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aois chriosd 1172.

Coir Chriosd mile ced seachtmojat adó.

Brighdéin ua cathain comapba Maedóig do écc .

écc

Giollu aeda ua muidin (do muintir airid loċa con ) epscop corcaige do

fear lan do sath dé eisside, tuir óige agus lgna a aimsire.

a O'Kane, O'Carhain.-This name is anglicised

O'Cahan in old law documents, inquisitions , &c.,

but it is at present made O'Kane, or Kane, in the

north ofIreland, and the form O'Kane is adopted

throughout this translation. There were several

families of the name in Ireland, of whom the

most powerful and celebrated were seated in the

baronies of Keenaght, Tirkeeran, and Coleraine,

in the present county of Londonderry ; but it

would not appear that the ecclesiastic, whose

death is here recorded, was of this sept.

Successor of Maidoc, Maodhog, or Aedhan,

now anglicised Mogue and Aidan, was the first

Bishop of Ferns, and successor of Maodhog is

used in these Annals to denote Bishop of Ferns.

The word comapba signifies successor, either

ecclesiastical or lay, but generally the former in

these Annals . There were two other ecclesias-

tical establishments, the abbots of which were

called Comharbas of Mogue, or Maidoc, viz .

Rossinver, in the county of Leitrim, and Drum-

lane, in the county of Cavan ; but whenever the

abbots of these places are referred to, the names

of the monasteries are mentioned, as O'Farrelly,

Comharba of St. Mogue, at Drumlane ; O'Fergus ,

Comharba of St. Mogue, at Rossinver ; but when

the Bishop ofFerns is meant, he is simply called

Comharba of St. Mogue, without the addition

of the name of the place.

c Giolla-Aedha, i. e. servant of St. Aodh, or

Aidus. The word Giolla occurs so frequently,

as the first part of the names ofmen, that I shall

explain it here, once for all, on the authority of

Colgan. Giolla, especially among the ancients,

signified a youth, but now generally a servant ;

and hence it happened that families who were

devoted to certain saints, took care to call their

sons after them, prefixing the word Giolla, in-

timating that they were to be the servants or

devotees of those saints. Shortly after the in-

troduction of Christianity, we meet many names

of men formed by prefixing the word Giolla to

the names ofthe celebrated saints of the first age

of the Irish Church, as Giolla-Ailbhe, Giolla-

Phatraig, Giolla-Chiarain, which mean servant

of St. Ailbhe, servant of St. Patrick, servant of



ANNALS OF THE KINGDOM OF IRELAND.

THE AGE OF CHRIST, 1172.

The Age ofChrist, one thousand one hundred seventy-two.

BRIGIDIAN O'KANE , successor of Maidoc' , died.

Giolla Aedha O'Muidhin (ofthe family of Errew of Lough Con" ) , Bishop of

Cork, died. He was a man full of the grace ofGod, the tower of the virginity

and wisdom of his time.

St. Kieran. And it will be found that there were

very few saints of celebrity, from whose names

those ofmen were not formed by the prefixing

of Giolla, as Giolla-Ailbhe, Giolla-Aodha, Giolla-

Aodhain, Giolla - Breanainn, Giolla - Bhrighde,

Giolla-Chaomain, Giolla-Chainnigh, Giolla- Da-

chaisse, Giolla - Chaoimhgin, Giolla - Chiarainn,

Giolla-Dacholmain, Giolla-Choluim, Giolla-Cho-

main, Giolla -Chomghaill, Giolla - Domhangairt,

Giolla-Finnein, Giolla-Fionnain, Giolla-Mochua,

Giolla-Molaisse, Giolla-Moninne, Giolla-Phatruig,

&c. &c.

This word was not only prefixed to the names

of saints, but also to the name of God, Christ,

the Trinity, the Virgin Mary ; and some were

named from saints in general, as well as from

the angels in general, as Giolla-na-naomh, i . e.

the servant of the saints ; Giolla-na-naingeal,

i. e. the servant of the angels ; Giolla-De, the

servant of God; and Giolla-an-Choimhdhe, i. e.

the servant of the Lord ; Giolla-na-Trionoide,

the servant of the Trinity ; Giolla-Chriost, the

servant of Christ ; Giolla-Iosa, the servant of

Jesus ; Giolla-Muire, the servant ofMary. These

names were latinized by some writers in modern

times, Marianus, Christianus, Patricianus, Bri-

gidianus, &c. &c. But when an adjective, signi-

fying a colour, or quality of the mind or body, is

postfixed to Giolla, then it has its ancient signi-

fication, namely, a youth, a boy, or a man in his

bloom, as Giolla-dubh, i. e. the black, or black-

haired youth ; Giolla-ruadh, i . e. the red-haired

youth ; Giolla- riabhach, the swarthy youth ;

Giolla-buidhe, the yellow youth ; Giolla-odhar,

Giolla-Maol, &c. &c.

The family name O'Muidhin is unknown to

the Editor.

d OfErrew ofLough Con, Cipio Toća Con ,

now Errew on Lough Con, in the parish of

Crossmolina, in the barony of Tirawley, and

county of Mayo. There was an ancient church

here, dedicated to St. Tighernan.- See the year

1413. See also Genealogy, &c. , of the Hy-Fiach-

rach, p. 239, note i.

e Grace of God, pagh oé.-The word path,

which is now used to denote prosperity or luck,

B 2
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•

Ticchlpnac ua maoileóin comorba ciaráin cluana mic nóis do écc.

Ticchinnan ua Ruairc ticchlpna brlifne agus Conmaicne agus fhp

cumachta móir fri re fota do marbad (.1 . 1 tlachtġa) la hugó de lacı 1

fiull agus la doṁnall mac Annada uí Ruairc dia ċenél fesin boi imaille

Friu. Ro dícínnad é leó. Ruccrat a clnn agus a corp go docpaid co

hath cliat. Ro toccbad an clnn was dorus an dúine ina scat dearcc-

trua do gaoidealaib. Ro crochao béos an copp fria hat cliaż atuáit

agus a ċossa suas.

is employed throughout the Leabhar Breac to

translate the Latin word gratia, from which the

modern word grára has been obviously derived.

fTiernagh O'Malone : in the original,Ticchip-

nach ua Maoileoin.-The name Ticchípnach

orTigeannach, which is derived fromTigearna,

a lord, and is synonymous with the proper name

Dominic, is pronounced Tiernagh, and shall be so

written throughout this translation. The name

Maoileoin, is written in ancient Irish characters

on a tombstone at Clonmacnoise,

maeziohain EPS.

i. e. Mael-Johannis, Bishop.

The word maol, mael, or moel, like golla,

has two significations, namely, a chief, and a

tonsured monk. It was anciently prefixed, like

Giolla, to the names of saints, to form proper

names ofmen, as Maol Colaim, Maol Seaċ-

naill, which mean the servant or devotee of the

saints Columb and Secundinus ; but when an

adjective is post-fixed to MAOL, it has its ancient

signification, as Maoldubh, i. e . the black chief.

8 Kieran, Ciapán. This celebrated Irish

saint died in the year 549. Cluain mac nois,

or, as it is now anglicised, Clonmacnoise, was a

famous monastery near the Shannon, in the ba-

rony of Garry Castle, and King's County. The

name is sometimes written Cluain muc Nois, as

if it meant the insulated meadow, or pasturage

of Nos. The place was more anciently called

-

Druim Tiprad.See Annals of Inisfallen, at the

year 547, and Ussher's Primordia, p. 956, and

Lanigan's Ecclesiastical History of Ireland, vol.

ii . pp. 52-59.

h Tiernan O'Rourke, &c., Cicchinnan ua

Ruairc. The name Tigírnan, or Tiġearnan,

is a diminutive of Tigearnach, and may be in-

terpreted " Little Dominic." It has been an-

glicised Tiernan throughout this translation, as

this is the form it has assumed in the surname

Mac Tiernan, which is still common in the

county of Roscommon. Dervorgilla, in Irish

Dearbforgaill, the wife of this Tiernan, who is

generally supposed to have been the immediate

cause of the invasion of Ireland by the English,

died in the monastery of Drogheda, in the

year 1193, in the eighty-fifth year of her age.

She was, therefore, born in the year 1108, and

was in her sixty-fourth year at the death of

Tiernan, and in her forty-fourth year when

she eloped with Dermot, King of Leinster, in

1152, who was then in the sixty-second year of

his age.
Dermot was expelled in the seventieth

year
of his age. See Dr. O'Conor's Prolegomena

ad Annales, p. 146 ; and also O'Reilly's Essay on

the Brehon Laws, where he vainly attempts to

clear the character ofDervorgilla from the charge

of having wilfully eloped from her husband. The

family of O'Ruaine, now usually called in Eng-

lish O'Rourke, were anciently Kings of Con-

naught, but they were put down by the more
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Tiernagh O'Malone ' , successor of Kieran of Clonmacnoise, died.

Tiernan O'Rourke", Lord of Breifny and Conmaicne, a man of great

power for a long time, was treacherously slain at Tlachtgha' by Hugo de

Lacy and Donnell , the son ofAnnadh O'Rourke, one of his own tribe, who was

along with them. He was beheaded by them, and they conveyed his head and

body ignominiously to Dublin. The head was placed over the gate ' of the for-

tress , as a spectacle of intense pity to the Irish, and the body was gibbeted, with

the feet upwards, at the northern side of Dublin".

powerful family of the O'Conors, and then be-

came chiefs of Breifny. It is stated in the Book

ofFenagh, that this Tiernan acquired dominion

over the entire region extending from sea to sea,

that is, from the sea, at the borders of Ulster and

Connaught, to Drogheda. The territories of

Breifny and Conmaicne, which comprised Tier-

nan's principality, would embrace, according to

this passage, the counties of Leitrim , Longford,

and Cavan, but no part of the county of Meath

or Louth.

i Tlachtgha.-Dr. Lanigan, in his Ecclesiasti-

cal History of Ireland (vol. iv. p. 223), says,

that Tiernan O'Ruairc was slain on a hill not

far from Dublin, by Griffin, a nephew of Mau-

rice Fitz Gerald. Tlachtgha, however, is not near

Dublin, but was the name of a hill much cele-

brated in ancient Irish history for the druidic

fires lighted there annually on the 1st of No-

vember, in times of paganism, and described as

situated in that portion ofMeath which originally

belonged to Munster. It is the place now called

the Hill of Ward, which lies in the immediate

vicinity of Athboy in the county of Meath, as

is evident from the fact, that in these annals

and other authorities Athboy is often called Ɑż

Buide Tlacija, or Athboy of Tlachtgha, to dis-

tinguish it from other places of the name Athboy

in Ireland. This Hill ofWard is crowned with a

magnificent ancient rath, consisting of three cir-

cumvallations, which, connected with the histo-

rical references to the locality, and the present

local traditions, establishes its identity with the

ancient Tlachtgha. The identity of Tlachtgha

with the Hill of Ward was first proved by the

Editor in a letter now preserved at the Ord-

nance Survey Office, Phoenix Park. The situa-

tion of Tlachtgha has been already given by

Mr. Hardiman in a note to the Statute of Kil-

kenny, p. 84, on the authority of a communica-

tion from the Editor.

* Donnell, in the original Domnall, is still

common among the Irish, as the proper name of

aman, but always anglicised Daniel. The Editor,

however, has used the form Donnell throughout

this translation, because it is closer to the original

Irish form, and is found in the older law docu-

ments, inquisitions, &c. , and in the anglicised

forms of names ofplaces throughout Ireland, as

well as in the family names, O'Donnell and Mac

Donnell.

1 Over the gate, uas doras an dúine. This

was the Danish fortress of Dublin, which occu-

pied the greater part of the hill on which the

present castle of Dublin stands.

m The northern side ofDublin.-The northern

side of Dublin, at this time, was near the present

Lower Castle-yard. At the arrival ofHenry II.

the whole extent of Dublin was, in length, from

Corn Market to the Lower Castle-yard ; and, in

breadth, from the Liffey, then covering Essex-

street, to Little Sheep-street, now Ship-street,

where a part of the town wall is yet standing.
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Domnall o feargail toiseac Conmaicne do marbad la muinntir riġ

Saxan.

Maol maire mac murcada toiseac muinntire birn do marbad la haed

mac Aengura agus la cloinn alda do wib eacdać ulad.

Diarmaid ua caedlaigi do ecc.

Maidm for cenél neoġain ria fflaitblptac ua maoldoraid agus ria

ccenel cconaill. Do bertsad ár adbal forra tria naeṁ miorbal de agus

naem Patraicc agus naeṁ colaim cille ipa cealla po oircesld indsin.

Lán cuairt coicció Connact an clipaṁad feaċt do tabairt la giollu

macliacc comorba Patraicc agus Príomaid Erenn, co hardmacha.

Mac Gilleprcoip taoiseac cloinne aeilabra reċtaire chata Monaig

do marbad la donnɣlebe uá neochada rí ulad i fiull. Na slána batar

Stoppa 1. maite ulad do marbad Duindslebe ind.

n

Chief ofConmaicne. That is, of South Con-

maicne, or Anghaile, which in latter ages com-

prised the entire of the county of Longford.

• Mulmurry Mac Murrough, Lord ofMuintir

Birn. The name Maolmaine or Maolmuipe,

signifies the servant ofthe Virgin Mary. The

name is correctly latinized Marianus, byColgan ;

but the Editor thinks Mulmurry a more appro-

priate anglicised form, as it is found in ancient

law documents, inquisitions, &c. Mac Murrough

has also been adopted throughout, as an angli-

cised form of mac Murchada. Muintir Birn,

Muinntir birn, was the ancient name of a terri-

tory in Tyrone, bordering upon the barony of

Trough, in the county of Monaghan.

P The Clann Aodha of Ui Eathach Uladh.

Clann Aodha, i . e. the clan or race of Hugh, was

the tribe name of the Magennises ; and it also

became the name of their territory ; but they

aferwards extended their power over all Ui

Ethach Cobha, now the baronies of Upper and

Lower Iveagh, in the county of Down, and, as

O'Dugan informs us, over all Ulidia. Ro gabrut

Ulao uile, "They took all Ulidia.”—Topographi-

calPoem. This territory was called Ui Eathach

Uladh, or Ui Eathach Cobha, i. e. descendants

of Eochaidh Cobha, to distinguish it from Ui

Eathach Mumhan, Ui Eathach Muaidhe, and

other tribes and districts called Ui Eathach, in

different parts of Ireland.

Dermot O'Kaelly.-The Irish name Diar-

maid is anglicised Dermot in the older law do-

cuments, inquisitions, &c. , relating to Ireland,

and in the family name Mac Dermot . It is

now almost invariably rendered Jeremiah, but

the Editor prefers the form Dermot, as it comes

nearer the original Irish. This family, whonow

anglicise their name Kelly, were located in the

south of ancient Ossory, and were chiefs of the

territory of Ui Berchon, now Ibercon, lying

along the River Barrow, in the county of Kil-

kenny. O'Heerin thus speaks of O'Caelluidhe,

or O'Kaelly, in his topographical poem :

Ui bearchon an bruit buide ;

Ri na chiche O' Caollaige,

Clár na peaona as trom do ¿il,

An fonn osbearba braoin-ġil.

"Ui Bearchon of the yellow surface ;

King of the district is O'Kaelly,

Plain of the tribe, who heavily return ,

The land over the bright-watered Barrow."
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Donnell O'Farrell, chief ofConmaicne" , was slain by the people of the King

of England.

Mulmurry Mac Murrough , Lord of Muintir Birn, was slain by Hugh Ma-

gennis and the Clann-Aodha of Ui Eathach Uladh".

Dermot O'Kaelly died.

The Kinel Owen' were defeated by Flaherty O'Muldorry' and the Kinel

Connell . They [the Kinel Connell] made prodigious havoc of them , through

the holy miracles of God, of St. Patrick, and St. Columbkille, whose churches

they [the Kinel Owen] had plundered.

The complete visitation" of the province of Connaught was performed the

fourth time by Giolla Mac Liag [ Gelasius] , successor of St. Patrick and Primate

of Ireland, to Armagh.

Mac Giolla Epscoip' , chief of Clann-Aeilabhra, legislator of Cath Monaigh" ,

was treacherously slain by Donslevy O'Haughy, king of Ulidia . The chiefs of

Ulidia, who were as guarantees between them, put Donslevy to death for it

[i. e. for his crime] .

Kinel Owen, Cenel n-eogam , i . e. the race

ofEoghan, the son of Niall of the Nine Hostages.

This Eoghan died in the year 465, and was

buried at Uisce Chaoin, now Eskaheen, an old

church in the barony ofInishowen, in the north-

east ofthe county of Donegal. This tribe pos-

sessed the present counties ofTyrone and London-

derry; and originally the baronies of Inishowen

and Raphoe, but these were, in later ages, ceded

to the Kinel Connell.

$ O'Muldorry, O'Maoldoraid.—This name no

longer exists in Tirconnell, but there are a few

of the name in Dublin and in Westmeath, who

anglicise it Muldarry.

Kinel Connell, Cenel cconaill, i. e. the race

ofConall or Connell, who died in the year 464,

and who was the brother of Eoghan, or Owen,

ancestor of the Kinel Owen. This tribe pos-

sessed, in later ages, the entire of the county of

Tirconnell, now Donegal.

" A visitation, Cuairt.—A journey performed

into particular districts by the bishop or abbot,

to collect dues, or obtain donations for the erec-

tion or repairing of churches or monasteries.

▾ Mac Giolla Epscoip.-This name would be

anglicised Mac Gillespick, and is the same which

in Scotland is now Mac Gillespie.

w Cath Monaigh. The territory of Cath Mo-

naigh is somewhere in the present county of

Down, but its extent or exact situation has not

been discovered.

* Ulidia, Ulao.-Uladh was the original

name of the entire province of Ulster, until

the fifth century, when it was dismembered by

the Hy-Niall, and the name confined solely to

the present counties ofDown and Antrim, which,

after the establishment of surnames, became the

principality of O'h-Eochadha (now anglicised

O'Haughy), and his correlatives. The founders

of the principality of Oirghialla, or Oriel, in

the fourth century, deprived the ancient Ulto-

nians of that part of their kingdom which ex-

tended from Lough Neagh to the Boyne ; and

the sons of Niall of the Nine Hostages, in the
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Creac pill la mac Anduid uí Ruàirc, agus la Saxanachaib ar muinntir

na hanngaile, agus ar muinntir megiollgan co rugsat bú, agus broid

iomda. Sloiġead leó dopidisi co hArdachad Epscoip Mél gur ro airgslt

an tír ar medón, agus do rocair leo domnall ua fearġail, taoiseaċ muinn-

tire hangaile don ċur sin.

Seanad cléireaċ nErenn la coigead connaċt laechaib cleipchib occ

tuaim da zuálann im Ruaidri ua concobair agus im Chadla uá ndubċaig

Airdepscop Tuáma agus tri teampaill do coiseardad leo.

aois chriosd 1173.

Aois criosd mile, cltt, seachtmoġat, a trí.

Muirfōać ua cobrang epscop doire, agus Rata bot, mac oige, leacc

logmor, glm gloinide, Redla polusta, cisde taipccloa na hlgna, craop

cnuaraig na canóine, iar tiodnacal bid agus edaig do boċtaib agus do

aidilgneacaib, • iar noirdread Saccapt agus deochon agus aera zaċa

graidh, iar nażnuadużad eacclus nomda, iar ccoisreaccad tempall agus

relgead, iar ndfnam solar mainisdreać agus recclés, agus gaca lubra

ecclurtacda ap mbuaid ccrabaid, oilitri agus aicricche. Ro paoid aiar

spiorad do cum nimi i nduibrecclís, colaim ċille i ndoire an 10. lá do febra.

fifth century, seized upon the northern and wes-

tern parts of Ulster ; so that the ancient inha-

bitants, viz. the Clanna-Rury and Dal-Fiatachs,

were shut up within the bounds of the present

counties of Down and Antrim ; but their coun-

try, though circumscribed, still retained its an-

cient appellation. The writers of Irish history

have therefore used the form Ulidia, to denote

the circumscribed territory ofthe Clanna Rury,

and Ultonia, to denote all Ulster. -See O'Fla-

herty's Ogygia, Part III. c. 78, p. 372 ; also

Ussher's Primordia, pp. 816, 1048 ; O'Conor's

Dissertations on the History of Ireland, 2nd edit.

p. 176 ; and Lanigan's Ecclesiastical History of

Ireland, vol . ii. p. 28.

▾ Annaly, or Anghaile, was the tribe name of

the O'Farrells, and it also became the name of

αοιό

their country, which comprised the entire of the

present county of Longford. According to the

genealogical Irish MSS ., the O'Farrells derived

this tribe name from Anghaile, the great grand-

father of Fearghal, from whom they derived their

surname in the tenth century.

2 Muintir Magilligan, which is usually called

Muintir Giollgain throughout these Annals, was

the tribe name of the O'Quins of Annaly, who

were seated in the barony of Ardagh, in the pre-

sent countyofLongford, as will be more distinctly

shewn in a note under the year 1234.

a

Bishop Mel.-Bishop Mel, who was one of

the disciples of St. Patrick, is still the patron

saint of the diocese of Ardagh, and the ruins of

his original church are still to be seen in the vil-

lage of Ardagh, in the county of Longford.
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The son of Annadh O'Rourke and the English treacherously plundered the

inhabitants of Annaly' and Muintir Magilligan" , carrying off many cows and

prisoners. They afterwards made another incursion into Ardagh of Bishop

Mela, and ravaged the country generally, and slew Donnell O'Farrell, chief of

Annaly, on that occasion.

A synod ofthe clergy and laity of Ireland was convened at Tuam, in the

province of Connaught, by Roderic O'Conor and Kyley [Catholicus] O'Duffy,

Archbishop of Tuam, and three churches were consecrated by them.

THE AGE OF CHRIST, 1173.

The Age of Christ, one thousand one hundred seventy-three.

Murray O'Coffey , Bishop of Derry and Raphoe, a son of chastity, a precious

stone, a transparent gem, a brilliant star, a treasury of wisdom, and a fruitful

branch of the canon,-after having bestowed food and raiment upon the poor

and the destitute, after having ordained priests and deacons, and men of every

ecclesiastical rank, re-built many churches, consecrated many churches and

burial-places, founded many monasteries and Regles's [ i. e. abbey churches] , and

fulfilled every ecclesiastical duty ; and after having gained the palm for piety,

pilgrimage, and repentance, resigned his spirit to heaven in the Duibhregles

of Columbkille, in Derry, on the 10th day of February. A great miracle"

b

Murray O'Coffey, Muilöach ua Cobranz.

The name Muipeadach, which is explained

tigearna, a lord, by Michael O'Clery, though it

would appear to be derived from muip, the sea,

is now obsolete as the proper name ofa man, but

it is preserved in the surname Murray, and has

been anglicised Murray throughout this trans-

lation. Thefamily name O'Cobrang is anglicised

Coffey in the northern half of Ireland, but some-

times barbarously, Cowchig, in the south . The Edi-

tor has adopted O'Coffey throughout this work.

e Duibhregles. The Dubh-Regles was the

name of the ancient abbey church founded by

St. Columbkille at Derry ; it was probably

called Dubh, or black, in contradistinction from

the new Templemore, or cathedral church,

-

C

erected in 1164, by Flaherty O'Brollaghan.

Concerning the situation of this old church, see

Trias Thaum., p. 398.

A great miracle, &c.-This passage is thus

rather loosely, but elegantly, translated by Col-

gan, in his Annals of Derry: " S. Muredachus

O Dubhthaich" [recte O'Cobhthaigh] , " Episco-

pus Dorensis et Robothensis, vir virginitatis, seu

castitatis intactæ, lapis pretiosus, gemma vitrea,

sydus præfulgidum, arca et custos Ecclesiæ sedu-

lus, et conservator canonum Ecclesiæ ; postquam

multos pauperes, et egenos enutrierit ; Præs-

byteros, Diaconos, aliosque diuersorum ordinum,

Deo consecrauerit ; postquam diuersa monasteria

et Ecclesias extruxerit, et consecrauerit ; post

palmam pœnitentiæ, peregrinationis, abstinentiæ
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Do ponad miorbail mór is in oidche atbat .1 . an oidće dorća do soillsiu-

¿ad o zhá iarmeirge co muichdſdoil agus an dar leo an bá forrél do na

comfocraibe do'n doman bao side for comlarad agus ionnaṁail caoire

moire tened do eirgi ós an mbaile agus a toċt soirols. Ro eirigsfd cac

uile, uáir andar leó po ba lá boí ann agus ro boi amlaid sin le muir

anoir.

Conaing ua haéngura clnn canánać rosa cré do écc.

Ettrú ua miadachán, Epscop cluana do écc ina Seandataid iar

ndecċbeathaid.

Cionaed ua Ronáin Epscop glinne da locha do écc.

Maoilioru mac an baird Epscop cluana fearta brfnainn do écc.

Maolmochta ua maoilseaċnaill abb cluana mic nóis do écc.

Creać món la haed mac aengura agur la cloinn aeda.

& reliqua religiosissimæ vitæ exercitia ; ad Domi-

num migrauitin EcclesiaDorensi, Dubhrigles nun-

cupata, die 10 Febr. Miraculum solemne patra-

tum est ea nocte quâ decessit : nam à mediâ nocte

vsque mane tota non solum ciuitas, sed et vici-

nia ingenti splendore, ad instar iubaris diurni,

circumfusa resplenduit et columna insuper

ignea visa est ex ciuitate ascendere, et versus

orientalem Austrum tendere. Quo prodigio

excitati ciues tanti spectaculi testes vsque ad

ortum solis, et venerabundi posteà præcones ex-

titere. Quat. Mag."-Trias Thaum., p. 504.

The phrase cpaob cnuaraiż na canoine,

which is translated " conservator canonum ec-

clesia" by Colgan, is more correctly rendered

"the fruitful tree of the Canon" in the old

translation of the Annals of Ulster.

The account of this miracle is given in the

Dublin copy of the Annals of Ulster as follows:

A. D. 1173. Do ponad dono mirbuil mor is

in aidce adbaż .i . in adaiż do solustugad ota

iarmeirgi co gairm in coilig 7 in doman uile

for lapad 7 coer mor teined deisġi os in

baile 7 a toct soirdes & eisġi do ċaċ uile in

dar leo rob é in laa, 7 ro boi amlaid sein re

muin anoir. It is thus rendered in the old

Ro airccrld

English translation : " A. D. 1173. There was

a great miracle shewed in the night he died,

viz. the night to brighten from the middest to

Cockcrow, and all the world burning, and a

great flame of fire rising out of the town, and

went East and by South ; and every body got

upp thinking it was day, and was so untill the

ayre was cleare."

Here it is to be remarked that neither this

translator nor Colgan has rendered the phrase

se muir anois, which literally means east ofthe

sea. In the Annals of Kilronan, the reading is

7 po boi amlaio sin co himeal in aieoir,

"and it was thus to the borders of the sky."

The meaning of pe muir anon is, that the

inhabitants of the east coast of Ulster saw the

sky illumined over the visible portions of Scot-

land on the east side of the sea. For the mean-

ing of the preposition le, pe , or fp , in such

phrases as pe muir anoip, see the Editor's Irish

Grammar, p. 314, line 1 , and p. 439, note , and

Cormac's Glossary, voce Moj Eime, where fri

muir anair is used to express "on the east side

of the sea."

e Conaing O'Hennessy, Conaing ua haéngusa.

-The name Conaing, which is explained pig,
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was performed on the night of his death-namely, the dark night was illumined

from midnight to day-break ; and the people thought that the neighbouring

parts of the world which were visible , were in one blaze of light ; and the like-

ness of a large globe of fire arose over the town, and moved in a south-easterly

direction ; and all persons arose from their beds, imagining that it was day-

light ; and it was also thus on the east side ofthe sea.

Conaing O'Hennessy , head of the canons of Roscrea, died.

Ettru O'Meehan , Bishop of Cluain [Clonard] , died at an advanced age,

after having spent a good life.

Kenny O'Ronan³, Bishop of Glendalough, died.

Maelisa Mac Ward", Bishop of Clonfert-Brendan ' , died.

Maelmochta O'Melaghlin , Abbot of Clonmacnoise, died.

A great plunder was made by Hugh Magennis and the Clann-Aedha. They

plundered the large third' of Armagh ; but this man was killed in three months

after this plundering of Armagh.

a king, in Cormac's Glossary, is now obsolete as

the proper name of a man, but is preserved in

thefamily name O'Conaing, under the anglicised

form of Gunning. The family name Ua h-Ɑen-

zura, is now invariably anglicised Hennesy.

This family was anciently seated in the terri-

tory of Clann Colgan, in the barony of Lower

Philipstown, in the King's County, and adjoin-

ing the conspicuous hill of Croghan.

f O'Meehan, Ua Miadachan.— This name is

still common in most parts of Ireland.

8 Kenny O'Ronan, Cionaeò Ua Ronáin.-

The name Cionaeò is anglicised Kineth by the

Scotch ; but Kenny by the Irish, in the family

name Kenny. It is obsolete among the latter

as the proper name of a man. O'Ronan is still

common as a family name in many parts of Ire-

land, but the O' is never prefixed in the angli-

cised form , which is Ronayne, in the south of

Ireland.

h Maelisa Mac Ward, Maoilisu Mac an

baird.--This family, who were hereditary poets

to O'Kelly, were seated at Muine Chasain and

Ballymacward, in the cantred of Sodhan, in

Hy-Many.- See O'Flaherty's Ogygia, p. 327 .

i Clonfert, a bishop's see in the south-east

of the county of Galway.

* Maelmochta O'Melaghlin, Maelmochta va

maoilseaċnaill.-The name Maolmochta sig-

nifies the servant or devoted of St. Mochta, or

Mocteus, first abbot and patron saint of Louth.

Thisfamily is generally called O'Maoilseachlainn,

or O'Maoileachlainn, which was first correctly

anglicised O'Melaghlin, but now incorrectly

Mac Loughlin. They are named after their great

progenitor, Maelseachlainn or Malachy the Se-

cond, Monarch of Ireland, who was dethroned

by Brian Borumha, and who died in 1022 .

The name Mael-Seachnaill signifies servant of

St. Seachnall, or Secundinus, the patron of

Dunshaughlin in Meath, and the tutelary saint

of this family.

1 Large third, trian mór.-Colgan, in the

Annals of Armagh (Trias. Thaum. p. 300), thus

speaks of the ancient divisions of that city :

" 1112. Arx Ardmachana cum templis, duæ

C 2
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trian mór arda maca. Ro mapbad dan an fear ísin i ccionn trí mís 1ars

an opccain sin arda macha.

Domnall brigach ua maoileċlainn Rí Mide do marbaò la mac a atar

féin la hart ua maoileċlainn agus la muintir Taeżaċáin i ndurmaigh

colaim cille.

Giollu macliacc mac Ruaiori coṁarba Patraicc Príomaid Arda maċa

agus Erenn uile mac oige lán do gloine croide fri dia agus fri daoinib

do ecc go fechtnach iar slndataid tocċaide, 27, marta dia cedaoin

iar ccaisce is in seċtmad bliadain ochtmoġat a aois , agus baoi side se

bliadna décc i naboaine coluim cille i nDoire pia ccomarbus Patraicc.

aois CRIOSD 1174.

Aois criosd mile, ced, seaċtmożatt, aceaċair.

Maoilíora ua connaċtáin epscop sil Muireadaig do écc .

Maolpattraicc ua banáin, Epscop Condere & dal araide flr airṁid-

neać lán do naime, do ċínnsa & do gloine ¿roide do écc co feaċtnać ind

hí colaim cille iar Seandataid toghaide.

Giollu mochaidbeo abb mainisdreać Plttair Póili nardmaća,&

Mod treabor taipissi don coimdead do écc an 31. do Mhárta Seċt-

mogat bliadain a aeis.

Flann (1. Florent) ua Gormáin airdflr lecchinn arda maca, & Erenn

uile, Saoi, eargna eolaċ is in eaccna diada & domanda, iar mbeiż bliadain

platea in Trian Massain, et tertiani Trian-mor

incendio deuastantur."

Prima

"Ex hoc loco & aliis dictis suprà ad annum

1092, colligimus ciuitatem Ardmachanam in

quatuor olim partes fuisse diuisam.

Rath-Ardmacha, i. Arx Ardmachana, dicebatur :

Secunda Trian-mor, id est tertia portio maior :

Tertia Trian Massan, id est tertia portio Massan.

Quarta, Trian saxon, id est, tertia portio Saxo-

num, appellata : quod nomen videtur, adepta

ex eo, quod vel mercatores vel (quod verosimiliùs

est) studiosi Anglosaxones illi inhabitauerint.

Nam Monachi et studiosi Anglisaxones abstrac-

tioris vitæ, disciplinæ et bonarum litterarum

gratia in magno numero olim Hiberniam fre-

quentare solebant."-See also Stuart's History of

Armagh.

m
Sil-Murray, Siol Muireadang, i. e. the

progeny, race, or descendants of Muireadhach

Muilleathan, king of Connaught, who died in

the year 701. The principal families among

them were O'Conor Don, O'Conor Roe, O'Fi-

naghty of Clanconway, O'Flanagan of Clancahill,

and Mageraghty. The Liber Regalis Visitationis

of 1615, places the following fourteen parishes

in the deanery of Silmury, which was coexten-
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Donnell Breaghach [the Bregian] O'Melaghlin, King of Meath, was slain by

the son of his own father [step-brother] , Art O'Melaghlin, and by Muintir

Laeghachain, at Durrow of Columbkille.

Gilla Mac Liag [ Gelasius] , the son of Rory, the successor of St. Patrick,

and Primate of Armagh, and of all Ireland, a son of chastity, filled with purity

of heart towards God and man, died in righteousness, at a venerable old age,

on the 27th of March, being the Wednesday after Easter, and in the eighty-

seventh year of his age. He had been sixteen years in the abbacy of St. Co-

lumbkille, at Derry, before he became successor of St. Patrick.

THE AGE OF CHRIST, 1174.

The Age of Christ, one thousand one hundred seventy-four.

Maelisa O'Connaghtan, Bishop of Sil-Murray" [ Elphin] , died.

Maelpatrick O'Banan" , Bishop of Connor and Dalaradia , a venerable man,

full of sanctity, meekness, and purity of heart, died in righteousness, in Hy-

Columbkille, at a venerable old age.

Gilla Mochaibeo, Abbot ofthe monastery of SS. Peter and Paul at Armagh,

a diligent and faithful servant of the Lord, died on the 31st day of March, in

the seventieth year of his age.

Flann [i . e. Florentius] O'Gorman, chief Lecturer of Armagh, and of all

Ireland, a learned sage, and versed in sacred and profane philosophy, after

sive with the territory : Elphin, Kilmacumshy,

Shankill, Ballinakill, Kilcorkey, Baslick, Kil-

kivgan (Kilkeevin), Ballintober, Kilcooley, Kil-

lukin (now Killuckin), Ogulla, Roscommon,

Fuerty, Drumtemple.

This, however, is not a complete list ofall the

parishes in Silmurry, for the parishes belonging

to monasteries, and those of which the tithes

belonged to laymen, are omitted. The list, how-

ever, as far as it goes, is very useful to the

topographer, as it proves where Moylurg and

Silmurry meet. The parishes of Shankill, Kill-

macumshy, and Kilcorkey, were in Sil-Murry,

while Kilcolagh, and all the parishes lying to

the north between it and the River Boyle were

in Moylurg. See Moylurg.

■ O'Banan, O banain.- There were several

distinct families of this name in Ireland. It is

now anglicised Bannan and Banon, but incor-

rectly Banim by the late celebrated novel writer

in Kilkenny.

• Bishop ofConnor and Dalaradia, i . e . Bishop

of Connor and Down. Dalaradia, according to

the Book of Lecan, extended from Newry to

Slieve Mis (now Slemmish, in the present

county of Antrim), and from the sea to Linn

Duachaill, now Magheralin, in the west of the

present county of Down.
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ar fichit i ffrancaib 71 Saraib acc pocchlaim, & fiche bliadan ele ag

Friochnam & ag follaṁnacchan Scol Epenn, atbat co poinmeać is in clt-

taóin ria ccaisg iars an Seaċtmoġad bliadan a aoipi.

Muirgls ua dubtaiġ abb mainistreċ áża dá laarcc for búill do écc.

Ruaidri ua cearbaill tigearna Ele do mapbao ar lár innsi clotɲann.

Congalac ua Comfiacla tigearna treba do ecc.

Maolpuanaid ua ciarda tiġearna cairpri do marbad i mebail la gal-

laib áċa cliat, .1 . la mac turnin, & la mac Aoda uí fearġail, 7 la ceallaċ

ua fiondalláin tiġearna delbna moire.

Faince iartair mide do ćur le caċair cluana mic nóis do réir cleireac

Erenn.

Sluaicċead lap in iarla dindrad Muman. Sluaicċead ele la Ruaidri

dia himdfgail forro. Ot cualattar na goill Ruaidri do toċt is in

mumain in airls caċa friu, po toċuipriot goill áża cliaż dia paiġid & ni

P Died happily, arbaż co soinṁeaċ.—Colgan

renders this phrase "pie in Domino obdormivit,"

in his Annals of Armagh. In the Annals of

Ulster the phrase is azbaz co siżamail, i. e.

"died peaceably." The whole passage is thus

rendered in the old translation : " A. D. 1174.

Flan O'Gorman, Archlector of Ardmagh and

Ireland all, a skillfull notorious man in divine

knowledge, and also Mundane, after being 21

yeares in France and England learning, and 20

yeares keeping scoole in Ireland, he died peacea-

bly the 13 Kal. of April, on Wednesday before

Easter, in the 70th yeare of his age."

9 Maurice O'Duffy, Muisgeas uaDubżaig.

The name Muingear, which seems different

from Munir, is anglicised Maurice throughout

this translation.

▾ Ath da laarg (i. e. aż da żabul, vadum dua-

rumfurcarum, vide Trias Thaum. , p. 173, n. 23),

now the abbey of Boyle. There was an ancient

Irish monastery or church here before the erec-

tion of the great Cistercian one by Maurice

O'Duffy ; as we learn from the Irish Calendar of

the O'Clerys, that the holy bishop Mac Cainne

was venerated here on the 1st day of December :

"Decemb' 1. The holy bishop Mac Cainne of

Ath-da-larg."

We learn from the Annals of Boyle and Ware,

that in the middle of the 12th century, the

abbey of Mellifont, in Louth, sent out a swarm

of monks who had settled in several localities

before they procured a permanent establish-

ment on the banks of the River Boyle. In Au-

gust, 1148, they settled at Grellechdinach, where

Peter O'Mordha became their first abbot . He was

afterwards promoted to the see of Clonfert, and

was succeeded in the abbacy by Hugh O'Mac-

cain, who removed the convent to Drumconaind.

He was succeeded by Maurice O'Duffy, who

remained there nearly three years, when he

removed to Bunfinny, now Buninna, near Ton-

rego, in the county of Sligo, and after having

resided there for two years and six months, at

length fixed his family at Boyle (opposite the

ford of a dá laapcc), in the year 1161 , where

this abbey was founded as a daughter of Melli-

font, and dedicated to the Virgin Mary.- See

Annals of Boyle, at this year.
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having spent twenty-one years of study in France and England, and twenty

other years in directing and governing the schools of Ireland, died happily on

the Wednesday before Easter, in the seventieth year of his age.

Maurice O'Duffy , Abbot of the monastery of Ath da laarg , on the River

Boyle, died.

Rory O'Carroll, Lord ofElys, was slain in the middle of the island of Inish-

cloghran' .

Congalagh O'Coinfiacla", Lord of Teffia, died.

Mulrony O'Keary, Lord of Carbury' , was treacherously slain by the Galls

[Ostmen] of Dublin, i. e. by Mac Turnin, assisted by the son of Hugh

O'Farrell, and Kellagh O'Finnallan, Lord of Delvin-More".

The diocese of Westmeath was annexed to the city of Clonmacnoise, by

consent ofthe clergy of Ireland.

The Earl led an army to plunder Munster ; King Roderic marched with

another army to defend it against them. When the English had heard of

Roderic's arrival in Munster, for the purpose of giving them battle, they

This abbey was sometimes called Mainistir

Aża da laarz, i . e. ford of two forks, but gene-

rally Mainistir na búille, i. e. the monastery

of the (River) Boyle. For the meaning of

laapcc, see MS. Trin. Coll. , Class H. 13. p. 360.

s Ely, Eile -O'Carroll's territory, generally

called Ely O'Carroll, comprised the baronies of

Clonlisk and Ballybritt, in the south of the pre-

sent King's County.

Inishcloghran, inis clożrann.—It is an is-

land in Lough Ree, in the River Shannon. See

note under the year 1193.

" O'Coinfiacla.- This name is now obsolete in

Teffia, which is an extensive district in West-

meath. See note under the year 1207.

V

* Mulrony O'Keary, Lord ofCarbury O'Keary,

Maolruanaid ua ciarda tiġearna Cairbre

ua Ciapoa. This territory, about the situa-

tion ofwhich Irish writers have committed most

unaccountable blunders, is the barony of Car-

bury, in the north-west ofthe county of Kildare.

In the translation of the Annals of Clonmac-

noise by Connell Macgeoghegan, the translator

states, under the year 1076, that " Carbrey

O'Kiergie was then called Bremyngham's

country." The family name O'Ciardha is now

anglicised, correctly enough, Keary, but some-

times incorrectly Carey, and is common in the

counties of Meath and Westmeath. Maolpua-

naid, which signifies the ruddy chief, is anglicised

Mulrony throughout this translation ; for al-

though it is now obsolete as a Christian name,

it is preserved in the surname Mulrony.

* Delvin-More, now the barony of Delvin, in

the east of the county of Westmeath .- See

Ogygia, part iii. c. 82. The family of O'Fin-

nallan were soon after conquered by Hugh de

Lacy, who granted this territory to Gilbert

Nugent, the ancestor of the present Marquis of

Westmeath ; and the O'Finnallans have been

for many centuries in a state of obscurity and

poverty. When the Editor examined the ba-

rony of Delvin in 1837, he did not find many of

this family in their original locality.
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ro &po hairisead leo go pangattar go dúrlas. Tanaic domnall ua brain,

dál ccair, cat iaptain connact, morcat píl Muipeadaig cenmora

dirim de sluaig po faccbad lap an pig Ruaidri. Ro figead cat crodacaż

eter gallaib, & gaidelaib an du sin, go so sraoinead fo deoid tre nírt7

commbualta for na gallaib, & po marbad sect ccéd décc do gallaib is

in cat sin, co nac teapna aċt tioruairsi bfcc beo as in cat sin do

* Thurles, in Irish Dúplas, a name signifying

"strong fort," now a small but well-known

town in the county of Tipperary. In the Bod-

leian copy ofthe Annals of Innisfallen, it is called

Durlus Ui Fogarta, i. e. O'Fogarty's Durlus,

from its situation in the territory of Elyogarty.

*Dint offighting, neart 10mmbualta . From

this phrase it would appear that both parties

fought with stubbornness and bravery. This

entry has been abstracted by the Four Masters

from the continuation of the Annals of Tigher-

nach. According to Giraldus Cambrensis, the

detachment sent from Dublin were slaughtered

in Ossory by the Irish, who attacked them early

in the morning, while sleeping in their camp.

Giraldus also informs us that this party con-

sisted of Ostmen, or Dano-Irish soldiers , and

that the number cut off was four hundred, be-

sides four knights by whom they were com-

manded. Giraldus devotes the third chapter of

the second book of his Hibernia Expugnata to

the description of this event ; and as he is so

directly opposed to the Irish annalists, and has

been followed by Cox, Leland, and others, it is

but fair to lay his words before the reader :

66
Interfectio Dublinensium apud Ossyriam.

His ita completis, familiaque tam maris quam

terræ successibus egregie refecta : dum Rey-

mundus ob patris, quem audierat, obitum, no-

bilis videl. viri Guilielmi Giraldidæ, remenso

pelago, in Cambriam recessisset : Herueius ite-

rum se constabularium gerens : vt absente Rey-

mundo aliquid agere videretur : Comitem cum

familia Cassiliam duxit. Dublinensium autem

exercitus in eorum interim auxilium ex edicto

veniens, cum apud Ossyriam forte pernoctaret :

ecce Limiricensium Princeps Duuenaldus vir

sua in gente non improuidus, ipsorum aduentus

exploratione certissima præscius, summo dilu-

culo cum manu armata irruens in incautos,

4. milites qui aliis præerant & 400. Ostman-

norum viros simul interemit. His autem

auditis, Comite Guaterfordiam cum confusione

reuerso, casus istius occasione, totus Hiberniæ

populus in Anglos vnanimiter insurgunt : ita

vt Comes tanquam obsessus, Guaterfordiensi

nusquam ab urbe discederet. Rothericus vero

Connactiensis Synnenensis fluuii fluenta trans-

currens in manu valida Mediam inuasit. Cunc-

taque eiusdem castra vacua vsque ad ipsos Dub-

liniæ fines igne combusta, soloque confracta

redegit."

Hanmer states, upon what authority the

Editor has never been able to discover, that

one ofthe four knights who commanded these

Ostmen soldiers was an Irishman, by name

O'Grame. As the English and Irish accounts

of this event in Irish history differ so much, the

Editor thinks it necessary to give here, for the

use of the future Irish historian, the various

notices of it in the older Irish annals. In the

Dublin copy of the Annals of Ulster, it is

noticed in the following brief manner :

A. D. 1174. Carh Dupluis la Domnall hua

mbriain 7 la concobup maenmaiġe for muin-

tir mic naperisi 1. pig saxan.

"A. D. 1174. The battle of Thurles by Don-

nell O'Brien, and by Conor Moinmoy, against
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solicited to their assistance the Galls [ Ostmen] of Dublin ; and these made no

delay till they came to Thurles* . Thither came Donnell O'Brien and the Dal-

cassians, the battalion ofWest Connaught, the great battalion ofthe Sil-Murray,

besides numerous other good troops left there by the King, Roderic. A brave

battle was fought between the English and Irish at this place , in which the

English were finally defeated by dint of fighting" . Seventeen hundred of the

the people of Fitz-Empress, i . e . the king of hundred. The literal translation of the passage

England." is as follows :

In the Annals of Boyle, a compilation ofthe

thirteenth century, it is entered thus :

" A. D. 1174. Bellum Durlas comissum est

cum Anglicis et Dubliniensibus a Domnallo Rege

Mumunie et Concobaro Maenmaigi cum suis, in

quo Anglici defecerunt ad mortem, et Dublinienses

perierunt."

In the older Annals of Innisfallen, preserved

in the Bodleian Library (Rawlinson, 503), the

number slain is said to be about seven hundred,

not seventeen hundred, as the Continuator of

Tighernach, and from him the Four Masters

have it. The entry is as follows :

A. D. 1174. Sluaged la Gallaib glasa go

tancatar in h-Eli, co po tinolsatar Domnall

ua Briain 7 Tuadmumain go Durlas ui Fo-

carta, co po cuired cath etarru, co romaid

ar Gallaib glasa in cath, in quo dcc. uel

paulo plus ceciderunt. Constapla Puipe

laipgi cum ducentis aliis ceciderunt la gal-

laib i nduni fein.

"A. D. 1174. An army was marched by the

green Galls till they came into Ely ; and

Donnell O'Brien and the men of Thomond

flocked to Thurles, and a battle was fought

between them, and the green Galls were de-

feated in the battle, in quo dcc. vel paulo plus

ceciderunt. The Constable of Waterford, with

two hundred others, were slain by the Galls of

their own fortress."

In the Dublin copy of the Annals of Innisfal-

len also, the number slain is stated to be seven

D

“ A. D. 1174. A great army was led by

the Earl of Strigule to plunder Munster ; and

he sent messengers to Dublin, desiring all the

Galls left there to join him ; and a battalion

of knights, officers , and soldiers well armed came

to him, and they all marched to Durlus-O'Fo-

garty. But Donell More O'Brien there defeated

the Earl and the knights, and slew four of

the knights, and seven hundred of their men.

When that news came to the hearing of the

people of Waterford, they killed the two hun-

dred who were guarding the town. Then the

Earl went on an island near the town [the Little

Island], and remained there for a month, and

then went back again to Dublin."

The reader is also referred to Ware's Annals,

cap. 6, regnant. Hen. II., to Cambrensis Eversus,

p. 89, Leland's History of Ireland, vol. i. b. 1 ,

p. 99, and the Abbé Mac-Geoghegan's Histoire

d'Irlande, tom. ii. p. 9, where the Abbé writes :

66
L'armée étant restée sans chef par la retraite

de Reymond, Strongbow en donna le commande-

ment à Hervey. Ce Capitaine voulant tenter

fortune, & faire des incursions du côté de Lime-

rick, assembla les troupes de Waterford & de

Dublin, & marcha du côté de Cashil ; mais

ayant été rencontré à Durlas Hy-Ogarta, au-

jourd'hui Thurles, dans le pays d'Ormond, par

Roderick O'Connor le Monarque, son armée

fut entiérement défaite, & dix-sept cens Anglois

resterent sur le champ de bataille. Wareus

donne la gloire de cette action à Donald O'Brien
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gallab imon iarla. Taed side fo méla dia tig go portlairge. Soais

ua Briain dia tiġ iar ccosccur.

Maelreclainn ó donnagán tigearna arad do mapbao la hua ccona [ing] .

aois criOSD 1175.

Coir Criosd mile, cltt, seaċtmoġatt, a cúig.

An terpoc ua briain, espoc cille dara do écc.

Maoiliora mac an clerig cuips epscop ulad, do écc.

Giolla domnaill mac capmuic eprcop ulad do écc.

Flaitblrtac ua brolċain comorba colaim ċille tuir eccna & eniġ, fear

dia ttuccator cleinig Einlnn cacaoir eprcoip ar a peabus 7 as a eaccna

dia starccus comorbus iae, do ecc co peaċtnać iar ttreablaid togaide

i nduibrecclés ċolaim ċille, & giollu macliacc ua branáin do oirdnead ina

jonad is in abbdame.

Maidm for cenel nínda pia neaċmarcaċ ua ccaċain, & pia niall ua

ngairmleadaig & ár mór do cor forra.

Magnus ua maoilseacluinn ticchlpna airtip midi do crochad lạ gallaib

iar ffeallad fair in at truim.

Roi de Limerick, & diminue beaucoup la perte

des Anglois. Cet échec causa tant de chagrin

auComte Strongbow, qu'il s'enferma pour quel-

que tems à Waterford sans voir personne.".

Mr. Moore, however, without making any

allusion to the Irish accounts of this event,

gives full credence to Giraldus's story, and thus

manufactures it for the use of posterity : "A

reinforcement from the garrison of Dublin,

which the Earl had ordered to join him at

Cashel, having rested for a night at Ossory on

their march, were surprised sleeping in their

quarters by a strong party under Donald

O'Brian, and the greater number of them put

almost unresistingly to the sword."-History of

Ireland, vol. ii. p. 273. He does not even inform

us that the soldiers thus massacred were Ost-

men, though Giraldus, and even Sir Richard

Cox, distinctly state that they were.
Cox says

(Hibernia Anglicana), p. 27, without, however,

quoting any authority, that this massacre was

perpetrated by Donald [ Fitzpatrick ], prince of

Ossory, but he observes, that the soldiers cut

off were of that sort of the citizens of Dublin

called Easterlings.

Z

* Waterford, in Irish, Pope lánge, which is

the name of the city ofWaterford at the present

day in Irish. Both names seem to be of Danish

origin, and the latter is most probably derived

from a Danish chieftain, Lairge, who is men-

tioned in these Annals at the year 951 .

a

Ara.-The territory of O'Donnagan, and

afterwards of a powerful branch of the O'Briens,

the chiefof whom was styled Mac- I-Brien-Ara,

is now called Ara, and sometimes Duharra, and

is a half barony in the county ofTipperary bor-
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English were slain in this battle, and only a few of them survived with the

Earl, who proceeded in sorrow to his house at Waterford" . O'Brien returned

home in triumph.

Melaghlin O'Donnagan, Lord of Ara", was slain by O'Cona[ing ].

THE AGE OF CHRIST, 1175.

The Age ofChrist, one thousand one hundred seventy-five.

O'Brien, Bishop of Kildare, died.

Maelisa Mac an Chlerigh Cuirr, Bishop of Ulidia (Down) , died.

Giolla Donnell Mac Cormac, Bishop of Ulidia, died.

Flaherty O'Brollaghan, successor of St. Columbkille, a tower of wisdom

and hospitality, a man to whom, on account of his goodness and wisdom, the

clergy of Ireland had presented a bishop's chair, and to whom the presidency

of Hy [Iona] had been offered, died in righteousness, after exemplary sick-

ness, in the Duibhregles of Columbkille ; and Gilla Mac Liag O'Branan was

appointed in his place in the abbacy .

The Kinel-Enda were defeated, and a great slaughter made of them by

Eachmarcach O'Kane , and Niall O'Gormly.

Manus O' Melaghlin, Lord of East Meath, was hanged by the English, after

they had acted treacherously towards him at Trim.

dering on the River Shannon .

b O'Conaing. The last syllable of this name

is effaced in the original, but it is here restored

from theDublin copy ofthe Annals ofInnisfallen.

O'Conaing resided at Caislean Ui Chonaing, now

corruptly called Castleconnell, in the county of

Limerick. See note i, under the year 1175.

c Feacenach is used in the Leabhar Breac to

translate the Latin pius, and nemfechtnaċ, im-

pius. O'Clery explains it by the modern word

fipénza, i. e. just, upright.

d Kinel-Enda, Cinel Enda, otherwise called

Tir-Enda, was a territory comprising thirty

quarters ofland in the present county of Donegal,

lying south of Inishowen, between the arms of

Lough Foyle andLough Swilly, that is, between

Lifford and Letterkenny. The Kinel-Enda were

descended from Enda, the youngest son of Niall

ofthe Nine Hostages, monarch of Ireland.

* Eachmarcach O'Kane, Eaċmarcaċ Ua Ca-

eáin.—The name Eaċmapcaċ, which signifies

horse-rider, eques, is anglicised Eghmarkagh in

the old translation of the Annals of Ulster. The

surname Ua Cażam , is anglicised O'Cahan

throughout the same work, and in most Anglo-

Irish records previous to the year 1700 ; but

the form O'Kane is now so well established

in the north of Ireland, that the Editor has

thought it the best to adopt in this translation.

-See p. 2, note ".

D 2
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Domnall caemanac mac diarmada Ri laigín do marbai la hua foirt-

cern la hua nualláin i ffioll.7

Mac Domnaill mic donncada ticchlpina ossraiġi do marbad i meabail

la domnall ua mbriáin.

Tadhg mac flpghail uí Rúaire do marbad.

Diarmaid mac taidg ui brain & Maċjaṁain mac toirdealbaiġ ui

briai do dallad (.1 . ina tiġ budéin i ccaiplén uí conaing ) la doṁnall ua

mbriain & diarmaid do écc iarttain. Agus mac an leitdercc ui concobhair

1. Mac ui Concobair coremodruad do marbadh beos la domnall is in ló

cedna.

f DonnellKavanagh, Domnall Caomanaċ.-

He was the illegitimate son of Dermot, King of

Leinster, and the ancestor of the most distin-

guished branches ofthe family of MacMurrough,

now Kavanagh. He was called Caomanaċ

from having been fostered at Cill Chaomain,

now Kilcavan, near Gorey, in the county of

Wexford. Dermot Mac Murrough's only legi-

timate son, Conor, was put to death by Ro-

deric O'Conor, monarch of Ireland, to whom

he had been given as a hostage by Dermot.

Hib. Expug., lib. i. cc. 10, 17. This Donnell,

though illegitimate, became the most powerful

of the Mac Murroughs, and attempted to become

king of Leinster, but his sister Eva, the wife of

the Earl Strongbow, having proved his ille-

gitimacy, he never was able to attain to that

dignity. See Hibernia Expugnata, lib. i. c. 3,

where Giraldus writes : " Murchardides autem

audito eorum aduentu cum viris quasi quingentis

(præmisso tamen Duuenaldo naturali eiusdem

filio, et quanquam non legitimo, in sua tamen

gente præualido) ad eos statim ouanter accessit."

See also Pedigree of the Kavanaghs in the

Carew Collection of MSS. in the Lambeth Li-

brary, No. 635, in which it is stated that Eva,

the wife ofthe Earl Strongbow, to whom Der-

mot had bequeathed the kingdom of Leinster,

proved in England and Ireland that this Donnell,

and his brother Eochy, or Enna Kinsellagh,

were both illegitimate .

8 O'Foirthcern.- This name is probably that

now made O'Fuapeáin ; anglicised Forehan, or

Foran.

h O'Nolan, O'HNuallain.-He was chief ofthe

barony of Fotharta Fea, now the barony of

Forth, in the county of Carlow. O'Flaherty

informs us (Ogygia, Part iii . c. 65) , that the

last O'Nuallan who had hereditary possessions

here, died not long before his own time. The

family are, however, still respectable in the

territory.

i The son ofDonnell, son ofDonough.- He was

Gillapatrick, son of Donnell, son of Donough,

who was son of the Gillapatrick, from whom the

family of Mac Gillapatrick, now Fitzpatrick,

derived their name and origin.

j Ossory. The ancient Ossory was a very

large territory, extending, in the time of Aengus

Oisreithe, in the third century, from the River

Barrow to the River Suir, and from the Slieve

Bloom mountains to the meeting of the Three

Waters ; but at the period of the introduction of

Christianity it comprised no part ofMunster, for

it is referred to in all the lives of the primitive

Irish saints as forming the south-western por-

tion of Leinster, in fact, what the present dio-

cese of Ossory is. See Life of St. Patrick, quoted
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Donnell Kavanagh , the son of Dermot, King of Leinster, was treacherously

slain by O'Foirtchern and O'Nolan".

The son of Donnell, son of Donough' , Lord of Ossory), was treacherously

slain by Donnell O'Brien .

Teige*, the son of Farrell O'Rourke, was killed.

Dermot, the son of Teige O'Brien, and Mahon' , the son of Turlough™

O'Brien, were deprived of sight in their own house at Castleconning", by Don-

nell O'Brien ; and Dermot died soon after ; and Mac an Leithdheirg O'Conor,

(i. e. the son of O'Conor Corcomroe°) , was also slain by Donnell on the same

day.

by Ussher in his Primordia, p. 855, where Os-

sargy is described as " occidentalis Laginensium

plaga. " Also the life of St. Cronan, published

by Fleming, where we read: " Mater vero ejus

Sochla, id est, Larga, vocabatur quæ erat de oc-

cidentali Laginiensium plaga, id est Osraigi

oriunda." O'Dugan, in his topographical poem ,

and Keating, in his History of Ireland, reign of

Aodh Mac Ainmire, describe Ossory as extend-

ing from Slieve Bloom to the sea. In the lat-

ter centuries Ossory has been understood as

comprising the country of the Fitzpatricks, or

the barony of Upper Ossory, in the Queen's

county ; but its ancient extent is preserved in

the diocese.

k Teige, Taog.-This name, which signifies

a poet, and which was used in the last century

as an opprobrious name for a vulgar Irishman,

like Paddy in the present century, is now angli-

cised Timothy and Thady, and sometimes latin-

ised Thaddaeus and even Theophilus.

¹ Mahon, Marjaṁain, said by Spenser to

signify a bear, is now anglicised Matthew, as the

proper name of a man ; but the Editor prefers

the form Mahon, as it is used in the Irish Inqui-

sitions and law documents, and also in names of

places, and in the family name Mac Mahon.

mTurlough, Topdealbach, now generally

anglicised Terence ; but the Editor has used the

form Turlough throughout this translation, it

being that most commonly found in old law

documents, inquisitions, and most Anglo-Irish

records.

n Castleconning, Carlen ui Chonaing, i. e.

O'Conaing's, or Gunning's Castle, now corruptly

anglicised Castleconnell. O'Conaing was Lord of

Aos Greine, the situation of which is thus

described in O'Brien's Dictionary :

" Aos-Greine, the small county of Limerick,

from the hill called Knockgreine to Limerick,

the ancient patrimony of the O'Conuings, whose

principal castle, near Limerick, was called Cais-

lean O'Conaing, or Castle Connell ; Aos-tri-

maighe from Owny to Limerick." Castleconnell

is now a village situated about six miles to the

east of Limerick.

• Corcomroe, Corcmoópuas.-The barony of

Corcumroe, in the west ofthe county of Clare,

preserves the name of this territory, but the

territory was unquestionably more extensive.

than the barony, and comprised not only this

barony but also the entire of the barony of

Burrin, in the east of which the abbey of Cor-

cumroe is situated. According to the Irish

genealogical books, this territory derived its

name from Corc Modhruadh, the great grandson

of Rury Mor, monarch of Ireland, A. M. 3845 ,

and the ancestor of the families of O'Loughlin

Burrin, and O'Conor Corcumroe, the ancient

proprietors of these two baronies.
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Sluaicchlo la Ruaidri ua cconcobair la Rig Ereann i mumain, Ro

ionnarb domnall ua mbriain a tuadmumain po mill an tír go mor don

chup pin .

Concobop mac Concoille abb Reccléra Poil, 1 Ploair, & comorba

Patraicc iarttain do écc hi Roimh iar ndol do accallaim comorba Plt-

tair.

Giolla coluim ua maolmuaid, ticcírna flr cceall do marbad la Ruaidri

mac concobair még cochláin the meabail.

aois crioSD 1176.

Aoir Criosd, mile, céd, seaċtmojad, asé.

Fabar, & Ceanannus do fasużad do fallaib & do wib bruin.

Lughṁaż do fasuġad do Saxaib.

Niall mac méc lochlainn do manbao la muinntir branáin (.1 . dál

mbuinne).

PMac Concoille.-This name is now obsolete,

or translated Cox, or Woods.

O'Molloy, Ua Maolmuaio.-This family

descends from Maolmuaió, a name signifying

noble or venerable chieftain [muad 1. uasal no

aipmidin, Cor. Glos . ] , who was lord of the terri-

tory of Feara Ceall, and was slain in the year

1019. He was descended from Fiacha, the third

son ofKingNiall ofthe Nine Hostages. The name

of this territory is still preserved in that of the

small barony of Fircal, in the south-west of the

King'sCounty ; butwe have the most satisfactory

evidence to prove that it originally comprised the

baronies of Fircal, Ballycowan, and Ballyboy, in

the same county. The name Ua Maolmuaid,

was originally anglicised O'Mulmoy, but it is

now invariably written without the second m.

* Mac Coghlan.- See note on Dealbhna Eathra,

at the year 1178.

s Fore, fabar, or fobar .-Ussher (Primor-

dia, p. 966) states that Fore is called by the Irish

Baille Leabhair, the town of books ; and he has

been followed by Archdall, O'Conor, Lanigan,

and all other writers on Irish topography ; nor

was this etymology questioned till the locality

was examined, in 1837, for the Ordnance Survey,

by the Editor, who found that this is one of

those inadvertent errors into which Ussher has

fallen from his want of intimate acquaintance

with the Irish language. The Irish name,

as now pronounced in Westmeath, is baile

foba , which means the town of Fore, and not

the town of Books ; and Ussher was led into

this error by the similarity of the pronunciation

ofboth combinations, for baile fobair and bail'

leabain are not very dissimilar to the ear.

According to the life of St. Fechin, who founded

a monastery here in the seventh century, this

place was originally called Gleann Fobhar ; and

it is probable that the term Fobhar was origi-

nally applied to the remarkable springs which

flow from the hill into the mill-pond at the

village of Fore, for the word fobap, or fofar,

is explained in an old Irish glossary, called
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Roderic O'Conor, King of Ireland, marched with an army into Munster; he

expelled Donnell O'Brien from Thomond, and much wasted the country on

that expedition.

Conor Mac Concoille" , Abbot of the church of SS. Peter and Paul, and

afterwards successor of St. Patrick, died at Rome, having gone thither to con-

fer with the successor of St. Peter.

Gillacolum O'Molloy , Lord of Fircall, was treacherously slain by Rory, the

son of Conor Mac Coghlan'.

THE AGE OF CHRIST, 1176.

The Age of Christ, one thousand one hundred seventy-six.

Fore' and Kells' were laid waste by the English, and by the Hy-Briuin" .

Louth' was laid waste by the Saxons.

Niall, the son of Mac Loughlin, was slain by Muintir Branan, i. e. the Dal-

m-Buinne".

Deirbsiur do'n eagna an éigre, as signify-

ing the same as cobar, a spring. Besides

these celebrated rills which turn the mill of

St. Fechin, there are in Gleann Fobhar, as it

was originally called, two other wells dedicated

to St. Fechin, one called tobar na Cogaine,

and the other dabach Feichín . For the legend

connected with the rills and mill of Fore, see

Life of St. Fechin, published by Colgan in Acta

Sanctorum, 20th January. For some account

of the state of Fore in 1682, see Sir Henry

Piers's account of Westmeath, published in the

first vol. of Vallancey's Collectanea ; and for a

description ofthe ancient remains there in 1837,

see a letter written by the Editor at Rathowen,

dated October 13th, 1837, now preserved at the

Ordnance Survey Office, Phoenix Park.

Kells, Ceanannur.—This name was first an-

glicised Kenlis. See Ussher, De Primordiis,

p. 691 . The name signifies the head seat, or

residence, and is now translated Headfort, in the

name of the seat and title of the present noble

proprietor. There is another Ceanannur in the

county of Kilkenny, which is also anglicised

Kells. The castle of Kells referred to on the

next page (or rather reedification of it), stood

not many years since opposite Cross-street, in the

town of Kells, in the county of Meath, but no

part of it now remains. Tradition ascribes its

erection to Hugh de Lacy.

"Hy-Briuin, uib bruin, i.e. the descendants

of Brian, son of Eochaidh Muighmheodhain,

monarch of Ireland in the fourth century.

There were many septs of this race, but the

people here referred to are probably the Hy-

Briuin-Breifne, which was the tribe name

of the O'Rourkes, O'Reillys, and their correla-

tives.

V

▾ Louth, lugmag. The name is sometimes

written lubmag, and Colgan thinks that it sig-

nifies either the plain of Lugh, a man's name, or

the plain of herbs : " Lugi campus seu campus

herbidus."-Acta Sanctorum, p. 731 , col. 2, n. 7.

W
wDal-Buinne, dal mouinne, anglicised Dal-
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Ingen Ruaidri ui concobair (.1 . pi Ereann) , bîn flaitblrtaiġ ui maoildo-

raid do marbad la macaib ui cairelláin.

binmide ingin donnchada uí cípbaill, bfn Chonmaige ui flainn, baintic-

chlpna ua ttuirtre & flr lí do écc.

Cúmaige ua flainn ticchípna ua ttuirtre, fír lí, 7 dal araide do mar-

baò la commide la a bratair fén & la flraib lí.

Saxain do innarbad do domnall ua briain a luimneac tria forbaisi do

dinam dó forra.

Cardiall gall gá dínaṁ i cclnannur.

An tiapta Saxanach (.1 . Riocard) do écc in áth cliat do bainne aillsı

ro gab ar a cois do miorbailip bricchde colaim ċille 7 na naomṁ arċína ipa

ceallu po millead lairs. At connairc rium féisin briġit andarlais ag a

marbad.

Boyne. This tribe was seated near Lough

Neagh, in the present county of Antrim ; and

their territory was nearly coextensive with the

district of Killultagh, which was a part of the

county ofDown in the year 1662, though now

in the county of Antrim. According to the

Dublin copy of the Annals of Innisfallen, at the

year 1176, this tribe of Dal-Buinne was seated

in the territory of Moylinny, which extended

from Lough Neagh to near Carrickfergus. For

the descent of the Dal Buinne, the reader is

referred to O'Flaherty's Ogygia, part iii. c. 46.

For a list of the parish churches and chapels in

this territory about the year 1291 , see Pope

Nicholas's Taxation of the Dioceses of Down and

Connor and Dromore, edited by the Rev. Wil-

liam Reeves, M. B.

× Benmee, binmide, denotes woman or lady

ofMeath. It was very common as the proper

name of a woman among the ancient Irish, as

was also beanmuman, meaning woman, or

lady of Munster."

66

y OfDonough O'Carroll, Donnchaỏa uí Ceap-

baill. This was O'Carroll, chief of Oriel, not

of Ely O'Carroll . There is a curious entry

respecting the death of this Donough O'Carroll

ofOriel, in an ancient Antiphonarium, formerly

belonging to the cathedral church of Armagh,

and now preserved in Ussher's collection of

MSS. in the Library of Trinity College, Dublin

(Class B. Tab. 1. No. 1) . It has been recently

published, with a literal English translation, in

Petrie's Inquiry into the Origin and Uses of the

Round Towers of Ireland , p. 389.

Z

Cooey O'Flynn, cumaize ua flainn.- The

name of this family is now anglicised O'Lynn in

the north of Ireland, and by some incorrectly

made Lindsay. Their territory lay between the

Lower Bann, Lough Neagh, and the sea, in the

present county of Antrim ; but there seems to

have been another branch of them in the barony

ofLoughinsholyn, in the south of the county of

Derry, where they gave name to Lough Inish

O'Lynn, i . e. the lake of O'Lynn's island, near

the village of Desartmartin, and also to Desert

Lyn and Monaster Lynn, in the same neigh-

bourhood.

The pedigree of this famous family, who were

the senior branch of the Clanna Rury of Uladh,

or Ulidia, is thus given in a MS . in Trinity

College, Dublin, Class H. 1. 15. p . 266, line

28 :
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The daughter of Roderic O'Conor, King of Ireland, and wife of Flaherty

O'Muldory, was killed by the sons of O'Carellan .

Benmee*, the daughter of Donough O'Carroll' , and wife of Cooey O'Flynn ,

lady ofHy-Tuirtre and Firlee, died.

Cooey O'Flynn², Lord of Hy-Tuirtreª, Firlee, and Dalaradia, was slain by

Cumee, his own brother, and the Firlee.

The English were driven from Limerick by Donnell O'Brien, by laying

siege to them.

An English castle was in progress of erection at Kells.

The English Earl ( i. e. Richard" ) died in Dublin, of an ulcer which had

broken out in his foot through the miracles of SS. Bridget and Columbkille,

and of all the other saints whose churches had been destroyed by him. He

saw, as he thought, St. Bridget in the act of killing him.

1. Rory, the son of
1

2. Donnell, who was son of

3. Cumee, or Cu-Midhe.

4. Murtough, or Moriertagh.

5. Alexander.

6. Cumee, or Cu-Midhe.

7. Cooley, or Cu-Uladh.

8. Cumee, or Cu-Midhe.

9. Rory.

10. Foley.

11. Mac Kieran.

12. Hugh, or Aodh.

13. Donnagan.

14. Forgartagh.

15. Flann, the progenitor, a quo the O'Lynns

[UI Coinn], &c. &c. up to Colla Uais, monarch

of Ireland in the fourth century.

The name Cu maighe, meaning dog, or grey-

hound ofthe plain, and Cumidhe, dog, or grey-

hound of Meath, were very common among this

family. The former is anglicised Cooey, and

the latter Cumee, throughout this transla-

tion.

E

a
Hy-Tuirtre, Ui Tuipere, was the ancient

name of a territory in the county of Antrim,

lying to the east ofLough Neagh. The parishes

of Racavan, Ramoan, Donnagorr, and Killead,

the church of Dun Chille Bice, now Downkilly-

begs, in the parish ofDrummaul, and the island

of Inis Toide, now Church Island, in Lough

Beg, were included in this territory, which was

the name of a deanery in Colgan's time.- See

Trias Thaum., p. 183.

The tribe called the Firlee, and sometimes

Fir Li of the Bann, were originally seated on the

west side of that river, but at this period they

were unquestionably on the east of it. They

were probably driven from their original locality

by the family of O'Kane, who, at this period,

had possession of all the district lying between

Lough Foyle and the Bann. For the descent of

the Fir Li of the Bann, see Ogygia, part iii.

c. 76; Ogygia Vindicated, Dedication, p. lvi ;

and Duald Mac Firbis's Genealogical Book,

Marquis of Drogheda's copy, pp. 95 , 128.

The English Earl, i . e. Richard de Clare, Earl

ofStrigul, commonly called Strongbow. Matthew

Paris inserts the death of this earl at the same

year ; but Pembridge places it about the 1st of
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& 7

Carlin Sláine raibe Riocard flemeann co na sluaż, as ro bár oc

milleadh oirgiall ua mbriúin & flr mide do opccain la Maoileaċlainn

mac meclochlainn la ticchearna cenel neogain 7 la cenel neogain budén &

la haipgiallaib. Ro marbrat cúicc cltt no ní as uille do na gallaib la

taeb ban, leanaṁ 7 eać co ná tírna duine i mbſthaid as in ccaisdiall.

Ro faraigte tri caistteoill im mide ar nabapach ap uaman cenél neogain

.1. caistiall cfnannsa, caisslín calatroma & caislen doire Pattraic. R10-

card flemenn fein do marbad don chur sin.

baile batai do sodbairt la ruaidri ua concobair Ri Ereann don coim-

ded & do naoim bearaċ go brać .1 . baile tuama achad. Itiad Slana na hoż-

dilsi go brat. Cadla ua dubiaig airdepscop tuama, aireaċtać ua Roduib,

Flann ua fionnachta, aod uá floinn, Ruarc ua Maoilbreanainn, Ignaidhe uá

mannaċain, Giollu an coimbed mac an leastais, ua hainligi, & concobar mac

diarmada, a ccoraizeaċt an baile sin do blit ag dia & ag bearać go brať

ó ua cconcobair o fior a ionaid.

Domnall mac toirdealbaig uí Concobair vicchlpna tuaiscceipt Con-

naċt, ordan, Smaċt & difcomairle na ngaoideal do écc 7 a adnacal i

maig eo na Saxan .

Domnall mac toirdealbaig uí briain rioġdaṁna muṁan do écc.

May, 1177, and Giraldus Cambrensis about the

1st of June. In the Dublin copy of the Annals

of Innisfallen, Strongbow is called the greatest

destroyer of the clergy and laity that came to

Ireland since the time of Turgesius. His cha-

racter is thus given by Giraldus, who was his

cotemporary :

"Comiti vero modus hic erat. Vir subrufus,

lentiginosus, oculis glaucis, facie fœminea, voce

exili, collo contracto, per cetera fere cuncta,

corpore precero, vir liberalis & lenis. Quod re

non poterat, verborum suauitate componebat.

Togatus & inermis parere paratior, quam impe-

rare. Extra bellum plus militis, quam Ducis :

in bello vero plus Ducis quam militis habens :

omnia suorum audens consilio : Nihil vnquam

ex se vel armis aggrediens, vel animositate præ-

In prælio positus fixum suis recupe-sumens.

rationis & refugii signum manebat. In vtraque

belli fortuna stabilis & constans, nec casibus

aduersis desperatione fluctuans ; nec secundis

vlla leuitate discurrens. " --Hibernia Expugnata,

lib. i . cap. 27, Camden. Francofurti, M.D.CIII.

p. 774.

Slane, Slaine, now generally called baile

Sláine in Irish. It is a small village near the

Boyne, midway between Navan and Drogheda,

in the county of Meath. The site of Fleming's

Castle is now occupied by the seat of the Mar-

quess of Conyngham.

d Besides women, children, and horses, le caeb

ban leanaṁ 7 eaċ.—This was evidently copied

by the Four Masters from the Annals ofUlster,

in which the original reads as follows : du in po

marbad cet no ni is moo do żallaib re taeb

ban 7 leanum 7 eċ in ċaisteoil do marbad
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The castle of Slane , in which was Richard Fleming with his forces, and

from which he used to ravage Oriel, Hy-Briuin, and Meath, was plundered by

Melaghlin, the son of Mac Loughlin, Lord of the Kinel-Owen, by the Kinel-

Owen themselves and the men of Oriel. They killed five hundred or more of

the English, besides women, children, and horses ; and not one individual

escaped with his life from the castle. Three castles were left desolate in

Meath on the following day, through fear of the Kinel-Owen, viz . the castle of

Kells, the castle of Galtrim , and the castle of Derrypatrick' . Richard Fleming

himself was slain on this occasion.

A ballybetagh was granted in perpetuity by Roderic O'Conor, King of

Ireland, viz. the townland of Toomaghys to God and St. Berach. The follow-

ing were the sureties of that perpetual gift : Keyly [Catholicus] O'Duffy, Arch-

bishop of Tuam ; Aireaghtagh O'Rodiv ; Flann O'Finnaghty ; Hugh O'Flynn ;

Rourke O'Mulrenin ; Ignatius O'Monahan ; Gilla-an-choimhdhe Mac-an-leastair ;

O'Hanly ; and Conor Mac Dermot ; who were to guarantee that this townland

was to remain for ever the property of God and St. Berach, from O'Conor and

his representative.

Donnell, the son of Turlough O'Conor, Lord of the north of Connaught,

the glory, the moderator, and the good adviser of the Irish people, died, and

was interred at Mayo of the Saxons.

Donnell, the son of Turlough O'Brien, the heir apparent to the kingdom of

Munster, died.

co ná térna duine i mbethaid as in caistel.

Thus rendered in the old translation of the

Ulster Annals : " where one hundred and more

were killed of the Galls, besides women and

children, and the horses of the castle, soe as

none living escaped out of the castle."

e The castle of Caltruim. - Caplen Cala

Thoma, i. e. the castle of Galtrim . Galtrim is

nowthe name of a townland, containing a moat,

in a parish of the same name, in the barony of

Deece, and county of Meath. The district be-

longing to this castle was an ancient palatinate,

and gave the title of Baron to the family of

Hussey, whose ancestor had been a butcher in

the town of Athenry, but who was knighted

for having killed O'Kelly and his esquire, in the

battle of Athenry, in the year 1316. q. v.- See

Hibernia Anglicana, by Sir Richard Cox, p. 96.

f Doire Patraic, now Derrypatrick, a

townland containing the ruins of an old castle,

in a parish of the same name, in the barony of

Deece, and county of Meath..-See Ordnance

Map ofMeath, sheet 43.

8 Toomaghy, ruaim acad.-A ballybetagh

was the thirtieth part of a triocha cead, or ba-

rony. It contained four quarters, or seisreaghs,

each seisreagh containing 120 acres of the large

Irish measure. The name of this ballybetagh is

E 2
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Domnall ua máilli tiġearna umaill do écc.

Diarmait mac corbmaic még cartaiż ri dlsmuman do gabáil la a

mac plin copbmac liathanac & corbmac do marbad hi ffiull la a muintir

budein & diarmait do zabáil a tigearnais iaram.

Domnall mac Giollapatraicc tiġearna osraize do écc.

Aod mac Giollabroidi un puaire do écc.

Domnall mac Giolla patraic tiġearna cairpre ua cciarda, do marbad i

ffiull dua maoileċlainn ( .1. Art) , & Art do aitrioġad la fearaib mide, &

rige (no viccearnus) do tabairt do donnchad ua maoileċlainn agus flann

a mac do marbaò la carpre ua cciarda.

aois CRIOSD 1177.

Coir Criosd mile, cétt seaċtmożat, a seaċt.

Uiuianus cardinal do teaċt i nErinn. Seanad claireac Erenn do bliż

ettir epscopaib 7 abbaib iman ccardinal in ath cliat an cld dominać don

congus & po cinnsfd deithide iomda ná comailtear.

Ɑed O Nell.1. an macaom tónlearcc ticchlpna cenel neogain re headh

& Riogdaṁna Ereann do marbad la maoileaclainn ua loclainn la hardġal

ua laclainn & ardzal feisin do comtuitim la hua nell ar an laċair sin.

Sluaicchlo la lohn do cuirt & las na pidiridib i ndal araide & co dun

now forgotten. It must have been applied to a

large townland, since subdivided into quarters,

somewhere near Kilbarry, in the north-east side

of the county of Roscommon, where St. Berach's

principal church is situated. But the name

does not appear in any form on the Down Survey

for Connaught, or on the Ordnance Survey.

h Cardinal Vivianus.-He was sent to Ireland

by Pope Alexander III., as apostolic Legate.

According to Rogerus Hoveden, and the Chro-

nicle of Man at this year, Vivianus was in the

Isle ofMan on Christmas-daywith King Gothred.

After Epiphany he landed at Downpatrick, and

on his way to Dublin was taken prisoner by the

soldiers of John de Courcy, by whom he was

set at liberty. Giraldus Cambrensis states, in

his Hibernia Expugnata, lib. ii . c. 17, that this

Legate held a synod at Dublin, in which he pub-

lished the King of England's title to Ireland, and

pronounced excommunication against all that

should oppose it ; that he also gave leave to the

English, to take out of the churches and monas-

teries corn and other provisions as often as they

should require them, always paying the true

value for the same. To which Hanmer most

impertinently adds : “ He filled his bagges with

the sinnes of the people ; the English captaines

understanding of it, gave him in charge, either

to depart the land, or to goe to the warres, and

serve for pay with them, and no longer to re-
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Donnell O'Malley, Lord of Umallia [the Owles, in the county ofMayo], died.

Dermot, the son of CormacMac Carthy, King of Desmond, was taken prisoner

by his own son, Cormac Liathanach ; but Cormac was treacherously slain by

his own people, and Dermot then re-assumed his lordship.

Donnell Mac Gillapatrick [now Fitzpatrick] , Lord of Ossory, died.

Hugh, the son of Gilla-Broidi O'Rourke, died.

Donnell, son of Gillapatrick [O'Keary] , Lord of Carbury O'Keary, was

treacherously slain by O'Melaghlin ( i. e . Art), upon which Art was deposed

by the men of Meath, and his kingdom (or lordship ) was given to Donough

O'Melaghlin ; and his son Flann was slain by the inhabitants of Carbury

O'Keary.

THE AGE OF CHRIST, 1177.

The Age ofChrist, one thousand one hundred seventy and seven.

Cardinal Vivianus arrived in Ireland . A synod of the clergy of Ireland,

both bishops and abbots, was convened by this cardinal on the first Sunday in

Lent, and they.enacted many ordinances not now observed.

Hugh O'Neill, popularly called an Macaemh Toinleasc , who had been for

some time Lord of the Kinel-Owen, and heir presumptive to the throne of

Ireland, was slain by Melaghlin O'Loughlin and Ardgal O'Loughlin ; but

Ardgal himself fell on the spot by O'Neill.

An army was led by John De Courcy' and the knights into Dalaradia and

ceive money for nought."-Hanmer's Chronicle,

edition of 1809, pp. 295 , 296. See also the

same fact given as true history by Sir Richard

Cox in his Hibernia Anglicana, pp. 33, 34.

i O'Loughlin. -The name of this family,

which was the senior branch of the northern

Hy-Niall, is nowgenerally written Mac Loughlin.

John De Courcy. He set out from Dublin,

and in four days arrived at Downpatrick. The

character and personal appearance of this extra-

ordinary man are thus described by his cotem-

porary, Giraldus Cambrensis :

66
Erat itaque Iohannes vir albus & procerus,

membris neruosis & ossosis, staturæ grandis, &

corpore perualido, viribus immensis, audacia

singularis, vir fortis & bellator ab adolescentia.

Semperin acie primus, semper grauioris periculi

pondus arripiens. Adeo belli cupidus & ardens,

vt militi dux præfectus, ducali plerunque de-

serta constantia Ducem exuens, et militem in-

duens, inter primos impetuosus & præceps :

turma vacillante suorum, nimia vincendi cupi-

ditate victoriam amississe videretur. Et quan-

quam in armis immoderatus, & plus militis.

quam Ducis habens, inermis tamen modestus,

ac sobrius, & Ecclesiæ Christi debitam reueren-
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da leglass. Ro marbrat Domnall mac mic cataraig ticchlrna dál

apaide. Ro hoccead po millead dun da leglarr la lohn 7 lap na

tiam præstans, diuino cultui per omnia deditus:

Gratiæque supernæ, quoties ei successerat, cum

gratiarum actione totum ascribens, Deoq; dans

gloriam, quoties aliquod fecerat gloriosum. Sed

quoniam, vt ait Tullius, Nihil simplici in ge-

nere, omni ex parte perfectum natura expoliuit :

nimiæ parcitatis & inconstantiæ nœui, niueum

tantæ laudis nitorem denigrauerant. Regis

itaque Manniæ Gotredi filia sibi legitime copu-

lata, post varia belli diuturni proelia : & graues

vtrinque conflictus, tandem in arce victoriæ

plane constitutus, Vltoniam vndique locis ido-

neis incastellauit. & nusquam (non absque la-

bore plurimo) & inedia, multisque periculis, pace

firmissima stabiliuit. Hoc autem mihi notabile

videtur : quod grandes hi quatuor Hibernica

expugnationis postes, Stephanides, Herueius,

Reymundus, & Iohannes de Curcy (occulto qui-

dem Dei iudicio, sed nunquam iniusto) legiti-

mam ex sponsis prolem suscipere non merue-

runt. Quintum autem his Meylerium adiunxe-

rim, qui legitimam vsque hodie de sponsa prolem

non suscepit. Sed hæc de Iohanne Curcy sum-

matim, & quasi sub epilogo commemorantes,

grandiaq ; eiusdem gesta, suis explicanda scrip-

toribus reliquentes." Hibernia Expugnata,

lib. ii. cap . xvii.

___

k Donnell, son of Cahasagh, Domnall mac

Cararaiz. In the Dublin copy of the Annals

of Ulster, and in the Annals of Kilronan, he is

called Domnall mac mic Cazuraiz, i. e . Don-

nell, son of the son, i. e. grandson of Cahasagh.

In the Dublin copy ofthe Annals of Innisfallen,

the chieftain who contended with De Courcy

at Down, on this occasion, is called Rory Mac

Donslevy ; and it is certain that the family

name was Mac Donslevy at this time, though it

was originally O'h-Eochadha (O'Haughy). TheThe

name is latinized Dunleuus by Giraldus Cam-

brensis ; but Dr. Hanmer, who knew but little

of Irish families or history, supposing that by

Dunleuus (which he reads incorrectly Dunlenus)

Giraldus meant O'Donnell, he speaks through-

out of the chiefwho contended with De Courcy,

at Down, as O'Donell ! Giraldus, who was co-

temporary with Sir John De Courcy, speaks

in high terms of the valour of the King of

Down, who contended with him on this occa-

sion. It appears that the Pope's Legate, Cardi-

nal Vivianus, happened to be at Downpatrick

on De Courcy's arrival, and that he endeavoured

to prevail on De Courcy to withdraw his forces

from Down, on condition that Dunlevus should

pay tribute to the King of England. De Courcy

refusing to comply, Dunlevus, encouraged by

the suggestions of the Legate, collected his

forces, and attacked the English, we are told,

with astonishing bravery ; but if we believe

Giraldus's statement, that he mustered ten

thousand warriors, who, fighting manfully

(viriliter) with spears and battle-axes, were de-

feated by three hundred English soldiers, com-

manded by twenty-two knights, we must con-

clude that his people were either very feeble

or very unskilful warriors. Giraldus describes

the conquest of Down by De Courcy in the

sixteenth chapter of the second book of his

Hibernia Expugnata, where he writes as follows :

" Videns autem Dunleuus se verbis minime

profecturum, corrogatis vndiq; viribus cum

10. bellatorum millibus infra 8. dies hostes in

vrbe viriliter inuadit. In hac etenim insula

sicut et in omni natione, gens borealis magis

bellica semper et truculenta reperitur, &c., &c.

"Prospiciens itaq; Iohannes hostiles acies.

acriter ad vrbem accedere : quanquam manu

modica, tamen perualida, potius obuiam exire,

& viribus dimicando, belli fata tentare, quam
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to Dun da leathghlas ; they slew Donnell, the grandson of Cathasach , Lord of

Dalaradia. Dun da leathghlas was plundered and destroyed by John and the

exili municipio, quod in vrbis angulo tenuiter

erexerat, diutius ab hoste claudi, & fame confici

longe præelegit. Igitur atroci bello conserto,

in primo eminus sagittarum iaculorumq; gran-

dine perfuso. Deinde cominus lanceæ lanceis,

securibus enses confligentes : ad tartara multos

vtrinq; transmittunt. Dum igitur acerrimo

Martis conflictu, Iam clypeo clypeus, vmbone

repellitur vmbo : Ense minax ensis, pede pes, &

cuspide cuspis : qui gladii Ioannis ictus hic

cerneret, qualiter nunc caput ab humeris, nunc

armos à corpore, nunc brachia separabat, viri

bellatoris vires digne possit commendare. Mul-

tis igitur in hoc conflictu se strenue gerentibus:

Roger. tamen Poerius adolescens imberbis &

flauus, pulcher & procerus (qui postmodum in

Lechliniæ & Ossyria partibus emicuit) secun-

dam non immerito laudem obtinuit. Post

graues itaq; diuq; ambiguos, nimis impari cer-

tamine belliq; congressus, tandem Ioannis vir-

tuti cessit victoria : hostium multitudine magna

per marinam glisin, quo transfugerant, inter-

empta."

And again, in his short recapitulation of the

battles of De Courcy, towards the end of the

same chapter:

" In duobus itaque magnis præliis Iohannes

apud Dunam victor enituit. In primo post

purificationem. In secundo circa Calendas Iulii,

in natiuitate Sancti Iohannis, vir de quindecim

virorum militibus [al. millibus] victoriam obti-

nuit cum paucissimis, hostium extincta multitu-

dine. Tertium erat apud Ferly in prædæ cap-

tione," &c.

It is stated in the Dublin copy of the Annals

of Innisfallen, a work which seems to have been

very much interpolated, that John De Courcy

on this occasion erected a strong fort of stones

and clay at Down, and drew a ditch or wall

from sea to sea, but that he was defeated and

taken prisoner, and the greater part ofhis men

slain by Rory Mac Donslevy ; that he was after-

wards set at liberty ; and that the English,

taking fresh courage, being led onby De Courcy

and a valiant knight called Roger Poer, again

attacked the Irish and made a great slaughter

of them ; and took from them the croziers of

St. Finghin and St. Ronan, and that then all

the English of Dublin went to the assistance

of De Courcy. These Annals then add :-

Melaghlin O'Neill [recte Mac Loughlin], at

the head of the Kinel-Owen, and Rory Mac

Donslevy, at the head of the Ulidians, accom-

panied by the Archbishop of Armagh, Gilla-

an-choimdedh O'Carran, the Bishop of Ulidia,

and the clergy of the north of Ireland, repaired

with their noble relics to Downpatrick, to take

it from John De Courcy. A fierce battle was

fought between them, in which the Kinel-Owen

and Ulidians were defeated, with the loss of

five hundred men, among whom were Donnell

O'Laverty, chief of Clann Hamill ; Conor O'Car-

ellan, chief of Clann-Dermot ; Gilla Mac Liag

O'Donnelly, chief ofFerdroma ; Gilla-an Choim-

dedh Mac Tomulty, chief of Clann Mongan ;

and the chiefs of Clann Cartan and Clann

Fogarty. The Archbishop of Armagh, the

Bishop of Down, and all the clergy, were taken

prisoners ; andthe English got possession of the

croziers of St. Comgall and St. Dachiarog, the

Canoin Phatruic [i. e. the Book of Armagh], be-

sides a bell called Ceolan an Tighearna. They

afterwards, however, set the bishops at liberty,

and restored the Canoin Phatruic and the bell,

but they killed all the inferior clergy, and kept

the other noble relics, which" [remarks this

compiler] "are still in the hands ofthe English."

Dr. Hanmer, in describing this battle, states
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ridirib tainic i na socraide. Do ponad dona caislen leó ann as a ttugsad

maidm fo ¿í ap ultaib 7 maidm Fon cenél eogain & for airgiallaib airm in

ro marbad concobor o cairealláin toiseaċ cloinne diarmada & giollumac-

liacc ua donngaile toiseċ plr ndroma. Ro gonaò ann beor domnall ua

flaitblrtaiż do soiġdib gur ba marb é iaraṁ do na gonaib sin i recclés

póil in árdmaċa iar ccaitlṁ cuire criosd & a fola, iar nongad & aith-

picche. Ro marbad dona maite iomda aile leó cenmothaitside. Táinic

John do cúirt co na socraidi an feaċt cedna i nuib tuirtre & i fflraib

lí. Ro lopcc Cúmide ua flainn airtear maize reme. Ro loirccfft dona

cul pazain, ceallu iomda oile.
1

Niall ua Gaipmleadaig ticchlpna flr maize hite & cenél Inda do mar-

that DeCourcywas opposed by Roderic [ OConor]

the Monarque and O'Donnell, king of Duune !

See his Chronicle, Dublin edition of 1809,

p. 300 ; and Cox (Hibernia Anglicana), p. 32,

gravely repeats this blunder as true history.

By this expedition and battle were fulfilled, in

the opinion of both parties, two prophecies,

which would appear to have depressed the spirit

of the Ultonians, and animated De Courcy and

his superstitious followers for further conquests.

The onewas a prophecy among the Britons, said

to have been delivered by Merlin of Caermar-

then, in the latter part of the fifth century, and

which had declared that " a white knight, sit-

ting on a white horse, and bearing birds on his

shield, would be the first that with force of

arms would enter and invade Ulster." (" Miles

albus, albo residens equo, aues in clypeo gerens,

Vltoniam hostili inuasione primus intrabit.")

The other was a prophecy ascribed to Saint

Columbkille, who had foreseen this battle not

long after the time ofMerlin, and who had writ-

ten in Irish that a certain pauper and beggar,

and fugitive from another country (" quen-

dam pauperem & mendicum & quasi de aliis

terris fugacem") would come to Down with a

small army and obtain possession of the town,

and that such would be the slaughter of the

citizens that the enemy would wade up to the

knees in their blood. Stanihurst, enlarging on

a slight hint thrown out by Giraldus in his ac-

count ofthese prophecies, writes that De Courcy,

in his anxiety to adapt these prophecies to him-

self, took every care to adapt himself to the pro-

phecies, and with that view provided for his

equipment, on his expedition to Downpatrick, a

white horse, a shield with birds painted upon it,

and all the other predicted appendages of the

predestined conqueror of Ulster ; so that he

sallied forth like an actor dressed to perform a

part ! This, however, is overdrawing the picture ;

for Giraldus says that De Courcy happened by

mere chance (forte) to ride upon a white horse

on this occasion, and had little birds (aviculas)

painted on his shield, evidently the cognizance

of his family; but he distinctly states, however,

that De Courcy always carried about with him

a book in the Irish language, containing the

prophecies of St. Columbkille, as a mirror in

which the achievements which he himself was

predestined to perform were to be seen ; to which

Stanihurst, drawing on his imagination, imper-

tinently adds, that he slept with this book under

his pillow ! " Ad dormiendum proficiscens, eun-

dem sub cubicularis lecti pulvino collocaret."

The charge brought by Dr. Hanmer against Cam-
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knights who came in his army. A castle was erected by them there, out of

which they defeated the Ulidians twice, and the Kinel-Owen and Oriels once,

slew Conor O'Carellan, chief of Clandermot' , and Gilla-Macliag O'Don-

nelly, chief of Feardroma"; and Donnell O'Flaherty [now Laverty] was so

wounded by arrows on this occasion, that he died of his wounds in the

church of St. Paul at Armagh, after having received the body and blood of

Christ, and after extreme unction and penance. Many other chieftains were also

slain by them besides these. During the same expedition, John [De Courcy]

proceeded with his forces to Hy-Tuirtre and Firlee ; before his arrival, however,

Cumee O'Flynn had set Armoy" on fire ; but they burned Coleraine and many

other churches on this incursion.

Niall O'Gormly, Lord of the men of Magh-Ithe and Kinel-Enda , was

brensis, that having malevolent feelings towards

De Courcy, he slightly passed over and misrepre-

sented hisactions, seemsveryunfounded, for Cam-

brensis speaks of the noble achievements of this

knight in terms of the highest admiration, say-

ing that he would leave his grand exploits to be

blazoned by De Courcy's own writers, evidently

alluding to the monk Jocelyn, who was at the

time employed by De Courcy to write the Life

of St. Patrick. " Sed hæc de Johanne Curcy

summatim, & quasi sub epilogo commemorantes,

grandiaq; eiusdem gesta suis explacanda scrip-

toribus reliquentes."-Hiber. Expugnat. lib. ii.

c. 17.

1 Clandermot. The name is yet preserved in

Clondermot, a parish in the barony ofTirkeeran,

in the county of Derry, east of the Foyle. The

O'Caireallans are still numerous in this parish,

but the name is variously anglicised Carlan,

Curland, Carellan, Carelton, &c.

m Feardroma.-This was an ancient terri-

tory in the county of Tyrone, containing Castle-

Cauldfield, anciently Ballydonnelly, and the

surrounding district. See note on Ballydon-

nelly, at the year 1531. It is to be distin-

guished from the townland of faroruim, or

Fardrome, mentioned in the Donegal Inquisi-

F

tions, which never at any period belonged to the

O'Donnellys.

n
Armoy, Ciepmuige.-The author of the

Tripartite Life of St. Patrick, which was trans-

lated and published by Colgan, in his Trias

Thaum., calls this "Arthermugia præcipua civitas

Dalriedinorum." It was anciently a bishop's see,

and an ecclesiastical town ofconsequence ; but in

Colgan's time it was only a small village in the

territory of Reuta. It is still called by its an-

cient name in Irish, but is anglicised Armoy.

It retains at present no monumental evidence of

its ancient importance except a part of an an-

cient round tower, which, however, is no small

proof of its ancient ecclesiastical importance.

Colgan in his Acta S. S., p. 377, col. 2 , note 6,

describes it as follows : "Est hodie vicus tantum

exiguus in regione Reuta juxta Oceanum octo

circiter millibus passuum a Dunliffsia" [Dun-

luce] "distans."

• Magh-Ithe and Kinel-Enda.-Magh Ithe, i. e.

the plain of Ith, is said to have derived its name

from Ith, the uncle of Milesius of Spain, who,

according to some of the Irish Shanachies, was

slain by the Tuatha De Dananns, at Drumline,

near Lifford, and buried in this plain.- See

Keating's History of Ireland, Haliday's edition,

•
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bao la donnchad ua ccaipealláin la cloinn diarmada ar lár doire

colainn ċille ar ro loisccead teać fair cltus & tírna niall amaċ ass 1

ro marbad i ndorus an ticche iarttain. Da roine doná Donnchad ua

capelláin ogsit fri dia fri colaim cille 7 fri muinntir doire annsin tap a

clnn fén & tar ċínn a pleaċta .1 . a mainchine fen, a mec, a ua, 7 a jarmua

τριαtria bithe do colaim cille do muinntri Doire. Ro sodbair doná baile

biataig i ffarrad domnaig móir dóib. Do rad dóib béos Mac riabaċ

... copn as flrr boi i nErinn is in aimpir sin i ngioll tri fichit bó. Do

ronad imorra teać don cllireać i nionad an tiġe ro loiccead uada for ua

ngairmleadaiz . Ro hiocad uile friss gaċ ar loirccead imbe. Do radrat

clann ndiarmada uile lórgnioṁ tar a conn Fen uatha.

αγ

Murcad mac Ruaidri ui Concobair do breiż Mile coca co na ridirib

lair go Ror commain do millead Connaċt ar ulca fri Ruaidri . Ro loipcc-

rld doná Connaċtaig fo cldoir tuaim do gualann & ceallu an tire ar

ċina ar na haipisdís goill inntib. Ro chuipsst iarttain maidm fors na

gallaib & ró diochuirslt ar éccin as an tír iatt. Ro dall Ruaidri a mac

murchad 1 ccionad an turais sin.

p. 266, and note on Druim lighean, in these

Annals, at the year 1522. From the situation

of the parish church called Domhnach more

Muighe Ithe, or the great church of Magh Ithe,

now Donaghmore, it is quite evident that Magh

Ithe is the tract of level land in the barony of

Raphoe, now called the Lagan. The territory

of Kinel-Enda lay immediately south of Inish-

owen, and comprised the parishes of Raymoaghy

andTaughboyne.-See Colgan's Acta Sanctorum,

Life of St. Baithenus. The Editor has a copy

of the will of O'Gallagher, who was steward to

the celebrated Red Hugh O'Donnell, in which it

is stated that Kinel-Enda contained thirty quar-

ters of land.

P Near Donaghmore, Domnać móp, i. e. the

great church, generally called Domnać mop

Muige lee, as in the Tripartite Life of St. Pa-

trick, and in O'Donnell's Life of St. Columbkille,

apud Colgan. Trias Thaum., p . 390. It is a

parish church, near the village of Castlefin, in

the barony of Raphoe and county of Donegal.

It was in the territory of Magh-Ithe, of which

O'Gormly was lord. From this passage it ap-

pears that O'Carellan had seized upon some of

O'Gormly's territory, after he had killed him .

a The tan-coloured son.-This is a fanciful

name given to the goblet. The adjective prabaċ,

pronounced in the south of Ireland as if written

piac, and anglicised Reagh in names ofmen and

places, signifies tan-coloured, or greyish, and is

translated fuscus, by Philip O'Sullevan Beare,

in his History of the Irish Catholics.- See

pp. 123, 145, et passim.

This expedition.-The Dublin copy of the

Annals of Innisfallen contains the following ac-

count of this excursion :

66
" A. D. 1177. A great army was led by the

English of Dublin and Tullyard [near Trim]

into Connaught. They proceeded first to Ros-
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slain by Donough O'Carellan and the Clandermot in the middle of Derry

Columbkille. The house in which he was was first set on fire, and afterwards,

as he was endeavouring to effect his escape out of it, he was killed in the door-

way of the house. Donough O'Carellan then made his perfect peace with God,

St. Columbkille, and the family [i. e. clergy] of Derry, for himself and his

descendants, and confirmed his own mainchine (gifts ) and those of his sons,

grandsons, and descendants, for ever, to St. Columbkille and the family of

Derry. He also granted to them a ballybetagh near Donaghmore", and, more-

over, delivered up to them the most valuable goblet at that time in Ireland,

which goblet was called Mac Riabhach [i . e. the tan-coloured son' ] , as a pledge

for sixty cows. There was also a house erected for the cleric, in lieu of

that burned over the head of O'Gormly, and reparation was made by him

for all damage caused by the burning. All the Clandermot gave likewise

full satisfaction on their own behalf.

Murrough, the son of Roderic O'Conor, brought Milo de Cogan and his

knights with him to Roscommon, to ravage Connaught, to annoy Roderic his

father. The Connacians immediately burned Tuam and other churches, to

prevent the English from quartering in them. They afterwards defeated the

English, and forcibly drove them out of the country [of Connaught] ; and

Roderic put out the eyes of his son, in revenge for this expedition'.

The Eng-

common, where they remained for three nights.

Here they were joined by Murrough, the son

of Roderic O'Conor, who guided them through

the province. King Roderic at the time hap-

pened to be on his regal visitation, and was in

Iar-Connaught when the news of this irruption

into his territories reached his ear.

lish proceeded through the Plain of Connaught,

burning the country as they passed along, in-

cluding the churches of Elphin, Fert- Geige,

Imleagh Fordeorach, Imleagh an Bhroghadhia,

and Dunamon, and making their way to Ath

Mogha and Fiodh Monach, and passing over

the Togher [causeway] of Moin Coinneadha,

and through the great road of Lig Gnathaile,

and the ford ofAthfinn, nearDunmore, proceeded

directly to Tuam ; but they made no prey or

battle during all this excursion, for the Con-

nacians had fled, with their cattle and other

moveable property, into the fastnesses of the

country. On this occasion Tuam was evacuated,

and the churches of Kilbannan, Kilmaine, Lack-

agh, Kilcahill, and Roskeen, and the castle of

Galway, were burned. The English remained

three nights at Tuam, without being able to ob-

tain provisions, or gaining any advantage ; here

they were informed that the men of Connaught

and Munster were on their march to give them

battle, which indeed they soon perceived to be

true, for they saw that Roderic gave them no

time to consider, for he drew up his forces for

an engagement. The English took to flight,

and escaped to Tochar mona Coinneadha. They

were, however, hotly pursued and attacked as

F 2
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Maidm for ua maoildoraid for cenel cconaill pia cconcobor ua

ccairealláin áit in po marbad ár cenél Inda im mac ui Searraiġ & im

maitib iomba archeana.

Domnall ua heaghra ticcírna Luigne do écc.

aois criosD, 1178 .

Aoir Criosd mile, céd, seaċtmogat a hoċt.

bachall coluim mic luigdeać do blit acc 10macallam pe na cleireac

flin co fiadnać.

Domnall ua poccarta epscop osraiże do écc.

Giollu criosd ua heothaid epscop Conmaicne do écc.

Concobar mac conallaig ui luinig do gabáil toisiġeacta cenéil Moen 1

domnall mac domnaill ui gairmleadaig do ionnarbad a maiġ ithe i ninis

eoġain do ćum donnchada uí duibdiorma. Cenél moién 1 ccionn ráite

iaram do cur concobair mic conallaig a toisigeaċt, & a cclnnus do tabairt

do domnall mac domnaill ui gairmleadaig. Muinnter domnaill .1 . mac

giollu caeć uí ederla & uí flannagáin do marbad concobair mic conallaig

i ttoi domnaill flirin i meabail ap comaince aircinnig na hlinaide boi ina

farrad an tan sin. Ro ionnarbsat iaraṁ cenél Moáin doṁnall ua gairm-

they were crossing the Togher, or causeway,

where they would have been defeated had not

the son of Roderic assisted and guided them.

They next proceeded directly to Oran-O'Clabby,

and passed the next night there, and on the

day following went on their retreat to Ath-

league, where they were overtaken at the ford

by a party of Connacians, who made a vigorous

attack upon them, and they did not know their

losses until they were clear out of the province.

For this, and other previous offences, Murrough

O'Conor, the son of Roderic, had his eyes put

out bythe Sil-Murray, with the consent of his

father." Giraldus Cambrensis, in his account

of Milo de Cogan's excursion into Connaught

(Hibernia Expugnata, lib. ii. c . 17 ) , asserts, that

66

the churches were burned by the Connacians

themselves, and that the English, who were five

hundred and forty in number, lost only three of

their men ! Rothericum vero Conactia prin-

cipem cum 3. exercitibus magnis in sylua qua-

dam prope Sinnenum obuium habens, inito

graui utrinq; conflictu, demum tribus tantum

satellitibus equestribus amissis, & interemptis

hostium multis, Dubliniam indemnis euasit."

S
$ Colum Mac Luighdheach.- This is the Col-

man, son of Lughaidh (ofthe race ofNiall ofthe

Nine Hostages) , whose festival is marked in the

Irish Calendar of the O'Clerys, at the 2nd of

February. The Editor has not been able to

discover this entry in any of the older annals.

' O'Loony.-The O'Loonys were afterwards
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O'Muldory and the Kinèl-Connell were defeated by Conor O'Carellan in a

battle, in which O'Sherry and many other distinguished men of the Kinel-Enda

were slain.

Donnell O'Hara, Lord of Leyny [in the now county of Sligo] , died.

THE AGE OF CHRIST, 1178.

The Age of Christ, one thousand one hundred seventy-eight.

The crozier of Columb Mac Luighdheach openly conversed with its cleric.

Donnell O'Fogarty, bishop of Ossory, died .

Gilchreest O'Hoey, bishop of Conmaicne [Ardagh], died.

Conor, the son of Conallagh O'Loony ' , assumed the chieftainship of Kinel-

Moen" ; and Donnell, the son of Donnell O'Gormly', was banished from Moy

Ithe into Inishowen, to Donough O'Duibhdhiorma". In three months after-

wards, the Kinel-Moen deposed Conor, the son of Conallagh , and gave back

the chieftainship to Donnell, the son of Donnell O'Gormly. The people of

Donnell O'Gormly, namely, Gilla Caech O'Ederla, and the O'Flanagans, trea-

cherously slew O'Loony in Donnell's own house, even while he was under the

protection of the Erenagh of Urney , who was with him at the time. Upon

this the Kinel-Moen drove Donnell O'Gormly from the chieftainship, and set

driven into the wild mountainous district of

Muintir-Loony, in the north of the county of

Tyrone.

u Kinel-Moen.-The Kinel-Moen, or race, or

descendants of Moen, the principal family of

whom were the O'Gormlys, inhabited that tract

now called the barony of Raphoe, which was

then a part of Tir Eoghain, or Tyrone. In

after times this tribe was driven across the river

Foyle by the O'Donnells, and their original

country was added to Tirconnell.

* O'Gormly.—An old map ofUlster, preserved

in the State Papers' Office, shews the country

of O'Gormly, who was originally the chief of

Kinel-Moen, as extending from near Derry to

Strabane.

" O'Duibhdhiorma.—The country ofO'Duibh-

dhiorma was called Bredach, and comprised the

eastern half of Inishowen. This is to be distin-

guished from the half cantred of Bredach in Tir-

awley, in the county of Mayo, the patrimonial

inheritance of O'Toghda, who was descended

from Muireadhach, son of Fergus, son of Amh-

algaidh, a quo Tirawley. O'Duibhdhiorma was

of the Kinel-Owen, and his family had their.

tomb in the old church of Moville, near Lough

Foyle. The name is still numerous in the ba-

rony of Inishowen, but corruptly anglicised to

Diarmid, and sometimes, but rarely, to Mac

Dermot, though always pronounced O'Duib-

Dianma by the natives when speaking Irish .

* Urney, Єpnaide, i . e. Oratorium.- A parish
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leadaig a toisigeaċt & tugsat Ruaidri ua flaitblrtaigi cclnnus foraib.

Meabal do dfnam la trib macaib ui flaitblrtaig for cenél Moáin. Dom-

nall mac domnaill ui gairmleadaig do marbad leo, [ 1 ] Ticchlrnan

mac Ragnaill mic domnaill & octar do maitib Cenél moáin immaille friu .

Ragnall mac eaċmarcaiż uí ċatáin do marbad la cenél moáin a ttopaċ

an tsamraid sin cona ina diogail side do poċaip galaċ ua luiniġ & Muir-

ċeaptać ua Peatain, & as na dioġail beós do ponad in meabail remraite

For cenél Moάin.

Gaet mor is in mbliadain si . Ro lá fiodár, Ro trasccair railge. Ro

taccam doná sé fichit crann i ndoire colaim cille.

John do cuirt co na allmupchaib do teaċt co macaire Chonaille, do

ronsat oircene ann. Badar oidċe longpuirt i nglionn rige iaraṁ. Do bîrt

partly in the county of Tyrone, and partly in

the county of Donegal, extending to the south

of Lifford.

Y O'Flaherty, in Irish Ua Flaibapraiz.Flatblrtaiġ.—

This name is still common in the counties of

Donegal, Derry, and Tyrone, but, by an aspi-

ration ofthe initial F, is anglicised Laverty, and

sometimes Lafferty. See note on O'Flainn,

where a similar suppression of the initial F

takes place in the modern anglicised form

O'Lynn.

z Derry-Columbkille.- This passage is given

in the Annals of Kilronan, as follows : " A. D.

1178. Gaoż abbal do żoiżeċt is in mbliadain

si, co po trascair bloid ṁoir do coilltib 7

d'fióbaidib, 7 do railġib ra ṁóra fri lár, 7

co trascais fos se fiċit ralaċ, uel paulo

plus, a ndoire colaim cille.

" A. D. 1178. A great wind occurred in this

year, which prostrated a great portion of the

woods, forests, and great oaks, and prostrated

among the rest six score oaks, vel paulo plus, in

Roboreto Columbæ Cille."

The word pail, plur. pailge, signifies an oak

tree.
The oak wood of Derry- Columbkille,

now Londonderry, is specially mentioned in

O'Donnell's Life of Columbkille, as an object

for which the saint had a peculiar venera-

tion.

a Machaire Chonaille, i. e. the plain of Conaille

Muirtheimhne, a territory comprising the level

part ofthe present county of Louth, as appears

from the ancient Lives of St. Bridget and St. Mo-

nenna, and from the Festilogy of Aengus, and

other calendars, which place in this territory

the churches of Faughard, Iniskeen, Kill Uinche,

and Druim Ineascluinn. This district retained

the name of Machaire Chonaille in the seven-

teenth century, as we learn from Archbishop

Ussher, who, in his notices of St. Bridget and

St. Monenna, has the following notice of this

territory : " Intra alterum autem à Dundalkiâ

miliarium, in Louthiano Comitatu & territorio

olim Conayl- Murthemni & Campo Murthemene

(in quo Conaleorum gens maximè viget, de quá

& ipsa sanctissima Monenna procreata est ; ut

habet in libri secundi Vitæ illius initio Conchu-

branus) hodie Maghery- Conall dicto, posita est

villa Fochard : quem locum nativitatis Brigidæ

virginis habitum fuisse, & in Vitâ Malachia

notavit olim Bernardus, & hodierna totius vici-

niæ traditio Fochardam Brigidæ eam appellantis

etiam nunc confirmat.”—Primordia, pp. 705,

706. The Conaleorum gens here mentioned
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up Rory O'Flaherty' as their chieftain but the three sons of this O'Flaherty

acted a treacherous part towards the Kinel-Moen ; they slew Donnell, the son

of Donnell O'Gormly, Tiernan, the son of Randal Mac Donnell, and eight

other gentlemen of the Kinel-Moen. Randal, the son ofEachmarcach O'Kane,

had been slain by the Kinel-Moen in the beginning of this summer, and in re-

venge of this were slain Galagh O'Loony and Murtough O'Petan ; and it was

in revenge of this, moreover, the aforesaid act of treachery was committed

against the Kinel-Moen.

A violent wind-storm occurred in this year ; it caused a great destruction

of trees. It prostrated oaks. It prostrated one hundred and twenty trees in

Derry-Columbkille".

John De Courcy with his foreigners repaired to Machaire Conaille , and

committed depredations there. They encamped for a night in Glenree', where

were the descendants of Conall Cearnach, the

most distinguished of the heroes of the Red

Branch in Ulster, who flourished early in the

first century. See O'Flaherty's Ogygia, part iii.

c. 47.

"In Glenree, 1 nglionn sige , i. e. the vale of

the River Righe. Giraldus Cambrensis, in his

brief enumeration of the battles of De Courcy,

in the sixteenth chapter of the second book of

his Hibernia Expugnata, calls this his fifth bat-

tle, and says that he fought it at the bridge of

Newry. In this he is right as to the place ; but,

it is quite evident from the older Irish Annals

that he has transposed the order of the battles,

for he was not in Ireland when De Courcy first

invaded Ulster. Giraldus came first to Ireland

in 1183, and again in 1185, as tutor to the Earl

of Moreton, afterwards King John. The bridge

of Newry well agrees with the Glenn Righe of

the Irish Annals, for the river ofNewry was an-

ciently called the Righe, and the valley through

which it flows bore the appellation of Glenn

Righe. Giraldus states that De Courcy was

the victor in this battle: "Quintum apud Pon-

tem Iuori in reditu ab Anglia, unde tamen ad

sua victor evasit." But in the Annals ofUlster

and Kilronan, and in the Dublin copy of the

Annals of Ulster, it is emphatically stated that

the English were dreadfully slaughtered here :

Ro mebaió for gallaib 7 ro cuired desg ár

բօրրս . The number of the English slain on

this occasion is not stated in the Annals of

Ulster or Kilronan, but it is given in the Dub-

lin copy of the Annals of Innisfallen as four

hundred ; and it is added that the battle was

fought at Newry, and that O'Hanvy, chief of

Omeath, and one hundred of the Irish, were

killed, and that Murrough O'Carroll, King of

Oriel, and Rory Mac Donslevy O'Haughy

(O'h-Eochaia), were victors. The name Rory

is, however, incorrect ; for, on the death of Don-

nell, the grandson of Cahasagh, Cu-Uladh, the

son of Conor, who was son of Donslevy, son of

Eochaidh, became the chief of the Dal-Fiatachs.

The pedigree of this Cu-Uladh (i. e. dog of

Ulidia) is given by Duald Mac Firbis in hist

genealogical work, p. 510. He was succeeded

by Rory Mac Donslevy, who is introduced in

the interpolated Annals of Innisfallen as the

chieftain who opposed Sir John De Courcy at

Down, in the first battle in 1177. Dr. Hanmer,

with that love of dull invention which distin-
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Murcao ua clpbaill ticchlpna Oiriall & cu ulan mac duinnplebe .1 . Rí

ulad fuabairt biodbad forra gur ro marbad & gur ro bádad ceiċri céd

co leit díob. Torċratar céd do na gaoidealaib i frioċġuin an ċata im

uá nainffet tiżearna uá méiż maċa.

Tainic John do cuirt iar trioll do opccain dál araide 7 mb Tuirtre.

Tucc dona cumide ua flainn ticch(rna ua ttuirtre & flr lí deabaid dosom

guished him, metamorphoses this Rory Mac

Donslevy into Roderic O'Conor, Monarch of

Ireland.

The exact situation of the valley of Glenree

had never been known to any Irish historical or

topographical writer in modern times, till it was

identified by the Editor of this work when em-

ployed onthe Ordnance Survey in 1834. Keating,

Duald Mac Firbis, O'Flaherty, and all the ancient

Bardic writers of the history of Ireland, state

that the three Collas, who formed the territory

of Oriel, deprived the Ultonians of that portion.

of their kingdom extending from Gleann Righe,

and Loch n-Eathach, westwards. The general

opinion was, that the territory of Oirghiall, or

Oriel, comprised the present counties of Louth,

Armagh, and Monaghan, and that Uladh or

Ulidia, the circumscribed territory of the an-

cient Clanna Rury, was, when formed into shire-

ground, styled the county of Down, from Down,

its principal town. This having been established,

the Editor, during his examination ofthe ancient

topography of Ulster, was led to look for Glenree

somewhere on the boundary between the coun-

ties of Armagh and Down ; and accordingly, on

examining the documents, he found that, on an

ancient map of the country lying between

Lough Erne and Dundalk, preserved in the

State Papers' Office, the vale of the Newry River

is called " Glenree,” and the river itself " Owen

Glenree fluvius." He also found that in the

Ulster Inquisitions the remarkable place near

Newry called Fathom, is denominated Glenree

Magaffee. Oriel, or Oirghialla, anciently ex-

tended from this Glenree to Lough Erne, and

comprised the counties of Louth, Armagh, Mo-

naghan, and in later ages the whole of the

county of Fermanagh, as we learn from O'Du-

gan, who, in his togographical poem, places

Tooraah, the country of O'Flanagan, in the

north-west of Fermanagh ; Lurg, the country

of O'Muldoon, in the north of the same county ;

and the entire of Maguire's country in it. That

the county of Fermanagh was considered a part

of Oriel, at least since the Maguires got posses-

sion ofit, is further corroborated by the fact, that

throughout these Annals Maguire is called the

pillar and prop of the Oriels. It is stated in a

manuscript in Trinity College, Dublin (H. 3. 18.

p. 783), that the boundary between Oriel and

Ulidia, or the Clann Colla and Clanna Rury,

or ancient Ultonians, was made in the west side

of Glenree from Newry upwards, and that the

Clanna Rury never extended their territory be-

yond it. This boundary, which consists of a

fosse and rampart of great extent, still remains

in some places in tolerable preservation, and is

called by the strange name of the Danes' Cast,

in English, and Gleann na muice duibe , i. e.

Valley ofthe Black Pig, in Irish. For a minute

description of this ancient boundary the reader

is referred to Stuart's Historical Memoirs ofthe

City of Armagh, Appendix, No. III . , pp. 585 ,

586.

Hy-Meith Macha.-Now the barony of Mo-

naghan, in the county of Monaghan . This was

otherwise called Hy-Meith Tire, to distinguish

it from Hy-Meith Mara, now Omeath, a moun-
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Murrough O'Carroll, Lord of Oriel, and Cooley Mac Donslevy, King of Ulidia,

made a hostile attack upon them, and drowned and otherwise killed four hun-

dred and fifty ofthem. One hundred of the Irish, together with O'Hanvy,

Lord ofHy-Meith-Macha , fell in the heat of the battle.

John De Courcy soon after proceeded to plunder Dalaradia and Hy-Tuirtre ;

and Cumee O'Flynn, Lord of Hy-Tuirtre and Firlee , gave battle to him and

tainous district lying between Carlingford and

Newry, in the county of Louth. This is evident

from the Tripartite Life ofSt. Patrick, published

by Colgan, and from the Irish Calendars, which

place in it the churches of Tehallan, Tullycorbet,

and Kilmore, all situated in the present barony

of Monaghan ; and the former authority states

that the place called Omna Renne was on the

boundary between it and Crich Mughdhorn, now

the barony of Cremourne, in the county of Mo-

naghan. For the descent of the Hy-Meith, see

O'Flaherty's Ogygia, part iii. c. 76 ; and Duald

Mac Firbis's Pedigrees. Harris is totally incor-

rect in his account of the situation of the dis-

tricts called Hy-Meith. See his edition ofWare,

vol. ii. p. 51 .

d Firlee, Fiɲ li, a tribe and territory situated

on the Bann, in the county of Antrim.- Ogygia,

part iii. c. 76. See note under the year 1176.

Giraldus Cambrensis writes this name Ferly,

and states that De Courcy fought his third battle

here, where he lost all his men except eleven.

His words are : " Tertium erat apud Ferly in

Prædæ captione, vbi ob arctam viæ transitum

post graues tandem congressus & anxios : sic

pars Iohannis victa succubuit, aliis interemptis,

aliis per nemora dispersis, vt vix Iohanni 11 .

milites superstites adhæsissent. Ipse vero vir-

tutis inuictæ cum tantilla suorum paucitate

per 30. milliaria se ab hostili multitudine con-

tinue defendendo, equis amissis omnibus vsq; ad

Castrum suum duobus diebus & noctibus, ieiu-

nii, armati pedites, miro conatu memoriaq; dig-

nissimoeuaserunt."-Hiber. Expugnata, l.ii. c.16.

G

66

It may be curious to remark here, as an ex-

ample of the manner in which Irish history has

been manufactured by English writers, how Dr.

Hanmer changes the Ferly of Cambrensis into

Ferny ; and attempts by the sheer force of

impudence to break down his evidence in this

instance. He says that Cambrensis lightly

overskipped the achievements of De Courcy,

partly upon private grudge, for that Sir John

De Courcy allowed him not for Vicar-generall

in Ireland, and secretary to the state ; yet that

the certainty ofhis exploits hath been preserved,

and in Latine, committed to paper by a Fryer

in the North, the which booke Oneil brought

to Armagh, and was translated into English by

[George] Dowdall, Primate there Anno 1551."

If, however, the account which Hanmer gives

of this battle, in direct opposition to Giraldus

and the Irish Annals, has been taken from this

book, it would appear to be a work compiled at

a comparatively modern period, and perhaps first

written in Latin on paper as he states. Hanmer

(or his author) not knowing the situation of

Ferly, found no difficulty in changing the name

to Ferny, a well-known territory in Oriel, in

which the Mac Mahons were noted rebels in

Hanmer's time ; and takes occasion to introduce

Sir John De Courcy in 1178, as fighting against

the rebel Mac Mahon. Now it is worthy of re-

mark here that Hanmer's cotemporary, Spenser,

writes that Mac Mahon was of English descent,

and that the first of them, an Englishman, named

Fitz-Ursula, came to Ireland with his relative

Robert de Vere, Earl of Oxford [ 1385 ] , and de-
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co na gallaib ipuide . Ro meabaid forra.Ro meabaid forra. Ro cuir

patraic, coluim cille
&

cuir a nár tria miorbailib

brenainn. Ocur tearna lohn pein ar eccin as co

creaċtnaighte co painic co hat [cliat].

Constapla rig Saxan i naż cliaż ( .1 . hugo) , 7 1 naireír mide co na

socraide do toċt go cluain mic nóis. Ro airgsld an baile act na tempaill

7 ticche an eaprcoip. Do roine dia & ciarán miorbaile foillsi forra, vair

ni po cumaingslo tatam no tionabrad do dfnaṁ gur ro élaidsfd a cuirr

cluana arabáraċ.

Abann na gaillme do tracchad fri re laite aicfnta . Na huile aidme

για báidid innte ó cen co na hiarcc do ¿ionól la luċt an dúin & an tiri i

ccoitcinne.

generating into a wild Irishman, changed his

name to Mac Mahon, which is a translation of

Fitz -Ursula, or son of the bear. Both stories

were evidently invented to turn them to account

against the Mac Mahons of Ferny and Oriel who

were then very troublesome to the government.

But it is well known that the Mac Mahons were

not chiefs of Oriel, or Uriel, in De Courcy's time,

for it appears, from the concurrent testimony of

all the Irish annals, that O'Carroll was then king

or chief lord of Oriel, and that the Mac Mahons,

who are a collateral branch of the O'Carrolls,

were not heard of as chiefs of Oriel for some

time after De Courcy's disappearance from Irish

history in 1205. Hanmer manufactures the

story as follows, and his version of it is gravely

quoted as true history by Cox, Leland, Ledwich,

and Stuart, who were not able to detect the for-

gery, but each echoing the tale of his prede-

'cessor :

:

"The third battaile that Sir John De Courcy

fought was in Ferny, against eleven thousand

Irishmen the occasion was thus, Courcy had

builded many Castles throughout Vlster, and

especially in Ferny [recte Ferly] , where Mac

Mahon [recte O'Lyn] dwelled ; this Mac Mahon

[recte O'Lyn] with solemn protestations vowed

to become a true and faithful subject, gave

Courcy many gifts, and made him his Goship,

which is a league of amitie highly esteemed in

Ireland. Whereupon Courcy gave him two

Castles, with their demesnes, to hold of him.

Within one month after, this Mac Mahon [recte

O'Lyn], returning to his vomit, brake downe

the Castles, and made them even with the

ground. Sir John De Courcy sent unto him

to know the cause that moved him to fall to

this villanie : his answer was, that he promised

not to hold stones of him, but the land, and that

it was contrary to his nature to couche himself

within cold stones, the woods being so nigh,

where he might better warme himself, with

other slender and scornefull answers." He then

goes on to give a detailed account of a prey

taken, and a battle fought, in which, of the

eleven thousand Irishmen, only two hundred

escaped with their lives. But the Doctor is

obliged to confess that there was a totally dif

ferent account of this battle (alluding to that

already quoted from Cambrensis), which, how-

ever, he feels inclined not to believe : " There

are," he says, some out of the schoole of envy,

with grace to disgrace Courcy, that report the

story otherwise, which deliver not wherein he

was to be honoured, but wherein he was foiled,

fortuna de la guerra ; that he was driven, with

66
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his foreigners, and defeated them with great slaughter, through the miracles of

Patrick, Columbkille, and Brendan ; and John himself escaped with difficulty,

being severely wounded, and fled to Dublin .

The Constable of the King of England in Dublin and East Meath (namely,

Hugo) marched with his forces to Clonmacnoise, and plundered all the

town, except the churches and the bishop's houses. God and Kieran wrought

a manifest miracle against them, for they were unable to rest or sleep, until

they had secretly absconded from Cuirr Cluana on the next day.

The River Galliv (Galway) was dried up for a period of a natural day' ; all

the articles that had been lost in it from remotest times, as well as its fish, were

collected by the inhabitants of the fortress, and by the people of the countryin

general.

eleven persons in armes, to travaile a foote some

30. miles, for the space of two dayes, the enemy

still pursuing (the which they lay not downe),

all fasting without any relief, till he came to an

OLD Castle of his owne, which savoureth not

altogether of truth, but forwards with the his-

tory."-Hanmer's Chronicle, Dubl. edit. 1809,

p. 309.

e Dublin, aż clia .-The latter part of this

name is destroyed in the autograph original ; but

is here restored from Maurice Gorman's copy,

which had been made from the autograph before

the edge of the paper was worn away. The place

to which De Courcy fled on this occasion is not

mentioned in the Annals of Ulster or those of

Kilronan, or in the Dublin or Bodleian copy of

the Annals of Innisfallen ; and it is highly pro-

bable that he fled to Downpatrick, not to Dublin.

Machaire Chonaille, and Cuailgne, and took a

prey ofa thousand cows ; but Murrough O'Car-

roll, King of Oriel ; Mulrony O'Boylan, Chief of

Dartry ; and Gillapatrick O'Hanvy, Chief of

Mugdorna [Cremourne], pursued and overtook

them a battle ensued, in which the English

were routed, and deprived of the prey ; and

John De Courcy betook himself for shelter to

the castle ofSkreen- Columbkille, which he him-

self had built."

Hanmer gives a strange version of this excur-

sion, evidently from the Book of Howth, which

is a collection of traditional stories, written by

an Anglo-Irish Romancer in the fifteenth or six-

teenth century.

f Natural day, laiże aiceanza.— The word

acneo is used in ancient Irish writings to de-

note nature, and aiceanta, natural. O'Flaherty,

in his Account of Iar- Connaught (printed for

the Archæological Society), notices this occur-

rence as follows, from which it will be seen that

he had other Annals besides those of the Four

Masters : "There is an island, where the river

issues from the lake, now called Olen na

mbrahar, or the Fryars Isle, but anciently Olen

na gclereagh, i. e. the Clergy's Isle ; for the Irish

“ A. D. 1180.—John De Courcy plundered Annals mention that, anno 1178 , from midnight

Under this year the Dublin copy of the An-

nals of Ulster has a brief notice of an attack

made upon John De Courcy in the territory of

Cuailgne, which is not in any of the other An-

nals, under this or any other year, except the

Dublin copy of the Annals of Innisfallen, in

which it is entered under the year 1180 , as fol-

lows :

G 2



44 [1178.annara Rioghachta eireann.

Maidm ria nart ua maoilechlainn, & pia nuib failġe, & pia ngallaib

for delbna eatra, & for Mhaoileachlainn mblcc, & for dreim do fhraib

títhba dú in ro marbad Muireadhać mac an tsionnaigh.

Aod ua flaiċbírtaiġ ticch(rna iartair Connaċt do écc i neanach duin.

Amalgaid mág amalgaid do marbad la fiol nanmchadha.

Maelreclainn bfcc ua maoileċlainn do gabáil tige for Art ua maoi-

leaċlainn, & Art do téarnud as, 7 Flann mac még aṁalgaid taoiseaċ

calraige do marbad ann la Maelreclainn.

to noon Galway river became dry from Clergy

Isle to the sea; and much fish, and goods long

afore drowned therein, found by the people of

the town."-pp. 28, 29. See note under the

year 1191 .

8 Offaly, U Failge. This was originally a

very extensive territory in Leinster, and the

principality of the O'Conors Faly. Before the

English invasion it comprised the present ba-

ronies of eastern and western Ophaly, in the

County of Kildare, those of upper and lower

Philipstown, and those of Geshil, Warrenstown,

and Coolestown, in the King's County, as well

as those of Portnahinch and Tinnahinch, in the

Queen's County. Shortly after the English in-

vasion, however, the Fitzgeralds of Kildare

wrested from O'Conor Faly and his correlatives

that portion of his original territory of Ui

Failghe comprised within the present county of

Kildare, and now called the baronies of eastern

and western Ophaly. There were then two

Ophalys formed out of the ancient Ui Failghe,

namely, the English Ophaly, in the county of

Kildare, giving the title of baron to a branch of

the Fitzgeralds ; and the Irish Ui Failghe, ex-

tending into the present King's and Queen's

Counties, as already specified, and giving the

Irish title of King of Ui Failghe to O'Conor

Faly, the supposed senior representative ofRosa

Failghe, the eldest son of Cathaoir Mor, monarch

of Ireland in the second century. See O'Fla-

herty's Ogygia, part iii . c . 59 , and an old map

of the territories of Leix and Ophaly, made in

the reign of Philip and Mary, the original of

which on vellum is now preserved in the Bri-

tish Museum, and copies in the MS. Library of

Trinity College, Dublin, and at the Ordnance

Survey Office, Phoenix Park, Dublin . See note

on Clann Maoilughra, or Clanmaliere, under the

year 1193.

h Dealbhna Eathra, called Dealbhna Meg

Cochlain in these Annals, at the years 1572 and

1601. This territory comprised the entire of

the present barony of Garrycastle in the King's

County, except the parish of Lusmagh, which

belonged to Sil Anmchadha, or O'Madden's

country, and which is still a part of the diocese

of Clonfert. See Colgan's Acta Sanctorum ,

p. 132, col. 2 ; Keating, in the reign of Niall

Cailne ; O'Flaherty's Ogygia, part iii . c. 82 ;

and De Burgo's Hibernia Dominicana, pp. 305 ,

306.

-

i Annadown, Eanach Duin, an ancient cathe-

dral on the margin of Lough Corrib, in the

barony of Clare, and county of Galway.— See

note f, infrà, A. D. 1179.

k Sil-Anmchadha.-This was the tribe name

of the O'Maddens, and was also applied to their

country, which in latter ages comprised the

barony of Longford in the county of Galway,

and the parish of Lusmagh inthe King's County,

on the east side of the Shannon .-See Tribes

and Customs ofHy-Many, published by the Irish

Archæological Society in 1843, p. 69, note *.



1178. ] 45ANNALS OF THE KINGDOM OF IRELAND.

A victory was gained by Art O'Melaghlin, the people of Offaly , and the

English, over the people of Delvin Eathra" and Melaghlin Beg, and a party of

the men of Teffia ; in the battle, Murray, the son of the Sinnagh (the Fox) ,

was slain.

Hugh O'Flaherty, Lord of West Connaught, died at Annadowni.

Awley Mac Awley was killed by the Sil-Anmchadha*.

Melaghlin Beg O'Melaghlin took the house of Art O'Melaghlin, who made

his escape out of it ; but Flann, the son of Mac Awley' , chief of Calry, was killed

by Melaghlin™.

-1 Mac Awley. He was the chief of Calry an

chala, which comprised the parish of Ballylough-

.loe, in the county of Westmeath.

m The Bodleian copy of the Annals of Innis-

fallen has the following brief notice ofthe trans-

actions of the English in Munster, which is

omitted by the Four Masters : A. D. 1178.

Copcach do inpiud la mac mic Domnaill

ua Capthaiz 7 la gallaib glasa. Forbair la

Milio Cocain 7 la Mac Stemni i Corcaiz.

Turus la budin dib go h-Achad da eo, go so

badar da la, 7 da edchi innti, 7 assin go

Corcaig aris doib. Iar sin doib ar ammus

Puntlange go po thiolsazar na Gaedil

cucu illanaipoe lis mor, go po manbaie ule

pene.

" A. D. 1178. Cork was plundered by the

grandson of Donnell, who was the grandson of

Carthach and the green Galls. Cork was be-

sieged by Milo Cogan and Fitz Stephen. A

party of their people made an excursion to

Aghadoe, where they remained two days and

two nights, and then returned again to Cork.

After this they went towards Waterford ; but

the Irish gathered against them at the hill of

Lismore, and nearly killed them all."

Under this also the same Annals record a
year

desolating war between the Irish inhabitants of

Thomond and Desmond, during which the whole

country extending from Limerick to Cork, and

from the plain of Derrymore, near Roscrea, to

Brandon Hill, in Kerry, was desolated. In the

Dublin . copy of the Annals of Innisfallen it is

stated, that during this war several ofthe Euge-

nian septs fled from their original territories.

"A. D. 1178. There was a very great war be-

tween the O'Briens and Mac Carthys, so that

they desolated the entire country from Limerick

to Cork, and from the plain of Derrymore to

Brandon Hill, and the greater part of the race

of Eoghan fled to the woods of Ivahagh, south

of the River Lee, and others to Kerry and Tho-

mond. On this occasion the Hy-Conaill Gabhra

and the Hy-Donovane fled southwards over the

Mangartan mountain."

Dr. O'Brien, in his History of the House of

O'Brien, published by Vallancey, in his own

name, in the first volume of the Collectanea de

Rebus Hibernicis, thus very correctly paraphrases

this passage. "A. D. 1178. Donal O'Brien, at

the head of the entire Dal Cassian tribe, greatly

distressed and reduced all the Eugenians, laid

waste their country with fire and sword, and

obliged the dispersed Eugenians to seek for

shelter in the woods and fastnesses of Ive

Eachach, on the south side of the Lee. In this

expedition, they routed the O'Donovans of Ive-

Figeinte, or Cairbre Aodhbha, in the county.

of Limerick, and the O'Collins of Ive-Conaill

Gabhra, or Lower Connallo in said county, be-

yond the mountain of Mangerton, to the west-

ern parts of the county of Cork : here these
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aois CRIOSD 1179.

Aoir Criosd mile, céd, seaċtmożat, a naoi.

Tuatal ua Connachtaig epscop tíre briuin colmán ua scannláin air-

cinneaċ cluana, giollu doṁnaig ua forannáin aircinneaċ arda sratha, &

Maelmaine mac Giollu colmain Secnap arda srata do ecc.

two exiled Eugenian families, being powerfully

assisted by the O'Mahonys, made new settle-

ments for themselves in the ancient properties

of the O'Donoghues, O'Learies, and O'Driscolls ,

to which three families the O'Mahonys were

always declared enemies, to the borders of

Lough Leane, where Auliff Mor O'Donoghue,

surnamed Cuimsinach, had made some settle-

ments before this epoch." See note under the

year 1200.

The territory of Hy-Figeinte, here referred

to by Dr. O'Brien, derived its name from the

descendants of Fiacha Figeinte, son of Daire

Cearb, who was the son of Oilioll Flannbeg,

King of Munster, in the latter part of the third

century, and comprised the barony of Coshma,

and all that portion of the present county of

Limerick lying to the west of the River Maigue.

Its situation is thus described in the Life of St.

Molua, who was descended from Fiacha Fidh-

geinte : " Et venit [Molua] ad Mumeniam, et

lustravit patriam suam, .i. Nepotes Fidgenti,

quæ gens est in medio Mumenie, a media planicie

Mumenie usque ad medium Montis Luachra in

occidente ad australem plagam fluminis Synna."

-Vitæ S. Molue, Abbatis et Confessoris, as in the

Codex Killkenniensis in Marshe's Library, v. 3.

14. F. 135. In a MS. in Trinity College, Dub-

lin, H. 3. 17. p . 748, it is described thus : hir

í crich hua Fioglindte o Luachain bruin co

Bruriġ, 7 0 Bruriġ co Buais. "The country

ofthe Hy-Fidgeinnte is from Luachair Bruin to

Bruree, and from Bruree to Buais." Keating

describes this territory as the plain of the county

of Limerick : U Fidgeinte re paidótior clár

Contae luimnig aniu.-History of Ireland ;

Reign of Diarmaid Mac Ceirbheoil and Conall

Caol. O'Flaherty has the following notice ofit

in his Ogygia, pp. 380, 381 : " Anno 366. Crim-

thannus filius Fidachi Heberio è semine Achaio

Mogmedonio sororio suo Temoriæ extremum

diem quietè claudenti substituitur Rex Hiber-

niæ annis tredecim. Transmarinis expeditio-

nibus in Gallia, et Britannia memorabilis erat :

uxorem habuit Fidengam è regio Connactiæ

stemnate, sed nullam sobolem reliquit.

"Crimthanni regis abavus Fiachus latus ver-

tex rex Momoniæ duos Olillos genuit Flannmor

et Flannbeg cognominibus distinctos. Olillus

Flannmor rex Momoniæ sobolis expers Olillum

Flannbeg fratrem adoptavit. Olillo Flannbeg

regi Momoniæ superant Achaius rex Momoniæ,

Darius Kearb, ex quo O'Donnowan, Lugaduis

et Eugenius.

"Darius Kearb præter Fidachum Crimthanni

regis, et Mongfinnæ reginæ Hiberniæ patrem

genuit Fiachum Figente, et Achaium Liatha-

nach, ex quo Hy-Liathan in agro Corcagiensi.

Fiacho Figente nomen et originem debet Hy-

Figenta regio olim variis principibus celebris

in media Momoniæ planicie usque ad medium

montis Luachra in Kierrigia ad australem Si-

nanni fluminis ripam ; licet hodie hoc nomine

vix nota, sed Limericensis comitatus planities

appellata."

Nothing has yet been discovered to prove

whether the O'Donovans ever returned to their

original territory of Cairbre Aobhdha, in the
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THE AGE OF CHRIST, 1179 .

The Age of Christ, one thousand one hundred seventy-nine.

Tuathal O'Connaghty, Bishop of Tir-Briuin" ; Colman O'Scanlan , Erenagh

of Cloyne ; Gilladowny O'Forannan, Erenagh of Ardstraw ; and Mulmurry

Mac Gillacolum, seachnab" (prior) of Ardstraw, died .

present county of Limerick, after this expul-

sion. It is stated in Lewis's Topograghical Dic-

tionary, under the article Croom, that Dermot

O'Donovan was possessed of the territory of

Coshma in the reign of King John, when he

built the Castle of Croom on the River Maigue ;

but the Editor has not been able to discover

any original or trustworthy authority for this

statement. It would appear, however, that all

the Clann-Donovan were not driven out of

Cairbre Aobhdha in 1178, as the name has been

very common in many parts of the county of

Limerick, particularly the parish of Kilmoylan ;

and in the year 1551 , John Donevan, Rector of

Derrygallavan, in the diocese of Limerick, ob-

tained a grant of denization.-(Inrolled 5° Edw.

VI. f. r. 19.)

n
Bishop ofTir-Briuin. - There were many

territories in Ireland called Tir Briuin and Hy-

Briuin, as Tir Briuin na Sinna, Hy-Briuin

Breifne, Hy-Briuin Seola, &c. Sir James Ware

mentions a Tuathal O'Connachtaigh, Bishop of

Hua mbriuin, which he explains by Enaghdune,

as attending at the Council of Kells in 1152,

whowould appear to be the same whose death is

here recorded, for Enaghdune was the capital of

the Hy-Briuin Seola, or O'Flahertys, and their

correlatives. See Ussher's Primordia, p. 955.

Roderic O'Flaherty, in his account of the terri-

tory of Iar-Connaught, states that the cathedral

ofthe seigniory of the O'Flahertys was "Enagh-

dun, dedicated to St. Brendan, the 16th of May,

Anno Christi 577, there deceased, in the barony

of Clare, on the brink of Lough Orbsen." But

that " in the time of Malachias Mac Aodha, of

West Connaught extraction, archbishope of

Tuam [ab an. 1313, ad ann. 1348 ] , after a long

debate for many years before and in his time,

the cathedral of Enaghdun was, anno 1321 ,

united to the see ofTuam, by the finall decision

ofPope John the Twenty-second." Duald Mac

Firbis states, in his Genealogical work, that

Aodh, the son of Eochaidh Tirmcharna, was the

first that granted Eanach Duin to God and St.

Brendan.

• Erenagh, Cincinneac. This term is ex-

plained as follows in Cormac's Glossary : ap-

cindech .1. arcendach, arcos grece, excelsus

latine dicitur. Aipċindech din .i . ercend oġ,

.1. uasal-cend comlan. "Airchindech, i . e.

arcendach, archos Grece excelsus Latine dicitur.

Airchindech then, i. e. erchend ogh, i. e. a noble

perfect head." In the Leabhar Breac, fol . 76, a, b,

the term is used to denote a president or super-

intendent, and is applied to Satan, who is styled

"Airchinnech of hell and prince of death," air-

cindech iffirn 7 taísech in bar. The first

mention made of this office in these Annals oc-

curs at the year 788. Thus Doimteach, air-

cindeach Trefoid móir, decc, i. e. " Doimh-

theach, airchinneach of the great Trevet, died."

From this period forward, however, all the an-

nalists frequently mention this office. Ussher,

in his Treatise on Corbes, Herenachs, and Ter-

mon Lands, published in the second Number of

Vallancey's Collectanea, asserts that the office of

Herenach and Archdeacon was the same ; and

Connell Mageoghegan, in his Translation of the
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And maca do losccad ettir templaib 7 recclíraib act recclls bricchde

1 teampall na fflrta namá.

Cealla tire heoġain o sléb bud dís do folmuġad tre coccad, & com-

fuachad, terce, & docmataid.

Ua puadacán ticchípna ua neachdać do écc do ġalor tri noidċi iar na

ionnarbad tré sárucċad canóine patraicc dó gar roime.

Síd do dínam do donnchad ua cairealláin & do cloinn ndiarmada uile

la cenél Móen & la hua ngairmleadaiġ, aṁlaib mac mfnman dfsbraċair

side mná an donnchaid remraite. ba hann po naidmplo a síò re apoile

i teampall arda sraċa fo mionnaib na heaccailre ísin, domnaiġ móir &

na hlrnaide. Tainic doná ua gairmleadaig .1 . aṁlaoib ar na marać do

cuingead tuillead slána co teać donnċaid ui cairealláin Ro marbad soṁ

fo cldóir ar lár an aireachta a ndorus an tighe i ffiadnaisi a dírbsea-

tor.1. bfn donncada. Ro mapbad beós triur dia muinntís i maille friss

.1 . cionalo mac airt uí bracáin, mac giollu criord mec corbmaic mec

reodáin .i. darb comalta donncaid ui cairealláin.

Ardrrata Domnać mop an Earnaide

do polmugav la plpaib maighe hithe.

Annals of Clonmacnoise, always renders aipċin-

nech by archdeacon. In this, however, it is

more than probable that both Ussher and Ma-

geoghegan are mistaken. The annalists have

another term to express the office of archdeacon,

and it is quite certain that the archdeacon was

always in holy orders, whereas the airchinnech

was always a layman, or at least one who had

merely received primam tonsuram. The origin

and duties of the office of Herenach are stated

as follows by Sir John Davies, in his letter

to the Earl of Salisbury : " For the Erenach :

There are few parishes of any compass or extent

where there is not an Erenach, which , being an

office of the Church, took beginning in this man-

ner : when any lord or gentleman had a direc-

tion to build a church, he did first dedicate some

good portion of land to some saint or other,

whom he chose to be his patron ; then he

*

founded the church, and called it by the name

of that saint, and then gave the land to some

clerke, not being in orders, and to his heires for

ever ; with this intent, that he should keep the

church clean and well repaired, keep hospitality,

and give almes to the poore, for the soul's health

ofthe founder. This man and his heires had

the name of Erenach. The Erenach was also to

make a weekly commemoration of the founder

in the church ; he had always primam tonsuram,

but took no other orders. He had a voice in

the chapter, when they consulted about their

revenues, and paid a certaine yearly rent to the

Bishop, besides a fine upon the marriage ofevery

of his daughters, which they call a Loughinipy ;

he gave a subsidy to the Bishop at his first en-

trance into the bishoprick, the certainty of all

which duties appears in the Bishop's Register ;

and these duties grew unto the Bishop, first be-
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Armagh was burned, as well churches as regleses , excepting only Regles

Brighde and Teampull na bh-Fearta.

The churches of Tyrone, from the mountain southwards, were left desolate,

in consequence of war and intestine commotion, famine, and distress.

O'Rogan, Lord of Iveagh, died of three nights' sickness, shortly after he

had been expelled for violating the Canoin-Phatruig" .

A peace was concluded by Donough O'Carellan and all the Clandermot

with the Kinel-Moen and O'Gormly (i. e. Auliffe, the son ofMenman, brother-

in-law of the aforesaid Donough) . This peace was concluded between them

in the church of Ardstraw, upon the relics of that church and those ofDonagh-

more and Urney. On the following day, O'Gormly ( Auliffe ) repaired to the

house of Donough O'Carellan to demand further guarantees, but was killed

in the middle of the meeting, in the doorway of the house, in the presence of

his own sister, the wife of Donough. Three of his people were also killed

along with him ; namely, Kenny, son of Art O'Bracan ; the son of Gilchreest,

son of Cormac Mac Reodan, the foster-brother of Donough O'Carellan'.

Ardstraw' , Donaghmore, Urney,

desolated by the men of Magh Ithe.

cause the Erenach could not be created, nor the

church dedicated without the consent of the

Bishop."

P Seachnab.- At the year 1089 of these An-

nals, Seachnab is explained by Prior : in Cor-

mac's Glossary it is explained secundus abbas,

i. e. vice abbot. The Irish word reach has the

same signification in compound words as the

English vice, in vicepresident, viceroy, vicere-

gent, &c.

a Regles seems to have been abbreviated from

the Latin Regularis ecclesia, and means a church

belonging to the regular, not the secular clergy.

O'Flaherty says it is an ecclesiastical word of no

great antiquity in the Irish language.- Ogygia,

P. 16.

*Canoin-Phatruig is the old name of the

ancient manuscript book of the Gospels, com-

monly called the Book of Armagh. See a de-

H

were

scription of this manuscript written by the fa-

mous Antiquary Lhuyd, and published by Dr.

O'Conor in his Rerum Hibernicarum Scriptores,

vol. i. Epist. Nunc. pp. lvii, lviii, and reprinted,

with an English translation, by Sir William.

Betham, in his Antiquarian Researches, and in

the original Latin in Petrie's Essay on the Round

Towers of Ireland , pp. 329, 330.

S
$ O'Carellan.- This passage shews that O'Ca-

rellan, Chief of the Clandermot, had seized upon

that part of Moy-Ithe, O'Gormly's country, in

which Donaghmore-Moy-Itha was situated.

¹ Ardstraw, ásd sraza, an ancient church in

Tyrone, formerly the head of a bishop's see, of

which Bishop Eoghan, or Eugenius was patron,

whose festival was annually celebrated there on

the 23rd of August, as was that of Bishop

Coibhdhenach on the 26th of November.- See

the Felire Aenguis, and Irish Calendar of the
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Cóicc tige ar céd do losccad hi ccluain mic nois hi ffoġail.

Cluain flrta brlnainn co na tlmplaib do losccad.

Lotra, ardfearta brenainn, Caipiol, tuaim da jualann, dísîrt ceallaig,

ceallmsdóin & balla, iaidsidhe do losccad uile.

Maelreaclainn ua maoilmiadaig taoiseać muinntire heolais do ecc.

lomar ua cataraigh tigearna na saithne do ecc.

Maoileaċlainn piabać o reachnasaig ticċearna leite cenel Aoda do

marbaò la mac donnchaid í ċatail.

aois CRIOSD 1180.

Coir Criosd mile, céd, ochdmoġatt.

Lorcan ua tuaċail .1 . labras airdespoc laigín, & legaitt na hlreann do

martradh hi Sarain.

O'Clerys' at these days. It was afterwards an-

nexed to the see of Clogher ; but about the year

1266 it was separated from the see of Clogher,

with other churches in the territory of Hy-

Fiachrach Arda Sratha, in the gift of the Kinel-

Owen, and incorporated with the see of Lon-

donderry. See Ussher's Primordia, p. 857 ;

O'Flaherty's Ogygia, part iii. c . 76 ; and Ord-

nance Memoir of the Parish , of Templemore.

u
" Clonfert-Brendan, Cluain ferta brenainn.

The church of Clonfert, the head of an ancient

bishop's see, in the barony of Longford, and

county of Galway.

" Lorha, Cożna.-A small village in the ba-

rony of Lower Ormond, about six miles to the

north of Burrisokeane. Here are the ruins of

two abbeys of considerable extent, but none of

an antiquity prior to the Anglo-Norman inva-

sion, though St. Rodanus, the patron of the

place, had erected a primitive Irish abbey here

in the sixth century. For an account of Ro-

danus, the reader is referred to his Life, as

published by the Bollandists, at 25th April.

*Ardfert-Brendan, now Ardfert, in the county

of Kerry, about four miles to the north of

Tralee, where the ruins of several ancient

churches are still to be seen.

* Disert-Kelly, Disert Ceallaiġ.—The name

is now corruptly anglicised Isertkelly, and is

applied to an ancient church and parish in the

diocese of Kilmacduagh, situated to the south-

west of the town of Loughrea, in the county of

Galway. See Ordnance Map of the county of

Galway, sheet 114.

Z
Kilmaine, Cill meadoin, i . e. the middle

church, a small village in a barony to which it

has given name in the south of the county of

Mayo, and not far from the boundary of the

county of Galway.

a Balla, or Bal, balla, a village containing the

ruins of an ancient church and round tower in

a parish of the same name, in the barony of

Carra, and county of Mayo, and about eight

miles south-east of Castlebar.- See Life of St.

Mochua, published by Colgan, in Acta Sancto-

rum, at 30th of March.

Muintir-Eolais. This territory, which after-

wards became the principality of Mac- Rannall,
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One hundred and five houses were burned in Clonmacnoise, during a pre-

datory incursion.

Clonfert-Brendan", with its churches, were burned.

Lorha", Ardfert-Brendan , Cashel, Tuam, Disert-Kelly' , Kilmaine² , and

Balla", were all burned.

Melaghlin O'Mulvey, Chief of Muintir-Eolais, died .

Ivor O'Casey, Lord of the Saithne , died.

Melaghlin Reagh O'Shaughnessy, Lord of half the territory of Kinelea, was

killed by the son of Donough O'Cahillª .

THE AGE OF CHRIST, 1180.

The Age ofChrist, one thousand one hundred eighty.

Lorcan O'Toole, i . e. Lawrence, Archbishop of Leinster and Legate of Ire-

land, suffered martyrdom in England.

comprised the southern half of the present

county of Leitrim. It extended from Slieve-in-

ierin and Lough Allen to Slieve Carbry, and

to the west of Ballinamuck, in the county of

Longford, and contained the castles of Rinn,

Lough-skur, and Leitrim, and the monasteries

of Fiodhnacha Muighe Rein, now Fenagh, Mao-

thail, now Mohill, and Cluain Conmaicne, now

Cloone. The mountains of Slieve-in-ierin are

placed in this territory by the ancient writers.

alienuerat, terram videlic. Ocathesi & alias quam

plures ad Regiam mensam cum omni sollicitu-

dine reuocauit."

dO'Cahill, uacarail.-O'Shaughnessy shortly

afterwards became lord of all the territory of

Kinelea, and the O'Cahills sunk into compara-

tive insignificance. This territory comprised the

southern half of the diocese ofKilmacduagh, in

the south-west of the county of Galway, and

contained the churches of Kilmacduagh, Beagh,

and Kilbecanty, and the castles of Gort, Fe-

dane, and Ardmulduane.

e

Saithne, an ancient territory in EastMeath, the

ancient inheritance ofthe O'Caseys. The Saithne,

or O'Caseys, are descended from Glasradh, the Suffered martyrdom. This is a mistake ofthe

second son of Cormac Gaileng, who was ofthe Four Masters, for it is stated under this year in

Munster race, and settled here under King Cor- the Bodleian and Dublin copy of the Annals of

mac Mac Art, in the third century.-See O'Fla- Innisfallen, as well as in the Annals of Boyle,

herty's Ogygia, part iii. c. 69 ; and Mac Firbis's and in Mageoghegan's translation of the Annals

Irish Pedigrees. Giraldus Cambrensis states, in ofClonmacnoise, that he died [a natural death?]

his Hiber. Expugnata, lib. ii. c. 24, that Philippus in France. The fact is that St. Laurence O'Toole

Wigorniensis seized on the lands of O'Cathesie, died in the monastery of Augum, now Eu, in

to the king's use, though Hugh de Lacy had Normandy, but an attempt had been made by a

formerly sold them. " Inter ipsa igitur operum maniac to murder him at Canterbury in 1175,

suorum initialia, terras, quas Hugo de Lacy and this is the martyrdom alluded to by the Four

H 2
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Macrait ua daigre aircinneach doire [do ecc] .

Ragnall ua cairealláin do mapbad la cenél Moaín i neneaċ colaim

cille for lar doire colaim fadlin .

Masters. Ussher has the following curious no-

tice of this distinguished prelate in his Veterum

Epistolarum Hibernicarum Sylloge, note to the

Brief ofPope Alexander III. , Epist. xlviii. Anno

Christi 1179 :

"Est hic Laurentius O'Tolus ; cujus Vitam ab

Augiensis Collegii monacho descriptam tomo 6.

Vit. Sanctor. Novemb. 14. inseruit Laurentius

Surius. Patrem habuit, ut author ille indicat,

Muriartach sive Mauricium O'Tuohail, ad quem

non modica pars Hiberniæ, quæ Lagenia dicitur,

iurehæreditario pertinebat : matrem Ingen Ybruin

(ita enim legunt duo hujus Vitæ, quæ ego habeo,

Manuscripta exemplaria) id est, filiam Principis,

ex Birnorum, ni fallor, familiâ. Annos natus

decem, Dermitio regi (qui alius ab illo Mur-

chardi filio fuit, à quo Angli in Hiberniam sunt

introducti) à patre obses datus , durissimè ab eo

habitus est post biennium verò patri restitu-

tus, et Ecclesiæ ministerio ab eo dicatus, sub

magisterio Glindelacensis Episcopi vixit. Cùm

annorum esset xxv. Ecclesiæ S. Comgeni sive

Keivini de Glindelach Abbas, Clero et populo id

postulantibus, constitutus est : ac demùm Gre-

gorio Dubliniensi Archiepiscopo defuncto, ad

Dubliniensem cathedram evectus, anno Domini

1162, à Gelasio totius Hiberniæ Primate, in ipsâ

Dubliniensi Ecclesia, multis Episcopis præsen-

tibus, gratias agente populo, solemniter consecratus

est. Anno 1179. unà cum Catholico Tuamensi

Archiepiscopo et quinque vel sex Hiberniæ Epis-

copis Romam ad Lateranense concilium profec-

turus, per Angliam transiit : ubi omnes pro

licentia transeundi iuraverunt, quòd neque Regi,

neque regno eius damnum quærerent; quemad-

modum in anni illius historiâ refert Rogerus

Hovedenus. Laurentium tamen, ob privilegia

in Lateranensi Concilio contra Regiae dignitatis,

zelo suæ gentis, utferebatur, impetrata, Anglorum

Regi suspectum fuisse, libro 2. Expugnat. Hi-

bern. cap. 23. narrat Giraldus Cambrensis. Eo

tempore, Dubliniensi suæ Metropoli præsens hoc

impetratum est ab eo privilegium, ex antiquo

Dubliniensis Archiepiscopi Regesto, quod Crede

mihi appellant, a nobis exscriptum. Obiit apud

Augiense Normanniæ castrum (cujus Comes

Richardus Strongbous fuerat, qui Dubliniam &

Lageniam, Laurentii sedem metropoliticam &

provinciam, ipso vivente & vidente subjugavit :)

quum patriæ ab Anglis vastatæ calamitatem de-

plorasset, miserabiliter lingua materna dicens :

Heu popule stulte & insipiens ; quidjamfacturus

es ? Quis sanabit aversiones tuas ? Quis mise-

rebitur tui? Atque ita, XVIII. Calendas Decem-

bris, cùm sexta feriæ terminus advenisset, in

confinio Sabbati subsequentis spiritum sancti viri

requies æterna suscepit ; inquit vita eius scriptor.

Annum, quem ille tacet, Annales nostri assig-

nant 1180. quo et 14. dies Novembris in sextam

feriam incidit. Rogerus Hovedenus, & eum

secutus Cæsar Baronius in Annalibus suis ad

sequentem annum malè referunt. Nam ut ipse

Rogerus postea confirmat, anno 1181. Henricus

Rex Angliæ, filius Imperatricis, dedit Ioanni

Cumin clerico suo, Archiepiscopatum Diveliniæ

in Hiberniâ, vIII. Idus Septembris apud Eues-

ham. (ideoque Novembris dies 14. qui electionem

hanc antecesserat, ad annum 1180, necessariò

retrahendus est . ) et anno 1182. Lucius Papa

III. ordinavit Ioannem Cumin in sacerdotem III.

Idus Martij apud Velletre : deinde consecravit

eum in Archiepiscopum Diveliniæ XII. Calend.

Aprilis, Dominicâ in ramis Palmarum, apud

Velletre, cui Calendarij quoque ratio suffragatur ;

quæ anno 1182. Dominicam Paschalem 28. die

Martij celebratam fuisse docet. In sanctorum
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Macraith O'Deery, Erenagh of Derry [died].

Randal O'Carellan was killed by the Kinel-Moen, in defence of St. Columb-

kille, in the middle of Derry-Columbkille.

verò numerum relatus est Laurentius ab Hono-

rio III. anno 1225. cujus canonizationis Bulla,

data Reate, III. Id. Decembr. anno Pontificatus

10. habetur in Laërtij Cherubini Bullario ;

tomo 1. pag. 49. edit. Rom. anno 1617." For more

information about this distinguished prelate, the

reader is referred to his Life, as published by

Messingham in his Florilegium, and to De Burgo's

Hibernia Dominicana. Dr. Lanigan in his Eccle-

siastical History of Ireland, vol. iv. p. 174, and

Mr. Moore, in his History of Ireland, vol. ii.

p. 308, state that Muirchertach, the father of

St. Laurence, was prince of Imaile ; but this is

as great a mistake as that of the author of St.

Laurence's Life, who makes him a son of the

King of all Leinster, for O'Toole was at this

period Lord of the tribe and territory of Hy-

Muireadhaigh, called Omurethi by Giraldus,

comprising about the southern half of the pre-

sent county of Kildare, to wit, the baronies of

Kilkea and Moone, Narragh and Rheban, and .

a part of the barony of Connell. It was bounded

on the north by the celebrated hill of Allen, on

the north-west by Offaly, which it met at the

Curragh of Kildare, and on the west byLaoighis

or Leix, from which it was divided by the River

Barrow. According to O'Heerin's topographical

poem, O'Teige was the ancient chief of Imaile

(which was a very small district), but O'Toole

was Lord of Hy-Muireadhaigh, which extended

along the Barrow northwards as far as the hill

of Almhuin, now Allen :

Triall tar dearba an buird ealaig,

O'n tip 10thmais uirṁealaig,

O Dindri co Maisdin mir,

Do diol m'aistir o a n-uaisle.

O'Tuarail an muin meadaig,

Ar Uib mearda Muireadaiż,

Co h-almain an ceoil coclaig,

An feoir barrġloin braontorżaiż.

"Pass across the Barrow, of the cattle abound-

ing border,

From the land rich in corn and honey,

From Dinnree to the pleasant Maisdin (Mulla-

mast),

My journey is repaid by their nobility.

O'Toole ofthe festive fortress,

Is over the vigorous Hy-Muireadhaigh,

As far as Almhuin of melodious music,

Ofthe fair, grassy, irriguous surface."

The ancient Irish topographical work called

Dinnsenchus, places in the territory of Ui Muire-

dhaigh, the old fort of Roeireann, which was

situated on the top of the remarkable hill of

Mullach Roeireann, now Mullagh- Reelion, about

five miles to the south-east ofAthy, in the county

of Kildare. The name of this territory is pre-

served even to the present day in that of the

deanery of Omurthie, which, according to the

Regal Visitation Book of 1615, comprises the

following parishes, in the county of Kildare, viz . ,

Athy, Castlereban, Kilberry, Dollardstown, Ni-

cholastown, Tankardstown, Kilkea, Grange- Ros-

nolvan, Belin, Castledermott, Grange, Moone,

Timoling, Narraghmore, Kilcullen, Usk. And

this authority adds : " Adjacent to the deanery

of Omurthie is the parish church of Damenoge

[now Dunamanoge], and the parish church of

Fontstown. " See Ledwich's Antiquities ofIre-

land, second Edition, p. 294, where the author

ignorantlyassumes that Omurethi was O'Moore !

Soon after the death of St. Laurence the

O'Tooles, or O'Tuathails, were driven from this

beautiful and fertile district of Omurethi by

the Baron Walter de Riddlesford, or Gualterus

de Ridenesfordia, who, according to Giraldus
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Donncad ua cairealláin do marbaò la cenél cconaill i ndíoġal a meabla

ar ua ngairmleadaig tre miorbailib na nafṁ isa heneać ro saraiz.

Aindilly ua dochartaig do écc i ndoire colaim ċille.

Caż na cconcobor .1 . Concobor malnṁaige mac Ruaidri ui Choncobair

7 Concoban ua ceallaig (.1 . tiġearna ua maine ) dú i tvorcair Concobor ua

ceallaig, tadz a mac, a ofpbracair diarmaid, 1 Maoilseachlainn mac

diarmada ui ceallaig, & mac taidg in Concobair (.1. tadg).

Muirghls ua hedhin tiġírna va bfiaċrach aidne do marbad la flraib

Muman.

Cappamain ua giolla ultáin taoiseac Muinntire Maoil trionna do

marbad la haed Mac carrgaṁna i ninis éndaiṁ for morloch.

Domnall mac taidg uí chinnéidig tiġearna urmuman do éc.

(HiberniaExpugnata, lib. ii. c. xxi.), had his cas-

tle at Tristerdermot [Disert Diarmada, now Cas-

tledermot], in the territory of Omurethi. In

the Dublin copy of the Annals of Innisfallen it

is stated, under the year 1178, that the English

ofWexford set out on a predatory excursion

intoHy-Muireadhaigh, and slew Dowling O'Tua-

thail [ O'Toole], king of that territory, and lost

their own leader, Robert Poer. But though the

O'Tuathails were driven from their original ter-

ritory about this period, they were still regarded

by the Irish as the second highest family in Lein-

ster, and the Annals of Clonmacnoise, as trans-

lated by Mageoghegan, record under the year

1214, the death of Lorcan O'Twahall, " young

Prince of Leinster, and next in superiority ofthat

province." After their expulsion from the rich

plains of Omurethi, the O’Tuohills, or O'Tooles,

took shelter in the mountain fastnesses ofWick-

low, where in course oftime they dispossessed the

O'Teiges of Imaile, and other minor families.

It has been the object of the Editor in this

note to collect together such evidences as will

prove that the father of St. Laurence O'Toole,

though not King of all Leinster, was chief of a

more important territory than Imaile, a fact

which has hitherto escaped our modern his-

torians and topographical writers, who have

copied each other without consulting any but

printed authorities.

f Violated. It is worthy of remark here, that

whenever a chief, who had offered insult to a

church or sanctuary, happened to be killed, his

death is invariably atributed to the miraculous

interposition of the patron saint.

―
8 Hy-Many. The following parishes, or

coarbships, were in Hy-Many, according to a

tract in the Book of Lecan, treating of the man-

ners and customs of the O'Kellys, viz.: Clonfert,

Kilmeen, Kiltullagh, Kilcommon, Camma (where

the Hy-Manians were baptized), Cloontuskert

(where the O'Kelly was inaugurated), and Cloon-

keen Cairill. The following families were located

in Hy-Many, and tributary to O'Kelly, viz.,

Mac Egan, Chief of the tribe of Clandermot ;

Mac Gillenan, Chief of Clann Flaitheamhla and

Muintir kenny ; O'Donnellan, Chief of Clann

Breasail ; O'Doogan, Chief of Muintir-Doogan ;

O'Gowran, Chief of Dal-Druithne ; O'Docomh-

lain, Chief of Rinn-na-hEignidi ; O'Donoghoe,

Chief ofHy-Cormaic, in Moinmoy ; and O'Maoil-

brighde, Chief of Bredach, which was the best

territory in Hy-Many. For further particulars

concerning the families and districts of Hy-
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Donough O'Carellan was killed by the Kinel-Connell, in revenge of his

treacherous conduct towards O'Gormly, and bythe miracles ofthe saints whose

guarantee he had violated .

Aindileas O'Doherty died at Derry-Columbkille.

A battle, called the battle of the Conors, was fought between Connor Moin-

moy, the son of Roderic O'Conor, and Connor O'Kelly, Lord of Hy-Many³, in

which were slain Conor O'Kelly, his son Teige, his brother Dermot, Melaghlin,

the son of Dermot O'Kelly, and Teige, the son of Teige O'Conor" .

Maurice O'Heyne, Lord of Hy-Fiachrach-Aidhne' , was killed by the men

of Munster.

Carroon O'Gilla-Ultain, Chief of Muintir Maoil-t-Sionna, was killed by Hugh

Mac Carroon*, on Inis Endaimh' , in Mor-loch.

Donnell, the son of Teige O'Kennedy, Lord of Ormond", died.

Many, the reader is referred to Tribes and Cus-

toms ofHy-Many, printed for the Irish Archa-

ological Society in 1843.

b O'Conor. It is added in the Annals of

Kilronan, that this battle was fought at Magh

Sruibhegealain, at the head or extremity of

Daire na g-capall.

iHy-Fiachrach-Aidhne, Ui Fiachrach Aióne.

A territory in the south-west of the county of

Galway, which, as we learn from the Life of St.

Colman Mac Duach, published by Colgan, was

originally coextensive with the diocese of Kil-

macduagh.

*MacCarroon, mac caprġaṁna.— This name

is anglicised Caron by O'Flaherty, in his Ogygia,

part iii. c. 85, and Mac Carrhon by Connell Ma-

geoghegan, who knew the tribe well. The name

is now anglicised Mac Carroon. O'Flaherty lo-

cates them in the territory ofCuircnia, now the

barony ofKilkennyWest, in the countyofWest-

meath. Their ancestor was called Mael Sionna,

i. e. Chief ofthe Shannon, from the situation of

his territory on the east side of that river. They

are to be distinguished from the O'Caharnys,

Sionnachs, or Foxes of Kilcoursey, whose tribe

name was Muintir-Tadhgain.

1
Inis Endaimh, is now called Inchenagh, and

lies in Lough Ree, not far from Lanesborough.

It is curious that Lough Ree is here called móp

lóċ, or the great lake.

mOrmond, Upmumain.-Now the baronies of

Upper and Lower Ormond, in the county of

Tipperary. The territory of Upṁumain was

anciently very extensive, but it has been for

many centuries limited to the baronies now

bearing its name. O'Kennedy, who descended

from Donnchuan, the brother ofBrian Borumha,

was originally seated in Glenomra, in the east

of the county of Clare, whence they were driven

out, at an early period, by the O'Briens and

Mac Namaras.Mac Namaras. O'Heerin thus notices the ori-

ginal situation of O'Kennedy in his topogra-

phical poem :

O Cinneidig corcras ga, ar Ghleann pairsing,

reid Omra,

Slioct as Duindcuain, tre ċrodaċt, na fuinnαγ

fuair gan iarmoraċt.

"O'Kennedy, who purples the javelin, rules over

the extensive, smooth Glenomra,

Of the race ofour Donnchuan, who, through va-

lour, obtained the lands without competition."
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Maolmuire mac cuinn na mbocht primhs (nóir Ereann do écc.

Aod ua caiżniad, tigearna Iorrais do marbad la hua cceallachain hi

Friull hi ccill comáin .

Amhlaib ua tozda taoiseać na brédċa, do marbaò la hua ngaibtecάin

taoiseac maige hellg.

Murchad ua laċtna taoiseac an dá bac do bádadh illoch con.

aois CRIOSD , 1181.

Aois Criosd mile, ced, ochtmoġatt, a haẩn.

Dungal ua caellaiġi espoc lithglinne do écc.

Maolmuire ua dunain abb cnuic na Slngan hi lugmag do écc.

Maolciarain ua fiodabra comarba ciarain do écc.

Cathrafnld ria fflaithb(ptaċ va maeldoraid ticchína cenel cconaill

for macaib riz Connaċt Satarn cinctidisi dú in ro marbad se meic décc

do clannuib ticchlpnad & toiseac Connact la cenél cconaill co socaidip

oile do pofrclannaib & dofrclannaib immaille friú cenmotháidsíde . Ro

chuipfftt Connaċtaiġ fo daoire dóib fri ré imcén iarsan cat sin . Cat

crice coippre ainm in cata sin .

■ Mac Con-na-mbocht, i . e. the descendant of

Conn of the poor, was the name of the Erenaghs

of Clonmacnoise.

• O'Caithniadh.-This name is now obsolete

in Erris, an extensive and remarkably wild ba-

rony in the north-west ofthe county of Mayo,

unless it has been changed to O'Cahan, or O'Kane.

P OfBredagh, na bredċa.-This is the name of

a district in the barony of Tirawley, comprising

the parish of Moygawnagh, and part of that of

Kilfian. It is to be distinguished from Bredagh

in Inishowen, in the north-east of the county of

Donegal, which was the inheritance of O'Duibh-

dhiorma, of the race of Eoghan, son of Niall of

the Nine Hostages.

Moy-heleag, mag hellg.-This is also called

mag heleog ; it was the ancient name of the

level part of the parish of Crossmolina, in the

barony of Tirawley, and county of Mayo. The

monastery of Errew, on Lough Conn, is in this

district, and the family of O'Flynn, a branch of

whom were hereditary Erenaghs of this monas-

tery, are still numerous in the parish of Cross-

molina . They were till lately in possession of

the celebrated reliquary called Mias Tighernain,

which is now at Rappa Castle. These O'Flynns

are mentioned by Giolla Iosa Mor Mac Firbis,

the compiler ofthe Book of Lecan, as the Brugh-

aidhs, or farmers, or Maghheleag.-See Genea-

logies, Tribes and Customs of Hy-Fiachrach,

printed for the Irish Archæological Society in

1844, p. 113, note k, and p. 239, note i..

Da-Bhac, now generally called the Two

Backs ; a territory in the south of the barony

of Tirawley, in the county of Mayo, lying be-

tween Lough Conn and the River Moy.-See
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Mulmurry Mac Con-na-mbocht" , chief senior of Ireland, died .

Hugh O'Caithniadh , Lord of Erris, was treacherously slain by O'Callaghan

at Kilcommon.

Auliffe O'Toghda, Chief of Bredagh', was killed by O'Gaughan, Chief of

Moy-heleag².

Murrough O'Laghtna, Chief of Da Bhac' , was drowned in Lough Conn.

THE AGE OF CHRIST, 1181 .

The Age of Christ, one thousand one hundred eighty-one.

Dungal O'Kaelly, Bishop of Leighlin, died.

Mulmurry O'Dunan, Abbot of Cnoc-na-Seangan' (Louth) , died .

Mulkieran O'Fiävra, successor of Kieran, died.

Flaherty O'Muldory, Lord of Tirconnell , defeated the sons of the King of

Connaught on the Saturday before Whitsuntide. Sixteen of the sons ofthe

lords and chieftains of Connaught were slain by the Kinel Connell, as well as

many others, both of the nobles and the plebeians" . They held the Connacians

under subjection for a long time after this battle, which was known by the

name of Cath Criche Coirpre' [ i . e . the Battle of the Territory of Carbury] .

Tribes ofHy-Fiachrach, pp. 11 , 165, 228. The

name O'Toghdha, which would be pronounced

O'Toffey in this district, is now obsolete. Under

this
year the Dublin copy of the Annals of In-

nisfallen, record that John De Courcy fled from

Downpatrick, and went to Ath Glaisne [Ard-

glass ?] where he built a castle which he made

his residence for some time. According to the

Annals of Clonmacnoise he returned to Down

in 1181 , and repaired his house there.

SMulmurry, maelinuine.-Colgan says, Acta

S.S., p. 737, that this was the celebrated Ma-

rianus, the author of the Irish Martyrology, so

often quoted by him and other ecclesiastical

writers.

Cnoc-na-Seangan, i. e. Hill ofthe ants. This

place, which is situated about thirty perches to

the east of the town of Louth, is now generally

called in English, Pismire Hill. It contains

the ruins of a church, but no part ofthe great

abbey is now traceable on it. This abbey was

founded and endowed for Augustinian Canons,

by Donough O'Carroll, Prince of Oriel, and

Edan O'Kaelly, or O'Caollaidhe, Bishop of

Clogher.-See Trias Thaum., p. 305 ; Ware's

Antiquities, cap. 26 ; and also his Bishops of

Louth and Clogher, at the name Edan.

Both ofthe nobles and the plebeians. In the

Annals of Kilronan this phrase is given in Latin :

"et alii nobiles et ignobiles cum eis."

V

▾ Cath Criche Coirpre.-According to the An-

nals of Kilronan the persons slain in this battle

were the following, viz.: Brian Luighnech and

Manus O'Conor ; Melaghlin , Murray, and Mur-

tough, three sons of Turlough O'Conor ; also

Hugh, son of Hugh, son of Rory (O'Flaherty),

I
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י

lar naraile liubar itiatt na mfic rioġ toreratur la flaiċbírtaċ is in

cat remráite, brian & Magnus dá mac toirrdealbaig moir,

Maolruanaig, dá mac ele Aoba í concobair. Do pocair beor Cod mac

concobair ui cellaig, & giollacríst mac megoireaċtaig uíRoduib, Eachmarcac

ua muircdaig, donnchad mac briain luignig ui Concobair, cucuallaċta mac

Muirċ rtaiġ uí Concobair, tri huí maoilbrenainn, dá mać giollabuide, & aod

mac mic aoda mic Ruaidri, & soċaide ele do safpclannaib.

Sloicchlo la domnall mac afda méc lachlainn, & la cenel neogain telċa

óg i nultoip. Ro meabsatt for ultoip, for uib ttuirtre, & for ffraib lí

im Ruaidri mac duinnslebe & im coinmide ua flainn.

Sluacch la flraib maige hithe im ua ccatain Eaċmarcaċ, & im cenel

mbinig glinne co rangadar tar tuaim. Ro airccplo fir lí, & ua ttuirtre

uile Ruccrat ilmile do buaib .

Tomaltac ua Concobair do oirdread i ccomorbus patraicc. Cuairt

cenél eogain do tabairt laiss, do bírt a slir uaidib & ro faccaib bannaċtain.

King ofWest Connaught ; and Donough, son

ofBrian O'Fallon, et alii multi nobiles et ignobiles

cum eis. The same annals also state that it was

Donough, the son of Donnell Midheach O'Conor,

that brought Flaherty O'Muldory to assist him

in asserting the chieftainship of the territory of

Carbury for himself. They also add, that this

was called the Battle of Magh Diughbha, and

that the bodies of the chieftains were carried

to Clonmacnoise, and there interred in the tombs

of their ancestors.

w O'Connor.- According to the Annals ofUls-

ter and ofKilronan, three of the sons of Hugh, son

of Turlough O'Conor, were slain in this battle,

namely, Melaghlin, Murray, and Murtough.

* O'Murray, O'Muineabaig.-In 1585 the

head of this family was seated at Ballymurry,

in the parish of Kilmaine, barony of Athlone,

and county of Roscommon.

Y O'Mulrenins, pronounced in Irish O'Maoil

bpénainn, O'Mul-vrénin.

2

Kinel-Binny, Cenel binnig.-It would ap-

pear from several authorities that this tribe was

seated in the valley of Glenconkeine, in the

south ofthe county of Derry.

a Toome, Tuam. This is called Feaprat

Tuama, i. e . the trajectus, or ferry of Tuaim, in

the Tripartite Life of St. Patrick. The place is

nowcalled Toome-Bridge, and is situated between

Lough Neagh and Lough Beg, and on the boun-

dary between the counties ofAntrim and Derry.

"Fearsait Tuama hodie vulgo vocatur Tuaim

est vadum vel trajectus ubi Banna fluvius ex

lacu Echach."-Trias Thaum. , p . 183.

Firlee, Fip lí.-The Tripartite Life of St.

Patrick, as translated by Colgan, in TriasThaum.,

pp. 127, 146, calls this territory "Leæorum

fines," and states that it was on the east side of

the River Bann. " Venit (Patricius) in Leæorum

fines Bannæ flumini ad orientalem ejus ripam

adjacentes." But though the Firli were unques-

tionably seated on the east side of the River

Bann, since the twelfth century, it would ap-

pear, from the Annotations of Tirechan on the

Life of St. Patrick, that they were on the west

side of this river in the time of the Irish apos-
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According to another book, the sons of kings who were slain by Flaherty

in the last mentioned battle were the following, viz. Brian and Manus, two

sons of Turlough More ; and Mulrony ; and * ** two sons of Hugh O'Con-

nor". In that battle also fell Hugh, the son of Conor O'Kelly, and Gilchreest,

the son of Mageraghty O'Rodiv ; Eachmarcach O'Murray ; Donough, the son

of Brian Luighneach O'Conor ; Cucuallachta, the son of Murtough O'Conor ;

three of the O'Mulrenins' ; the two Mac Gillaboys ; and Hugh, son of Hugh,

who was son of Roderic, together with many others of the nobility.

Donnell, the son of Hugh Mac Loughlin, and the Kinel-Owen of Tullaghoge,

made an incursion into Ulidia, and defeated the Ulidians, the Hy-Tuirtre, and

the Firlee, together with Rory Mac Donslevy, and Cumee O'Flynn.

The men of Moy-Ithe, together with O'Kane (Eachmarcach) , and the

Kinel-Binny² of the Valley, mustered an army, and crossed Toome . They

plundered all the territories of Firlee' and Hy-Tuirtre, and carried off many

thousands of cows.

Tomaltagh O'Conor was consecrated successor of St. Patrick. He performed

the visitation of the Kinel-Owen, received his dues from them, and left them

his blessing.

tle. The Bann (i. e. the Lower Bann), accord-

ing to the oldest accounts of that river, flowed

between the plains of Li and Eilne, and we

learn from Tirechan that the plain of Eilne was

on the east side of the river, and consequently

the plain of Li, or Lee, was on the west side of

it : " Et exiit [Patricius] in Ardd Eolergg et

Ailgi, et Lee Bendrigi, et perrexit trans flumen

Bandæ, et benedixit locum in quo est cellola

Cuile Raithin [Coleraine], in Eilniu, in quo fuit

Episcopus, et fecit alias cellas multas in Eilniu.

Et per Buas flumen" [Bush River] " foramen

pertulit, et in Dun Sebuirgi" [Dunseverick]

"sedit super petram, &c. &c. Et reversus est

in campum Eilni et fecit multas ecclesias quas

Condiri [the clergy of Connor diocese] habent."

Adamnan, in his Life ofColumba, says, lib. i .

c. 50, that Conallus, Bishop of Cuil Raithin

[Coleraine] , having collected many presents

among the inhabitants of the plain of Eilne,

prepared an entertainment for St. Columba ;

and Colgan, in a note on this passage, conjec-

tures that the plain of Eilne was west of the

River Bann, and that which was then called

66
an Mhachaire," i. e. the plain. But that

Magh Li was west of the Bann is put be-

yond dispute by the fact that the church of

Achadh Dubhthaigh, now Aghadowey, on the

west side of the river Bann, is described in

ancient authorities, as in Magh Li, or Campus

Li, on the margin of the Lower Bann.- See Col-

gan's Acta Sanctorum, p. 223 ; the Irish Calen-

dar of the O'Clerys, at 9th and 22nd of Janu-

ary; and Sampson's Memoir of his Chart and

Survey of Londonderry, p. 222. But on the

increasing power of the O'Kanes, the Firli were

unquestionably driven across the Bann.-See

note under the year 1178.

I 2
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aois crioSD, 1182 .

Coir Criosd mile, ced, ochtṁojatt, adó.

Aod ua caellaiġi espoc aipġiall, 7 cand canánach Ereann do écc.

Domnall ua huallachain airdespoc muman do écc.

Sluaicchlo la domnall mac alda ui lachlainn go dún bó i ndáil piada.

isDo rad som cat do gallaib ip in dú sin Ro meabaid for cenél neogain

Ro marbad ann dna Rażnall ua brlislén , Giolla criosd ó catáin co socaidip

oile i maille friu, Ruccsat Soiscela martain leó don ćur sin.

brian mac torrdealbaiġ ui briain do marbad la Ragnall mac Commapa

bicc tre meabail.

Ɑod mac caprgaṁna taoiseac muinntire maoiltsionna do marbad la

Giolla ultáin mac cappgaṁna.

Munchao mac taichlig wí dubhda, do marbad la Maoilseachlainn ua

Maolpuanaid.

Amlaib ua plngail do zabail taisigeċta na hangaile & Aod do innarbad.

aois crioSD , 1183.

Aois Criosd mile, ced, ochtmoġatt, atrí.

Ioseph ua haoda Epscop ua cceinnselaig, [do écc] .

bec ua hijra viccípna luigne Connaċt do marbad la concobar ua diar-

mata mic Ruaidri, ar loċ mic flradaiġ ina tiġ flin tre meabail.

Dunbo, in DalRiada.-This is a mistake ofthe

annalists, but not ofthe Four Masters, as it is

found in the older Annals of Ulster and of Kilro-

nan. Dunbo was not in Dalriada at any period, for

it is west of the River Bann, in a territory called

an Mhachaire, the Plain, in Colgan's time. Dal-

riadanever extended westwards beyond theBann.

d St. Martin. This passage is rendered in the

old translation of the Ulster Annals in the Bri-

tish Museum, as follows : " An army by Donell

O'Loghlin to Dunbo in Dalriada, and the Galls

gave battle to them there, and vanquished Kin-

dred -Owen, and Ranall O'Bryslan was killed

there, and Gilli Christ O'Cahan, and many more ;

and the Galls carried Martin's Gospel with

them." From a notice in a manuscript in the

Bodleian Library, Laud. 615, p. 81 , it would

appear that this copy of the Gospels, which was

believed to have belonged to St. Martin ofTours,

was brought to Ireland by St. Patrick, and that

it was preserved at Derry in the time of the

writer. There was a cemetery and holy well

at Derry dedicated to this St. Martin. In the

Dublin copy ofthe Annals of Ulster, and in the
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THE AGE OF CHRIST, 1182.

The Age of Christ, one thousand one hundred eighty two.

Hugh O'Kaelly, Bishop of Oriel, and head of the Canons of Ireland, died .

Donnell O'Huallaghan, Archbishop of Munster, died.

Donnell, the son of Hugh O'Loughlin, marched with an army to Dunbo,

in Dal Riada , and there gave battle to the English. The Kinel-Owen were

defeated, and Randal O'Breslen, Gilchreest O'Kane, and many others, were

killed. On this occasion they carried off with them the Gospel of St. Martin".

Brian, the son of Turlough O'Brien, was treacherously slain by Randal

Macnamara Beg.

Hugh Mac Carroon, Chief of Muintir Maoil-t- Sionna, was killed by Gilla-

Ultain Mac Carroon.

Murrough, the son of Taichleach O'Dowda, was killed by Melaghlin

O'Mulrony.

Auliffe O'Farrell assumed the lordship of Annaly, and Hugh was expelled' .

THE AGE OF CHRIST, 1183 .

The Age of Christ, one thousand one hundred eighty-three.

Joseph O'Hea, Bishop of Hy-Kinsellagh (died) .

Bec O'Hara, Lord of Leyny in Connaught, was treacherously slain by Conor,

the grandson of Dermot, who was son of Roderic, in his own house, on Lough

Mac Farry.

Annals of Kilronan, the portion of the passage

relating to the Gospel reads : 7 rórcela martain

do brez do gallaib leo.

e Under this year the Annals of Kilronan, of

Clonmacnoise, and ofUlster, record the death of

Milo de Cogan, the destroyer of all Ireland, both

Church and State ; also ofReymond de la Gross,

Cenn Cuillinn [Kantitunensis ?], and thetwo sons

ofFitz-Stephen. The Annals of Kilronan and of

Clonmacnoise add, that Milo was killed by Mac

Tire, Prince ofUi Mac Caille, now the barony of

Imokilly, inthe county of Cork. The Irish anna-

lists donotfurnish us withanyfurtherparticulars;

but Giraldus Cambrensis, in his Hibernia Expug-

nata, lib. ii . c . 18 , calls Mac Tyrus a betrayer : “ à

proditore Machtyro qui eos ea noctehospitaridebu-

erat,cumaliisquinquemilitibus improuisis à tergo

securium ictibus sunt interempti." Sir Richard

Cox, in his Hibernia Anglicana, p. 37 , magnifies

this act ofMac Tyrus into an awful specimen of

Irish treachery, and adds, that Milo had been

invited by Mac Tyrus to lodge at his house that
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Doי pala deabaid etter ua flaithblrtaig, an giollu piabac, & Mac ui

gairmleadaiż. Ro marbad ua flaiċbírtaiġ is in iomaireacc sin & drong

mór do cenél Moain.

Fingal mac Amlaib ui suairc, do marbad la loclainn mac domnaill ui

puaipc.

Giollaultáin mac carpgaṁna taoiseać muintire maoiltsionna do mar-

baò la macaib ui braon la macaibh an trionnaigh ui catarnaigh go

ccuicceap ele a maille fris.

aois Criosd, 1184.

Coir Criosd mile, ced, ochtmogatt, a clthair.

Giolla 10pa ua maoilin Epscop eiside do écc.

brian breifnec mac toiprdelbaig ui concobair do écc.

Maoilioru ua círbaill do oirdned i сcomorbus Patraic ier na faccbáil

bo tomalvac ua concobain.

7

Apt ua maoileaclainn ticchípna iartair mide do marbad i meabail la

diarmait ua mbriain .. mac torrdelbaig tria forcongra gall, & Maoil-

reaclainn beacc do gabáil a ionaid, & maidm do sraoinead lais a ccionn trí

lá forsan diarmait cédna du in so marbait ile im mac matġaṁna í briain .

Caislén do cumdać la gallaib i ccill áir.

ro

Caplén oile do opccain la Maoilseaċlainn & la Concobor mafnmaiġe

ua cconcobain. Ro marbad drong mór do gallaib ann .

Dec tticche fichft do roignib cumdaigti arda macha do orgain la gal-

laib mide.

Mainistir easa ruaidh do edhbairt la flaithbírtach Ua Maoldoraid

viccírna cinél cconaill do dia 7 do naoim bírnard do raith a anma.

night. The same is repeated by Moore, in his

History of Ireland, vol. ii. p. 311 , without quot-

ing any authority, which is very unfair, as it

turns out that the prejudiced Giraldus is the

only authority.

--
f O'Flaherty. This was not O'Flaherty of

Iar Connaught, but ofTyrone, where the nameis

now changed to Laverty, or Lafferty (O'Fhlai-

beaptaiġ). In the old translation ofthe Annals

ofUlster preserved in the British Museum, the

name of this Tyronian family, Ua Fhlaieber-

tag, is anglicised O'Lathvertay, which is close.

enough to the form it has assumed in modern

times. The above passage is thus Englished in

this translation : " A. D. 1183. A skirmish be-

tween Gilla Revagh O'Lathvertay and O'Garm-
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A battle was fought between O'Flaherty' (Gillarevagh) and the son of

O'Gormly, in which O'Flaherty and a great number of the Kinel-Moen were

slain.

Farrell, son of Auliffe O'Rourke, was slain by Loughlin, son of Donnell

O'Rourke.

Gilla Ultain Mac Carroon, Chief of Muintir Maoil-t- Sionna, and five others,

were slain by the sons ofthe Sinnach (the Fox) O'Caharny .

THE AGE OF CHRIST, 1184.

The Age ofChrist, one thousand one hundred eighty-four.

Gilla Isa O'Moylin, a bishop, died.

Brian Breifneach, son of Turlough O'Conor, died.

Maelisa O'Carroll was consecrated successor of St. Patrick, after Tomal-

tach O'Conor had resigned that dignity.

Art O'Melaghlin, Lord of Westmeath, was treacherously slain by Dermot

O'Brien (i . e. the son of Turlough) , at the instigation of the English, and

Melaghlin Beg assumed his place, and in three days afterwards defeated the

same Dermot in a conflict, in which many persons were slain , among whom

was the son of Mahon O'Brien.

A castle was erected by the English at Killare".

Another castle was plundered by Melaghlin and Conor Moinmoy O'Conor,

in which many of the English were slain.

Thirty of the best houses in Armagh were plundered by the English of

Meath.

The monastery of Assaroe' was granted to God and St. Bernard by Flaherty

O'Muldory, Lord of Kinel-Connell, for the good of his soul.

leaye's son; and O'Lathvertay and some of Kin- regione Mediæ quæ Magh asuil appellatur : in

dred Muan were killed."

8 Under this year the Dublin copy of the An-

nals of Innisfallen record the erection of a mo-

nastery at Duleek, by Sir Hugh De Lacy.

Killare, Cillaip.-A parish in the barony

of Rathconrath, and county of Meath. Colgan

describes it as follows : " Killaria vicus est in

quâ sunt tres ecclesiæ ; una parochialis viro

sancto (Aido) dicata ; alia quæ templum Sanctæ

Brigidæ, et tertia quæ aula Sanctæ Brigidæ ap-

pellatur et tres etiam fontes quorum aquis in

unum confluentibus vicinum non sine miraculo

agitur et velociter mouetur molendinum."-

Acta SS., p. 423, col. 2, note 31 .
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Cindpaolad ua gráda comorba cronáin tuama gréne do écc.

Niall mac an tsiondaig ui ċatarnaig do écc.

Amlaib mac fligail ui puaire ticcírna breifne do marbad a ffiull la

Mag ragnaill.

Domnall ua flannaccáin taoiseac cloinne catail do écc hi cconga

féicín.

Fingal ua pagallaig do marbad hi ffiull la Maeileċlainn ua puairc.

aois criosD, 1185 .

Aois Criosd mile ced ochtmoġad a cúig.

Maoilioru ua muireadaiġ flr lecċinn doire colaim ċille do ecc iar

Sindatang thogaide .

Pilib Unserra co ngallaib uime do bliż in ardmaċa co cầnn sé laite

cona noidċib i mldon corgais do sonnrad.

Giollu criosd mac catmaoil ard taoiseać cenél fearadaig & na cclann

There are no ruins of the Castle of Killare now

visible ; but there are considerable remains of

the churches mentioned by Colgan.

i Assaroe, ear ruao.-The remains of this

abbey now stand about one mile west of Bally-

shannon ; one of the side walls and a part of the

western gable of the abbey are yet standing.

The architecture is very good ; but there are

at present no windows or architectural features

worthy ofnotice remaining.

i Tomgraney, Tuaim greine.—An ancient mo-

nastery dedicated to St. Cronan, in the barony

of Upper Tullagh, in the county of Clare. It is

now a small village.

k Under this year the Annals of Kilronan

record the falling of the great church of Tuam,

both its roof and stone work ; also the burning

by lightning ofthe fortress of the Clann Mul-

rony, called the Rock of Lough Key, in which

six or seven score of persons of distinction, with

fifteen persons of royal descent, were destroyed.

PhilipUnserra. He is called Philip Worcester

in the old translation of the Annals of Ulster, in

the British Museum, and by his cotemporary Gi-

raldusCambrensis, PhilippusWigorniensis. See

Topographia Hiberniæ, dist. 2, c. 50, where there

is a strange story told about his conduct at Ar-

magh. Hanmer repeats the same ; and Sir Richard

Cox, who was always anxious to hide the faults of

the English and villify the Irish, has conde-

scended to tell the story in the following strain :

Hibernia Anglicana, p . 38, ad ann . 1184 : "Philip

of Worcester, Lord Justice or Governour of Ire-

land, came over with a smart party of Horse and

Foot ; he also brought with him Hugh Tirrel, a

Man of ill Report : He was not long in the Go-

vernment, before he seized on the Lands of

O'Cathesie to the King's Use, though Lacy had

formerly sold them : He also went a Circuit, to

visit the Garrisons, and in March came to Ar-

magh, where he exacted from the Clergy a great

Sum of Mony ; thence he went to Down, and



1185.] 65ANNALS OF THE KINGDOM OF IRELAND.

Kenfaela O'Grady, successor of Cronan of Tomgraney' , died.

Niall, son of the Sinnagh (the Fox) O'Caharny, died .

Auliffe, the son of Farrell O'Rourke, Lord of Breifny, was treacherously

slain by Mac Rannall.

Donnell O'Flanagan, Lord of Clann-Cahill, died at Conga-Feichin [Cong] .

Farrell O'Reilly was treacherously slain by Melaghlin O'Rourke*.

THE AGE OF CHRIST , 1185 .

The Age of Christ, one thousand one hundred eighty-five.

Maelisa O'Murray, Lector of Derry-Columbkille, died at a venerable old age.

Philip Unserra' ( of Worcester) remained at Armagh with his Englishmen

during six days and nights in the middle of Lent.

Gilchreest Mac Cawell, Chief of Kinel-Farry" and of the Clans, viz . Clann-

so to Dublin, loaden both with Curses and Ex-

torsions. Tirrel took a Brewing-Pan from the

poor Priests at Armagh, and carried it to Down,

but the House where he lay was burnt, and so

were also the Horses in the Stable, so that he

was fain to leave the Pan, for want ofCarriage;

and Philip had a severe fit of the Gripes, like to

cost him his life ; both which Punishments

(they say) were miraculously inflicted upon

them for their sacrilege." Cox, however, should

have here stated, on the authority of Giraldus,

that Tyrell restored the pan to the poor priests,

for Giraldus writes : " Sed eadem nocte, igne,

proprio eiusdem hospitio accenso, equi duo qui

cacabum extraxerant, cum aliis rebus non

paucis, statim combusti sunt. Pars etiam villæ

maxima eadem occasione igne est consumpta.

Quo viso, Hugo Tyrellus mane cacabum inue-

niens prorsus illæsum, pecunia ductus, Arthma-

ciam eum remisit." It looks very strange that

the Irish annalists should have passed over this

transaction in silence, it being just the sort of

subject they generally comment upon.

K

m Kinel-Farry, cinel peapabag, and the

Clans. The territory of Kinel-Farry, the pa-

trimonial inheritance of the Mac Cawells (the

descendants of Fergal, son of Muireadhach, son

of Eoghan, son of Niall of the Nine Hostages)

was nearly coextensive with the barony of

Clogher, in the county of Tyrone ; in which

barony all the clans here mentioned were lo-

cated, except the Hy-Kennoda and the Clann

Colla, who were seated in Fermanagh . The

Hy-Kennoda gave name to the barony of Tir-

kennedy, which is situated in the east of Fer-

managh, adjoining the barony of Clogher in

Tyrone.-See it mentioned at the years 1427,

1468, and 1518. The family of Mac Cathmhaoil,

a name generally anglicised Mac Cawell and lati-

nized Cavellus, who supplied several bishops to

the see of Clogher, are still numerous in this

their ancient territory, and the name is also

found in other counties, variously anglicised

Camphill, Cambell, Caulfield, and even Howell ;

but the natives,when speaking the Irish language,

always pronounce the name Mac Carmaoil.

---
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.1. clantt aengusa, clann duibinnreaċt clann fógartaig, ui clnnfoda, & clann

collu do fearaib manać clnn coṁairle tuaiscirt Ereann do marbad la hua

néccniż 7 la muinntir ċaomáin, & a ¿lnn do brlit leó go ffríż uata i ccionn

miosa carttain.

Maoilsfclainn mac muirċeartaig uí laċlainn do marbad lá gallaib.

Maoiliosa va dálaig ollaṁ ereann, & alban ard taoiseaċ corcaraide

corcadain, Saoi oirderc ar dán, ap eneaċ , 7 ar uairle do écc 1 ccluain

soraird oca oilitre.

Mac píg Saxan .1. Seon mac an dara Henri do teaċt 1.nErinn luċt trí

ficit long do gabáil a rige. Ro gab accliat, & laigin. Do roine caisdiall

oc tioprait faċtna, & occ ard fíonáin. Ro airg muṁa esdib. Robris tra

" Corcaree, now a barony in the county of

Westmeath. It is bounded on the north and

north-east by Loch Dairbhreach, anglice Lough

Derryvara ; on the west by Lough Iron ; and on

the south and south-east by an irregular line

of hills, which divide it from the barony of

Moyashel. This territory is mentioned by our

genealogists and historians as the inheritance

of the descendants of Fiacha Raoidhe, the

grandson of the monarch Felimy Reachtmhar,

or the Lawgiver . - See O'Flaherty's Ogygia,

part iii. cap. 69 ; and Duald Mac Firbis's Pedi-

grees, p. 106. This was originally the lordship

of O'Hionradhain, and not of O'Daly, as we

learn from O'Dugan :

O'Donnchada na ndaj-ar,

Ri Tealaig min modapain ;

O'hionradain, saoire sin,

Rí Chopca Raoige roġ loin."

"O'Donaghoe, of good tillage,

King ofthe smooth Tealach Modharain ;

O'Hionradhain, nobler he,

King of fairest Corca Ree."

• Corca-Adain, sometimes called Corca-Adaim.

This was the original lordship of the O'Dalys ;

but unfortunately its situation is not to a cer-

tainty known. The Editor has been long of

opinion that it is identical with the barony of

Magheradernon, in the county of Westmeath.

At this year, 1185 , we find that O'Daly had

possession of Corca-Ree, in addition to his own

original territory of Corca-Adain ; and it is not

unreasonable to conclude that the two territories

adjoined. Here it is necessary to remark, that, ac-

cording to O'Dugan's topographical poem, Corca-

Adainwas in Teffia, or Tir-Mainé, and that Corca-

Ree was not ; that O'Daly was descended from

Mainé, and the original inhabitants of Corca-

Ree were not. It may therefore be lawfully

assumed, that about this period O'Daly got a

grant of Corca-Ree, which adjoined his original

territory of Corca-Adain, from the O'Melagh-

lins, for some great service which that noble

poet had rendered them by his sword or pen.

That Corca-Ree was not in Teffia may be clearly

inferred from Tirechan's annotations on the Life

of St. Patrick, in the Book of Armagh. Thus,

in describing St. Patrick's travels through

Meath, that writer says : " And he (Patrick)

built another church (Lecain) in the country of

Roide, at Caput Art, in which he erected a stone

altar, and another at Cuil-Corre, and he came

across the River Ethne (Inny) into the two

Teffias." It is, therefore, highly probable that

the portion of the country lying between the
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Aengus, Clann-Duibhinreacht, Clann-Fogarty, Hy-Kennoda, and Clann-Colla

in Fermanagh, and who was the chief adviser of all the north of Ireland, was

slain by O'Hegny and Muintir-Keevan, who carried away his head, which , how-

ever, was recovered from them in a month afterwards.

Melaghlin, the son of Murtough O'Loughlin, was slain by the English.

Maelisa O'Daly, ollave (chief poet) of Ireland and Scotland, Lord of Cor-

caree" and Corca-Adain , a man illustrious for his poetry, hospitality, and

nobility, died while on a pilgrimage at Clonard.

The son ofthe King of England, that is, John, the son of Henry II. , came

to Ireland with a fleet of sixty ships, to assume the government of the king-

dom. He took possession of Dublin and Leinster, and erected castles at Ti-

praid Fachtna and Ardfinan¹ , out of which he plundered Munster ; but his

people were defeated with great slaughter by Donnell O'Brien. The son of

River Brosnagh (which connects Lough Owel

and Lough Ennell) and the baronies of Delvin

and Farbil, was anciently called Feara asail, or

Magh asail, and that the tract lying between the

same river and the barony of Rathconrath, was

called Corca-Adain. Mr. Owen Daly of Moning-

town, in the barony of Corcaree, is supposed to

be the present head of the O'Dalys of West-

meath.

PTibraghny, ciprait faċtna, i. e. St. Fachna's

well, is a townland containing the ruins ofan

old castle, situated in a parish of the same name,

on the north side of the River Suir, in the ba-

rony of Iverk, in the south-west of the county of

Kilkenny. See the Feilire Aenguis, at the 13th

of February and 18th of May, and Irish Calen-

dar of the O'Clerys at the same days, from

which it will be seen that this place was in the

west ofthe ancient Ossory. See also the Ord-

nance Map of the county of Kilkenny, sheets 38

and 39. Sir Richard Cox, in his Hibernia An-

glicana, p. 40, conjectures that this place is

Tipperary ; and Dr. Leland, and even Mr. Moore,

have taken Cox's guess as true history. See

Leland's History ofIreland, vol. i. p. 146 ; and

Moore's, vol. ii. p. 320.

Ardfinnan, apo Fionnáin, i. e. St. Fin-

nan's height, or hill. It is situated in the ba-

rony of Iffa and Offa, in the county of Tippe-

rary.
The ruins of this castle are still to be seen

on a rock overlooking the River Suir. Giraldus

states (Hib. Expugnata, lib. ii. c. 34) that John

erected three castles, the first at Tibractia, the

second at Archphinan, and the third at Lismore.

The Dublin copy ofthe Annals of Innisfallen

also state, that John Earl of Moreton, son of

Henry, King of England, came to Ireland this

year, accompanied by four hundred knights, and

built the castles of Lismore, Ardfinan, and Tio-

braid [ Tiobraid Fachtna].

For the character of the English servants and

counsellors who were in Ireland about the King's

son at this period, the reader is referred to

Giraldus Cambrensis' Hibernia Expugnata, lib. ii.

c. 35, where he describes the Normans as “ Ver-

bosi, iactatores, enormium iuramentorum au-

thores, Aliorum ex superbia contemptores," &c.;

and also to Hanmer's Chronicle, and Campion's

Historie ofIrelande, in which the Normans are

described as "great quaffers, lourdens, proud,

belly swaines, fed with extortion and bribery.”—

Dublin Edition of 1809, p. 97.

K 2
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domnall ua briain Maidm ar gallaib mic Rig Saxan Ro cuir a nár . Do

deachaid dna mac rig Saxan tairis inunn iarttain do cosaoid hugo delatii

re a acair uair aré hugo ba forlaṁaig a huċt ríg Saxan apa cionn in

Erinn, & nír léicc cíos na braizde ċuigesium ó rigraid Ereann.

Comtoccbáil coccad do pás 1 cconnaċtaib edir na piogdaṁnaib.i. ettir

Ruaidri ua concobair & concobar maenmaize, mac Ruaidri, & concobar ua

diarmada, Catal carpać mac concobair maonmaiġe, & catal croibdearg mac

toirrdealbaig, ro marbad socaide (torra. Do roine Ruaidri & a mac síd

lar na huaislib ele iarttain.

Tartar connaċt do losccad taiġib, tlmplaib la domhnall ua mbriain, &

la gallaib.

Catal carpac mac concobair maonmaize mic Ruaidri do losccad ċille

dálua taiġib , templaib tar a neisi , tucc a seótta & a maoine leis. Tuad-

muma beós do millead, & dorccain lá concobar maonmaize mac Ruaidri, &

la gallaib. Na goill feirne do teaċt leis co ross commain, & mac Ruaidri

do tabairt tri míle do buaib dóib i ttuapastal.

Amlaoib uamuiɲldaig epscop ardamaċa, & ċenél flradaigh loċrann

solusta nó soillsicchead tuat & ecclas décc, & fożartać ua cearballáin do

oirdnad ina conad.

Diarmaid mag cartaiġ tiġearna dísmuman do marbad la gallaib cor-

caige.

Domnall mac Giolla pattraicc tiġearna osraiże do écc.

aois crioSD , 1186 .

Aoir Criosd, mile, céd, oċtmogad, asé.

Maolcallann mac adaim mic cleincein eprcop cluana peapta brenainn.

do écc.

Domnall mac aoda uí laċlainn do cor a flaitis, & Ruaidri ua flaith-

beartaig doirdread lá druing do cenél eogain tealċa ócc.

The death of this bishop is thus noticed in

the Annals of Ulster : " A. D. 1185. Amlaim

h-ua Muiredaig, episcopus Ardmaća 7 cen-

juil Eradaig, loċrann solusta no soillsiġed

zuaiż 7 eclais, in Christo quieuit i ndun

Cruznai, 7 a tabairt co h-onorać co Dairi

Coluim Cille, 7 a adnucal fo cosaib a azar,

.1. an espuic h-ui Cobżaig, .1 . 1 toeb in tem-
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the King of England then returned to England , to complain to his father of

Hugo de Lacy, who was the King of England's Deputy in Ireland on his

(John's ) arrival, and who had prevented the Irish kings from sending him

(John) either tribute or hostages.

A general war broke out in Connaught among the Roydamnas [princes] ,

viz . Roderic O'Conor, and Conor Moinmoy, the son of Roderic ; Conor O'Diar-

mada ; Cathal Carragh, the son of Conor Moinmoy ; and Cathal Crovderg, the

son of Turlough. In the contests between them many were slain . Roderic

and his son afterwards made peace with the other chiefs.

The West of Connaught was burned, as well churches as houses, by Don-

nell O'Brien and the English.

Cathal Carragh, the son of Conor Moinmoy, who was the son of Roderic,

burned Killaloe, as well churches as houses, and carried off all the jewels and

riches of the inhabitants. Thomond was also destroyed and pillaged by Conor

Moinmoy, the son of Roderic, and by the English. The English came as far as

Roscommon with the son of Roderic, who gave them three thousand cows as

wages.

Auliffe O'Murray, Bishop of Armagh and Kinel-Farry, a brilliant lamp that

had enlightened clergy and laity, died' ; and Fogartagh O'Carellan was conse-

crated in his place.

Dermot Mac Carthy, Lord of Desmond, was slain by the English of Cork.

Donnell Mac Gillapatrick, Lord of Ossory, died .

THE AGE OF CHRIST, 1186.

The Age of Christ, one thousand one hundred eighty-six.

Maelcallann, son of Adam Mac Clerken, Bishop of Clonfert-Brendan, died.

Donnell, the son of Hugh O'Loughlin, died ; and Rory O'Flaherty [ O'La-

verty] was elected by some of the Kinel-Owen of Tullaghoge.

paill bic. Thus rendered in the old transla-

tion preserved in the British Museum : " A. D.

1185. Auliv O'Mureay, Bishop of Ardmach

(Tirone) and Kindred-Feray, a bright taper that

lightneth spiritually and temporally, in Christo

quievit in Dun Cruthny, and [was] brought ho-

nourably to Dyry-Columkilly, and was buried at

his father's feete, the Bishop O'Coffy, in the side

of the church." It looks very odd that a Bishop

O'Murrayshould be the son of a Bishop O'Coffey!
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Conn ua brfisléin (.1 . taoiseaċ fánat) caindeal einig, & gaiscced ¿uais-

cirt Ereann do manbao la mac mic laclainn, 7 lá dréim do cenél eogam , 1

inis eogain dorccain fó a bitin gion go raibe cion doib ann.

Giolla Pattnaicc mac an ġiolla ċuips toiseać ua mbranáin do marbad

lá domnall ua laċlainn tré erail muintire branáin fó déin.

Ruaidri ua concobair do ionnarbad i muṁain la concobar maonmaige

lá a mac búdéin . Connaċtais do millead (torra diblinib, & tuccad é dia

tír do ridisi tre comaple pil muiredaig, & do radatt trioca céd dfsrann

dó.

Hugo delatii Malartać & díscaoilteac ceall momda ticchrína gall

Mide, brlifne, & airgiall. As dó dna do blirti cíor Connaċt. As se po

gab (rmor Eirlnn do gallaib. Ró ba lán míde uile ó Shionainn go fairrgi

do caiplenaib gall less. Iar ttairccsin iaraṁ caislén dírṁaige dó táinic

s Fanad was a territory in the north of Tir-

Connell, or the county of Donegal, extending

from Lough Swilly to Mulroy Lough, and from

the sea to Rathmeltan . In the old translation

ofthe Annals of Ulster this passage is rendered

as follows : " A. D. 1186. Con O'Brislen, the

candle of liberality and courage of the North of

Ireland, killed by some of Kindred-Owen, and

all Inis Owen spoyled and preyed through that,

though innocent of it" [ i. e. of the crime, cin co

raibe cin doib ann].

Mac Loughlin.-There were some monarchs

of Ireland of this family, but they were at this

time only Lords of the Kinel-Owen.

u

Trioca céd signifies a cantred, or barony,

containing 120 quarters of land. It is thus ex-

plained by Giraldus Cambrensis : " Dicitur au-

tem cantaredus tam Hibernica quam Britannica

tanta terræ portio quanta 100. villas continere

solet."-Hibernia Expugnata, lib. ii. c. 18.-

See also O'Flaherty's Ogygia, pp. 24, 25 ; and

O'Brien's Irish Dictionary, at the word Trioca.

It is translated, " Cantaredus seu Centivillaria

regio" by Colgan, in Trias Thaum., p. 19, col . 2,

n. 51.

" Hugo de Lacy.-The character and descrip-

tion of the personal form and appearance of

Hugo de Lacy, is thus given by his contempo-

rary, Giraldus Cambrensis :

"Si viri colorem, si vultum quæris, niger,

nigris ocellis & defossis : naribus simis, facie à

dextris igne casuali, mento tenus turpiter adusta.

Collo contracto, corpore piloso, pariter et ner-

uoso. Si staturam quæris, exiguus. Si factu-

ram, deformis. Si mores : firmus ac stabilis, &

Gallica sobrietate temperatus. Negotiis fami-

liaribus plurimum intentus. Commisso quoque

regimini, rebusque gerendis in commune vigi-

lantissimus. Et quanquam militaribus negotiis

plurimum instructus, crebris tamen expeditio-

num iacturis, Ducis officio non fortunatus : post

vxoris mortem vir vxorius, & non vnius tantum,

sed plurimarum libidini datus : vir auri cupi-

dus & auarus, propriique honoris & excellentiæ,

trans modestiam ambitiosus."-Hibernia Expug-

nata, lib. ii. cap. 20.

*Profaner, malapraċ.—This word is used in

the best Irish manuscripts, in the sense of pro-

faner or defiler, and the verb malantuigim

means, I defile, profane, curse. The following
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Con O'Breslen, Chief of Fanad³, the lamp ofthe hospitality and valour of the

north ofIreland, was slain by the son ofMac Loughlin' and a party of the Kinel-

Owen ; in consequence of which Inishowen was unjustly ravaged.

Gillapatrick Mac Gillacorr, Chief of the Hy-Branain, was slain at the insti-

gation ofthe Hy-Branain themselves.

Roderic O'Conor was banished into Munster by his own son, Conor Moin-

moy. Bythe contests between both the Connacians were destroyed. Roderic,

however, by the advice of the Sil-Murray, was again recalled, and a triocha-

ched" of land was given to him.

Hugo de Lacy," the profaner and destroyer of many churches ; Lord of the

English of Meath, Breifny, and Oriel ; he to whom the tribute of Connaught

was paid ; he who had conquered the greater part of Ireland for the English,

and of whose English castles' all Meath, from the Shannon to the sea, was

full ; after having finished the castle of Durrow , set out, accompanied by

examples of it in the Leabhar Breac, fol. 19, b, b,

will prove its true meaning : Uair is menic

elnigther 7 malarraigther in pobul uili enia

imarbus aenduine ; conid aire sin is coir fo

cedoir a malairtsium nar ob guasocht do

sochaide he 7 na taetsat tria fochaind. “ For

it is often that all the people are corrupted and

defiled through the crime of one man ; where-

fore it is proper to excommunicate him, that he

may not be dangerous to the multitude, and

that they may not fall through him." Also at fol.

4, b, b, Ocus atberim, ol se, a beith malapta,

escoitchendta bichu. "And I say, quoth he,

let me be accursed, excommunicated for ever."

τια

YEnglish castles. For a curious account ofthe

castles erected by Sir Hugh de Lacy, the reader

is referred to Hibernia Expugnata, by Giraldus

Cambrensis, cap. 19, 21 , and 22. Besides his

Meath castles he erected one at New Leighlin,

in Idrone, called the Black Castle ; one at Tach-

meho now Timahoe, in the territory of Leix ;

one at Tristerdermot, now Castledermot, in the

territory ofHy-Muiredhaigh, O'Toole's original

country; one at Tulachfelmeth, now Tullow, in

the county of Carlow ; one on the Barrow, near

Leighlin ; and one at Kilkea, and another at

Narragh, in the present county of Kildare.-

See also Hanmer's Chronicle, Dublin Edition,

pp. 321 , 322.

Z
Dairmach, now Durrow, situated in the

north of the King's County, and close to the

boundary of the county of Westmeath, where

St. Columbkille erected a famous monastery

about the year 550. See Lanigan's Ecclesiasti-

cal History of Ireland, vol. ii . p. 118. At the

period of the erection of this monastery, Dur-

row was in the territory of Teffia, and the site

was granted to St. Columbkille by Brendan,

Chief of Teffia, the ancestor ofthe Irish chieftain,

Fox, or O'Caharny, at whose instigation Sir

Hugh de Lacy was murdered. Adamnan, in

his Life of Columba, thus speaks of the founda-

tion ofa monastery in this place by St. Columb-

kille : " Vir beatus in mediterraneâ Hiberniæ

parte Monasterium, quod Scoticè dicitur Dar-

maig, divino fundavit nutu." See his Life of

Columba, published by Colgan in Trias Thaum.,

lib. i . cap. 31 , lib. ii. c. 2 , and lib . iii . c. 19.

•
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amać go triar gall ina coimideact do déchrain an cairlén. Tainic din

aon ócclac Giolla gan ionaċar ó Miadaiġ do ffraib teathba dia soiġid &

Venerable Bede has the following notice of

the erection of this monastery (Histor. lib. iii.

c. 4) :

"Fecerat, (Columba) priusquam Britanniam

veniret monasterium nobile in Hiberniâ, quod a

copia Roborum Dearmach linguâ Scotorum, hoc

est, Campus Roborum, cognominatur."

Camden and Mercator thought that by Dear-

mach in this passage, Bede meant Armagh, and

the former, in pp. 764, 765, of his Hibernia,

states, that a celebrated monastery was founded

at Armaghby Columba, about the year 610 ; but

Ussher, who knew Irish topography far better

than either of these writers, proves that Dear-

mach was the present Durrow in the King's

County.

" Columbæ verò Dearmach eadem ipsa est

quam Giraldus Cambrensis (Hibern. Expugnat.

lib. ii . c. 34) non Dernach, ut habet liber editus,

sed ut MSS . Dervach vel Dermach : (literam

enim м aspiratam et v consonam eadem penè

sono Hiberni efferunt :) ubi Midiæ illum debel-

latorem Hugonem de Lacy, à securibus malè se-

curum, dolo Hibernensium suorum interemptum

fuisse narrat. In regio comitatu ea est, Durrogh

vulgo appellata : quæ monasterium habuit S.

Columbæ nomine insigne ; inter cujus Kuμa

Euangeliorum Codex vetustissimus asservabatur,

quem ipsius Columbæ fuisse monachi dictitabant.

ex quo, et non minoris antiquitatis altero, eidem

Columbæ assignato (quem in urbe elles sive

Kenlis dictâ Midenses sacrum habent) diligenti

cum editione vulgatâ Latinâ collatione factâ, in

nostros usus variantium lectionum binos libellos

concinnavimus." —Primordia, pp. 690 , 691 ;

and Britannicarum Ecclesiarum Antiquitates,

London, 1687, p. 361 .

The Rev. Denis Taaffe, who was well ac-

quainted with the foregoing passage, asserts,

nevertheless, that the Darmaig of Adamnan is

Durrow, in the county of Kilkenny ; but he

offers no proof, and is manifestly in error.

his little work entitled the Life and Prophecies

of St. Columbkille.

a

See

O'Meyey. There are several families of

this name in the county of Westmeath, and in

the parish of Magheross, in the county of Mo-

naghan.

Mr. Moore, in his History of Ireland, vol. ii.

p. 321 , states that De Lacy " met his death from

a hand so obscure, that not even a name remains

associated with the deed." And adds, in a note:

" Several names have been assigned to the per-

petrator of this act, but all differing so much

from each other, as to shew that the real name

was unknown. Geoffry Keating, with that love

of dull invention which distinguished him, de-

scribes the assassin as a young gentlemen in dis-

guise." Keating's account ofthis murder referred

to by Mr. Moore, is thus given in Dr. Lynch's

translation of Keating's History of Ireland :

"Hugo de Lacy Midiæ ab Henrico præpositus

tanto illicò in indigenas seviendi libidine cor-

reptus est, ut nobilem imprimis in eo tractu

Colmanorum gentem funditus penè deleverit,

aliisque regionis illius proceribus insidias dolosè

instruxerit, et laqueis quas tetenderat irretitos

vita fortunis spoliaverit. Quidem autem e no-

bilitatis flore animosusjuvenis indignissimam hanc

suorumcædem, fortunarumquejacturam iniquis-

simo ferens animo, audax sanè facinus aggressus

est. Cum enim Hugo condendo castello Durma-

giæ in Midiâ tenereturimplicitus, operarios quos-

cumque idonea mercede conducens, quibus ita

familiariter usus est, ut consortio eorum operis-

que, quandoque se immiscuerit ; juvenis ille no-

bilis operarii speciem cultu præ se ferens operam

suam ad hoc opus locavit, confus fore, ut facul-
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three Englishmen, to view it. One of the men of Teffia, a youth named Gilla-

gan-inathar O'Meyeyª, approached him, and drawing out an axe, which he had

tatem aliquando nancisceretur animam illam

tanti suorum sanguinis profusione cruentatam

hauriendi ; nec suâ spe frustratus est ; quâdam

enim vice Hugonem graviter in opus incumben-

tem conspicatus, bipennem altè sublatum in ter-

gum ejus adegit, animamque domicilio suo ex-

egit, ac extrusit."

That this story was not invented by the honest

Keating, will appear from the following entry in

the Dublin copy of the Annals of Ulster, which

was transcribed long before he was born.

A. D. 1186. Uga de Taci .1 . malartaċ 7

discailtec neimed 7 cell Epenn, a marbad i

n-einech coluim cille ic denum caisteoil .l .

a nDermai ; do mapbad d' O Miadaig do

Terba.

" A. D. 1186. Hugo de Lacy, i. e. the pro-

faner and destroyer of the sanctuaries and

churches of Ireland, was killed in revenge of

Columbkille, while making a castle at Durrow ;

he was killed by O'Meyey of Teffia . ”

This entry is thus rendered in the old trans-

lation of the Annals ofUlster in the British Mu-

seum : " A. D. 1186. Hugh de Lacy killed by a

workman. Hugh de Lacy, spoyler of churches

and privileges" [neimed] " of Ireland, killed by

one of Brewny, by the Fox O'Catharny, in re-

venge of Colum Kill, building a castle in Dorow

(his Abby, Anno 640 [540 ? ] ex quo fundata est

Daria Ecclesia)." It will be seen that in this pas-

sage the translator, who was well acquainted

with the English accounts of the murder of De

Lacy, renders O ' miadaig, by " a workman" !

thus : " Hugh de Lacy killed by a workman of

Tathva" (oo mapbad d' O miadaiġ do Terba).

But this is so manifest a blunder that it is unne-

cessary to descend to particulars to refute it ; for

O' maong is decidedly a family name, not

meaning descendant of the labouring man, but

L

descendant of the honourable man, for miad

means honour, respect, and miabac, an honour-

able or estimable man. In the record of the

murder ofHugo De Lacy, preserved in the An-

nals of Kilronan, it is stated that this O'Meyey

was the fosterson of the Fox, Chief of Teffia. The

passage is very curious and runs as follows :

" A. D. 1186. Uza de Laci do Durmaz Colaim

cille , do denam caislein indti , & sluaiġ diair-

mide do gallaib lais ; uair is sé pa ríg Mide

7 Ŏrefni, 7 Airgiall, 7 is dó do berta cis

Connace, 7 so gap Erinn uile do gallaib.

Ro po lan dno Midi o Sinainn co fairci do

[recte d'á] carlenaip, 7 do gallaib. Iar ttaire-

sin do in priżair sin .i. caislen Durmaize

do denaim, táinic amach do fechain an cais-

lein, 7 triar do gallaib lais. Tainic ono

en occlać do feruip mide da indraize, 7 a

tuagh fa na com .1. gilla gan inathur o

miadaiġ, dalta an tSinnaid feissin, 7 tuc

én puille do, gur ben a cenn de, 7 gur tuit

eitir cend 7 colaind a clodh an cairlen."

" A. D. 1186. Hugo de Lacy went to Durrow to

make a castle there, having a countless number of

the English with him ; for he was King of Meath,

Breifny, and Oriel, and it was to him the tribute

of Connaught was paid, and he it was that won

all Ireland for the English. Meath, from the

Shannon to the sea, was full of his castles, and

English [followers]. After the completion of

this work by him, i. e. the erection of the castle

of Durrow, he came out to look at the castle,

having three Englishmen along with him. There

came then one youth of the men of Meath up to

him, having his battle-axe concealed, namely,

Gilla-gan-inathur O'Meyey, the fosterson ofthe

Fox himself, and he gave him one blow, so that

he cut off his head, and he fell , both head and

body, into the ditch of the castle."
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tuaż fo a coimm laiss. Do best buille do Hugo gur bln a clnn de gur

tuit ettir ċinn 7 colainn i cclad an cairlén i neneaċ colaim ċille. Agus

do cuaid giolla gan ionaċar do ċorad a reaċa ass, ó gallaib & o gaoidealaib

Now it is quite clear, from these authorities,

that Mr.Moore iswrong in charging Keating with

dull invention for having written that the mur-

derer of De Lacy was a young gentleman in dis-

guise. He should have remembered that Keating

had many documents which he (Mr. Moore) could

not understand, and which are probably now lost.

As to calling O'Meyey agentleman, we must ac-

knowledge that the term could then be properly

enough applied to a youth who had been fos-

tered by an Irish chief of vast territorial pos-

sessions, till he had been deprived of them by

De Lacy. The scheme of O'Meyey could have

been known to the Irish only. The English

might have taken it for granted that he was a

labourer at the castle. But after all there seems

to be no original English authority which calls

the murderer of De Lacy a labouring man, nor

any authority whatever for it older than Holing-

shed. Campion, who wrote in 1571 , gives the

following description of the occurrence, in his

Historie of Ireland, which savours really of

dull invention : " Lacy the rather for these

whisperings, did erect and edifie a number of

Castles, well and substantially, provided in

convenient places, one at Derwath, vvhere

diverse Irish prayed to be set on worke, for

hire. Sundry times came Lacy to quicken his

labourers, full glad to see them fall in ure

with any such exercise, wherein, might they

once be grounded & taste thę svveetness ofa

true man's life, he thought it no small token of

reformation to be hoped, for which cause he

visited them often, and merrily would command

his Gentlemen to give the labourers example in

taking paines, to take their instruments in hand,

and to worke a season, the poore soules looking

on and resting. But this game ended Tragically,

while each man was busie to try his cunning ;

some lading, some plaistering, some heaving,

some carving ; the Generall also himselfe digg-

ing with a pykeaxe, a desperate villain of them,

he whose toole the Generall used, espying both

his hands occupied and his body, with all force

inclining to the blow, watched his stoope, and

clove his head with an axe, little esteeming the

torments that ensued" [no torments ensued, for

the murderer, who was as thin as a greyhound,

baffled all pursuit.-ED.] " This Lacy was con-

querour of Meth, his body the two Archbishops,

John of Divelin and Mathew ofCashell, buryed in

the monastery of Becktye, his head in S. Thomas

abbey at Divelin. "-Historie of Ireland, Dublin

Edition, pp. 99, 100. See also Hanmer's Chroni-

cle, Dublin Edition, pp. 322, 323, where Han-

mer observes of the tragical end of De Lacy :

"Whose death (I read in Holinshed) the king

was not sorry of, for he was always jealous of

his greatnesse."

The only cotemporaneous English account of

this event are the following brief words of Gi-

raldus Cambrensis, in the 34th chapter of the

second book of his Hibernia Expugnata, which is

headed Brevis gestorum recapitulatio : "De Hu-

gonis de Lacy à securibus male securi dolo Hi-

berniensium suorum apud Dernach [recte Der-

uach] decapitatione." Giraldus would call both

the Fox and his fosterson O'Meyey the people

ofDe Lacy, inasmuch as they were inhabitants

of Meath, of which he was the chief lord, and

ofwhich, it would appear from William ofNew-

burg, he intended to style himself king. The

Abbè Mac Geoghegan, in his Histoire d'Irlande,

tom. ii. p. 36, calls the murderer of De Lacy a

young Irish lord disguised as a labouring man,

(" un jeune seigneur Irlandois déguisé en ouv-
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kept concealed, he, with one blow of it, severed his head from his body ; and

both head and trunk fell into the ditch of the castle. This was in revenge of

Columbkille. Gilla-gan-inathar fled , and, by his fleetness of foot, made his

rier"), in which he is borne out by Keating,

and not contradicted by the Irish annals ; but

he had no authority for stating that Symmachus

O'Cahargy (for so he ignorantly calls an Sin-

nach OC'aharny, or the Fox, Chief of Teffia) ,

whohad an armed force concealed in a neighbour-

ing wood, rushed upon, and put to the sword

the followers of De Lacy ; or that the Irish

obtained possession of his body. The fact

would appear to be, that his own people buried

De Lacy's body in the cemetery of Durrow,

where it remained till the year 1195 , when, as

we learn from Grace's Annals and other autho-

rities, the Archbishops of Cashel and Dublin

removed it from the Irish territory (" ex Hy-

bernica plaga"), and buried the body in the

Abbey of Bective in Meath, and the head in St.

Thomas's church in Dublin. It appears, more-

over, that a controversy arose between the ca-

nons of St. Thomas's and the monks of Bective,

concerning the right to his body, which contro-

versy was decided, in the year 1205 , in favour

of the former, who obtained the body, and in-

terred it, along with the head, in the tomb of

his first wife, Rosa de Munemene. See Harris's

Ware, vol. i. p. 141 , and the Abbé Mac Geo-

ghegan (ubi suprà). De Lacy's second wife was

Rose, daughter of King Roderic O'Conor, whom

he married in the year 1180, contrary (says

Holingshed) to the wishes of King Henry II.—

See Dublin Copy of the Annals of Innisfallen,

A. D. 1180, and Hanmer's Chronicle, Dublin

Edition, p. 318. It is stated in Grace's Annals

ofIreland, that this Sir Hugh left two sons (but

by what mother we are not informed), Walter

and Hugh, of whom, according to the Dublin

copy of the Annals of Innisfallen, the former

became King of Meath, and the latter Earl of

Ulster. It also appears from the Irish annals ,

that De Lacy had, by the daughter of King

Roderic O'Conor, a son called William Gorm ;

from whom, according to Duald Mac Firbis,

the celebrated rebel, Pierce Oge Lacy of Bruree

and Bruff, in the county of Limerick, who

flourished in the reign of Queen Elizabeth,

was the eighteenth in descent ; and from whom

also the Lynches of Galway have descended.

(See Vita Kirovani, p. 9, and O'Flaherty's Ac-

count of Iar-Connaught, printed for the Irish

Archæological Society, p. 36.) The race of

Walter and Hugh, who were evidently the

sons of Hugh I., by his first wife, became ex-

tinct in the male line. Walter left two daugh-

ters, namely, Margaret, who married the Lord

Theobald Verdon, and Matilda, who married

Geoffry Genevile. Hugh had one daughter,

Maude, who married Walter De Burgo, who, in

her right, became Earl of Ulster.-See Han-

mer's Chronicle, Dublin Edition, pp. 387, 388,

392. For the different accounts of the death of

Hugh de Lacy the reader is referred to Guliel-

mus Neubrigensis, or William of Newburg, 1. 3,

c. 9 ; Holingshed's Chronicle ; Camden's Bri-

tannia, p. 151 ; Ware's Annals, A. D. 1186 ;

Cox's Hibernia Anglicana, p. 40 ; Leland's His-

tory of Ireland, vol. i. pp. 147 , 148 ; Littleton's

Life of Henry II., book 5 ; and Moore's History

of Ireland, vol. ii. pp. 321 , 322.

It may not, perhaps, be out of place here to re-

mark, that, in our own time, a somewhat similar

disaster occurred at Durrow; for its proprietor,

the Earl of Norbury, was assassinated by a hand

still unknown, after he had completed a castle

on the site of that erected by De Lacy, and, as

some would think, after having insulted St.

Columbkille by preventing the families under

L 2
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fo coill an cláir. Ráinicc iapaṁ 1 cclnn an tsionnaigui braoin, uair

assiad po furáil air an tiarla do marbad.

Murchad mac taidg ui ceallaigh tiġſrna ua máine do marbad la

concobar maonmaize.

O brlislein taoiseaċ fánat hi ccenél cconaill do marbaò la mac mic

laclainn.

aois criosSD, 1187.

Aoir Criosd mile, céd, ochtmoghat, a seacht.

Muirċíptać ua maoiluidir espoc cluana feapta, & cluana mic nois decc.

Maoilíora ua cfpbaill espucc airiall décc.

Ruaidri ua flaithblrtaiġ ticch(pna cenél eogain do marbad ar creċ i

ttir Conaill la hua maoldoraiġ .1 . flaiċbírtach.

Cappacc locha cé do losccad do ¿ene doait. Ro baidld & ro loiscead

ingen ui eidin ( .1 . duibeara) bln concobair mic diarmata (tiġsrna maiġe

luircc) go seact ccédaib (no cliraċa ar ċéd), nó ní as uille eittir fhraib

7 mnaib fri ré naon uaire innte.

Giolla jopa mac ailella ui braoin secnap ua maine sînchaide sccribniġe,

I fear dana d'ecc.

his tutelage from burying their dead in the generally anglicised Moylurg . The district is

ancient cemetery of Durrow.

b Kilclare, Coill a' cláip.—This place, which

was originally covered with wood, retains its

name to the present day . It is a townland in

the parish of Kilbride, in the barony of Kil-

coursy and King's County.-See Ordnance Map

ofthe King's County, sheet 8.

c Maelisa O'Carroll.-He was elected Arch-

bishop of Armagh, and died on his journey

towards Rome.-See Harris's Ware, vol. i. p .

180.

d LoughKey.-The Rock of Lough Key, cup-

paic loca ce, is the name of a castle on an

island in Lough Key, near Boyle, in the county

of Roscommon. It is still kept in good repair.

e
MaghLuirg, i. e. the plain ofthe track, or road,

now locally called the " Plains of Boyle." This

territory was bounded on the north by the River

Boyle ; on the east partly by the Shannon and

partly by the territory of Tir Briuin na Sionna ;

on the south by Magh Naoi, or Machaire Chon-

nacht, which it met near Elphin ; and on the west

bythe River Bridoge, which divided it from the

district of Airteach. Moylurg extended from

Lough O'Gara to Carrick- on- Shannon ; fromthe

Curlieu Mountains to near Elphin ; and from

Lough Key to the northern boundary of the pa-

rish of Kilmacumshy. Mac Dermot was Chief

ofMoylurg, Airteach, and Tir Tuathail ; and at

the time of dividing the county of Roscommon

into baronies , these three territories were joined

into one, and called the barony of Boyle. Lat-
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escape from the English and Irish to the wood of Kilclare". He afterwards

went to the Sinnagh (the Fox) and O'Breen, at whose instigation he had

killed the Earl.

Murrough, the son of Teige O'Kelly, Lord of Hy-Many, was slain by

Conor Moinmoy [O'Conor] .

O'Breslen, Chief of Fanat in Tirconnell, was slain by the son of Mac

Loughlin.

THE AGE OF CHRIST, 1187.

The Age ofChrist, one thousand one hundred eighty-seven.

Murtough O'Maeluire, Bishop of Clonfert and Clonmacnoise, died .

Maelisa O'Carroll , Bishop of Oriel (Clogher) , died.

Rory O'Flaherty [O'Laverty] , Lord of Kinel-Owen, was slain , while on a

predatory excursion into Tirconnell, by O'Muldory (Flaherty) .

The rock of Lough Keyd was burned by lightning. Duvesa, daughter of

O'Ileyne, and wife of Conor Mac Dermot, Lord of Moylurge, with seven hun-

dred (or seven score ) others, or more, both men and women, were drowned

or burned in it in the course of one hour.

Gilla-Isa [Gelasius] , the son of Oilioll O'Breen, Sech-Abb [Prior] of Hy-

Many, a historian, scribe, and poet,
died.

terly, however, by a Grand Jury arrangement,

the south - west part of the barony of Boyle has

been called the barony of French- Park, from the

little town of that name.- See other references

to Moylurg at the years 1446 and 1595. The

following parishes are placed in the deanery of

Moylurg by the Liber Regalis Visitationis of

1615 ; but it must be understood that by Moy-

lurg is there meant all Mac Dermot's lordship,

which comprised Moylurg (now the plains of

Boyle), TirTuathail and Airteach ; viz . Kilnama-

nagh ; Ardcarne ; Killumod ; Assylin, now Boyle

parish ; Taghboin, now Tibohine ; Killcoulagh ;

Killewekin, now Kulluckin, in Irish Cill Eibi-

cín; Kilrudan, Clonard, and Killicknan, be-

longing then (as they now also do) to the parish

of Taghboyne, or Tibohine."

f Seven score is interlined in the original :

the compilers, could not determine which was

the true number, and so gave the two readings.

In the Dublin copy of the Annals of Ulster, it

is stated that the number destroyed on this occa-

sion was "un. cét, no ni is moo, " and in the old

translation, the number 700 is written in Ara-

bic figures. Thus : " A. D. 1187. The Carrick

of Lough Ce burnt at noone, where the daugh-

ter ofO'Heiyn was burnt and drowned. Coner

Mac Dermot, King of Moyloyrg, and 700 or

more, men and women, were burnt and drowned

within an hower."

The burning of this fortress is recorded in the

Annals of Kilronan, at the years 1185 and 1187 ;
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Caplen cille air do losccad & do múrad for gallaib la concobar

malnmaize & lá maelrechlainn mbecc cona terna sgeolanga uaża gan

marbad, & mudhucchadh. Tuccrat a bfoidb, a nairm, asceit, allúireacha ,

7 a neocha leó, & ro marbaitt dís do rideribh leó .

Donnchadh ua ruaire do marbadh la muintir eolais hi ffiull.

Druimcliabh do opccain do mac Maelpeachlainn uí suairc do tiġearna

ua mbriúin conmaicne, do mac catail hui ruairc, & goill mide amaille

friú. Do roine dia, & coluim cille fiort amra innsin, uair ro marbad mac

maelechlainn ui fuairc pia ccionn coicdisi iar sin hi cconmaicnibh, & ro

dallad mac catail huí puairc la hua maoldopaid .1 . flaiċbírtach in enech

colaim cille. Ro marbad dna sé fichit dafs gráda mlic Maoilpechlainn

ar fud conmaicne, & cairpre droma cliabh tré miorbail dé, & coluim ċille.

Mac diarmatta, Muirgís mac taidcc, tigsrna muige luircc décc ina

tigh flin ar claonloch hi ccloinn cuain.

Ragnall mág cochlain viccírna dealbna do écc.

Cod mac maoileachlainn ui fuairc tifearna breifne do marbad la

macaib cuinn még raghnaill.

Aireactach mac amalgaid taoiseaċ calraize do écc.

at the formeryear the number stated to have been

destroyed is six or seven score, but at the latter

the number destroyed is not stated. In the An-

nals of Boyle the burning of Carraic Locha Ce

is recorded under the year 1186, but the num-

ber destroyed is not mentioned.

3 Muintir-Eolais, i. e. the Mac Rannals and

their correlatives , who were seated in the south-

ern or level part of the present county of Lei-

trim. Their country was otherwise called Magh

Rein ; and they were as often called Conmaicne

Maighe Rein, as Muintir-Eolais.

h
Drumcliff, Opuim cliab.—A small village

in the barony of Carbury, and county of Sligo,

remarkable for the remains of an ancient round

tower. O'Donnell, in his Life of St. Columb-

kille, states that a monastery was founded here

by that saint. This is doubted by Dr. Lanigan,

in his Ecclesiastical History of Ireland, vol. ii.

pp. 132-137 ; but it must be acknowledged that

St. Columbkille was held in peculiar veneration

at this place, and was regarded as its patron.—

See Irish Calendar of the O'Clerys at 9th of June.

i Son ofMelaghlin.-His name was Aedh, or

Hugh, according to the Dublin copy of the An-

nals of Ulster.

In revenge of Columbkille, 1 neneaċ colaim

cille. This phrase, which occurs so frequently

throughout the Irish annals, is rendered “ in

revenge of Columkill" in the old translation of

the Annals of Ulster, preserved in the British

Museum, in which the above passage is rendered

as follows : " A. D. 1187. Drumcliew spoyled

by mac Moyleghlin O'Royrck, King of O'Briuin

and Conmacne, and by Cathal O'Royrck's son,

and the Galls of Meath with them ; but God

shewed a miracle for Columkill there, for Moy-

laghlin's son was killed two weeks after, and
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The castle of Killare, which was in possession of the English, was burned

and demolished by Conor Moinmoy [O'Conor] and Melaghlin Beg : and not

one of the English escaped, but were all suffocated, or otherwise killed ;

They carried away their accoutrements, arms, shields, coats of mail, and horses,

and slew two knights.

Donough O'Rourke was treacherously slain by the Muintir-Eolais .

Drumcliff" was plundered by the son of Melaghlin O'Rourke, Lord of Hy-

Briuin and Conmaicne, and by the son of Cathal O'Rourke, accompanied by

the English of Meath. But God and St. Columbkille wrought a remarkable

miracle in this instance ; for the son of Melaghlin' O'Rourke was killed in Con-

maicne a fortnight afterwards, and the eyes of the son of Cathal O'Rourke

were put out by O'Muldory (Flaherty) in revenge of Columbkille . One hun-

dred and twenty of the son of Melaghlin's retainers were also killed throughout

Conmaicne and Carbury of Drumcliff, through the miracles of God and St.

Columbkille.

Mac Dermot (Maurice, son of Teige) , Lord of Moylurg, died in his own

mansion on Claenlough, in Clann-Chuain*.

Randal Mac Coghlan, Lord of Delvin, died.

Hugh, the son of Melaghlin O'Rourke, Lord of Breifny, was slain by the

sons of Con Mag Rannal.

Aireaghtagh Mac Awley, Chief of Calry, died' .

Cathal's son was blinded, with whom the army

came, in O'Moyldory's house, in revenge of

Columkill, and a hundred and twenty of the

chiefest" [followers] " of the sons of Moylaghlin

were killed in Conmacne and Carbry of Drum-

klew, through the miracles of Columkill. "

* Clann-Chuain, Clann Chuain, called also

Fir Thire and Fir Siuire ; their territory com-

prised the northern part of the barony of Carra,

in the county of Mayo, and was originally a

portion of the country of O'Dowda, under

whom it was held by O'Quin of Carra ; but about

the year 1150, O'Quin, in consequence of the

barbarous conduct of Rory Mear O'Dowda, who

violated his daughter while on a visit at his

(O'Quin's) house, renounced his allegiance to

him, and placed himself under the protection

ofMac Dermot, Chief of Moylurg.- See Tribes

and Customs ofHy-Fiachrach, printed in 1844 ,

for the Irish Archæological Society, pp. 163,

204, 205. The name Claonloch is now forgot-

ten; it was probably the ancient name of the

lake of Castlebar, for we learn from the Book

of Lecan that the Clann Chuain were seated on

the River Siuir, which flows through the town

of Castlebar.

1
Chief ofCalry, caoiseaċ calraige, that is,

of Calry-an-chala, which, according to the tra-

dition in the country, and as can be proved

from various written authorities, comprised the

entire of the parish of Ballyloughloe, in the

county ofWestmeath.
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aois crioSD , 1188.

Coir Criosd mile, céd, ochtmogat, a hocht.

Martain ua brolaigh airdeccnaid gaoideal & flr liġinn Arda macha

do écc.

Ɑedh ua bechan epscop innsi cataig do écc.

Amlanib ua daigre do toct co hí dia silitre, & a ecc ann iar naitrighe

toccaide.

Ruaidri ua canannain tiġírna ċinél cconaill fri híd, & rioghdaṁna

Ereann blos do marbaò la flaiċbírtaċ ua maoldoraid tre mebail acc

droichft Sliccighe iar na bréccad do lar dromacliabh amach, & bratair

ele dó do marbad amaille fris, & drẩm dia muinntir . Magnar va gairb

toiseaċ fír ndroma (ro imbir láṁ ar ua ccanannáin) do marbad la muinn-

tir eachmarcaiġ uí dochartaiġ i ndioġail uí canannáin.

Domnall ua canannáin do lídrad a corsi dia tuaiġ flin i ndoire acc

blin arcclainge connaidh, & a écc de tria easccaine pamta colaim cille.

Goill cairteoil maige coba, & drong do uib eachdach ulad do toct ar

creich i ttir eogain go ttopachtatar go llim mic neill, Ro gabsat bú annsin.

Do deachaid domnall ua laclainn cona tfcclaċ ina ndeadhaid, ruce opra

mO'Broly, Obrolaig. This name still exists

in Derry, anglicised Brawly and Broly. This

passage is given in the Dublin copy of the An-

nals of Ulster, as follows : A. D. 1188. Maptain

hua brolaig apdecnaid goeibel uile, 7 and

fer leiginn aird maća do ec. And thus ren-

dered in the old English translation in the Bri-

tish Museum : " A. D. 1188. Martan O'Brolay,

archlearned of the Irish all, and archlector of

Armagh, died."

n
Inis- Cathy, Inir Caraig.-Now called Scat-

tery Island. It is situated in the Shannon, near

the town of Kilrush, and is remarkable for the

remains of several churches, and a round tower

ofgreat antiquity. A church was founded here

by St. Senan, a bishop, about the year 540.-See

Lanigan's Ecclesiastical History of Ireland , vol . ii.

pp. 2–7. It continued to be the seat of a bishop

till about this period ( 1188), when it seems to

have been united to the see ofLimerick. Ussher,

however, who thought that it owed its origin.

to St. Patrick, informs us that its possessions

were divided between the sees of Limerick, Kil-

laloe, and Ardfert : " Atq; hîc notandum, Patri-

cium in metropoli Armachanâ successore relicto

ad alias Ecclesias constituendas animum adje-

cisse in quibus sedes illa Episcopalis fuit in

Sinei (Shanan) fluminis alveo, Inis catti & eodem

sensu in Provinciali Romano Insula Cathay

appellata. Is Episcopatus inter Limiricensem,

Laonensem & Ardfertensem hodie divisus ." -

Primordia, p. 873.

• Sincere penitence, iar naiżrighe tocċaide,

literally, after choice penance.- This phrase is
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THE AGE OF CHRIST, 1188.

The Age of Christ, one thousand one hundred eighty-eight.

Martin O'Broly™, chief Sage of the Irish, and Lector at Armagh, died .

Hugh O'Beaghan, Bishop of Inis-Cathy", died.

Auliffe O'Deery performed a pilgrimage to Hy [Iona] , where he died after

sincere penitence .

Rory O'Canannan, sometime Lord of Tirconnell, and heir presumptive to

the crown of Ireland, was treacherously slain by Flaherty O'Muldory on the

bridge of Sligo, the latter having first artfully prevailed on him to come forth

from the middle of Drumcliff. The brother and some of the people of O'Ca-

nannan were also killed by him. Manus O'Garve, Chief of Fir-Droma (who

had laid violent hands on O'Canannan), was afterwards slain by the people of

Eachmarcach O'Doherty, in revenge of O'Canannan's death.

Donnell O'Canannan wounded his foot with his own axe at Derry, as he

was cutting a piece of wood, and died of the wound, in consequence of the

curse ofthe family [clergy] of Columbkille".

The English of the castle of Moy-Cova" , and a party from Iveagh, in Ulidia,

set out upon a predatory excursion into Tyrone, and arrived at Leim-mhic-

Neill' , where they seized on some cows; Donnell O'Loughlin pursued them

very frequently given in Latin in the Annals

of Ulster thus : " in bona penitentia quievit," or

“in bona penitentia mortuus est."

P Columbkille. In the Dublin copy ofthe An-

nals ofUlster this passage reads as follows : A. D.

1188. Domnall hua canannan do letrad a cois

dia tuaig fein i ndaire i gait asclainne con-

naid, 7 a ec de tria mirbail coluim cille ; and

thus translated in the old work already referred

to: "A. D. 1188. Donell O'Cananan cut his foote

by his oune hatchet in Dyry" [when stealing] “ a

tree for fewell, and died thereof through Colum-

kille's miracles." Here it is to be remarked that

guir is left untranslated ; it means " stealing,"

or " while stealing. " In the Annals of Kilronan ,

the reading is az buain, i . e. "cutting," or

M

"while cutting," and this is, in the opinion of

the Editor, the true reading.

a Moy-Cova, mag coba, a plain in the ba-

rony of Upper Iveagh, in the county of Down.

Its situation appears from the position ofthe

church of Domhnach Mor Muighe Cobha, now

Donaghmore, a parish lying nearly midway be-

tween Loughbrickland and Newry.-See Feilire

Aenguis, at 16th November.

Leim-mhic-Neill, i . e . the leap of the son of

Niall. This was the name of a place near Dun-

gannon, in Tyrone, called after Donnagan, the

son of Niall, who was son of Maelduin, the son

of Aedh Oirdnighe, monarch of Ireland, who

died in the year 819.- See Duald Mac Firbis's

Pedigrees of the Kinel-Owen, p. 126.
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hi ccaban na ccrann árd, do rattsat iomairecc dia poile, po maidh for

gallaib, ro cuirlò a nár. Do radad eiṁ sadadh do gallġa for doṁnall a

aenar, & torchair innsin hi friotguin tigírna Ailigh, domnall mac aoda hui

laċlainn, piogdaṁna Ereann ar cruċ, ar ċéill, & ar trebaire. Ruccad an

lá sin flin go hardmaċa. Ro hadnaicfo co nonoir, & co nairṁidin moir

ιαγιατ.

Edaoin ingin ui cuinn baintigerna muman bai aga hoilitre i ndoire decc

iar mbrĥith buada ó domɑn & o dlman.

Sluaicceaò la lohn do cuirt & la gallaib Ereann hi cconnaċtaib amaille

le concobap ua ndiarmatta. Tionoilio ní connait .1 . concobar maon-

maige maite connact uile. Tainic domnall ua brain co ndruing do flraib

Muman i pochnaitte righ connaċt. Loiscit na goill apaill do ċeallaib na

tire pumpa. Ni po laccit secaoilead doib co rangattar easdara. ba

do teaċt i ttir conaill ón, uair na po liccpiott connaċtaiż nas sia dia

ttír iad. Iar bfios sccél do ua maoldoraid do flaitbertać, teaglomaid

ríde cenel conaill na ccoinne co druim cliabh. Od cualadap na goill sin

po loisccrld easdara co lhr. Soaid tar a naiss. Tiafaid is in coirr-

rlab. Do beartsad connaċtaig & fir muman ammur foppa. Marbaid

sochaide móir dib. Fáccbaid na goill an tir ar eccin, 7 ní pó millsfo a

beach don chup sin.

Cavan nag-crann ard, Cabán na ccrann árd,

i. e. the hollow of the high trees. This name

does not now exist in Tyrone, nor does it occur

in the Ulster Inquisitions, or Down Survey.

There are two townlands called Cavan-O'Neill

in the county of Tyrone, one in the parish of

Kildress, near Cookstown, and another in the

parish of Aghaloo, near Caledon. Dr. Stuart,

in his Historical Memoirs ofthe City ofArmagh,

p. 163, thinks that this is the place now called

Cavanacaw, situated within two miles of Ar-

magh on the Newry road ; but this is far from

being certain .

Heat ofthe conflict, hi friożguin.—The word

froguin, which occurs so frequently in these

Annals, literally means, the retort, or return of

the assault, or onset, or the exchange of blows ;

Leabhar Breac, fol. 52, b, and 104, a ; but the

Editor has translated it throughout by "the

heat ofthe conflict, ” or “ thick of the battle."

" Spear.-Gallga is rendered a pike in the

old translation of the Annals of Ulster, thus :

"A thrust of a Pike was given the King among

all, and fell there unhappily, viz. Donell mac

Hugh O'Loghlin, King of Ulster [ Aileach] and

heire of Ireland for personage, witt, liberality

and housekeeping, and was caried the same day

to Armagh and was honerably buried."

' OfO'Quin, U Chunn.-This was O'Quin,

Chief of Muintir-Iffernan in Thomond, now re-

presented by the Earl of Dunraven. The situ-

ation of the territory of O'Quin, from whom

Inchiquin derives its name, is thus given in

O'Heerin's topographical poem :
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with his retainers, and overtook them at Cavan na g-crann, ard' , where an en-

gagement took place between them; and the English were defeated with great

slaughter. But Donnell, the son of Hugh O'Loughlin, Lord of Aileach, and

presumptive heir to the throne of Ireland, on account of his personal sym-

metry, intelligence, and wisdom , alone received a thrust from an English spear ,

and fell in the heat of the conflict" . His body was carried to Armagh on the

same day, and there interred with great honour and solemnity.

F
Edwina, daughter of O'Quin', and Queen of Munster, died on her pilgri-

mage at Derry, victorious over the world and the devil.

John de Courcy and the English of Ireland made an incursion into Con-

naught, accompanied by Conor O'Dermot; upon which Conor Moinmoy, King

of Connaught, assembled all the chieftains of Connaught, who were joined by

Donnell O'Brien, at the head of some ofthe men of Munster. The English set

fire to some of the churches of the country as they passed along, but made no

delay until they reached Eas-dara (Ballysadare ), with the intention of passing

into Tirconnell, because the Connacians would not suffer them to tarry any

longer in their country.

As soon as O'Muldory (Flaherty) had received intelligence of this , he

assembled the Kinel-Conell, and marched to Drumcliff to oppose them. When

the English heard of this movement, they burned the entire of Ballysadare, and

returned back, passing by the Curlieu mountains , where they were attacked by

the Connacians and Momonians. Many ofthe English were slain , and those

who survived retreated with difficulty from the country, without effecting much

destruction" on this incursion.

D'O'Chuinn an cpoide neaṁnáip

Muintir fairsing Ifernáin ;

Την τομαιό αn gille glom

Fa cora finne fleadoiġ.

"To O'Quin of the good heart belongs

The extensive Muintir-Ifernan ;

The fertile district of this splendid man

Is at the festive Corafin."

" Much destruction, 7 ni po millsed a beacc.

In the Annals of Kilronan the reading is : 7

fagbuid na gaill in tir cen a bec do milled

don cur sin. " And theEnglish left the country

without doing much damage on this occasion."

In the Dublin copy of the Annals of Ulster it

reads : facbait na zaill in tir ar eicin cen a

becc do gleuò, which is rather incorrectly ren-

dered, " And left the country by force without

much fight," in the old translation in the Bri-

tish Museum.

It is added in the Annals of Kilronan, that

Murrough, the son of Farrell O'Mulrony, and

O'Madden, and many others [ alii multi cum eis],

were slain at the Curlieus on this occasion.

M 2
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Creach la gallaib ulad for ċenél neoghain co rugustoir doṁnall mac

aoda uí lachloinn tiġearna cenel neoghain forru, & ro chuirslt ár for ġal-

laib, & atrochair domnall i friotghuin an chatha sin .

aois criosD, 1189.

Aois Criosd, mile, céd, oċtmoġad, anaoi.

Maolcainnig ua flrcomais fer leċcinn doire do bathad ettir áird &

inis eogain.

Ardmaca do orccain la hiohn do cuirt & la gallaib Ereann ina fochair.

Ardmaca do lorccao o cporraib brigde co recclls bricċdi ettir rait,

trian, &teampall.

Muncha ua clrbaill tigerna oiriall do écc is in mainisdir móir iar

naiċrićci togaidi.

Domnall mac Muirceartaig méc loclainn do marbad la gallaib dal

araide aca flin.

Echmilid mac mec cana, sonas & sobartan tíre heocchain uile do ecc.

Mac na hoidce ua Maolruanaid tiġearna flr manać do cop as a tigear-

nas, & é do dol do cum ui clpbaill . Tamnice pluaż gall don tír iarttain, &

do rad ua chrbaillua maolpuanaid tacar doib. Maidid for ua cclr-

baill, & marbċap ua maolpuanaid.

Concobar maonmaige ( .1 . mac Ruaidri) aird si connaċt eittir gallaib

& faoidealaib do marbad la druing dia muintir flin & dia oireċt .i. la

* Aird is now called Ardmagilligan and Tam-

laght-ard ; it is a parish, situated in the north-

west extremity of the county of Londonderry,

and is separated from Inishowen by the straits

of Loughfoyle. That part of this parish which

verges on Lough Foyle is low and level ; but

the high mountain of beann Foibne , now Ben-

eveny, is situated in the southern part ofit, from

whence it has got the name of Ard, or height.

▾ TheGreatMonastery, i. e. the Abbey of Melli-

font, in the county of Louth which was erected

by Donough O'Carroll, Chief of Oriel, in the

year 1165. This passage is rendered as follows

in the old translation of the Annals of Ulster :

"A. D. 1189. Murogh O'Carroll , Archking of

Argiall, died in the greate Abbey of Melifont

after good repentance."

Z
· Eghmily, Ecmilio.—This name, which is an-

glicised Eghmily in the old translation of the

Annals of Ulster, and Acholy, in the Ulster In-

quisitions, is compounded of ech, Lat . equus, a

horse, and milió, Lat. miles, a soldier. The

country of Mac Cann is shewn on an old map

preserved in the State Papers' Office, London,
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The English of Ulidia took a prey from the Kinel-Owen ; but they were

overtaken and slaughtered by Donnell, the son of Hugh O'Loughlin, Lord of

the Kinel-Owen ; but Donnell himself fell fighting in the heat of the battle .

THE AGE OF CHRIST, 1189 .

The Age of Christ, one thousand one hundred eighty-nine.

Mulkenny O'Fearcomais, Lector of Derry, was drowned between Aird

(Ardmagilligan) and Inishowen.

Armagh was plundered by John De Courcy and the English of Ireland.

Armagh was burned from St. Bridget's Crosses to St. Bridget's Church,

including the Rath, the Trian, and the churches.

Murrough O'Carroll, Lord of Oriel, died a sincere penitent in the Great

Monastery'.

Donnell, the son of Murtough Mac Loughlin, was slain by the English of

Dalaradia while he was [staying] .amongst them.

died.

Eghmily , the son of Mac Cann, the happiness and prosperity of all Tyrone,

Mac-na-h-Oidhche [son of the night] O'Mulrony , Lord of Fermanagh, was

driven from his lordship, and fled to O'Carroll. Shortly afterwards an English

army arrived in that country, to whom O'Carroll and O'Mulrony gave battle ;

but O'Carroll was defeated, and O'Mulrony killed .

Conor Moinmoy (the son of Roderic ) , King of all Connaught, both English

and Irish , was killed by a party of his own people and tribe ; i . e . by Manus,

as the north-eastern angle of the county ofAr-

magh, which borders on Lough Neagh, and

through which the River Bann flows on its way

into that lake.

a

O'Mulrony, O'Maolruanaid.—There were

many distinct families of this name in Ireland.

The O'Mulrony here mentioned, was of the

same race as Maguire, by whom the former, as

well as O'Hegny, who was by far more illus-

trious, was soon after subdued.

b His own tribe.- This passage reads as follows

in the Annals ofUlster : Concobur Maenmaigi,

mac Ruaioni, airdri Connaċt, 7 ridamna

Erenn uile, do marbaỏ dá luċt grada fein

tria erail a brażɑp ; and is thus rendered in

the old translation : " Coner Moynmoy mac

Roary, archking of Connaught, and to be king

of Ireland, was killed by his minions, by his

brother's advice."
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Magnus mac floinn ui finaċta (dia ngoirti an crofać donn ) , & la haodh

mac briain breifnig mic toirrdelbaig ui concobair , & la Muircertaċ mac

catail mic diarmata mic taidg, 7 la giolla na naoṁ mac Giollacomain, mic

muir baig báin ui maoil Micil dona tuataib. Mairg oireact so cogair

adbar aird righ Ereann do marbad, vais tuccsat urmor lite mogha a

cclnnus dó ria síu ro marbad, Dóig tainice Domnall ua briain dia tig goτις

dun leoda, & boi slċtmain ina farrad , & tuc trí ficit bo gaća trioca céd hi

cconnactaib dó, & .x. seóid go nór, & ni succ ua briain díb sin uile, aċt corn

diarmata ui briain a plnaċar flin, & do baí Ruaidri mac duinnslebe ri

ulad ina tiġ, & do bai domnall mag cártaiġ tiġearna dlsmuman ina ċiż &

do rad som tuarustal mór dó .1 . cuicc eich gaċa triocait cet hi cconnaċ-

taib. bai Maelreaclainn bfg ri tlmra ina tigh, ruce tuarustal mor

lap, 7lir, bai ua puairc ina tig, & ruce tuarustal mor llis.

lar marbad Concobain maonmaigi tangus ó siol muireadaiġ ar clnd

Ruaidri ui Choncobair ri Ereann do żabairt rige dó iar nécc a mic, & ó ránaicη

Crossach Donn, Crosac Donn.-The word

cporać means streaked, seamed, or marked with

crosses, and was probably applied to O'Finaghty,

from having had the cicatrices, or seams ofwounds

intersecting each other on his face. Shane

O'Mullan, a celebrated highwayman, who flou-

rished in the county of Londonderry about one

hundred years since, was, according to tradition,

called Shane Crosach, from having his face co-

vered with scars of this description.

a The Tuathas.- Generally called Teora Tua-

tha, i. e. the three districts. These were Tir

Briuin na Sinna, Kinel Dofa, and Corachlann.

The tripartite territory called the Teora Tuatha

formed a deanery in the diocese of Elphin, com-

prising the ten parishes following, viz. , Aughrim,

Kilmore, Clooncraff, Kiltrustan, Kilglass, Bum-

lin, Termonbarry, Cloonfinlough, Lissonuffy,

Kilgefin, and Cloontuskert.-See Liber Regalis

Visitationis of 1615 , and Colgan's Trias Thaum.,

p. 524, where, speaking ofthe church of Kilgefin,

he points out its situation thus : " Killgeuian

ecclesia parochialis Diocesis Alfinensis in regione

et decanatu de Tuatha." From these authorities

it is clear that the territory called the Tuatha, or

Three Tuathas, comprised that part ofthe county

of Roscommon extending from the northern

point of Lough Ree to Jamestown, on the Shan-

non, from Jamestown to near Elphin, and thence

again to Lough Ree. It was bounded on the east

bythe River Shannon ; on the north bytheShan-

non and the territory of Moylurg ; on the west

by Sil-Murray, or the Plain of Connaught ;

and on the south by the modern Hy-Many.—

See Map prefixed to the Tribes and Customs of

Hy-Many, published in 1843, by the Irish Ar-

chæological Society. According to these an-

nals, and to O'Dugan's topographical poem, the

O'Monahans were originally the chiefs of Tir-

Briuin na Sinna (but were subdued by the

O'Beirnes) ; the Mac Branans and O'Mulvihils

of Corcachlann or Corca Sheachlann ; and the

O'Hanlys of Kinel-Dofa.

e To his house. This is the phrase used by

the Irish annalists to denote " he submitted, or

made his submission." On such occasions the
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the son of Flann O'Finaghty (usually called an Crossach Donn ) ; Hugh, son of

Brian Breifneach, the son of Turlough O'Conor; Murtough, son of Cathal, son

of Dermot, the son of Teige ; and Gilla-na-naev, the son of Gilla-Coman, who

was the son of Murray Bane [the Fair] O'Mulvihil of the Tuathas".

Alas for the party who plotted this conspiracy against the life of the heir

presumptive to the throne of Ireland ! To him the greater part of Leth-Mho-

gha had submitted as king. Donnell O'Brien had gone to his house at Dunlo^,

where he was entertained for a week; and O'Conor gave him sixty cows out

of every cantred in Connaught, and ten articles ornamented with gold ; but

O'Brien did not accept of any of these, save one goblet, which had once been

the property of Dermot O'Brien, his own grandfather. Rory Mac Donslevy,

King of Ulidia, had gone to his house. Mac Carthy, King of Desmond, was

in his house, and O'Conor gave him a great stipend, namely, five horses out

of every cantred in Connaught. Melaghlin Beg, King of Tara, was in his house ,

and took away a large stipend ; and O'Rourke had gone to his house, and also

carried with him a great stipend.

After Conor Moinmoy had been slain, the Sil-Murray sent messengers to

Roderic O'Conor, the former King of Ireland , to tell him ofthe death of his

son³, and to give [offer] him the kingdom : and as soon as Roderic came to

Moy Naei", he took the hostages of the Sil-Murray, and of all Connaught ; for

king to whom obeisance was made, always pre-

sented those submitting with gifts. Ofthis cus-

tom we have a remarkable instance on record in

the Irish work called Caithreim Toirdhealbhaigh,

or Wars of Turlough O'Brien, in which it is

stated that at a national assembly held by

the Irish at Caol Uisce, near Ballyshannon,

O'Neill sent Teige O'Brien one hundred horses

as wages of subsidy, and as an earnest ofthe

subordination and obedience due to him from

O'Brien ; but O'Brien, rejecting the subsidy

and denying the superiority of O'Neill, sent

him two hundred horses, to be received in

acknowledgment of O'Neill's submission to

O'Brien.

f Dunlo, Dun leoòa.-It is the name of a

townland, which contains that part of the town

*

of Ballinasloe lying to the west of the River

Suck, in the county of Galway. Dunlo-street,

in Ballinasloe, still preserves the name.

& His son. This passage is so confusedly

given in the original that the translator has

thought it necessary to transpose the order of

the language in the translation, but the ori-

ginal is printed exactly as in the autograph .

h Moy Naei, mag nao .—This is otherwise

called Machaire Chonnacht. The inhabitants of

the town of Roscommon and its vicinity, when

speaking ofthe countrygenerally, call the district

lyingbetween them and Athlone, theBarony, and

that betweenthemand Elphin, the Maghery; but

they say that you are not in the Maghery till you

are two miles and a half to the north ofthe town

of Roscommon. The following are the bounds
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Ruaidri go mag naoí po gab gialla síl muiplöaig & Connact, ap as ann po7

bátar geill Concobair maonmuige i ninis cloċrann for loc rib an tan sin.

Flaitbeartac ua maoldoraid tigearna cenél cconaill cona voicestal do

blit illongport is in ccorann, & connaċtaig uile eitir gall & gaoideal ina

naghaid don leit aile.

Concoban ua diarmata do mapbao la catal cappac mac concobair

maonmaize a ndiofail a atur.

An ced Risdfsd do ríogad of Saraib .6. Iulij.

Sluaizead la hua Maoildoraid (flaitblrtaċ) do żabail fri connachtaib

gur no gab longport is in Corann. Tangatap connaċtaig uile eitir al-

lab 7 gaoidealaib ina agaid, ar a aoi ni nó cumaingsst ní dó, & ro star-

scappat fri aroile don chur sin.

aois criosD, 1190.

Aois Criosd, mile, céd, nochat.

Diarmait va rabartaig abb dírmaige do ecc.

7Maelreaċlainn ua neaċtain & Giollabearaig ua Sluaġadaiż do marbad

la toippdealbać mac Ruaidri ui concobair.

Mor ingean toirrdealbaig ui Concobair, & Duibhssa inglŉ diarmata mic

taidg do écc,

Coinne eitir Catal croibdearcc 7 Catal cappać hi ccluain fearta

brenainn do denaṁ síoda stoppa. Tlccait piol muireadaig uile is in ccoinne

cedna im comarba Pátraicc, 7 im Concobar mac diarmata, & im aireaċ-

tach ua poduib, ní po feadad a producchad re poile don chup sin.

of the Maghery, according to the general tra-

dition of the people in the county of Roscommon.

It extends northwards as far as Lismacooil, in

the parish ofKilmacumshy ; eastwards, to Falsk,

in the parish of Killuckin ; westwards, from

the bridge of Cloonfree, near Strokestown, as

far as the bridge of Castlereagh ; and south-

wards, to a hill lying two miles and a half north

of the town ofRoscommon. The natives of the

parish of Baslick call a hill in the townland of

Drishaghan, in that parish, the navel or centre

of the Machaire or plain of Connaught, which

conveys a distinct idea of the position of this

plain.

iMac Teige. It is added in the Annals of

Kilronan, that she was the wife of Cosnamhach

O'Dowda.

Cathal Crovderg, Cazal cpoibdearg, i. e.

Cathal, or Cahill, the Red-handed. The name

Cathal, which means warlike, and appears to be
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the hostages that had been delivered up to Conor Moinmoy were on Inish-

cloghran, an island in Lough Ree, at that time.

Flaherty O'Muldory, Lord of Tirconnell, encamped with his forces in Cor-

ran ; and all the Connacians, both English and Irish, were against him on the

other side.

Conor, grandson of Dermot, was slain by Cathal Carragh, the son of Conor

Moinmoy, in revenge of the death of his father.

Richard I. was crowned King of England on the 6th of July.

O'Muldory (Flaherty) marched with his forces against the Connacians, and

pitched his camp in Corran. All the Connacians, both English and Irish,

came to oppose him; however, they were not able to injure him , and both

departed without coming to an engagement on that occasion .

THE AGE OF CHRIST, 1190 .

The Age of Christ, one thousand one hundred ninety.

Dermot O'Rafferty, Abbot of Durrow, died.

Melaghlin O'Naghtan and Gilla-Barry O'Slowey were slain by Turlough,

the son of Roderic O'Conor.

More, daughter of Turlough O'Conor, and Duvesa, daughter of Dermot

Mac Teige ' , died.

A meeting was held at Clonfert-Brendan, to conclude a peace between

Cathal Crovdergk and Cathal Carragh. All the Sil-Murray repaired to this

meeting, together with the successor of St. Patrick ' , Conor Mac Dermot, and

Aireaghtagh O'Rodiv ; but they could not be reconciled to each other on this

occasion.

synonymous with the Welsh Cadell, is now ge-

nerally anglicised Charles, as the Christian name

of a man, but Cahill as a surname, which is in

Irish O'Cathail. Dr. O'Conor, in treating of this

king in his suppressed work, Memoirs ofthe

Life and Writings ofCharles O'Conor ofBelana-

gare, translates his name " Charles the Red-

handed."-See p. 32 of that work. O'Flaherty

translates it "Cathald Red-fist."-See his ac-

count of Hiar Connaught, printed for the Irish

N

Archæological Society in 1845. See also note

under the year 1224.

1 The successor of St. Patrick, Comanba Pa-

ruic, i . e. the Archbishop of Armagh. He

was Thomas, or Tomaltach, O'Conor, who was

related to the rival princes, and " a noble and

worthy man," who was anxious to restore his

native province to tranquillity.- See Harris's

Ware, vol. i . p. 62.
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Tanaicc ua concobair & siol muiredaig go cluain mic nois in adaig sin, &

ro eiriġ an coblać go moć apa barach, & tangatar rompa ar fud na

Sionna go rangatar go loċ rib . Ro eirig anfad anbail doib ar an loch

gotosccaoilsiot a nartraige ó apoile & po tuairce an tanfad an títar i

mboí ó concobair conar laṁad a luamaireact la méd an anfaid, & ba is in

artrach i mboí ua Concobair .1 . Catal croibdercc, bai Aireachtach ua

roduit, & concobar mac catail. Do cóidh an tstap fo uiscce go po baidſd

i mboi innte cenmotá seisear tearna im Chatal croibdearg. Ro baidead

Aireaċtać ua roduib, & Concobar mac cacail, Concobar Amlaib da

mac Aoda még orechtaig, da Maoilbrenainn, mac un mannaċain co

socaide ele.

aois crioSD, 1191.

Aoir Criosd, mile, céd, nochat a haln.

Ruaidri ua Concobair do faccbáil Connact a dol co tip Conaill do

saighidh flaitbſrtaiġ ui maoildoraid, & i dtír neoġain iar sin diarraid

socraitte ar tuaisceart nEreann do gabáil Ríze Connacht do ridisi, & ni

po palmsat ullta fearonn dfagail dó ó connaċtaib, & do coid some do

saiġid gall na mide, & ní ro firġſttur sidhe leis, & do tald as sin is in

mumain, conid eisti sin tuccsat siol muirldaiġ flrann dó, .i . tir fiach-

rach, & cenel aoda na heċtge.

écc.

7

Ailllnn ingen Riaccáin ui maílpuanaid, bln aireaċtaiġ ui roduibh do

m Itfoundered, do cóidh an tíżar fo uisce,

literally, " the vessel went under water."

" Conor, son of Cathal, i. e. Conor, Cathal

Crovderg's own son. The translator has been

obliged to transpose a part of this sentence,

which is not properly arranged in the original,

but the Irish text is printed exactly as in the

autograph.

• Tir Fiachrach, i. e. Tir Fiachrach Aidhne.

The country ofthe O'Heynes in the south-west

of the county of Galway.

P Kinelea ofEchtghe, cenel aoóa na hechtje,

i.e. the race ofAodh, or Hugh, of Slieve Echtghe,

now Slieve Aughtee. This was the tribe name

of the O'Shaughnessys and their correlatives ,

which became also that oftheir country, for the

custom ofancientIreland was, "not to take names

and creations from places and countries, as it is

with other nations, but to give the name of the

family to the seigniory by them occupied."-See

O'Flaherty's Ogygia Vindicated, p. 170, and Col-

gan's Acta Sanctorum, p. 354, note 8. O'Shaugh-

nessy's country of Kinelea comprised the south-

eastern half of the diocese of Kilmacduagh, in
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O'Conor and the Sil-Murray went to Clonmacnoise on that night, and early

next morning embarked in their fleet, and sailed up the Shannon until they

came to Lough Ree. A violent storm arose on the lake, by which their vessels

were separated from each other ; and the storm so agitated the vessel in which

O'Conor was, that it could not be piloted. Such was the fury ofthe storm, it

foundered™, and all the crew perished, except O'Conor himself and six others.

In this vessel with O'Conor ( Cathal Crovderg) were Areaghtagh O'Rodiv and

Conor, son of Cathal" , who were both drowned, as were also Conor and Auliffe,

the two sons of Hugh Mageraghty; O'Mulrenin, and the son of O'Monahan ,

and many others.

THE AGE OF CHRIST, 1191.

The Age ofChrist, one thousand one hundred ninety-one.

Roderic O'Conor set out from Connaught, and went to Flaherty O'Muldory

in Tirconnell, and afterwards passed into Tyrone, to request forces from the

north of Ireland, to enable him to recover his kingdom of Connaught ; but the

Ultonians not consenting to aid in procuring lands for him from the Conna-

cians, he repaired to the English of Meath, and these having also refused to go

with him, he passed into Munster, whither the Sil-Murray sent for him, and

gave him lands, viz. Tir Fiachrach and Kinelea of Echtge".

died .

Ailleann, daughter of Regan O'Mulrony, and wife of Aireachtagh O'Rodiv,

the county of Galway. See map prefixed to

Tribes and Customs ofHy-Many, printed for the

Irish Archæological Society in 1843. For a list

of townlands in Sir Dermot O'Shaughnessy's

country in the year 1543, see Tribes and Customs

ofHy-Fiachrach, printed for the same Society in

1844, pp. 375 , 376. Under this year the An-

nals of Kilronan record the erection ofthe castle

of Rath Cuanartaighe, but without giving the

name of the builder, or the situation of the cas-

tle. They also contain the following entry un-

der this year, respecting the drying up ofthe

River Galway : A. D. 1191. In ġailliṁ do tragh-

ad an bliadain si, 7 frić tuaò innte, 7 laṁ

ón cuirr go cele di , 7 friż sleġ innte 7 trí

duirn & tri meoir illeized slenna na sleiġe

rin, 7 lám o'n ngualuinn a fad."

"A. D. 1191. The River Galliv dried up this

year, and there was a hatchet found in it, mea-

suring a hand from one point to the other, and

there was a spear found in it measuring three

hands and three fingers in breadth, and a hand

from the shoulder in length."

See O'Flaherty's Account of Iar-Connaught,

published by the Irish Archæological Society,

p. 29, and Ware's Antiq. Hibernicæ, c . xii. ,

where we read : " In Annalibus Roscomanensi-

bus, ad annum MCXC, fit mentio capitis Hastæ, ad

N 2
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aois criosD, 1192.

Aoir Criosd, mile, céd, nochat, adó.

Dorusproinnticce an duibreccllra colaim cille i ndoire do dínamh la

hua ccatain na craibe, 7 la hinghin ui Innlige.

Taichleac ua dubda ticchlrna ua naṁalgada & ua ffiaċrać muaidi do

marbad la da mac a mec fén.

Aed ua flainn toiseaċ sil Maoileruain do écc.

Maidm acc caraid Eacharad ar gallaib la muinntir maoiltsionna.

Caiplén atha an upċair & cairlen ċille bisgi do dínaṁ is in mbliadain si.

longitudinem unius cubiti, reperti in fluvioGalivæ

tum desiccato."-See note under the year 1178.

a Of Creeve, na cpaoibe.—The district near

Coleraine, west of the River Bann. The cataract,

now called the Cutt's Fishery, was anciently

called Eas Craoibhe. See O'Flaherty's Ogygia,

Domestica, cap. 3, where, describing the course

of the River Bann, he writes : " Banna inter

Leam et Elliam præter Clanbresail regionem

scaturiens per Neachum lacum transiens Endro-

mensem agrum et Fircriviam (Fin na Craoibe)

Scriniamque in Londinodorensi agro intersecat,

et tertio e Culrania, et Cataracta Eascribe lapide

se in oceanum transfundit, salmonibus totius

Europæ longè fæcundissimus."

r

O'Inneirghe, now anglicised Henery. This

family descends from Brian, grandson of Niall

of the Nine Hostages, Monarch of Ireland in

406. There are several of this name in the pa-

rish of Ballynascreen, in the county of London-

derry, ofwhom Dr. Henery, of Maghera, in the

same county, is at present the most respectable.

--See Duald Mac Firbis's Irish Pedigrees, Lord

Roden's copy, p. 178, with which the copy in the

Royal Irish Academy corresponds.

$ Hy-Awley and Hy-Fiachrach, i . e. the inhabi-

tants of the baronies of Tirawley and Tireragh.

Sil-Maelruain.-This was the tribe name of

the O'Flynns of Connaught, and it also became

the name of their territory, which comprised the

entire of the parish of Kiltullagh, and part of

the parish of Kilkeevin, in the present county

of Roscommon. The present head of this sept

of the O'Flynns told the Editor in 1837, that it

was the constant tradition in the family, that

O'Flynn's country extended southwards as far as

the bridge of Glinske, in the county of Galway,

but the Editor has not found any authority for

extending it beyond the limits of the present

county of Roscommon. It comprised the en-

tire of the mountainous district of Sliabh Ui

Fhloinn, i. e. O'Flynn's mountain, which con-

tains twenty townlands, and lies partly in the

parish of Kiltullagh, and partly in that of Kil-

keevin. The lake called Lough Ui Fhloinn, i. e.

O'Flynn's lake (incorrectly anglicised Lough

Glynn by Mr. Weld, in his Statistical Account

ofthe county of Roscommon), also lies in this

territory, as does the village of Ballinlough,

called in Irish baile locha U Fhloinn, i. e.

the town of O'Flynn's lake. O'Flynn's castle,

of which the foundations only are now trace-

able, stood on the top of the hill between the

village and the lake.

The present head of this sept ofthe O'Flynns

is Edmond O'Flynn, Esq., of Newborough (the

son ofKelly, son of Edmond, son of Colla), who

possesses but a few townlands of the territory.
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THE AGE OF CHRIST, 1192 .

The Age of Christ, one thousand one hundred ninety-two.

The doorway of the refectory of Duv-regles-Columbkille was made by

O'Kane, of Creeve , and the daughter of O'Henery' .

Taichleach O'Dowda, Lord of Hy-Awley and Hy-Fiachrach' of the Moy,

was slain by his own two grandsons.

Hugh O'Flynn, Chief of Sil-Maelruain, died '.

TheEnglish were defeated at the weir of Aughera", by Muintir Maoil-t-Sinna.

The castle of Ath-an-Urchair" and the castle of Kilbixy* were erected in

this year.

Dr. O'Brien, in his Irish Dictionary, printed

at Paris in 1768, states that Edmond O'Flin, of

Ballinlagh, Esq. (the grandfather of the present

Edmond), was then the chief of this ancient fa-

mily. He also states that "the Right Hon. Lady

Ellen O'Flin, Countess de la Hues of Lahnes-

Castle, in Normandy, was of the same direct

branch of the O'Flins, her ladyship being daugh-

ter to Timothy O'Flin, of Clydagh, in the Co.

of Roscommon, Esq." The Connaught O'Flynns

are of a different race from O'Flynns of Arda,

in Munster, and from the O'Flynns, now

O'Lynns, of Hy-Tuirtre and Firlee, the warlike

opponents of Sir John De Courcy.

u The weir of Aughera, canaιό Θαόαμαό.

This place is called Acharudh Lobran at the
year

1163. The only place near the country ofthe

Muintir Maoil-tsionna, or Mac Carroons, called

Aughera, is the parish ofAugher, in the barony

of Deece, in the county of East Meath. The

Mac Carroons were seated in Cuircne in Teffia,

which was the western part of the county of

Westmeath. According to the Annals of Kil-

ronan the Mac Carroons were defeated this

at Rath Aodha (Rathhugh, near Kilbeggan), by

the English, on which occasion the two sons of

Mac Carroon, the two sons ofTeige Mac Ualgairg

[Magoalric], O'Hart, Branan Mac Branan, and

year

many others, both Irish and English, were slain.

" Ath-an-Urchair, now called in Irish baile

áza urchuir, and in English Horseleap : it lies

in the barony of Moycashel, in the south of the

county ofWestmeath. Sir Henry Piers of Tris-

ternagh, who wrote in 1682, says, that Sir Hugh

De Lacy was murdered here by a mere villain

or common labourer, and a native, as he was

stooping down to give some directions to the

workmen ; but this cannot be true, as it ap-

pears, from the old Irish annals, that Sir Hugh

was murdered in 1186 by O'Meyey, the foster-

son ofthe Fox, prince ofTeffia, i. e. six years be-

fore this castle was erected.-See note under

the
year 1186.

Piers says that this place was called Horseleap,

from Sir Hugh de Lacy having leaped on horse-

back over the drawbridge of the castle.- See

Vallancey's Collectanea, vol. i. pp. 84, 85. He

describes this castle as a stately structure, and

such no doubt it was, but there are no distinct

ruins ofit at present, except the two piers of the

drawbridge ; masses of the walls are seen scat-

tered over the hill, but the ground-plan of the

building could not now be determined.- See

other references to this place at the years 1207

and 1470.

* Kilbixy, Cill bisgi, recte Cill bigsiġe, i. e.



94 [1193.annara Rioghachta eireaNN.

Creach mór do denaṁ la gallaib laigín ar domnall ua mbriain, go

rangattar tré clár ċille dalua siar go magh ua ttoirrdealbaig, & rucc-

satt dál ccais orra go po marbrat sochaide diobh. Do sonsat goill

cairlen cille fiacal, & cairlen cnuic Raffonn don chur sin.

Maidm mor ria ndoṁnall ua mbriain for gallaib orrraige go ro

cuiread a nár.

aois CRIOSD, 1193.

Coir Criosd mile, ced, nochat, atrí.

Eochaid ua baoiġill do marbad lá huib fiachrać arda prata.

Maolpattraicc ua cobċaig do écc .

Catal mac gaithéne do écc .

the church of St. Bigseach. This place is de-

scribed in the Gloss to the Feilire or Festilogy

of Aengus at 4th October, as in the territory of

Ui Mac Uais (Moygoish), in Meath. It after-

wards became an English town of some impor-

tance, according to Sir Henry Piers, who wrote

in 1682 : “ Kilkixy, of old a town of great note,

having, as tradition telleth us, twelve Burgesses

in their scarlet gowns, a Mayor or Sovereign

with other officers suitable to so great a port,

&c." The Editor visited this place in 1837,

and found but few traces of this ancient town.

They were as follows : 1. The Leperhouse, a

mere ruin ; 2. The site of the castle, but no

remains whatever of its walls ; 3. A moat sur-

rounded by one circular fosse ; 4. Site of the

gallows. There is a holy well near the church

still bearing the name Tobar bigsige, i. e. the

well of St. Bigseach, a virgin, whose memory

was venerated here, according to the Irish Ca-

lendars, on the 28th of June and 4th of Octo-

ber. See other references to Kilbixy at the

years 1430 and 1450.

Y Magh-Ua-Toirdhealbhaigh, a plain near the

Shannon, in the parish of Killaloe, in the east

of the county of Clare.

z Cill Fiacla, now Kilfeakle, an old church,

giving name to a parish, in the barony of Clan-

william, and county of Tipperary, and about

four miles and a half to the east of the town of

Tipperary. In the Book ofLismore, fol. 47, b, b,

this church is described as in the territory of

Muscraighe Breogain, which was the ancient

name of the barony of Clanwilliam. See also

Annals of Innisfallen, at the years 1192, 1196,

and 1205 ; Colgan's edition of the Tripartite Life

of St. Patrick, lib . iii. c. 32 ; and Lanigan's Ec-

clesiastical History of Ireland, vol. i. p. 290.

aKnockgraffon, Cnoc Raffon, i . e. the hill of

Raffon, who, according to Keating and the older

writers, was the nurse of Fiacha Mulleathan ,

King of Munster, in the third century. It is

a townland in a parish of the same name, in the

barony of Middlethird, and county of Tipperary,

and about two miles to the north ofthe town of

Cahir. O'Brien has the following notice of this

place in his Irish Dictionary, voce GRAFANN :

"GRAFANN, Knockgraffan, or Raffan, in the

county of Tipperary, one of the regal houses of

the kings of Munster in ancient times, where

Fiacha Muilleathan, and other Momonian kings,

had their courts ; it was to that seat Fiacha
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The English of Leinster committed great depredations against Donnell

O'Brien. They passed over the plain of Killaloe, and directed their course

westwards, until they had reached Magh-Ua-Toirdhealbhaigh' , where they were

opposed by the Dalcassians, who slew great numbers of them. On this expe-

dition the English erected the castles of Kilfeakle and Knockgraffon³.

Donnell O'Brien defeated the English of Ossory, and made a great slaughter

of them .

THE AGE OF CHRIST, 1193.

The Age of Christ, one thousand one hundred ninety-three.

Eochy O'Boyle was slain by the Hy-Fiachrach of Ardstraw .

Mulpatrick O'Coffey died.

Cathal Mac Gaithen died.

brought Cormac Mac Airt, King of Leath-Coinn,

prisoner. In after ages it was the estate, together

with its annexes, of the O'Sullivans. A very

remarkable moat yet remains there to be seen to

this day." Again, under the word RAFFAN, he

writes ; "RAFFAN, Cnoc- Raffan, a beautiful hill

near the River Suire, the centre of the primitive

estate of the O'Sullivans, descended from Finin,

elder brother of Failbhe Flann, ancestor of the

Mac Cartys."

The Editor visited Knockgraffon in the year

1840, and found the ancient ruins to consist of

a large moat surrounded by a rath of ample di-

mensions. The moat is about fifty-five feet in

perpendicular height, and sixty feet in diameter

at top. At the foot of the moat on the west

side is a curious platea measuring seventy paces

from north to south, and fifty-seven paces from

east to west. This place remained in the pos-

session of the descendants of Fiacha Muillea-

than, the O'Sullivans, until the year 1192 , when

the English drove them from their rich plains

into the mountains of Cork and Kerry, and

erected, within their Rath of Knockgraffon, a

strong castle to secure their conquests. Of this

castle only one small tower now remains, but the

outlines of some of the walls are traceable to a

very considerable extent. See Cormac's Glos-

sary, voce Ana ; and Keating's History of Ire-

land, reign of Cormac Mac Art.

The Dublin copy of the Annals of Innisfallen

records the erection of the castles of Kilkenny

and Kilfeakle, by the English, in this year.

b
↳Hy-Fiachrach ofArdstraw, uí fiaċrać arda

rpata, i. e. the descendants of Fiachra of Ard-

straw. Their territory was situated along the

River Derg, in the north-west of the county of

Tyrone, and comprised the parish of Ardstraw

and some adjoining parishes. Ussher states

(Primordia, p . 857), that the church of Ard-

straw, and many other churches of Opheathrach,

were taken from the see of Clogher, and incor-

porated with the see of Derry. This tribe of

the Hy-Fiachrach are to be distinguished from

those of Connaught, being descended from

Fiachra, the son of Erc, who was the eldest

son of Colla Uais, monarch of Ireland in the

fourth century. See O'Flaherty's Ogygia, P. iii.

c. 76.
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Olpforgaill (.1 . bln tiġernain ui Ruairc) ingẩn murċada ui Maoileachlainn

do ecc i mainidir droicit atha is in cuiccfo bliadan ochtṁoġat a haoisi.

Diarmaid mac Conbrogda ui diomusaiz taoiseac cloinne maoiluġra , &

ticchlpna ua failge fri ré foda do écc.

Cathal odar mac még cartaig do marbadh la doṁnall mág cartaigh.

Muisc ptac mac murcada Mec murcada ticchírna ua ccennselaig dég.

Aodh ua maoilbrenainn taoiseac cloinne concobair do marbad la gal-

laibh atha Cliath.

--

Dervorgilla, Dearbforgaill. Shewas, there-

fore, born in the year 1108, was forty-four years

of age when she eloped with Dermot Mac Mur-

rough, King of Leinster, who was then in the

sixty-second year of his age, a remarkable in-

stance of a green old age. Dermot was expelled

in eight years afterwards, but, as Dr. O'Conor

observes, not for the seduction of this woman.-

See O'Conor's Prolegomena ad Annales, part ii.

p . 146. O'Reilly, in his Essay on the Brehon

Laws, attempts to defend the character of this

woman; but it cannot be defended, as we have

the authority of these Annals, and of the older

Annals of Clonmacnoise, to prove that she not

only consented to go home with Dermot, but

also carried with her, her dowry and cattle.—

See Mageoghegan's Translation of the Annals

of Clonmacnoise, and note under the year 1172,

p. 4.

d Monastery of Drogheda, Mainistir Droiċit

Ɑia.-Colgan observes that, by the Monastery

of Drogheda, the Four Masters mean that of

Mellifont, which is near that town.-See Trias

Thaum., p. 309, and Acta Sanctorum, p. 655,

776; see also Lanigan's Ecclesiastical History

of Ireland, vol. iv . p . 167 , note 22.

--
e Clanmalier, clann maoilugra. This,

which was the territory of the O'Dempsys, ex-

tended on both sides of the River Barrow, in the

King's and Queen's Counties. It appears from

an old map ofthe countries of Leix and Ophaley,

made in the reign of Philip and Mary, that the

territory of Clanmaliere extended to the margin

of the Great Heath of Maryborough, and com-

prised the barony of Portnahinch in the Queen's

County, on the south side of the River Barrow,

and the barony of Upper Philipstown, in the

King's County, on the north side of that river.

This Dermot O'Dempsy was the only man of

his name that obtained the chieftainship of all

Offaly. He founded, on the site of an ancient

church dedicated to St. Evin, about the year

1178, the great Cistercian abbey of Rosglas,

now Monasterevin (Mainistir Eimín), which

he richly endowed. See his Charter of Foun-

dation published in the Monasticon Anglicanum,

vol. ii. p. 1031. For the extent of Ui Failghe

before the English invasion, see note under the

year 1178.

fMurtough, son ofMurroughMacMurrough.—

He was Murtough na maor (i. e. of the Stew-

ards), son of Murrough na nGaedhal (of the

Irish), who was the brother of Dermot na nGall

(of the English), who first brought the English

to Ireland). According to the Book ofLeinster,

a very important fragment of a MS. preserved

in the Library of Trinity College, Dublin (H.

2, 18), Murrough na nGaedhal was the ancestor

of the celebrated family of Mac Davy More, or

Mac Damore, said by Sir George Carew to be a

branch of the Barrys, and also of Mac Vaddock,

whose country was situated round Gorey, in the

north-east of the county of Wexford, supposed

also, but without any proof whatever, except



1193.] 97ANNALS OF THE KINGDOM OF IRELAND.

Dervorgilla (i. e. the wife of Tiernan O'Rourke), daughter of Murrough

O'Melaghlin, died in the monastery of Drogheda" [Mellifont] , in the eighty-fifth

year of her age.

Dermot, son of Cubroghda O'Dempsey, Chief of Clanmalier , and for a long

time Lord of Offaly, died.

died.

Cathal Odhar, the son of Mac Carthy, was slain by Donnell Mac Carthy.

Murtough, the son of Murrough Mac Murrough' , Lord of Hy-Kinsellagh³ ,

Hugh O'Mulrenin" , Chiefof Clann-Conor , was slain by the English ofDublin.

mere conjecture, to be of English descent.

From Donnell Kavanagh, the illegitimate son

of Dermot na nGall Mac Murrough, are de-

scended all the Kavanaghs, including the Mac

Dermots Láv-derg ; and from Enna, another

illegitimate son of the same Dermot, are de-

scended the family of the Kinsellaghs, now

so numerous in Leinster. The country of Mac

Davy More, or Mac Damore, was in the ba-

rony of Ballyghkeen, comprising the lands of

Glascarrick, &c. In the State Papers ' Office,

London, is preserved a petition, dated 1611 , of

Art Mac Dermott Kavanagh, Chief of the Kin-

sellaghs, and Redmond Mac Davimore, Richard

Mac Vaddock, and Donnell Kavanagh Spaniagh,

and other gentlemen and freeholders of the

countries of Mac Dermott, Mac Davimore, and

MacVaddock, through their agent, HenryWalsh;

and another petition, dated May, 1616, of Red-

mond Mac Damore, gent., Chief ofMac Damore's

country, in the county ofWexford, to theEnglish

Privy Council, regarding the new Plantation

in Wexfordshire. In this petition Mac Damore

states that he holds his lands by descent and not

by tanistry. This, however, is not enough to

prove his descent from the Barrys, in opposition

to the Book of Leinster, a vellum manuscript,

at least five centuries old, which traces his pedi-

gree to Murrough na nGaedhal, the brother of

Dermot na nGall. It is highly probable, now-

ever, that Murrough na nGaedhal, had married

a lady ofthe Barrys, and thus brought the names

David and Redmond into this branch of the

Mac Murrough family, as the Kavanaghs have

that of Gerald, Maurice, Walter, &c., from in-

termarriages with other English or Anglo-Irish

families. The pedigrees of the above septs of

the Mac Murroughs are also given in Duald

Mac Firbis's Genealogical Book, p. 473, and in

Peregrine O'Clery's, p. 82.

8 Hy-Kinsellagh.-The people called Hy-Kin-

sellagh, were the descendants of Eochy Kinsel-

lagh, King of Leinster, about the year of Christ

358. Their country originally comprised more

than the present diocese of Ferns, for we learn

from the oldest lives of St. Patrick, that Do-

naghmore, near Sletty, in the present county of

Carlow, was in it. In an ancient Tripartite Life

of St. Patrick, quoted by Ussher (Primordia,

p. 863), it is called the larger and more power-

ful part of Leinster. " Ordinavit S. Patricius

de gente Laginensium alium episcopum nomine

Fyacha virum religiosissimum : quijussione bea-

tissimi Patricii gentem Ceanselach ad fidem con-

vertit et baptizavit ; quæ gens major atque poten-

tior pars Laginensium est." The country ofHy-

Felmeadha, north, which was the ancient name

of the district around Tullow-Ofelimy, in the

present county of Carlow, was also in the ter-

ritory of Hy-Kinsellagh.

h O'Mulrenin, Omaoilbrenainn. The exact

limits of the cantred of Clann- Conor, the terri-

0
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Ua cfpbaill viccfpna airiall do gabail la gallaibh, & a dallad leo o

tús, & a crochadh iarttain.

Inis clothrann do orgain la macaib oisdealb, 7 la macaib concobair

Maonmaige.

aois crioSD, 1194.

Aoir Criosd, mile, céd, nochat, aclthair.

Constantin ua brain [ua briain?] espoc ċille dalua do écc.

Domnall mac toirrdealbaiġ ui Briain Ri muṁan, lochrann solusda

ríoda 7 coccad Redla adanta enig & Ingnaṁa na muimneac, & lite moda

archina do écc, & muirclrtach a mac do gabail a ionaidh.

Goill do thiachtain ar imiss ua ffionntain, & a ccor ar eccin di.

Cúmide ua flainn do marbad la gallaib.

Sloicchlo la gillebert mac goirdealbaig co hears ruaid, & a 10mpuò

assiden gan nach tarba dia Sloiġld ittir.

tory of O'Mulrenin, cannot now be determined,

as this family sunk at an early period under

O'Flanagan and O'Conor Roe ; but its where-

abouts may be ascertained from O'Dugan's

topographical poem, which makes the Clann-

Conor a subsection of the Clanncahill, whose

territory comprised the parishes of Kilmacum-

shy, Kilcorkey, and Shankill, and parts ofthe

parishes of Creeve and Elphin, in the county of

Roscommon. Mael brenainn, the name of the

progenitor of this family, signifies the servant,

or devoted of St. Brendan.

i Inishcloghran, Inis Clożpann, i. e. the is-

land of Clothra. This Clothra is said to have

been the sister ofthe famous Meadhbh, or Meave,

Queen of Connaught. The island lies in Lough

Ree, near St. John's, and is now sometimes called,

by the people of the counties of Longford and

Roscommon, dwelling in its vicinity, the Seven

Church Island, from the ruins of seven old

churches still to be seen on it ; and sometimes

Quaker's Island, from Mr. Fairbrother, the pre-

sent occupier. These churches, to one ofwhich

is attached a very old square belfry, called in

Irish Clogás, are said to have been erected by

St. Dermot in the sixth century ; but some ofthem

were re-edified. The famous Meave ofCroghan,

Queen ofConnaught, was killed on this island by

the champion Forby, her own nephew, and the

spot on which she perished is still pointed out,

and called ionad marbża Merobe, the place of

the killing ofMeave. There is also on the highest

point of the island the remains of a fort called

Grianan Meidhbhe.-See Ordnance Map of the

Island ; and Petrie's Inquiry into the Origin and

Uses of the Round Towers of Ireland, p. 358.

The Sons of Osdealv, i . e. the Mac Costel-

loes.-According to the Annals of Kilronan, the

island of Inis Clothrann was plundered this year

by Gilbert Mac Gosdealv, and his English fol-

lowers, andthe sons of Gilchreest Mac Carroon,

viz ., Gilla Croichefraich and Auliffe, who had

the tribe of Muintir Maeltsinna with them.

According to the Dublin copy of the Annals of
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O'Carroll, Lord of Oriel, was taken by the English, who first put out his

eyes, and afterwards hanged him.

Inishcloghran' was plundered by the sons of Osdealv*, and the sons of

Conor Moinmoy.

THE AGE OF CHRIST, 1194.

The Age of Christ, one thousand one hundred ninety-four.

Constantine O'Brain [ O'Brien ?] , Bishop of Killaloe, died .

Donnell, son of Turlough O'Brien, King of Munster, a beaming lamp in

peace and war, and the brilliant star of the hospitality and valour ofthe Momo-

nians, and of all Leth-Mogha, died ; and Murtough, his son, assumed his place .

The English landed upon [the island of] Inis-Ua-bh-Fionntain' , but were

forcibly driven from it.

Cumee O'Flynn was slain by the English.

Gilbert Mac Costello marched, with an army, to Assaroe" , but was com-

pelled to return without being able to gain any advantage by his expedition.

Innisfallen, it was plundered by Gilbert de

Nangle ; and this is correct, for De Nangle was

the original name of the Costelloes.

Under this year the Annals of Kilronan re-

cord the erection of the Castle of Domhnach

maighen, now Donaghmoyne, in the barony of

Farney, and county of Monaghan, but do not

give the name of the builder. Under this year,

also, the Dublin copy of the Annals of Innis-

fallen record the erection, by the English, of the

Castle of Briginis, in Thomond, with the con-

sent of Donnell More O'Brien, who, it was be-

lieved, permitted its erection for the purpose of

distressing Mac Carthy. The same chronicle

also enters under this year the death of the

daughter of Godfred, King of the Isle of Mann,

and wife of John de Courcy.

1
¹ Inis-Ua-bh-Fionntain, i. e. insula O'Finta-

norum.-The situation of this island is unknown

to the Editor. It is not called from St. Fintan,

after whom several places in Ireland are named,

but from a family ofthe name O'Fintan.

" Cumee O'Flynn.-This is the celebrated

chieftain, who, in the year 1178, defeated De

Courcyin the territory of Firlee, and cut off all

his men except eleven. The name of the person

by whom Cumee was slain is not given in the

Annals of Ulster, Kilronan, or Innisfallen. Do

mapbao do gallab is the phrase used by them.

all, and the old translator of the Annals of

Ulster renders the passage : " Cumie Offlin

killed by the Galls. " The term Galls is at this

period always applied to the English, though in

the previous century it means the Danes, or

Scandinavians.

" Assaroe, eas ruaò, i. e . the Red Cataract, but

the name is more correctly Ear Aoda ruaïò, i. e.

the cataract ofAodh Ruadh , the son of Badharn,

who was drowned here in the year of the world

4518, according to the chronology of these an-

0 2
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ecc.

Maolreachlainn mac domnaill ui giollapatraicc ticcírna osraige do

Concobar mac Maġnasa mic duinnsleibe ui eochada do marbad là hUa

nannluain i meabail.

Aedh dall mac torrdealbaig ui concobair do écc.

Sitriuce mac floinn ui findaċta taoiseac cloinne murchada do ég.

Donnchao mac Muirclrtaiġ mic toirrdealbait do marbad la Muirclr-

tach mac domnaill ui brain.

Murchad mac Amlaoib uí cindeidig do marbao la lochlainn mac micrait

uí chinneittiġ i fionġail.

aois CRIOSD, 1195.

Coir Criosd, mile, ced, nochatt, a cúicc.

Domnall ua Conaing epscop cille dalua do écc.

Florent mac Ríaccáin ui maoilpuanaid epscop oile find do écc.

Domnall ua find coṁarba cluana fírta brénaind decc.

Eacṁapcach uá catári do écc i recclés póil.

Concobar mag factna do écc i recclés doire.

Sitriucc ua gairmledaig do marbad do mac durm Slebe.

Slúaiġead lá lohn do cuirti, & la mac Hugo de lati do gabáil nlirt ar

gallaib laigin, & muṁan.

Sluaicche la Cażal ceroibdírce ua cconcobair , la mac goisdelbaig go

ndreim do gallaib, & do gaoidhealaib na mide imaille fris is in mumain go

rangattar imleach iubair , & caipiol go po loisccead cetre morċaislein leo

7 araile do mionċairlenaibh .

Cathal mac diarmada do tocht i cconnachtaib as in mumain, & ba

cosgrach in gach maiġin triasa tudchaid go rainig co loch mísg, & co hinis

Rodba, & ro gabait longa cathail croibdeirg uile lais, 7 rug lais iat co

nals, but in the year 3603, according to O'Fla-

herty's corrected Irish Chronology.-See Ogygia,

part iii. c. 36. This name is now pronounced

Assaroe, but the cataract is more generally

known by the appellation of the Salmon Leap.

It is on the River Samhaoir, now more usually

called the Erne, in the town of Ballyshannon.

• O'Finnaghty.-There were two families of

this name in Connaught, of whom one was Chief

of Clann-Murrough, and the other was Chief of

Clann- Conway, and had his residence at Duna-

mon, near the River Suck. These families were
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Melaghlin, the son of Donnell, who was the grandson of Gillapatrick, Lord

of Ossory, died.

Conor, son of Manus, who was son of Donslevy O'Haughey, was treacher-

ously slain by O'Hanlon.

Hugh Dall (the Blind ) , the son of Turlough O'Conor, died .

Sitric , the son of Flann O'Finnaghty , Chief of Clann-Murrough, died.

Donough, son of Murtough, who was son of Turlough, was slain by Mur-

tough, the son of Donnell O'Brien.

Murrough, the son of Auliffe O'Kennedy, was slain in fingail ' by Loughlin,

the son of Magrath O'Kennedy.

THE AGE OF CHRIST, 1195.

The Age ofChrist, one thousand one hundred ninety-five.

Donnell O'Conaing [Gunning] , Bishop of Killaloe , died.

Florence, the son of Regan O'Mulrony, Bishop of Elphin, died.

Donnell O'Finn, Coarb of Clonfert-Brendan, died .

Eachmarcach O'Kane died in St. Paul's church.

Conor Mag Fachtna died in the abbey church of Derry.

Sitric O'Gormly was slain by Mac Donslevy.

John De Courcy and the son of Hugo De Lacy marched with an army to

conquer the English of Leinster and Munster.

Cathal Crovderg O'Conor and Mac Costelloe, with some ofthe English and

Irish of Meath, marched into Munster, and arrived at Imleach Iubhair (Emly)

and Cashel. They burned four large castles and some small ones.

Cathal Mac Dermot marched from Munster into Connaught, and passed

victoriously through the province. On arriving at Lough Mask and Inishrobe" ,

he seized upon all the vessels [i . e. boats] of Cathal Crovderg O'Conor, and

supplanted by that sept of the Burkes called

Mac David, who had their chief castle at

Glinsk, on the west side ofthe River Suck, in

the county of Galway.- See note under the

year 1225.

---
PFingail. The crime of piongail was counted

worse than simple murder by the Irish. It in-

cluded patricide, matricide, fratricide, and the

murder of any relation.

a Inishrobe, inis podba, i. e. the island of the

River Robe. A small island in Lough Mask,

opposite the mouth ofthe River Robe, not far

from the town of Ballinrobe, in the county of

Mayo.
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caiplén na caillige co ndearna ulca 10mda as ar gach leit de co training

cathal croibdearg co ndreim do gallaib & do cloinn maoilruana, & do ronad

síð fó déoid se mac diarmada ger uo mór na huile do roine go sin.

aois crioSD, 1196.

Aois Criosd, mile, céd, nochat, asé.

Recclés Póil & Petair in Ardmacha cona tlmplaib, & go mbloid moír

don Ráit do lopccad.

Muirċírtach mac muirċíptaiż uí laċlainn tiġearna ċenél eóġain Riog-

damna Ereann tuir faiscced , & eangnama leite cuinn, díosgaoiltid catraċ,

7 caislén gall, turgbalaid ceall, & caoimneimead, do marbad lá donnchad

mac blorgaid uí caċáin tré comaiple cenel neogain iar ttabairt na tteora

scríne, & cánóine Patraigdóib im dilsi dó. Rugad a copp iarom go dire

colaim cille, & ro hadnaċt hisuide go nonóir, & cátaid.

Slóiġead lá Ruáidri mac duinnslebe co ngallab , & go macaib toíseċ

connaċt do soighid ċenél neogain, & na nairċer, Tangattar dna cenél

eógain telċa ócc, & fioru airtir co macaire árdamaća ina nagaid, & do

radrat cat dóib go raoimead for mac duinnslebe & ro lád dîrgár a muin-

Caislen na-Caillighe.-Now called the Hag's

Castle in English : it is situated in Lough Mask,

and is a round enclosure of great extent.

$ The rath, or fort, that surrounded the cathe-

dral of Armagh extended, according to tradi-

tion, as far south as the present market house.

Churches and fair nemeds.-Tungbalaide

ceall 7 caoimne mead is translated by Colgan

Multarum Basilicarum et Sanctuariorum fun-

dator."-Vide Trias Thaum. , p. 504, col. 2.

66

น ·Blosky O'Kane.-- That this Blosky is the an-

cestor of the numerous clans of the Mac Clos-

keys, in the county of Londonderry, can scarcely

be doubted. The Erenagh Mac Closkey signed

his name Blosganus in the reign of James I. ,

which at once affords a clue to the true original

name of this family.

"Honour and respect. This passage is trans-

lated by Colgan as follows, in his Annals of

Derry, Trias Thaum., p. 504 : “ A. D. 1196.

Murchertachus Hua Lachlainn, filius Murcher-

tachi , Hiberniæ regis, Princeps de Kinel-eoguin ,

& expectatione multorum Rex Hiberniæ futurus,

turris fortitudinis & defensionis Aquilonaris

Hiberniæ, victoriosus Anglicarum Ciuitatum &

fortalitiorum expugnator, & multarum Basili-

carum & Sanctuariorum fundator, de consilio

quorundam procerum de Kinel-eoguin qui per

tria Scrinia, & Canones S. Patricij iuramentum

fidelitatis ante ipsi præstiterant ; manu Dun-

chadi filij Bloscadii O Cathain dolosè inter-

remptus occubuit : eiusque corpus Doriam de-

latum ibi cum funebri pompa & honore sepul-

tum est." And thus, very carelessly in the
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brought them away to Caislen na-Caillighe ' [the Hag's Castle] , where he pro-

ceeded to commit great ravages in all directions, until Cathal Crovderg, accom-

panied by a party of the English and of the Sil-Maelruana, arrived and made

peace with him (Mac Dermot) , although he (Cathal) had thitherto committed

great injuries .

THE AGE OF CHRIST, 1196.

The Age of Christ, one thousand one hundred ninety-six.

The Abbey of SS. Peter and Paul at Armagh, with its churches, and a great

part of the Rath' , were burned.

Murtough, the son of Murtough O'Loughlin, Lord of Kinel-Owen, presump-

tive heir to the throne of Ireland, tower of the valour and achievements of

Leth-Chuinn, destroyer of the cities and castles of the English, and founder of

churches and fair nemeds' (sanctuaries) , was killed by Donough, the son of

Blosky O'Kane", at the instigation of the Kinel-Owen, who had pledged their

loyalty to him before the Three Shrines and the Canoin-Phatruig [i.e. the Book

of Armagh]. His body was carried to Derry, and there interred with honour

and respect .

Rory Mac Donslevy, with the English, and the sons of the chieftains of

Connaught, marched an army against the Kinel-Owen and Oriors* . The

Kinel-Owen of Tulloghoge and the men of Orior proceeded to the plain of

Armagh to oppose them, and there gave them battle. Mac Donslevy was

old translation of the Annals of Ulster : " A. D.

1195. Murtagh mac Murtagh O'Loghlin, King

of Kindred Owen, and that should be King

of all Ireland, the supporting Post of Leth-

quin for feates ofArmes and courage [ tup gais-

ció 7 engnoma leiti cuinn], Banisher [recte

destroyer] ofGalls and Castles, Rearer ofchurches

and holiness" [neimeo ], "killed by Donogh mac

Blosgy O'Cathan, in counsel of all Kindred

Owen, after bringing the three schrines and

canons ofPatrick with him into the south church

of Armagh, and he was carryed to Dyry Co-

lumkille, and he was buried honorably."

* Oriors, aptep, i . e. the inhabitants of

Orior, i. e. of Upper and Lower Orior, in the

east of the county of Armagh. The word

aptep signifies Oriental, or Eastern ; and the

territory and people were so called from their

situation in the east of Oriel ; and the name of

the inhabitants is accordingly latinized Artheri

and Orientales, by Probus, Colgan, O'Flaherty,

and other writers. Probus calls this territory

Regio Orientalium.- See the second Life of St.

Patrick, published by Colgan, in Trias Thaum.;

Ussher's Primordia, pp. 857 , 1047 ; O'Flaherty's

Ogygia, part iii. c. 76 ; Mac Firbis's Genealogical

Book (Marquis of Drogheda's copy), pp. 107,

130 ; and Dublin P. Journal , vol. i. p. 103.
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tire. Topcratar ann dna adó décc do macaib flata, 7 toíseac Connact

go sochaidib oile do dolscupfluag imaille friú. ba dia maitib brian buide

ua flaiċbertaiġ, mac maoiliosa ui concobair a connaċtaib, mac ui conco-

bair failge, & mac ui faolain na ndeise.

Mac blosccaid uí cuirin do argain termainn dábeócc, & ro marbad

é fén go ndlrgár a muintire ria coind miosa tria fiortaib dé, & dábeóg.

Domnall mac diarmada méce captaiż do brisead caża ar gallaib

luimniġ & muṁan, & ro cuir a ndearg ár, & po diocuir a luimneaċ , & ro

bris dá maidm oile forra cén motá an maidm sin.

Concubar mac diarmada tiġearna maiże luirg do dol hi nurd i mainis-

tir na búille, & ro gab tomaltach tigeɑrnus dia ési .

Aod uá feargail tiġearna muintire hangaile do marbad i meabail lá

macaib Sitrioga uí cuinn.

Maite muintire heólais do marbad la mac catail ui Ruairc hi meabail.

Muirfdaċ máce Ragnaill .1 . an giolla ruad taoiseaċ muintire heólais

do marbad la mac magnusa uí Concobair tré furáil mic catail ui Ruairc

lás ro marbad na maite rémráite.

Mathgamhain mac Concobair maonmaige riogdaṁna Connaċt do mar-

vol. i. P. 368. The stone chair of St. Daveog, or

Daibheog, the patron of this Termon, is yet

shewn in a townland of Seeavoc, which verges

on Lough Derg on the south side. The church

lands of Termon Daveog are now called Ter-

mon-Magrath.

y Desies, Déire.-At this period the territory and Lanigan's Ecclesiastical History of Ireland,

of Desies extended from Lismore to Credan-

head, in the county of Waterford. The last chief

of the Desies, of the family of O'Faelan, was

Melaghlin, or Malachy, who was deprived of his

principality shortly after the English invasion,

when it was granted to Robert Le Poer, whose

descendants (now called Powers) for ages after

possessed the territory. See Cambrensis' Hi-

bernia Expugnata, lib. i. c. 16 ; and O'Flaherty's

Ogygia, P. iii. c. 69.

Z
Termon-Daveog, Teapmann dabeog, i. e.

the sanctuary ofSt. Daveog.- The church of this

Termon was situated on an island in Lough

Derg, in the county of Donegal, but not a trace

of it now remains. For someaccount of this cele-

brated island in Lough Derg, commonly called

the island of St. Patrick's Purgatory, see Dean

Richardson's work entitled Folly of Pilgrimages,

a Limerick.—The Dublin copy of the Annals

of Innisfallen state, under this year, that Don-

nell More na Curra Mac Carthy destroyed the

castle of Kilfeakle, and slew many ofthe English

there, and took two of their chiefs prisoners ;

that he also plundered the territory ofImokilly,

where he destroyed another castle and slew many

of the English ; that he and his Eugenian forces

joined Cathal Crovderg O'Conor and O'Brien, and

marched to Cork, then in the possession of the

English, to destroy it ; but that he did not suf-

fer the town to be burned, on condition that the
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defeated with dreadful slaughter ; and twelve of the sons ofthe lords and chief-

tains of Connaught, with many of an inferior grade, were slain . Among the

chieftains slain were Brian Boy O'Flaherty; the son of Maelisa O'Conor, of

Connaught ; the son of O'Conor Faly ; and the son of O'Faelain (Phelan) , of

the Desies'.

The son ofBlosky O'Currin plundered Termon-Daveog² ; but in a month

afterwards he himself was slain, and his people were dreadfully slaughtered,

through the miracles of God and St. Daveog.

Donnell, the son of Dermot Mac Carthy, defeated the English of Limerick"

and Munster in a battle, with dreadful slaughter, and drove them from Lime-

rick. He also defeated them in two other battles in this year.

Conor Mac Dermot, Lord of Moylurg, embraced Orders" in the monastery

of Boyle ; and Tomaltagh assumed the lordship in his stead .

Hugh O'Farrell, Lord of Muintir-Annaly, was treacherously slain by the

sons of Sitric O'Quin.

The chiefs of Muintir-Eolais were treacherously slain by the son of Cathal

O'Rourke.

Murray Mac Rannall, surnamed the Gillaroe" , Chief of Muintir-Eolais, was

slain by the son of Manus O'Conor, at the instigation of the son of Cathal

O'Rourke, who had procured the deaths of the above-mentioned chiefs .

Mahon, the son of Conor Moinmoy, Roydamna of Connaught, was slain

by O'More (Donnell) and the men of Leix', who attempted to prevent him

English should quit it. The same chronicle re-

cords an excursion madeby the English this year

to Fordruim, where they slew O'Kedfy, and the

two sons ofBuadhach or Victor O'Sullivan, name-

ly, Murtoughand Gillycuddy (Giolla Moċuda).

In the margin of this work is the following note,

which was probably taken from Dr. O'Brien's

copy of the Annals of Innisfallen: " Vide Wa-

ræum ad hunc annum, ubi actiones hic descrip-

tas in sensum a reipsâ alienum et Anglis favora-

bilem, uti in suis passim annalibus, detorquet."

b Embraced Orders, do dol hi nupd , i. e. took

the habit of a monk.- The Annals of Kilronan,

under the year 1197, in recording the death of

P

this chief, state, that he died 1 nouici manaiz,

"in the noviceship of a monk."

In his stead, oia ér : literally, " after him."

The Gillaroe, an Giolla puaò, i. e. red or

red-haired youth.

Roydamna, píogoamna, i. e. materies of a

king, a term applied to the sons of a king, like

prince, in the modern acceptation of the word.

fLeix, laoigis.—This territory, which was the

patrimonial inheritance of the family ofO'More,

comprised a considerable part of the Queen's

County. Ifwe take from that county the ba-

ronies of Portnahinch and Tinahinch, which

belonged to the families of O'Dunn and O'Demp-
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bad la hua mórda doṁnall, & la laiġiss occ cornaṁ na hedala do bírt o

gallaibh friss, 7 cathal cappać do marbad uí mórda ina dioghail.

Congalach mac flrgail uí Ruairc do marbad la luiġnib ar sliab da én.

lodnaide uá mannachain tiġspna uá mbriúin na Sionna do écc.

Cathal mac aldha uí flaithbírtaiġ do marbad la macaib muirchptaiġ

midig.

aois criosD, 1197.

Coir Criosd, míle, céd, noċatt, a seact.

Sluaigeaò lá John do Cuirt co ngallaib ulad co hlssccraibe, & do rón-

satt caislén cille Sanctáin, Ró fásaiżead & ro folṁaiged trioċa céd

cianacta leó. Ro págaib Roitfel pitún co socraide moir immaille fris

sey, and were a portion of the territory ofUi

Failghe, and the barony of Upper Ossory, which

was a part of the ancient Osraighe, and be-

longed to the Mac Gillapatricks, or Fitzpa-

tricks, the remainder will be Leix.-SeeUssher's

Primordia, pp. 818, 943, and Map of Leix and

Ophaley, in the British Museum. The territory

of Laoighis, or Leix, was originally divided into

seven parts, the boundaries of which met at a

stone, called Leac Riada, on the plain of Magh

Riada, now Morett, which originally comprised

all the GreatHeath of Maryborough. These seven

districts were under the government of seven

petty chiefs, who were all under thejurisdiction

of one arch chief, called Righ Riada, who ge-

nerally resided at Dun Mask, now Dunamase.—

See Duald Mac Firbis's Genealogical Book, un-

der the head LAOIGHIS LAIGHEAN. For the

bardic account of the original acquisition of this

territory by Laoighseach Ceannmhor, the ances-

tor of the O'Mores, the reader is referred to

Mageoghegan's translation ofthe Annals ofClon-

macnoise, reignofFelymReaghtwar ; and to Keat-

ing's History of Ireland, reign ofCormac Mac Art.

* In revenge ofhim, ina dioġail.—The An-

nals of Kilronan state that Mahon was slain by

an archer of Donnell O'More's people, and that

Donnell O'More fell on the same day bythe hand

ofCathal Carragh, in revenge ofhis brother. The

entry is thus given in the Annals of Kilronan

at the year 1196 : ṁażżaṁain mac concobair

maonmaiże do marbaò le serpenach .1 . Con-

goban, do muintir Domnaill Ui morda. Dom-

nall ua morỏa féin do tuitim is in uair

cedna do laim cażail capraiz. And thus in

the Annals of Boyle, but under the year 1197 :

"A. D. 1197. Marjamain mac Concubain

maenmaigi occisus ab aliquo sagittario de fa-

milia Domnaill ui mopoa, et in eadem hora

Domnall ua monoa cecidit de manu catal

capraiz."

h Congalach, Congalaċ.-This name is now

obsolete, as the Christian name of a man, but is

preserved in the surname of Conolly, in Irish

O'Congalaiz.

i Slieve-dá-én, rliab dá én, i. e. the mountain

ofthe two birds.-This mountain, which retains

this name to the present day, lies principally in

the parish of Kilross, barony of Tirrerill, and

county of Sligo, and extends from near Lough
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from bearing off the spoil which he had taken from the English ; but O'More

was killed by Cathal Carrach [ O'Conor] , in revenge of him³ [Mahon] .

Congalach", the son of Farrell O'Rourke, was slain by the men ofLeyny, on

Slieve-da-én¹ .

Iodnaidhe O'Monahan, Lord of Hy-Briuin na-Sinna*.

Cathal, the son of Hugh O'Flaherty, was slain by the son of Murtough

Midheach' [Midensis].

THE AGE OF CHRIST, 1197.

The Age of Christ, one thousand one hundred ninety-seven.

John De Courcy and the English of Ulidia marched, with an army, to Eas-

Creeva", and erected the castle of Kilsanctan", and wasted and desolated the

territory of Kienaghta . He left Rotsel Pitun, together with a large body of

Gill to Colooney. It is worthy of remark, that

there is a lough on the north side of this moun-

tain called Loch da ghedh, i . e. the lake of the

two geese. See Map prefixed to the Tribes and

Customs ofHy-Fiachrach, printed in 1844.

Hy-Briuin na-Sinna, nowlocally called Tirua-

Riuin. It is a beautiful territory lying between

Elphin andJamestown, in the county ofRoscom-

mon, and comprising the parishes of Cill mor na

Sinna, now Kilmore, Eachdhruim mac n-Aodha,

nowAughrim, and Cluain creamha, nowCloncraff.

According to the tradition of the district, O'Mo-

nahan lived at Lissadorn, near Elphin, now the

seat of John Balf, Esq., where there is a well

called Monahan's well ; and the last of the

O'Monahans, who was chief of this territory, was

killed here by O'Beirne with a blow of his fist,

unde nomen, Lissadorn, i. e. thefort ofthe fist.

1 Murtough Midheach, i. e. the Meathian. He

was so called from having been fostered in Meath.

Under this year the Dublin copy ofthe An-

nals of Innisfallen state, that Gilbert de Nangle

was expelled from Meath by the King's Deputy,

Hamon de Valentiis [De Valoignes] who took

possession of his castles and lands.

m Eas-Creeva, frscraibe, now called the Sal-

mon Leap, or the Cutt's Fishery, is a cataract on

the River Bann, to the south of Coleraine, in the

county of Londonderry.

n Kilsanctan, Cill Sanctáin.- In the An-

nals of Kilronan it is called caislen cille San-

tail, and in the old translation of the Annals of

Ulster, "the Castle of Killsandle." It was si-

tuated on the east side of the River Bann, not

far from Coleraine. There is still a remarkable

mound near theSalmon Leap on the Bann, called

Mountsandall. See Ordnance Map of London-

derry, sheet 7.

• Kienaghta, Cianacta, now the barony of

Keenaght, in the north-west of the county of

Londonderry.-The tribe called Cianacta, i. e.

the race or progeny of Cian, were descended from

Cian, the son of Oilioll Olum, King of Munster

in the third century. After the establishment

of surnames the principal family ofthe Cianachta

of this territory took the surname of O'Conor,

and is distinguished in the Irish Annals by the

appellation of O'Conor of Glenn Geimhin.

P 2
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isinו ccaptiall hísin, & so ġabsat ag indrad, & occ argain buat & ceall as.αγ .

Tainig iarom Roitsel Phitun ar creić co port doire, & po airg cluain í,

eanaċ, & dlrgbruach, Rug dna flaiċbeartać ua maoildoraid tiġearna conaill

η eógain co nuaċad do clandaib néill an tuaiscirt forra, Ro fiġed iomairlg

eatarra for traiż na huaċongbála, & po cuiread a nap im mac ardgait

méc loclainn tria míopbail colaim ċille, caindiġ, & breacain isa cealla po

airccreatt.

-

P The territories and the churches, tuaż 7

ceall. By this phrase the annalists often mean

lay and ecclesiastical property. Idir tuaż 7 cill

generally means " both laity and clergy."

a Cluain-I, Enagh, andDergbruagh, cluam 1,

eanać 7 díszbruach.-The Editor has been

able after much study and attention, to identify

these three churches, though Colgan, a native of

this part of Ireland, had done much to confound

them. Cluain í is the present townland of

Clooney, containing the ruins of an old church,

in the parish of Clondermot, not far from the

city ofLondonderry ; Eanac is the old church

of Enagh, situated between the two loughs of

the same name, in the north of the parish of

Clondermot ; and Dipgbruach, i. e. thered brink,

is the townland of Gransha, in the same parish.

Colgan, in Trias Thaum. , p . 505 , gives an in-

correct translation of the following part of the

this passage, viz .: Táinig iaraṁ Roirrel Pizun

ar creić go port doire 7 ro airg cluain í, ea-

nach 7 dírgbruach . "Rotsellus Pitun venit

ad portum Dorensem, Ciuitatem ipsam, Ecclesiis

de Cluain an Eanach, & Dearg-bhruach spoliatis,

invasurus."

Here he reads Cluain í, Eanach, “ Cluain an

Eanach," as if I were an abbreviation of the ar-

ticle in or an ; but in this he is undoubtedly

mistaken, for we learn from the older Irish

Annals of Ulster and of Kilronan, that three

churches are distinctly mentioned in the passage,

viz., Cluain 1, and Eanach, and Deargbruać.

The passage runs as follows in the Annals ofUl-

ster : A. D. 1197. Tamic dno Roitsel Pitun co

pone Daine, co no apc cluaini 7 enach 7 benc-

bpuac. And thus rendered in the old transla-

tion of the Ulster Annals, preserved in the Bri-

tish Museum, MSS. add. 4795. " This Rochel

Pitun came to Port Dyry, and spoyled Cluain

hie and Anagh and Dergbruagh."

Colgan, who thought that he understood the

passage correctly, concluded that only two

churches are mentioned, and took for granted

that Cluain i Eanagh was the name of one

church, and this he evidently took to be the

one now in ruins between the two lakes Enagh

already mentioned. Thus in the note on his

wrongly made name of Cluain an Eanach, he

writes : " Est Capella Diæcesis Dorensis, juxta

Eanach arcem nobilissimæ familiæ O'Cathano-

rum ; a qua et Cluain Enaich appellatur."-

Trias Thaum., p. 450, n. 51. And again, in

his notice of the church of Eanach, he writes :

"Ecclesia vulgo Eanach dicta (juxta quem est

arx nobilissimæ familiæ O'Cathanorum) tertio

tantum milliari versus aquilonem distat ab ipsa

civitate Dorensi."-Trias Thaum., p . 377, col. 2.

The Editor, who took for granted that Col-

gan's knowledge of the topography of this part

of Ireland was next to perfect, as he was a na-

tive of Inishowen, was very much puzzled by

these notes ; but on examining the parish of

Clondermot in 1834, he found that Cluain i and

Eanach were two distinct townlands, containing

each the ruins of an old church . O'Donnell, in

his Life of Columbkille, distinctly points out
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forces, in the castle, out of which they proceeded to plunder and ravage

the territories and the churches" . Rotsel Piton afterwards came on a pre-

datory excursion to the harbour of Derry, and plundered the churches of

Cluain-I, Enagh, and Dergbruagh . But Flaherty O'Muldory, Lord of Kinel-

Owen and Kinel-Conell, with a small party' of the northern Hy-Niall, overtook

him ; and a battle was fought between them on the strand of Faughanvale', in

which the English and the son of Ardgal Mac Loughlin were slaughtered,

through the miracles of SS. Columbkille, Canice' , and Brecan, whose churches

they had plundered .

the situation of Cluain i, which he calls simply Krivy, and made the castle of Killsandle, and

Cluain, in the following words :

" In loco quodam quem Cluain vocant, a Do-

rensi oppido ad adversam Feabhalii lacus margi-

nem non procul distanti templum excitavit."

(Columba). O'Donnell then goes on to state,

that Nicholas Boston [Weston ] , an English Bi-

shop, had, not long before his own time (1520),

pulled down this church and commenced erect-

ing a palace with the materials obtained from its

ruins, at a place called Bunseantuinne, not far

from Derry. " Paucis retro ab hinc annis,

Episcopus Anglicus, Nicholaus Boston dictus,

præfatum templum demolitus, ex ejus rude-

ribus palatium molitus est, sed consummare non

potuit vindicante Deo." &c.- Trias Thaum. ,

p. 399, col. 1 .

The place called Deargbruagh by the anna-

lists is called the " Grange of Dirgebroe," in an

inquisition taken at Derry, in the year 1609,

and is now, beyond dispute, the townland of

Gransha, or Grange, in the parish of Clondermot,

but its church has been totally destroyed. See

Ordnance Map of Londonderry, sheets 13 and 14.

A small party, uażaỏ.-This word is used

throughout these annals to denote " a few, or a

small party."-See O'Brien's Dictionary, in voce.

In the old translation of the Annals of Ulster

the passage is rendered thus, under the year

1196 [recte 1197 ] : “ An°. 1196. An army by

John de Coursy with the Galls of Vlster to Eas-

wasted theTrichaced ofKyanaght" [out]"ofthat

castle. In that castle was Rochel Pitun left with

a number to him. This Rochel Pitun came to

Port Dyry, and spoyled Cluain hie and Anagh

and Dergbruagh. Flaithvertagh O'Moildory,

King of Kindred Owen overtooke him with a

few of Conels and Owens, and broke of them

uppon the shore of Vochongvail, that most

of them were killed through the miracles of

Columkill, Cainegh, and Brekan, whom they

spoyled [i. e. whose churches they had plun-

dered]." There is no reference to Ardgal Mac

Loughlin in this translation, but his name is in-

serted in a more modern hand in the Dublin copy

of the Annals of Ulster. The son of Ardgal Mac

Loughlin seems to havejoined the English on this

occasion, as heis stated to have been slain through

the miracles ofthe patron saints of the district.

$Faughanvale.-Colgan writes it Nuachongbail.

There are several other places of this name in

Ireland one near the foot of Croaghpatrick,

in the county of Mayo ; a second in the county

ofWestmeath, on the borders of the county of

Longford ; a third on the River Boyne, to the

west of Drogheda ; and a fourth in the county

of Clare. The name is translated Nova habitatio

by Colgan.- See Acta Sanctorum, p. 141 , note 8.

Canice, candech. He is the patron saint

of the territory of Kienaghta, in which he was

born in the year 516. -See Colgan, Trias



110 [1197.annara rioghachta eireaNN.

Mac etig do cianactaib do plat altóra teampaill móir doire colaim

cille, & clitre cuirn bad fearr po baoi in Erind do breit eiste, .i . mac

Riabac, mac rolas, corn uí maoíldoraid, & cammcoraind corn uí doċartaiġ,

Ro brisitt imorra & do all a nionnṁassa, & a lossa díb. Foriċ [frit]

imorra na seóid is in tres ló iar ná ngoid, & an tíso goid, &so crochad lá

flaitbeartać ag croiss na riaż i neneaċ coluim cille isa haltóir ro sáraig.

Flaitblrtac ua maoildoraid tiġearna cenél cconaill, eogain, & aipgiall

cornaṁaċ tlṁpa, & rioġdaṁna Epeann uile ; Conall ar láoċdaċt eside,

Cúċulainn ar gaisccead, Guaire ar eneaċ , Mac lugaċ ar ócclaċus décc (an

dara la februari) iar ttreablaid togaide, i ninis Saimer isin trioċatmad

bliadain a flaiċiusa, & isin nomad bliadain ar caogatta aoise. Agus ro

hadnact i ndruim tuama co nónoir amail po bad díor.

αγ

Gabair eacmarcać na doċartaiz (.1 . an giolla sronmaol) clnnus cenél

cconaill fó cédóir, 1 ccionn coictidisi iarom tainig lohn do cuirt co soc-

raite móir imaille fris dar tuaim hi ttír eógain, aisside co hardsraża iar-

sin timceall go doire colaim cille . Aipipit cóicc haidċe ann. Tiagaid iaraṁ

co cnoc nascain dia nomarcar taipis. Teccait dna cenél conaill im eċmar-

cac ua ndocartaig dia saigid, fertar cat storra, & torcrator sochaide

mor adiú 7 anall. Gid iad cenél conaill ann so díthiġit ifttside uair tor-

Thaum., p. 182 ; and Acta Sanctorum, p. 190 ;

also Lanigan's Ecclesiastical History ofIreland,

vol. ii. pp. 200, 202.

" Mac Etigh. In the Annals of Ulster and

Kilronan he is called Mac Gilla Edich.

w Their jewels.-A nionmasa 7 a lorra.

In the Annals of Ulster the reading is : 7 tall

a ninnmasa 7 a lara dib ; which in the old

translation is rendered, " broke their gilt and

silver off them."

X
* Defender ofTara, cornamac efmpa. This

might also be translated contenderfor Tara, i. e.

for the sovereignty of Ireland.

Y Connell... Cuchullin.-These were two ofthe

most distinguished of the Red Branch heroes,

who flourished in Ulster under Concovar Mac

Nessa in the first century.

z Guaire in hospitality.—He is here compared

to Guaire Aidhne, King of Connaught, who was

so distinguished for hospitality and bounty that

he became the personification of generosity

among the Irish bards. Guaire was King ofCon-

naught for thirteen years, and died in the year

662.-See Tribes and Customs ofHy-Fiachrach,

printed for the Irish Archæological Society in

1844, p. 391 .

a Mac Lughach infeats ofarms.--He was the

best spearsman among the Fiana Eireann, or

Irish Militia, in the third century. He was the

son of Daire Derg, and grandson of Finn Mac

Cumhaill, the Fingal of Mac Pherson's Ossian,

and was called Mac Lughach, from his mother

Lugha.- See Book of Lismore, fol. 204, b, where

St. Patrick is introduced as asking the senior



1197.] 111ANNALS OF THE KINGDOM OF IRELAND.

Mac Etigh", one of the Kienaghts, robbed the altar of the great church of

Derry, and carried off the four best goblets in Ireland, viz. Mac Riabhach,

Mac Solas, the goblet of O'Muldory, and the goblet of O'Doherty, called

Cam-Corainn. These he broke, and took off their jewels" and brilliant gems.

On the third day after this robbery, these jewels and the thiefwere discovered.

He was hanged by Flaherty [ O'Muldory] at Cros-na-riagh (i. e. the Cross of

Executions) , in revenge of Columbkille, whose altar he had profaned.

Flaherty O'Muldory, Lord of Kinel-Connell, Kinel-Owen, and Oriel, de-

fender of Tara*, heir presumptive to the sovereignty of all Ireland, a Connell in

heroism, a Cuchullin' in valour, a Guaire² in hospitality, and a Mac Lughach in

feats of arms , died on Inis Saimer , on the second day of February, after long

and patient suffering, in the thirtieth year of his reign, and fifty-ninth of his

age, and was interred at Drumhome with due honour.

Eachmarcach O'Doherty (i. e. Gilla Sron-mael) immediately after assumed

the chieftainship of Kinel-Connell. A fortnight afterwards John De Courcy,

with a numerous army, crossed Toome into Tyrone, thence proceeded to

Ardstraw, and afterwards marched round to Derry-Columbkille, where he and

his troops remained five nights . They then set out for the hill of Cnoc-

Nascain , to be conveyed across it ; but the Kinel-Connell, under the conduct

of Eachmarcach O'Doherty, came to oppose them, and a battle was fought

between them , in which many fell on both sides. The Kinel-Conell were much

Caoilti Mac Ronain, who this Mac Lughach was,

thus : Cia dar macMac luġach , so fiafraizes

dít a réir, a Cailti , ar Patraic. Mac do

Daire Derg mac Finn, ar Cailti. " Whose

son was Mac Lughach, I asked of thee last

night, O Cailti, said Patrick. He was the son

of Daire Derg, the son of Finn, replied Cailti."

b Inis Saimer, an island in the River Erne, im-

mediately under theCataract ofEasAodhaRuaidh,

at Ballyshannon . For the origin of the name

Inis Saimer, see Keating's History of Ireland,

Haliday's Edition, p. 164 ; and O'Flaherty's

Ogygia, part iii. c. 2. O'Muldory had a house

on this island. The monastery of Eas Aodha

Ruadh is not on this island, but on the north

side of the river, about one mile to the west of

the town of Ballyshannon.

c Drumhome, oruim tuama, a church and

parish in the barony of Tirhugh, and county

of Donegal. This church is referred to under

the Latinized name of Dorsum Tommæ by Adam-

nan in his Vita Columbæ, lib. iii. c. 23. It is

also mentioned in O'Donnell's Life of Columba,

lib. iii. c. 61 ; in Ussher's Primordia, p. 969 ; and

also in the Irish Calendar of the O'Clerys, at

23rd September, where it is stated that it is

one of St. Adamnan's churches.

d Cnoc Nascain, was the ancient name of a hill

near Lough Swilly, in the barony of Inishowen,

but the name is now obsolete.
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cratar dá céd diob im eacmarcać fessin, im donnchad ua tairceipt toiseac

cloinne Snedtile cong einig , eangnama, ceille, comaple cenél cconaill

uile imi giolla mbrigde ua ndoċartaiz, im mag ndubain, im Mhág fírgail, &flpġail,

im macaib ua mbaoiġill, & im paorċlandaib oile, & ro airccsfd inis eoġain,

& dobeastsatt bóraime mór leó este, & iompoiditt iair sin.

Concobar ua catáin do écc.

Concobar mac taidg tigearna maize luirg & maige aoí, tuir ordain,

aireċais, einig, & comairce connact uile décc iap naiżriże żoġaide i mainis-

tip ata dalaarg.

Macpait ua laitbertaiż tanairi tíre heogain & Maolpuanaid ua cai-

relláin toísec cloinne diarmada do marbad.

Domnall mac Ragnaill méc Ragnaill do marbad do macaib méc duib-

dara i fiull.

Ruaidri ua flaiċblrtaiġ tiġearna iartair connaċt do gabail lá catal

croibdearglá rig connact.

aois crioSD , 1198.

Coir Criosd, mile, céd, noċatt, a hoċt.

Giolla macliacc ua branáin do aċċur a coṁarbais uada, & giollacrist

ua clrnaiż do oirdread ina ionad in abbdaine colaim cille do plir toża

laoć & cléireać tuaiscirt Ereann i ccoitċinne.1

Ruaidri ua concobair RíConnaċt & Ereann uile eittir gallaib & gaoide-

-
e Tower, cuir. The word tuin properly

means a prop, pillar, support, or fulcrum, and

top means a tower. But as Colgan has trans-

lated cup throughout his works by the Latin

turris, the translator has adopted the word tower,

but it should be understood in the sense of sup-

port, or prop, throughout.

f Roderic O'Conor, Ruaiópi ua Concobar.—

The name Ruaιop , which is to be distinguished

from Ruonaige, seems to be of Danish origin in

Ireland. It first occurs in the Irish Annals at

the year 780.- See O'Conor's edition of the

first part of the Annals of the Four Masters,

p. 295 ; but Ruorage is found among the Irish

as the proper name of a man at the earliest pe-

riod of their history.-Id., pp. 26, 59, 293.

Throughout this translation the name Ruaiori

is anglicised Rory, except in the name of this

last monarch of Ireland, which is made Roderic

for the sake of distinction. During ten years

of his life this unfortunate prince reigned over

Connaught only, for the eighteen following he

was acknowledged by the greater part of the

Irish chieftains as monarch of all Ireland ; but

finally, upon the unnatural revolt of his sons,

he retired, according to the Annals ofKilronan,
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slaughtered, for two hundred of them were slain , besides Eachmarcach himself

and Donough O'Tairchirt, Chief of Clann- Snedhgile [Clann-Snelly] , the prop

of the hospitality, valour, wisdom, and counsel of all the Kinel-Conell ; and also

Gilla-Brighde O'Doherty, Mag-Duane, Mag-Fergail, the sons of O'Boyle, and

many other nobles. The English then plundered Inishowen, and carried off

a great number of cows from thence, and then returned.

Conor O'Kane died.

Conor, the son of Teige, Lord of Moylurg and Moynai, tower of the gran-

deur, splendour, hospitality, and protection of all Connaught, died after ex-

emplary penance in the monastery of Ath-da-laarg ( Boyle) .

Magrath O Laverty, Tanist of Tyrone, and Mulrony O'Carellan, Chief of

Clann-Dermot, were slain.

Donnell, son of Randal Mac Ranall, was treacherously slain by the sons of

Mac Duvdara.

Rory O'Flaherty, Lord of West Connaught, was taken prisoner by Cathal

Crovderg, King of Connaught.

THE AGE OF CHRIST, 1198 .

The Age of Christ, one thousand one hundred ninety-eight.

Gillamacliag O'Branan resigned his abbacy; and Gilchreest O'Kearney was

elected coarb of St. Columbkille by the universal suffrages of the clergy and

laity of the north of Ireland .

Roderic O'Conor , King of Connaught and of all Ireland , both the Irish and

in 1183, into the abbey of Cong, which had

been founded and endowed by himself, where he

spent the last thirteen years of his life. The

late Dr. O'Conor, in his suppressed work, Me-

moirs ofthe Life and Writings ofCharles O'Conor

ofBelanagare, has endeavoured to invest the

life and character of this weak monarch with

heroic dignity and interest, asserting that " in

his adversity his fortitude was not of that ig-

noble species, which flows from resentment ;"

but that " his constancy shone forth in all its

lustre, without any alloy from temerity, revenge,

and despair," p. 28. But Mr. Moore, who has

weighed his character without any bias from fa-

mily pride, has come to the conclusion , that

"the only feeling his name awakens is that of

pity for the doomed country which at such a

crisis of its fortunes, when honour, safety, in-

dependence, national existence, were all at stake,

was cursed, for the crowning of its evil destiny,

with a ruler and leader so utterly unworthy of

his high calling."-History of Ireland, vol. ii.

Q
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laib décc hi ccanáncaib i ccunga iar naiċrige toġaide, & iar mbrlić buada

ó doman, 7 o deaṁan, & puccad a copp co cluain mic nóis, & ro hadnaicead

don taob tuaid daltoir ilmpaill móir cluana mic nóis.

Mac briain bréifnig mic toirrdealbaig uí concobair do marbad la catal

cappać mac concobain maonmaige.

Catalan ua maolfabaill tiġearna cairrge braċaige do marbad dua

déráin, & uá déráin feisin do marbad ina díoġail fó cédóir.

Sluάiccead la lohn de cuirt hi ttír eóżain ar fud na cceall, & po

hairccead, so millead Ardsraċa, & raċboċ lais, Rainic iarom doire

colaim cille, & baoi ainnside di oidċe for seaċtmain ag millead insi heoġain

7 an tíre apċina, & ní ragad ass itir ineallṁa muna torread aod ó néll

luct cóicc long co cill *** i laċarnaib, & ro loisc ní don baile, & ró marb

oct ffir décc do gallaib, Ro tionóilsst goill maiġi line, & dail araide tri

céd do poctain aoda, & ní po rathaiġ aod naċ ní co po doirtslt ina ċlnn ag

p. 340. The only remark which the Editor

deems necessary to add here on the history of

this unfortunate monarch is, that it is stated in

the Historia Familia De Burgo, preserved in

the Library of Trinity College, Dublin, that

Rickard More, the son of William Fitz Adelm

De Burgo, in the battle of Leithridh, near

Dublin, deprived him of his arm and kingdom

with one stroke of his sword ! a fact which, if

true, has been concealed by all other writers on

Irish history. The descendants of Roderic have

been long extinct in Ireland, in the male line ;

but, if we believe the author of Vita Kirovani,

and O'Flaherty, the Lynches of Galway descend

from him in the female line.-See Account of

West Connaught, printed for the Irish Archeo-

logical Society, p. 36. According to Duald

Mac Firbis, the Lacys of the county of Lime-

rick have sprung from William, the son of Sir

Hugh De Lacy, by the daughter of Roderic

O'Conor.

& Carrick-Braghy, carraic braċaide, a terri-

tory comprising the north-western part of Inish-

owen, where the family ofO'Maelfabhaill is still

in existence ; but the name is anglicised Mul-

faal, and sometimes, incorrectly, Mac Paul.

hJohn De Courcy.-This passage is also given

in the Annals of Ulster and of Kilronan , nearly

word for word as in the text ofthe Four Mas-

ters, except that they add that some of the

English ofMoylinny and Dalaradia were dressed

in iron mail. It is rendered as follows in the

old translation of the Annals of Ulster. The

Irish phrases in brackets are from the Dublin

copy ofthe Ulster Annals. "A. D. 1198 [recte

1199 ]. An army, by John de Courcy, into Tir-

owen among the churches [ap put na ceall],

viz., Ardsraha and Rathboth spoyled by him,

untill he came to Dyry, and was there nine

nights, spoyling of Inis Owen and the country

about, and [would not have ] went [gone] from

thence for a long tyme [7 ní ɲajad as fri re fo-

ta], untill [ unless] with five ships Hugh O'Neale

went [had gone] to Killaharna and burnt part of

the town, and killed forty wanting two. There

were the Galls of Moyline and Dalnaray, three

hundred before them in iron plate and without

iron, and wist nothing untill they rushed upon
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the English, died among the canons at Cong, after exemplary penance, victo-

rious over the world and the devil. His body was conveyed to Clonmacnoise ,

and interred at the north side of the altar of the great church.

The son of Brian Breifneagh, who was the son of Turlough O'Conor, was

slain by Cathal Carragh, the son of Conor Moinmoy.

Cathalan O'Mulfavil, Lord of Carrick-Braghy , was slain by O'Dearan, who

was himself slain immediately afterwards in revenge of him.

An army was led by John De Courcy" into Tyrone, among the churches ;

and Ardstraw and Raphoe were plundered and destroyed by him. He after-

wards went to Derry, where he remained a week and two days, destroying

Inishowen and the country generally. And he would not have withdrawn all

his forces from thence had not Hugh O'Neill sailed with five ships to Kill ***

in Latharna, burned a part of the town, and killed eighteen of the English.

The English of Moylinny and Dalaradia mustered three hundred men, and

marched against Hugh, who had no intimation of their approach until they

them, burning the town. Then they fought in

the midest ofthe towne [ap lap in baile] untill

the Galls were put to flight, and gave them five

overthrows after untill they went to their ships,

and killed but five of O'Neal's men. Then went

John away [from Dyry] hearing of this."

i Killin Larne, cill✶✶✶ 1 lażapna.—In

the Annals of Ulster this name is written cill,

with a blank left for the latter part of the name,

exactly as in the text of the Four Masters ; but

in the Annals of Kilronan it is written cill a

lażarna, i. e. a church in the territory of La-

tharna; and in the old translation ofthe Annals

of Ulster it is made Killaharna. Latharna is

now called Larne, and is the name of a village

in the east of the county ofAntrim ; but it was

originally a tuath, cinament, or regiuncula, near

Lough Laoigh in Ulster.- See Colgan's Trias

Thaum., p. 188, and 5th Index. There can be

little doubt that the cill, or church, whose name

is here left imperfect by the annalists, is the

celebrated church ofCill Ruaó, now anglicised

Kilroot-but anciently Kilroegh andKilreugh—

which was certainly in this district. See the Ca-

lendar of the O'Clerys, at 16th October. This

church, whose patron saint was a Bishop Colman,

son of Cathbhadh, is described as situated on

thebrink ofLoch Laoigh in Dalaradia, in Ulster.

See also the Feilire, or Festilogy of Aengus, at

the same day, where this church is described, as

For bru locha laig i n-Ulltaib, on the brink

of Loch Laigh in Uladh." For the descent of

the tribe originally seated in the regiuncula of

Latharna, the reader is referred to Duald Mac

Firbis's Genealogical work, Marquis of Drogh-

eda's copy, p. 248.

k

66

*Moylinny, Mag line.-This name is still pre-

served as that of a townland in the parish ofAn-

trim, in the county of Antrim. But Moylinny,

before the present arrangement of the baronies

in the county of Antrim, was a territory which

extended from Lough Neagh to Carrickfergus.—

See note , p. 23, on Dal Buinne. For its boun-

daries in 1609, see note under the year 1503.

Q 2
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τά

lopccad an baile. Ro plpad 10maireacc eatorra iaroṁ, & po muid for ġal-

laib, tuccad cóicc madmanna forra ó tá sin co ndeacsat ina longaib, &7

nípo marbad do muintir aoda act cdigear namá. lap cclos na sccél sin

do lohn po pagaib an baile i raibe .1 . doire colaim cille.

Coccad eitir cenél conaill & eogain, & cenél conaill do coimċingal la

hua neccnig in acchaid cenél eoġain, & ro boi coinne (torra do naidm a

ccaradrad hi ttermann dábeócc. Tainic trá aod ua néill go ccenél eogain

imme do toirmeascc na coinne, & ro ionnsaig ua héiccnig, 7 no meabaid

fair co bfarccaib braicċde lá hua neill.

Do deachaid aod go ccenél eogain is in ló ¿ldna, co ndernsat creic for

cenél conaill hi macaire Maige híota, & tucsat bóraime dírime iar marbad

leó uí duibdiorma for sceiṁlead marcsluaig.

Sluaigead lá haod ua néll 7 lá cenél neoġain doridisi go maċaire Maige

híota do tabairt cata do cenél cconaill, & po fágaibsít cenél cconaill a

longport leó, & do rónad blodad site & cadać (torra don ċur sin.

Catal croibdearg ua concobair do denaṁ sióda fri caċal capraċ mac

concobair maonmaiġe, & a żabairt don tír, & fearann do tabairt dó.

aois Criosd, 1199.

Aois Criosd, mile, ced, nochatt, anaoi.

Maolíora mac Giolla eráin, aircindeac ċille moire ua nialláin, & adbar

comarba Patraic décc.

Sanctus Mauritius ua baottáin décc in hí colaimm ċille.

Do pónsat goill ulad trí flóiġ móra hi tír neogain, & an tres slóiġ do

rónsat, so jabrat longport ag doṁnać mór maige iomcláir, & do cuirslt

¹ O'Hegny. He was at this period the Chief

of all Fermanagh, the Maguires not having as

yet acquired any power over that territory.

See O'Flaherty's Ogygia, part iii . c. 76.

A skirmish, rceleaó marcsluaig, a skir

mish of cavalry. In the old translation ofthe

Annals of Ulster, it is rendered " Nell O'Duiv-

dirma was killed uppon a skirmish. ”

observed, was the level part of the barony of

Raphoe, now called the Lagan.

• Kilmore- Oneilland, cıll mór ua nialláin.—

Now the parish of Kilmore, in the barony of

Oneilland, and county of Armagh, about three

miles east of the city of Armagh.

P Donaghmore-Moy-Imclare, Oomnać mor

muige imcláir.-Now Donaghmore, a church

The plain of Moy Itha.-This, as already and parish in the barony of Dungannon, and
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poured round him, while he was burning the town. A battle was then

fought between them, in which the English were defeated. The English were

routed five successive times before they retreated to their ships ; and there

were only five of Hugh's people slain. As soon as John [De Courcy] had

heard ofthis, he left the place where he was [determined upon making con-

quests], that is, Derry-Columbkille.

A war broke out between the Kinel-Connell and the Kinel-Owen. The

Kinel-Connell joined O'Hegny' against the Kinel-Owen; and they had a meet-

ing at Termon Daveog, for the purpose of forming a league of amity with him.

Hugh O'Neill, however, repaired thither to prevent the meeting, and attacked

and defeated O'Hegny, who delivered him hostages.

On the same day Hugh and the Kinel-Owen went to the plain of Magh

Ithe, and plundered the Kinel-Connell. From this place they drove off a vast

number of cows, after killing O'Duvdirma in a skirmishm between the cavalry.

Hugh O'Neill and the Kinel-Owen made a second incursion into the plain

ofMoy Itha", to give battle to the Kinel-Connell ; but the Kinel-Connell left

their camp to them, upon which terms of peace and friendship were agreed on

between the parties.

Cathal Crovderg O'Conor made peace with Cathal Carragh, the son of

Conor Moinmoy, brought him into his territory, and gave him lands.

THE AGE OF CHRIST, 1199 .

The Age of Christ, one thousand one hundred ninety-nine.

Maelisa, son of Gilla-Ernain, Erenagh of Kilmore-Oneilland , and intended

successor of St. Patrick, died .

Sanctus Mauritius O'Baedain died in Hy-Columbkille.

The English of Ulidia made three great incursions into Tyrone, and on the

third incursion they pitched their camp at Donaghmore-Moy-Imclare" , and sent

three miles west of the town of Dungannon. This

church was founded by St. Patrick, who placed

there a St. Columba, called in Irish Colum Ruis

Glanda. The place where this church stands

was called Ros Glanda, from a well named Glan,

before St. Patrick's time, as we learn from the

Festilogy of Aengus, at the 6th September :

Ross glanda ainm in baile prius .1. glan

ainm na tibrad fil ann, 7 domnach mor ainm

indiu ; "Ross Glanda was the name of the place
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ro

drong mór dia muintir do millead & do ċreachad an tíre. Tainic dna aod

ó néill ind oirls an tslóig comá coṁrainic dó, & do na gallaib, & po la a

nás, & an do crna uada po élaidslt san aidċe gan naċ taip seam co ndea-

έατα τα tuam.

Sluaiccead la Ruaidri ua nduinnrlebe co ní do gallaib mide, & ro aircc-

set mainistir Phóil, & Peattair co nár páccaibst innte act aon bó.

Domnall ua doċartaiz tiġearna cenél nénda & árda miodair décc.

Donnchad uaitneac mac Ruaidri ui Concobair do marbad la Saraib

Luimnig.

Rodub mac poédig toiseċ cenél aongusa do marbad lá gallaib ar creċ

in ua neanca ċéin.

Catal croibdearg ua concobair do innarbad a size Connaċt, & catal7

cappać do jabáil a ionaid.

Sluaicċead lá haod ua néill i fóiritin catail croibdeirggo bffraib maize

híoża, & co nairġiallaib gu rangattar tlg baoitin airtig. Soisft iaroṁ go

(baile) first, i. e. from Glan, the name of the

well which is there ; and Domnach mor is its

name at this day." See also the Irish Calendar

of the O'Clerys at the same day, where it is

added that Domhnach mor Moighe Iomchlair is

in Tir Eoghain, now Tyrone. Magh Imchlair

was the ancient name of the plain in which the

church of Donaghmore stands. It is explained

by Colgan as follows : " Imchlair, quæ et ali-

quando Maghclair, .i. campus planus, sive pla-

nities legitur vocata ; est ager regionis Tironiæ,

non procul a Dungenainn, et in ecclesia eiusdem

regionis Domnach mor dicta colitur S. Columba

Præbyter 6. Septemb."-Trias Thaum., p. 184,

c. 1.

a Toome. This passage is given as follows in

the Dublin copy of the Annals ofUlster : A. D.

1200. Do ponsat gaill ulad tri crecha i tir

neogain, & in trils crech do ronsat do zabsat

longport ic domnach mor muiġi imclair,

do cuipset crech mop imach. Tainiz aed

ua neill in aircis na creiċe co so comrac do

7 na gaill 7 co po maió ar gallaib, 7 co

tarait ar diarmide forro, & ro eladur san

aidće co ndecadar tar Tuaim. It is rendered

as follows in the old translation : " A. D. 1199"

[recte 1200]. "The Galls of Vlster this yeare

prayed" [preyed] " thrice in Tyrowen, and the

third tyme they camped at Donnaghmore, and

sent forth a great army. Hugh O Neale came

to prevent them, and fought with the Galls and

broke of them, and slaughtered a great number

of them, and they stole away by night, untill

they went beyond Toame."

O'Donslevy, ua duinnsleibe ; more cor-

rectly mac Duinnrlebe , in the Dublin copy of

the Annals of Ulster. It is thus rendered in

the old translation : " A. D. 1199. An army by

Rory Mac Dunleve to" [with] some of the

Galls of Meath, and spoyled the Abbey of Paul

and Peter, so as they left but one cowe.'

-

99

$ Kinel-Enda and Ard-Mire. · Kinel-Enda

was the ancient name of the district situated

between the Rivers Foyle and Swilly, in the

county of Donegal. See p. 19, noted. Ard-

mire, or Ard Miodhair, was the name of a ter-
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forth a large body of their troops to destroy and plunder the country. Hugh

O'Neill set out to oppose this host; and they came to an engagement, in which

the English were slaughtered, and such as escaped from him fled secretly by

night, tarrying nowhere until they had passed Toome" .

Rory O'Donslevy' , and some of the English of Meath, mustered a body of

troops, and plundered the Monastery of SS. Peter and Paul (at Armagh), and

left only one cow there.

Donnell O'Doherty, Lord of Kinel-Enda and Ard-Mire ' , died.

Donough Uaithneach, the son of Roderick O'Conor, was slain by the Eng-

lish of Limerick.

Roduv Mac Roedig, Chief of Kinel-Aengusa, was slain by the English, on

a predatory incursion, in Hy-Earca-Cein ' .

Cathal Crovderg O'Conor was banished from the kingdom of Connaught ;

and Cathal Carrach assumed his place.

Hugh O'Neill, with the men of Moy-Itha and the men of Oriel, marched to

Tibohine-Artagh", to relieve Cathal Crovderg O'Conor. They returned again,

ritory lying westwards of Kinel-Enda, in the

direction of Lough Finn. It is to be distin-

guished from Ceann Maghair, near Fanaid. The

O'Dohertys were afterwards settled in the ter-

ritory, now the barony of Inishowen, which had

been previously possessed by families of the

Kinel-Owen race, who were all tributary either

to Mac Loughlin, or O'Neill ; but after the set-

tlement of the O'Dohertys, who were of the

Kinel- Connell race, the inhabitants of Inish-

owen generally paid tribute to O'Donnell.

t
Hy-Earca-Cein.-This was the ancient name

of a tribe situated in a valley in the present ba-

rony and county ofAntrim.-See Colgan's Trias

Thaum., p. 183, col. 2, note 221 .

The Kinel-Aengusa were a tribe of the Clanna

Rury, in the same neighbourhood. They de-

scend, according to Duald Mac Firbis, from

Aengus, the second son of Maelcobha, and the

Chiefs of Leath Cathail, now the barony of Le-

cale, in the county of Down, were of them.-

See his Genealogical Book (Lord Roden's copy),

p. 568 : Da mac Maoilcoba .1 . blażmac, a

quo piograid ulaó, 7 aongus, a quo cinel

n-aongusa : as dib pioġraió leite cażail.

Tibohine-Artagh, Teac baoirin airtiġ, i. e.

the house, or church of St. Baoithin, of the ter-

ritory of Airteach. It is now the name of a pa-

rish church in the diocese of Elphin.-See the

Feilire Aenguis at 19th of February, where

this church is described as lying to the west of

Croghan, in Connaught : "Fpi cruachain Con-

nacht aniar ;" and the Irish Calendar of the

O'Clerys at the same day, where the saint is

called " Bishop Baoithin, the son of Cuanach,

of Airteach."-See also Colgan's Trias Thaum.,

p. 370, col. 1 , notes 17, 18, 19 ; and Acta Sanc-

torum, pp. 369, 370 ; also Erck's Ecclesiastical

Register ; Beaufort's Ecclesiastical Map of Ire-

land ; and Archdall's Monasticon (at Tibohin).

The parish called after this church is still some-

times locally called Airteach ; but the territory



120
[1199.

•
· AnnⱭza Rioghachta eireaNN.

rangadar easdara, & ruce orra catal cappać co maitib connait, & uilliam

burc go ngallaib luimnig maille frir. Feaċar iomaireacc eatorra, & ro

sraoinead for t¿uaiscert Ereann, & ro fágbad ann ua heccniġ tiġearna

oingiall, sochaide cenmożá rom.

Sluaighead lá lohn do Cuirt co ngallaib ulad, 7 lá mac hugo de lati co

ngallaib mide hi foipitin catail croibdeirg go rangadar cill mic duaċ.

Tainicc iarom catal cappać co cconnaċtaib imaille fris, & ro caċaiġslt

fri apoile. Spaointear for gallaib ulad & mide airm hi rabattar cúicc

cata, ni térna act dá caż díb, 7 po leanad iad alláċair an caċa go rinn

dúin Fon loċ rib, & ro gabad iomċumang for John ainnside, & ro marbad

drong mór do gallaib, & ro báidid araill díob ar ní fuarattar conair

teichid act a ndeaċaid i neatraib tar loc soir uata.

η

Ruarc ua Maoilbrénainn toisech cloinne concobair do écc.

Ri Saxan John do rioghadh os Saxain .6. April.

Murchad mac cochláin tigearna dealbna (thra do écc.

ofAirteach was more extensive than the present

parish of Tibohine.-See note under the year

1197. There is another parish church called

Teagh Baoithin, in the barony of Raphoe, but

the name is now anglicised Taughboyne, though

always pronounced Tiboyne by the Scotch set-

tlers, and Tibweeheen by those who speak the

Irish language. This is called after St. Baoithin,

or Baithenus, son ofBrendan, son ofFergus, the

relative and companion of St. Columbkille, and

his immediate successor in the abbacy of Iona.

W
Kilmacduagh, Cill mic Duac, i. e. the

church of Mac Duach, an ancient cathedral

church in the barony of Kiltartan, and county

of Galway. This church was erected by Guaire

Aidhne, King of Connaught, about the year

610, for his kinsman, Colman Mac Duach, who

is the patron saint of the Hy-Fiachrach Aidhne,

a tribe who possessed the entire of the present

diocese of Kilmacduagh before the English in-

vasion . See Colgan, Acta Sanctorum, p. 245 ;

and Tribes and Customs ofHy-Many, printed for

the Irish Archæological Society in 1842, p. 71 ,

note b, and map to the same work.

Rindown, Rinn dúin, i. e. the point or pe-

ninsula of the dun, or earthen fort. This penin-

sula extends into Lough Ree, in the parish of St.

John's, barony of Athlone, and county of Ros-

common, and is about eight miles to the north

of the town of Athlone.-See Ordnance Map of

the county of Roscommon, sheet 46. This pe-

ninsula contains the ruins of a castle of great

size and strength, and of a military wall, with

gates and towers, of considerable extent and

magnificence, measuring five hundred and sixty-

four yards in length, and dividing the Rinn,

or point, from the main land by extending

from water to water. It is stated in the Irish

Annals that the Danish tyrant, Turgesius, built

a fortress on Lough Ree, and it has been con-

jectured that by him was erected the dun, or

fort, from which this point of land was denomi-

nated Rinn dúin.-See a very curious descrip-

tion of this place, by Mr. Petrie, in the Irish
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however, and on coming to Easdara ( Ballysadare ), were overtaken by Cathal

Carragh, with the chiefs of Connaught, and William Burke, with the English

of Limerick : a battle was fought between them, in which the forces ofthe

north of Ireland were defeated ; and O'Hegny, Lord of Oriel, and many others

beside him, were slain.

:

John de Courcy, with the English of Ulidia, and the son of Hugo De Lacy,

with the English of Meath, marched to Kilmacduagh" to assist Cathal Crovderg

O'Conor. Cathal Carragh, accompanied by the Connacians, came, and gave

them battle and the English of Ulidia and Meath were defeated with such

slaughter that, of their five battalions, only two survived ; and these were pur-

sued from the field of battle to Rindown on Lough Ree, in which place John

was completely hemmed in. Many of his English were killed, and others were

drowned ; for they found no passage by which to escape, except by crossing

the lake in boats.

Rourke O'Mulrenin, Chief of Clann-Conor' , died.

John was crowned King of England on the sixth of April.

Murrough Mac Coghlan, Lord of Delvin Eathra, died .

Penny Journal, No. 10, pp. 73, 74, 75.

Y Clann-Conor.- See note under year the

1193.

* The Annals of Kilronan and of Clonmacnoise

enter these transactions under the year 1200 ;

and the former contain a much fuller and more

detailed account of the battles between the two

rivals of the house of O'Conor in this and the

two succeeding years. The Annals of Clon-

macnoise add, that soon after this slaughter of

the English at Lough Ree, Cathal Carragh

was treacherously taken prisoner by Hugh

De Lacy, who confined him in the Castle of

Nobber (an Obain), there to be kept until he

should give them their pay. The whole pas-

sage is thus translated by Connell Mageoghegan :

6.
A. D. 1200. Cahall Crovedearg O'Connor, ac-

companied withthe forces ofJohn De Coursey and

Hugh Delacie, passed through Connought, untill

they came to Tyrefiaghragh Aynie, where they

R

were mett by Cahall Carragh O'Connor, with all

his Irish and English forces, and wereoverthrown

and pursued to Royndown (now called Teagh

Eoyn, or John's house, neer Loghrie). John

Coursey was driven to take boate when he came

to that place, and his people knew not where to

betake themselves for their safety, but only by

sailing into the islands of Loghrie, where an in-

finite number ofthem were slain and drowned.

Soone after Cahall Carragh was taken deceiptfully

by the English of Meath, and by Hugh Delacy

the younger, and was conveighed to the Castle of

the Obber, there to be safely kept, untill he had

given them their pay, which he was content to

give in part, and for the rest to give security,

by which means he was sett at Liberty, and im-

mediately went to Munster to Macarthie and

William Burke. And for John Coursey, after

slaying of his people, [he] returned to Ulster

again."
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aois crioSD, 1200.

Aoir Criosd, mile, dá ċéd.

Cadhla ua dubtaig airdepscop tuama decc iar slndataid.

Uaipéirge mac maoilmórda mic uairéirge uí neaċtain uasal fruić do

rruicib cluana mic nóis, flr lán do deserc, 7 dá gaċ sóalċió arċína, &

ceann cele ndé cluana décc an deacmad lá do maria.

Maoleóin ua capmacáin coṁarba commáin décc.

7

Cod ua néill do aitrigad lá cenél neógain, concoban ua loclainn do

rigad ina ionad, & do rónad creaċ lais hi ttir nenda, Ro marb daoine, &7

succ buar comdha.

Do deachaid tra Eccneacán ua domnaill tiġfrna cenél conaill co loingſs

cenél conaill ar muir lais, & cona slóġ ar tír, & ro żabsat longport ag

gaot an ċairrgín, tangattar clann diarmada don leiż oile go Port Rois do

Under this year the Annals of Kilronan

state that Gormgal O'Quin, Dux, or Captain of

Muintir Gillagan, was taken prisoner by the

English, who plundered his people, and reduced

them to great distress for want of food and rai-

ment. They also record the erection of the

Castle of Granard under this year, but without

giving the name of the builder. The Dublin

copy of the Annals of Innisfallen state that it

was built by Richard Tuite, as a stronghold

against O'Reilly in south Breifny ; and this ap-

pears to be correct : for Granard is very close to

the ancient dunchladh, boundary wall, or ditch,

between Breifny and . Annally, extending from

Lough Gawna to Lough Kinclare.

Under this year also the Annals ofUlster and

of Kilronan record the death of Rowland Mac

Uchtry, King of the Gall-Gaels in Scotland.

a Kyley O'Duffy, cadhla ua dubżaig. This

is the prelate called Catholicus Tuomenensis by

Giraldus Cambrensis, in his HiberniaExpugnata,

lib. i. c. 34. He succeeded Edan O'Hoisin in the

year 1161. In the year 1175 he was sent to Eng-

land, together with Laurence O'Toole, Archbi-

shop ofDublin, and Concors, Abbot of St. Bren-

dan's, by King Roderic O'Conor, to negotiate

with King Henry II.; and they waited on the

King at Windsor, where a grand council was

held, and a convention ratified, by which Henry

granted to his liegeman Roderic, that as long as

he continued to serve him faithfully he should

be a king under him ready to do him service as

his vassal, and that he should hold his heredi-

tary territories as firmly and peaceably as he

had held them before the coming of Henry into

Ireland. Roderic was likewise to have under

his dominion and jurisdiction all the rest of the

island, and the inhabitants, kings and princes

included, and was bound to oblige them to pay

tribute through his hands to the King of Eng-

land, &c.-See this treaty in Rymer's Fœdera,

vol. i.; and also as given in the original Latin in

Cox's Hibernia Anglicana, p. 29 ; and an ab-

stract of it in Leland's History of Ireland , vol . i.

p. 104 ; and in Moore's History of Ireland, vol . ii.

p. 287.
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THE AGE OF CHRIST, 1200.

The Age of Christ, one thousand two hundred.

Kyley [Catholicus] O'Duffy", Archbishop of Tuam, died at an advanced age.

Uaireirghe, son of Mulmora, the son of Uaireirghe O'Naghtan, one of the

noble sages of Clonmacnoise, a man full of the love of God, and of every

virtue, and head of the Culdees of Clonmacnoise, died on the tenth of

March.

Malone O'Carmacan, Successor of St. Coman' , died.

Hugh O'Neill was deposed by the Kinel-Owen, and Conor O'Loughlin was

elected in his stead . The latter plundered Tir-Enda, killed many persons, and

drove off many cows.

Egneghan O'Donnell, Lord of Tirconnell, sailed with the fleet of Tircon-

nell [thirteen vessels ] by sea, and despatched his army by land, and pitched his

camp at Gaeth-an-Chairrgin . The Clandermot repaired to Port-Rois on the

In the year 1179, Cadhla, or Catholicus

O'Duffy, attended the second Council of La-

teran, together with Laurence O'Toole, Arch-

bishop of Dublin ; Constantine, Bishop of Kil-

laloe ; Brictius, Bishop of Limerick ; Augustin,

Bishop of Waterford ; and Felix, Bishop of

Lismore but on their passage through Eng-

land, they were obliged to take an oath that

they would not say or do anything at the council

prejudicial to King Henry or his kingdom.

See note under the year 1180, p. 51. Accord-

ing to the Dublin copy of the Annals of Innis-

fallen, he died in the Abbey of Cong, in the

year 1201.

(Gweedore), Gaoż beara (Gweebarra), Jaoż

Zuaċpois (Loughros Bay), all on the western

coast.

d Port-Rois, i. e. the port or harbour of Ross.

This is not the Portrush in the parish of Bal-

lywillin, in the county of Antrim, but Rosses

Bay, a short distance to the north of Derry.

This story is very confused in the original. It

should be told thus : " Egneghan O'Donnell,

Lord of Tirconnell, despatched the ships of Tir-

connell, thirteen in number, by sea, ordering

their commanders to meet him at Gaeth- an-

Chairrgin. He then marched the remainder of

his forces by land, and pitched his camp at

Gaeth-an-Chairrgin. As soon as the Clann-Der-

mot, his opponents, had heard of this division of

his forces, they marched to Port- Rois (Rosses

Bay), to intercept the passage of the ships, and

prevent themfromjoining theland forces ; butthe

crews ofthe thirteen ships attacked and defeated

them. This shews how unequal they were to

compete with the combined forces of O'Donnell.

" Successor of St. Coman, i. e. abbot of Ros-

common.

c

Gaeth-an-Chairrgin, i. e. the inlet of Carri-

gin.-Carrigin is a village three miles to the

south ofthe city of Londonderry, on the west

side of the River Foyle. The word gae , or

gao , enters into the names of three other

places in the county of Donegal, as Gaoz Dóp

R 2
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gabail fris an loings. Od conncadar foirne na ttrí long ndécc baoi an

coblaċ indsin, Ro léccrft fothaib iatt gor raoimead for cloinn ndiarmada.

Ticc macc lacloinn (.1 . concobar becc mac muircîrtaiġ) , ina bfóiriċin, & ro

gonad a eać poo, & po trascerad somh di, torcair iarom lá cenél cconaill

in eneać colaim ċille, a coṁapba, & a serini so dimignead feċt riaṁ. Ar

triasan dímiad ċédna po marbadh Murćad ua criċáin tiġearna va ffiaċ-

rach. Leanait muintir éccneacain an maidm iarttain gur ro cuirseat ár

ar eoganchaib & ar cloinn ndiarmada.

Sluaiccedò lá Melír & lá gallaib laigín go cluain mic nois i ccoinne

catail capraiz. Ro batar dí oidċe i ccluain, & airccèîr leó an baile eitir

cro &biad, & do cóidsead fo a ¿lmplaib.

Catal croibdearg do dol is in mumain do saigid mic mec captaig &

uilliam burc.

Gerrmaide ua baoigelláin do mapbao la hua ndoṁnaill .1 . la hécc-

neacán.

Iomaireacc eidir ua ndoṁnaill & ua puairc, ualgarcc, & concobar na

glaisféne ua Ruairc. Ro maid for uib briúin, & ro cuiread dírgár a muin-

tire eidir bádad, & marbadh, & ro báithead concobar fesin don cur sin, occ

leic uí maoildoraid do sonnradh ro fighldh an iomapġoil sin .

e

•Murrough O'Creaghan, Murċão na cpiocáin.

This name would be now anglicised Morgan

Creighan, or Cregan.

f Hy-Fiachrach, i. e. Hy-Fiachrach of Ard-

straw. See note under the year 1193.

8 The Clann-Dermot, Clann diapmaoa.- These

were a tribe of the Kinel-Owen, who inhabited

and gave name to the present parish of Clonder-

mot (anciently Clandermot), on the east side of

the River Foyle, in the barony of Tirkeerin,

and county of Londonderry.

Meyler, i. e. Meyler Fitz-Henry, natural son

of King Henry I., by Nesta, the mother ofMau-

rice Fitzgerald. He was made Lord Justice of

Ireland in the year 1199.—See Harris's Ware,

vol. ii. p. 102 ; and Cox's Hibernia Anglicana,

p. 46. His personal form and character are de-

scribed as follows by his cotemporary, Giraldus

Cambrensis : " Meylerivs vero vir fuscus, oculis

nigris, & toruis, vultuque acerrimo. Staturæ

paulo mediocri plus pusille. Corpore tamen

pro quantitatis captu perualido. Pectore qua-

drato, ventreq ; substricto, brachiis ceterisq ;

membris ossosis, plus neruositatis habentibus,

quam carnositatis. Miles animosus & æmulus.

Nihil vnquam abhorrens, quod aggredi quis vel

solus debeat vel comitatus. Primus in prælium

ire : vltimus conserto prælio redire consuetus :

in omni conflictu omnis strenuitatis opera seu

perire paratus, seu præire : adeo impatiens &

præceps : vt vel vota statim, vel fata complere

dignum ducat. Inter mortis & Martis triumphos,

nil medium ponens : adeo laudis cupidus & glo-

riæ, quod si viuendo forte non valeat : vincere

velit vel moriendo. Vir itaq ; fuisset cumulata

laude dignus vterque, si ambitione posthabita,
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other side, to attack the fleet : when the crews ofthe thirteen vessels perceived

their intentions, they attacked and defeated the Clann-Dermot. Mac Loughlin

(Conor Beg, son of Murtough) came to their assistance ; but his horse was

wounded under him, and he himself was dismounted . He was afterwards slain

by the Kinel-Connell, in revenge of Columbkille, his coarb and shrine , that he

had violated some time before. And it was for the same violation that Mur-

rough O'Creaghan , Lord of Hy-Fiachrach' , was killed . Egneghan's troops

followed upthe route, and slaughtered the Kinel-Owen and the Clann-Dermot³.

Meyler", and the English of Leinster, marched to Clonmachoise against

Cathal Carragh (O'Conor) , where they remained two nights : they plundered

the town of its cattle and provisions, and attacked its churches.

Cathal Crovderg O'Conor went into Munster, to the son of Mac Carthy and

William Burke [to solicit their aid] .

Gerrmaide O'Boylan' was slain by O'Donnell (Egneghan) .

A battle was fought between O'Donnell [on the one side ] , and O'Rourke

(Ualgarg) and Conor na-Glaisfene O'Rourke [on the other] . The Hy-Briuin

(O'Rourkes) were defeated, and their men dreadfully cut off, both bydrowning

and killing. Conor himself was drowned on this occasion. This battle was

fought at Leckymuldory*.

Christi Ecclesiam debita deuotione venerantes,

antiqua & autentica eiusdem iura non tantum

illibata conseruassent : Quinimo tam nouæ, tam-

que cruentæ conquisitionis (plurima quippe

sanguinis effusione, Christianæq ; gentis inter-

emptione fœdata) partem placabilem Deoq ;

placentem, laudabili largitione contulissent. Ve-

rumtamen quod mage stupendum est, amplioriq ;

dolore dolendum : postremum hoc vitium toti

fere militiæ nostræ à primo adventu, vsque in

hodiernum constat commune fuisse."-Hibernia

Expugnata, lib. ii. c. x. This Meyler was the

founder of the abbey of Great Connell, in the

county ofKildare, in which he was buried in

the year 1220.-See Archdall's Monasticon, at

Great Connell, county of Kildare, where there

are some curious notices of this " Tameless

tamer ofthe Irish all."

i O'Boylan, ua baoigealláin.—The O'Boylans

were chiefs of the territory of Dartry-Coininsi,

now the barony of Dartry, in the county of Mo-

naghan. O'Dugan calls them the blue-eyed,

white-handed, red-lipped host, the griffins of

splendid horses, and the bold kings of Dartry.

Leckymuldory, leac ui maoildoraid, i. e.

O'Muldory's flag-stone, or flat surfaced rock.

The Editor, after a minute examination of the

topographical names in O'Muldory's country,

has come to the conclusion that this is the re-

markable flat surfaced rock called the leac,

under the cataract at Bellice, now Belleek, on

the River Erne, about two miles to the east of

Ballyshannon.-See it described in the notes

under the years 1409, 1522. Hy-Briuin, or

Hy-Briuin Breifne, was the tribe name of the

O'Rourkes and their correlatives.
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Donnchad waitneach mac Ruaidri uí Concobair do marbad la gallaib

Luimnig.

Mathgamain mac Giollapatraicc uí chiarrda do marbad la gallaib

cluana ioraid.

Cluain coraird do losccad dua ciarda do fogail for na gallaib batar

innte.

Creach la catal croibdearg i Muṁain gur ro loisg caislén uí conaing,

& margad luimnig, 7 cairlen uilcín, 7 tuc uilcín cona mnaoi illaiṁ lais iar

marbad di ridere décc, & iolar daoine cenmóthát.

Fiacra ua flainn taoiseac fil Mhaoilpuain do écc.

Cathal carpać do gabáil Rige connaċt, 1 catal croibdearg do ionnar-

bad do i nultaib go rainig co teaż ui Eigniġ tiġearna fearmanaċ, & aiside

do saigid John do cuirt gur so naidm a cura fris.

aois crioSD, 1201.

Aoir Criosd, mile, da chéd, a haon.

Tomaltach ua concobair comorba Pattraice, & Príomaid na hЄreann

décc.

Conn ua meallaig epscop eanaig dúin, gầm gloinide ecclastacda décc.

Johannes de monte celion cardinál comorba peatair do toċt ó Roim

co hérind. Snad mór do teaglamad ina dáil co hát cliat eidir epscopaib,

1 To injure the English, ofogail fop na gal-

lab, i. e., not for the sake of destroying the

monastery, but to take revenge of the English;

or rather, he ran the risk of committing sacri-

lege to wreak his vengeance on the English .

m Besides them, cenmótát. This phrase is

very generally used throughout these Annals,

though it has little or no meaning, and might

be left untranslated throughout.

n Banished into Ulster.-This is a repetition,

for it is mentioned under the last
year.

• Under this year the Dublin copy ofthe An-

nals of Innisfallen contain the following notice

of the affairs of Munster, of which the Four

Masters have collected no account : " A. D. 1200.

A great army was mustered by William De

Burgo, and all the English of Munster, joined

by Murtough Finn, Conor Roe, and Donough

Cairbreach, the three sons of Donnell More

O'Brien ; and they marched through Munster

to Cork. They encamped for a week at Kin-

neigh, where Auliffe More O'Donovan, King of

Cairbre Aodha, and Mac Costello were slain .

Then came Mahon O'Heney, the Pope's Legate,

and the bishops of Munster, and made peace

between the O'Briens [on the one side ] and the
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Donough Uaithneach, the son of Roderic O'Conor, was slain by the English

of Limerick.

Mahon, the son of Gilla Patrick-O'Keary, was slain by the English of

Clonard.

Clonard was burned by O'Keary, to injure the English' who were in it.

Cathal Crovderg O'Conor made a predatory incursion into Munster, and

plundered Castleconning [ Castleconnel] , the market of Limerick, and Castle-

Wilkin ; and led Wilkin and his wife away captives, after having killed thirteen

knights, and many other persons besides them".

Fiachra O'Flynn, Chief of Sil-Mailruana, died .

Cathal Carragh assumed the government of Connaught, and Cathal Crovderg

was banished by him into Ulster". He arrived at the house of O'Hegny, Lord

of Fermanagh, and went from thence to John de Courcy, with whom he

formed a league of amity .

THE AGE OF CHRIST, 1201.

The Age ofChrist, one thousand two hundred one.

Tomaltagh O'Conor, successor of St. Patrick, and Primate of Ireland , died.

Conn O'Melly, Bishop of Annaghdown, a transparently bright gem of the

Church, died.

Johannes de Monte Celion, the Pope's Legate, came to Ireland, and con-

voked a great synod of the bishops, abbots, and every other order in the Church,

Mac Carthys, O'Donohoes, and the rest of the [Mortogh Fionn O'Brien ] marched at the head

Eugenians" on the other].

In a marginal note is the following observation

in Latin : 66 O'Donovan, Rex Carbriæ Aodha;

nam ab anno 1178 relagatus erat O'Donovan ex

ditione sua de Cairbre Aodhbha in regione Li-

miricensi in occidentalem partem regionis Cor-

cagiensis. Vid. supra ad istum annum." The

substance ofthis passage is thus given by Dr.

O'Brien, in his History ofthe House of O'Brien,

published by Vallancey, in the first volume of

his Collectanea de Rebus Hibernicis, under the

title of Law of Tanistry. " A. D. 1200. He

of the Dal- Cassians, his brothers, Connor Ruadh

and Donough Cairbreach, serving as officers un-

der him, against the Eugenians, whomhe greatly

harassed, and slew Auliff O'Donovan, chief of

that family, with many others of the Eugenian

nobility. After which a peace was concluded

between him and Donall Mor Mac Carthy, sur-

named na Curadh, King of Desmond, by the

mediation of Mahon O'Heney, Archbishop of

Cashel, who was the Pope's Legate in Ireland at

that time."-See note under the year 1254.
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& abbadaib, & gaċ grad eccailsi, & sochaide do saorclandaib Ereann imaille

friú. Ro ordaiġslo iapoṁ a ccaingne uile iar na ccóir eittir ecclair &

Tuait.

Senad condaċt (immon cardinal cédna) laochaib, cléirchib occ at

luain hi cind coictidisi iarom, & ro cindslt a ccaingne feb roba teċta.

Niall ua floinn do marbad lá gallaib ulad i meabail .
1

Magnus mac diarmada uí laċlainn do marbad lá muipċeartaċ ua néll,

& muisceartać do marbad ina cionaid.

Concoban mac muirgfsa uí edin décc .

Taog ua braon tiġearna luigne mide décc.

Muipeadać mac neill mic an tsionraig ui catarnaiz décc.

Murchad ua Madadáin lei toiseċ sil nanmċada do juin ina clan do

soifit & a écc tremit.

Sluaiġead lá catal croibdearg, & la huilliam búrc cona soċraide gall &

gaoideal hi cconnaċtaib o ta luimneac go tuaim dá ualann, aisside go

Lune, luigne. This was a territory ofcon-

siderable extent in ancient Meath ; and its name

is still preserved as that of a barony, anglicised

Lune, and now corruptly pronounced in Irish

lubne; but the ancient territory ofLuighne was

much more extensive than the modern barony,

for we learn, from the Tripartite Life of St. Pa-

trick, that Domhnach mor Muighe Echnach, now

Donaghmore, near Navan, was situated in it.

Forces.- The account of the death ofCathal

Carragh, and of the actions of William Fitz-

AdelmDe Burgo, is given as follows in theAnnals

of Clonmacnoise, as translated by Macgeoghegan :

“ A. D. 1201. Cahall Crovedearg and William

Burk, with all their forces of English and Irish-

men, came to Connaught, pass'd from Limbrick

to Twayme, from thence to Owran, from thence

to Alfyn, from thence to the Carrick of Loghke,

from thence to the Abbey of Athdalaragh ,

where the chambers and roomes of that abbey

were the lodgings of the armie. Cahall mac

Connor O'Dermott went to prey the lands of

Mac Dermott" [recle Hy-Diarmada ], " and was

slain by Teige mac Connor Moenmoye there ;

also Cahall Carragh O'Connor, King of Con-

naught, came in view ofthe said forces to a place

called Gurthin Cowle Lwachra, and from thence

he went to the skirmish between his forces and

them, who finding his people discomfited, and

put to flight, was killed himself, by the miracles

of St. Quæran, together with Kollye mac Der-

mott O'Moylerwayne, and many others.

"Cathal Crovdearge and William Burk, after

committing these great slaughters, went with

their forces to Moynoye and Moylorge, over

Donleoy into Moynemoye, from thence to West

Connought, until they came to Cowynge of St.

Ffchine, where they kept their Easter. At

that time William Burke, and the sonne of

O'Flathvertye, privily consulted and conspired

together to kill Cahall Crovederge O'Connor,

which God prevented, for they were by great

oaths sworn to each other before, which whoso-

ever wou'd breake was to be excommunicated

with booke, bell, and candle.

" William Burk sent his forces to distrain for
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By thisat Dublin, at which also many of the nobles of Ireland were present.

synod many proper ordinances, for the regulation of the Church and the State,

were enacted.

A fortnight afterwards the same Legate called a meeting of the clergy and

laity of Connaught at Athlone, at which meeting many excellent ordinances

were established.

Niall O'Flynn [O'Lynn] was treacherously slain by the English of Ulidia.

Manus, the son of Dermot O'Loughlin, was slain by Murtough O'Neill ; and

Murtough was killed in revenge of him.

Conor, the son of Maurice O'Heyne, died.

Teige O'Breen, Lord of Lune", in Meath, died.

Murray, son ofNiall, who was son of the Sinnagh (the Fox) O'Caharny, died.

Murrough O'Madden, Chief of half Sil-Anmchadh, was wounded in the

head by an arrow, and died of the wound.

Cathal Crovderg and William Burke, at the head of their English and Irish

forces , marched from Limerick, through Connaught, to Tuam, and proceeded

his pays and wages throughout Connought, who

were soone cut off, for six or seven hundred of

them were soone after slain . William Burk

afterwards repaired to Limbrick, and Cahall

Crovederge tooke upon him the name of King

ofConnought again."

The Annals of Kilronan, which may be con-

sidered the chronicle of the district, contain a

much fuller account ofthe battles between these

two rivals of the house of O'Conor. The account

of the profanation of the abbey of Boyle, and of

the death of Cathal Carragh, is given as follows,

under the year 1202 : “Agreat army was led into

Connaught by Cathal Crovderg, joined by Wil-

liam Burke, the sons of Donnell O'Brien, viz.,

Murtough and Conor Roe, and by Fineen Mac

Carthy. They marched to the monastery of

Ath-dalarac, on the River Boyle, and took up

their quarters in it ; and they remained there for

three days, during which time they profaned

and defiled the whole monastery ; and such was

the extent ofthe profanation that the archers of

the army had women in the hospital of the

monks, in the houses of the cloister, and in

every apartment throughout the whole monas-

tery ; and they left nothing in the monastery

without breaking or burning, except the roofs

of the houses only, and even of these they

broke and burned many. They left no part of

the monastery to the monks excepting only

the dormitory and the house ofthe novices. On

this occasion William Burke commenced the

erection of a cashel [or circular wall] around

the great house of the guests, on which he be-

stowed two days' work. On the third day after

the commencement of this wall, Cathal Carragh,

King of Connaught, was killed by the English,

as were also Dermot, son of Gilchreest, son of

Dermot, who was son of Teige O'Mulrony, and

Tomaltagh, son of Taichleach O'Dowda, and

many others. They then departed from the mo-

nastery, after which William Burk dismissed

מ
י
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huapán go hoilfinn go capraic loċa cé, go mainistir ata da loarg, & asiad

tige na mainistre robtar bota longpuirt dóib. Do cóid din catal mac

diarmada for creċ in uib diarmada.

Ruce tady mac concobair maonmaiġe fair . Ro fiġead eargal eatorra,

7 concam catal.

Dala catail carraig rig connacht tionolaid side a socraide, & tainic

do soigid an tslóig go riaċt guirtin cúil luaċra hi ccompocraib don

mainistir. Batar saṁlaid uċt sé huċt co clnn sectmaine, & deabaid gać7

laoi ftorra. Hi forċinn na ree hisin do deachaid catal carrać do déccsin

na deabta. Spaintear sruċṁaidm dia muintir ina lnn, & taipċeas eslin

ina ttrecommascc, & ro marbad é, ba tria fiortaib dé & ciaráin indsin.

Ro marbad beós an collaid mac diarmada uí maoilpuanaid don deabaid

sin i maille re sochaidib ele. Luid catal croibdearg & uilliam búrc cona

slogaib as a hairle i muig luircc, i muig naoi, aisside co hiartar connaċt.

Rangattar conga feiċin, & as innte do rónsat an caircc. Cid τρα, αστ po

cograd lá huilliam burc, & lá cloinn Ruaidri uí flaitblptaiġ feall do

dénaṁ for catal croibdearg, & ro saor dia é don cur sin tria plánad na

the sons of O'Brien and Mac Carthy and their

forces. The resolution to which Cathal Crov-

derg and William Burke then came, was to

despatch their archers throughout Connaught

to distrain for their wages, and William Burke

and his attendants, and Cathal Crovderg, re-

paired to Cong. Then a miraculous report was

bruited abroad, and it is not known whether it

proceeded from a man, or from the spirit of God

in the shape of a man, namely, that William

Burke was killed ! There was not a way or road

in Connaught through which this report had

not passed. On hearing this news a resolution

was adopted by the tribes of Connaught, as una-

nimously as ifthey had all met in council for the

purpose, and this was, that each person should

kill his guest [i . e. the soldier billeted on him].

This was done : each tribe killed the number

billeted among them, and their loss, according

to the report of their own people, was nine hun-

dred, vel amplius. When William Burke had

heard of the killing of his people he sent for

O'Conor. A forewarning of his intention reach-

ing O'Conor, he shunned the place where William

was. William then set out for Munster, having

lost the greater part of his people."

r
Oran, uapán, now Oran.-A well-known

place, containing the ruins of a church and round

tower, in the barony of Ballymoe, and county of

Roscommon.- See Trias Thaum., p. 136, where

the name is thus explained : " Huaran enim sive

fuaran idem Hibernis sonat quod fons vivus,

sive viva vel frigida aqua è terra scaturiens.”

See also the year 1556, at which mention is made

ofGillacolumb O'Clabby, Coarb of St. Patrick, at

this place. The place is still called Uapan U

Chlabaig, and " Patrons" are yet held there

annually on St. Patrick's day (17th March),

and on the last Sunday in July, called Garland

Sunday. Not many years ago the senior of the
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from thence successively to Oran', to Elphin, to the Rock of Lough Key, and to

the monastery of Ath-da-Loarg ( Boyle) ; and the houses of the monastery

served them as military quarters.

At this time Cathal Mac Dermot went on a predatory excursion into Hy-

Diarmada³ : Teige, the son of Conor Moinmoy, overtook him, and a battle was

fought between them, in which Cathal [Mac Dermot] was slain.

As to Cathal Carragh, King of Connaught, he assembled his forces, and

marched against this army, and arrived at Guirtin Cuil luachra', in the vicinity

of the monastery. They remained confronting each other for a week, during

which daily skirmishes took place between them. At the end of this time

Cathal Carragh went forth to view a contest ; but a body of his people being vio-

lently driven towards him, he became involved in the crowd, and was killed.

This happened through the miracles of God and St. Kieran. Ancolly, the

son of Dermot O'Mulrony, and many others, were also killed in this battle .

After this Cathal Crovderg and William Burke passed with their forces

through Moylurg and Moy-Nai, and thence through West Connaught, and

arrived at Cong, where they spent the Easter. William Burke and the sons

ofRory O'Flaherty, however, conspired to deal treacherously by Cathal Crov-

derg, but God protected him on this occasion from their designs, through the

guarantee of the ecclesiastical witnesses to their league of mutual fidelity.

O'Clabbys used to appear at the Patrons, and

point out to the people the extent ofthe Termon

lands possessed by his ancestors, on which occa-

sion the people were accustomed to make a col-

lection for his support. The O'Clabbys, now

Clabbys, are numerous in the county, but have

retained no property in this Termon.

Colgan calls this church nobilissima ecclesia

de Huaran, but little of its magnificence, how-

ever, remains at present, there being at the place

but a mere fragment of the ruins of the church,

and the base of its clogás, or round tower, mea-

suring about fifteen feet in height. The uaran,

or spring, from which the place derives its name,

is still accounted a holy well, and frequented by

pilgrims. It has a small stone cross over it before

which the pilgrims kneel. Traces ofthe foun-

dations of other buildings are also observable in

the field adjoining the church, which shew the

ancient importance of the place.

$ Hy-Diarmada.-This was the tribe name of

the family of O'Concannon, in the county of

Galway. The chief of the name had his seat, in

1585, at Kiltullagh, in the county of Galway.—

See Tribes and Customs ofHy-Many, printed for

the Irish Archæological Society in 1843, p . 19 .

The Hy-Diarmada are to be distinguished from

the Clann-Diarmada, who were at Dun Doighre,

now Duniry, in the barony of Leitrim, in the

county of Galway.

Guirtin Cuil luachra, i. e. the little field of

therushy corner or angle. This name is now ob-

$ 2
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heaccailre bao eatorra im dílsi fri aroile. Tangadar muintir uilliam

búre hardtain do tobać a ttuarasdail for connaċtaib, lingit connaċtaig

forraroṁ, & marbait 700. dib. Soair uilliam co luimneac iar sin & gabaiċ

catal croibdearg rige cóigid connaċt.

7

Slóighead la hualzapcc ua Ruairc do dul i ccenél cconaill, & ar roch-

tain dóib isin ccrích Rugsat bú 1 gabála. Rug ua doṁnaill éccneachán

forra occ leic uí maoildoraió. Feachar scaindear Storra go raeimed

for uib briúin cona socraide, & po laad a ndeargár eitir marbad & baðað.

Ba don cur sin po baidead concobar na glaisfene.

Cenél neogain do tocht for creich naile i ccenél conuill isin ló ¿ltna.

Do pala stappa & ua domnaill gur ró sraoinead for cenél neóghain & ro

marbad gearrṁaidi ua baoiġealláin co sochaidib aile do chenél neóghain i

maille fris.

Tigrnán mac domnaill mic catail un Ruairc do mapbao la mag fiaċ-

pac lá cloinn chathail, an teojanać mag fiaċrać do marbad ar an

látair sin.

aois crioSD, 1202.

Aoir Criosd, mile, da céd, adó.

Muirclrtać ua carmacain epscop cluana flrtu brenainn do écc.

Maolcolaimm ua bronain aircindeać toraize décc.

Domnall ua bpolcáin prióir & uaral peanóir , Saoí dearscaiġie ap céill,

ap ċruċ, ap delb, ar míne, ar mordaċt, ar ċrabad , & ar eagna dég iar

ndeiġbsthaid an seaċtmad lá ficht April.

solete, for the oldest men in the parish of Boyle of, or devoted to, St. Columba . This name is

never heard of it.
made Malcolm in Scotland.

" O'Carmacan, O Capmacáin, now anglicised

Gormican. The family of this name were seated

in the parish of Abbey-Gormican, in the north-

west of the barony of Longford, in the county

of Galway, which parish derived its name from

a monastery founded by a chief of this tribe.

The name is written O'Gormagan in the Galway

Inquisitions.

* Of Tory, Copaige, and sometimes called

Top-inis, i. e. the island of the tower.—It is an

island off the north coast ofthe county of Done-

gal, where St. Columbkille is said to have erected

a monastery and cloigtheach, or round tower

belfry, in the sixth century.-See O'Donnell's

Life of Columba, lib. i. c . 73, lib. ii. c. 20, and

Calendar of the O'Clerys, at 9th June. For the

w Maelcolum, Maolcola mm , i . e. the servant early history of this island the reader is referred
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The people of William Burke afterwards went to demand their wages from

the Connacians ; but the Connacians rushed upon them, and killed seven hun-

dred of them. William then returned to Limerick, and Cathal Crovderg as-

sumed the regal sway of Connaught.

Ualgarg O'Rourke mustered an army, and marched into Tirconnell. On

their arrival in the country, they seized upon a number of cows and other pro-

perty. O'Donnell (Egneghan) overtook them at Leck-I-Muldory, where a

battle was fought between them, in which the Hy-Briuin ( O'Rourkes ) and their

army were defeated and cut off with terrible havoc, both by killing and drown-

ing. It was on this occasion that Conor na-Glais-fene (O'Rourke) was drowned.

On the same day the Kinel-Owen made another predatory incursion into

Tirconnell ; and a conflict took place between them and O'Donnell, in which

the Kinel-Owen were defeated, and Gearrmaidi O'Boylan and many others of

the Kinel-Owen were slain along with him.

Tiernan, the son of Donnell, who was the son of Cathal O'Rourke, was

slain by Mag-Fiachrach and the Clann-Cahill ; but Mag-Fiachrach, surnamed

Eoganach [i. e. the Tyronian] was killed on the same spot.

THE AGE OF CHRIST, 1202 .

The Age of Christ, one thousand two hundred two.

Murtough O'Carmacan", Bishop of Clonfert-Brendan, died.

Maelcolum" O'Bronan, Erenagh of Tory* (island ) , died.

Donnell O'Brollaghan, a prior, a noble senior, a sage illustrious for his in-

telligence, personal form, and comeliness, and for his mildness, magnanimity,

piety, and wisdom, after having spent a good life' , died on the twenty-seventh

of April.

to Keating's History of Ireland, Haliday's Edi-

tion, pp. 122, 180, 182 ; and O'Flaherty's Ogygia,

part iii. c. 7. See also Battle of Magh Rath,

printed for the Irish Archæological Society in

1842, p. 106, note x. A St. Ernan, son of Col-

man, son ofMaen, son ofMuireadhach, who was

son of Eoghan, ancestor of the Kinel- Owen, was

the most distinguished saint of this island next

after St. Columbkille.

A good life. Thus expressed in Latin , in

the Annals of Ulster : " Domnall hUa Brolchain,

Prior, &c. &c., post magnam tribulationem et

optimam penitenciam in quinta Kalendas Maij

uitam finiuit."
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Maolpinnein mac colmáin reanóir togaide & conn craibdeć ua flanna-

gáin dég.

Domnall carpac va doċartaiż (.1 . rioġ taoiseaċ árda miodair) do mar-

bad lá muintir baoigill iar nargain ceall & tuaż niomda.7

Concobar ruad mac domnaill uí briain do marbad lá a dearbraċair flin

& lá muirċsrtać mac domnaill mic toirrdealbaiġ uí briain.7

Torrdealbac mac Ruaidri uí concobair do élud a geimeal, & catal

croibdeargdo denaṁ sioda fris, & ferann do tabairt dó. Toirrdealbaċ

iarom do innarbad lá caċal & síd do denom sis fo cédóir tria impide na

ngall.

Domnall mac muircsrtaig uí maoileachlainn do écc.

Diarmaitt mac airt uí maoileachloinn do marbaò la mac lochlainn uí

concobair.

aois crioSD, 1203.

Aoir Criosd, mile, da ċed, atrí.

An
tepscop mac Giolla ċeallaig í ruaidin epscop cille mic duach do ecc.

Done colaim cille do lopccao o ta pelecc Martain co tioprait adaṁ-

nain.

Mainistir do denaṁ lá ceallaċ ar láp croi la gan nach dliged tar

sárucċad muintiri la fodéin, & ro mill an baile co mór . Cleiriġ an tuais-

cirt do tionol co haoín ionad do dul go hí .1 . Florent ua círballán epscop

tipe heogain, Maoliosa va dorig epscop tíre conaill, & abb reccléra póil

& peadair in ardmaċa, amalgaid va ferġail abb recclesa doire, & ainmire

ua cobraiz, & drong mór do muintir doire, 7 sochaide do cléircib an

tuaiscirt genmotaitsíde. Tiagaid iaroṁ co hí, & scaoiltear leó an ṁainis-

Z

O'Boyles, muintir baoiġill.—According to

O'Dugan's topographical poem, the O'Boyles

were chiefs of Cloch Chinnfhaolaidh, now Clo-

ghineely, in the north-west of the barony of

Kilmacrennan, and ofTir Ainmire, now the ba-

rony of Boylagh, and Tir Boghaine, now Ban-

nagh barony, in the west of Tirconnell, now the

county of Donegal.-See notes under the years

1284 and 1343.

a

At once, fo cédóir .1 . fo ċéd vaip.—This

adverbial expression, which occurs so frequently

throughout these Annals, signifies at once, with-

out delay, sine mora.

b

Awley, amalgaiò.-This name, which has

been anglicised Awley throughout this transla-

tion, existed among the Irish from a remote pe-
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Maelfinen Mac Colman, a venerable senior, and Conn Craibhdheach (the

Pious) O'Flanagan, died.

Donnell Carragh O'Doherty, Royal Chieftain of Ardmire, was slain by the

O'Boyles", after he had plundered many churches and territories.

Conor Roe, the son of Donnell O'Brien, was slain by his own brother, i . e.

Murtough, son of Donnell, who was son of Turlough O'Brien.

Turlough, the son of Roderic O'Conor, escaped from confinement ; and

Cathal Crovderg made peace with him, and gave him land. He afterwards

expelled him, but, at the intercession of the English, made peace with him at onceª.

Donnell, the son of Murtough O'Melaghlin, died.

Dermot, the son of Art O'Melaghlin, was slain by the son of Loughlin

O'Conor.

THE AGE OF CHRIST, 1203 .

The Age ofChrist, one thousand two hundred three.

The son of Gillakelly O'Ruaidhin, Bishop of Kilmacduagh, died .

Derry-Columbkille was burned, from the cemetery of St. Martin to the

well of St. Adamnan.

A monastery was erected by Kellagh without any legal right, and in despite

of the family of Iona, in the middle of Iona, and did considerable damage to

the town. The clergy of the north of Ireland assembled together to pass over

into Iona, namely, Florence O'Carolan, Bishop of Tyrone [i . e. of Derry] ;

Maelisa O'Deery, Bishop of Tirconnell [Raphoe] , and Abbot of the church of

SS. Peter andPaul at Armagh; Awley O'Fergahail, Abbot ofthe regles of Derry;

Ainmire O'Coffey ; with many ofthe family [clergy] of Derry, besides numbers

of the clergy of the north of Ireland. They passed over into Iona; and, in

accordance with the law of the Church, they pulled down the aforesaid monas-

riod of their history . It is to be distinguished

from Amlaoib, which they derived from their

connexion with the Danes, and which has been

anglicised Auliffe in this translation. This lat-

ter is identical with the Danish Amlaff, Anlaff,

Olaf, and Olé. The surname O'Ferghail was, and

is still, very common in Tirconnell, but usually

written O Fingil . It was the name of the

hereditary Erenaghs of Kilmacrenan, by whom

the O'Donnells were inaugurated. It is now

pronounced as if written O'Friġil, by a meta-

thesis or transposition of letters, not unusual in

many words in the modern Irish, and always

anglicised Freel, without the prefix O'.
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tir remepertmar do réir dliġed na heccailsi , & so hóirdned an tamalgaid

remraite in abdaine ia tria toga gall & gaoideal.

Diarmaitt mac muircertaiġ uí loclainn co ndruing do gallaib do dul

ar creċ hi ttír neogain, & ro airgsft Scrin colaim cille, & rugsat dream

do cenél eogain orra, & sraointer leó for diarmaittco na gallaib, & po mar-

bad diarmaid flisin tria miorbailib na Scrine.

Slóiġead la mac hugo de lati co ndruing do gallaib mide i nultaib co po

díocuirfd John do cuirt a hultoib iar ccor cata ftupra i ndun da lltglas,

in ro marbhadh sochaide.

Muircertać teżbaċ mac concobair maonṁaige mic Ruaidri uí concobair

do marbad la diarmaid mac Ruaidri & la haod mac Ruaidri .1. dá dearbrá-

tair a atar fén ar faithce cille mic duach.

Maidm sia ndomnall mac meg cartaig & ria ndflsṁumain for ġallaıbγια

dú hi torerator seasccatt ar céd nó ní αγ uille.

Faolan mac faolain tigírna ua ffaolain do ecc i mainistir Congalaıġ.

Galls, i. e. the northmen or inhabitants of

Scotland who were not ofthe Gaelic or Scotic race.

d This passage is translated by Colgan as fol-

lows : " A. D. 1203. Kellachus extruxit Monas-

terium in Insulâ Hiensi, contra ius & æquitatem

renitentibus loci senioribus. Quo facto audito

Clerus Aquilonaris Hiberniæ indicit publicum

conuentum ; ad quem Florentius O'Kervallan-

Episcopus Tironia, Moelia O'Dorigh Episcopus

Tirconalliæ, & Abbas Monasterij SS. Petri & Pauli

Ardmacha ; Amalgadius Hua Fergail, Abbas

Dorensis, Anmirius O Cobhthaich, & multi alij

de Clero convenerunt. Et posteà omnes profecti

sunt ad Insulam Hiensem, & Monasterium jam

memoratum à Kellacho ibi extructum, destrux-

erunt : & prædictum Amalgadium, communibus

suffragiis electum, Hiensi Monasterio præfici-

unt."-Trias Thaum., p. 501 .

e Screen-Columbkille, Scrín Colaim cille.—

This is not the shrine of Columbkille in Ardma-

gilligan, as assumed by Archdall and Sampson,

but the present old church of Ballynascreen, in

the barony of Loughinsholin. This Colgan

clearly shews in Trias Thaum., p. 494, col . 2 :

"Hic locus est Diocesis Dorensis jacens in valle

de Gleann Conncadhain, unde diversus ab alio

cognomine loco ejusdem Diocesis." The valley

of Gleann Concadhain here mentioned by Col-

gan still retains its name, which is correctly an-

glicised Glenconkeyne in the Ulster Inquisitions,

and other Anglo-Irish official documents. It is

a wide and beautiful valley in the west of the

barony of Loughinsholin, and county of London-

derry, bounded on the south by the remarkable

mountain of Sliabh Callain, Anglicè Slieve Gal-

lion, and on the north by the Dungiven and

Banagher mountains. According to the tradi-

tion ofthe country, which is corroborated by

written documents, this district, which was the

patrimonial inheritance of O'Henery, comprised

the parishes of Ballynascreen, Kilcronaghan, and

Desertmartin.

There is a remarkable esker, or long hill, to

the south of the old church ofBallynascreen, in

the west of this district, called Eisgir Mhic Loch-

lainn, which tradition points out as the site of a
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tery ; and the aforesaid Awley was elected Abbot of Iona by the suffrages of

the Galls and Gaels".

Dermot, the son of Murtough O'Loughlin, went on a predatory excursion

into Tyrone, and plundered the Screen-Columbkille . He was encountered,

however, by a party of the Kinel-Owen , who defeated Dermot and his English ;

and Dermot himself was killed through the miracles of the Shrine.

An army was led by the son of Hugo de Lacy and a party of the English

ofMeath into Ulidia ; and they banished John de Courcy from thence , after

they had defeated him in a battle fought at Dundaleathglas (Downpatrick), in

which many had been slain.

Murtough the Teffian, son of Conor Moinmoy, who was the son of Roderic

O'Conor, was slain by Dermot, the son of Roderic, and Hugh, the son of

Roderic, namely, by his own two paternal uncles, on the green of Kilmacduagh.

A victory was gained by Donnell, the son of Mac Carthy, and the people of

Desmond, over the English ; in the conflict one hundred and sixty persons, or

more, were slain.

Faelan Mac Faelan , Lord ofHy-Faelain³ , died in the monastery of Connell" .

great battle fought between the two rival chiefs.

O'Neill and Mac Loughlin, in which the latter

was defeated and slain, and there can be little,

ifany, doubt that this tradition alludes to this

Dermot O'Loughlin.- See note at 1526.

--f Mac Faelan. He is called Mackelan in the

work attributed to Maurice Regan. See Harris's

Ware, vol. pp. 192, 193.

& Hy-Faelain.-This was the name ofthe tribe

and territory of the O'Byrnes. Before the Eng-

lish invasion, their country comprised the pre-

sent baronies of Clane and Salt, and the greater

portion, ifnot the entire, of those of Ikeathy and

Oughteranny, in the present county of Kildare,

as appears from the Irish calendars, and other

documents, which place in this territory the

town of Naas, and the churches of Claenadh,

now Clane; Laithreach Briuin, now Laragh

brine, near Maynooth ; Domhnach Mor Moighe

Luadhat, now Donaghmore parish ; Cluain Co-

T

naire, now Cloncurry ; and Fiodhchuillinn, now

Feighcullen. Shortly after the English invasion,

however, the Hy-Faelain, or O'Byrnes, were

driven from their original level territory, and

forced to take refuge in the mountain fast-

nesses of Wicklow, where they dispossessed

other minor families, and became very power-

ful. See the Feilire or Festilogy of Aengus,

and Calendar of the O'Clerys, at 18th May, 8th

June, 8th August, 2nd and 16th September,

and 27th October. See also note on Hy-

Muireadhaigh, under the year 1180. It is quite

clear, from the authorities here referred to,

that, previous to the English invasion, the

families of O'Toole and O'Byrne, with their cor-

relatives and followers, were in possession ofthe

entire of the present county of Kildare, with the

exception, perhaps, of a very small portion ad-

joining the present county of Carlow.

b Connell, Congalang-Now the abbey of
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Clhandus Ath truim & an droichett nua do losccad.

Sitricc teabthać ua ceallaig Maine do écc.

aois crioSD, 1204.

Aois Criosd, mile, dá chéd, a ceaċair.

Sitriucc ua Spuithén airchindeac na congbala , .1 . cfnn ua Murtele &

toipeać cloinne Snédzile ar totacht décc iar ndéiġ plndainn , & a adnacal

is in tampall do rónad leis féin.

John de Cuirt indrldać ceall, & tuaż do ionnarbad lá mac hugo de lati

Great Connell, in the county of Kildare. Ac-

cording to Ware this abbey was founded, under

the invocation of the B. V. Mary and St. David,

by Myler Fitz-Henry, Lord Justice of Ireland,

in the year 1202.-See Harris, Ware, vol. ii.

p. 262. It looks strange that the chief of Hy-

Faelain should die in this monastery the year

after its erection. It is probable that, after

being subdued, he consented to become a monk

in the great abbey erected in his territory by

the English conqueror.- See Archdall's Monas-

ticon. The ruins of this abbey, which was one

ofgreat extent and magnificence, are now almost

totally destroyed, and nothing remains to at-

tract the notice of the antiquary, but the figure

of a bishop and an old Latin inscription in the

Gothic character, which has been often published.

Under this year the Annals of Kilronan

contain the following curious passage, which is

altogether omitted by the Four Masters :

" A. D. 1203. William Burke marched with

the English of Munster and Meath into Con-

naught, and erected a castle at Meelick in Sil-

Anmchadha, and where he erected it was around

the great church of the town, which was filled

all round with stones and clay to the tops of

the gables ; and they destroyed West Connaught,

both churches and territories." The erection

of this castle is also given in the Annals of Clon-

macnoise, but entered under the year 1202,

and it is added, that it was broken down the

same year by the King of Connaught.

Sitric O'Sruithen .-His death is entered in

the Annals of Ulster as follows, under the year

1205.

" A. D. 1205. Sitriuc hua spuiten oircinnec

na congbala 1. cenn hua murtele, 7 toiseċ

clainne sneidgile ap tożuct, post optimam pe-

nitentiam feliciter finiuit vitam, et sepultus est in

templo quodfactum est apud ipsum.”

¹ Conwal, Congbail.—This is generally called

Congbail Glinne Suilige, i. e. Conwall of the

vale of the River Swilly; it is an ancient parish

church, now in ruins, near the River Suileach

(Swilly), in the barony of Kilmacrenan, and

county ofDonegal.--See the Feilire Aengus, and

the Irish Calendar of the O'Clerys, at 8th of

February, and Colgan's Acta Sanct., p . 406 ;

also Erck's Ecclesiastical Register, p. 44. The

ruins of this church are to be seen on the

right of the road as you go from Letterkenny to

Dunglow, about two miles from the former.

m Clann- Snedhgile, Clann Sneögile, were a

tribe ofthe Kinel-Connell, seated in Glenswilly,

to the west of Letterkenny. They descend from

Snedhgil, son of Airnealach, son of Maelduin,

son of Kinfaela, son of Garbh, son of Ronan, son

of Lughaidh, son of Sedna, son of Fergus Kin-
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Kells, Trim, and Droichead Nua (Newbridge) were burned.

Sitric (the Teffian ) O'Kelly, of Hy-Maine, died .

THE AGE OF CHRIST, 1204.

The Age of Christ, one thousand two hundredfour.

Sitric O'Sruithen*, Erenagh of Conwal' , i . e. head of the Hy-Murtele, and

chief man of all the Clann-Snedhgile" for his worth, died, after exemplary

penance, and was interred in the church which he had himself founded.

John de Courcy", the plunderer of churches and territories, was driven by

fada, who was son of Conall Gulban, ancestor of

the Kinel-Connell.

―n John de Courcy.. This is the last no-

tice of De Courcy in these Annals. It is en-

tered in the Annals of Ulster under the year

1205. At the year 1204 the Annals of Kilro-

nan state that a battle was fought between

Hugo de Lacy, with the English of Meath, and

John de Courcy, with the English of Ulidia, in

which John de Courcy was taken prisoner, but

afterwards set at liberty, ap na ċrossaó dó dul

co lapusalem, having been prohibited from go-

ing to Jerusalem. Under the year 1205 the same

Annals record, that John de Courcy brought a

fleet from the Innsi Gall, or the Hebrides, to

contest Ulidia with the sons of Hugh de Lacy

and the English of Meath, but that he effected

nothing by this expedition except the plunder-

ing of the country ; that he was compelled to go

away without making any conquest, and that

after this he entered into a league of amity with

O'Neill and the Kinel-Owen. In the interpolated

Dublin copy of the Annals of Innisfallen it is

stated, that John de Courcy gained a great vic-

tory at Carrickfergus in 1207 ; but this must

be a mistake. In the Annals of Clonmacnoise,

as translated by Connell Mageoghegan, it is

stated, under the year 1203, that Sir John de

Courcy and his forces were, in a long encoun-

ter, overthrown at Downdalethglass [Down] by

Hugh de Lacy, and himself banished into Eng-

land ; but under the next the same Annals
year

would seem to contradict this entry, or, if not,

to give us to understand that De Courcy re-

turned from England. The passage is as follows :

"A. D. 1204. John de Courcy and the Eng-

lishmen of Meath fell to great contentions, strife,

and debate among themselves, to the utter ruin

and destruction of Ulster. John was gone to

the country of Tyreowne, and Hugh Delacie

went to England."

The Dublin copy of the Annals of Innisfallen,

in noticing the doings of King John in Ireland,

state that he summoned the sons of Hugh de

Lacy to appear before him to answer for the

death of the valiant knight John de Courcy,

who was treacherously killed by them. Mr.

Moore thinks (History of Ireland, vol. iii. p. 3)

that this was the great Sir John de Courcy,

conqueror ofUlster; but this is not the fact, for

the Sir John de Courcy killed by the De Lacys

was Lord of Rathenny and Kilbarrock, in the

county of Dublin.-See Grace's Annals of Ire-

land at the year 1210, and Campion's Historie

of Ireland, Edition of 1809, p . 109. Ware sup-

poses that this Lord of Kilbarrock and Rathenny

was the natural son of the great Sir John de

Courcy, but this does not appear probable, for

T 2
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hi tír eogain ar comaince cenél neogain go rainice go capraice flpġura, &

so marbrat goill ulad sochaide dia muintir.

we find that the Earl Richard (Strongbow) had

granted Rathenny to Vivian de Cursun and his

heirs, as fully as Gilcolm before held them : and

it is most likely that the Sir John de Courcy,

Lord of Rathenny, was the son of this Vivian.

The great Sir John de Courcy had a brother,

Jordanus de Courcy, who was killed by his own

people in the year 1197, as appears from the

Dublin copy of the Annals of Innisfallen, and

who was possibly the ancestor of the Mac Pa-

tricks of Kingsale and Ringrone.

The truth seems to be that the conqueror of

Ulster went to England in 1205. The archives

of the Tower of London furnish us with the

mandate of King John to the Ulster knights,

who had become sureties for their chief, direct-

ing them to cause him to appear and perform

his service by a term to be assigned by his Lord

Justice of Ireland ; together with the King's

safe conduct to De Courcy, and the names ofthe

hostages delivered on his part.-See Rotuli Li-

terarum Patentium in Turri Londinensi asser-

vati, an. 1201 ad. 1216, vol. i. , part i., London,

1835.

Here we lose sight of Sir John de Courcy,

conqueror ofUlster, as he is called, for we have

no trustworthy records to prove what was his

ultimate fate. The Book of Howth, now pre-

served among the manuscripts in the Lambeth

Library, P. 628, contains a detailed account,

professing to be authentic, of his subsequent his-

tory, of which the Editor is tempted to give

here a brief outline.

Immediately after his defeat at Down, De

Courcy offered the combat to Hugh de Lacy,

which this cowardly lord refused, alleging that

as he was the representative of the king in Ire-

land, it would be beneath his dignity to enter

the lists with a rebellious subject. De Lacy

next proclaimed De Courcy as a rebel, and of-

fered a large reward to any who should seize

him and deliver him into his hands. This having

proved ineffectual, he next bribed the servants

and followers of De Courcy, and held out great

rewards to them for betraying him. To this

they agreed, and gave De Lacy the following

information : that De Courcy was a man of such

gigantic strength, and always so well armed in

public and private, that no one man durst lay

hands upon him. However, that upon Good

Friday yearly he wears no arms, but remains

alone, doing penance, in the church-yardofDown ;

that if De Lacy would have a troop of horse in

readiness near Down, he could, by their (the

betrayers') directions, apprehend their master.

These directions were followed. De Courcy

was attacked unarmed : seeing no other weapon

at hand he ran to a wooden cross that stood in

the churchyard, and, tearing its shaft from the

socket, he dealt such powerful blows of it upon

his enemies, that he killed thirteen ofthem upon

the spot. He was, however, finally overpowered,

fettered, and delivered a prisoner into the hands.

of De Lacy, who conveyed him to London, where

he was confined in the tower and condemned to

perpetual imprisonment. For this service King

John conferred the Earldom of Ulster upon De

Lacy, who, instead of rewarding the betrayers

of De Courcy, caused them to be hanged.

In this condition would De Courcy have

passed the remainder of his life, had it not been

for some difference that arose between John,

King of England, and Philip, King of France,

about the right to some fort in Normandy, who,

to avoid the shedding of Christian blood, agreed

to put it to single combat. King Philip had in

readiness a French knight of so great prowess

and renown, that King John found no subject
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the son of Hugo de Lacy into Tyrone, to seek the protection of the Kinel-

Owen. He arrived at Carrickfergus, and the English of Ulidia slew great

numbers of his people.

At
of his realm willing to encounter him.

length he was informed by one of his officers,

that there was a mighty champion confined in

the Tower of London, who would prove more

than a match for the French knight. King John,

right glad to hear this, sent to De Courcy, call-

ing upon him to support the honour of England;

and who, after repeated denials, is at last pre-

vailed upon to accept the challenge. He sends

for his own sword to Ireland, which was a

ponderous weapon, of exceeding good temper,

and which he had often imbrued in the blood

ofthe men of Ulster. The rigours of his im-

prisonment were softened, and his strength re-

stored by proper nourishment and exercise.

The day came, the place is appointed, the list

provided, the scaffolds set up, the princes with

their nobility on each side, with thousands in

expectation. Forth comes ,the French champion,

gave a turn and rests him in his tent.

Courcy is sent for, who all this while was truss-

ing ofhimself with strong points, and answered

the messengers, that if any ofthem were invited

to such a banquet they would make no great

haste. Forth, at length, he comes, gave a turn,

and went into his tent. When the trumpets

sounded to battle the combatants came forth

and viewed each other. De Courcy looked his

antagonist in the face with a wonderful stern

countenance, and passed by. The Frenchman,

not liking his grim look, gigantic size, and sym-

metric proportions, stalked still along, and when

the trumpets sounded the last charge, De Courcy

drew out his ponderous sword, and the French

knight, being seized with a sudden panic, ran

away, and fled into Spain ; whereupon the Eng-

lish sounded victory, clapped their hands, and

cast up their caps.

De

·

The two kings, disappointed in their antici-

pated pleasure of seeing a combat between mighty

champions, intreated De Courcy to give them

some proof of his bodily strength. Complying

with their request, he ordered a strong stake to

be driven firmly into the ground, on which were

placed a coat of mail and a helmet. He then

drew his sword, and looking with a frowning

and threatening aspect upon the kings, he cleft

the helmet and coat of mail, and sent the wea-

that no one but

Then the kings

pon so deeply into the wood,

himself could draw it out.

asked him what he meant by looking so sternly

at them, and he answered in a sullen tone, that

had he missed his blow, he would have cut off

both their heads. His words were taken in good

part, on account of the services he had per-

formed. King John gave him his liberty, as well

as great gifts, and restored him to his posses-

sions in Ulster. He then sailed to England, and

coming to Westchester, committed himself to

the mercy of the sea, but was put back again

by contrary winds, which rose upon a sudden

at his embarkation . This he did for fifteen

days successively, and upon every repulse he

was admonished at night in a vision, that all his

attempts to cross the sea to Ireland were vain,

for that it was preordained that he should never

set foot upon Irish ground, because he had grie-

vously offended there by pulling down the mas-

ter and setting up the servant. De Courcy re-

collected that he had formerly translated the

cathedral church of Down, which had been

dedicated to the Holy Trinity, into an abbey of

black monks brought thither from Chester, and

that he had consecrated the same in honour of

St. Patrick. On being driven back the fifteenth

time his visions had so powerfully wrought upon
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1

William búre do indrad connact eitir chill & tuait & po dioghail dia &

na naoim indsin fair uair po ég do zalur iongnát do bad adnár daisnéis.

Muircfptach ua flaithblrtaiġ tigearna iarthair connact do écc.

his imagination, that he submitted to the decrees

of heaven, passed sentence upon himself, re-

turned to France, and there died about the year

1210.

Dr. Leland observes (History of Ireland, v. i.

b. i. c. 6, p. 180), that those who reject the su-

perstitious addition, have yet adopted the ro-

mantic part of the narrative without scruple,

though both evidently stand upon the same ori-

ginal authority. It is quite certain, however, that

it stands upon no original authority, but is a

mere story invented in the fifteenth or sixteenth

century to flatter the vanity of the Howth fa-

mily, whose ancestor, Sir Armoric Tristeram,

or St. Laurence, married De Courcy's sister,

and followed his fortunes into Ireland. Leland

adds, that this romantic part of the history of

Sir John De Courcy was invented by Irish

bards and romancers, and writes as follows :

"But it would not be worth while to detain the

reader by this romantic tale, merely for the sake

of refuting it, if we did not conceive it to be a

specimen not unworthy of regard of the narra-

tive of Irish bards and romancers, and the liber-

ties they assumed of enlarging and embellishing

the real incidents of their times. They who

lived in earlier times are not so easily detected.

But we see with what caution we are to receive

their narratives, when, in times less obscure,

and when confronted by other evidence, this

order of men have hazarded such bold fictions,

and with such ease and such success have ob-

truded the marvellous and the affecting upon

their unrefined hearers for real history. But as

we find in these instances that the tales of the

Irish bards were founded upon facts, we may

reasonably conclude that their predecessors took

the same course that they sophisticated the

·

truth by their additions, but were not entirely

inventors."

There can be little doubt, however, that this

story about Sir John de Courcy was not invented

by any Irish bard, for it has not been found in

any Irish manuscript in prose or verse. It is

evidently a story got up in the fifteenth or six-

teenth century, on the slender basis of an Anglo-

Irish tradition, and was first committed to wri-

ting, with other stories of a similar character, in

that repertory of Anglo-Irish traditions and le-

gends, the Book of Howth.

A similar story is told in the mountainous

districts of Kerry and Beare, and Bantry, about

Donnell O'Sullivan Beare, who fought with as

much valour and desperation in the reign of

Elizabeth, as Sir John de Courcy did in the

reign of Henry II., and who was, perhaps, as

great a hero as Ireland ever produced. But

stories of this description are poetical inventions

of later ages, when tradition, through the want

ofwritten records, had fallen into that degree

ofobscurity which left romantic writers at full

liberty to raise as bright a fabric of fable as they

pleased, on the slender basis of true history.

They often, no doubt, owe their origin to vivid

traditional reminiscences of the valour of noble

warriors, whose real characters, if described by

writers who could keep within the bounds of

nature and of truth, would afford abundance of

shining virtues to be held up for the admiration

of posterity.

We have already seen that Giraldus Cambren-

sis states that Sir John de Courcy had no legiti-

mate son. According to the Dublin copy of the

Annals of Innisfallen, he was married in the

year 1180 to [ Affrica] the daughter of Godfred,

King of the Isle ofMan ; and she died in the year
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William BurkeⓇ plundered Connaught, as well churches as territories ; but

God and the saints took vengeance on him for that ; for he died of a singular

disease, too shameful to be described.

Murtough O'Flaherty, Lord of West Connaught, died .

1193, having borne no children up to the middle

of the year 1186, when Giraldus's historical no-

tices of the Irish invaders end. Campion, who

compiled his Historie ofIreland in 1571 , asserts,

that " Courcye dying without heires of his body,

the Earldome of Vlster was entirely bestowed

upon Hughde Lacye, for his good service." See

Dublin edition of1809, p. 100. But Dr. Smith, in

his Natural and Civil History ofCork, states that,

" notwithstanding what Giraldus Cambrensis

asserts, in the second book of his History,

that John de Courcey, Earl of Ulster, had no

issue, there is a record extant in the Tower of

London (Rot. Pat. 6 Johan. M. Dors.), that

Milo de Courcey, son of John de Courcey, was

an hostage for his father upon his enlargement

from the Tower to fight the French champion."

-Vol. ii. pp. 228, 229, of the third edition. It

is also stated in a Pedigree of the Mac Carthys,

of Loch Luigheach, now Corraun Lough, in

Kerry, now preserved in the Library of the

Royal Irish Academy, that this branch of the

Mac Carthys descend from a daughter of Sir

John de Courcy.

Lodge enters fully into the question of the

legitimacy ofthe issue of De Courcy in vol. iv.

pp. 30-32, edition of 1754, and thinks that

wearing the hat in the royal presence is con-

clusive as to lawful issue ; but the antiquity of

the privilege has not been proved by document-

ary evidence sufficient to establish it to the sa-

tisfaction of the historian . Mr. Moore seems

satisfied that De Courcy had one legitimate son,

Milo, but agrees with Leland in doubting the

story of Hanmer, and his legendary authority,

the Book of Howth. He writes, " that he" [Sir

John De Courcy] " did not succeed, as some

have alleged, in regaining his place in the royal

favour, may be taken for granted from the fact

that, though he left a son to inherit his posses-

sions, both the title and property of the earldom

of Ulster were, on his decease" [gr. before his

decease ?] " transferred to his rival, Hugh de

Lacy."-History ofIreland, vol. iii. p. 4.

The Patent Roll referred to by Dr. Smith men-

tions a Milo de Curcy, juvenis, son of John de

Curcy, Junior, but contains not a word to shew

who this John de Curcy, Jun. , was, or about the

combat with the French champion. On the

strength of the traditional story, however, the

heads ofthe Mac Patricks, or De Courcys ofCork,

have claimed and exercised the privilege of ap-

pearing covered in the royal presence. It may not

be impertinent to remark, however, that no men-

tion is made of this privilege in the works of

Hanmer or Campion. The former merely states

that King John gave De Coury, Earl of Ulster,

"great gifts, and restored him to his former pos-

sessions in Ireland."-Dublin edition of 1809,

p. 368. And the latter writes in 1571, " Lord

Courcye, a poore man, not very Irish, the ancient

descent of the Courcyes planted in Ireland with

the Conquest."-Historie ofIreland, Dublin edi-

tion, 1809, p. 10.

Mr.Burke states, in his Peerage, but upon what

authority the Editor knows not, that Almericus,

the twenty-third Lord Kingsale, in observance

of the ancient privilege of his house, appeared

in the presence of King William III. covered,

and explained to that monarch, when his Ma-

jesty expressed surprise at the circumstance, the

reason thus :-"Sire, my name is Courcy ; I am

Lord of Kingsale, in your Majesty's kingdom of

Ireland ; and the reason ofmy appearing covered
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aois crioSD, 1205.

Coir Criosd, mile, dá céd, a cúicc.

An tairdeaspoc ua leienni [Heinni] do dol i mainċini , & a écc fo ċedóir.

Donait ua bleda eprcop ua naṁalgada do écc.

in your Majesty's presence is, to assert the an-

cient privilege ofmy family, granted to Sir John

de Courcy, Earl ofUlster, and his heirs, byJOHN,

King of England." Burke adds : " The King

acknowledged the privilege, and giving theBaron

his hand to kiss, his Lordship paid his obeisance,

and continued covered." The oldest authority

the Editor has been able to find for this privilege

is Smith's Natural and Civil History of Cork,

first published in 1750, in which it is added,

by Smith himself, but without citing any autho-

rity whatever, to Hanmer's account of Sir John

de Courcy's enlargement from prison to fightthe

French champion. He also adds : "The privi-

lege of being covered in the royal presence is en-

joyed to this day by his lordship, being granted

to his great ancestor, the Earl of Ulster, by King

John. On the 13th of June, 1720, the late

Lord Gerald de Courcy was by his Grace the

Duke of Grafton, presented to His Majesty

King George I., when he had the honour to

kiss his hand, and to assert his ancient privi-

lege. And that on the 22nd of June, 1727,

he was presented by the Lord Carteret to His

Majesty George II. , by whom he was graciously

received, had the honour of kissing his hand,

and of being also covered in his presence." He

then adds : " In May, 1627, Sir Dominick

Sarsfield was created Lord Viscount Kinsale, to

the great prejudice of this ancient and noble

family, and set up his arms in the town. But,

upon a fair hearing before the Earl Marshal of

England, he was obliged to renounce the title

of Kinsale, and take that of Kilmallock.

lords of Kinsale were formerly the first barons

The

prece-of Ireland, but are said to have lost their

dency anno 1489. James lord Kinsale, having

missed being at a solemn procession at Green-

wich, King HenryVII . gave the title of Premier

Baron of Ireland to the lords of Athenry, who

have ever since enjoyed the same ; but this

fact is disputed." It may be here remarked,

that as the Barony of Athenry is now extinct,

the title of Premier Baron of Ireland reverts to

the De Courcys, and that the late John de

Courcy, twenty-sixth Baron of Kinsale, exer-

cised the ancient privilege of his ancestors on

George the Fourth's visit to Ireland in 1821 .

• William Burke.- The Annals of Clonmac-

noise, as translated by Connell, the son of Niall

Mageoghegan, in the year 1627, record the

death of William Burke at an. 1204, in the

following words : " William Burke took the

spoyles of all the churches of Connaught, viz.:

of Clonvicknose, Clonfert, Milick, Killbyan, the

churches of O'Fiaghragh, Twayme, Kill-Ben-

eoine, Killmeoyne, Mayo of the English , Cownga

ofSt. Fechin,the abbey ofAthedalaragh , Ailfynn,

Uaran, Roscommon, with many other churches.

God and the Patrons of these churches shewed

their miracles upon him, that his entrails and

fundament fell from his privie place, and it

trailed after him even to the very earth, whereof

he died impenitently without Shrive or Extream

Unction, or good buryall in any church in the

kingdom, but in a waste town." Mageoghegan

then adds the following remarks by way of an-

notation, though he incorporates them with the

text :

" These and many other reproachable words
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THE AGE OF CHRIST, 1205.

The Age of Christ, one thousand two hundredfive.

The Archbishop O'Heney retired into a monastery, where he died soon

after.

Donat O'Beacdha, Bishop of Tyrawley, died.

my author layeth down in the old book, which

I was loath to translate, because they were ut-

ter'd by him for the disgrace of so worthy and

noble a man as William Burke was, and left out

other his reproachfull words, which he (as I

conceive) rather declear'd of an Evill will he did

bear towards the said William then" [i . e. than]

"any other just cause."

This is the famous William Fitz Adelm de

Burgo, who is generally called the Conqueror of

Connaught. Mageoghegan's defence of him, in

opposition to all the Irish authorities, is to no

effect ; and should any one be inclined to reject

the testimony of the Irish writers altogether,

the following character given of him by his own

countryman and contemporary, Giraldus Cam-

brensis, must have some weight in corroborating

their veracity : " Erat autem Aldelmi filius vir

corpulentus, tam staturæ quam facturæ, inter

parum mediocribus maiores satis idoneæ : vir

dapsilis & curialis. Sed quicquid honoris cui-

quam impendit, semper in insidiis, semper in

dolo, semper propinans sub melle venenum,

semper latens anguis in herba. Vir in facie

liberalis & lenis, intus vero plus aloes quam

mellis habens. Semper

"Pelliculam veterem retinens, vir fronte politus,

Astutam vapido portans sub pectore vulpem.

Semper

Impia sub dulci melle venena ferens.

" Molliti sermones eius super oleum : sed ipsi

sunt iacula. Cuius hodie venerator, cras eius-

dem spoliator existens, vel delator. Imbellium

U

debellator, rebellium blanditor : Indomitis do-

mitus, domitis indomitus, hosti suauissimus,

subdito grauissimus : nec illi formidabilis, nec

isti fidelis. Vir dolosus, blandus, meticulosus,

vir vino Veneriq; datus. Et quanquam auri

cupidus, & curialiter ambitiosus : non minus

tamen curiam diligens quam curam."—Hibernia

Expugnata, lib. ii. cap. xvi.

Duald Mac Firbis, in his account ofthe Eng-

lish families of Ireland, attempts, in the pedi-

gree ofthe Earl of Clanrickard, to defend the

character of Fitz Adelm, by stating that Giraldus

was prejudiced against him ; and it must be

admitted, on comparing the character which

Giraldus gives of William Fitz Adelm with that

of Fitz Stephen, the uncle of Cambrensis, that

there was more or less of prejudice in the way :

but still, when it is considered that De Burgo's

character, as drawn by Cambrensis, does not

much differ from that given of him in the An-

nals of Clonmacnoise, it is clearly unfair to

conclude that both are false, though it may be

allowed that both are overdrawn, as Giraldus

was undoubtedly prejudiced, and as the Irish

ecclesiastic, who compiled the Annals of Clon-

macnoise, could not be expected to give an im-

partial account of an invader and conqueror,

who had plundered the church of Clonmacnoise.

and all the most sacred churches of Connaught.

P The Archbishop O'Heney.-In the Annals of

Innisfallen, at the year 1192, he is called the

Pope's Legate. According to the Annals of

Mary's Abbey, Dublin, he died in the Abbey

of Holycross, in the county of Tipperary- See
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Saoirbrevac va doiréd oircinneać doṁnaiż móir, & patraicc ua moġróin,

décc.

Magnus ua catáin mac tiġerna cianacta, & per na craoibe, tuir gair-

cced , beodacta an tuaiscirt do guin do poiġit, & a ecc iapoṁ.

Mac Guillbealaig uí ċerbaill tigerna éle do marbad lá gallaib.

Concoban ua braoin breajmaine do écc ina ailière i ccluain mic nois.

Ragnall mac diarmata viccrna cloinne diarmata do écc.

Domnall mac concoiccriċe taoiseċ muintire Sercaċáin do écc.

Domnall ua faoláin tigearna na ndlisi muman do écc.

nois.

oidċeTabcc mac catail croibdercc do écc do jalap en oiòce i ccluain mic

Maelin mac Maelir do dul ar éccin ap luimneach, & cogad mór dlirgi

Harris's edition of Ware's Bishops, pp . 469,

470.

a Donaghmore, Domnać mor, is a church

near Castlefin, in the county of Donegal, of

which the O'Deerys were Erenaghs, according

to the Ulster Inquisitions.

r Kianaghta, Cianacea, is the present barony

of Keenaght, in the north-west of the county of

Londonderry. It derives its name from the

tribe name of the family of the O'Conors of

Glengevin, who descend from Cian (son ofOlioll

Olum, King of Munster), and who were chiefs

of it, previous to the O'Kanes.

s Firnacreeva, Fir na craoibe, i. e. the men

of the bush or branch ; latinized Fircrivia by

O'Flaherty. This was the name of a tribe of

the O'Kanes seated on the west side of the Bann.

“ Bann, fluvius inter Leam et Elliam" [recte

Elniam ] "præter Clanbreasail regionem scatu-

riens Neachum lacum Oendromensem agrum

et FIRCRIVIAM Scriniamque in comitatu Derri-

ensi, intersecat, et tertio a Culraniâ et cataracta

Eascrive [ear cpao be ] lapide in oceanum trans-

fundit."-Ogygia, part iii. c. 3. This tribe of

the O'Kanes had some time previously driven

the Firlee eastwards across the Bann ; and the

per

latter settled in Magh Elne, where they cer-

tainly were seated in the time of Sir John de

Courcy ; for it appears from these Annals, at

the year 1177, that Cumee O'Flynn was then in

possession of the ecclesiastical town of Armoy,

called Airther Maighe, i. e. the eastern part of

the plain, because it was in the east of Magh

Eilne, into which the Firlee had been driven by

the O'Kanes.

Tower, cuip.-Theword tuip properly means

prop or support. This passage is rendered as

follows in the old translation of the Annals of

Ulster : " A. D. 1205. Manus O'Cahan, son to

the King of Kienaght and men of Krive, the

upholder of martiall feats, and stoutnes of the

North of Ireland, was slayne with the shot of

an arrow."

u The son ofGuill-bhealach.- In the pedigree

of O'Carroll, given by Duald Mac Firbis, he is

called Finn mac Goill an bhealaigh, and is

made the twenty-fourth in descent from Eile

Rigdhearg, from whom O'Carroll's country, in

the now King's County, was called Eile, or

Ely. See note under the year 1174, p. 15.

"Brawney, breaġmaine, an ancient territory,

now a barony in the county of Westmeath, ad-
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Saerbrehagh [Justin ] O'Deery, Erenagh of Donaghmore , and Patrick

O'Muron, died.

Manus O'Kane, son of the Lord of Kianaghta' and Firnacreevas, tower' of

the valour and vigour of the North, was wounded by an arrow, and died of

the wound.

The son ofGuill-bhealach" O'Carroll, Lord of Ely, was slain by the English.

Conor O'Breen, of Brawney", died on his pilgrimage to Clonmacnoise.

Randal Mac Dermot, Lord of Clandermot, died.
f

Donnell Mac Concogry, Chief of Muintir Searcachan, died.

Donnell O'Faelain (Phelan) , Lord of the Desies of Munster , died.

Teige, the son of Cathal Crovderg, died of one night's sickness at Clon-

macnoise.

Meyler, the son of Meyler', took possession of Limerick by force ; on ac-

joining Athlone and the Shannon .

*Desies of Munster, Deiri Muman.-This

name is still preserved in the two baronies of

Desies, in the present county of Waterford, but

the ancient territory was much more extensive

than the present baronies. Keating informs us

(Reign of Cormac Mac Art) that the country of

the southern Deisi extended from Lismore to

Ceann Criadain,-now Credan head, at the east-

ern extremity of the countyof Waterford,—and

from the River Suir southwards to the sea ; and

that ofthe northern Deisi from the Suir to the

southern boundary of Corca Eathrach, or the

Plain ofCashel, comprising the present baronies

of Middlethird and Iffa and Offa East, in the

south of the county of Tipperary. The country

ofthe northern Deisi was otherwise called Magh

Feimhin, which comprised, according to Keating,

the baronies ofClonmel-third and Middle-third.

The two districts formed the see of St. Declan

of Ardmore, which became united to that of

Lismore, and is now comprised under its name.

These united dioceses extend northwards to

about midway between Cashel and Clonmel, and

there also ended the country of the northern

Deisi-See Ussher's Primordia, pp. 782, 866,

867 ; O'Flaherty's Ogygia, part iii. c. 69 ; and

Lanigan's Ecclesiastical History ofIreland, vol. i.

p. 282. The Deisi were originally seated near

Tara, in Meath, and their country there is still

called Deire Teampac, Anglice Deece barony.

In O'Heerin's topographical poem it is stated

that O'Bric and O'Faelain were the ancient

kings or head chiefs ofthe Desies, and that their

sub-chiefs were as follows : O'Meara of Hy-

Fatha (now Offa barony) ; O'Neill of Hy-Owen

Finn, O'Flanagan of Uachter Tire, Anglice Up-

perthird ; O'Breslen of Hy-Athele, as far as the

sea to the south-east ; O'Keane of Hy-Foley,

along the RiverMoghan ; O'Bric ofHy- Feathach,

from Leac Logha (cloċ labras?) to Liath-

druim, now Leitrim, on the boundary of the

counties of Cork and Waterford.

Meyler. This passage is given as follows in

Mageoghegan's translation of the Annals of

Clonmacnoise : "A. D. 1205. Meyler the younger,

son of Meyler Bremyngham, besieged Limbrick,

and at the last tooke the same per force, for

which there arose great dissention between the

English of Meath. In which dissention Cowley

U 2
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eitir fallaib na Mide & goill Maoilir trid sin, cuulao mac conmloha uí

laeghachain taoiseach síl Ronain do marbad ar an ccoccaó sin la cenél

fiachach mic néill.

aois CRIOSD, 1206.

Coir Criosd, míle, dá chétt, a sé.

Domnall ua muiɲldhaig airdf(rleiginn doire do écc .

Maolpittair ua calmain coṁarba caindig tuir crábaid & eccna tuais-

cirt Ereann do écc.

Flaitblptac ua flaiċblrtaiġ prióir duine glimin, & Giollapatsaicc ua

falaċtaig airchindeać dúin cruitne do écc.

Eiccníchán ua domnaill do dénaṁ creaċ & marbċa i ttír eoġain.

Comarba patrice do dol i cefnd Righ Saxan do cuingid sochair ċeall,

do copaid ar gallaibh Ereann.

Mac Convey O'Leygaghan was killed by those

of Kynaleaghe ; he was Chief of Sileronan, with

many other hurts done among the Englishmen

themselves."

--
* O'Laeghaghan. This family was other-

wise called Mac Conmeadha, now Mac Namee.

O'Dugan makes O'Ronain Chief of Cairbre

Gabhra, which was in North Teffia ; but whe-

ther O'Ronain and O'Laeghachain of Sil Ronain

were the same, or of the same tribe, the Editor

has not been able to determine, for the tribe

name of one family may agree with the surname

of another, and yet be very different. Nothing

will determine those points but positive evi-

dence of their localities, and of their exact pedi-

grees.

* Race ofFiacha, cinel fiaca mic néill, i. e.

the race of Fiagha, son of Niall . This Fiagha

was the third son of Niall of the Nine Hostages,

monarch ofIreland in the beginning of the fifth

century. His descendants were the Mageoghe-

gans and O'Molloys, whose country extended

from Birr to Killare, as we learn from an entry

in Mageoghegan's translation of the Annals of

Clonmacnoise, at the year 1207. But in later

ages the name Kinel Fhiacha, or Kineleaghe,

was applied to Mageoghegan's country only,

which comprised the present barony of Moy-

cashel. It should be here remarked that the

country of Kinel-Fhiacha was never accounted

a portion of Teffia, as asserted by some of our

modern writers. The men of Teffia were the de-

scendants ofMaine, the fourth son of King Niall

of the Nine Hostages, and their country was some-

times called Tir Mainé. The families of Teffia

weretheFoxes, orO'Caharny,whowere originally

lords of all Teffia, but were in latter ages seated

in the barony of Kilcoursy (in the north-west

of the present King's County), which bore their

tribe name of Muintir-Tagan ; the Magawleys

of Calry an chala, comprising the parish of Bal-

lyloughloe in Westmeath ; the O'Breens of

Brawney ; the Mac Carghamhnas (anglicised

Caron by O'Flaherty, and Mac Carrhon by

Connell Mageoghegan, but now always Mac

Carroon) of Muintir Maoiltsinna, placed by

O'Flaherty near the Shannon, in the territory

of Cuircnia, now the barony of KilkennyWest ;
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· count of which a great war broke out between the English of Meath and the

English ofMeyler, during which Cooley, the son of Cumee O'Laeghaghan , was

slain by the race of Fiacha" , the son of Niall [i. e. the Mageoghegans, &c.]

THE AGE OF CHRIST, 1206.

The Age ofChrist, one thousand two hundred six.

Donnell O'Murray, Chief Lector at Derry, died .

Mulpeter O'Calman, Coarb of St. Canice , and tower ofthe piety and wisdom

of the north of Ireland" , died.

Flaherty O'Flaherty, Prior of Dungiven , and Gillapatrick O'Falaghty, Ere-

nagh of Dun-crun', died.

Egneghan O'Donnell took a prey, and killed some persons in Tyrone.

The successor of St. Patrick went to the King of England on behalf of the

churches of Irelands , and to complain of the English of Ireland.

the O'Dalys of Corca Adain ; the O'Quins of

Muintir Gilligan, in the present county ofLong-

ford ; and a few others, who all sunk into insig-

nificance and obscurity shortly after the English

invasion. See note under the year 1207.

This passage is thus translated by Colgan :

" Domnaldus O'Muireduich Archiscolasticus seu

supremus professor S. Theologiæ Dorensis Ec-

clesiæ obiit."-Trias Thaum., p. 504.

• St. Canice is the patron saint of the barony

ofKeenaght, in the county of Londonderry, in

which the chief church seems to be that of

Drumachose.

d North ofIreland.-The coarb of St. Canice,

in the north ofIreland, was the abbot ofTermon-

kenny, in the territory of Kienaghta, now the

barony of Keenaght, in the county of London-

derry, of which territory St. Canice was a native

and the principal patron. The Annals ofUlster

give a quotation from an ancient poem on the

high character of this ecclesiastic, and the old

translator anglicises his name Mael- Peter O'Cal-

man.

e
Dungiven, Dun geimin, a village in the

barony of Keenaght, in the county of London-

derry. Dun gemmin signifies the fortress of

Geimhin, a man's name, but no historical ac-

count of his tribe or period has been discovered

bythe Editor.

fDun-crun, Dun cruiżne, translated arx Cru-

thanorum by Colgan in Trias Thaum. , p. 181 ,

col. 2. The name is now sometimes anglicised

Duncroon, and is a townland in the parish of

Ardmagilligan, in the county of Londonderry.

There was a church erected here by St. Patrick,

and a shrine finished for St. Columbkille by the

celebrated brazier, Conla.- See Tripartite Life of

St. Patrick, lib. ii. c. 125 ; and O'Donnell's Life

of St. Columbkille, lib. i. c. 99. See also Samp-

son's Memoir of a Map of Londonderry, p. 487,

and the note given above under the year 1203.

8 On behalfofthe churches ofIreland, socup

ceall n-Erean.— The Primate went to England

to request that the King would compel the Eng-

lish chiefs in Ireland to restore their lands and

other liberties to the Irish churches. It appears
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Tomaltać, mac concobair, mic diarmata mic taide tigearna maize

luircc & airtigh, & na haicideċta en branan cloinne maolruanaid do écc.

Creać la heccnecán ua ndomnaill in uib farannain, hi ccloinn diar-

Ματα. Ro gabhrat bú somda, & ro marbhsatt daoine. Ruccrat uí diar-

matta, uí porannáin & uí gairmlCdhaig orra. Ro marbad, & po báidföη

socaide (torra, & ruccsat cenél cconaill an ccreich fo dlóid iar morsao-

tap.

Ruaidri ua gadra ticcerna Slebe luga do ecc.

Aodh mac murchada uí ċeallaig ticchrina ua maine, & cairniad ua cait-

niad tiġearna iorrais do écc.

Aod va goirmġiallaiġ ticclrna partraiġe círa do marbad lá fearaib.

clpa.

Ruaidri ua toda taoiseać na bredcha la hua namalgaid do ecc.

Gillibert ua flannaccáin, & loṁar mac murchaid các díob do marbad

aroile ir por comáin.

from charters in the Book of Kells, now in the

Library of Trinity College, Dublin, that the

word rocap means advantage, benefit, orfreedom.

It is in this sense the opposite ofdocap.

In Harris's edition of Ware's Bishops (under

Eugene Mac Gillivider, p. 64), he gives the fol-

lowing translation of this passage from what

he calls anonymous Annals : " The comarb of

Patrick (Eghdon Mac Gilluys), went to the

King of England's house, for the good of the

churches of Ireland, and to complain of the

GALLS (i . e. the English) of Ireland." Harris

took this extract from the old English transla-

tion of the Annals of Ulster, preserved in the

British Museum, which contains the above quo-

tation, word for word.-See note under the year

1216.

h Tomaltagh, tomaltaċ.— In the Annals of

Kilronan he is styled na camppge, i. e. ofthe

rock. Charles O'Conor of Belanagare states in

one of his manuscripts, that he built the castle

and chief seat of the family on one ofthe islands

of Lough Key, and that this seat obtained the

name of Mac Dermot's Rock, which it retains to

this day. See Memoirs ofthe Life and Writings

of Charles O'Conor of Belanagare, p. 305.

i Moylurg, Airtech, &c.-Mac Dermot, or, as

the family were more anciently called, O’Mul-

rony, was Chief of Moylurg, Airteach, and Tir-

tuathail, all included in the old barony of Boyle.

* Clann-Dermot, clann Diarmada, i. e. the

O'Carellans. These, as well as the O'Forannans

and O'Gormlys, were of the Kinel-Owen race,

and were at this period seated on both sides of

the River Mourne, and of the arm, or narrow

part, of Lough Foyle. The O'Donnells after-

wards drove them out of the plain of Magh Ithe,

and established families of the Kinel-Connell in

their place.

1 Sliabh Lugha.- The name of this territory

is still well known in the county of Mayo, and

its limits pointed out. It comprises the parishes

of Kilkelly, Kilmovee, Killeagh, Kilcolman, and

Castlemore-Costello, in the south-east of the

county ofMayo, that is, that part of the barony

of Costello included in the diocese of Achonry.
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Tomaltagh", the son of Conor, son of Dermot, who was the son of Teige,

Lord of Moylurg, Airtech, and Aicidheacht', and chief hero of the Clann-

Mulrony, died.

Egneghan O'Donnell plundered Hy-Farannan and Clann-Dermot*; he took

many cows, and killed persons. He was overtaken by the Hy-Dermot, the

O'Farannans, and the O'Gormleys ; and a struggle ensued, in which many were

killed and drowned on both sides ; but the Kinel-Connell ultimately bore off

the prey, after much labour.

Rory O'Gara, Lord of Sliabh Lugha' , died .

Hugh, the son of Murrough O'Kelly, Lord of Hy-Many, and Caithniadh

O'Caithniadh, Lord ofErris", died.

Hugh O'Goirmghialla, Lord of Partry" in Carra, was slain by the men of

Carra.

Rory O'Toghda, Chief of Bredagh in Hy-Awley [Tirawley], died

Gilbert O'Flanagan and Ivor Mac Murrough slew each other at Roscom-

monº.

According to Downing, in his brief, but curious.

and valuable account of the county ofMayo, the

country of the Galengi, i. e. the O'Haras and

O'Garas, comprised the entire of the diocese of

Achonry. The O'Garas were afterwards driven

out of Sliabh Lugha by the family of Costello,

and in later ages were possessed of the territory

ofCoolavin only, in which they had their chief

castle at Moy-O'Gara, near the margin of Lough

Gara. In an inquisition taken at Castlemore, on

the 14th ofJuly, 1607, this name is anglicised

Slewlowe.

Erris, 10ppus, an extensive and remarkably

wild barony in the north-west of the county of

Mayo. The family of O'Caithniadh are now

extinct, or the name changed, in this barony.

" Partry, partrarge. This name is still well

known in the county of Mayo, as a territory

forming the western portion of the barony of

Ceara, and now believed to be coextensive with

the parish of Ballyovey, or Odhbha Ceara,

which is locally called the parish of Partry, and

in which there is a range of mountains still

called Slieve Partry; but it would appear, from

the writings ofthe Mac Firbises of Lecan, that

the territory of Partraighe extended originally

into the present parish of Ballintober.- See

Tribes, Genealogies, and Customs ofthe Hy-Fiach-

rach, printed for the Irish Archæological Society

in 1844, p. 152, note , and p. 189, note . The

family name, O'Goirmghialla, is now called in

Irish O'Gormrúil, which is anglicised Gormilly,

Gormly, and even Gorman, which latter is an

unpardonable corruption.-See Tribes, &c. of

Hy-Fiachrach, pp. 47, 187 , 202 , note ".

0 --
• Of Bredagh, na breocha. This territory

which contained fifteen ballys, or sixty quarters

of land, ofthe large old Irish measure, comprised

the parish of Moygawnagh, in the west ofthe

barony of Tirawley, in the county of Mayo, and

a part ofthe adjoining parish of Kilfian.-See

Genealogies, Tribes, and Customs ofHy-Fiach-

rach, pp. 10, 11, 165, 228.

P Ros chomain, i. e. Boscus Sancti Comani,
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Muircfptać mac carrjaṁna taoiseć muintire maoiltsionna do écc.

Sloicchead la mac hugo de lati co ngallaib mide 7 laigean i ttelaċ

nócc. Ro loiscced cealla, & apbanna lais, & ni rucc geill náid hidilda

aodhae uí neill don chup rin.

Sloicchead las an luċt ccedna i cciannaċtaib. Ro loisccfftt cealla

ciannacta uile, & succsat buar dirímhe.

aois criosd, 1207.

Aoir Criosd, mile, da céd, a seacht.

Creach la heiccnfchan ua ndomnaill a bpfraibh manach go ro jabhsat

bú. Ruccsat fir manach foirlion forra, & ro marbsat Ua domnaill tiġ-

earna tíre Conaill, tuir Cngnama, & einig an ċuiccid ina rliṁls, & torerattar

drongdo saorclannaib ele i mailli friss. Itiat na huaisle do roċrattar

ann, an giolla piabac mac ceallaig uí baoigill, donnchad conallac mac

concobair maonmaigi, & Matgaṁain mac domnaill midig uí concobair 7

laochnaid iomba cenmotát.

Domnall mac flrġail uí ruairc ticc(rna urṁóir breifne do écc.

Muirlohać mac Ruaidri uí Concobair, 7 Amlaib ua fergail taoisec

muintire hAnzaile do écc.

Diarmait ua madagáin tigearna síl nanmchada do écc.

Taissi Ruaidri ui concobair Rí Connaċt do tabairt a talmain, & a

ccur hi sccrín cloiċe.

now the town ofRoscommon, which gives name

to the county. St. Coman's well, called Dabać

Chomám , is still in existence, and lies in a field

to the east of the town, in the townland of

Ballypheasant.

These two passages are rendered, in the old

translation of the Annals of Ulster, as follows :

"A. D. 1206. An army by Hugh de Lacy to

Tule Og, and burned Churches and Corne, but

caried neither pledg nor hostage with them for

that tyme. An army by de Lacy in Kyanaght,

burnt many churches, and tooke many cowes."

Under this year the Annals of Clonmac-

noise record the death of the abbot Cahal O'Ma

lone, a man of great riches and learning. They

also contain the following passage relative to the

town of Ballyloughloe, near Athlone, in the

county ofWestmeath, of which town the Four

Masters have collected no early notice. " A. D.

1206. The sons of Art O'Melaghlyn preyed the

town of Balleloghloe, and burnt part thereof?

were overtaken by Melaghlyn Begg O'Melagh-

lyn, Sile Crowherfrey Mac Carrhon, and cer-

tain English forces, where in pursuite that

rowte of Meathmen were discomfitted and putt

to flight, killed Mortagh, or Morrogh, son of
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Murtough Mac Carroon, Chief of Muintir Maoil-t- Sionna, died.

An army was led by the son of Hugo de Lacy, and the English of Meath

and Leinster, into Tullaghoge (in Tyrone), and burned churches and corn, but

obtained neither hostages nor pledges of submission from Hugh O'Neill on this

occasion.

The same people led another army into Kienaghta, and burned all the

churches of that territory, besides driving off a countless number of cows'.

THE AGE OF CHRIST, 1207.

The Age of Christ, one thousand two hundred seven.

Egneghan O'Donnell set out upon a predatory excursion into Fermanagh,

and seized upon cows ; but a considerable muster of the men of Fermanagh

pursued him, and slew O'Donnell, Lord of Tirconnell, tower of the warlike

prowess and hospitality of the province in his time ; and some others of his

nobility were slain along with him. The following were the nobles who fell

on this occasion : Gillareagh, the son of Kellagh O'Boyle ; Donough Conallagh,

the son of Conor Moinmoy ; and Mahon, the son of Donnell Midheach ( i . e.

the Meathian) O'Conor. Many other heroes fell besides these .

Donnell, the son of Farrell O'Rourke, Lord of the greater part of Breifny,

died.

Murray, the son of Roderic O'Conor, and Auliffe O'Farrell , Chief of Annaly,

died.

Dermot O'Madden, Lord of Sil-Anmchadha, died.

The remains of Roderic O'Conor, King of Connaught, were disinterred , and

deposited in a stone shrine.

MelaghlynBegg, Mortagh mac Donnagh Koyle,

and also Morrogh mac Morrogh O'Kelly was

taken."

O'Donnell in Fermanagh ; but the men of Fer-

managh overtook him with a more numerous

host than he had, and slew O'Donnell, King of

They also record the death of Robert, son of Tirconnell, till then the tower of valour, hos-

Hugh Delacie, under the same year.

Besides these. This passage is better given

in the Annals of Kilronan. The literal trans-

lation is as follows :

"A. D. 1207. A prey was taken by Egneghan

pitality, and bravery of the north of Ireland.

Some of his chieftains also fell, viz . , Gillareagh,

son of Kellagh O'Boyle ; Mahon, son of Donnell,

the Meathian O'Conor ; Donough Conallagh, the

son of Conor Moinmoy O'Conor, et alii multi

X
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Catal croibdlrcc ó Concobair Rí Connaċt do innarbad Aoda uí flaiż-

beartaiga crioch do tabairt dia mac plin daod mac catail.

Coccad mop eittir gallaib laigean flin .i . eittir Maoilir & Seffraig

mares, & Uilliam marurccal gur millead laiġin, & fir muman (torra.

Coccad mór fór eittir hugo de lati & maoilir, go ro millead uile muintir

Mhaoilir.

Crich mor la caċal caprać mac diarmata mic taidg, ar čorbmac mac

tomaltaig mic diarmata, & ar ua ffloinn Earra, co succsat drem do Con-

nactaibh fair.i. diarmait mac Magnusa mic Muircsptaiġ uí concobair, 7

corbmac mac tomaltaig, Concobar god o hlġra tigsrna luighne, & donnchad

ua dubda tiġearna ua naṁalzada, & ua ffiachrać go so chuirsiot cliath-

aid go so muidh for catal ċappaċ, & go ro gabad é flin, & go so dallad, &

ro marbad muirgís a mac, & Mac Chongpánna uí plannaccáin co socaidib

ele.

Creach mór la Maoilir ócc, & la Muircírtać ua mbriam , & lá toipr-

nobiles, et ignobiles, cum eis occisi sunt. The son

of Mac Mahon, the men of Fermanagh, and the

Oriels victores fuerunt."

Geoffrey, Mares, and William Mareschal.-

The former is generally called Geffry de Marisco,

or De Mariscis, by English writers.- See Han-

mer's Chronicle, Dublin Edit. of 1809, pp. 382-

385. He was made Custos or Governor of Ire-

land in 1216, and Lord Justice in 1226.-See

Harris's Ware, vol. ii. p . 103. William Mares-

chal, or Marshal, was Earl of Pembroke, and

Prince of Leinster in Ireland, in right of his

wife, the granddaughter of Dermot Mac Mur-

rough. See Hanmer's Chronicle, Dublin Edit.

of 1809, p. 343, et sequen.

" These passages are thus given in the Annals

ofClonmacnoise, as translated by Mageoghegan :

“ A. D. 1207. There arose great warrs in Lyn-

ster between the Englishmen there, viz¹ . between

Meyler and Geffry March, and also William

Mareschall, which soone brought all Lynster and

Munster to utter destruction.

" There arose also the like contention and

strife between Meyler and Hugh Delacie, that

between the said partys the land of Foharties

was wasted, preyed, and destroyed."

▾ Cathal. This passage is given more fully in

the Annals ofKilronan, but under the year 1208,

as follows: " A. D. 1208. Cathal, son of Der-

mot, son of Teige O'Mulrony, King of Moylurg,

was taken prisoner by Cathal Crovderg in vio-

lation of the guarantee of the bishops who were

securities between them, namely, Ardgal O'Con-

nor, Murray O'Duffy, Clement O'Sneyey. He

was, however, set at liberty, through the guaran-

tee of those bishops, without giving a hostage or

pledge. After this he went out of the country

and took a great prey, which he drove on as far

as Lough Macnean. A week afterwards he set

out on a predatory excursion into Tir-Oiliolla

[Tirerrill], and drove off a prey into the Cur-

lieus, and over the Curlieus into Moylurg. A

great force overtook him here, namely, Dermot,

son of Manus, son ofTurlough O'Conor; Manus,

son of Murtough, son of Turlough O'Conor ;

Cormac, son of Tomaltagh ofthe Rock ; Murray,
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Cathal Crovderg O'Conor, King of Connaught, expelled Hugh O'Flaherty,

and gave his territory to his own son, Hugh O'Conor.

A great war broke out among the English of Leinster ; i . e. between Meyler,

Geoffrey, Mares, and William Mareschal' . Leinster and Munster suffered se-

verely from them.

Another great war broke out between Hugo de Lacy and Meyler ; and the

result was, that nearly all Meyler's people were ruined".

Cathal' Carragh, son of Dermot, who was son of Teige [ O'Mulrony] , took

a great prey from Cormac, son of Tomaltagh Mac Dermot, and O'Flynn of the

Cataract", but was overtaken by some of the Connacians, namely, Dermot, son

of Manus, who was son of Murtough* O'Conor ; Cormac, son of Tomaltagh ;

Conor God O'Hara, Lord ofLeyny; and Donough O'Dowda, Lord of Tirawley

and Tireragh ; and a battle ensued, in which Cathal Carragh was defeated.

He was taken prisoner, and blinded ; and his son, Maurice, with the son of

Cugranna O'Flanagan, and many others, were killed ( in the battle) .

Meyler Oge, Murtough O'Brien, and Turlough, the son of Roderic O'Conor,

son of Tomaltagh of the Rock ; Donslevy, son of

Rory O'Gara, Lord of Sliabh Lugha ; Flaherty

O'Flanagan, Chief of Clann Cahill ; and Gilla-

na-nech O'Monahan, King of Hy-Briuin na

Sinna. When his Breifnian archers perceived

that they were overtaken by this great force,

they fled as soon as they had crossed Lec Da-

mhaighe, andMac Dermot, being left accompanied

by his own followers only, he was rushed upon,

and his son Maurice, and many others of his

people, were slain, and he was himself at length

taken prisoner, and his people routed. When

this great force had dispersed, the counsel which

the sons of Tomaltagh of the Rock adopted was,

to put out Mac Dermot's eyes, and this was ac-

cordingly done."

Under this year the Annals of Ulster and

of Kilronan record a battle between the son of

Randal Mac Sorley and the men ofSkye [ Sciadh],

in which a countless multitude were slaughtered.

" Ofthe Cataract, i. e. ofEar un plainn, or As-

sylyn. This was the name of a small cataract,

now nearly removed by the wearing down ofthe

rock, on the River Boyle, about one mile to the

west ofthe town ofBoyle. There was an ancient

church on the north side of the river, opposite

this cataract, originally called ear Dachonna,

i. e. St. Dachonna's cataract, and Eas mic n-eirc,

i.e. the cataract of the son of Erc, that being the

saint's patronymic name, from his father Erc ;

but in later ages, Ear Ui Fhloinn, O'Flynn's

cataract, from the family of O'Flynn, who were

the hereditary Erenaghs, or wardens, of the

church, and the comharbas of St. Dachonna.-

See note under the year 1209.

* Dermot, son ofManus, who was son of Mur-

tough. This Murtough O'Conor was the cele-

brated Muircheartach Muimhneach, or the Mo-

monian, the eleventh son of Turlough More

O'Conor, monarch of Ireland, and the ancestor

of that warlike clan of the O'Conors, called

Clann-Muircheartaigh.

x 2
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ττίdealbać mac Ruaidri uí Concobair i ttír piacrać aidne co po aircriot

cúicc baile décc.

écc.

Catal mac Ruaidri mac an tsiondaiż uí ċażarnaiz tiġearna tlėba do

Sluaicchead la macaib Hugo de lati , & la gallaib mide go caislén ata

an urcair go rabattur seċtmain for mís acc forbaisi fair go so fáccbad

an cairlén leó, & trioca céd flrcceall, 7 go hionnarbad Maoilir as in tír.

aois CRIOSD, 1208.

Aoir Criosd, mile, da céd a hocht.

Dauid brstnac epscop Puirt Lairge do marbadh la hUá bfaoláin dona

deisibh.

› Fifteen ballys, cúicc baile décc.-A bally

was at this period, the thirtieth part of a triocha

ced, or barony.

Z

2 Teffia, ceażba.- This was anciently a large

territory, comprising, according to several ancient

Irish and Anglo-Irish authorities, about the

western half of the present county of West-

meath. It appears from various ancient autho-

rities that it comprised the following baronies :

1. The barony of Rathconrath ; 2. That part of

the barony of Magheradernon, lying to the west

ofthe River Brosnagh, and ofthe lakes of Lough

Oul andLoughEnnell ; 3. The barony ofCuircne,

nowKilkennyWest; 4. The barony ofBrawney ;

5. Clonlonan (into which the O'Melaghlins were

afterwards driven), with that part of it which

was added to the King's County, by the procure-

ment of the celebrated Terence Coghlan ; and 6.

The barony of Kilcoursey in the King's County.

-See O'Flaherty's Ogygia, part iii. c. 85 , where

it is stated that the lands assigned to the Tuites,

Petits, and Daltons were in Teffia.

In the fourth century the southern half of

this territory of Teffia was granted by the Mo-

narch Niall of the Nine Hostages, to his son

Maine, from whom it is sometimes, but not fre-

quently, called Tir-Maine of Meath, and among

whose descendants it was afterwards subdivided

into petty territories, the lords of which were

tributary to the archchief, who was looked upon

as the representative of Maine, though not

always of the senior branch of his descendants.

North Teffia was divided from South Teffia by

the River Eithne, now the Inny, and was granted

in the fourth century to Carbry, the brother of

Maine. This territory is frequently called Cair-

bre Gabhra in the old Irish authorities, but for

many centuries before the English invasion,

North Teffia was the principality of the O'Far

rells, who gave it their tribe name of Anghaile,

or South Conmaicne.

South Teffia was subdivided into the follow-

ing lordships or chieftainries, viz.: 1. Breagh-

mhaine, now Brawney, the lordship of O'Breen ;

2. Machaire Chuircne, which was originally the

lordship of O'Tolairg, but was in the possession

of the Dillons from the period ofthe Anglo- Nor-

man invasion till the seventeenth century; 3.

Calry-an -chala, and sometimes Calry-Teaffa, the

lordship of Magawly, now the parish of Bally-

loughloe ; Muintir Tadhgain, the lordship of the

Fox, or O'Caharny, now the barony of Kil-
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made a predatory incursion into Tir-Fachrach Aidhne, and plundered fifteen

ballys ' (townlands) .

Cathal, son of Rory, who was son of the Sinnagh (the Fox) O'Caharny,

Lord of Teffia” , died.

.
The sons of Hugo de Lacy and the English of Meath marched to the castle

of Athnurcher [now Ardnurcher], and continued to besiege it for five weeks ,

when it was surrendered to them, as was also the territory of Fircal" ; and Meyler

was banished from the country .

THE AGE OF CHRIST, 1208.

The Age of Christ, one thousand two hundred eight.

David Breathnach (Walsh) , Bishop ofWaterford , was slain by O'Faelan of

the Desies.

coursey, in the King's County ; 5. Corca Adaim,

or Corca Adain, now in all probability the ba-

rony of Magheradernon.

a

Fircal, Feapa Ceall, was, as already shewn,

a territory in the south of ancient Meath, com-

prising the present baronies of Ballycowen, Bal-

lyboy, and Fircall, or Eglish, in the King's

County.

Under this year the Annals of Clonmacnoise

have the following entries, altogether omitted

by the Four Masters :

" A. D. 1207. The English of Meath and

Lynster, with their forces, went to Killaloe to

build a castle, near the Borowe [béal bopúṁa],

and were frustrated of their purpose, did neither

castle nor other thing worthy of memory, but

lost some men and horses in their journey, and

so returned to their houses back again.

"Moriertagh mac Bryen an Tleyve besieged

the castle of Byrre, and at last burnt the whole

town.

" The castle of Athroynny, in Lease [ Bally-

roane, in the Queen's County], was spoyled

altogether by the said Mortagh and the sons of

O'Connor of Connought" [who] " slewe many

ofthe inhabitants, and after taking away all the

cowes, sheep, harnesses, and other things therein,

they burnt the town.

"The Castle ofKinnetty, the Castle ofByrre,

and the Castle of Lothra, were broken downe

and quite destroyed by the said Mortagh

O'Bryen. "

Under this year, also , the Dublin copy of the

Annals of Innisfallen state, that the churches of

Tigh Damhnad [ Tedavnet], Kilmurrigan, and

Clones" [in Ulster], " were burned by Hugo de

Lacy.

C

Z

e Waterford, Pope lainge.-Port Lairgé is

the present Irish name of the city ofWaterford.

See note under the year 1174, p. 18. Neither

Ware nor Harris has any notice of this David

as a bishop. See Harris's edition of Ware's

Bishops, under O'Heda, and Robert of Bedford,

pp. 551 , 552. His name does not occur in any

of the Irish annals known to the Editor, except

Mageoghegan's translation of the Annals of Clon-

macnoise, in which his death is noticed as fol-

lows : " A. D. 1207. David Breathnagh, Bushopp
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Creachploicchead la hAodh Ua neilli ninir Eogain. Rucc ua domnaill

.1 . domnall mór cona socraitte fair, Ro cuirlo caitiorgail (torra in po

marbad ár dírimhe ar gach let. Torċair is in maidm sin doṁnall mac

murchada, & ár adbal do cenél Eoġain imaille friss. Torcrattar i ffrioċ-

guin an madma Catbarr o domnaill, Fingal ua baoiġill, Corbmac Ua don'-

naill, dauid ua doćartaiz, & drẩm do maitib ċenel cconaill cenmożátt. Ro

sraoinead po dloid tre nírt commbualta for cenél neoghain.fo nine

Sluaicchead la hua ndoṁnaill (Domnall món) for cenél neogain, & for

Aod ua neill go pucc for crlċaib & braiġdib an tire gur snadmad sídh

eittir Ua ndomnaill & Ua neill, & po naidmsiot a ccarattpadh friaroile

inacchaid gall & gaoideal no cuirfead ina naghaid.

7

Duibinnri mág alngusa ticcírna cloinne hAoda ua neachdać do marbad

la mac duinnpleibe uí Eochada.

Fingin mac diarmata mic corbmaic még cártaig do marbad la a

braicrib flisin.

Ualgarcc ua ruaire do cor a tigírnas fír mbreifne, & Art mac dom-

naill mic ferġail do gabail a ionaid a huċt gall.

Johannes episcopus norbus do cor do Rig Saxan i nErinn dia blit ina

Iustis innte, & Saxoin descoitcionnucchao la comarba Plttair fodaig an

epscop docor cum coccad i nerinn, go mbáttar Saxain gan aiffrionn gan

baisttld gan ongad, gan adnacal inaċéċta fri ré trí mbliadhan.

of Waterford, was killed by O'Foylan of the

Desies." Breathnach, as a family name, is now

always anglicised Walsh. Waterford was made

an episcopal see in 1096, and united to the see of

Lismore in 1363.-See Harris's Ware, vol. i. p.

533 ; and Lanigan's Ecclesiastical History of

Ireland, vol. iv. pp. 15 , 16 , 45.

a David O'Doherty. He is the ancestor ofthe

family of Mac Devitt, now so numerous in the

barony of Inishowen.

C
Duvinnsi, ouibinnrı.- This name signifies

the black, or black-haired man, of the island.

f Iveagh, Uí Eacoach.-The name of two

baronies in the county of Down. At this time

O'Haughey was Chief of all Iveagh, and Ma-

gennis of only a portion of it called Clann

Aedha.

& Fineen, Fingin. This name, which is very

common in the family of Mac Carthy, signifies

the fair offspring. It is Latinized Florentius by

O'Sullevan Beare, throughout his History of the

Irish Catholics, and now always anglicised Flo-

rence. The name Finnen is translated Albinus

by Colgan.- See his Acta Sanctorum, p. 353 ,

note 3.

h Valgarg, ualzapcc.—This name, which was

very common among the family of O'Rourke,

is now obsolete, as the Christian or baptismal

name of a man ; but is preserved in the fa-

mily of Magoalric, a collateral branch of the
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A prey was taken by Hugh O'Neill in Inishowen. O'Donnell (Donnell

More) overtook him with his forces ; and a battle was fought between them,

in which countless numbers were slaughtered on both sides. In this battle

fell Donnell Mac Murrough, and a great number of the Kinel-Owen with him.

In the heat of this conflict fell also Caffar O'Donnell, Farrell O'Boyle, Cormac

O'Donnell, David O'Doherty , and other chiefs of the Kinel-Connell. The

Kinel-Connell were at length routed by dint of fighting.

An army was led by O'Donnell (Donnell More) against Hugh O'Neill and

the Kinel-Owen; and he seized upon the spoils and hostages of the country.

A peace, however, was afterwards concluded between O'Neill and O'Donnell,

who entered into an alliance to assist each other against such ofthe English or

Irish as should oppose them .

DuvinnsiⓇ Magennis, Lord of Clann-Aodha, in Iveagh', was slain by the son

of Donslevy O'Haughy.

Fineens, son of Dermot, son of Cormac Mac Carthy, was slain by his own

brothers.

Ualgargh O'Rourke was deprived of the lordship of Breifny ; and Art, son

of Donnell, who was son of Farrell, assumed his place through the influence of

the English.

John, Bishop of Norwich' , was sent by the King of England into Ireland as

Lord Justice ; and the English were excommunicated by the successor of

St. Peter for sending the Bishop to carry on war in Ireland ; so that the English

were without mass, baptism, extreme unction, or lawful interment, for a period

of three years.

O'Rourkes, now very numerous in the county

of Leitrim. It is derived from uaill, pride, and

gang, fierce.

iJohn, Bishop ofNorwich, Johannes Episcopus

Norbus. His name was John de Gray. He was

chosen by King John's recommendation to the

archbishopric of Canterbury in 1205 ; but Pope

Innocent III. refused to confirm his election,

and procured the election of Cardinal Stephen

Langton, an Englishman then at Rome, in his

place, and consecrated him with his own hands.

The King, enraged at this conduct of the Pope,

wrote him a sharp letter, upbraiding him with

his unjust proceedings, which caused His Holi-

ness to lay the whole kingdom under an in-

terdict. This event is stated as follows in

Mageoghegan's translation of the Annals of

Clonmacnoise, under the year 1207 : “ An Eng-

lish Bushop was sent over into this land, by the

King of England, to govern the land as Deputie

thereof : he was Bushop of Norway [Norwich],

and was Excommunicated by the Pope, together

with all Englishmen in England, which Excom-

munication hung over them for the space oftwo
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Muircrtać mac domnaill ui brain diccírna tuadṁuman do gabáil lá

gallaib luimnigh tor sarúċcad trí nepscop tre foráil donnchaid cairbrig

a darbratar flin.

Diarmaitt ua caomáin taoiseć o tuaim da bodar go gleóir do écc.

Amlaib ua Rotláin taoisec calpaize cúile clpnatan do mapbad la hua

Móráin.

aois CRIOSD, 1209.

Aoir Criosd, míle, da céd, a naoi.

Cele ua dubtaigh epscop Maige eo na Saxan, giollacrist ua cearnaig

comorba condere, & flaitblrtach ua flainn comarba daćonna casa mic

neirc do écc.

orthree years, in so much that their churches did

not use the Sacraments dureing the said space."

Hanmer says that this excommunication ex-

tended to Ireland also ; but he should have said,

to the English in Ireland.-See his Chronicle,

Dublin Edition of 1809, pp. 373, 377.

* This passage is rendered as follows in Ma-

geoghegan's translation of the Annals of Clon-

macnoise : " A. D. 1207. Mortagh mac Donnell

O'Bryen, prince of Thomond, was taken by the

Englishmen of Lymbrick against the wills of

three Bushopps, by the procurement of his

own brother Donnagh Carbreagh mac Donnell

O'Bryen."

1 O'Keevan, ua caomain, now sometimes

anglicised Kavanagh, but totally different from

the Kavanaghs of Leinster. The Connaught

Kavanaghs are yet numerous in the district

here mentioned, but they have all dwindled

into peasants, or small farmers.-See Tribes, &c.

ofHy-Fiachrach, pp. 109, 167, 248, 350.

m From Toomore to Gleoir.-Tuaim-da-bho-

dhar is now anglicised Toomore. It is the

name of an old church and parish near the

River Moy, in the barony ofGallen and county

of Mayo.- See Tribes, &c. of Hy-Fiachrach,

printed for the Archæological Society in 1844,

p. 242, note , and map prefixed to the same

work. According to a tradition in the county of

Sligo, Gleoir was the ancient name of the river

now called the Culleen or Leafony river, which

takes its rise to the south ofTawnalaghta town-

land, in the parish of Kilglass, and barony of

Tireragh, and running northwards, empties

itself into the sea at Pollacheeny, in Cabrakeel

townland. From the position of this river, and

the old church of Toomore, or Toomour, it is

quite clear that the O'Caomhains possessed, or at

least were the head chiefs of all the territory of

Coolcarney, and the western portion of the ba-

rony of Tireragh, verging on the River Moy,

near its mouth, and that their territory com-

prised the parishes of Toomore, Attymass, and

Kilgarvan, in the county of Mayo, and the pa-

rish of Kilglass, in the county of Sligo .- See

Map prefixed to Tribes, Genealogies, and Cus-

toms ofHy-Fiachrach, printed for the Irish Ar-

chæological Society in 1844.

n O'Rothlain, now pronounced by the Irish in

the county of Sligo as if written O'Roithleain ,

and incorrectly anglicised Rowley. It might be

more analogically anglicised Rollin, which would

sound better. For the extent of the territory

of this tribe of the Calry, see note under Cool-
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Murtough, the son of Donnell O'Brien, Lord of Thomond, was taken pri-

soner bythe English of Limerick, in violation ofthe guarantee ofthree bishops,

and by order of his own brother, Donough Cairbreach*.

Dermot O'Keevan' , Lord of that tract ofcountry extending from Toomore

to Gleoir", died.

Auliffe O'Rothlain" , Chief of Calry of Coolcarney, was slain by O'Moran .

THE AGE OF CHRIST, 1209 .

The Age of Christ, one thousand two hundred nine.

Kele O'Duffy , Bishop ofMayo" ofthe Saxons; Gilchreest O'Kearney, Coarb

( Bishop) of Connor' ; and Flaherty O'Flynn, Coarb of Dachonna' of Eas-mic

n-Eirc [Assylyn] , died.

carney, at the year 1225.-See also Tribes, &c.,

ofHy-Fiachrach, printed for the Irish Arche-

ological Society in 1844, pp. 167, 423.

• O'Moran. He had his seat at Ardnarea, on

the east side of the River Moy, at Ballina-Ti-

rawley, and his territory extended thence to

Toomore. See Tribes, Genealogies, and Customs

ofHy-Fiachrach, pp. 167, 245 .

P Kele O'Duffy.-He is called Celestin, or

Cele O'Dubhai, in Harris's edition of Ware's

Bishops, p. 602.

q Mayo, mag eo, translated by Colgan, cam-

pus quercuum, the plain of the oaks, though it

more probably means plain of the yews. This

place, which contained a monastery and a ca-

thedral, was founded by St. Colman, an Irish-

man, who had been bishop of Lindisfarne, in

the north of England, and who, returning to

his native country in the year 664, purchased

from a chieftain part of an estate on which

he erected the monastery of Maigeo, in which

he placed about thirty English monks, whom.

he had taken with him from Lindisfarne, and

whom he had first established on Inis Bo Finne.

Ussher states (Primordia, p. 964) that the see

Y

ofMayo was annexed to Tuam in 1559 , and that

Eugenius Mac Brehoan was the last Bishop of

Mayo. See also O'Flaherty's Ogygia, parti. c. 1 ;

Harris's edition ofWare's Bishops, p. 602 ; and

Lanigan's Ecclesiastical History ofIreland, vol.

iii. p. 79.

Connor, conneipe, now a small town in the

barony and county of Antrim. Until the year

1442 it was the head of a bishop's see, founded

by Mac Nise, who died in the year 507.—See

Colgan's Acta Sanctorum, p. 190 ; and Harris's

Ware, vol. i. p. 218. It was united to the see

of Down in the year 1442. In the old Irish

Annals, and other documents, the Bishop of

Down is often called the Bishop of Uladh, or Dal

Araidhe, while the Bishop of Connor, is always

called after his cathedral church. Immediately

before the English invasion, the territory of Dal

Araidhe, comprising the diocese of Down, was

possessed by Mac Donslevy, and Hy-Tuirtre and

Firlee, comprising the diocese of Connor, by

O'Lynn. See note , under the year 1174,

P. 13.

s Dachonna.In the Irish Calendar of the

O'Clerys, at the 8th of March, he is styled
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Art mac domnaill mic flrġail ui Ruairc tiġearna breifne do marbad

la copbmac mac airt uí maoilfchlainn, la corbmac mac airt uí ruairc,

7 ualgance ua Ruairc do gabáil ticclpnais ina diaidh.

7

Donnchao ua fligail ticcípna na hangaile do ecc.

Ri Saxan do veċt i nerinn seaċt ccéd long. Is ann so fabsat in ath-

cliat. baoi athaid ainnrein acc legad sccisi na mara de iar ttorrachtain

Mochonna Mac Eirc, Abbot ofEas-mic nEirc, in

the county of Rescommon ; and in the Feilire

Aenguis, at the same day, the place is distinctly

called ear mic nec, i. e. the cataract ofthe

son of Eirc, i. e. of Dachonna. Eas mic nEisc,

now ear un Fhlon, an old church about one

mile to the west of the town of Boyle. Colgan,

and after him Lanigan, confounds this with the

great Abbey of Boyle. The Editor has adduced

various evidences to shew that Eas mic n-Eirc

is not the great Abbey of Boyle, in a letter, de-

scribing the localities in the neighbourhood of

Lough Key, written at Boyle, July 23, 1837 ,

and now preserved at the Ordnance Survey

Office, Phoenix Park. In this he has proved

that Ear mic nЄipc was the ancient name of

the present Assylyn, and Ɑe oa laang that

of the great Abbey of Boyle, and that Ear mic

neinc was also often called Ear Dachonna,

from St. Dachonna, otherwise Mochonna mac

neirc, the patron saint of the place. See note

under the year 1463.

Seven hundred ships, react ccéd long.—

The Dublin copy of the Annals of Ulster has

the same number : " A. D. 1210. Ri Saxen do

zaideċt i n-Epinin co longais diarmide .i . dcc.

long. The King of England came to Ireland

with a great fleet, i. e. seven hundred ships.'

The exact number of ships brought by King

John to Ireland is not stated in any other of

the Irish Annals. In the Annals of Kilronan

his fleet is styled longers abbal, " a prodi-

gious fleet," at the year 1209 ; and coblać móp,

"a great fleet," at 1210. In the old translation

of the Annals ofUlster, the entry is given briefly

as follows, without mentioning the number of

ships : " A. D. 1209. The King of England came

to Ireland with a great navy." In the Annals of

Clonmacnoise, as translated by Mageoghegan,

the account of the acts of King John in Ireland

is entered as follows under the year 1209.

" A. D. 1209. The King of England, with a

great Company of men and ships, came into

Ireland, and landed at Dublin, came from thence

to Tibreydultan, called Ardbreackan, in Meath,

where Cahall Crovederg O'Connor came to the

King's house, banished Walter Delacie out of

Meath into England, whereupon the King and

O'Connor, with his Fleett, departed, and went

to Carrickfergus, and banished Hugh Delacie

from out of Ulster into England.

" O'Neal came then to the King of England's

house and departed from him again, without

hostages or securitie : O'Connor return'd to

his own house from thence [and] the King of

England lay siege to Carrickfergus, and com-

pelled the Warde to leave the same, and did

put a strong ward of his own in the same, and

from thence the King came to Rathwry, or

Rathgwayrie, [where] O'Connor came again.

to the King's house and yealded him four hos-

tages, viz . Connor God O'Hara, prince of

Lawyne in Connought, Dermott mac Connor

O'Moyleronie, Ffyn O'Carmackan, chieftaine of

Klyn Kelly, and Torvean mac Gollgoyle. The

King of England went soon after for England,

and conveighed his [these] hostages with him."

It is given in the Annals of Kilronan as fol-
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Art, son of Donnell, who was son of Farrell O'Rourke, Lord of Breifny,

was slain by Cormac, the son of Art O'Melaghlin, and Cormac, the son of Art

O'Rourke ; and Ualgarg O'Rourke assumed the lordship as his successor.

Donough O'Farrell, Lord of Annaly, died.

The King ofEngland came to Ireland with seven hundred ships ' , and landed

at Dublin, where he remained until he had recruited himself after the fatigues

lows, under the year 1210, which seems the

true Connaught account of the event.

" A. D. 1210. Johannes, the son of Fitz-

Empress, King of England, came to Ireland

with a great fleet this year. On his arrival he

levied a great army of the men of Ireland, to

march them to Ulster, to take Hugh De Lacy,

or banish him from Ireland, and to take Carrick-

fergus. Hugh departed from Ireland, and those

who were guarding Carrickfergus left it and

came to the King, and the King left a garrison

ofhis own there. He afterwards dispatched a

fleet of his people to the Isle of Mann, who

plundered the island, and killed many of its in-

habitants. Cathal Crovderg O'Conor, King of

Connaught, and his Connacian forces, were on

this expedition. On their arrival in the north,

the King of England had told the King of Con-

naught to return to him at the expiration ofa

fortnight, and the latter promised that he would

do so, and bring his son Hugh O'Conor with

him to be delivered up as a hostage. This,

however, the King did not require ; but he

said, ' Bring him, that he may receive a charter

for the third part of Connaught.' But when

O'Conor returned home, the advice which he

and his wife and people adopted was, the worst

that could be,-not to bring his son to the

King. However, O'Conor repaired to the King

of England, and as he did not bring his own

son, the king obtained the following persons

in his stead, viz., Dermot, son of Conor Mac

Dermot, King ofMoylurg ; Conor O'Hara, King

of Leyny in Connaught ; Finn O'Carmacan, a

-

servant of trust to O'Conor ; and Torbert, son

of the King of the Gall- Gaels, one of O'Conor's

lawgivers (peaċtainib). The King of England

then returned, and brought these chieftains with

him into England. He left the chief govern-

ment of Ireland to the English bishop, and told

him to build three castles in Connaught. The

English bishop soon after raised an army in

Meath and Leinster, and marched to Athlone,

and there erected a bridge across the ford, and a

castle on the site of O'Conor's castle."

In the Dublin copy of the Annals of Innis-

fallen, a somewhat different account of King

John's actions in Ireland is entered under the

year 1211 , which the Editor is tempted to insert

here ; for, althoughhe has some suspicions of its

authenticity, he thinks that the compiler had

original documents which are now lost, or, at

least, not preserved in Ireland.

"A. D. 1211" [recte 1210] . " John, King

of England, with a large fleet and a numerous

army, set sail for Ireland, and landed at Water-

ford. Thither Donough Cairbreach, the son of

Donnell More O'Brien, repaired, to make his

submission to him, and received a charter for

Carrigogonnell, and the lordship thereunto be-

longing, for which he was to pay a yearly rent

ofsixty marks.

"Cathal Crovderg, the son ofTurlough More

O'Conor, King of Connaught, repaired with a

great body of troops to make his obeisance unto

him.

66
King John proceeded from Waterford to

Dublin, with the intention of banishing from

Y 2
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do, & tanaic o athcliat go tiopraitt ulltain i midhe. Do coidh Catal

croibdffcc ó Concobain ina tfch. Ro hionnapbad ualtra de lati as inαγ

mide hi Saxain. Do coid iaraṁ an Ri 7 na maiċe bai ina farrad go carraic

Flpgura co po diocuir hugo de lati a hulltaib hi Sarain. Codh ó néill do

dol fo togairm an Rig & a teact for ccúlaid gan gialladh. An Rig do

blit i borbairt for an ccarraicc co po faccbadh dó í, 7 tuce a muintir

flin innte. Tanaicc ó concobair iarom dia ċiż bud dfin.

τάμο

Do coidh iarom Ri Saxan go raith nguaire, & tanaicc ua concobair

doridisi dia soighid, & po bai an Ri acc appaid a meic ar ua cconcobain

do giall fri comall dó. Ni tárd ua concobair a mac uada, act do rad

clarar dia muintir dia cionn, .1 . Concobar god ó hlġra tiġearna luiġne, &

diarmait mac concobain uí Maoilpuanaid tiġearna muigi luipcc, fionn ua

carmacáin, & torbeand mac rig gallgaoidel do als grada uí concobair, 7

do cóid an Ri go Saxain, & pucc na braiġde sin laip.

Ireland Walter de Lacy (who afterwards passed

into France) . The King marched from Dublin.

into Meath, and dispatched a large fleet north-

wards to a fortress ofthe English called Carling-

ford, to command the sons of Hugh de Lacy,

viz., Walter, Lord of Meath, and Hugh, Earl of

Ulster, and then Lord Deputy of Ireland, to

appear before him to answer for the death of the

valiant knight, John de Courcy" [ Lord of Ra-

thenny and Kilbarrock.-Grace] , " who was

treacherously slain by them, and to answer to

such questions as should be asked of them, for

their apparent ill conduct. When Hugh de

Lacy had discovered that the King was going

to the north, he burned his own castles in Ma-

chaire Conaille, and in Cuailgne, before the

King's eyes, and also the castles which had been

erected by the Earl of Ulster and the men of

Oriel, and he himself fled to Carrickfergus, leav-

ing the chiefs of his people burning, levelling,

and destroying the castles of the country, and,

dreading the fury of the King, he himself went

over the sea.

66
When the King saw this disrespect offered

him, he marched from Drogheda to Carlingford,

where he made a bridge of his ships, across the

harbour, by which he landed some of his troops

on the other side, and proceeded thence to Car-

rickfergus, partly by sea and partly by land,

and laid siege to the castle, which he took."

According to the Itinerary of King John, by

the accurate and trustworthy T. D. Hardy, Esq.,

the King was at Crook, near Waterford , on the

20th of June, 1210, and was on his return, at

Fishguard, on the 26th of August, the same

year. For an account of his movements in Ire-

land at this period, the reader is referred to the

Rev. Mr. Butler's .curious work on the History

of the Castle of Trim.

Hanmer, Cox, and Leland, assert that O'Neill

submitted to King John on this occasion ; but,

if we believe the Irish accounts, he refused to

give him hostages.

" Tiopraid Ulltain, i. e. St. Ulltan's well.-

There was a place so called in Westmeath in

Colgan's time. See his Acta Sanctorum, p. 242,

note 25 ; and Lanigan's Ecclesiastical History of

Ireland, vol. iii . p . 52. There is a holy well
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of his voyage, and then set out for Tioprait Ulltain" in Meath, where Cathal

Crovderg O'Conor came into his house [i. e. made his submission to him ]. He

banished Walter de Lacy to England, and then proceeded, with his nobles, to

Carrickfergus, whence he also banished Hugo de Lacy to England . Hugh

O'Neill repaired hither at the King's summons, but returned home without

giving him hostages. The King besieged Carrick until it surrendered, and he

placed his own people in it. O'Conor then returned home.

The King of England then went to Rathguaire", whither O'Conor repaired

again to meet him ; and the King requested O'Conor to deliver him up
his son,

to be kept as a hostage. O'Conor did not give him his son, but delivered up

four ofhis people instead , namely, Conor God O'Hara, Lord of Leyny; Dermot,

son of Conor O'Mulrony, Lord of Moylurg ; Finn O'Carmacan ; and Torvenn,

son of the King of the Gall-Gaels , one of O'Conor's servants of trust .

King then returned to England, bringing these hostages with him.

called Tobar Ulltain in the townland of Bally-

naskea, near the old church of Rathcore in

Meath . See Ordnance Map of Meath, sheet 48 ;

and there is also a townland called TobarUlltain

in the parish of Killinkere, in the barony of

Castlerahen, and county of Cavan, and not far

from the boundary of the county of Meath .

This townland contains a holy well dedicated to

St. Ulltan, which was formerly visited by pil-

grims; but it is more than probable that Ma-

geoghegan is right in making the Tobar Ulltain,

visited by King John on this occasion, another

name for Ardbraccan.,- See p. 162, supra.

"Rathguaire is so called by those who speak

Irish at the present day, but anglicised Rath-

wire. It lies in the parish of Killucan, in the

east of the county of Westmeath, and about

three miles north north-west of Kinnegad.

See Circuit of Ireland by Muircheartach Mac

Neill, published by the Irish Archæological So-

ciety in 1841 , p. 49 , note 151. The castle of

Rathwire is thus described by Sir Henry Piers

in 1682, in his Chorographical Description of

the County of Westmeath : Rathwire is the
66

The

first place of note that presents itself to our

view, and that at a distance, if you come from

the east, situate in the barony of Farbill, on a

high rising ground, built as of design not

to overlook, but to awe the whole country ;

founded (as tradition goes) by Sir Hugh de Lacy,

who was one of the first English conquerors,

and fixed in this country in or very near the

reign of Henry the Second.reign of Henry the Second. It seems, by what

to this day remains of the ruins, to have been a

strong, well-built fort, for the manner of build-

ing at that time capacious and of good receipt ;

now only remain some portions of the outwalls

and heaps of rubbish."-Collectanea de Rebus

Hibernicis, P. 61. See also a notice of this place

at the year 1450, where it is mentioned that

this town was plundered and burned by Ma-

geoghegan. There is scarcely a vestige of it now

remaining.

* Gall-Gaels. Of this people O'Flaherty

writes as follows : " Gallgaidelios vero existimo

Gaideliós insulas Britanniæ adjacentes tum in-

colentes, NamDonaldum filium Thadæi O Brian,

quem Anno Christi 1075 Manniæ, ac Insularum
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aois CRIOSD , 1210.

Coir Criosd, mile, da céd, a deich.

Goill do teact co caoluircce. Aod ó néill, & doṁnall va doṁnaill do

¿ionoltional cuca go po marbait leo na goill im henri mbecc. Ro poinnsiot a

nionnṁusa, & a nédála for na slogaibh.

Toirrdelbach mac Ruaidri ui concobair do denaṁ creće i muiġ luircc,

7 succ las is in Segais í do saighid diarmata a brażar. Luid Aod mac

catail ina deadhaid co ndeachaid toirrdelbaċ is in tuaisceart ar teiched

poimhe.

braighde Connacht do toidect i nerinn, concobar god o hlġra tigearna

Luighne, & diarmait mac concobair ui maoilpuanaid, fiond ua carmacáin,

7 aireaczach mac donnchaid.

Muircrtach muimhnech mac toirrdealbaig moir do ecc.

Coccao mór do eirge eitir Rig Saxan & Ri brítan, teaċta do toċt

o Righ Saxan ar clnd an gailleaspuicc, & maiċe ġall nereann imon ngaill-

epscop do dol po togairm Righ Saxan, 7 Riocard diúid do faccbail ina

iustis iperinn, & an iustis do toċt co hát luain ar dáigh go ccuirfead a
1

proceres regni sui protectorem acceperunt, Inse

Gall, & Gallgædelu regem Hibernicè dictum

reperio. Hebrides vero sunt, quas nostri Inse-

gall dixerunt."-Ogygia, c. 75, p. 360.

▾ Cael-uisge, i. e. narrow water,—now called

Caol-na-h-Eirne, is that part of Lough Erne

near Castle Caldwell, where the lake becomes

narrow. No remains of the castle are now

visible; nor does it appear that it was left stand-

ing for any considerable period.

2
Henry Beg.-This passage is given as follows

in Mageoghegan's translation of the Annals of

Clonmacnoise:

"A. D. 1210. The Castle of Keyleuskie was

madeby Gilbert Mac Cosdealvie" [now Costello].

“ O'Neale came with his forces to the place,

caused them to desist from building thereof,

killed the builders with the constable of the

place, called Henry the younger."

In the Dublin copy of the Annals of Innis-

fallen this castle is said to have been built by

Henry, the King of England's son, upon an

island [recte caol ?] of Lough Erne, and that

he was slain by O'Neill and Mac Mahon.

a Mac Donough. This passage is copied in-

correctly by the Four Masters, from mere care-

lessness : indeed they have left many entries im-

perfect throughout their compilation. It stands

more correctly in the Annals of Kilronan, as

follows :

"A. D. 1211. Ŏraigde Connaċt do toigeact

in Erinn .1. Diarmaid mac Concubain mic

Diarmada riġ muige luinc, 7 Concubar O

heaġra ri luigni 7 find O Carmacan, & toir-

beard mac Gallgoedil. Aineacrać mac

Duinnċaraig occisus est.
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THE AGE OF CHRIST, 1210.

The Age of Christ, one thousand two hundred ten.

The English came to Cael-uisge' . Hugh O'Neill and Donnell O'Donnell,

assembling their forces, marched thither, and slew the English, together with

Henry Beg², and distributed their goods and property among their troops.

Turlough, the son of Roderic O'Conor, took a prey in Moylurg, and carried

it with him to Seghais [the Curlieus] , to his brother Dermot. Hugh, the son

of Cathal, pursued him ; but Turlough fled before him to the North.

The hostages of Connaught arrived in Ireland, viz . Conor God O'Hara,

Lord of Leyny; Dermot, son of Conor O'Mulrony ; Finn O'Cormacan ; and

Aireachtach Mac Donough".

Murtough Muimhneach , son of Turlough More [ O'Conor] , died.

A great war broke out between the King of England and the King of

Wales and ambassadors came from the King of England into Ireland for the

English bishop ; and the chiefs of the English of Ireland repaired, with the

English bishop, to attend the summons ofthe King of England : and Richard

Tuite was left in Ireland as Lord Chief Justice.

" A. D. 1211. The hostages ofConnaught ar-

rived in Ireland , viz ., Dermot, son of Conor Mac

Dermot, King of Moylurg ; Conor O'Hara, King

of Leyny; Finn O'Carmacan, and Torbert, son

of the Gall-Gael. Aireaghtagh Mac Doncahy

occisus est." Here it is to be observed that the

death of Aireaghtagh is a distinct entry, and

has nothing to do with the account of the re-

turning of the hostages. The list of these hos-

tages is given correctly by the Four Masters

under the last year.

b Murtough Muimhneach, i . e. the Momonian,

so called because he was fostered in Munster.

He was the son of Turlough More O'Conor,

Monarch of Ireland and the ancestor ofthe war-

like and restless clan of the O'Conors called

Clann Muircheartaigh. In the Annals of Clon-

macnoise, as translated by Mageoghegan, his

death is entered as follows : " A. D. 1210. Mor-

tagh Moyneagh mac Terlagh, Tanist, or next

successor of the kingdom of Connought, died."

This Murtough Muimhneach had four sons,

namely, Manus, Conor Roe, Donough Reagh, and

Conor Gearr, who raised great disturbances in

Connaught in their time. See the Book of

Lecan, fol. 72, et sequen., and Duald Mac Fir-

bis's Genealogical Book, Lord Roden's copy, p.

219.

c Richard Tuite.-This is a mistake of the

Four Masters, for Richard Tuite was not Lord

Justice of Ireland. His name does not appear

in the list published in Harris's edition ofWare's

works, vol. ii., or in any of the older Irish an-

nals. This entry is given as follows in Ma-

geoghegan's translation of the Annals of Clon-

macnoise, which is more correct than the ac-
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braithre co luimnech, go port láirge, & co loċ garman & co mbiadh flin in

Acholiat, & in at luain. Do pala dó gur po tuitpft cloċa caiplén ata luain

ina cinn gur bo marb gan anmain Riocard diuid cona sacapt, & co ndrlim

dia muintir immaille friss tria miorbailib dé, naoimh pldair, 7 naoimh&

ciarain.

Clann Ruaidri uí concobair, & tadg mac concobair Maonmuige do toct

ταμtar Sonaind anair is na tuataib, & drẩm do muintir angaile imaille friu

7 puccrat creich leo i nditreibh ċlineoil dobra. Do talo Aod mac catail,

count of the transaction manufactured by the

Four Masters : " A. D. 1210. The English

Bushopp that was Deputie and Richard Tuite

founded a stone castle in Athlone, wherein there

was a Tower of stone built, which soon after

fell and killed the said Richard Tuite, with eight

Englishmen more. My author sayeth that this

befell by the miracles of St. Quæran, of St.

Peter, and St. Paule, upon whose Land the said

Castle was built." After this it is stated that

the English bishop went to England. The An-

nals of Kilronan ' also state that the bridge of

Athlone was erected by the English bishop this

year, and also its castle, on the site of O'Conor's

castle, namely, on the site of one erected in 1129

by Turlough More O'Conor, then King of Con-

naught.

The fact is, that the Four Masters have dis-

arranged this passage, as appears by the original

Irish of it given in the margin ofMageoghegan's

translation of the Annals of Clonmacnoise. It

is as follows : Caiplén cloice do dénaṁ
ag ατ

luam la gallaib .1 . las an ngaillespog, 7 la

Riocard De Uide. Top cloice do deanaṁ isan

ċaiplén, 7 a ¿uizim co po marb Riocard & octar

gall muille fris .1 . tria feartaib ciarain, Poil

7 Peadair sa fearann ar a ndearnad an cais-

len
rin. Inthe Annals ofKilronan, and in Grace's

Annals, it is stated that Richard Tuite was killed

by the fall of a stone at Athlone, in the year

1211. The Four Masters should have arranged

the passage as follows, as is evident from the older

annals: " Previous to his being called to Eng-

land, this Lord Justice (John de Gray) went to

Athlone to erect a castle there, that he might send

his brothers [or relations] to Limerick, Water-

ford, and Wexford, and that he himself might

make Dublin and Athlone his principal quarters.

For this purpose he raised forces in Leinster and

Meath (where Richard Tuite had been the most

powerful Englishman since the flight of the

De Lacys to France), and marched to Athlone,

where he erected a bridge across the Shannon,

and a castle on the site of the one which had

been built by Turlough More O'Conor, in

the year 1129. But it happened, through

the effects of the anathema pronounced against

this warlike bishop by the Coarb of St. Peter,

and the miraculous interposition of St. Peter

and St. Kieran, into whose sanctuaries he was

extending the outworks of the castle, that he lost,

on this occasion, Richard Tuite, the most distin-

guished of his barons, as also Tuite's chaplain,

and seven other Englishmen, for one ofthe towers

of the castle fell, and overwhelmed them in the

ruins."

This Richard Tuite received large grants of

land in Teffia in Westmeath, and was made

baron of Moyashell. His pedigree is traced by

Mac Firbis to Charlemagne, but upon what au-

thority the Editor has not been able to discover.

Thus, the pedigree of Andrew Boy Tuite, of the

castle of Moneylea, near Mullingar, runs as fol-

lows : " Andrew Boy, son of Walter, son of An-
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The Justice went to Athlone, with the intention of sending his brothers

to Limerick, Waterford, and Wexford, that he himself might reside in Dublin

and Athlone (alternately) ; but it happened, through the miracles of God,

St. Peter, and St. Kieran, that some of the stones of the castle of Athlone fell

his head, and killed on the spot Richard Tuite, with his priest and some

of his people, along with him.

upon

The sons of Roderic O'Conor and Teige, the son of Conor Moinmoy,

accompanied by some of the people of Annaly, came across the Shannon, from

the east side, into the Tuathas , and carried a prey with them into the wilderness

of Kinel-Dofa . Hugh, the son of Cathal Crovderg, pursued them ; and a battle

drew, son of Edmond, son of Andrew, son of

Geoffry, commonly called an Gilla Gorm, son of

Thomas, son of James, son of Thomas, son of

John, son of Richard, son of Rickard, surnamed

ofthe Castles, son ofThomas, son ofMaurice, son

of Rickard More, son of John Tuite, son of the

King ofDenmark, son of Drobard, son ofRichard,

son of Luibincus, or Lamard, son of Arcobal,

son of Rolandus, son of Oliver, son of Carolus

Magnus, King of France.

In the Annals of Kilronan is the following

curious account of the affairs of Connaught

at this period : " A. D. 1210. Donough Cair-

breach O'Brien with his forces, and Geoffry

Mares with his forces, composed of the English

of Munster, and Hugh, son of Roderic O'Conor,

joined by the son of O'Flaherty, marched into

Connaught as far as Tuam, and proceeding thence

to Loch nan-Airneadh in Ciarraighe, they seized

upon great preys, and remained a fortnight, or

nearly twenty nights, in Ciarraighe, the Con-

nacians opposing them. After this O'Conor

and his people came on terms of peace with

Donough Cairbreach and Geoffry Mares, and

the conditions were these, that they should be

permitted to pass to Athlone to the English

bishop, and that O'Brien and Geoffry Mares

should make peace between O'Conor and the

English bishop . This was accordingly done,

and Turlough, the son of Cathal Crovderg, and

the sons ofother distinguished men ofConnaught,

were giveninto the hands ofthe English bishop."

d Into the Tuathas, is na ruazaib .—There

were three territories of this name on the west

side of the Shannon. The sentence would be more

correct thus, " do żoċt tar Sionaind aniar is

na tuazaib," i . e. came across the Shannon west-

wards into the Tuathas. For the situation and

exact extent of the territory called the Tuathas,

in the county of Roscommon, the reader is re-

ferred to Tribes and Customs ofHy-Many, printed

for the Irish Archæological Society in 1843, p .

90, note , and the map prefixed to the same.

The celebrated mountain anciently called Sliab

báżna na d-Tuaż , now Slieve Baune, extends

through the Tuathas from north to south, nearly

parallel with the Shannon. The word tuaża is

the plural of tuae, a territory or district, and

the districts or Tuathas here referred to were

three in number, namely, Tir Briuin na Sinna,

Corca Eachlann, and Kinel-Dofa. See the next

note.

Kinel-Dofa, cenel dobra. - This was in

latter ages called Doohy-Hanly, from its chief,

O'Hanly, the senior of the Kinel-Dofa. It

was the ancient name of a territory in the

present county of Roscommon, extending along

the Shannon from Caradh na-dtuath (now

2
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croibdircc ina ndiaid, do beastsat deabaid dia poile & no meabaid αγ

macaibh Ruaidri gur ro cuiread dar Sionainn sair doridisi iatt iar ffacc-

ball paoine 1 each.

aois criosD, 1211 .

Aois Criosd, mile, dá ched , a haon ndécc.

Sitriocc ua laigenáin coṁarba comgaill do ecc.

Carlen cluana heoais do dénaṁ lá zallaib 7 lás an ngaillespoc, 1

crfchsluaicchead do denaṁ leó i ttír eogain. Aod ó néill do breit orra, &

ro praoinead reṁe for gallaib , & ro cuir a nár im Maoilir mac Robled.

Tomar mac uċtraigh go macaib Ragnaill mic Somairlich do tect co

doire coluim cille foirínn sé long seaċtmożat, & an baile do orgain & do

millead leo. Lodar asside co hinis eogain, & ro millsft in insi uile.

called Caranadoe Bridge) to Drumdaff, in the

southern extremity of the parish of Kilgefin. It

was divided from Carcachlann, or Corca Sheach-

lann, the country of Mac Brannan, by the ridge

of the mountain called Slieve Baune, the west-

ern face of which belonged to Mac Brannan,

and the eastern to O'Hanly; and tradition says

that there were standing stones and crosses on

the ridge of the mountain which marked the

boundary between them. According to the

most intelligent of the natives, the following are

the townlands of this mountain, which were in

Corcachlann, viz.: Aghadangan, Corrowhawnagh

(in Bumlin parish) ; Cloonycarron, Carryward,

Ballymore, Ballybeg (in Lissonuffy parish) ; Leck-

an, Aghalahard, Reagh, Killultagh, Aghaclogher

(in Cloonfinlough parish). All the other town-

lands of the mountain lying east ofthese be-

longed to Kinel-Dofa. Treanacreeva at Scra-

moge Bridge was also on the boundary between

both territories.

Kinel- Dofa, or O'Hanly's country, comprised

the following parishes, viz. , the entire of the

parishes of Kilglass and Termonbarry, Cloon-

tuskert and Kilgefin ; one townland of the pa-

rish of Bumlin, now called North Yard ; the

east half of the parish of Lissonuffy (as divided

by the ridge of Slieve Baune, as aforesaid) . The

desert or wilderness of Kinel-Dofa (in which St.

Berach, or Barry, founded his church of Cluain

Coirpthe), is thus described by the Rev. John

Keogh, of Strokestown, author of the Irish

Herbal, who wrote in 1682 :

"The woods, the chiefest in the county of

Roscommon, are lodged about the saide moun-

taine (Slieve Bawn), situate mostupon the north-

east side of it, and beyond the north part thereof,

Montaugh (móinteać), is an aggregate of many

and great bogs several miles long, and in some

parts thereof two miles in breadth, intercepted

betwixt the said mountain and the River Shan-

non, interspersed here and there with some little

islands of profitable land, interrupted one from

another by interpositions of the said bogs."

O'Dugan speaks of O'Hanly's country as fol-

lows:

Dużaid do'n feádain airmġér,

Cenel dobża ndlúż aiṁred ;

bi cómpeapc um épíỏe

Ar oireact ó n-ainlige.
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was fought between them, in which the sons of Roderic were defeated, and

again driven eastwards across the Shannon, leaving some of their men and

horses behind.

THE AGE OF CHRIST, 1211.

The Age of Christ, one thousand two hundred eleven.

Sitric O'Laighenain , Coarb of St. Comgall [of Bangor] , died .

The castle of Clones was erected by the English and the English bishop,

and they made a predatory incursion into Tyrone ; but Hugh O'Neill overtook

them , and routed and slaughtered them, and slew , among others, Meyler, the

son of Robert.

Thomas Mac Uchtry and the sons of Randal Mac Sorleys came to Derry

with a fleet of seventy-six ships, and plundered and destroyed the town. They

passed thence into Inishowen, and ravaged the entire island [recte peninsula] .

"The country of the tribe of sharp weapons

Is Kinel- Dofa fast and uneven ;

There dwells affection in my heart

For the people of O'Hanly."

The following pedigree, as given by Duald

Mac Firbis, will shew how O'Hanly descends

from Dofa:

Loughlin, son of

Hugh, or Aedh, who was the son of

Conor, or Conchobhar.

Donnell, or Domhnall.

Ivor, or Imhar.

Donnell.

Amlaff, or Amhlaoibh.

Ivor mor.

Murtough, or Muircheartach, who found the

white steed which Teige O'Conor had, and

from which he was styled an eiċ ġil, or of

the White Steed.

Raghnall, who fought at the battle ofClontarf

in 1014.

1

Morough, or Murchadh.

1

Teige, or Tadhg.

Donnell.

Teige.

Murtough, or Muircheartach.

Anly, or Ainlighe, a quo O'Hanly.

Hurly, or Urthuile.

Muldoon , or Maelduin.

Cluthechar.

Funis.

Dofa, or Dobhtha, the progenitor of the Kinel-

Dofa, and from whom St. Berach, or Barry,

the patron saint of the district, was the fifth

in descent.

Aengus.

Erc the Red.

Brian.

Eochy Muighmheodhain, Monarch of Ireland

in the fourth century.

f O'Laighenain, now anglicised Lynam .

8 Mac Sorley, mac Samaiple, anglicised Mac

z 2
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Sloicċead la connactaib tria togairm an gailleaspuic & gillibeirt mic

goisdelbaig co hlssruaid, & do ronsat caislen occ caol uiscce.

Ruaidri, mac ruaidri, mic toirrdealbaig ui concobair, do marbad la luig-

nib Connact.

Copbmac mac Airt uí maoileacloinn do buain delbna do na gallaib , 7

Maoileachlainn mac airt do tabairt madma ap na gallaib do bai ag com-

ett dealbna, a cconstabla Robeard dúncomair do marbad.

Cuzaela ua heidhin do ecc.

Ragnailt & Cailleċ dé dí inġin Ruaidri ui Concobair do écc.7

aois CRIOSD , 1212.

Aois Criosd, mile, da céd, a dodecc.

Druimcaoin cona tfmpall do lopccao la cenél neogain gan cld dua

néill.

Fingal ua catáin tigearna ciannacta & plr na craoibe do marbad la

gallaib.

Gillibert mac goisdelbaig do marbad i ccaislen caoiluiscce, 7 an

caislen flissin do losccad la hua neiccnigh.

Caplen cluana heoais do losccad la hⱭod ua neill, & la tuaisceart

epenn.

Donnchad ua hlidin do dallado la haoò mac catail croibideirg gan cld

dua concobair .

Maidm caille na ccrann do tabairt la corbmac mac Airt ui maoillċ-

Sawairle in the old translation of the Annals of

Ulster. Samhairle, anglicised Sorley, was a

name very common among the Mac Donnells of

Scotland. Thomas Mac Uchtry was Earl of

Athol in Scotland, and the son of Alan de Galla-

way.

Cael-uisge, caol usze, i. e. narrow water,

is now called Caol na h-Eirne, and is that narrow

part of Lough Erne near Castle Caldwell. No

remains of the castle are now visible.

i Duncomar.-This passage is given as follows

in Mageoghegan's translation of the Annals of

Clonmacnoise:

"A. D. 1211. Cormack mac Art O'Melaghlin

expelled the Englishmen out of Delvyn, and

gave a great overthrow to a company of Eng-

lishmen that were left to defend that contrey,

in which discomfiture Robertt Dongomer, their

constable and chief head, was slain, together

with Gillernew Mac Coghlan , the Prince of Del-

vyn's son."

kRaghnailt.-A woman's name, corresponding

with the man's name Raghnall, or Randall.

1 Caillech De, i. e. the Nun ofGod.-It would
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An army was led by the Connacians, at the summons of the English bishop

and Gilbert Mac Costello, to Assaroe ; and they erected a castle at Cael-uisge".

Roderic, the son of Roderic, who was son of Turlough O'Conor, was slain

by the inhabitants of Leyny, in Connaught.

Cormac, the son of Art O'Melaghlin, wrested Delvin from the English; and

Melaghlin, the son of Art, defeated the English, who were maintaining posses-

sion of that territory, and killed their constable, Robert of Duncomari.

Cugaela O'Heyne died.

Raghnailt and Caillech De ' , two daughters of Roderic O'Conor, died.

THE AGE OF CHRIST, 1212 .

The Age of Christ, one thousand two hundred twelve.

Drumquin", with its churches, was burned by the Kinel-Owen, without the

consent of O'Neill.

lish.

Farrell O'Kane, Lord of Kienaghta and Firnacreeva, was slain by the Eng-

Gilbert Mac Costello was slain in the castle of Cael-uisge ; and the castle

itself was burned by O'Hegny.

The castle of Clones was burned by Hugh O'Neill and the [men of the]

north of Ireland.

Donough O'Heyne was deprived of sight by the son of Cathal Crovderg,

without the consent of the O'Conor.

The victory of Caill-na-gerann" was gained by Cormac, the son of Art

appearto be the feminine form of Cele De, which

is Latinized Deicola by Giraldus Cambrensis,

and Anglicised Culdee.

mDrumquin, oruim caoin- This is the name

ofatownland and village in the baronyofOmagh,

in the county of Tyrone, and about six miles to

the west of the town of Omagh.- See Ordnance

Map of Tyrone, sheet 33.

" Without the consent, gan cead dua neill,

"O'Nello invito." Gan cead do is an idiomatic

expression, generally denoting "in despite of,"

or " in defiance of." This passage is thus ren-

dered in the old translation of the Annals of

Ulster : " A. D. 1212. Drumkyn with its churche

burnt by Kindred Owen, without O'Neil's li-

cence."

• Clones.-A well-known town in the county

of Monaghan. A round tower and large stone

cross, with antique ornaments, and now or

lately used as the market cross, point out the

antiquity of this town .

"Caill-na-geran, caill na ccpann, written coill

na ccpann, in the Annals of Kilronan, i . e. the

wood ofthe [great] trees.-This place is now called



174 1212.annara rioghachta eireANN.

lainn 7 la haoo mac Concobair maonmaize ar gallaib dú in ro lád a nár

im piapur Maran 7 im macaib Sleimne.

Donnchao mac cana toipec cenél Congura do ecc.

Domnall ó daimín do marbad la macaib még laċlainn i ndorus recles

a doire.

Crich lar in ngiolla fiaclach ua mbaoigill co ndruing do cenél cconaill

a maille fris for araill do cenel eoġain baoi, for comairce uí taipċlirt, .1 .

an giolla riabach toireać cloinne Snfidġile & cloinne fíngin. Rucc imorro ó

tairclirt forra, & flraid deabaid friú & marbċar é bud dlisin ag cos-

namh a einigh .

7

Teach do zabáil la diarmait mac Ruaidri uí Concobair for Aod mac

Magnura uí Concobair hi ccill colmain finn hi ccorɑnn gur po loisccit

cuice fir décc ar ficit ann.

Maidm do tabairt do domnall mac domnaill brljaig í maoilfchlainn

for copbmac Ua maoileachlainn dú in ro marbad giolla criosd mac colgan

co pocaide ele amaille fris.

Domnall mac domnaill uí maoileaclainn do marbad ar crlic la muintir

Maoilir.

Sluaicċeaò la gallaib Muman go Roscré go ndearnsat caislén ann.

Kilmore, or Great Wood, and is situated in the

parish of Killoughy, barony of Ballyboy, and

King's County.- See Ordnance Map ofthat coun-

ty, sheet 24. The name Coill na g-crann has been

long obsolete, but we have the clearest evidence

to prove its situation and modern name. Thus,

the writer of the old Irish story called the Bat-

tle of Moylena (Cath Maighe Lena), in describing

the rout of the Munster forces coming to the

battle field of Moylena, which is about two miles

to the north of Tullamore, states that they

marched by Coill na g-crann, which was then,

he says, called Coill Mhor (or Great Wood).

But, if we had no other evidence, the following

passage in the Annals of Clonmacnoise would be

sufficient to shew the situation and modern name

of this place. In these annals the above passages

are given more fully than by the Four Masters,

and were thus translated, in the year 1627, by

Connell Mageoghegan of Lismoyny, who knew

this place well :

"A. D. 1211. The English Bushop came over

into this land again, and was Deputie thereof,

and went, with all the English forces, of Ireland

to Cloneis, in the north, where he built a castle.

The English Bushop sent certain ofthe army to

Magmahon's Land to take the preys ofthe Land ;

they were overtaken and mett by Magmahon,

[who] slew divers of them about Myler mac

Robert, and Myler himself, and divers of the

Englishmen of Lynster, took and caused them

to leave the prey and horses, and gave them

many fierce onsetts as well by night as by day

from thence forward.

"The said Deputie came from thence to Lyn-

ster, and sent for the forces of Munster, who
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O'Melaghlin, and Hugh, the son of Conor Moinmoy, over the English, in which

the latter, together with Pierce Mason and the sons of Sleviny, were slaughtered .

Donough Mac Cann, Chief of Kinel-Aengusa", died.

Donnell O'Devine was slain by the sons of Mac Loughlin in the doorway of

the abbey-church of Derry.

A prey was taken by Gillafiaclagh O'Boyle, accompanied by a party of the

Kinel-Connell, from some of the Kinel-Owen, who were under the protection

of O'Taircheirt (Gillareagh), Chief of Clann- Sneidhghile and Clann- Fineen.

O'Taircheirt overtook them (the plunderers), and gave them battle , but was

killed while defending his guarantee ' .

Dermot, the son of Roderic O'Conor, forcibly took the house of Hugh,

the son of Manus O'Conor, at Kilcolman-Finn' , in Corran. Thirty-five men were

burned in the house on this occasion .

Donnell, the son of Donnell Breaghagh [the Bregian] O'Melaghlin, defeated

Cormac O'Melaghlin in a battle, in which Gilchreest Mac Colgan and many

others were slain.

Donnell, the son of Donnell O'Melaghlin, was slain , while on a predatory

excursion, by the people of Meyler.

An army was led by the English of Munster to Roscrea, where they erected

came accordingly, with Donnogh Carbreagh

O'Bryen, and marched with all their forces to

Killnegrann in Ffercall, now called Kilmore,

where they were met by Cormac mac Art

O'Melaghlyn, who discomfitted them, where

they left all their cowes, horses, gold, silver,

and other things to the said Cormack."

Kinel-Aengusa. This is anglicised Kindred

Eneas in the old translation of the Annals of

Ulster. It was the tribe name ofthe Mac Canns

and their correlatives, who were seated in the

present county of Armagh, where the Upper

Bann enters Lough Neagh. There were several

other tribes of this name in the province of

Ulster, as well as in other parts of Ireland.

While defending his guarantee, ag cornaṁ

a einig, while defending those whom he had

guaranteed to protect.-This, which is a Bre-

honic legal phrase, occurs very frequently

throughout the Irish annals. This passage is

rendered as follows in the old translation ofthe

Annals of Ulster : " A. D. 1212. An army by

Gillafiaglagh O'Boyle, and some of Kindred Con-

nell, vppon Tirowen, being in protection with

the Conells and especially of O'Tirchirt" [7 rat

ap eineċ ceneoil conaill uile 7 hui taircert

co sonpadać] . " O'Tirchert came uppon them,

fought with them, where Gillariavagh O'Tir-

chert was slayne, King of Snedgaile and Clan-

fynin, in saving his credit."

• Kilcolman-Finn, cill Colmáin Finn. This

is certainly the present Kilcolman, an old church

near Ballaghaderreen, in the barony of Costello,

and county of Mayo ; but it is at least nine miles

from the nearest boundary ofthe present barony

of Corran, in the county of Sligo . The festival
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Arraide go cill achaid go pucc Muircsrtać mac briain orra cona sloig go

ttard deabaid doib. Ro loiteadh Maoileachlainn mac catail ċarraig gur

bó marb dia jonaib.

aois CRIOSD , 1213.

Aoir Criosd, mile, dá ċétt, a trí decc.

Gilla na nali ua Ruadan eprcop luigne, 7 Mupiccen ua muireccein

eprcop cluana mic nois do écc.

Ainmire ua cobtaigh abb Reclera doire coluim cille uarail cléreċ

toġaide ar ċrabad, ar ċînnsa, ar dlirc, ar eccna, & ar gaċ mait apċlna

[do ecc].

Tomár mac uchtraigh & Ruaidri mac Ragnaill do opccain doire

coluim cilli do breith seód muintire dore, & tuaiscirt Ereann apċína a

láp tímpaill an Recclera, 7 a mbrlit leo go cúil paitin,

of St. Colman Finn, or Colman the Fair, is

marked in the Irish Calendar of the O'Clerys at

the 4th of April.

↑ Killeigh, cıll acció, anciently called cill

acaid droma Fova, and referred to in the

Feilire Aenguis, at 25th of June, as in Ui

Failghe. It isa fair-town in thebaronyofGeshil,

in the King's County, about four miles to the

south ofTullamore. Here are still some remains

of a great abbey, and also a holy well dedicated

to the two St. Sinchells. This place is to be

distinguished from Killoughy in the barony of

Ballyboy, in the same neighbourhood. The

Murtough, son of Brian, who opposed the Eng-

lish here, was son ofBrian Breifneach O'Connor,

who died in 1184.

It is to be suspected that this entry refers to

the same event as that already given under the

year 1211 , namely, the victory ofCoill na gcrann,

for we find the different compilers of the annals

of Ireland, whose works have been amalgamated

(frequently without much skill) by the Four

Masters, often repeat the same events, as having

found them entered in different forms and under

different years inthe compilations ofmoreancient

writers. The present entry is given somewhat

differently in Mageoghegan's translation of the

Annals of Clonmacnoise, as follows :

" A. D. 1212. The Englishmen of Ireland

made a voyadge" [an expedition ] "to Roscre,

where they built a castle.

"The Englishmen of Meath with their great-

est forces took their journey to Killnegrann in

Ffercall, where they were mett by Cormack

mac Art O'Melaghlyn, and were quite over-

thrown by Cormack, with a slaughter of the

chiefest and principallest Englishmen in Meath,

as Ferrus Mersey, the two sons of Leyvnie

Wanie, and William Howard, and many others

of them ; that they left all their cattle, both

horses and cowes, gold and silver, and shirts of

mail ; and pursued them to the abbey of Kil-

beggan, and the place called Bealagh-monie-ne-

Sirrhyde. Melaghlyn mac Cahall Carragh O'Con-

nor was killed by Geffray March of that journey."

According to the Annals of Kilronan the per-
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a castle. From thence they proceeded to Killeigh ' , where they were overtaken

by Murtough, the son of Brian [O'Conor], and his army, who gave them

battle ; in which Melaghlin, the son of Cathal Carragh [ O'Conor] received

wounds of which he died".

THE AGE OF CHRIST, 1213.

The Age ofChrist, one thousand two hundred thirteen.

Gilla-na-naev O'Rowan, Bishop of Leyny, and Muirigen O'Muirigen, Bishop

of Clonmacnoise, died.

Ainmire O'Coffey, Abbot of the Church of Derry-Columbkille, a noble

ecclesiastic, distinguished for his piety, meekness, charity, wisdom, and every

other good quality [died]".

Thomas Mac Uchtry and Rory Mac Randal plundered Derry-Columbkille,

and carried off, from the middle of the church of Derry, all the precious articles

of the people of Derry, and of the north of Ireland, which they brought to

Coleraine*.

sons slain were Perris Messat and Walter Dunel.

" Under this year the Annals ofClonmacnoise

record the death of William Petitt, and contain

the two entries following, which the Four Mas-

ters have very much shortened :

"A. D. 1212. Mortagh O'Bryen, Donnell mac

Donnell O'Melaghlyn, Cowlen O'Dempsie, and

Donnell Clannagh Mac Gillepatrick, gave an

overthrow to Cormack mac Art O'Melaughlyn,

where were killed Gillechrist mac Murrough

Macoghlan, and Donslevey mac Connor O'Me-

laghlyn, with many others.

"Donnell mac Donnell Bregagh O'Melaghlyn,

next in succession of Meath and Irish of Ire-

land, made a journey to take a prey from Mey-

ler, was overtaken by Meyler himself, and great

forces of both English and Irishmen, who killed

the said Donnell with many others with him, at

the River of Rahan in Ffercall."

w Died. This passage is thus translated by

Colgan : "Anmirus O'Cobhthaich, Abbas Do-

rensis, vir sapientia, religione, mansuetudine, et

eleemosynis selectissimus, obiit."-TriasThaum.,

p. 505. In the Dublin copy of the Annals of

Ulster, the character of this Ainmire O'Coffey

is thus given : "A noble ecclesiastic, distin-

guished for his piety, descent, meekness, majesty,

mildness, charity, and every other goodness,

post optimam penitentiam ingressus est viam uni-

verse carnis in Dubrecles Coluim Cille."

* Coleraine, cúil paizin, now locally but cor-

ruptly called in Irish cúp-pazain, but more cor-

rectly anglicised Coleraine. This name is trans-

lated " Secessus filicis," in the Tripartite Life of

St. Patrick, lib. ii. c. 136, published by Colgan in

his Trias Thaum., where its situation is distinctly

pointed out as " in aquilonari Bannæifluminis

margine," i. e. on the north (eastern) side of the

River Bann. Colgan, who was well acquainted

with the situation of places in the north of Ire-

land, shews that Cuilraithin is the place now

called Coleraine: " civitas Dalriede seu Reuta,

2 A
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Ua cazain, & fir na craoibe do teaċt go doire do gabail tighe ar

macaibh még lachlainn. Ro mapbad cellóir mór Recclesa doire Storra

occa nfttargoire. Do roine dia 7 coluim cille miorbail innsin uair ro

marbad an fhr tionoil & toichsstail baí leo, .1 . Maċġaṁain ṁág aitne i

neneach coluim ċille i ndorus in duibrecclésa.

Caplen cuile Ratain do denaṁ la tomas mac uċtraig & la gallaib

ulad, & po sccaoilead pelcce, & cumdaigte an baile uile do cum an cairlein

sin cenmotá an tlmpall.

Cod ua neill do żabairt madma ar gallaib & ro la a ndlrccár, & ro

loisccead beós lair an capplongport isin ló cettna eittir daoinibh, &

indilibh.

Donn ó brfisléin taoiseać fánatt do marbad da muintir flin i meabail.

Fiond ua brolcáin maor í domnaill (.1 . domnall mop ) do dol 1 cconnaċ-

taib do cuingid cíosa í doṁnaill. Apread do coid cettus co cairpre

droma cliab.
Ro tadaill side cona caoimtectoibh do tigh an filid Muirl-

dhaig llra an doill ua [uí] dálaiġ , & ro ġab for miocostad mór friss an

bfilid ar ba haiteach soṁ a huċt trlóin (gion gur bo hé a viccírna ro com-

aipleicc do). Ro lonnaiġead an flr dána fris, & ron gab biail mbiċgéir ina

laim co ttaratt blim ndó go ffarccaib marb gan anmain. Thitt flisin

iarsin ar iomzatail uí doṁnaill hi ccloinn Riocaird. Iar na fios sin dUa

domnaill do ponad léiptionol slóig lais ina deadhaid, & ní po airis co painice

Culraine vulgo dicta."-Trias Thaum., p. 183,

col. 2, note 127.

Y O'Kane. In the old translation of the An-

nals of Ulster this passage is rendered thus:

" O'Kathan and the men of Kriv came to Dyry

to take house vppon the Maglaghlans, and killed

between them the great Caller of the Church of

Dyry. God and Columkille shewed a great

miracle, viz., the gatherer and bringer, Mahon

Magaithne, [was] killed at Columkill his prayer

justly in the church doore."

* Prior, cellop in the original. It is thus

explained in O'Brien's Dictionary. " Cealloir, the

superior of a cell or monastery ; ex., ni ceallóip

na rub-cealloin eu ; you are neither superior

nor vicar."

a Castle. This passage is thus rendered in

the old translation of the Ulster Annals :

" A. D. 1213. The castle of Cailrathan, built

by Thomas Mac Ughtry and Galls of Vlster, and”

[they] " broke down all the stones, pavements,

and fences, of all the town for that work, the

church only excepted ."

The Irish text is thus given in the Dublin

copy of the same annals :

Cairtel cula pażain do denum le Tomas

mac μέτραις 7 le gallait Ulab 7 no caules

peilce 7 clacana 7 cumdaici in baile uile

cenmora in tempall aṁain cuice sein.

b Carlongphort, now Carlingford, a decayed
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O'Kane' and the [sept of] Firnacreeva, came to Derry to take the house

of the son of Mac Loughlin. The great prior" of the abbey church of Derry,

who interposed to make peace between them, was killed. God and St.

Columbkille wrought a miracle on this occasion ; for Mahon Magaithne, the

person who had gathered and mustered the army, was killed in the doorway

of the church of Duvregles, in revenge of Columbkille.

The castle of Coleraine was erected by Thomas Mac Uchtry, and the Eng-

lish of Ulidia ; and all the cemeteries and buildings of the town were thrown

down excepting only the church to supply materials for erecting this castle.

Hugh O'Neill defeated and dreadfully slaughtered the English, and, on the

same day, burned Carlongphort ( Carlingford) both people and cattle.

Donn O'Breslen, Chief of Fanad, was treacherously killed by his own people.

Finn O'Brollaghan, steward of O'Donnell (Donnell More) went to Con-

naught to collect O'Donnell's tribute. He first went to Carbury of Drumcliff,

where, with his attendants, he visited the house of the poet Murray O'Daly of

Lissadill ; and, being a plebeian representative of a hero, he began to wrangle

with the poet very much (although his lord had given him no instructions to

do so) . The poet, being enraged at his conduct, seized a very sharp axe, and

dealt him a blow which killed him on the spot, and then, to avoid O'Donnell,

he fled into Clanrickard. When O'Donnell received intelligence of this, he

collected a large body of his forces, and pursued him to Derrydonnell" in

town in the barony of Lower Dundalk, and

county of Louth. This passage is rendered as

follows in the old translation of the Annals of

Ulster :

"A. D. 1213. Hugh O'Neile broke ofthe Galls,

and had a great slaughter of them, and burnt the

Cairlongfort the same day, both men and cattle."

The same work gives the following entry im-

mediately after the foregoing :

"John, King of England, gave England and

Ireland into the Pope's hands, and the Pope sur-

rendered them to himselfagaine, and 1000 marks

to him, and after every yeare 700 out of Eng-

land, and 300 out of Ireland.”

the Annals of Ulster, or in the Annals of Kil-

ronan.

c Lissadill, liar a doill, i. e. the Lis, or fort

of the blindman ; it is situated in the south-

west of the barony of Carbury, near the Bay of

Sligo. On an old map ofthe coast ofthe counties

ofMayo, Sligo, and Donegal, made in the reign of

Elizabeth or James I., preserved in the State

Papers' Office, London, Lissadill is marked as a

castle.

d Derrydonnell, doire uí domnaill , i. e. Robo-

retum Odonnelli.-A townland containing the

ruins of a castle in the parish of Athenry, and

about three miles to the east of Oranmore, in

But this passage is not in the Dublin copy of the county of Galway. The territory of Clan-

2A2
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doire í domnaill i ccloinn Riocaird, conad uad ro gab ainmniucċad , ap a

beit adhaid longpoirt ann. Ro gab for creaclorccad an tíre gur bo riaraċ

Mac william dó fó dloid, co po dioćuip Munplöhać dia comairge i

truadmumain. Do tαed ua domnaill ina diúid, & geibid for indrad, & or-

ccain na criche ísin coros accuir donnchad cairbreċ ua brain Muirlohać

uada i nuċt muintire luimnig. Ro lan ua domnaill é co dopus luimniġ, &

baí i fforbaissi & hi bfoslongport ag móin uí doṁnaill conad uad ainmnigh-

lp. Ro diocuirsiot luċt luimnig Muipfohać uadaib for forcongra ui

domnaill co nach ffuair a imdidfŉ aċt a tairbirt ó láiṁ do láim go riact

ath cliath duiblinne.

7

Soair ódomnaill don chup sin iar sirfdh, & iar coor cuarta connacht

uile go hiomlan. Do ponad Sloiccead ele lais doridise gan iomfuireać gan

fosucċad is in mbliadain céttna blos co hAtheliaż zur ba hlicefŉ do luċt

Atha cliat Muirſdhać do ćor uadaib go halbain, & bai annsaide co ndírna

tlóra drecta admolta do cuinġidh siodha, & maithme nanacail ap Ua

ndomnaill, ba hé an treas dán dibh sidhe, A domhnaill deadlaṁ fo

sith, c. Do padadh sith dósomh ar a admoltaibh, & gataid O dom-

naill ina muintGras é jarom, & do rad forba, & flrann do feib po ba data

laip.

Creach la Copbmac ua maoileachlainn pop caiplen chinn clair go po

rickard comprised six baronies in the county of

Galway, namely, Leitrim, Loughreagh, Dunkel-

lin, Killartan, Clare, and Athenry.-See Tribes

and Customs ofHy-Many, printed for the Irish

Archæological Society in 1843 , pp. 17 , 18 ; and

Map to the same, on which dope u domnaill is

shewn due east ofthe town of Galway, and on

the boundary between the territories of Clann

Fergaile and Hy-Many ; see also Ordnance Sur-

vey ofthe county of Galway, sheet 95.

e Mac William .- This was Richard de Burgo,

the son of William Fitz-Adelm, and the great

Lord to whom King Henry III. granted the

province of Connaught in the year 1225. On

this occasion O'Daly addressed a poem to De

Burgo, stating the cause of his flight, and im-

ploring his protection. It begins, cread agaib

aoioig a gcém ? i . e. "What brings a guest

to you from afar ?" In this poem (of which

there is a good copy on paper in the Library of

the Royal Irish Academy) , the poet calls him-

self O'Daly ofMeath (sce note ", under the year

1185, pp. 66, 67 ), and states that he was wont

to frequent the courts of the English, and to

drink wine from the hands ofkings and knights,

of bishops and abbots ; that, not wishing to re-

main to be trampled under the feet ofthe Race

of Conn, he fled to one who, with his mail-clad

warriors, was able to protect him against the

fury of the King of Derry and Assaroe, who

had threatened him with his vengeance, though

indeed the cause of his enmity was but trifling,
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-
Clanrickard, a place which was named fromhim, because he encamped there

for a night ; and he proceeded to plunder and burn the country, until at last

Mac William submitted to him, having previously sent Murray to seek for

refuge in Thomond. O'Donnell pursued him, and proceeded to plunder and

ravage that country also, until Donough Cairbreach O'Brien sent Murray

away to the people of Limerick. O'Donnell followed him to the gate of Lime-

rick, and, pitching his camp at Monydonnell (which is named from him) , laid

siege to that town ; upon which the people of Limerick, at O'Donnell's com-

mand, expelled Murray, who found no asylum anywhere, but was sent from

hand to hand, until he arrived in Dublin .

O'Donnell returned home on this occasion , having first traversed and

completed the visitation of all Connaught. He mustered another army without

much delay in the same year, and, marching to Dublin, compelled the people

of Dublin to banish Murray into Scotland ; and here he remained until he

composed three poems in praise of O'Donnell, imploring peace and forgive-

ness from him. The third of these poems is the one beginning, " Oh ! Donnell,

kind hand for [granting] peace," &c . He obtained peace for his panegyrics ,

and O'Donnell afterwards received him into his friendship, and gave him lands

and possessions, as was pleasing to him.

Cormac O'Melaghlin plundered the castle of Kinclare ' , burned the bawn,

for thatthe fugitive had only killed a plebeian of

his people who had the audacity to affront him !

beag ar bfala ris an bfear,

baclać do beiż dom cáinead,

mé do marbad an ṁożad ;

a dé ! an áỏbar anfolad?

" Small is our difference with the man,

A shepherd was abusing me,

And I killed that clown ;

O God! is this a cause for enmity?"

He calls upon the puissant knight Rickard,

the son of William , to respect the order of the

poets, who are never treated with harshness by

chieftains, and to protect the weak against the

strong. He next bestows some verses of pane-

gyric upon him,-describes the splendour of

his house and its inmates,-calls him the chief

of the English, the lord of Leinster, the King

of Connaught, the proprietor of the forts of

Croghan, of Tara, of Mac Coisi's wall of stone,

and of Mur mic an Duinn, then called Caislen

Ui Chonaing, and hints that he might yet invite

the poets of the five provinces to his house. He

then tells Rickard that whatever deeds ofvalour

anyone mayhave achieved, he cannot be truly re-

nowned without protecting the venerable or the

feeble; and that he now has an opportunity of

making himselfillustrious by protecting O'Daly

of Meath, a poet, whose verses demand attention,

and who throws himself on his generosity. He

concludes by reminding him ofhis duties as King

of the famous province of Connaught.

fOfKinclare, chinn cláp.- This nameis now
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loscc an badbdun, & go raoimid for na gallaib co ttuccad eic & eitte

1omba uatha .

Morsluaigead la gallaib Ereann dionnsaicchid Corbmaic mic Airt gur

comraicsiot acc droichlt tine. Feachap 10mainfcc (torra, & ro meabaid

for mac airt, & do poċair Ruaidri ua ciarda is in deabaid sin, & ro

díocuiread mac Airt a dealbna, & po hairceloh a muintir. Do cóidsiot na

goill go hat luain, & do ponad caplen leó ann . Do ponsat blós cairlen

ċinneitig, caislen bioprae, & caislen durmaize.

Creach la corbmac mac Airt i ndealbna co ro airce Maoilseachlainn

blcc go po innarb as an tír. Ro marb dná uilliam Muilinn, & ro ġab

flin tigſrnas dealbhna .

obsolete, but the situation of the place is dis-

tinctly pointed out in Mageoghegan's translation

ofthe Annals of Clonmacnoise, in which it is

stated that it was originally called Claire Ath-

moynie, and situated to the west of Lismoyny

(which was the name of Mageoghegan's own

house), and is still that of a townland in the pa-

rish of Ardnurcher, or Horseleap , in the barony

of Moycashel, county of Westmeath.— See Ord-

nance Map of that county, sheet 37. The trans-

actions of the O'Melaghlins in this year are

given in the Annals of Clonmacnoise as follows :

“ A. D. 1213. Cormack mac Art O'Melaghlyn

took a greatprey from the town of Ardinurcher,

and the next morrow after took the spoyles of

the Castle of Ardinurcher, and markett of the

same ; he tooke many other small preys and

booties.

"The said Cormack mac Art tooke a prey

from the Castle of Kynnclare, together with

the spoiles of the Bawne and Markett of the

said town, and also killed many of the English-

men, that they left him twenty-eight horses,

with eight other harnished horses, and shirts of

Mail, and burnt manymeninthe said town, [and]

returned to his own house without loss . All the

forces of the English of Ulster, Munster, Lyn-

ster, and Meath, together with all the Irish

forces that owed service to the King of England

throughout all the provinces and parts of Ire-

land, assembled, and mett together at the bridge

of Tynnie to assault the said Cormack mac Art

O'Melaghlyn, whom they did also meet at a place

then called Clare Athmoynie, now called Killclare

[sic], adjoining to Lissmoyne and weast, fought

couragiously withall, wherefour principall men of

the said Cormack's army were slain, as Rowrie

O'Kiergy, and others. The English army came

from thence to Delvyn Mac Coghlan, and so to

Clonvicknose, where they built a Castle ; also

they finished and aided the Castles of Dorrowe,

Byrre, and Kynnety of that voyage [expedi-

tion].”

"Cormack mac Art O'Melaghlyn wenttoAth-

boye" [ Ballyboy] " and there devised a strata-

gem to make the Ward come out of the Castle,

and killed ten of them immediately, and took all

theirs and spoyles of the towne with him. Soone

after he departed the contrey, and came after a

long space into the contrey again, tooke all the

spoyles of Melaughlyn Begg O'Melaghlyn, and

killed some of his people, and among the rest,

killed the knight called William Moylyn, and

took the possession of the country again against

them.

"Cormack mac Art tooke the spoyles of the
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and defeated the English, and carried away from them many horses and

accoutrements.

The English of Ireland led a great army against Cormac, the son of Art

[O'Melaghlin] . They met him at the bridge of Tines , where a battle was fought

between them, in which the son of Art was defeated, and Rory O'Keary was

killed. The son of Art was then banished from Delvin, and his people were

plundered. The English then went to Athlone, where they erected a castle.

They also erected the castle of Kinnity", the castle of Birri , and the castle of

Durrowk.

Cormac, the son of Art, went on a predatory excursion into Delvin, and

plundered Melaghlin Beg, whom he banished from that country : he also

slew William of the Mill, and assumed the lordship of Delvin himself ' .

Castle of Smerhie, together with all the cowes,

horses, and other cattle in the towne, was over-

taken and fought withall by the English ofthe

towne, where the English forces were over-

thrown, three of their knights slain, with their

Constable and Cheif man, and Cormack broght

himself, men, and prey home salfe and sound."

-
8 Bridge ofTine, droichet Tine. This name

would be anglicised Drehidtinny. It must have

been the name of some old wooden bridge on the

Brosna or on the Silver River ; but there is no

bridge or place at present bearing the name in

the King's County, or in the county of West-

meath. The name Tinnycross, a townland in the

parish of Kilbride, barony of Ballycowan, and

King's County, would seem to retain a portion

of this name, viz., Tinny ; but as Tinnycross is

but an anglicised form of tig na croise, i. e.

house of the cross, it cannot be considered as

bearing any analogy to droichet Tine.

↳ Kinnity, cenn eitig, i. e. the head of Etech,

so called, according to a note in the Feilire

Aenguis, at the 7th of April, from Etech, an

ancient Irish heroine, whose head was interred

here. It is the name of a townland and parish

in the barony ofBallybrit, in the King's County.

66

i Birr, biopra.-Now generally called Par-

sonstown, from the family name of the present

noble and distinguished proprietor, Lord Ross.

This name is explained by O'Clery as a

watery plain," thus : Ŏiorrae .1 . maż uisge :

oir as ionann bir 7 uisge : Ionann for rae 7

maz. " Biorra, i. e. a plain of water : for bir

means water ; and rae means a plain." A mo-

nastery was founded here, according to the Irish

Calendar ofthe O'Clerys, by St. Brendan, the

son of Neman, who died on the 29th of Novem-

ber, A. D. 572.

-
* Durrow, ourṁaig. —A castle had been

finished at this place by Sir Hugh de Lacy, the

elder, so early as the year 1186. In the Annals

of Clonmacnoise, as translated by Connell Ma-

geoghegan, it is stated, more correctly, that the

English on this occasion " finished and aided the

Castles of Dorrowe, Byrre, and Kynnety."

¹ Under this year the Annals of Clonmacnoise

state, that Finn O'Dempsey, and his brother.

Donough, were most deceitfully taken by Gef-

frey March [De Marisco], who conveyed Finn.

to Dublin, where he was bound to a horse's tail,

and so dragged through all the streets, and after-

wards hanged.
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aois crioSD, 1214.

Coir Criosd, mile, dá céd, a ceathair decc.

An teprcop ó ceallaig .1 . eapscop ó ffiacrach do ecc.

Ardgar ua concobain eprcop síl Muirldaig do ecc.

binmide ingen eccnigh bln aoda uí neill baintiġearna oilig décc iar

ndligblthaid.

Creach do benamh la haoo mac Maoilreachlainn ui laclainn for

comorba coluim cille, 7 αod budlisin do marbad la gallaib sia ccind

bliadhna tria fiortaibh dé & coluim cille.

Catal mac diarmatta mic taidz vicclpna Muige luipcc, tuir ordain

Connacht do écc.

brian mac Ruaidri í flaiċbírtaiż mac ticclrna iarżair Connacht

Oo ecc.

Creach epiche cappre do denaṁ la hualgapcc ua puairc ar pilip mac

gordelbaig co pucc bú 10mda lair.

aois crioSD, 1215 .

Coir Criosd, mile, dá céd, a cuicc decc.

Dionisius ua longargáin airdespoc caipil decc hi Roim.

Concobar ua henne eprcop cille dálua do écc ar sligidh occ tionntud

do iarsan coltraṁad coṁairle generailte bai in ecclais lateranensis.

m Bishop ofHy- Fiachrach, earpog ua ffiaċ-

pach. He was Bishop of the Hy-Fiachrach

Aidhne, whose country was co-extensive with

the diocese of Kilmacduagh. He could not have

been bishop of the northern Hy-Fiachrach,

or Killala, as Cormac O'Tarpaidh was bishop of

that see from 1207 to 1226.-See Harris's Edi-

tion of Ware's Bishops , pp. 649, 650.

n Of[ 0] Hegny, egnig.-The Four Masters

have omitted the uí by mere oversight. In the

Annals of Ulster the reading is, binmide ingen

hui Eignig, &c., and in those of Kilronan :

"binmide ingen hí eicnic .1 . bfn Oeda hí néill,“Bínmide

.i . pi Oilig, in bona penitentia quieuit."

• Elagh, oileach.-This was one of the four

royal palaces of Ireland, and its ruins are

situated on a hill about six miles north of

Derry. Colgan thus speaks of it in Trias

Thaum., p. 181 , col . 1 , note 169 : " A priscis

scriptoribus Ailech Neid, hodie vulgo Ailech

appellatur. Fuit perantiqua Regum Hiberniæ

sedes, et post tempora fidei per easdem derelicta,

Temoria denuo repetita et restaurata. Jacet in

Peninsula Borealis Ultoniæ Inis Eoghuin dicta



1215.]
185ANNALS OF THE KINGDOM OF IRELAND.

THE AGE OF CHRIST, 1214.

The Age of Christ, one thousand two hundred fourteen.

O'Kelly, Bishop of Hy-Fiachrach™, died .

Ardgar O'Conor, Bishop of Sil-Murray [Elphin] , died .

Benmee, daughter of [O' ] Hegny", and wife of Hugh O'Neill, Queen of

Aileach , died, after having spent a virtuous life.

A depredation was committed by Hugh, the son of Melaghlin O'Loughlin,

on the coarb of Columbkille ; but Hugh himself was killed before the expira-

tion ofa year afterwards, through the miracles of God and Columbkille.

Cathal Mac Dermot, the son of Teige, Lord of Moylurg, and tower of the

glory of Connaught, died.

Brian, the son ofRory O'Flaherty, the son of the Lord ofWest Connaught,

died.

The territory of Carbury [ Co. Sligo] , the possession ofPhilip Mac Costello,

was preyed by Ualgarg O'Rourke, who carried off a number of cows".

THE AGE OF CHRIST, 1215.

The Age of Christ, one thousand two hundred fifteen.

Dionysius O'Lonargan, Archbishop of Cashel, died at Rome.

Conar (Cornelius) O'Heney, Bishop of Killaloe, died on his return from

the fourth General Council of Lateran.

tertio lapide a civitate Dorensi.”

P Glory, opdan.—The word opdan, which oc-

curs so frequently in these Annals, is explained

glóir, no airechar, glory, nobility, in theGloss to

Fiach's Hymn, in the Liber Hymnorum ; uaral

¿nao, i. e. noble grade or dignity, inaMS.inTrin.

Col. Dublin, H. 3, 18, p. 550 ; it is glossed and

ainm, i. e. high name or fame, in the Amhra

Shenain, preserved in the Leabhar Breac, fol.

121 , a ; gráò no uairle, dignity or nobility,

by Michael O'Clery, in his Glossary of ancient

Irish words ; and aro uairle, no aireacar, high

nobleness, or dignity, in a paper MS. in Trinity

College, Dublin, H. 1 , 15, p . 946. Colgan trans-

lates tuir ordain 7 oireachais iarzair domain,

supremum caput ordinum & procerum occiden-

tis."-Trias Thaum., p. 298.

Under this year (1214) the Annals of Kil-

ronan record the erection, by the English, of the

castles of Clonmacnoise and Durrow ; and they

add that, shortly after the completion of the

castle of Clonmacnoise, Cormac, the son of Art

O'Melaghlin, who had been expelled from Del-

vin, returned into that territory, and plundered

2 B



186 [1215.annaza rioghachta eireⱭNN .

Annud ua muirlohaig eprcop Conmaicne, 7 Maolpóil ua muirlohaig

prioir dúine glimin do ecc.

Trad ua maoilfábaill toiseċ ċenél flpġura cona braiċrib , & co ndruing

móir ele immaille friú do marbad la Muireadać mac mormair líṁna.

Donnchad ua duibdiorma toiseać na mbrédċa do écc, i nduibreccles

doire.

Congur ua cairelláin toiseac cloinne diarmata do marbaò la a braiċ-

rib fen.

Munchao mac catmaoil toiseċ ceneoil plradhaig do écc.

Mag cana toiseċ ċenél alngura do marbad la a braiżribh .

Ruaidri ua floinn ticcfpna díplais do ecc.

Gilla cuitrigh mac carrgaṁna taoiseć muintire maoiltsionna decc.

Giolla caoimgin ua ceallaig brfz do gabáil la gallaib i mainistir plt-

taip acc athluain, 7 a cpochao leo in athtruim .

Tadz mac eitigein taoiseac cloinne diarmata do ecc.

the castle of Clonmacnoise of its cattle, and de-

feated the English who were defending it.

Under this year, also, the Annals of Ulster

and of Kilronan mention the appearance of

a certain character, called Aedh Breige, or the

false, or pretended, Hugh, who was styled the

Cobhartach, the Aider, Liberator, or Deliverer.

He was evidently some person who wished to

make it appear that he came to fulfil some Irish

prophecy, but failed to make the intended im-

pression.

Bishop ofConmaicne.- That is, bishop ofthe

see of Ardagh, which comprises the country of

the easternConmaicne ; that is, Annaly, the ter-

ritory of O'Farrell, in the county of Longford ;

and Muintir Eolais, that of Mac Rannall, in the

county of Leitrim. These two families descend

from Cormac, the illegitimate son of Fergus, the

dethroned King of Ulster, by Meave, Queen of

Connaught, in the first century.--See O'Fla-

herty's Ogygia, part iii . c . 46, where, by a mere

oversight in the construction of a Latin sen-

tence, the situation of these territories is re-

versed. The diocese of Ardagh, however, was

extended beyond the country of these tribes at

the synod of Rath Breasail, about the year 1118,

when it was defined thus : " the diocese of Ar-

dagh, from Ardcana to Slieve-an-ierin, and from

Ceis Coran to Urchoilten."

$ O'Mulfavill, Ua maolpabaill.—This name,

which is Anglicised Moylfavill in the old transla-

tion of the Annals of Ulster, is still common in

Inishowen, but Anglicised Mulfaal, and some-

times Mac Paul . The same name is Anglicised

Lavelle in Connaught, though pronounced in

Irish O'Mullaville. The territory of the Kinel-

Fergus, ofwhom O'Mulfaal was chief, was called

Carraic Bhrachaidhe, and comprised the north-

west part of Inishowen.

The Great Steward of Lennox, mormaor

leamna. See O'Flaherty's Ogygia, part iii . c . 81.

Leaman, now the Leven, is a river flowing out

of Loch Lomond, and uniting with the Clyde at

the town of Dumbarton. It gave name to a dis-

trict coextensive with the present Dumbarton-

shirein Scotland . O'Flaherty thinks that the great
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Annudh O'Murray, Bishop of Conmaicne' [Ardagh], and Maelpoil O'Murray,

Prior of Dungiven, died .

Trad O'Mulfavill³ , Chief of Kinel-Fergusa, with his brothers, and a great

number of people who were with them, were slain by Murray, the son of the

Great Steward ofLennox'.

Donough O'Duvdirma" , Chief of Bredagh, died in the Duvregles of Derry.

Aengus O'Carellan, Chief of the Clann-Dermot", was slain by his own

kinsmen.

Murrough Mac Cawell, Chief of Kinel-Farry, died.

Mac Cann, Chief of Kinel-Aengusa, was slain by his kinsmen.

Rory O'Flynn [O'Lynn ] , Lord of Derlas*, died. Gillacutry Mac Carroon,

Chief of Muintir Maoil-t-sionna, died.

Gillakevin O'Kelly of Bregia, was taken prisoner in the monastery of St.

Peter at Athlone, by the English, and afterwards hanged by them at Trim.

Teige Mac Etigen, Chief of Clann-Dermot, died'.

Stewarts ofLeamhain, or Lennox, were descend-

ed from Maine Leamhna, the son of Corc, King

of Munster, by Mongfinna, the daughter of Fe-

radhach, King of the Picts. In the year 1014

Muireadhach (a name which the Scotch write

Murdoch), the mormaer of Leamhain, assisted

Brian Borumha in the battle of Clontarf against

the Danes, which the Irish writers urge as an

evidence of his Munster descent ; and some have

thought that they discovered a strong resem-

blance between the pronunciation of the dialect

of the Gaelic which is spoken in this territory,

and that spoken in Munster.

u O'Duvdirma.- This name is yet common in

Inishowen, but sometimes corrupted to Mac

Dermot. Bredach was the north-east part of

Inishowen.

w Clann-Dermot, clann diarmada, was the

tribe name of the Mac Egans, situated in the

district lying round Duniry, in the south of

the present county of Galway.

X
* Derlas, deplas, called dúrlas in the Annals

of Ulster and of Kilronan. It was the name of

Thisthe seat of O'Lyn, Chief of Hy-Tuirtre.

name, which signifies a strongfort, was applied to

many other places in Ireland, and is sometimes

Anglicised Thurles. The Editor has met several

forts of this name in Ireland, but none in Hy-

Tuirtre in the county of Antrim. The most

remarkable fort of the name remaining in Ire-

land is situated in the parish of Kilruane, in the

barony of Lower Ormond, in the county of Tip-

perary it consists of three great circular em-

bankments and two deep trenches.

y Under this year the Dublin copy ofthe An-

nals of Innisfallen record, that a great war broke

out between Dermot of Dundronan, the son of

Donnell More na Curra Mac Carthy, and his

brother Cormac Finn ; that the English were

assisting on both sides ; and that during this

war the English acquired great possessions, and

made great conquests of lands, on which they

built castles and strong forts for themselves, to

defend them against the Irish. The following

were the castles erected on this occasion :

The castle of Muintir Bhaire, in Kilcrohane

2 B2
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aois CRIOSD, 1216.

Coir Criosd, mile, da cett, a sé decc.

Maċjamain ua laiċblrtaiġ tiġearna cloinne domnaill do écc.

Giolla apnáin ua martain ollaṁ Erenn i mbreit(mnus do écc.

Tomaltać mac aoda mic aireaċtaig uí roduib do marbad la domhnall

mac alpha mic diarmatta.

Eachoonn mac gilliuidhir comarba patrice, & prioṁaid na hEreann do

écc hi Roimh iar ndſighblthaid.

Maoilseaclainn mac diarmata do marbad dfearaib ceall, 7 do muintir

Mhaoilir.

Munchao mac Ruaidri uí Concobair do écc.

parish, erected byMac Cuddihy.-See Ordnance

Map of the County of Cork, sheet 129.

The castles of Dun na mbarc [Dunnamarc]

and Ard Tuilighthe, by Carew.- See Ordnance

Map ofthe county of Cork, sheet 118.

The castles of Dun Ciarain [Dunkerron] and

Ceapa na Coise [ Cappanacusha], near the Ken-

mare River, in Kerry, by Carew.-See Ordnance

Map ofKerry, sheet 92.

The castle of Dunloe, in Kerry, by Maurice,

son of Thomas Fitzgerald.-See Ordnance Map

of Kerry, sheet 65.

The castle of Killforgla [ Killorglin ], and the

castle ofthe Mang [ Castlemaine], in Kerry, by

the same Maurice.-See Ordnance Map of Kerry,

sheets 47 , 56.

The castles of Moylahiff, of Cala na feirse

[Callanafersy], of Cluain Maolain [Cloonmea-

lane ] , and of Curreens [now Currans], by the

son of Maurice Fitzgerald.- See Ordnance Map

of Kerry, sheets 46, 47, 48, 56.

The castle of Arlioch, by Roche.

The castles of Dunnagall and Dun na sead

[Baltimore], by Sleviny. The ruins of the for-

mer are marked on the Ordnance Map of the

County of Cork, sheet 150, on Ringarogy Is-

land, in the parish of Creagh, in the east divi-

sion of the barony of West Carbery ; and the

ruins of the castle of Baltimore, which was an-

ciently called dún na séad, are shewn on the

same sheet, at Baltimore village.

The castle of Traigh-bhaile, near the harbour

ofCuan Dor [Glandore], was erected by Barrett.

This castle was afterwards called Cloghatrad-

bally, and belonged to Donell na Carton O'Do-

novan, Chief of Clann-Loughlin, who died on

the 10th of May, 1580, and to his son and

grandson. It was situated in the townland of

Aghatubridmore, in the parish of Kilfaughna-

beg, and is now generally called Glandore Castle.

See Ordnance Map of Cork, sheet 142.

The castles of Timoleague and Dundeady were

erected by Nicholas Boy de Barry.-For their

situation see Ordnance Map of the County of

Cork, sheets 123, 144.

z Clann-Donnell, clann domnaill. — These

were a distinguished sept of the Kinel-Moen,

originally seated in the present barony of Ra-

phoe, but afterwards driven across the Foyle

by the O'Donnells. See the year 1178, where

it is stated that Rory O'Laverty was elected

chief of all Kinel-Moen, in place of Donnell
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THE AGE OF CHRIST, 1216.

The Age ofChrist, one thousand two hundred sixteen.

Mahon O'Laverty, Chief of the Clann-Donnell , died .

Giolla Arnain O'Martan, Chief Ollave (professor) of law in Ireland, died .

Tomaltagh, the son of Hugh, who was the son of Oireaghtagh O'Rodiv,

was slain by Donnell, the son of Hugh Mac Dermot.

Eachdonn Mac Gilluire , Coarb of St. Patrick and Primate of Ireland, died

at Rome, after a well-spent life.

Melaghlin, the son of Dermot , was slain by the men of Fircall and the

people of Meyler.

Murrough, the son of Roderic O'Conor, died.

O'Gormly, who was deposed. This is sufficient

evidence to shew that O'Laverty was of the

race ofthe Kinel-Moen.

a
Eghdonn Mac Gilla- Uidhir.-He is called

Eugene Mac Gillivider in Harris's edition of

Ware's Bishops, p. 62. His death is entered in

the Annals of Ulster, as follows : " A. D. 1216.

Echdonn mac Gille uidir, comarba patraic,

7 primaiż Erenn post generale conpilium

Lateranenfe Rome feliciter obdormiuit."

Thus rendered in the old translation : “ A. D.

1216. Eghdon Mac Gilluir, Coarb of Patrick

and Primate of Ireland, post generale Consilium

Lateranense Romæ feliciter obdormiuit."-See

note under the year 1206.

b Melaghlinn, the son ofDermot.-His surname

was O'Dempsey, according to Mageoghegan's

translation of the Annals of Clonmacnoise.

© Fircall. The territory of Feara-Ceall, as

already observed, comprised the baronies ofBal-

lycowan, Ballyboy, and Fircal, alias Eglish, in

the King's County. It was the most southern

territory ofancient Meath, and the hereditary

principality of the O'Molloys, descended from

Fiacha, the son of Niall of the Nine Hostages.

It was bounded on the north by Muintir-Thadh-

gain, or Fox's country, and Kinel-Fiacha, or

Mageoghegan's country, both which it joined

near Kilbeggan ; on the west by Delvin Eathra,

or Mac Coghlan's country ; on the east by Of-

faly, O'Conor Faly's country ; on the south-east

by Hy-Regan, or Duthaidh Riagain, O'Dunne's

country ; and on the south by Ely O'Carroll,

from which it was separated by the Abhainn

Chara, which falls into the Little Brosna, near

the town of Birr.-See Feilire Aenguis, pre-

served in the Leabhar Breac of the Mac Egans,

fol. 9, in which Kinnity (church) is placed on

the frontiers of Ely and Feara Ceall : " Finán

cam Cind etiġ i ccoicpich heli 7 fer cell.”

" Finan Cam of Kinnity, on the frontiers of Ely

and Feara Ceall." The following places are men-

tioned bythe oldIrish writers as in this territory,

viz.: Rathain(nowRahen) ; Durrow ; Magh-leana,

now the parish of Moylena, alias Kilbride, con-

taining the town of Tullamore ; Lann Elo (now

Lynally) ; Coill-na-gcrann (now called Kilmore

and Greatwood, and situated in the parish of

Killoughy) ; Pallis ; Ath-buidhe (nowBallyboy) ;

Eglish ; Baile-an-duna ; Drumcullen. O'Dugan

honours the Feapa ceall with the following

quatrain :
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Caiplén cille dalua do dénaṁ la Seafraiġ mares, & an gailleaspoc

fós do dénamh tighe innte ar eiccin.

An trls Henry do rioghadh os Saxain 19. October.

aois crioSD, 1217.

Aoir Criosd, mile, da ċéd, a secht décc.

Giolla tigearnaigh mac giolla Ronain epscop Aipġiall, 7 clnn canánaċ

Ereann do écc iar bpfnnainn, 7 iar naithricche.

Diarmait mac concobair mic diarmata tiġearna muiġi luisce do écc.

Mor ingen uí brain, .1 . domnaill bfn catail croibdfirce do écc.

Domnall ua gadra do ecc.

Niall mac mic lochlainn uí Concobair do écc .

Donnchad ua maoilbrenainn taoiseac cloinne concobair do écc.

Tadg ua flrġail do marbad la Murchad carrać ua fflrġail.

GiollaPatraice mac acadain taoiseaċ cloinne flrmaize do écc.

Ri breap ceall na g-cloíbeam rean

O'Maoilmuaió,-saop an sloindead,—

Ro faomao zaċ lann leisean ;

Ran na ɑonar aigesean.

" King of Feara Ceall of ancient swords

Is O'Molloy,-noble the surname, -

Every sword was vanquished by him ;

He has a division to himself alone."

The castle ofKillaloe. This passage is given

in the Annals of Clonmacnoise, as translated by

Connell Mageoghegan, as follows: " A. D. 1216.

Geffrey Marche" [De Marisco] " founded a

Castle at Killaloe, and forced the inhabitants

to receive an English Bushop ." The name of

this bishop was Robert Travers. He was after-

wards deprived (in 1221) , and the see continued

to be filled almost exclusively by Irishmen till

the Reformation, there having been but one

Englishman, namely, Robert de Mulfield, who

succeeded in 1409.- See Harris's edition of

Ware's Works, vol . i. pp . 521–593.

e Under the year 1216 the Annals of Kilro-

nan contain the following entries, which the

Four Masters have omitted :

"A. D. 1216. A synod of the clergy of the

world at Rome at Lateran, with the Pope Inno-

centius, and soon after this synod (council), Pope

Innocentius quieuit in Christo.

"John, King ofEngland, was deposed by the

English this year, and died of a fit. (In the

Annals of Clonmacnoise, as translated by Ma-

geoghegan, it is stated that he died in the Ab-

bey of Swynshead, being " poyson'd by drinking

of a cup ofale wherein there was a toad pricked

with a broach.") "The son of the King of

France assumed the government of England,

and obtained her hostages."

"Gilla Croichefraich Mac Carroon and the

priest O'Celli died, both having been crossed and

ordered to go to the River [Jordan ].

" The abbot O'Lotan, a learned and pious
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The castle ofKillaloe was erected by Geoffrey Mares. The English Bishop

also built a house there by force.

Henry III. was crowned in England on the 19th of October .

THE AGE OF CHRIST, 1217.

The Age of Christ, one thousand two hundred seventeen.

Gillatierny Mac Gillaronan, Bishop of Oriel (Clogher) , and head of the

canons of Ireland, died, after penance and repentance .

Dermot, the son of Conor Mac Dermot, Lord of Moylurg, died.

More, daughter of O'Brien (Donnell) , and wife of Cathal Crovderg

[O'Conor] , died .

Donnell O'Gara died.

Niall, the grandson of Loughlin O'Conor, died.

Donough O'Mulrenin, Chief of the Clann-Conor, died.

Teige O'Farrell was slain by Murrough Carragh O'Farrell.

Gillapatrick Mac Acadhain, Chief of Clann-Fearmaighe , died.

man, in pace quieuit. Gregory, son of Gilla-na-

naingel, abbot of the monks of Ireland, in pace

quieuit, in the East, being expelled bythe monks

of Drogheda, through envy and jealousy.

"The Archbishop O'Rooney was cruelly and

violently taken prisoner by Maelisa O'Conor,

and the Connacians, who cast him in chains, a

thing of which we never heard a parallel, i . e.

the fettering of an archbishop.

"Patricius, Bishop of Knockmoy, quieuit."

f Repentance, iar bpſnaind 7 naithricche.

In the Annals of Ulster at 1218, and of Kilro-

nan in 1217, this phrase is given in Latin thus:

"Gilla tiġlpnaig mac Gilla Ronáin espuc

áirgiall 7 clnn canánaċ Erenn in bona peni-

tentia quieuit."

&Clann-Fearmaighe.-The natives still remem-

ber the name of this territory, and that of the

adjoining one ofMuintir Kenny, both which are

contained in the present barony ofDromahaire,

in the county of Leitrim ; Muintir-Kenny lying

principally between Lough Allen and the boun-

dary of the county of Roscommon, and Clann-

Fermaigh, comprising all the valley ofGlanfarne.

The following chiefs are placed in the district of

West Breifny, and tributary to O'Rourke, in

O'Dugan's topographical poem, viz. : Mac Tier-

nan of Tealach Dunchadha, now the barony of

Tullyhunco, in the county of Cavan ; Magauran,

Chief of Tealach Eachdhach, now the barony of

Tullyhaw, in the same county ; Mac Consnamha,

now Mac Kinnaw (and sometimes ridiculously

anglicised Forde) , Chief of Muintir-Kenny, and

Mac Cagadhain, Chief ofClann- Fermaighe, both

in the present barony of Dromahaire, in the

county of Leitrim ; Mac Darcey, Chief of Kinel-

Luachain, a territory which comprised the pre-

sent parish of Oughteragh, at the foot of Slieve-

an-ierin ; and Mac Clancy, and his correlatives

in Dartry and Calry, territories nearly all in-
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Domnall mac Murchad még cocláin tigearna urṁóir dealbna do mar-

bad do macaib Maoileaclainn méag coclin i meabail i liatdruim.1

Catal Fionn ó laċtna taoiseac an dá bac do marbaò la hua ffloinn

maighe heleocc i ffiull ina tigh flin.

Copbmac mac Tomaltaig doirdnedh.

aois CRIOSD, 1218.

Aoir Criosd, mile, da chétt, a hocht décc.

Clemens epscop luighne do écc.

Giolla na naom ua gormgaile Saccart ráta lúraig do écc ina oilithre.

cluded in the present barony of Rossclogher, in

the north of the county of Leitrim.

b Liathdruim.- There is no place in the ter-

ritory of Delvin Mac Coghlan, now called Liath-

druim, unless we may suppose Leitra, in the pa-

rish ofClonmacnoise, to be a corruption ofit. See

Ordnance Map of the King's County, sheet 13.

There is a place called Liathdruim , Anglice Lei-

trim, in the parish of Monasteroris, in the same

county. See Ordnance Map, sheet 11 .

i Moy-h Eleog, mag heleog.-A level district

in the parish of Crossmolina, in the barony of

Tirawley, in the county of Mayo.- See note

under the year 1180. The territory of the Two

Backs lies principally between Lough Conn and

the River Moy.

This entry should be made a part of the

second paragraph under this year, relating to

Dermot mac Dermot, Lord of Moylurg, for so

it is given in the more ancient and more correct

Annals of Ulster and of Kilronan. It stands

thus in the Annals of Ulster :

A. D. 1218. Diarmaid mac Conchubair

mic Diarmada riż Muige luirg mortuus est.

Cormac do gabail riġi da éis.

In the Annals ofKilronan, which is the Chro-

nicle of the district, this Cormac is called the

son of Tomaltagh of the Rock, the son of Conor.

Under this year the Annals of Kilronan con-

tain the following entries, which have been

altogether omitted by the Four Masters ;

" A. D. 1217. Oisin, Abbot of Abbeyderg [in

the county of Longford], died.

"The fishermen of all Ireland, from Water-

ford and Wexford in the south, to Derry-

Columbkille in the north, went to the Isle of

Mann to fish, where they committed aggressions,

but were all killed in Mann in retaliation for

their violence.

"The Abbots of all Ireland went to England,

to the general chapter held there this year ; but

their attendants were dispersed, and the most of

them were slain in England ; and the Abbot of

Drogheda was deprived of his abbacy at this

chapter."

"Every fruit tree produced abundance offruit

this year."

"The English ofUlidia mustered a plunder-

ing army, with which they proceeded toArmagh,

and totally plundered it. O'Fotuelan was the

person who guided them, for he had promised

the people of Armagh that the English would.

not plunder them so long as he should be with

them (the English) . In a week after, O'Neill
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Donnell, the son of Murrough Mac Coghlan, Lord of the greater part of

Delvin, was treacherously slain by the sons of Melaghlin Mac Coghlan, at

Liathdruim".

Cathal Finn O'Laghtna, Chief of the Two Bacs, was treacherously slain

in his own house by O'Flynn of Moy-h-Eleogi .

Cormac, the son of Tomaltagh [Mac Dermot] , was inaugurated*.

THE AGE OF CHRIST, 1218 .

The Age of Christ, one thousand two hundred eighteen.

Clemens, Bishop of Leyny [Achonry] , died.

Gilla-na-naev O'Gormally, priest of Rathloury' , died on his pilgrimage.

Roe and Mac Mahon came and took a great prey

from the English, namely, one thousand two

hundred cows. The English and O'Fotuelan

pursued them, but the Kinel-Owen turned upon

them, and killed fourteen men who were clad in

coats of mail, besides the Constable of Dundalk ;

and O'Fotuelan was killed in revenge of St.

Patrick."

1 Rathloury, Raz luraiż, i. e. St. Lurach's

fort. This church, about the situation of which

our topographical writers have committed so

many strange blunders, is still well known ; it

is the head of a deanery in the county ofLondon-

derry, and is situated in the town of Maghera,

anciently called Machaire Ratha Luraigh, where

the church, grave, and holy well of St. Lurach

are still to be seen, and where his festival was

celebrated on the 17th of February. See Ca-

lendar of the O'Clerys at this day. The situa-

tion of this church, which some have supposed

to be the same as Ardstraw, was well known to

Ussher. See his Primordia, pp. 856, 857, where

he says that the bishopric of Ardstraw, together

with that of Rathlurig, then a deanery called

Rathloury, was annexed to the see ofDerry. Its

situation wasalso well known toWareand even to

Harris. See Harris's edition ofWare's Bishops,

p. 286, under Flathberty O'Brolcain, where it is

stated that "the episcopal see was translated

from Ardsrath to Maghere, which was dedicated

to St. Luroch, whose festival is celebrated on the

17th ofFebruary." InaLatin epitaphonatomb-

stone inthe cemetery ofthe Roman Catholic chapel

of Maghera, the late Dr. Makeever, P. P. of Ma-

ghera, is called Parochus Rathlurensis. The patron

saint is now locally called St. Loury. The cathe-

dral church of the Kinel-Owen was originally at

Ardstraw, in the north-west ofTyrone, whence it

was afterwards translated to Rath Luraigh, in the

present town of Maghera, in the county of Lon-

donderry. In course of time the ancient bishop-

ric of Ardstraw became a part of the see of

Clogher ; but on the elevation of Derry into a bi-

shop's see in the year 1158, the bishopric of

Rath Luraigh was made a part of its diocese ;

and finally, by the power of German O'Cer-

vallan, and his tribe of the Kinel Owen, the

bishopric of Ardstraw was separated from the

diocese of Clogher, and annexed to that of Derry,

about the year 1266. See note under the year

1179.

2 c
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Maoiliora ua daigre airchinneach doipe coluim cille do écc an toitmad

la do december iar mbliċ cliraċat bliadain ina airchindeac, & iar ndenam

gaca maitira for caomnaccair do gniom hi ccill & i ttuait.

Tlmpall mainistre na buille do correaccad.

Muircfptac ua floinn viccípna ua ttuirtre do marbad la gallaib, &

Congalach ua cuinn taoiseac Maize lugad, & il ccataraicch uile, tuir

gaiscced, einigh, & oirdearcais tuaiscirt Ereann do marbad la gallaib beór

is in ló cédna.

Ruaidri, Maoilseaclainn da mac még cocláin do écc i mainistir cille

bfccain.

Lochlainn ua Concobair do écc & mainistir cnuic muaide.

mMaelisa O'Deery. This passage is thus trans-

lated by Colgan : " Moelisa Hua Doighre Ar-

chidnechus Dorensis in hospitalitatiis, aliisque

bonis operibus prædicabilis, postquam munus

Archidnechi quadraginta annis exercuerat ; obiit

Doria 8 Decembris." The apcinneach was

not the archdeacon, as many respectable anti-

quaries have supposed.

ם
Moy-Lughad, mag lugad.- This is called

Magh Lughach in the Annals of Kilronan.

There were several districts in Ireland of this

name, but the one here mentioned is a level dis-

trict in Hy-Tuirtre, in the present county of

Antrim, which is mentioned in these Annals at

A. M. 2859, and in Keating's History of Ireland

(Haliday's edition, p. 178 ), as cleared of wood in

the time of Neimhidh, the leader of the second

colony into Ireland. This passage is rendered

in the old translation of the Annals of Ulster as

follows : " A. D. 1218. Murtagh O'Flyn, King

of Turtry, was killed by the Galls, Congalach

O'Cuin, the Candle of feats and courage of the

North of Ireland, Prince [ rig toisech ] of Moye

Luga and Kindred Cathasay, all" [both] " killed

the same day."

• Kilbeggan, cill beccain.-Now a town in

the south of the county of Westmeath. There is

not a vestige of the monastery now remaining,

but its site is pointed out about one hundred

perches to the south ofthe town. Its burial

ground still remains, but the site of the monas-

tery is now a green field.

P Loughlin O'Conor. He was the tenth son of

Turlough More O'Conor, Monarch of Ireland.-

See Book of Lecan, fol. 72, b, col. 4.

q
Knockmoy, Cnoc muaide, i. e. Collis Muadice.

-Nowthe Abbey of Knockmoy, in the barony

of Tiaquin , in the county of Galway, and about

six miles to the south-east of Tuam. This is

the first mention made of this monastery by the

Four Masters. According to Grace's Annals of

Ireland, the Abbey of Knockmoy, which was

otherwise called de Colle Victoria, was founded

by Cathal Crovderg, King of Connaught, in the

year 1189 ; but the Dublin copy of the Annals

of Innisfallen, and Ware's Antiquities at Gal-

way, and also his annals, place its foundation in

the year 1190. It is the general opinion of

Irish historians that Cathal Crovderg founded

this abbey for Cistercian monks, in commemo-

ration of a victory, which he had gained at

the hill of Knockmoy, and hence called it de

Colle Victoria. In a compilation of the sixteenth

century, now at the Convent of Esker, near

Athenry, it is stated that the Abbey of cnoc

buaò, i. e . monasterium de Colle Victoria, was
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Maelisa O'Deerym, Erenagh of Derry, died on the 18th of December ;

having been Erenagh of Derry for forty years, and having done all the good

in his power, both in Church and State.

The church of the monastery of Boyle was consecrated.

Murtough O'Flynn, Lord of Hy-Tuirtre, was slain by the English ; and

Congalagh O'Quin, Chief of Magh Lugad" , and of all Sil-Cathasaigh, and tower

of the valour, hospitality, and renown of the north of Ireland, was also slain

by the English on the same day.

Rory and Melaghlin, two sons of Mac Coghlan, died in the monastery of

KilbegganⓇ.

Loughlin O'Conor" died in the monastery of Knockmoyª.

founded by Carolus O'Conor about the year

1220 ; but this is totally wrong in the name

and date ofthe foundation, for the original Irish

name is not cnoc buaio, the hill ofthe victory, but

cnoc muaide, the hill of Muaidh, a woman's

name, denoting good, or noble (mai no uasal);

and this name is unquestionably older than the

time ofCathal Crovderg, for the plain adjoining

the hill of Knockmoy was called Magh Muaidhe

at a very early period. The Editor has dis-

covered no contemporaneous or trustworthy ac-

count of the battle said to have been fought and

won by Cathal Crovderg at this place, and is in-

clined to think that Collis Victoria is but a fan-

ciful translation of the ancient Irish name of the

hill, as if it were cnoc mbuaid. Of such fanci-

ful translations we have several instances in

other parts of Ireland, as de Rosea Valle, for

Ror glar; de Viridi ligno, for Newry, or luban

Cinn paga ; de Valle salutis, for mainistir an

bealang, &c. The Book of Howth, and from it

Hanmer, in his Chronicle (Dublin edition of

1809, pp. 338-341 ), give an account, but with-

out mentioning the place, of a " bloody battaile"

between O'Conor and Sir Armoric St. Lawrence,

in which Sir Armoric and all his small band of

steel-clad warriors were annihilated ; but it is a

mere romance, and should not be received as his-

tory without being corroborated by some cotem-

poraneous English or Irish authority. Dr. Led-

wich says, that the battle in commemoration of

which the Abbey of Knockmoy was built, was

fought in Ulster ! " In the height ofthe battle,"

writes the doctor, " O'Conor vowed to build an

abbey in his own country, if he was crowned with

success, andhe erected Knockmoy, in Irish, Cnoc-

mugha, the hill ofslaughter, and in monkish wri-

ters styled ' Monasterium de Colle Victoriæ,' to

perpetuate the remembrance of O'Conor's vic-

tory."—Antiquities of Ireland, second edition,

p. 520.

Dr. Leland, however, with that display of

philosophic inference from legendary events,

which renders his work worthless as an autho-

rity, treats as true history the account of this

supposed battle contained in the Book ofHowth,

which he quotes (but without knowing that it

was the Book of Howth), as a MS. in the Lam- .

beth Library, P. No. 628, and draws the fol-

lowing conclusion, which shews that a man may

be a sound logician, though a bad judge of the

authenticity of historical monuments.

describing the fictitious battle, he writes : " An

advantage gained with such difficulty and so

little.honour, was yet sufficient for the levity

and vanity of Cathal. He founded an abbey

2c2
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Creać do dénaṁ la gallaib mide, & la muircírtaċ capraċ va fflpġail

αγar uib briúin na Sionna, & diarmait mac toiprdealbaiġ mic maoileaċlainn, &

dream do connachtaibh do breit forra go raiṁid fors na gallaib go ttor-

επαταρ tuillead αγ ċéd eittir marbad, 7 báðað díob . Do pochair mac uí

Concobair i ffrioċguin na sgainnre go ndruing dia muintir a maille fris.

aois criosD, 1219 .

Coir Criosd, mile, dá céd, a naoi décc.

Cod ua maoileóin eprcop cluana mic nois do baǹad.

Fonachtán ua bronáin comorba coluim cille do ecc , & flann ua brol-

cháin do oirdread ina ionad is in comorbus.

Maelrclann mac Concobain maonmaize do marbad la Magnus mac

torrdealbaig í Concobair iar ngabáil tige fair i ccluain tuaiscirt.

Sluaicchead la hUa ndoṁnaill .1 . domnall mor i ngairbċrian connaċt da

upon the field of action called de Colle Victoriae ;

and by this weak and inconsiderate mark of

triumph, raised a trophy to the romantic valour

of his enemies."

Mr. Moore says, in opposition to all writers,

that this battle was fought on the site of the

abbey, between two rivals of the house of

O'Conor, but he quotes no authority, and we

must therefore conclude that he drew his account

of the event by inference from other collateral

facts. The truth would seem to be that there is

no evidence to prove that such a battle was ever

fought, and it is, therefore, but fair to assume

• that the name de Colle Victoria is but a fanciful

Latinized translation of cnoc Muaide, or Knock-

moy.

1
Hy-Briuin ofthe Shannon, otherwise called

Tir Briuin na Sionna, now Tir ui Bhriuin.—A

beautiful district in the county of Roscommon,

lying between Elphin and Jamestown, of which

O'Manachain, now Monahan, was chief up to the

year 1249, but after that period it became the

To this circumstancelordship of O'Beirne.

O'Dugan refers in the following lines :

Muintir Beirn, croda an cażfal,

Ap macaib O'Mannachán ;

Tre gleó, tre briz, tre bagar,

As leó tír a d-tangudar.

"The O'Beirnes, a brave battalion,

Are over the race of O'Monahan ;

By fighting, by vigour, by threatning,

The district into which they came is their's. "

s Under this year the Annals of Ulster and of

Kilronan record the death of Gilla-Ernan O'Mar-

tan, chief Brehon of Ireland, who had retired

into a monastery ; and the latter annals record

the death of the poet O'Maelrioc, the most dis-

tinguished ofthe poets of Ireland, next after the

O'Dalys ; also the death of O'Nioc, Abbot of

Kilbeggan ; and they also record the burning of

that part of the town of Athlone belonging to

Meath.

In hisplace. This passage is thus rendered,
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A depredation was committed by the English of Meath, and by Murtough

Carragh O'Farrell on the Hy-Briuin of the Shannon' . Dermot, the son of

Turlough, who was the son of Melaghlin, and some of the Connacians, over-

took them, and defeated the English, of whom upwards of one hundred

persons were either slain or drowned. The son of O'Conor and some of his

people fell fighting, in the heat of the conflict .

THE AGE OF CHRIST, 1219.

The Age of Christ, one thousand two hundred nineteen.

Hugh O'Malone, Bishop of Clonmacnoise, was drowned.

Fonaghtan O'Bronan, Coarb of St. Columbkille, died ; and Flann O'Brol-

laghan was appointed in his place ' .

Melaghlin, the son of Conor Moinmoy, was slain by Manus" , the son of

Turlough O'Conor, who had taken his house (by force ) at Cloontuskert".

An army was led by O'Donnell (Donnell More) into the Rough Third of

word for word, in theold translation ofthe Annals

of Ulster : " A. D. 1219. Fonaghtan O'Bronan,

Coarb ofColum-kill, died. Flan O'Brolcan was

put in his place in the coarbship ;" and thus by

Colgan, in Trias Thaum., p. 506 : “ Fanactanus

O'Broin, Abbas Dorensis, obiit ; et in ejus locum

Flannius O'Brolchain suffactus est."

In the Dublin copy of the Annals of Ulster it

is stated, that on the death of O'Bronan, a dis-

pute arose between the people of Derry and the

Kinel-Owen, about the election of a successor ;

that the people of Derry elected Mac Cawell,

and that Hugh O'Neill and the Kinel-Owen

elected Flann O'Brollaghan, and established him

in the coarbship ; that soon after a dispute arose

between the people of Derry and O'Brollaghan,

when the latter was expelled ; that after this

the people of Derry and the Kinel- Owen elected

Murtough O'Milligan, the Lector of Derry, who

enjoyed his professorship and the abbacy for a

year, velpauloplus, when a dispute arose between

him andGodfrey O'Deery, the Erenagh, about the

professorship, when the matter was referred to

the Coarb of St. Patrick, who settled their dif-

ferences , and decided, by consent ofall the parties,

that John Mac Infhir leighinn should be ap-

pointed to the professorship .

" Manus, magnur.-He was the tenth son of

Turlough More O'Conor, Monarch of Ireland.

See Book of Lecan, fol. 72, b , col. 4.

W
Cloontuskert, cluain tuaiscirt.-There are

two places of this name in Connaught, but the

one here referred to is unquestionably that si-

tuated near the River Suck, about five miles

south of Ballinasloe, in the county of Galway,

where are the ruins of an extensive monastery

erected by O'Kelly. Conor Moinmoy O'Conor,

the father of Melaghlin O'Conor, who had his

house here, made great efforts to wrest the ter-

ritory of Moinmoy from the O'Kellys of Hy-

Many, and erected a castle at Ballinasloe, in the

very heart of their country.
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bfuair braigde, 7 úṁla uí ruairc, & ui Raiġillig, & cara aoda finn uile

gabail dó iar sin tre flraib manach go po millead lair gaċ conair tres a

ttudhcaid etir ċill, & tuait doneoċ bai i ffrísabhra friss.

Ualtra de laty, mac uilliam burc do teact a Saxoibh.

Dubdara mac Muirfdaig ui maille do marbad i nglimeal la catal

croibhofpcc ina longport flin tré na migníomaibh.

Enda mac danair uí maoilċiaráin do écc.

aois criosD, 1220.

Aoir Criosd, mile, da ċéd, a fice.

lacobus do toċt i nErinn ina lézaidec on bPapa do plidiuccad, 1

dorducchad dal ecclartacda na hЄreann, & a dol pop cculaibh doridisi.

Diarmait mac Ruaidri (.1 . mac toiprdealbaig moir ) Concobair do mar-

bad la tomás mac uċtraig ag teċt a hinnsibh gall, ar ttionól coblaig do

diarmait ag teċt do fabáil rige connacht. Maolruanaid va dubda do

batab an an ecoblad ccepna.

Maolreachlainn, mac maoilreclainn bicc do bathad ar loċ rib.

Diarmait mac briain daill do marbad do mac mażżaṁna ui briain tre

meabail.

X

Sluaiġead la ualtra de lacy, & la gallaib mide go hath liacc go ndlrn-

* Rough Third ofConnaught, gaiɲberian Con-

naċt.- Connell Mageoghegan, in his translation

of the Annals of Clonmacnoise, states that the

rough third ofConnaught comprised the counties

ofLeitrim, Longford, and Cavan. " A. D. 765. The

Rules of St. Quæran and St. Aidan were preached

in the three thirds of Counaught, whereof the

two Brenyes and Annally, counties of Leytrym,

Longford, and Cavan were one third part called

the Rough Third Part of Connaught."

y Race ofAedh Finn, cáż aeda finn, i. e. the

O'Rourkes, O'Reillys, and their correlatives, de-

scended from Aedh Finn, son ofFeargna, the son

of Fergus, son of Muireadhach, son of Eoghan

Sriabh, son of Duach Galach, who was son of

Brian, the brother of the Monarch Niall, of the

Nine Hostages, and ancestor of the most dis-

tinguished families of Connaught.

Z

O'Malley, ua maille.-The O'Malleys were

chiefs of Umhall, a territory comprising the ba-

ronies of Murrisk and Burrishoole, in the west

of the county ofMayo. It was divided into two

parts, called Upper and Lower Umhall, the for-

mer comprising the barony of Murrisk, and the

latter that of Burrishoole. These divisions are

called the Owles by English writers. See map

prefixed to Genealogies, Tribes, and Customs of

Hy-Fiachrach, printed for the Irish Archæologi-

cal Society in 1844.

a Under this year the Annals of Kilronan
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Connaught , and obtained hostages and submission from O'Rourke and O'Reilly,

and from all the race of Aedh Finn' . He afterwards passed through Ferma-

nagh, and destroyed every place through which he passed, both lay and eccle-

siastical property, wherein there was any opposition to him.

Walter de Lacy and the son of William Burke returned from England.

Duvdara, the son of Murray O'Malley, was put to death for his crimes by

Cathal Crovderg O'Conor, while in fetters in O'Conor's fortress.

Enda, the son of Danar O'Mulkieran, diedª.

THE AGE OF CHRIST, 1220 .

The Age of Christ, one thousand two hundred twenty.

Jacobus came to Ireland as the Pope's Legate, to regulate and constitute

the ecclesiastical discipline of Ireland, and then returned home .

Dermot, the son of Roderic (who was son of Turlough More O'Conor) , was

slain by Thomas Mac Uchtry, as he was coming from the Insi Gall (Hebrides) ,

after having there collected a fleet, for the purpose of acquiring the kingdom

of Connaught. Mulrony O'Dowda was drowned on the same expedition .

Ree.

Melaghlin, the son of Melaghlin Beg [ O'Melaghlin] , was drowned in Lough

Dermot, the son of Brian Dall, was treacherously slain by the son ofMahon

O'Brien.

An army was led by Walter de Lacy and the English of Meath to

contain the following entries, of which the Four

Masters have collected no account: " A. D. 1219.

The Coarb of Feichin of Fore mortuus est."

"Cluain Coirbthe [ Kilbarry] was burned, both

its houses and church, in this year, and Drogheda

was carried away by the flood .

b Returned home.-In the Annals of Clonmac-

noise, as translated by Mageoghegan, this passage

is given as follows :

"A. D. 1220, Jacob, the Pope's Legate, came

to Ireland this year, went about all the King-

dome for the Reformation of the Inhabitants,

and constituted many wholesome rules for their

Salvation."

But in the Annals ofKilronan , under the year

1221 , this entry is given differently, thus : A. D.

1221. Jacop Penciail do tice map legáid ó

Róim do peduġad dal eglasdaċda, 7 eipeaza

na n-ec d'ós, 7 d'airged do ¿imsugaó dó o

cleircib Erenn tre Simóntaċt, 7 imżeaċt do a

h-epinn is in mbliadain cédna, "A. D. 1221 .

Jacob Penciail came to Ireland as a Legate from

Rome, to settle the ecclesiastical affairs, and he

collected horse-loads of gold and silver from the

clergy of Ireland by simony, and he departed

from Ireland the same year."
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sat urṁór caisléin ann. Sluaiġead ele la catal croibdfree tar Sonainn

soir is in ccalad, gur gab eccla na goill go ndearnsat sit le hua cconcobh-

air, & co po sccaoilsiot connactaigh an caislén.

An cainneach piabach mag flannchada, & flrgal mag saṁpadain do

marbad la haodh ua puaire 1. mac domnaill mic feargail, 7 la cloinn

flrmaighe.

aois crioSD, 1221.

Aoir Criosd, míle, da ċéd, fiċe a h-áoin.

Sanct dominic [do ecc].

Copbmac ab comair do marbad.

Mac hugo de laci do techt & Erinn do nfintoil Ríg Saxan , & táinig

Do cóidriod ar an i nagaid gall Ereann, & doi mbáid aoda uí nell.

e at lag, now called baile aża lag and

Anglicised Ballyleague. The name at lag was

originally applied to the ford on the Shannon at

Lanesborough. Ballyleague is now the name of

that part ofthe village of Lanesborough, on the

west side of the Shannon, in the province ofCon-

naught. See Tribes and Customs of Hy-Many,

printed for the Irish Archæological Society, in

1843, and the map prefixed to the same work.

The Athliag on the Shannon is called Athliag

Finn in the work called Dinnsenchus, where

it is explained the ford of Finn's [Mac Cum-

haill's ] stones. There is another place on the

River Suck, called anciently Athliag Maenacain,

i. e. St. Maenacan's Stony-ford, now Anglicised

Athleague.

d Caladh. This territory is still well known

in the country, and contains the parish of Rath-

cline, in the west of the county of Longford.

This passage is given as follows, in Mageoghe-

gan's translation of the Annals of Clonmacnoise.

"A. D. 1220. Walter Delacie and the English

ofMeath, with their forces, went toAthliag, where

theyfounded a castle, which they finished almost ;

παλαιό

whereupon, Cahall Crovederg, King of Con-

nought, with his forces, went to the west" [recte

east] " ofthe river of Synen, and the English-

men, seeing them encamped at Calace, were

strocken with fear, and came to an attonement

of Truce ; the Englishmen returned to their own

houses, and Cahall Crovederg broke down the

said Castle." The passage is better given in the

Annals of Kilronan, but under the year 1221 ,

as follows:

A. D. 1221. Caislen Aża liaz do fuabairt

do denum do Ualdra Delacı, 7 do fluaż na

mide ule. Od cualadar imorru Connaċza sin

tancodar tairis iniar co rancodar tri lar

muintire h Angoile, 7 a mag mbreajmuide

gus loiscedor Daingin hí Chuinn, 7 co ndea-

cadar tremit siar is in Calad, cur facbad

dóib in cairlen ar éicin, 7 tre cóir siża.

"A. D. 1221. The Castle of Ath liag was at-

tempted to be made by Walter De Lacy and the

forces of all Meath. But when the Connacians

heard of this, they came across [ the Shannon]

from the West, and proceeded through the mid-

dle of Muintir-Annaly, and Magh Breagh-
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Athliage, where they erected the greater part of a castle. Another army

was led by Cathal Crovderg, eastwards across the Shannon, into the territory

of Caladh , and the English, being stricken with fear, made peace with him ;

and the Connacians destroyed the castle.

The Cairneach Riabhach Mac Clancy' , and Farrell Magaurans, were killed

by Hugh, the son of Donnell, who was son of Farrell O'Rourke, and by the

Clann-Fermaighe".

THE AGE OF CHRIST, 1221.

The Age of Christ, one thousand two hundred twenty-one.

St. Dominic [died] .

Cormac, Abbot of Comari, was killed.

The son of Hugo de Lacy came to Ireland, without the consent of the King

of England, and joined Hugh O'Neill.

mhuidhe, and burned O'Quin's fortress, and pass-

ing through it westwards into the territory of

Caladh [i. e. Caladh na h-Anghaile], they com-

pelled the castle to be left to them, on conditions

of peace."

e The Cairneach Riabhach, i. e. sacerdos fuscus,

the swarthy or tan-coloured priest. O'Clery ex-

plains the word cúirneuć by sagart, a priest.

It was the name of a celebrated saint, who flou-

rished in the sixth century, and had his principal

church at Dulane, near Kells in Meath.-See

Battle of Magh Rath. pp. 20, 146.

f Mac Clancy, mag flannchada, was chief of

Dartry, now the barony of Rossclogher, in the

north of the county of Leitrim.

& Magauran, mac saṁradain. This name is

sometimes Anglicised Magovern and Magowran.

The head of the family was chief ofthe territory

of Tealach Eachdhach, now the barony of Tully-

haw, in the north-west of the county of Cavan.

h Clann-Fermaighe. -See note under theyear

1217. Under this year the Annals of Kilronan

record the death of Gilchreest Magorman, the

Both set out to oppose the English of

great priest of Taghshinny" [in the county of

Longford],-"a senior distinguished byhis piety,

charity, wisdom, learning, and writings, on his

pilgrimage in the sanctuary of Iniscloghran” [in

Lough Ree].

They also record the coming of Lucas de Le-

treuille [ Netterville] into Ireland, as Primate of

all Ireland, and remark that he was the first

Englishman that became Primate of Ireland.

For more of this Primate's history, see Har-

ris's Ware, vol . i. pp. 64, 65.

i Comar. This place is called DomhnachCom-

buir, in the sixth life of St. Patrick, upon which

Colgan writes the following note in Trias Thaum.,

p. 114, col. 2, note 142 : " Domnach commuir

hodie sine addito vocatur Comar, estque nobile

cœnobium Diocesis Dunensis et Connerensis."

It is now a village on the north-west branch of

Lough Cuan, or the Lake of Strangford, in the

barony of Castlereagh, and county Down.

k Without the consent of, do nímzoil.-In the

Dublin copy of the Annals of Ulster the phrase

is du inndeoin, which would mean " in despite

2 D
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deaċattar cétus go cúlraċain, & ro scaoilsiotcúlratain, & ro scaoilsiot a caislén. Lottur iaraṁ

i míde, & 1 laiġnib gur ro millsiot ile don cur soin. Tionólaid trá goill

Ereann clipe cata fickt go dealccain. Táinicc aod ó neill & mac hugo

cetre cata commóra ina naġaid co ttuccsat goill annsinn a belt flin dua

nell.

aois crioSD, 1222 .

Aoir Criosd, míle, dá céd, fice adó.

An teprcop mag Gelain epscop cille dara decc.

Ailbin ua maolṁuaid epscop fírna décc.

Maoilipa ua floinn prior eara mic nerc décc.

Taog ua baoigill sonus & taccad tuaiscirt Ereann, tiodnaicteać séd,

& maoine daos gaċa dána décc.

Niall ó néll do párucchad doire im ingin uí catáin. Ro díoġail dia &

colum cille innpin uair nír bó cian a saożal som dia és.

of." The whole passage is thus rendered in the

old translation of the Ulster Annals :

And

“ A. D. 1221. Hugo de Lacy his son, came

into Ireland against the King of England's will,

and came to Hugh O'Neale, and they on both

sides went against the Galls of Ireland, and

spoyled much in Meath, Leinster, and Vlster,

and broke down the castle of Culrathan.

the Galls of Ireland gathered 24 Battles" [bat-

talions] "to Delgain, and Hugh O'Neale and

Hugh de Lacye's son came against them 4 Bat-

tles" [battalions] " where the Galls gave O'Neale

his own will" [co zucrat guill brez a beoil

fein d' O Neill].

¹ Under this year the Annals of Kilronan re-

cordthedeath ofDermot O'Culeachain, "a learned

historian and scribe ; a man who had more books

and knowledge than any one of his time,-he who

had transcribed the Mass Book of Knock, and a

befitting Office Book for Dermot Mageraghty, his

tutor, and for Gillapatrick, his own foster-bro-

ther, who were successively coarbs of Achadh

Fabhair" [Aghagower, in the county of Mayo].

m Albin O'Mulloy.-He was raised to this dig-

nity in the year 1186. He was the great rival

of Giraldus Cambrensis, to whom the bishop-

ric of Ferns had been offered by John Earl of

Moreton, afterwards King John ; but Giraldus

refusing to accept of it, Albin O'Molloy, then

Abbot of Baltinglass, was elected bishop. It is

stated in the Dublin copy ofthe Annals of Innis-

fallen, that this " righteous philosopher preached

an excellent sermon at a synod in Dublin, in

the year 1185, on the chastity ofthe clergy, and

proved satisfactorily before the archbishop, John

Cumin, and the whole convocation, that the

Welsh and English clergy, by their vicious lives

and bad examples, had corrupted the chaste and

unspotted clergy of Ireland, a thing which gave

great offence to Giraldus, who was called Cam-

brensis."

For more particulars of the history of this re-

markable prelate, the reader is referred to Har-

ris's Ware, vol. i. pp. 439 , 440 ; and Lanigan's
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Ireland, and first went to Coleraine, where they demolished the castle . They

afterwards went into Meath and Leinster, and destroyed a great number of

persons on that occasion. The English of Ireland mustered twenty-four batta-

lions at Dundalk, whither Hugh O'Neill, and the son of Hugo de Lacy, came

to oppose them with four great battalions. The English upon this occasion

gave his own demands to O'Neill' .

THE AGE OF CHRIST, 1222.

The Age of Christ, one thousand two hundred twenty-two.

Mag-Gelain, Bishop of Kildare, died.

Albin O'Mulloy , Bishop of Ferns, died.

Maelisa O'Flynn, Prior of Eas-mac-neirc" , died .

Teige O'Boyle, the Prosperity and Support of the North of Ireland, and

bestower ofjewels and riches upon men of every profession, died .

Niall O'Neill violated Derry with the daughter of O'Kane, but God and

St. Columbkille were avenged for that deed , for he did not live long after it.

Ecclesiastical History of Ireland, vol. iv. p. 277.

n
Eas-mac-neire, now called Ear un Fhloinn,

from the family of O'Flynn, who were the he-

reditary Erenaghs of the place. Ware thought

(Antiq. c. 26, at Roscommon), that this place

might have been the same as Inchmacnerin, an

island in Lough Key ; but this notion cannot be

reconciled with the statements of the older

writers, who never speak of it as an island, and

agree in placing it near the River Ŏúill (Boyle).

Colgan thought that it was the very monastery

which, many centuries later, fell into the posses-

sion ofthe Cistercian order, and became so fa-

mous under the name of the Abbey of Boyle ;

"Eas mac neirc Monasterium ad ripam Buellii

fluvii in Conaciâ. Hodié vocatur Monasterium

Buellense etque ordinis Cisterciensis . "—Act.

SS. p. 494. But Colgan, who knew but little

of the localities about Lough Key, is unques-

tionably wrong, for the great Cistercian Abbey

of Boyle was that called Ath-da-Laarc. O'Don-

nell, in his Life of Columbkille, lib. i . c. 104 , dis-

tinctly points out the situation of Eas mic Eirc,

as follows:

" Inde ultra Senannum versus occidentem

progressus pervenit [ Columba] ad eum locum

cui praeterlabentis Buellii fluminis vicina cath-

aracta nomen fecit Eas-mic-Eirc, eumque Deo

sacravit." The place is now called Assylyn,

which isbut ananglicised form ofEas ui Fhloinn,

and is situated on the north bank of the River

Boyle, about a mile west of the town . The ruins

of the church still remain, and, in the memory of

the old inhabitants, a part of a round tower was

to be seen adjoining it.

• Violated. In the old translation of the An-

nals of Ulster this passage is rendered as follows :

" A. D. 1222. Neal O'Neal forcibly took away

O'Cathan his daughter, and God and Columb-

kill miraculously shortened his days." The

word rapujao in this sense means to profane

or violate. We cannot understand from this

2 D 2
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Giolla mochoinni ua cacail tigearna ċeneoil aoda toir & ȧiar do

marbao la Scenarać mac Giolla na naomh uí Sfchnasaigh iar na brat da

muirtir fén.

Mor ingean ui baoigill bfn Amlaib uí beolláin décc.

aois crioSD, 1223.

Aoir Criosd, míle, da céd, fiće, a trí.

Mailiosa mac toppdealbang uí Choncobair prior inns medoin decc.

Dubrach ua dubtaigh abb conga decc.

Sloicchead la hua ndomnaill (domnall mór ) co cruachain connacht,

sentence what Niall O'Neill did to the daughter

of O'Kane ; it merely states that he profaned

Derry by some misconduct towards the daugh-

ter of O'Kane. The rapujaỏ would be com-

mitted by taking her a prisoner from the sanc-

tuary, in order to detain her as a hostage ; by vio-

lating her person, without carrying her away ; or

by forcing her away in abduction, with a view of

marrying her. See note under 1223, on bacall

mop colmain cille mic Duaċ.

P Maelisa, the son of Turlough O'Conor.—Ac-

cording to the Book of Lecan, fol . 72, b , col. 4,

this Maelisa was the eldest of the three sons of

Turlough More O'Conor, monarch of Ireland, by

his married wife. It appears that he embraced

a religious life in his youth, and left his younger

brothers to contend with each other for the

sovereignty ofConnaught, and crown of Ireland.

a Inishmaine, Inis mfdoin, i. e. the middle

island.—It is situated in the east side of Lough

Mask, in the county of Mayo, between the islands

called Inis Cumhang and Inis Eoghain. It con-

tains the ruins of a small but beautiful abbey.

r
Croghan, Cpuaċain, now generally called

Rathcroghan. It is situated in the parish of

Kilcorkey, nearly midway between Belanagare

and Elphin, in the county of Roscommon. This

wasthe ancient palace ofthe Kings ofConnaught,

so celebrated in the Bardic histories of Ireland

as having been erected in the first century by

Eochaidh Feidhleach, monarch of Ireland, the

father of the celebrated Meave, Queen of Con-

naught. As the remains at Rathcroghan have

never been minutely described by any of our

topographical writers, the Editor is tempted

here to give a list of the forts and other ancient

remains still visible at the place. It may be

described as the ruins of a town of raths,

having the large rath called Rathcroghan, placed

in the centre. This great rath is at present

much effaced by cultivation ; all its circumval-

lations (for such it originally had) are destroyed,

and nothing remains of it but a flat, green moat,

said to be hollow in the centre, and to contain a

large, round chamber with a conical roof. The

natives of the district believe that there were

apertures all round the moat which admitted

light and air to this internal chamber, which is

now inhabited only by Queen Mab and her at-

tendant fairies. The following are the present

names of the raths and other artificial features

which stand around it. Many of them are

clearly modern, though the features to which

they are applied are ancient.
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Gilla Mochoinni O'Cahill, Lord of Kinelea East and West, was slain by

Shaughnessy, the son of Gilla-na-naev O'Shaughnessy, after having been be-

trayed by his own people.

More, daughter of O'Boyle, and wife of Auliffe O'Beollain [ Boland ] , died .

THE AGE OF CHRIST, 1223.

The Age ofChrist, one thousand two hundred twenty-three.

Maelisa, the son of Turlough O'Conor" , Prior of Inishmaine¹ , died.

Duffagh O'Duffy, Abbot of Cong, died .

An army was led by O'Donnell (Donnell More) to Croghan' , in Connaught,

1. Rath Screig, to the north, in the townland

of Toberrory ; 2. Cuirt mhaol, near Rath Screig,

in the same townland ; 3. Rath Carrain, a fort

containing a cave, in the same townland ; 4. Rath-

beg, in the townland of Rathcroghan, lying to

the north-west of the great central rath ; 5.

Rathmore, lying about five hundred paces to the

north-west of Rathbeg ; 6. Knockaun-Stanly,

i. e. Stanly's Hillock, a fort lying a quarter of a

mile to the north-west of Rathcroghan ; 7. Rath-

na-dtarbh, i. e. Fort of the Bulls, due west of

Rathcroghan ; 8. Rath-na-ndealg, i . e. Fort of

the Thorns, which gives name to a townland , lies

a short distance to the west of Rath-na-dtarbh ;

9. Rath fuadach, lies to the south-west of Rath-

croghan, in the parish of Baslick, and gives name

to the townland in which it is situated ; 10.

Caisiol Mhanannain, i. e. Manannan's stone fort,

lies to the south-west, about a quarter of a mile

from Rathcroghan, in the townland of Glenbally-

thomas. This caisiol or circular cyclopean fort

of stone, is now level with the ground, but its

outline can yet be traced ; 11. Roilig na Riogh,

i. e. the Cemetery ofthe Kings, lies a quarter of

a mile to the south of Rathcroghan. This was

the royal cemetery of Connaught in pagan times,

and has been much celebrated by the bards. It

is of a circular form, is surrounded with a stone

wall now greatly defaced, and it measures one

hundred and sixteen paces in diameter.
It ex-

hibits several small tumuli, now much effaced

by time. One of these was opened by the uncle

ofthe late Mr. O'Conor, of Mount Druid, who

found that it contained a small square chamber

of stone-work, without cement, in which were

some decayed bones.

Close to the north of Roilig-na-Riogh is a

small hillock, called Cnocan na gcorp, i. e. the

Hillock of the Corpses, whereon, it is said, the

bodies ofthe kings were wont to be laid while

the graves were being dug or opened. About

two hundred paces to the north of the circular

enclosure called Roilig-na-Riogh is to be seen a

small circular enclosure, with a tumulus in the

centre, on the top of which is a very remarkable

red pillar-stone which marks the grave of Dathi,

the last pagan monarch of Ireland, and the an-

cestor of the O'Dowdas of Tir Fiachrach. This

stone stood perpendicularly when seen by the

Editor intheyear 1837, and measured seven feet in

height, and four feet six inches in width at its

base, and three feet near the top. It gradually

tapered, and was nearly round at the top. It is

called the capte dearg, or red pillar-stone, by
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τα
γιαappaide hi ttuataib connacht , & tar Suca siar gur mill & gur ċríchloiscc

gach tir gus a rainice co ffuair a mbraizde & a numla .

Seachnurach mac Giolla na naom uí peachnusaig do marbad do cloinn

cuiléin, sápucchao na bachla moipe Cholmáin cille mic duach uime.

Murchad capraċ va flrġail do marbad daon urcor saigde, ag dénaṁ

Greissi ar Ɑod mac Amlaoibh uí flrġuil.

aois criosD, 1224.

Aoir Criosd, míle, da céd, a cflthair.

Mainistir. S. froinsiais i nażluain do tionscnad lá cażal croibdearg ua

cconcobair la pig connaċt in espuccóideact cluana mic nóis ar brú na

rionna allanoir.

Duald Mac Firbis, in his account of the monarch

Dathi, in the pedigree of the O'Dowdas. See

Tribes and Customs ofHy-Fiachrach, printed for

the Irish Archæological Society in 1844, pp . 24,

25, note ".

12. Cathair na Babhaloide, the caher or stone

Fort ofthe feasting Party, lies about three quar-

ters of a mile to the east of Rathcroghan ; 13.

Carn Ceit, lies one mile to the south-west of Rath-

croghan ; it is a tumulus raised over the cele-

brated Ceat Mac Magach, a Connacian champion

who flourished in the first century, and was con-

temporary with the heroes of the Red Branch in

Ulster.

There are two large stones lying flat on the

ground, about one hundred paces to the north-

west of Rathcroghan, the one a large square rock

called Milleen Meva, the other, measuring nine

feet in length, two feet in breadth, and about

two feet in thickness, is called Misgan Meva.

There are also some curious natural caves near

this fort of Rathcroghan, in connexion with.

which there are some wild legends told in the

neighbourhood, and there are also some written

ones in ancient Irish manuscripts. The reader

will find all the above forts accurately shewn on

the Ordnance Map of the county ofRoscommon,

sheets 21 and 22.

$ Clann- Cuilen. Until the year 1318 the

territory of the Clann Cuileain, which belonged

to the Mac Namaras of Thomond, was a small

district lying eastwards of the River Fergus in

the county of Clare, and containing the follow-

ing parishes, viz ., Quin, Tulla, Cloney, Dowry,

Kilraghtis, Kiltalagh, now included in the parish

of Inchacronan, Templemaley , Inchacronan, and

Kilmurry-na-Gall. But after the year 1318, in

which the Hy-Bloid were defeated by the descen-

dants of Turlough O'Brien, aided by the Mac

Namaras, the latter got possession of nearly the

entire country lying between the River Fergus

and the Shannon.

Bachal mor, i. e. the great crozier. This re-

lic is yet extant, but in very bad preservation.

It is in the cabinet of George Petrie, Esq., Au-

thor ofthe Essay on the Round Towers, and an-

cient Ecclesiastical Architecture of Ireland.

" Colman Mac Duach, i. e. Colman the son of

Duach, who founded the church called Kilmac-

duagh, situated in the barony of Kiltartan, in

the county of Galway, about the year 620. He

was of the illustrious tribe of Hy-Fiachrach
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thence into the Tuathas of Connaught, and westwards across the Suck, and

plundered and burned every territory which he entered, until he had received

their hostages and submissions.

Shaughnessy, the son of Gilla-na-naev O'Shaughnessy, was slain by the

Clann-Cuilen , a deed by which the Bachal mor of St. Colman" , son of Duach,

was profaned".

Murrough Carragh O'Farrell was slain [at Granard, An . Ult. ] by an arrow,

in a battle against Hugh, the son of Auliffe O'Farrell".

THE AGE OF CHRIST, 1224.

The Age ofChrist, one thousand two hundred twenty-four.

The Monastery of St. Francis at Athlone, was commenced by Cathal Crov-

derg O'Conor, King of Connaught, in the diocese of Clonmacnoise, on the east-

ern bank of the Shannon.

Aidhne, in the south of the province of Con-

naught, and nearly related to Guaire Aidhne,

King of that province, so famed in Irish history

for unbounded hospitality. See Colgan's Acta

S.S., p . 248.

▾ Wasprofaned, do japuzao.- When parties

had sworn on a crozier or any relic to observe

certain conditions, such as to offer protection to

a man in case he made his appearance, and that

such an oath was afterwards violated, the crozier

or relic, in the language of these Annals, was

said to be profaned. The true application ofthe

word rapujao will appear from the following

passage in these Annals at the year 907 :

A. D. 907. Sápucċao Apdmacha la Cípn-

achan mac Duilgen .i. cimbió do Breić as in

cill, 7 a báỏaỏ hi loch Cuir fri h-apomacha

aniap. Clpnachan do baỏao la Niall mac

Aoda, riġ in tuaiscirt is in loc cedna hi

ccionn sáraiżże Paoraicc.

passaper KernachanumfiliumDulgeni ; quiquen-

dam Captiuum eo refugij causa effugientem, ex

Ecclesia sacrilego ausu extraxit, et in lacu de Loch

Kirr vrbi versus occidentem adiacenti, suffocauit,

sed Kernachanus iustam tanti sacrilegij pœnam,

mox luit, per Niellumfilium Aidi Regem Aquilo-

naris partis et posteà totius Hiberniæ in eodem

lacu suffocatus. "-Trias Thaum. p. 296 ; see also

note on Termon Caelainne under the year 1225 .

Under this year the Annals ofKilronan have

the following entries, which have been omitted

by the Four Masters :

" A. D. 1223. Clonmacnoise was burned, in-

cluding two churches, and many valuable arti-

cles.

"A great storm occurred the day after the fes-

tival of St. Matthew, which destroyed all the

oats throughout Ireland that remained unreaped

in the fields.

" Finn O'Carmacan, a steward to the King of

66

It is translated by Colgan as follows in his Connaught, and who held much land , died.

Annals of Armagh :
' Twenty-six feet were added to the church of

"907. Basilica Ardmachana sacrilegam vim Tigh Sinche [Taghshinny, in the county of
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7Maolmuire ó connmaic eppoc ua bfiaċrać & cenél aoda do écc.

Erpoc Conmaicne, .i . an gaillespoc decc.

Muirgius canánaċ mac Ruaidri uí concobair aon bá dearscnaigti do

gaoidelaib illegionn, i ccanntaireact, & a ndénaṁ uérsa décc, & a adnacal

1 ccunga .

Maolcaoimgin ua Scingin aircinneac arda carna décc.

Maoilipu mac an espuic uí maoilfaġṁair pearsún va bfiaċrać & ua

namalzada, & adbar espuic ar eccna, do marbad do mac donnchada uí

dubda mar nar dú dó uair noċar marb neac duíb dubda riaṁ cleireaċ gó

γιη.

Ciot adbal aduatṁar dfeartain i ccuid do connaċtaib, .i . i ttir maine i

Sodain, & in wib diarmata se. diar fás dedm, & galar aidbseċ do cliraib

Longford], bythe priest of the town, namely,

Mael-Magorman.

"William deLacy came to Ireland andmadethe

Crannog [woodenhouse] ofInis Laeghachain ; but

the Connacians came upon the island by force,

and let out the people who were on it, on parole."

This latter entry is given in Mageoghegan's

translation of the Annals ofClonmacnoise under

the year 1222, as follows : " A. D. 1222. Wil-

liam Delacie and the English of Meath, with their

forces, founded a castle at Loghloygeaghan ; the

Connoghtmen of the other side came with their

forces to Loghloygeachan" [and] " the ward of

the said castle came forth to the principalls of

Connoght, and as soone as they were out of the

Castle the Connoughtmen broke the same, and

so departed."

* The Bishop of Hy-Fiachrach and Kinelea,

easpoc ua ffiaċpać 7 ċinel aoòa.-By this

the Annalists mean the Bishop of Kilmacduagh ;

but they have expressed it incorrectly, for the

Kinel-Aodha were Hy-Fiachrach, as much as the

inhabitants of the rest of the diocese of Kilmac-

duagh. They should have called O'Conmaic

Bishop ofHy-Fiachrach Aidhne, which would

express the diocese of Kilmacduach without

adding another word ; or have called him Bishop

of Coill Ua bh-Fiachrach and Kinel Aodha na

h-Echtghe, which would express and distinguish

the two districts of which the diocese consisted,

namely, the countries of O'Heyne and O'Shaugh-

nessy: but the fact is, that the Four Masters

who compiled this work from various sources,

have left many entries imperfectly arranged.

▾ Conmaicne, i. e. of the people and district so

called, on the east side of the Shannon. The

principal families among the eastern Conmaicne

were the O'Farrells and Mac Rannalls, whose

territories are comprised in the diocese of Ar-

dagh. The name of this bishop was Robert, but

his surname no where appears. He was an Eng-

lishman, and had been the eleventh abbot of St.

Mary's Abbey, Dublin, before he was elevated

to the see of Ardagh.-See Ware's Bishops by

Harris, p. 250.

z Maurice. The natives of Cong still point

out his tomb in the Abbey, but some suppose

it is the tomb of his father Roderic.

a

Poetical compositions, a noenam uersa, li-

terally " in making of verses." In the Annals

of Kilronan, the term employed is ueprofnmui-

beact, i. e. in verse-making. In the Lowland

Scotch a maker signifies, " a poet."

b Ardcarne, ard cápna.-A vicarage in the
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Mulmurry O'Conmaic, Bishop of Hy-Fiachrach and Kinelea* [ Kilmacduagh]

died.

The Bishop of Conmaicne' [Ardagh] , i. e. the English bishop, died.

Maurice , the Canon, son of Roderic O'Conor, the most illustrious of the

Irish for learning, psalm-singing, and poetical compositions , died, and was in-

terred at Cong.

Mulkevin O'Scingin, Erenagh of Ardcarne , died .

Maelisa, son of the Bishop O'Mulfover, parson of Hy-Fiachrach and Hy-

Awley, and materies of a bishop for his wisdom, was killed by the son of Do-

nough O'Dowda, a deed strange in him, for none of the O'Dowda's had ever

before killed an ecclesiastic.

A heavy and awful shower fell on a part of Connaught, namely, on Hy-

Many , Sodan , in Hy-Diarmada , and other districts, from which arose a mur-

diocese of Elphin, situated in the barony of

Boyle and county of Roscommon, and about four

miles to the east of the town of Boyle. This

church was founded by St. Beo-Aedh, a bishop

who died on the 8th of March, 524 ; and it conti-

nued for some time to be the head of a bishop's

see. For some account of the patron saint of

this church, the reader is referred to Colgan's

Acta Sanctorum , at 8th of March ; the Feilire

Aenguis, and Irish Calendar of the O'Clerys, at

the same day; and also toLanigan's Ecclesiastical

History ofIreland, vol . i . p . 462. Archdall places

Ardcharn in the county of Westmeath, which

is a very strange blunder, as Colgan, his autho-

rity, had described it as in Maghluirg, in Con-

naught.

Considerable ruins of the church of Ardcarne

are still to be seen ; and in the field lying be-

tween the church and the high road are shewn

slight remains of the walls of an abbey, and the

foundations of some of the houses which consti-

tuted the ancient village of Ardcarne.

abbalA heavy and awful shower, cio

abua map. This shower is also mentioned in

the Annals of Kilronan, but not in any way con-

nected with the death of Cathal Crovderg, of

which the Four Masters represent it as an omi-

nous presage. The literal translation is as fol-

lows : " A. D. 1224. A shower fell in parts of

Connaught, namely, in Tirmany, in Soghan, in

Hy-Diarmada, and in Clann-Teige, of which

there grew a great murrain among the cows,

after having eaten of the grass and herbage ; and

the people, after having taken of their milk and

flesh, contracted many diseases."

d Hy-Many, un maine.-O'Kelly's country,

originally extending from Athenry to the Shan-

non, and from the borders of Thomond to Lanes-

borough, on the Shannon.

e Sodan.- This was the country of the

O'Mannins, and, as appears from various autho-

rities, was included in the present barony of

Tiaquin, in the county of Galway. For a list

of the townlands in the occupation of different

persons of the name of O'Mannin in this terri-

tory, in the year 1617, the reader is referred to

Tribes and Customs ofHy-Many, printed for the

Irish Archæological Society in 1843 , p. 164.

fHy-Diarmada, uí Diapmada.—This was the

tribe name of the O'Concannons, which also be-

2 E
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na ccríoc remraiti iar ccaitlṁ an feóir do pliuch an ciot pra dóib. Do

gniod beos lact na ninniled sin galraiġċi inṁeodonċa go héxaṁail do na

daoinib do toimled é. ba de¿bir na dearbairdi si do teċt i cconnaċtaib is

in mbliadain si uair ba mór an tolc, & an timned do pala dóib innte, .i .

catal croibdearg mac torrdealbaig móir uí concobair , Rí Connaċt, aon as

came that of their country. The head of the

O'Concannons was seated at a place called Kil-

tullagh, in the county of Galway, in 1585, and

his country was then considered a part of Hy-

Many. See Tribes and Customs ofHy-Many, p.

19, note .

8 Cathal Crovderg, Cazal cpoibdearg, i . e.

Cathal, or Charles oftheRedHand.-Theobituary

of Cathal Crovderg is thus given in the Dublin

copy of the Annals of Ulster, with which those

of Kilronan agree.

"A.D. 1224.Catal croibderg hua concobuir ,

pí connaċt, 7 pígaidel Erenn ar totuċt adbar

i mainistir cnuic muaide uº. Kal. Iunii , in

taen gaidel is ferr tainig o brian boroma

anuas ar vaisli , & ar onoir ; togbalach tres-

ażmup tożuċtać na tuaż ; sobartanaċ saidbir

suaiżnig soineṁail na siċċana, dóiġ is ré

reimes do gabad deċmaid co dligtech ar tús

in-iaż Erenn ; columain connail craiobeċ

cerebriarpać creidmi 7 cristaideċta ; cer-

taiteoir na cintaċ, 7 na coibbenach ; múj-

aiġteoir na méirleċ 7 na malartaċ ; coime-

taicoitċenn cażbuadać in peċtaroo ólestaiġ,

d'á tuc Dia deżonóir i talṁain, 7 in flairius

nemoa żall ar neg in aibit manaić do, iar

mbreiz buada ó doman 7 o deman."

Thus rendered in the old translation of the

Annals of Ulster, in which it is incorrectly placed

under the year 1223.

" A. D. 1223. Cathal Crovderg O'Coner, King

of Connaught, and King of the Irish of Ireland,

died at the Abbey of Knock-moy, 5 Kal. Junij.

The best Irishman that was from the time of

Brien Boroma, for gentility and honor ; the up-

holder, mighty and puissant, of the country ;

keeper of peace, rich and excellent. For in his

time was tieth payd and established in Ireland

first legally. Threshold, meek and honest, of

belief and Christianity ; corrector of transgres-

sors and thieves ; the banisher of" [the] "wicked

and robbers" [múġaiżżeoip na méirleċ 7 na

malaptac] ; "the defender ofthe rightLaw, con-

ning and couragious ; to whom God gave great

honour in this life, and everlasting" [life] "in

heaven, dying in a Munck's habit, overcoming

the world and the Devill."

Cathal Crovderg was the son of Turlough

More O'Conor, Monarch of Ireland, and the bro-

ther ofRoderic O'Conor, the last ofthe Irish mo-

narchs. According to the traditional story

told about him in the neighbourhood of Ballin-

tober, in the county of Mayo, he was the illegi-

timate son of King Turlough by Gearrog Ny-

Moran of the territory of Umhall. The tra-

ditional story, which is very vivid, and believed

to be true, runs as follows :

"Shortly before the English invasion of Ire-

land, the King of Connaught, who was of the fa-

mily of O'Conor, having no issue by his lawful

queen, took to his bed a beautiful girl, out of

the territory of Umhall, by name Gearrog Ny-

Moran, who soon exhibited symptoms offertility.

When the Queen of Connaught heard of this de-

monstration of her own barrenness, she became,

like Sarah of old, jealous in the highest degree,

and used every means in her power to persecute

the King's concubine. She even had recourse

to witches, who were then numerous in the pro-

vince, but without success, until at last, shortly
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rain and dreadful distemper among the cattle ofthe aforesaid territories, after

they had eaten of the grass moistened by this shower, and the milk of these

cattle produced a variety of inward maladies in the people who used it.
It was

no wonder that these ominous signs should appear this year in Connaught, for

great was the evil and affliction which they suffered in this year, viz. , the death

of Cathal Crovdergs , son of Turlough More O'Conor, King of Connaught, a man

before Gearrog was about to be delivered, a ce-

lebrated witch, more skilful than the rest, who

lived in the neighbourhood ofBallytoberpatrick,

in the county ofMayo, presented the Queen with

a magical string, with three intricate knots, tel-

ling her, that as long as she kept it in her pos-

session Gearrog Ny-Moran, against whom its

magical properties were directed, could never be

delivered of a child. Before, however, the string

had been fully indued with the intended charm,

the King's child thrust his right hand into the

external world, but farther he could not move ;

for, as soon as the last word of the incantation

had been pronounced, he was fixed, spell-bound,

in his awkward position. He continued thus for

several days and nights, and though his mother

wished for death she could not die. At length

a certain good man, who had heard of the magi-

cal string, and of the pitiable condition of O'Mo-

ran's daughter, called one day at the palace, with

a view to destroy the properties of the string,

and the Queen, who held him in high esteem,

having no suspicion of his design, bade him wel-

come and asked him the news. He answered,

with some expression of annoyance on his coun-

tenance, that the principal news in the west of

Connaught, was, that Gearrog Ny-Moran had

brought forth a son for the King ofConnaught.

When the Queen heard this from the lips ofone

on whom she placed the utmost reliance, she

took the magical string, which she was persuaded

to believe would for ever prevent O'Moran's

daughter from giving birth to a roydamna, and

cast it into the fire in his presence, calling down

all sorts of execrations on the head of the old

sorceress, who had so much deceived her. No

sooner had the last knot of the string been de-

stroyed by the action of the fire, than the King's

son, whohad been so long kept spell-bound by its

influence, was ushered upon the theatre of his

future greatness ; but his crov, or that part of

the hand, from the wrist out, which he had

thrust into the world before the magical string

was perfected, was as red as blood, from which

he received the cognomen of Cproib-dearg, or

'the Red-handed' Crov-derg.

"The Queen of Connaught, who was ofa most

powerful family, continued to persecute the

red-handed child and his mother, with all the

perseverance of a jealous barren woman ; but

the child, who had all the appearance of royalty

in his countenance, was sheltered by the clergy

of the province ; and when the Queen discovered

that he was lurking in one monastery, he was

secretly sent away to another, In this manner

was he sheltered for three years in the monaste-

ries of Connaught. At last the Queen's fury

rose to such a height against the clergy, that

they gave up all hopes of being able to protect

the child any longer. His mother then fled

with him into Leinster, where, for many

years, disguised, she supported him by labour-

ing work. When the boy grew up, although

he was constantly told of the royalty of his

birth, and of the respectability of the O'Mo-

rans, still, having no hopes of being able to re-

turn to his native province as long as the Queen

lived, he was obliged to apply himself to common

2 E 2
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mó do mudaiż do merlechaib , & deasccairdib Erenn ré haimsir imċlin, aon

as mó ro sás do clercib , boċtaib , & aidelgneachaib, aon as uille inar doirt-

easdair dia fac mait, & gaċ mór suailċe dá ttáinic duaislib Ereann a

ccompoccus dia remís, óir as é ro congaib é fén ar aon mnaoi pósda gan

truailled a ¿lnmnaideaċta tar a héis có a bás. As ré a linn beos ar

mó ro gabad deacmad go dligteać cétus i nErinn. An Rí fípén foircclidi

si, & an caitmiled condail craibteċ ceirtbrlżać d'écc an toċtmad lá ficlt

do saṁrad (dia luain do sainnriud) i naibíd manaig léċ i mainistir cnuic

labouring work for subsistence ; and it was ob-

served by the clowns of Leinster, that he exhi-

bited no appearance of industry, or taste for

agricultural pursuits, but was constantly telling

stories about Kings, wars, and predatory ex-

cursions.

"Time rolled on, and the poor boy with the red

hand was necessitated to pass his time in misery,

in the society of Leinster clowns and buddaghs,

whom he held in the highest contempt. At

length a Connaught Bollscaire, or bearer ofpub-

lic news, passing through Leinster, happened to

come into the very field in which Crovderg

was employed, with several others, reaping rye.

They immediately recognized by his dress that

he was a Bollscaire, and, therefore, inquired

what proclamation he was publishing. He re-

plied in the set words of his commission, that

the King of Connaught was dead, and that the

people, assembled in council, had declared that

they would have no king but Cathal Crovderg

his son ; and, he added, I , and many others, have

been for several weeks in search of him in diffe-

rent parts of Ireland, but without success ; some,

who wish to support the claim of rivals to the

throne of Connaught, have reported that the

Queen, his step-mother, had him secretly assas-

sinated, but others are of opinion , that he lurks

in some obscure place, disguised in humble

garb, and that he will return home as soon as

he will hear of this proclamation. He will be

at once known by his right hand, which is as

red as blood from the wrist out.

" The heart of Cathal bounded with joy at

the news, and he stood on the ridge for some mi-

nutes in a reverie. His comrades told him to

get on with his work, that he was always last,

and that there never was a good workman from

his province. Hereupon, Cathal pulled off the

mitten, with which he constantly kept the red

hand concealed, and exhibited it to the Bolls-

caire; and his eye beamed, and his countenance

glowed with all the majesty of his father's,

when he first mounted the throne of Connaught.

The Bollscaire recognizing him at once by his

resemblance to his father, fell prostrate at his

feet. Cathal cast the sickle on the ridge, say-

ing : Slán leat, a corráin, anois do'n cloi-

beam ,' i. e. ' Farewell, sickle, now for the sword. '

And to this day, Slán chażail faoi an tseagal,

i. e. Cathal's farewell to the rye, meaning a fare-

well never to return, has been a common proverb

among the Sil-Murray and their followers.

66
He returned home without delay, and was

solemnly inaugurated King of Connaught on

Carnfree, nearTulsk, inthepresence ofthe twelve

chieftains and twelve coarbs of Sil-Murray ; and

though he found many rivals in the province

before him, he put them all down by his supe-

rior wisdom and valour. Whenhe had restored

his native province to tranquillity he did not

forget his old friends the friars, who had made
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who, of all others, had destroyed most ofthe rebels and enemies of Ireland, he

who had most relieved the wants of the clergy, the poor, and the destitute, he

who, of all the Irish nobility that existed in or near his time, had received from

God most goodness, and greatest virtues, for he kept himself content with one

married wife, and did not defile his chastity after her death until his own death,

in whose time most tithes were lawfully received in Ireland ; this just and up-

right king, this discreet, pious, and justly-judging hero, died on the 28th day of

the summer (on Monday) , in the habit of a Grey Friar, in the monastery of

Knockmoy", (which monastery, together with its site and lands, he himself had

such efforts to save him from the fury of the

Queen. He erected several monasteries for them

on an extensive scale, and in magnificent style,

namely, the monastery of Ballintober in Mayo,

which was three years in building, and which

was roofed and shingled with oak timber ; the

monastery of Athlone, on the Shannon ; and

also that ofKnockmoy, inthe county ofGalway."

Notwithstanding the evidence of this vivid

tradition, we must conclude from the Book of

Lecan, fol. 72, b, col. 4, that Turlough More

O'Conor, King of Ireland, had three sons by

his married wife, namely, Maelisa, Coarb of St.

Coman, who was his eldest son and heir, Aedh

Dall, and Tadhg Aluinn.

Dr. O'Conor, in his suppressed work, Memoirs

ofthe Life and Writings of Charles O'Conor of

Belanagare, who was his own grandfather, al-

ludes to the traditions preserved in the country

about the valour of " Charles the Red-handed,"

but makes no allusion whatever to the story

above given, which, though in great part fabu-

lous, is generally believed to be true by the

story-tellers and farmers in the counties of

Mayo and Galway. But to enter upon the

proofs of the legitimacy or illegitimacy ofCathal

Crovderg would swell this note to a length

which would interfere with the elucidation of

other entries in those Annals, and the Editor

must, therefore, reserve the discussion of the

question for another work.

Ledwich, in his Antiquities of Ireland, second

edition, p . 520, says, that there is a monument

to Cathal Crovderg in the Abbey ofKnockmoy ;

but the monument in that abbey to which he

alludes, but which he evidently never saw, is

that of Malachy O'Kelly, who died in 1401 , and

ofhis wife Finola, the daughter of O'Conor, who

died in 1402. Ledwich was of opinion that the

fresco paintings on the north wall of the choir

of this abbey, were executed in the seventeenth

century,
66 when,"" he says, "the confederate

Catholics possessed themselves of the abbeys of

Ireland, which they everywhere repaired, and,

in many instances, adorned with elegant sculp-

tures;" but it is quite clear, from the style of

these paintings, and from the legible portion of

the inscriptions, among which may be clearly

read, in the black letter, orate pro anima Malachiæ,

that they belong to theperiod ofthe aforesaid Ma-

lachy O'Kelly, by whom the abbey of Knockmoy

seems to have been repaired if not in great part

re-edified ; for it is quite obvious, from the style

of the abbey of Ballintober, which unquestion-

ably exhibits the architecture of the latter part

of the twelfth century, that there is no part of

that of Knockmoy as old as the period of Cathal

Crovderg.

Knockmoy. According to the Annals of

Clonmacnoise, as translated by Mageoghegan,
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muaide iar na hedbairt dó budén do dia, & do na manchaib roime sin guna

fonn & fearonn, & a adnacal innte co huaral onóraċ. A bpurt loca

mesca do genead catal croibdearcc, & a oillmain in uib diarmata agtadcc

ua coinċeanainn. Coo ó concobair a mac do gabáil pigi Connaċt tar a és

gan cáirde uair bádar braiġde Connaċt ap a láiṁ ré nécc a acar. As ré

huċt gabala pige don aod sa tucc fó deara mac ui mannacáin do dallad

tré éccin mná do tabairt, a láma 7 a cosa do bén do neoc oile iar

ndénaṁ mérle dó. Do coiméd smaċta flata innsin.

Aod mac Concobair maonmoigi décc ag toidect ó lerusalém, & ó sruċ

Iordanén dó.

Dondċataig mac airlċtaig uí Raduib toírec cloinne tomaltais décc ina

oilieri acc topur Pattraicc.

Maoilseaclainn mac taidg uí ċeallaiġ tiġearna ó maine do écc .

Giolla na naomh crom ó Seaċnuraiġ tiġearna leże iartaraiże cenél

aoda na hectgi décc.

Domnall ó ceallaig tigearna ó maine décc.

Cúcfnann ua coincfnainn décc.

Matjamain mac cetlrnaiz uí cérin tiġearna ciarraige loċa na nairnead

décc.

Cathal Crovderg died at Broyeoll in Connoght.

Bruigheol, or Briola, is in Clann-Uadagh, near

the River Suck, in the county of Roscommon.

The entry is as follows :

"A. D. 1223. Cahall Crovederge O'Connor,

King of Connoght, and King ofthe Irish of Ire-

land, one that used reverence and bounty towards

the Church, and both ritch, fortunate, and

happy, died in Broyeoll in Connought, and Hugh

mac Cahall, his son, was constituted King of

Connoght in his place."

iHarbour ofLoughMask, port locha measca.

-This place is now called Caladh Locha Measca,

and Ballincalla, and is a parish in the barony of

Kilmaine, and county of Mayo, verging on

Lough Mask. Calao, in this part of Ireland,

signifies a landing place for boats, and is synony-

mous with popt ; though in the county of Ros-

common it means a wet meadow, or a strath or

holm on the margin of a lake or river.

* A robbery, iar ndenaṁ méple.— This pas-

sage is given more satisfactorily in the An-

nals of Kilronan, as follows : " Hugh O'Conor,

his own son, assumed the government of Con-

naught after him, and right worthy of the dig-

nity he was, for he had been a king for his effi-

ciency, might, and puissance, in his father's

life-time, and he had the hostages of Connaught

in his hands. And God permitted his succession,

for such was the strictness of his law, that no

evils were committed in Connaught at his ac-

cession, but one act of plunder on the road to

Croagh-patrick, for which the perpetrator had

his hands and feet cut off ; and one woman was

violated by the son of O'Monahan, for which he

was deprived ofsight."
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granted to God and the monks), and was interred therein nobly and honourably.

Cathal Crovderg was born at the Harbour of Lough Mask , and fostered in

Hy-Diarmada by Teige O'Concannon. The government of Connaught was as-

sumed without delay by Hugh O'Conor, his son, for the hostages ofConnaught

were in his (Hugh's) hands at the time of his father's death. Hugh, upon

his accession to the government, commanded the son of O'Monahan should be

deprived of sight as a punishment for his having violated a female, and ordered

the hands and feet of another person to be cut off for having committed a rob-

bery . This was done to maintain the authority of a prince.

Hugh, the son of Conor Moinmoy [ O'Conor] , died on his return from Jeru-

salem and the River Jordan.

Donncahy, the son of Aireaghtagh O'Rodiv, Chief of Clann-Tomalty' , died

on his pilgrimage, at Toberpatrick™.

Melaghlin, the son of Teige O'Kelly, Lord of Hy-Many, died.

Gilla na-naev Crom [the Stooped] O'Shaughnessy, Lord of the Western

half of Kinelea of Echtge, died.

Donnell O'Kelly, Lord of Hy-Many, died.

Cucannon O'Concannon died.

Mahon, the son of Kehernagh O'Kerrin, Lord of Kerry of Lough-na-narney",

died.

―
1 Clann-Tomalty, clann tomaltag. This

tribe was situated in the plains of Roscommon,

not far from Rathcroghan, but they sunk into

obscurity, and were deprived of property at so

early a period, that the extent, or even exact

position, of their cantred, cannot now be deter-

mined.

m
Toberpatrick, zopar patruic, i. e. St. Pa-

trick's well. This is certainly the Abbey of

Ballintober, in the county of Mayo. There are

countless other places in Connaught so called.

"KerryofLough-na-narney, ciappaige loća na

nάipneaỏ. This territory is now simply called

ciarraige by the natives of it, who speak the

Irish language remarkably well. It comprises

the parishes of Annagh, Bekan, and Aghamore,

which form about the southern half of the ba-

rony of Costello, in the south-east of the county

of Mayo. Colgan, and after him O'Flaherty,

have supposed, that the territory of Kierrigia de

Loch nairne was co- extensive with the barony

of Belathamhnais, otherwise called Costello, in

the county ofMayo.-See Trias Thaum . , p. 137 ;

and Ogygia, part iii. c. 46, p. 276. But this,

which is put as a mere conjecture by Colgan, is

certainly incorrect ; for the mountainous district

ofSliabh Lugha, which belonged to the Galenga,

and of which the Kierrigii never possessed any

portion, formed the greater part of that barony.

The boundary of the diocese of Achonry runs

across the barony of Costello, in such a manner

as to divide it into two almost equal parts. That

part of the barony to the north of this boundary

is, even at this very day, called Sliabh Lugha,
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An tarbar gan buain go feil brigde, & an treabad aga denaṁ do brig

an coccaid, & na doininde.

Mainistir do tógbáil la Muiris mac gírailt (ó ttátt gſraltaiġ cille

dara, & gearaltaiġ dfsmuman) in eóchaill in eapscoboitteacht cluana is in

Mumain do braitrib S. froinsiais.

and was O'Gara's original country; and the part

of the barony lying to the south of the said

boundary is Kerry of Lough-na-narney. The

lake of loc na n-áirnead, i. e. Lake ofthe Sloes,

from which this territory took its name, is si-

tuated on the boundary between the parishes of

Bekan and Aghamore, in the barony ofCostello,

and is now more generally called Mannin Lough.

Downing, who wrote about the year 1682, when

the name of this lake was well remembered, puts

the situation of this lake beyond dispute by

stating that the castle of Mannin is in Lough

Arny. " There is likewise," he says, “ a small

lough in the barony, called Lough Arny in for-

mer times. In the west end thereof stands an

antient ruin of a castle called Mannin." See

Mapto the Genealogies, Tribes, and Customs ofHy-

Fiachrach, printed for the Irish Archeological

Society in 1844, on which this lake and its castle

are shewn, as well as the true boundary line be-

tween Kerry of Lough-na-narney and Sliabh

Lugha, or O'Gara's country.

•Maurice Fitzgerald. He was the grandson of

the Maurice Fitzgerald who came to Ireland with

the Earl Strongbow, and who died on the 1st of

September, 1177. For the origin of the family of

Fitzgerald the reader is referred to the History of

the Earls of Desmond, by the celebrated Daniel

O'Daly, published at Lisbon in 1655 , under the

title of "Initium Incrementum et Exitus Familiæ

Giraldinorum, Desmonic Comitum Palatinorum

Kyerria in Hiberniâ, acpersecutionis Hæreticorum

Descriptio, ex nonnullisfragmentis collecta, ac La-

tinitate donata." In this work O'Daly deduces

the pedigree of the Fitzgeralds from Troy, and

places their ancestors among the followers of

Eneas into Italy, where they settled in Tus-

cany, or Etruria, from whence some of the fa-

mily passed into Normandy, thence into Eng-

land, and, in process of time, into Ireland. But

the Editor is of opinion that there is no authen-

tic monument ofthe history of this family earlier

than the time of William the Conqueror, with

whom they seem to have come into England,

though Mr. Burke, in his pedigree of the Duke

of Leinster, asserts that his ancestor Otho was a

Baron of England in the 16th year of Edward

the Confessor.

The character of Maurice Fitzgerald , the first

ofthis family that came to Ireland, and who was

one of the principal heroes of the English Con-

quest, is given as follows by his contemporary,

Giraldus Cambrensis :

"Erat autem Mauritius vir venerabilis & vere-

cundus vultu colorato, decentique : mediocri

quodam modicitate, tam mediocribus minor quam

modicis maior. Vir tam animo quam corpore

modificato : nec illo elato, nec hoc dilatato : In-

nata vir bonitate bonus & tamen longe cura pro-

pensiore bonus fieri , quam videri malens. Mau-

ricio modus, in omnibus seruare modum : vt

credi possit suarum partium, suique temporis

tam censura morum, quam facetiarum exemplum.

Virbreuiloquus et sermone perpauco sed ornato :

puta, plus pectoris habens quam oris, plus rati-

onis quam orationis : plus sapientia [sapientiæ ?]

quam eloquentia. Et tamen cum sermonem res

exigebat : ad sententiam dicendam, sicut serus,

sic scientissimus. Rebus quoque in Martiis, vir

animosus et nulli fere strenuitate secundus. Ad

capessenda tamen pericula, nec impetuosus nec

præceps sed sicut prouidus in aggrediendis :
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The corn remained unreaped until the Festival of St. Bridget [ 1st Fe-

bruary] , when the ploughing was going on, in consequence of the war and

inclement weather.

A monastery was erected by Maurice Fitzgerald , from whom the Fitzge-

ralds of Kildare and Desmond are descended, at Youghal' , in the diocese of

Cloyne, in Munster , for Franciscan friars'.

sic pertinax erat in aggressis. Vir sobrius, mo-

destus, et castus : stabilis, firmus, atque fidelis.

Vir quidem non expers criminis : crimine tamen

omni notabili carens et enormi."-Hibernia Ex-

pugnata, lib. i . c . 42.

It is stated by some popular Irish writers

that this first Maurice Fitzgerald was ap-

pointed Chief Governor of Ireland by Henry

II. in 1173 ; but this seems to be an error,

as no original authority has yet been found for

it, and his name does not appear in the list of

Chief Governors of Ireland given in Harris's

Ware, vol. ii. c. 15, p. 102 , nor in any other trust-

worthy authority that the Editor has ever seen ;

but his grandson, the Maurice mentioned in the

text, was LordJustice ofIreland inthe year 1229,

and again in 1232. This Maurice is said to have

been the first who brought the orders of Friars

Minors and Preachers into Ireland. By a manda-

tory letter of Henry III., dated 26th November,

1216, he was put into possession of Maynooth,

and all the other lands of which his father died

seised in Ireland ; and was put also into posses-

sion of the castle of Crome in the county of Li-

merick. According to the tradition among the

O'Donovans, as stated in the Pedigree of the

late General O'Donovan, by John Collins, he

was the first that drove the head of that family

from the castle of Crome, or Croom, in the

county of Limerick ; but the Editor has not

been able to find any cotemporaneous authority

for this statement, nor any authority whatever

older than a manuscript, entitled Carbriæ No-

titia, written in 1686, which formed No. 591 of

the Sale Catalogue of the books and MSS . of

the late Lord Kingsborough, in which it is

stated as follows : " But let us pass from the

rough seas to the smooth plains, whereof we

shall find few till we pass Clancahill, a territory

belonging to the Donovans, a family of Royall

Extraction amongst the Irish. They came hither

from Coshma, in the county of Limerick, and”

"built therethe famous Castle of Crome, which

afterwards falling to the Earle of Kildare, gave

him his motto of CROME-A-BOO , still used in his

scutcheon." Dr. Smith, who has used the infor-

mation in this MS. throughout his Natural and

Civil History of Cork, repeats the same passage,

vol. i. p . 25, but quotes no authority whatever.

This Maurice died on the 20th of May, 1257,

in the habit of St. Francis, and was succeeded

by his son Maurice Fitz-Maurice Fitzgerald,

who was appointed Lord Justice of Ireland on

the 23rd of June, 1272.-See Lodge's Peerage,

and a curious pedigree of the Fitzgeralds, in

the handwriting of Peregrine O'Clery, in the

Library ofthe Royal Irish Academy, and another

in the copy from the Autograph of Duald Mac

Firbis, in the same Library.

Youghal, Cocaill, a well-known town in

the county ofCork, situated on the RiverBlack-

water, about twenty miles east of Cork.

a In Munster, is in mumain, i. e. is in, in the,

and mumain Munster ; the article an or in being

sometimes prefixed to names of territories and

countries in the Irish language.

r
Under this year the Annals of Kilronan con-

tain the following entry relative to the son of

2 F
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aois CRIOSD, 1225.

Coir Criosd, míle, dá céd, fice a cúig.

Amlaoib ua beólláin aircinneaċ droma cliab, Saoi eccna, biattaċ

coitcfnn décc .

Ua Maoilbrénainn ab mainistre na buille décc do bitin cuislinne do

leiccead dó.

Maolbríżde ua maiccin ab topair padraicc, mac oige & eccnaide décc.

Asles ro tionscnad teampal tobair patsaic, & ro forbaid gona Shanctair,

& crosaib iar mor saożar a nónóir patraic, & Muire, eóin, & na napstal.

Giolla an coimbed mac Giolla ċarraig uasal paccart & pearsún tiġe

baoitin deg.

Dionis ó maoilciarain airċinneać arda carna décc.

Giollacoppie ua muġroin decc, 7 a adnacal i cconga fecín.

Comérġe mór sluaig do dénaṁ lá hua néll 1 cconnactaib do congnam

le cloinn Ruaidri uí concobair, .1 . toiprdealbać & aod tré forcongra duinn

óig mécc oireactaiġ ríoġtaoíseac Sil Muiredhaig a ndioġail a fearainn

do bén de duu concobair ( .1 . aod ) . Act clna ó po iompaid macc oireċtaiz

Hugh de Lacy: “ A. D. 1224. The son of Hugo

came to Ireland, despite of the King ofEngland,

and a great war and contention arose between

him and the English of Ireland, all of whom rose

up against him and banished him to O'Neill,

King ofAileach. Thither the English and Irish

of Ireland pursued them, with their forces,

namely, Hugh, the son ofCathal Crovderg, King

of Connaught ; Donough Cairbreach O'Brien,

King of Munster ; Dermot Cluasach Mac Car-

thy, King of Desmond ; and all the other chiefs

of Ireland, except the Kinel-Connell and Kinel-

Owen. They marched to Muirtheimhne and

Dundalk, where they demanded hostages of the

sons of Hugo and of O'Neill . Then came O'Neill

with his English and Irish forces, and distributed

them on the passes of Sliabh Fuaid and the Gates

of Emania, and the woods of Conaille ; and the

English were challenged to approach them in

those places. However, when the English of Ire-

land perceived that they occupied such strong

positions, they came to the resolution of making

peace with the sons of Hugo, and to leave the

conditions to the award ofthe King of England.

The English of Ireland then dispersed without

obtaining tribute or reward from Hugh O'Neill."

s Biatagh, biatach, a public victualler.— Sir

Richard Cox thought that this term was the

same as Buddagh, a clown or villain ; but the

two words are essentially different in their ap-

plication and derivation, biatach being derived

from biao, food, and booac, which is a name of

contempt, froma different radix. The Biatagh was

endowed with a quantity of land called a baile

biataig, or ballybetagh, which was the thirtieth

part of a triocha ced, or barony, and contained
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THE AGE OF CHRIST, 1225.

The Age of Christ, one thousand two hundred twenty-five.

Auliffe O'Beollan ( Boland) Erenagh of Drumcliff, a wise and learned man,

and a general Biatagh³ , died.

O'Mulrenin, abbot of the monastery of Boyle, died in consequence of

having been blooded .

Maelbrighde O'Maigin, Abbot of Toberpatrick', a son of chastity and

wisdom, died. By him the church of Toberpatrick, together with its sanc-

tuary and crosses, had been, with great exertions, begun and finished, in honour

of St. Patrick, the Blessed Virgin Mary, St. John, and the Apostles.

Gilla-an-Choimhdhe Mac Gillacarry, a noble priest, and parson of Teach

Baoithin, died.

Dionysius O'Mulkieran", Erenagh of Ardcarne, died.

Gilla-Coirpthe O'Muron, died, and was buried at Conga-Fechin (Cong) .

O'Neill mustered a great force at the request of Donn Oge Mageraghty,

royal Chieftain of Sil-Murray, who wanted to be revenged of O'Conor (i. e.

Hugh" ) , for having deprived him (Mageraghty) of his lands, and marched into

Connaught to assist the sons of Roderic, viz . , Turlough and Hugh. But

four quarters or seisreaghs, each containing one

hundred and twenty acres of land . The ancient

Irish had two kinds of farmers, the one called

Biataghs andtheother Brughaidhs (Brooees) , who

seem to have held their lands of the chief under

different tenures ; the former, who were com-

paratively few in number, would appear to

have held their lands free of rent, but were

obliged to entertain travellers, and the chief's

soldiers, when on their march in his direction ;

and the latter would appear to have been sub-

ject to a stipulated rent and service. Ac-

cording to the Leabhar Buidhe, or the Yellow

Book ofthe Mac Firbises of Lecan, preserved

in the Manuscript Library of Trinity College,

Dublin, H. 3, 18, p. 921 , it appears that the

Brughaidh, or farmer, called bpugaio cedać,

was bound bylawto keep one hundred labourers,

and one hundred of each kind of domestic ani-

mals. For a curious dissertation on the tenure

of the Irish Biataghs, the reader is referred to

Harris's Ware, vol. ii. c. 10, pp. 157, 158 ; and

Statute of Kilkenny, edited by Mr. Hardiman

for the Irish Archæological Society, pp. 4, 5.

t
Toberpatrick.- NowBallintober, in thecounty

ofMayo, where the ruins of a great abbey and of

a small church, dedicated to St. Patrick, may be

seen.

u O'Mulkieran, O maoilċiaráin.— This name

is still common in the vicinity of Boyle and

Ardcarne.

" Hugh, Coo, i. e. Hugh, the son of Cathal

Crovderg, who succeeded his father as King of

Connaught.

2 F 2
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in agaid aosa do pónsat Síol muinfohaig 7 iartar connacht im aod ua

flaiċblrtaiġ tigearna iartais Connact, gaoidil an cuicció dormór

coimérgi ina agaid act mac diarmata, .i . corbmac mac tomaltaig. Dála

uí néll nír hairissead les go rainig lár síl muireadhaig. Aiside go feadha

aża luain, go mbaoí dá oídċe ag Muilleann guanaċ gur lomaircclptur loċ

nén go fucc seóid uí concobair as. Teccaid aisíde go carn fraich . Rioġ-

tar toirrdealbać mac Ruaidri annsin, & téd aod ua nell cona muintir dia

* Faes ofAthlone, peaba ara luan, i. e.the

woods ofAthlone. This was the name of O'Nagh-

tan's country, containing thirty quarters ofland

in the barony of Athlone, and county of Ros-

common.-See Inquisition taken at Athlone, on

the 26th of October, 1587, and another taken

at Roscommon, on the 23rd of October, 1604 ;

also Tribes and Customs ofHy-Many, printed for

the Irish Archæological Society in 1843, pp .

175, 176, and the map prefixed to the same.

-Y Muilleann Guanach. In the Annals of

Ulster and of Kilronan this name is written

muillib uanaċ, and muillib uainide, in the

Annals of Connaught. The Editor has not

been able to find this name in any form in

the Faes, or in any part of the county of Ros-

common. The whole passage is given somewhat

more intelligibly in the Annals of Ulster, and

thus Englished in the old translation :

“A. D. 1224. A great army by Hugh O'Neale

into Connought with the sons of Rory O'Coner,

and consent of all Sylmurea, only Mac Dermot,

viz., Cormac mac Tumultach, that he went along

Conought southerly into the woods of Athlone,

that they were two nights at the Mills of Vo-

nagh, and prayed Loghnen, and brought O'Con-

ner's Juells and goods out of it. He came after

to Carnefrich and prayed" [recte inaugurated]

" Tirlagh mac Roary there, and went in haste

home, hearing" [that]"agreat army ofGalls and

Mounstermen about Donogh Kerbregh O'Brian

and Geffry Mares, with Hugh O'Coner and Mac

Dermotcomingupponhim ; and" [ these]"having

not overtaken O'Neile, they followed Roary's

son until they dog'd him to O'Neile againe.

Mounster in that journey killed Eghmarkagh

O'Branan, Chief of Corkaghlyn at Kill-Kelly,

after banishing Roary's son out of Connaght,

Hugh mac Cathall Crovderg reigned in Con-

naght after him." The account of the coming

of O'Neill into Connaught on this occasion is also

given in Mageoghegan's translation of the An-

nals of Clonmacnoise, but incorrectly entered

under the year 1224, as follows : " A. D. 1224.

Hugh O'Neale and Tyreowen" [recte the Kinel-

Owen], " with their forces, accompanied with

Terlagh O'Conor and his brothers, the sonns

of Rowrie O'Connor, with their forces also,

wasted and destroyed all Moyntyrr Arteagh,

and the most part of the countrey of Moy-

Donn Mac Oyreaghty made a retraite

upon Hugh O'Connor, and afterwards went to

O'Neale. O'Connor returned to the Deputie,

Geffrey March his house in Athlone ; where-

upon the said Geffrey March sent his letters

to all parts of Ireland, and assembled to-

gether his forces of the five Provinces, which

being so assembled and gathered together, the

Deputie and O'Connor, with their great forces,

sought to banish O'Neal and the sons of Rowrie

O'Connor, from out of Connought," [and ] “ pur-

sued them. O'Neale returned to his own house,

and left the sons of Rowrie O'Connor in Con-

nought, between whom and the forces ofthe De-

putie and O'Connor all Connought was wasted.

Upon the Deputies and O'Connor's going to

noye.
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when Mageraghty turned against Hugh, the Sil-Murray also, and the inhabi-

tants of West Connaught, with Hugh O'Flaherty, Lord of West Connaught,

as well as all the Irish of the province, with the exception of Mac Dermot

(Cormac, the son of Tomaltagh) , conjointly rose out against him. As to

O'Neill he made no delay until he arrived in the very centre of Sil-Murray,

whence he marched to the Faes of Athlone ; and he remained two nights at

Muilleann Guanach' , and totally plundered Lough Nen² , from whence he car-

ried off O'Conor's jewels. Thence he proceeded to Carnfree , where Turlough,

the son of Roderic, was inaugurated ; and then O'Neill, with his people ,

returned home ; for all their own people were faithful to the sons of Roderic,

Twayme, from Esroe to Clonvicknose, in so much

that there was not in all those Contreys, the door

of a church unburnt, with great slaughters of

both partys. Eachmarkagh Mac Brannan, Chief-

taine of Corckaghlan, was killed. Mories Mac

Murrogh, with his brothers, Mahon Mac Connor

Menmoye, Neal O'Teig, Teig mac Gilleroe

O'Connor, Flann O'Ffallawyn, and others, were

all killed. The sons of Rowrie O'Connor left

Connought. Hugh O'Connor took hostages ofall

the Provence, and Geffrey March the Deputie,

with the most part of the English, returned to

their houses."

Z
Lough Nen, loċ nén. This is the place

now called Loch-na-n-éan , or lake of the birds.

It lies to the west of the castle of Roscommon,

and is said to have been originally a deep lake ;

but at present it is generally dried up in sum-

mer, in consequence of drains which were sunk

to carry off the water ; but in winter the drains

are not sufficient for this purpose, and the land

becomes inundated.

a

Carnfree. This carn, which was called after

Fraech, the son of Fiodhach of the Red Hair,

was the one on which the O'Conor was inau-

gurated. It is situated in the townland ofCarns,

in the parish of Ogulla, in the barony and

county of Roscommon. The situation of this

carn, so often mentioned in Irish history, was

never before pointed out by any of our topo-

graphical writers. One of the legends given in

the Dinnseanchus points out its situation very

distinctly in the following words : " They con-

veyed the body of Fraech to Cnoc na Dala (Hill

ofthe Meeting) to the SOUTH-EAST of Cruachain,

and interred him there ; so that it is from him

the carn is named : unde dicitur Carn Fraeich,

i. e. the carn of Fraech."-Book of Lecan, fol.

243, p. a, col. a.

It is a small carn of stones and earth, situated

to the south of the village of Tulsk, and about

three miles to the south-east of Rathcroghan, in

the townland of Carns, to which this carn and a

small green mound, or tumulus, situated to the

east of the carn, give name. This carn, though

small, is a very conspicuous object in the plain

of Croghan; and a good view of it, as well as of

Rathcroghan, may be had from the street of

Elphin. Not far from this carn, in the same

field, is a long standing stone, called cloċ pada

na gcapn, which was probably erected here as a

boundary. The Editor visited this place on the

10th ofAugust, 1837, and made every search for

theinauguration stone ofthe O'Conors, but could

find no such stone, nor tradition respecting it. It

is probable that it was either destroyed or carried

away several centuries since. The green moat to

the east of Carnfree is the Dumha Sealga, so
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ttighib. (o poba taipisi lá cloinn Ruaidri a naireċta budén) aċt mad aos

grada ɑoda namá, .1 . mac diarmada, & dávić ua floinn, &c.

Arí comaple ar ar cinnead annpin le mac catail croibdeirg, dul i

cceann gall co cúirt ata luain, óir do pala go sodánać dósaṁ maiże gall

Ereann do beit comcruinn ainnside an ionbaid sin, & báttar caraid a

nurmór dósaṁ alor a atar, & ar apon fesin uair bá tuarustlaċ tiod-

laicżeć iad araon dóib. Fiadhaidid goill poime sim go lútgáireċ & congbaid

Ctorra é go lán gradaċ athaid iar sin. Tuccraṁ an iustís & inar lór lais

do maitib gall ar cína ina commbaid annsin, donnchad cairbreċ ua briain,

7 ua maoilreclainn gona poċraidib.

an

lap cclop an comcruinniġi sin do luċt moigi haí, & do tuażaib

Connact, po tecsiod pompa i ccpic luigne, & i ttír naṁalgaid gona

mbuar innileada, .7 po faccaibriod meic Ruaidri in uażad socraidi.

Teccaid clann Ruaidri uí concobain pompa apom an líon báttur co cill

ceallaig ap cúl a mbó 7 a mbuair . Imtura aoda go ngallaib uime cuirid

piopia piublaća uaża darccain aosa gráid cloinne Ruaidri, & congbaid

trom a slóiġ ina ttimċel pe hionnsaigid do tabairt orra budén. Téd aod

mac Ruaidri mic Muirceartaig, doṁnall ua flaiċblrtaig, tiġearnán mac

catail miccárain , & mac toirrdealbaiġ mic Ruaidri danacul coda dá naos

Graid. Teccaid goill im aod mac catail croibdeisg iarsin i ttimċeal toipr-

celebrated in the Dinnseanchus and Lives of St.

Patrick.

b Had paid them wages, &c., uair ba
τιαμυγ

zlaċ, zioòlaicċeać iad araon dóib.—The tuar-

areal was the stipend or wages paid by the su-

perior to his assistant. It never means tribute,

or even rent, but a stipend or salary for work

or service done. The Annalists here look upon

the English as hireling soldiers, who were em-

ployed in the service of the King of Connaught.

They do not appear to have been aware of the

mandate, dated 12th June, 1225, issued by King

Henry III., directing William Earl Marshall,

the Lord Justice, to seize on the whole country

ofConnaught, stated to have been forfeited by

O'Conor, and to deliver it to Richard de Burgo ;

or, if they were aware of it, they may not have

been willing to acknowledge the King's right to

make such a grant.

c
Troops. All this is much better told in the

Annals of Kilronan, in which it is stated that

the sons of Roderic were left with a few Roy-

damnas, chieftains, horse-boys, and servants : 7

ro faġbuit meic Ruaióri gan tinol aireċta, 7

ni paibe na bfarrad aċt vażać pidaṁnad 7

taoisec, 7 gille ech, 7 gille friteolma.

d Kilkelly, cill ceallag, i. e. the church of St.

Ceallach. An old church in a village and pa-

rish of the same name, in the barony of Costello,

and county of Mayo. See it marked on the

map prefixed to Genealogies, Tribes, and Customs

ofHy-Fiachrach, printed for the Irish Arche-

ological Society in 1844 , and noted in the expla-

natory Index to the same Map, p. 484.
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excepting only the supporters of Hugh, namely, Mac Dermot, David O'Flynn,

&c.

The resolution then adopted by the son of Cathal Crovderg, was to repair

to the English to the Court of Athlone ; for it happened, fortunately for him,

that the chiefs of the English of Ireland were at that very time assembled

there, and the greater part of them were friendly to him, on his father's account

as well as on his own, for both had paid them wages [for military services] , and

had been bountiful towards them. The English received him withjoy, and kept

him among them with much affection for some time afterwards. He then

engaged in his cause the Lord Justice, and as many of the chiefs of the English

of Ireland as he considered necessary, together with Donough, Cairbreach

O'Brien, and O'Melaghlin, with their forces.

When the inhabitants of Moynai and of the Tuathas of Connaught had

heard of this muster, they fled into the territory of Leyny and Tirawley, with

their cows and other cattle, and left the sons of Roderic attended by only a few

troops . The sons of Roderic O'Conor afterwards proceeded to Kilkelly" with

all the troops they had, and placed themselves in defence of their cows and

flocks. As for Hugh [ O'Conor] , and the English who accompanied him, they

despatched light marauding parties to plunder the retainers of the sons of

Roderic, but detained the main body of their army about them for the purpose

of making an attack upon [the sons of Roderic] themselves. Hugh, the son of

Roderic, Donnell O'Flaherty, Tiernan, the son of Cathal Miccarain , and the

son of Turlough, son of Roderic, went to protect some of their Aes graidh'.

e Cathal Miccarain.-He is called Cathal

Miogharan by Duald Mac Firbis, in his Pedigree

of the O'Conors, in Lord Roden's copy of his

Genealogical Book, p. 219. He was the fifteenth

son ofTurlough More O'Conor, Monarch of Ire-

land. See also the Book of Lecan, fol . 72, b,

col. 4. This Cathal, who was one of the illegiti-

mate sons of King Turlough, left one son, Conor,

of whose descendants no account is preserved.

f Toprotect some of their Aes gradha, danacul

coda da naos graió, i . e. to protect their stew-

ards and chief servants of trust. Aor gráιo is

used throughout these Annals in the sense of

" servants of trust." It is stated in the Annals of

Kilronan that they went on this occasion to pro-

tect the cows and people of Farrell O'Teige, who

had taken an oath to be faithful to them, but that

he was the first of the Connacians that violated

his oath to the sons of Roderic ; and that he

brought in their stead Hugh, the son of Cathal

Crovderg, and the English, to protect his cows

and people ; that it was on this occasion the

English came in collision with Turlough, the

son of Roderic, who, perceiving the treachery

of O'Teige, made a judicious and clever retreat

bythe help of Donn Oge Mageraghty, Flaherty
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dealbarg. lap na airiuċcad sin dósaṁ cuiris a glasláić i péṁ¿ús roime,

Donn ócc mág oireaċtaig gona anradaib, flaiċbeartać ua flannagáin , &

uatan dampaib eoganaċ baoi ina foċair, ordaiġis iad dia nimdídín ina

ndeóid go dtéarnadar saṁlaid ona mbiodbadaib gan aon do tuitim díob.

Do pala an lá sin drong do sioriċaib aoda ui concobair i cclnn eacmarcaig

mic branáin go ndeachaid do cosnaṁ a bóiċreće orra go ttorċair eaċmar-

cac don anbporlann galccad baoí na agaid. Leanais aod ó concobair go

ngallaib uime mac ruaidri an oidće sin go mílecc go mbaoí teóra hoidċe

happin ag argain luigne do gaċ let. bá hiondoconaig do pala dó eaġra

annsin. Sit do denaṁ iar ná argain tar cenn an tioruairsi do fáccbad da

hinnilib illuiġniu.

As ann báttar meic Ruaidri mun ampa a ccomġar do loċ mic fear-

adaig i ngland na mocart. Comairligis aod ré na gallaib annsin na

tuata dionnsaigid dia nargain, Síol Muireadhaig, 1 clann tomaltaiż

dinnrad mar an cedna ó do báttar ar tteclo poime. lap ccinnead

na comairle si lottar rompa i sliġid naċ smuainfead gall co bráť dul

trempe .1. hi bfiod ngatlaig go riaċtsat át tíge in messaig gur aircesiod

cúil cernada iar ndilgſnn a daoine dóib . Gaċ ar gab go dubconga do luċt

O'Flanagan, and some ofthe Tyronian route of

soldiers, who covered their retreat.

g
8 Tyronian soldiers.-These were some of the

soldiers left by O'Neill to assist Turlough, the

son of Roderic, whom he had set up as King of

Connaught. In the Annals of Kilronan these

are called beagán don Rút Eojanaċ, i. e. some

ofthe Eugenian, or Kinel-Owenian, route, turma,

or company of soldiers .

h Him. In the Annals of Kilronan it is

stated that Mac Brannan displayed great valour

in defending himself, but that he was over-

whelmed by too many men of might.

Meelick, Miliuc.-A church, near which

are the ruins ofone of the ancient Round Towers,

in a parish of the same name, in the barony of

Gallen, and county ofMayo.

Then left, do faccbad. That is, the num-

ber not seized upon by the plunderers previously

to the ratification of the peace.

Lough Macfarry, loc mic Fepadang, called

loc mic Epabaig, in the Annals of Connaught,

and loc mic Aireadaig, in those of Kilronan .

This name is now forgotten ; but the Editor

thinks that it was the old name of the Lake of

Templehouse, in the county of Sligo.

m
Inhabitants ofthe Tuathas.- This is better told

in the Annals of Kilronan, thus : " The resolution

which the son of Cathal Crovderg then adopted,

was to go with the English in pursuit ofthe cows

of the Tuathas, of the Sil- Murray, and of the

Clann-Tomalty, by a way which no Englishman

had ever passed before, that is, by Fidh Gadlaigh,

until they arrived at Attymas, and they received

neither javelin nor arrow on that rout. They

plundered Coolcarney, where they seized upon

the cows and destroyed the people. Some at-

tempted to escape from them into the Backs ;



1225.1 225ANNALS OF THE KINGDOM OF IRELAND.

The English, with Hugh, the son of Cathal Crovderg, then set out to sur-

round Turlough ; but the latter, on perceiving this, ordered his recruits in

the van, and Donn Oge Mageraghty, with his Calones, Flaherty O'Flanagan,

and a few Tyronian soldiers , who were with him in the rear, to cover

the retreat, by which means they escaped from the enemy without the

loss of a man. On the same day some of Hugh O'Conor's marauding parties

encountered Eachmarcach Mac Branan, who had gone to protect his cows

against them ; and Eachmarcach fell by the overwhelming force of the

warriors who fought against him". Hugh O'Conor, and the English, pursued

the sons of Roderic that night to Meelick , and for three nights afterwards

continued plundering Leyny in all directions. This was unfortunate to

O'Hara, who had to make peace with them, in consideration of the inconsider-

able number of its cattle then left in Leyny.

The sons of Roderic were at this time stationed near Lough Macfarry' , in

Gleann-na- Mochart. Hugh then proposed to the English that they should

pursue and plunder the inhabitants of the Tuathas", the Sil-Murray, and

Clann-Tomalty, as they had fled before him [with their cattle] ; and this

being agreed upon, they set out, taking a road which the English alone would

never have thought of taking" , viz. they passed through Fiodh Gatlaigh, and

marched until they reached Attymas ; and they plundered Coolcarney , after

but such of these as were not drowned in the

attempt were killed or plundered. It was

pitiful! Such of them as proceeded to Dubh-

chonga were drowned, and the fishing weirs with

their baskets, were found full of drowned child-

ren. Such of the flitting Clann-Tomalty as

escaped the English and the drowning, fled

to Tirawley, where they were attacked by

O'Dowda, and left without a single cow. "

n Would never have thought of taking, naċ

smuainfeao gall co braż dul treimpe, that is,

Hugh, who was intimately acquainted with the

passes and population of the country, conducted

the English by a rout which they themselves

would never have thought of. The Annals of

Connaught and of Kilronan describe these trans-

actions more fully than those ofthe Four Masters.

0
Attymas, ait tige an messag.—A parish

forming about the southern half of the territory

of Coolcarney, in the barony of Gallen, and

county ofMayo.-SeeMap to Genealogies, Tribes,

and Customs of Hy-Fiachrach, printed in the

year 1844, and Explanatory Index to the same,

p. 477.

P Coolcarney, Cúil Ceannada. This territory

retains its name to the present day. It is si-

tuated in the barony of Gallen, and county of

Mayo, and comprises the parishes of Kilgarvan

and Attymas, which are divided from the county

of Sligo by a stream called Sruthan geal . Ac-

cording to the Book of Hy-Fiachrach, Cuil

Cearnadha extended from Beul atha na nidheadh,

six miles from Ballina, to the road or pass of

Breachmhuighe (Breaghwy), which is the name

2 G
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an tecme po báidit a normór. As aṁlaid do gebti na clrcanna uas a

ccairpib lomlán do leanbaib iar na mbáthad . Faċ a ttearna don toisc

sin díob ó gallaib, 7 on 10mbátad remráite lodar i ttír namalgaid go

ndeaċaid ó dúbida fúċa gonár páccaib aon bó aca.

η

Mad iad clann Ruaidri tra así comairle do rónsat ag loc mic fea-

radaig sgaoilead ó aroile dóib go sgerdís soċraide gall ré haod. Donn mag

directa , & aroile dia maitib do cor do saigid uí flaitbaertaiġ a ffir com-

Luigi & comcodaig. Meic muinceartaig uí concobair, & tiġearnan mac catail

do dul ar cúl a mbó a muintear, & Sít do dénaṁ dóib tar a cclnn go

bfágbaidís goill mac cacail croibdeist. Asann baoi aod mun am soin i moiġ

neó, & tiagaid meic muirceartaig muimnig ina ¿ lnn ap Shlanaib & comaircib.

Mad an taob teas do connactaib dana níp bó ciúin dóib don dul soin,

uair tangadar goill laiġln & muṁan im muirceartaċ ua briain, goill des

muman beór, Sippiam corcaige ina ttréċomusc gur marbsat a ndaoine

doneoć as a pucsat diob, & gur ionnradar a mbruig a mbailte. bá

hole tra lá haod mac catail croibdeirg a ttoctsoṁ don turus sin uair ní

hé po tócuir iad, acht tnut, & format dá ngabáil fén ré gaċ maitís dá

ccualadar dfágail don iusdís gona gallaib i cconnaċtaib an tan soin. As

don ruażar so do marbaid cetre meic méc mupchaid ar én látair.

bá truacch tra an nemjén do deonaiz día don cuicced do bfcpp baoi

i nЄrinn an ionbaid si , uair ní coicclead an mac occlaoic apoile aċt gá

creachad & arccain fona cumang. Do cuipid beós mná, 7 lenim, fainn, &

fodaoine dfuact & forta don coccad sin .

of a townland in the parish of Castleconor, lying Lough, in the parish of Attymas, in the barony

to the east of Ardnarea.

a Afterhavingdestroyed its people, iar noilgenn

a daoine doib.—The word dilgenn or dilgeann

signifies destruction, or depopulation. O'Clery

writes it dilgionn, according to the modern Irish

orthography, and explains it sgrios, no diolais-

piugadh. The compound uile-dilgenn means

total destruction, extirpation, or annihilation.

-See Annals of Tighernach at the year 995.

Duvconga. This place is now called béal

áża conga in Irish, and Anglicised Bellacong
άτα

and Ballycong. It is situated near Ballymore

r

of Gallen, and county of Mayo.-See Ordnance

Map of the county of Mayo, sheet 40 ; and also

Genealogies, Tribes, and Customs of Hy-Fiach-

rach, pp. 242, 243, and map to the same.

The baskets of the fishing weirs, na cercanna

uas a ccairpib.-In the Annals of Kilronan the

reading is, na cappanna co na cearcandaib ;

and in the Annals of Connaught, na capp co

na cessachaib, i. e. the weirs and baskets. The

children that had been carried away by the floods

were found entangled in the baskets, which were

placed for nets in the carrys or fishing weirs.
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having nearly destroyed its people . Some of them fled to Duvconga' , but the

greater part of these were drowned ; and the baskets of the fishing weirs were

found full of drowned children. Such of them as on this occasion escaped

from the English, and the drowning aforesaid, passed into Tirawley, where

they were attacked by O'Dowda, who left them not a single cow.

As to the sons of Roderic, the resolution they adopted, at Lough Mac-

farry, was to separate from each other, until the English should leave

Hugh; to send Donn Mageraghty, and others of their chieftains, to O'Flaherty,

their sworn friend and partisan ; and the sons of Murtough O'Conor, and

Tiernan, the son of Cathal', to take charge of their people and cows, and to

obtain peace on their behalf, until the English should leave (Hugh) the son

of Cathal Crovderg. Hugh was at this time at Mayo, and the sons of Mur-

tough Muimhneach [ O'Conor] went to him under protection and guarantee".

As to the inhabitants of the southern side of Connaught, they were not in

a state of tranquillity at this period, for the English of Leinster and Munster,

with Murtough O'Brien, the English of Desmond, and the sheriff of Cork, had

made an irruption upon them, and slew all the people that they caught, and

burned their dwellings and villages. Hugh, the son of Cathal Crovderg, was

displeased at their coming on this expedition ; for it was not he that sent for

them, but were themselves excited by envy and rapacity, as soon as they had

heard what good things the Lord Justice and his English followers had obtained

in Connaught at that time. During this incursion the four sons of Mac Mur-

rough were slain on the same spot.

Woeful was the misfortune, which God permitted to fall upon the best pro-

vince in Ireland at that time ! for the young warriors did not spare each other,

but preyed and plundered each other to the utmost of their power. Women

and children, the feeble, and the lowly poor", perished by cold and famine in

this war !

Tiernan, the son of Cathal.- He was the son

of Cathal O'Conor, who was one of the sons of

Turlough More O'Conor, Monarch of Ireland.

" Under protection andguarantee, ar slánaib

7 comaincib, that is, they had persons to gua-

rantee their safety on their arrival in his presence,

to make their mock peace. In the Annals of

Kilronan it is stated that the sons of Murtough

"went into his house [to make their submis-

sion] under sureties and guarantees."

wThe poor.-The Annals of Kilronan state,

that during this war women, children, young

lords, and mighty men, as well as feeble men,

perished of cold and famines Do cuirit mna

2 G 2
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Iar ndul tra do macaib muircfptaiġ muimnig do laċair aoda ui con-

cobair do réir mar do ráidlinap, do cuaid ar nábárać go cill msdóin.

Compaicit tríflóig na ngall ann sin re poile , & as blg nár bó lán an trioca

céd ina mbattar lle ap llt edir gallaib & gaoidealaib. Tainicc aod ó

flaitteartaice ar coraib 7 ar slánaib maiċe gall, 7 donnchada cairbrig uí

briain a cairdísa criosd hi cclnn aoda uí concobair, & an iusdís co ndearna

síċ tar clnn a buair, & a daoine ris, ar macaib Ruaidri daċċor uaid. Imtiġis

aod iar sin, & a ġoill imaille ris co tuaim dá jualann, & leiccis goill laiġean,

& desmuman uaid annsin . Iompaídis fén ar ccúla do com uí flaiċblrtaiġ

óir níor bó tairise lais eside, uair battar meic Ruaidri roime sin allaniar

do loc aicce, & donn ócc mág oireaċtaiż araon riú.

Annpin so scar mac magnusa ré cloinn Ruaidri gur innsaiġ hi ttír

namalgaid ar cầnn a bó, & a muintire go bfuair iatt go sodánaċ gan

creachad gan apccain. Rucc leis iad iaraṁ fó dídean uí Ruairc, & é ιαγι

ccpeachad Pilip meic goisdelbaig.

Donnchad carpreać ua briain daná do ćuir side drongdia muintir roime

go nédalaib aidblib. Iar ná fios sin daod mac Ruaidri & deoġan ó eidin

lodur pompa uażad dlzdaoine gur muidead for muiṁnecaib, gor beanad a

nedala díob, & gur congbad braizde dá maitib uaża. lap na clos sin do

donnchad cairbreać ticc do látair aoda mic Ruaidri go ndearna sí¿ báitte

coindel ris, & gus gab do laiṁ gan toideaċt na aghaid doridisi dia léccead

7 leinb 7 óigtigein 7 treoin 7 ettreon re

fuact 7 pe porta don cogaó sin .

* Ofhis gossip, a cairdeasa Críoro . This

term is used in the modern language to denote

a gossip, or one who is a sponsor for a child at

baptism. See O'Brien's Dictionary in voce.-

See also Harris's Ware, vol. ii . p. 72, for Gossi-

pred. Hanmer says, that it was a league of

amity highly esteemed in Ireland. See noted .

under the year 1178, p. 42, supra .

Y Donn Oge.- It is stated in the Annals of

Kilronan that Donn Oge Mageraghty was O'Fla-

herty's son-in-law : Oo nome sim comȧipli

aili ann sin .1 . impoò do cum I Flaiċbertaiż

ar cula, uair nír tairisi leis map do fáguib e,

uair do badar meic Ruaidri alla aniap do loċ

aige, 7 a cliamain fein .1 . Donn Og maille

Fpiu. " He then came to another resolution,

namely, to return back to O'Flaherty, for he

did not like how he left him ; for he had on

the west side of the lake the sons of Roderic,

and his own son-in-law, that is, Donn Oge along

with them."

¹ Manus.—According to the Book of Lecan,

fol . 72 , b , col. 4, he was the ninth son of Tur-

lough More O'Conor, monarch of Ireland. His

descendants took the surname of Mac Manus,

and were seated in Tir Tuathail, in the north-

east ofthe barony of Boyle, in the county of

Roscommon.

a

After having first plundered, iaɲ ccreachad.

That is, on his passage through the present
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The sons of Murtough Muimhneach [ O'Conor] having come before Hugh

O'Conor, as we have stated, he went on the next day to Kilmaine, where the

three English armies met; and nearly the whole of the triocha ched (cantred)

was filled with people, both English and Irish. Hugh O'Flaherty, under the

protection and guarantee of the chiefs of the English, and of his gossip ,

Donough Cairbreach O'Brien, came to Hugh O'Conor and the Lord Justice,

and made peace with O'Conor, on behalf of his people and cows, on condition

that he should expel the sons of Roderic. After this, Hugh and his English

went to Tuam, where he dismissed the English of Leinster and Desmond ;

after which he returned back to (watch) O'Flaherty, for he did not confide in

him, as O'Flaherty had, some time before, the sons of Roderic at the west side

of the lake, together with Donn Oge' Mageraghty.

The son of Manus² then parted from the sons of Roderic, and set out

for Tirawley, in quest of his cows and people, and fortunately found them

there, without having been plundered or molested . He then took them with

him, under the protection of O'Rourke, after having first plundered Philip

Mac Costello.

Donough Cairbreach O'Brien sent a detachment of his people before him ,

with immense spoils ; but Hugh, the son of Roderic, and Owen O'Heyne, having

heard of this movement, went before them with a few select men , defeated the

Momonians, deprived them of their spoils, and detained some of their nobles

as hostages. When Donough Cairbreach heard of this, he came to Hugh, the

son of Roderic, and made a solemn peace with him, and bound himself never

barony of Costello, which lay on his way to

O'Rourke, he plundered Mac Costello. In the

Annals of Kilronan, the language of this pas-

sage is much better than that written by the

Four Masters. It runs thus : Is ann sin po

Deilig meic Magnusa pe macaib Ruaιópi, 7

do ćuatar a ttir naṁalgaió ar cenn a mbo

7 a muintear, 7 fuaradar iad go sodánaċ

can inrad can arguin, 7 rugsat leo iat a

nuċt I Ruairc, 7 do ronsat creić moir ap

Philip mac Gordealbh. " Then the sons of

Manus separated from the sons of Roderic, and

they went to Tirawley in quest of their cows

•

and people, and found them in good condition ,

without having been plundered or molested,

and they took them with them to O'Rourke,

and on their way they took a great prey from

Philip Mac Costello."

b
e.A solemn peace, síż báiżte coindel, i.

a peace of the extinguishing of candles, i. e. a

peace so solemn, that he who should violate it

would incur excommunication, of which cere-

mony the extinguishing of the candles formed

the last and most terror-striking part. Ma-

geoghegan expresses it,geoghegan expresses it, "a peace so solemn that

whoever would break it was to be excommuni-



230
[1225.annara rioghachta eireⱭNN .

a aos graid cuige. Gideadh ní po comaill prom a coingioll do mac Ruaidri

(iar bfaġail a muintire dó uaid) uair taimcc ar an céd sluaiġead ina

aġaid la haod mac catail croibdeirg.

י

Téd aod & an iusdís gona gallaib iarsin go calad innsi críṁa gur

béccin dó flaitbeartaicch ins críma, & oilén na circe go nartraiġib an loca

do tabairt ar laim aoda. Triallais an iusdís iar sin dia tig. Ted aodċiż.

ó concobair dia iodlacad uide ċian dá slíġid gur fágaib an iúsdís uatad do

maitib a muintire aicce imaille re hiomad fénned , & fearóglaoċ óir níor bó

taipisi lais connaċtaig actmad bfcc. Tuccrom annsin maite a oireactaomneaέτα

illaim gall angioll ré a ttuarastlaib, .1 . flaitbeartać ó flannaccain, flp-

gal ua taidz, & aroile do maitib connaċt, & as dóib fén do béccin a bruar-

laccab.

ται

As a hairle pin iompaídis ua flaitbeartaig, meicc muirceartaiz, & na

huairle apċina ar aoò mac catail croibdeirg iar nimteċt troimtionóil

na ngall uaid, & ro gabsat le macaib Ruaidri. Cuiris aod o concobair

annsin tecta & sgribne do saiġid an iustís dia foillsiuġad sin dó, & diar-

raid fuillead socraidi. Nir bó haiċesc fó lár dósaṁ sin, uair do freccra-

cated with book, bell, and candle."-See note

under the year 1200.

©
Lord Justice. He was Geoffry de Marisco,

or De Mariscis, or Geffry March, as he is called

by Mageoghegan, in his translation of the An-

nals of Clonmacnoise, at the years 1225 , 1226 .

He was succeeded by Richard de Burgo, the great

Lord of Connaught, on the 10th of March, 1227.

See list ofthe Chief Governors of Ireland given

in Harris's Ware, vol. ii . p . 103, where it is in-

correctly stated that Hubert de Burgh, after-

wards Earl of Kent, was appointed Lord Justice

of Ireland, on the 10th of March, 1227, and

Richard de Burgo appointed Lord Deputy of

Ireland, on the same day and year.

d Inis Creamha.- This is a small island in

Lough Corrib, near the Castle of Cargins,

and belonging to the barony of Clare, in the

county of Galway. The name is translated

Wildgarlick Isle by Roderic O'Flaherty, in his

Account of West Connaught, where he speaks

of it as follows : " Iniscreawa, or Wildgarlick

Isle, is near Cargin, in the barony of Clare ; a

small island, where the walls and high ditch of

a well fortified place are still extant, and en-

compass almost the whole island . Of this isle,

Macamh Insicreawa, a memorable ancient magi-

cian, as they say, had his denomination . ”—See

Territory ofHiar Connaught, by Roderic O'Fla-

herty, printed for the Irish Archæological So-

ciety in 1845 , p . 25. The walls here referred

to by O'Flaherty still remain, and are of a cy-

clopean character. The natives assert that this

was the castle of Orbsen, from whom Loch

Orbsen, now Lough Corrib, took its name.—

See Map to Tribes and Customs of Hy-Many,

printed in 1843, on which the position of this

island is shewn,

The transaction narrated in the text is thus

stated by O'Flaherty, in his Account of West

Connaught : " Anno 1225. The Lord Justice of

Ireland coming to the port of Iniscreawa, caused
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again to oppose him, on condition that Hugh would restore him his Aes graidh.

But he did not adhere to this his covenant with the son of Roderic ; for,

after obtaining his people from him, he came in the first army that Hugh, the

son of Cathal Crovderg, marched against him.

After this, Hugh [the son of Cathal Crovderg O'Conor] , and the Lord

Justice , with his English, set out for the port of Inis Creamhaª ; and O'Flaherty

was compelled to surrender the island of Inis Creamha, and Oilen na Circe , and

all the vessels [boats ] on the lake, into the hands of Hugh. The Lord Justice

then returned home, and was escorted a great part of the way by Hugh

O'Conor, with whom he left a few of the chiefs of his people, together with

many soldiers and warriors ; for the Connacians were not faithful to him, ex-

cept very few. After this Hugh gave up to the English the chiefs ofhis people,

as hostages for the payment oftheir wages , as Flaherty, O'Flanagan, Farrell

O'Teige", and others of the chiefs ofConnaught, who were subsequently obliged

to ransom themselves.

After the departure of the main army ofthe English from Hugh, the sons

of Cathal Crovderg, O'Flaherty, the son of Murtough' , and all the other nobles,

revolted against him, and joined the sons of Roderic. Hugh O'Conor then

despatched messengers and letters to the Lord Justice, to inform him of the

circumstance, and request additional forces. His request was by no means

Odo O'Flaherty, Lord ofWest Connaught, to de-

liver that island, Kirke Island, and the boats

ofLough Orbsen, into the hands of Odo O'Con-

nor, King of Connaught (Cathald Redfist's son),

for assurance of his fidelity."-p. 25.

e Oilen na Circe, now Castlekirk island, in

the north-west part of Lough Corrib, containing

the ruins of a very ancient castle.- See Hiar

Connaught, by Roderic O'Flaherty, pp. 22, 24.

f Soldiers, Fenneo.-According to the An-

nals of Kilronan, the Lord Justice left with

Hugh, the son of Cathal Crovderg, on this occa-

sion, a few [uażaò ] of the chiefs of the English

and many archers [seipseanuiġ imda].”

8 Wages, tuarasclub. In the Annals of

Kilronan, the reading is, a ngill se tuarus.

dal, i. e. in pledge for their pay or stipend, i. e.

the reward or wages to be paid them by the

King of Connaught for their services in war.

This had nothing to do with the tribute to be

paid to the King of England in accordance with

the Treaty of Windsor.

h O'Teige is now anglicised Teige, and some-

times Tighe. The name is common in the neigh-

bourhood of Castlereagh, in the county of Ros-

common.

i The son ofMurtough, mac Muirchertaiż,

i. e. the sons of the celebrated Muirchertach

Muimhneach, or Murtough the Momonian

O'Conor, who, according to the Book of Lecan,

was the eleventh son ofTurlough More, monarch

of Ireland .

* Additional. Fuilled is the old form of the

modern word uillead , more. In the Annals of
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dar goill gosoinniṁ sairésccaid é. Act cfna ba tuillmeać dóibriom an

turus sin óir fá mór a nédala, 7 bá blcc a nimreangna. Cuirtear goill

laizean cuigisiom annsin im uilliam ccras , & im macaib griffín. Iar mbreċ

na socraidi sin airsioṁ ionnsaiġid meic Ruaidri tar tóċar siar, & gabais

roime in uib diarmata mar a ccuala meic Ruaidri do beit gan líon soċ-

raide, uair ní rangattar a luċt combáda iad mun am soin, & cuiris fedli-

mid a brażair, & aroile do maitib a muintire, & soċraide mór do glaslátaib

gall dionnrad eogain uí edin in uib bfiacrać aidne co mbádar adaig long-

puist in and ratain fa comair na tíre dapccain a muća na maidne ar

ccionn.

Foillsigtear dua flaiċbeartaig, & do macaib muirceartaig (badar

ag ionnsaigid mac Ruaidri) goill do dul do creachad a bfir comluicċe,

Eogan ó heidin, & a mbeċ an ard ratain, nír faillicċead sin riusoṁ oir

do línsat iatt déntoil & dénaontaid go rangadar i ccomfoccus dóib. Do

¿níad comarle ré roile annsin, .1 . tuaċal mac muirceartaig, & taicleċ ua

Kilronan, the reading is, diapraid tuillead

socruide.

1

¹ Struggle trifling, ba becc a nimsfpgna.-

In the Annals of Kilronan the reading is : do

geibtís étála 7 ni fajdais gáć na himeasar-

cam , i. e. " They used to obtain the spoils, but

did not expose themselves to the danger of

the conflict." The word imrepgna, which is

used by the Four Masters, is thus explained in

O'Cléry's Glossary of ancient Irish Words : im-

seargna, .1 . imeasorgain, .1 . bruigean. " Im-

seargna, i. e. striking on every side, i. e. con-

flict." Both forms of the word are correctly

explained in the Irish Dictionaries of O'Brien

and O'Reilly, both having taken them from

O'Clery.

mWilliam Grace, Uilliam Ccpár.—In the

Annals of Kilronan he is called Uilliam Crás,

i. e. Gulielmus Crassus. Cras, or Gras, was the

soubriquet of Raymond le Gras, and afterwards

became a family name, which is now always

incorrectly written Grace. It is derived from

the French Gras, or Gros.

■ The togher, i. e. the causeway. This cause-

way, which was called tocar mona coineada,

is still well known, and its situation pointed

out by the natives, though the country is very

much improved. It is situated in the parish of

Templetogher, in the barony of Ballimoe, and

county of Galway. Hugh O'Conor, who had

his residence in the plain of Croghan, marched

on this occasion across the ford at Ballimoe, and

directing his course south-westwards crossed

this causeway, and proceeded into Hy-Diarmada,

or O'Concannon's country, where he had heard

his rival was staying. See note , under the

year 1177, pp. 34, 35, 36. Also note under the

year 1255.

• Recruits, glaslaáżab, i . e. raw recruits,

or soldiers lately enlisted. The Annals of Kil-

ronan call them guillreipréancab, i. e. Eng-

lish archers.

P Ardrahin, apo patam , a fair-town in the

barony of Dunkellin, and county of Galway,

and a vicarage in the diocese of Kilmacduagh.

Here is still to be seen a small portion of the
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an ineffectual one, for the English responded to his call cheerfully and expedi-

tiously ; and well was their promptness rewarded, for their spoil was great, and

their struggle trifling ' . The English of Leinster, under the conduct of William

Grace and the sons of Griffin, were sent to aid him. On the arrival of these

forces, Hugh proceeded westwards, across the Togher" [ the Causeway] , against

the sons of Roderic, and advanced to Hy-Diarmada, where he had heard they

were stationed , without any considerable forces, for their allies had not as yet

joined them; and he sent his brother Felim, and others of the chiefs of his

people, and a great number of the English recruits into Hy-Fiachrach Aidhne,

to plunder Owen O'Heyne. These encamped for one night at Ardrahen" , with

a view to plunder the country early in the morning following.

O'Flaherty and the sons of Murtough [O'Conor] , who were then on their

way to join the sons of Roderic, having received intelligence that the English

had gone to plunder their sworn partisan, Owen O'Heyne, and were stationed

at Ardrahen, did not abandon their friend, but, with one mind and accord, fol-

lowed the English until they came very close to them. Theythen held a

council , and came to the resolution of sending Tuathal, the son of Murtough'

ruins ofan ancient cloigtheach, or Round Tower.

q Theythen held a council, do gniat comairle

re roile ann sin.—This attack on the English

at Ardrahen is much better described in the An-

nals of Kilronan, particularly in giving the names

of persons, which are so confusedly given by

the Four Masters. It runs as follows : “ O'Fla-

herty and the sons of Murtough [O'Conor], as

they were coming to join the sons of Roderic,

heard of the English having set out to plunder

their sworn ally O'Heine, and of their being at

Ardrahen; and they adopted the resolution of

going to Ardrahen, attacking the English early

in the morning, and burning the town over

their heads. They travelled all night, and

early in the morning arrived on the green of

the town. The resolution they then came to

was, to sent first into the town Tuathal, the son

of Murtough, and whomsoever of the Irish chief-

tains he would wish to accompany him, while

O'Flaherty, and the other son of Murtough,

was to remain outside the town. The Irishman

selected to accompany Tuathal O'Conor, was

Taichleach, the son of Hugh O'Dowda ; and they

entered the town with great courage and bold-

ness, and the English fled out of the town, one

party of them passing eastwards and another

westwards. They were pursued eastwards. The

party who fled to the west came in collision with

the Irish who were at the back of the town, and

routed them, though there were not living among

the Irish any people more vigorous than they;

but fortune did not favour them. The party

who fled eastwards were pursued by Tuathal

[ O'Conor] and Taichleach O'Dowda. Tuathal

first wounded the constable of the English, who

fell by the hand of Taichleach. It was indeed

fortunate for the sons of Roderic that they were

not in this conflict," &c.

Tuathal, the son ofMurtough. - From the

2 H
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dubda go ndirim amaille piú do cur do soigid an baile cetus ua flaiċbear-

taig mac muirceartai iman mbaile seċtair guna socraidib. Zuid

tuatal, taicleac gona brianláċ go mlnmnaċ meardána i ttrecommusc7

gall is in mbaile go ttucsat tiuġ fuabairt biodbaid orro. Maidtear for

gallaib soir & siap as a haitle. Unaitsiom aos na madma soir. Coitis

tuatal constapla na ngall dá ced furgaṁ. Atzonais taiċleaċ é gur fag-

bad an consdapla gan anmain de síde. Dála na ngall ar ar muidead as an

mbaile don taoib araill ro eiriġ ua flaitbeartaiġ, & mac muirceartaiġ doib.

Gidead tarla dainsén daibside gur briseattar goill orra fó cedóir. As

don poise sin do marbad matġaṁain mac aoda mic concobair maonmaiġe,

Giolla criosd mac diarmada, mall mac feargail ua taid , c. Act ċina

ro marbad an fear ro marb niall ó taidg, .i . brażair colén uí díomusaig.

Dala mac Ruaidri conidrecaid ar abaraċ re hua fflaitbeartaiġ, & ris

an ccuid oile dá naos comża go ttangatar rompa a ndeas go druim cfnan-

náin. Luid aod mac catail croibdeirg gona gallaib ina ndiaid. Comair-

ligtear ag aireaċtaib cloinne Ruaidri annsin gaċ aon diob do saiġid as

minnata perin, & do gníat samlaid act donn ócc mag oireċtaiz namá.

Cid tra act ar ffágbáil na ruireaċ, .1 . cloinne Ruaidri uí concobair

annsin in uatad soċraide lodar do saiġid aoda uí nell, & donn mág oireaċ-

taig imaille riú.

η

lonnsaigis aod mac catail croibdeirg ua flaitbeartaig annsin go ttuc

gell, & edireada uaid . Tainic roime iaram go cill meadóin, & go moiġ

neó i ndiaid mic muirceartaig, & tiġrnáin mic catail miccapain go

ndearnsat sit tar clnn a mbuair a muintire, i go ndeaċsat do latair& 1
τα

manner in which this name is given by the Four

Masters, one would suppose that this Tuathal

was one of the O'Dowda family ; but the more

ancient annals shew that he was Tuathal, the

son of the celebrated Muircheartach Muimh-

neach O'Conor, and the brother of Manus

O'Conor.

$
Theyjoined, coindrecaid. In the Annals

of Kilronan the reading is, po comruiceadar,

i . e. they met. The word coindrecaid is often

used to translate the Latin word conveniunt.—

See Book of Lecan, fol. 75, b, a ; Book of Bal-

lymote, fol . 23, p. b, col. a , line 29 ; and Duald

Mac Firbis's Genealogical Book, p . 575.

Druim Ceanannain.— The Editor could not

find any place of this name in the county of

Galway. There is a Liscananaun in the parish

of Lackagh, in the barony of Clare, and county

of Galway.

"Residence.-minnao, is explained by O'Clery,

in his Vocabulary, at the word muiɲeadaċ, thus :

Muireadhaċ 1. tiġearna . muireadać zaċ

66
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[O'Conor] , and Taichleach O'Dowda, with numerous forces, into the town, while

O'Flaherty and the [other] son of Murtough were to remain with their forces

outside. Tuathal and Taichleach, with a strong body of their soldiers, marched

spiritedly and boldly into the town, and made a powerful attack upon the

English there, who were routed east and west. They pursued those who fled.

eastwards. Tuathal wounded the constable of the English with his first shot ;

and Taichleach, by another shot, gave him so deep a wound, that he was left

lifeless . As to the English who were routed westwards from the town, they

were met by O'Flaherty and the [other] son of Murtough ; but it happened,

through their evil destiny, that the English routed them immediately. On this

occasion Mahon, the son of Hugh, who was son of Conor Moinmoy; Gilchreest

Mac Dermot ; Niall, the son of Farrell O’Teige, and others, were slain ; but the

man who slew Niall O'Teige, i. e . the brother of Colen O'Dempsey, was slain

himself also.

As to the sons of Roderic, they joined ' O'Flaherty and their other allies

the next morning, and proceeded southwards to Druim-Ceanannain ' ; but Hugh,

the son of Cathal Crovderg, with his English, set out after them. The tribes

who supported the sons of Roderic now held a consultation, and came to the

resolution that each of them should return to his own residence", which all

accordingly did, excepting Donn Oge Mageraghty ; and the princes, i . e. the

sons of Roderic, being thus left with only a small force, went to Hugh O'Neill' ,

accompanied by Donn Mageraghty.

Hugh, the son of Cathal Crovderg, then attacked O'Flaherty, and took

hostages and pledges from him. He then proceeded to Kilmaine and Mayo, in

pursuit of the sons of Murtough" and Tiernan, the son of Cathal Migaran

[O'Conor] who came before him under the guarantee ofDonough Cairbreach,

meannatta, .1 . tiġearna ar zaċ ionadh : mín-

nad .1. ionⱭd.”

* Went to Hugh O'Neill, lovan το παιζιό αονα

uí neill. The compound preposition, or prepo-

sitional phrase, do jaiġió, is now obsolete, and

d'ionnsaigid, or do cum, used in its place. This

passage is given somewhat differently in the

Annals of Kilronan, thus : " The resolution

they adopted was that each of them should re-

turn to his people and cattle, and leave the sons

of Roderic. The sons of Roderic then left the

country, for they had no English or Irish forces

at hand, and Donn Oge went again to O'Neill.

And nothing resulted from this expedition, but

that the best province in Ireland was injured

and destroyed between them.

"Murtough, i. e. the celebrated Muircheartach

Muimhneach O'Conor.

2 H 2
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aoda uí Conċabair ar slánaideaċt donnchada cairbrig, & maiże na ngall.

ba cumpanad na ionam pin uair ní raibe cill na tuait i cconnactaib an tan

soin gan lot & láinṁilled.
7

Tedm diofulaing do teccbáil i cepíc connact an ionbaid si , .1. treablaid

trom ¿lsaiġċi gur folmaiġead mór mbailte di gan elaidċeċ blċa dfágbáil

ionnta .

Flann mac amlaoib uí pallamain toireċ cloinne huadać do marbadh

dfedlimid mac catail croibdeirg don coccad sin. Taog ua fínnaċta fear

gráid daod mac Ruaidri do marbad lá muintir méc aodagáin is in coccad

cedna.

Amlaoib mac pearcair uí fallamain toiseċ a dúċċusa fén do bfearr

don cenel da mboi do ecc.

Muireadać ua fínnaċta toiseċ cloinni munchada décc in ariraċ ap

loc oirbsion, & é slán ag dol inn.

Teac do gabáil for concobar mac taidg uí ċeallaig (tigfpna ua maine )

7 for ardzal a bratair lá macaib taidg uí ceallaig, 7 a lopccad ann ar

aon.

Duarcán ó hljra, tadg ó hlýra , & édaoín ingean diarmata mic doṁnaill

uí eġra décc.

× A necessary tranquillity, cumpanao na

onum.—In the Annals of Kilronan the reading

is is cumpanaò rangus a leas sin, uair ni

raibe ceall na tuaż gan ṁillead · ín lá sin a

Connuċtuib. lar nairgnib 7 iar manbao bo

in tipe & a daoine , 7 ar cur caiċ re fuaċt 7

se gorta, do fás teiỏm mórżalair is in tir

uile .. cenel tesċa trés a brolṁuiżże na

baileada gan duine beo opacbáil inntib.—

" This rest was wanting, for there was not a

church or territory in Connaught, which had

not been destroyed by that day. After the

plundering and killing of the cattle, people had

been broken down by cold and hunger, and a

violent distemper raged throughout the whole

country, i. e. a kind of burning disease, by

which the towns were desolated, and left with-

out a single living being."

Clann-Uadach, a territory in the barony of

Athlone, and county of Roscommon, comprising

the entire of the parish of Camma, and the

greater part, if not the entire, of that of Dysart.

Briola, in the parish of Dysart, is referred

to in old manuscripts as in this territory. See

Tribes and Customs ofHy-Many, printed for the

Irish Archæological Society, in 1843, p . 19 ;

and map to the same. O'Fallon resided at Mill-

town, in the parish of Dysert, in the year 1585,

as appears from a curious document among the

Inrolments tempore Elizabethæo, in the Auditor

General's Office, Dublin, dated 6th August,

1585, and entitled "' Agreement between the

Irish chieftains and inhabitants of Imany, called

O'Kelly's country, on both sides of the River

Suck in Connaught, and the Queen's Majesty."

Clann-Murrough, Clann Murchada.-Ac-
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and the chiefs of the English, and on condition that he should spare their

people and cattle. This was a necessary tranquillity , for there was not a

church or territory in Connaught at that time that had not been plundered

and desolated.

An oppressive malady raged in the province of Connaught at this time :

it was a heavy burning sickness, which left the large towns desolate, without

a single survivor.

Flann, the son of Auliffe O'Fallon , Chief of Clann-Uadagh' , was slain by ,

Felim, the son of Cathal Crovderg, in this war ; and Teige O'Finaghty, one of

the officers [ Aes graidh ] of Hugh, the son of Roderic, was slain by the people

of Mac Egan during the same war.

Auliffe, the son of Fearcair O'Fallon, chieftain of his own tribe, and the

best ofthem, died.

Murray O'Finaghty, Chief of Clann-Murrough" , died in a vessel on Lough

Oirbsen (Lough Corrib), which he had gone into in good health.

A house was attacked upon the son of Teige O'Kelly (Lord of Hy-Many) ,

and upon Ardgal his brother, by the sons of Teige O'Kelly, and both were

burned within it.

Duarcan O'Hara, Teige O'Hara, and Edwina, daughter of Dermot, the son

of Donnell O'Hara, died.

cording to O'Dugan's topographical Poem, there

were two chiefs of the O'Finaghtys in Con-

nought (gio enmaicne ní hionann), one called

Chief of Clann Murchadha, and the other Chief

ofClann Conmhaigh. The latter name is still

remembered and now pronounced Clanconow,

but the former is totally forgotten. According

to Duald Mac Firbis, and the tradition in the

country, the O'Finaghtys were seated on both

sides of the River Suck, and their territory

comprised, before the English invasion, forty-

eight ballys, or large Irish townlands. Some

think that the sept of them called Clann- Mur-

rough were on the east side of the River Suck,

in the present county of Roscommon, and that

called Clannconow, or Clanconway, on the west

of the same river, in the now county of Gal-

way, and that each sept had twenty-four

ballys, or ninety-six quarters of land. Both

septs were dispossessed soon after the English

invasion by that family of the Burkes called Mac

Davids, who descended from a furious heroine,

named Nuala na meadoige, the daughter of

O'Finaghty, who was the mother of David

Burke, the ancestor ofMac David, Lord . of Clan-

conow, and by whose treachery the O'Finaghtys,

her own tribe, were dispossessed. In the year

1628, Sir Ulick Burke, only son of Edmond

Burke, of Glinske, Lord of Clanconow, was

created a baronet of Ireland, and from him the

present Sir John Burke, of Glinsk Castle, the

present head of this family, is descended.- See

Genealogies, Tribes, &c. , ofHy-Fiachrach, p. 108,

note b.
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Muimnig & goill do dul fo tearmann caolainne, ár na ngall do cor don

toise sin tre feartaib dé & caolainne.

An tarbar gá buain a haiżle na féli bríġde.

a The Momonians, &c.- This entry relating to

theplundering of Tearmann Caelainne, is entered

in the Annals of Kilronan under the year 1224.

Theseannals state that when O'Neill (afterhaving

inaugurated Turlough, the son of Roderic, as

King of Connaught) had heard that Donough

Cairbreach O'Brien and Geoffry Mares were

coming into Connaught, he retreated with all

possible expedition ; and that the Momonians and

English not finding O'Neill in Connaught before

them, pursued the sons of Roderic, and banished

them to O'Neill a second time, &c. &c. They

then add : " The English and the Momonians

then attacked Tearmann Caoilfinn, but the Eng-

lish were slaughtered through the miracles of

Caoilfinn."

↳ Tearmann Caelainne, i. e. the Termon, or

sanctuary ofthe virgin, St. Caelainn . The si-

tuation of this place has not been pointed out by

any of our historical or topographical writers.

Duald Mac Firbis, indeed, in his Genealogies of

the Irish Saints, p. 733, states that it is in

Connaught. Thus : " Caolpionn ó Tírmonn

Caolainne i cconachtaib,” i. e. " Caolfionn of

Termon Caolainne in Connaught." It appears

from an Inquisition taken on the 27th of May,

1617, that Termon-Kealand belonged to the

monastery of Roscommon. The Editor, when

examining the localities of the county of Ros-

common for the Ordnance Survey, found that

this place is still well known, and that its ancient

name is not yet forgotten, though Termonmore

is that more generally used. It is situated in the

parish ofKilkeevin, and about one mile to the east

ofthe town of Castlereagh, in the county ofRos-

common, where the virgin, St. Caellain, is still

vividly remembered, and curious legends told

about her miracles. Her holy well, called Tobar

Caelainne, is situated in the townland of Moor,

in the same parish, and from it an old road led

across the bog to the Termon, where her nun-

nery church stands in ruins.- See Ordnance

Map of the county of Roscommon, sheets 20

and 26, whereon the ruins of her church and

nunnery, and also her holy well, called Tober-

caelainne, are shewn.

This virgin was the patron saint of the tribes

called Ciarraighe or Kierrigii, of the original

settlement, of whom in this neigbourhood, as

well as in the present barony of Costello, in the

county of Mayo, the following account is pre-

served in a vellum MS. in Trinity College, Dub-

lin, H. 3, 17, p. 875.

Cain tancarar Ciappaigi a Conacraib ?

Nin. I n-aimsir aeda mic Eacach Tirmcarna.

Cia dib táinic ar tús? Níñ. .1 . Coirbri mac

Conaire tainic a Muṁain a ndeas iar na in-

darba eisti. Tainic tra co n-a muintir uile

co haeò mac Eachach Tirmcarna. Bai in-

gn ofsscaizech la coippri ; so chuindig Aeo

ar a hathair hí. Tainic sí feaċt aon do żiż

a hażar. Ro żab a hażair fein toipsi móir i

n-a fiadnaisi. Ro fiappaio in ingen de cid

dia mbai. Mo beiż gan flrann for deoraiż-

fce ap sé . Tangas on riġ ar cînn na hinġine

iar sin. Ro cind imorru an ingin na ragad

tria bithu co tardta flrann maiż dia hażair.

Do béarsa do ar Ɑed, doneoċ a tiucfa tim-

cheall in-aen lo do na foithrib sea siar, 7

do béarzar Caelaind craibeach fris na

dilsi. Timceallaid sin iapaṁ co mor an tir

sin amail a dubrad ris & do soith fa deoiġ

dia zig. Beirió a muintir is na flrandaib

sin. Cairigió Connacza co mop an ti Ɑed ar

a met leo do rad d'fírand do choirbri, 7 as-

beartatar coirbri do marbuż. Ní fítfaid¿(r
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The Momonians and English attacked Tearmann Caelainne' , but the

English were slaughtered on this occasion, through the miracles of God and

St. Caelainn.

The corn remained unreaped until after the festival of St. Bridget [the 1st

of February ] .

sin, ap Ɑed, ár ata Caelaind a n-dilsi fris

fein, 7 fria flrand. Ace cína dentar lind

azaib do, 7 tabar deoć neṁe do acon lind sin ,

gur ob marb de. Do zniżfr iaram amlaió

sin an flló, gur bo urlaṁ. Foillsigelp apaṁ

ón coimbi do Chaelaind in ní sin. Tig side

do saiġid na fleiġi. Ciò dia rum sarăidis, a

Ceò? ar sí. Saraiófetsa tusa fod siġi ind.

T'oiġriar duit ind, ar an riġ. Gebad, ar

Caelaind. Beir do breiż dno, ar an siż.

Berad, ar sí. Ar is tria lind so foibris a

marbad, ar sí, a meath no éag firtinaiż, ar

si, .1 . si Connaċt dia neaba lind Ciarraige co

braz ; conad de sin na dénaid ciarraige Lind

do riż Connaċt do żrls. Flpann daṁ féin ,

ol in cailleać. Ragaiò ar an riz. Do blr-

tar in Thrmand mór di iaram ; conad and fil

i ceall aniu.

He

Caelainn, the Pious, shall be given as guarantee

of it.' Coirbri afterwards went round a great

extent of that country, according to the mode

directed, and finally returned to his house.
aṁlaid

brought his people into these lands. The Con-

nacians greatly criminated Aedh for the too

great extent of land, as they deemed, which he

had given, and said that Coirbri should be killed.

This cannot be done,' said Aedh, ' for Caelainn

is guarantee for himself and for his land. But,

however, let some beer be made by you for him,

and give him a poisonous draught in that beer,

that he may die of it.' A feast was, therefore,

afterwards prepared. This thing was afterwards

revealed by the Lord to Caelainn. She came to

the feast. Why hast thou violated my guaran-

tee, ' said she to Aedh. I will violate thee as

regards thy kingdom.' Accept thy own award,

in compensation for it, ' said the King. I will,'

said Caelainn. Pass thy sentence, then, ' said the

King. I will, ' said she. Because it is through

the medium of beer thou hast attempted to de-

stroy him [ Coirbri ], may the King ofConnaught

meet decline or certain death, if ever he drink

of the beer of the Kierrigii.' Hence it happens

that the Kierrigii never brew any beer for the

Kings of Connaught. Grant land to myself,'

said the Nun.presence ; Choose it,' said the King. The

Termonmore was afterwards given, where her

church is at this day."

"When first did the Kierrigii come into Con-

naught? Not difficult. In the time of Aedh,

son of Eochy Tirmcharna. Which ofthem came

first ? Not difficult. Coirbri, son of Conairi,

who came from the south of Munster, when he

had been expelled . He came with all his people

to Aedh, the son of Eochy Tirmcharna. Coirbri

had a famous daughter. Aedh asked her of her

father. She came one time toher father's house;

her father conceived great grief in her

his daughter asked him from what it arose. ' My

being without land in exile,' said he. Messen-

gers came afterwards from the King to see the

daughter, but she determined that she would

not go to the King until he should give a good

portion ofland to her father. I will give him,'

said Aedh, ' as much of the wooded lands to the

west, as he can pass round in one day ; and

"

6

6

·

Under this year the Annals of Clonmac-

noise, as translated by Mageoghegan, record

that Moylemorrey O'Connor of Affalie [Offaly],

was killed at Rosseglassie" [now Monasterevin],"

"by Cowlen O'Dempsie."

Under this year also the Dublin copy ofthe
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aois crioSD, 1226.

Aoir Criosd míle da ċéd fice asé.

Donum dei epscop na Mide do écc.

Connmach ua tarppa espoc luigne do écc.

Aod mac duinn uí soclaċáin aircinneaċ conga, Saoi canntaire, Sccribniġ,

& ceard nexamail eside do écc.1

Mata ua maoilmoiċerge do ecc.

Tigearnán mac catail miccapain mic Toippdealbaig móir Ríogdaṁna bá

mó eneach, & eangnaṁ, & as mó do rinne do nlitib suaitlnta sodáanacha

tainic dá cinid ré haimsir eside, do marbad do donnchad ó dubda & dá

cloinn.

Nuala ingin Ruaidri uí concobair baintigeapna ulad décc 1 cconga

fecin, a hadnacal go honópac i tteampall canánaċ conga.

Domnall mac Ruaidri uí flaixbeartaiż do marbad do macaib muirclp-

taig uí flaitbeartaig iar ngabáil tiġe fair dóib fín, 7 dfedlim mac catail

croibhdeirg.

Feangal ua taidg an teaglaig, toiseċ teażlaiġ cażail croibdeirg, &

aod mac catail do marbad lá donnslebe ó ngadpa.

Aod mac domnaill uí ruaire do marbad do catal ó raġaillig & do

concobar mac corbmaic uí maoilruanaid ar loċ aillinne .

Muirgis mac diarmata do marbad.

Annals of Innisfallen record the erection of the

castles of Dublin and Trim by the English.

d Donum Dei.-He is called " Donum Dei,

Bushopp ofMeath, " inMageoghegan's translation

of the Annals of Clonmacnoise ; but in the An-

nals of Multifernan he is called " Deodatus elec-

tus Midie."- See Harris's edition of Ware's

Bishops, p. 142, where it is conjectured that

he was never consecrated.

e A learned singer.-In the Annals of Kilro-

nan, it is stated that he made a kind of musical

instrument for himself which had never been

made before, and that he was skilled in the

arts of poetry, embroidery, and penmanship, and

every other known science.

f O'Mulmoghery, O Maolmoċeipġe.—This

name is still common in the county of Donegal,

but anglicised Early, because moċeinge signifies

early rising. Maolmoċeinge signifies chief of

the early rising. The word maol, when not

prefixed to the name of a saint, signifies a king

or chief, as in the present instance, but when

prefixed to the name of a saint, it means one

tonsured in honour of some saint, as we learn

from Colgan : Mail, seu ut variè scribitur

Hibernis maol, mael, moel, idem nunc quod do-

66
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THE AGE OF CHRIST, 1226.

The Age of Christ, one thousand two hundred twenty-six.

Donum Dei , Bishop of Meath, died.

Connmagh O'Tarpy (Torpy), Bishop of Leyny, died .

Hugh, the son of Donn O'Sochlaghan, Erenagh of Cong, a learned singer ,

a scribe, and a man expert in many trades, died.

Matthew O'Mulmoghery died.

Tiernan, the son of Cathal Miccaruinn, who was son of Turlough More, a

Roydamna [prince] , the most hospitable man and most expert at arms, and

whose exploits had been more various and successful than those of any of his

tribe for a long time, was slain by Donough O'Dowda and his sons.

Nuala, daughter of Roderic O'Conor, and Queen of Ulidia , died at Conga

Fechin [ Cong] , and was honourably interred in the church of the Canons at

Cong .

Donnell, the son of Rory O'Flaherty, was slain by the sons of Murtough

O'Flaherty, after they and Felim, the son of Cathal Crovderg, had attacked

and taken the house in which he was.

Farrell O'Teige, surnamed an Teaghlaigh, Chief of the household" of Cathal

Crovderg, and Hugh, the son of Cathal, were slain by Donslevy O'Gara.

Hugh, the son of Donnell O'Rourke, was slain on Lough Allen by Cathal

O'Reilly and Conor, the son of Cormac O'Mulrony.

Maurice Mac Dermot was slain.

minus vel rex, idem nunc quod calvus, tonsus, vel

coronatus."-Acta Sanctorum, p. 188, n. 4. See

also p. 386, n. 1 , of the same work.

8 Queen ofUlidia.-She was the wife of Mac

Donslevy, who was at this period styled King

ofUladh ; but by this is not to be understood

the entire province of Ulster, but only that

part of it lying eastwards of Glenree, Lough

Neagh, and the Lower Bann.

hOfthe household, teaglaig. In the Annals

of Kilronan : Dux locza tije Carail Croib-

deirg 7 a mic na diaid, i. e. " Leader or chief

ofthe household of Cathal Crovderg, and of that

of his son after him." The word loċe tige is

anglicised Loghty, and Loghtee in some Anglo-

Irish documents, in which the term is used to

denote mensal lands, or lands set apart for the

maintenance of the chief's table.-See Harris's

Ware, vol. ii. p. 70. There was a celebrated

territory in Oriel, called luċt tiġe Meg Maż-

jamna, anglicised “ the Loughty," as appears

from several ancient maps of Ulster.

i Lough Allen, loc aillinne .-A well known

lake in the county of Leitrim, near the source

of the Shannon.

21
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Caiplén cille móire do leaccad lá catal ó Raiġıllıġ.

Aodh mac cacail croibdeirg do zabál Aodha uí flaiċblrtaiġ, & a

tabairt i láiṁ fall.

aois crioSD, 1227.

Aois Criost, mile, dá céd, fice, aseacht.

Concobar mac Neill uí chatharnais do marbad la hamraib laigneać ro

baoi i fochair Rig Connacht.

Enní ua maoileacloinn muircfptać ua maoileacloinn do mapbad la

galloib.

Maolreachlainn ua concobair failge do marbad lá cuilén ua ndíomu-

γαις .

Giollacoluim ua Maoilmuaid do ṁarbad la hua Mórdha.

Goll Erearn do comcruinniucċad go hátcliat. Aod mac carail croib-

deirg Ri connait do tóċuiread dóib. Iar ndul dó dá saiġid ro ¿ionnscain-

fiod feallad fair. Uilliam manusccál a fear caradraid do tocht ċuicce

gona socraide, 7 é da bret daiṁbevin gall as lár na cúirte amaċ, & a

iodlacad dó go nteachaid i cconnaċtaib.

Ɑos mac catail croibdeirg do dénaṁ coinne iar sin ag laċaig caíċtutbil

ré huilliam mares mac Seafraid .i. iustis erenn , & ní deachaid sioṁ tar

* Demolished, do leaccao, literally, was

thrown down. In the Annals of Kilronan, the

verb used is do briseaỏ, and in the Annals of

Ulster do rcailed, and in the old translation

the passage is rendered : " The Castle of Kil-

more broken down by Cahall O'Rely."

a

The passage is given as follows in the An-

nals of Ulster A. D. 1226. Feilim hua Con-

cobarr do jabail taiġi ar Domnall hua plaiċ-

berzaic gur marb 7 gur loisc é féin 7

brażair. Ɑes hua flażbertaiċ do gabail la

hαeò mac carail croibdeirg 7 a tobairt

illaim ngall. And thus rendered in the old

translation : " Felim O'Conor, taking a house

uppon Donell O'Flaithvertay, killed and burned

himselfe and his brother. Hugh O'Flaithvertay

committed by Hugh mac Cathal Crovderg &

did deliver him into the hands of the Galls."

THI
Henry O'Melaghlin -This entry is given as

follows in Mageoghegan's translation of the An-

nals of Clonmacnoise, but under the year 1226 ,

" Henry O'Melaghlyn, son of the knight O'Me-

laughlyn, was killed by the Englishmen of Ardi-

nurcher. Murtagh mac Melaghlyn Begg was also

killed by the English ."

Assembled at Dublin.-In the Annals of Kil-

ronan this passage is entered under the year

year 1226. It begins thus : Cuirt do denam

do gallaib ara cliaż 7 Epenn a nⱭż cliaż, 7

aod mac Carail Croibdeirg do gairm fuisse,
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The Castle of Kimlore was demolished by Cathal O'Reilly.

Hugh, the son of Cathal Crovderg, took Hugh O'Flaherty prisoner, and

delivered him up into the hands of the English' .

THE AGE OF CHRIST, 1227 .

The Age of Christ, one thousand two hundred twenty-seven.

Conor, the son of Niall O'Caharny [Fox] , was slain by the Leinster soldiers,

who were along with the King of Connaught.

Henry O'Melaghlin" and Murtough O'Melaghlin were slain by the English.

Melaghlin O'Conor Faly was slain by Cuilen O'Dempsy.

Gilla-Colum O'Molloy was slain by O'More.

The English of Ireland assembled at Dublin" and invited thither Hugh, the

son of Cathal Crovderg, King of Connaught. As soon as he arrived they

began to deal treacherously by him ; but William Mareschal, his friend, coming

in with his forces, rescued him, in despite of the English, from the middle of

the Court, and escorted him to Connaught.

Hugh, the son of Cathal Crovderg, appointed a conference at Lathach

Caichtubile with William Mares (de Marisco) , the son of Geoffry Lord Justice

i. e. A Court [Council ] was formed bythe English

of Dublin and of Ireland, at Dublin, and they

summoned Hugh, the son of Cathal Crovderg to

it."

The account ofthis transaction is more fully

given in Mageoghegan's translation ofthe An-

nals of Clonmacnoise, as follows : “ A. D. 1226 .

Hugh O'Connor, King of Connaught, went

to the English Court of Dublin ; by the com-

pulsarie means of the English they tooke his

sonn and daughter as hostages, with the hos-

tages of all the principall men in Connought;

upon examining of some criminall causes there

objected to the said Hugh, he was found guilty

in their censure, and being to be apprehended

for the same, a speciall friend of his then within,

and ofgreat favour and power with the King of

England, did assist Hugh, and by the help of

his sword and strength of his hand he conveighed

Hugh away from them, and so departed to Con-

naught in safety. Within a week after the Eng-

lishmen kept court in Athlone, whereunto the

Connoughtmen came, and tooke captive William

March, the Deputie's son, and tooke other prin-

cipal men belonging to him, and also killed a

good knight at his taking."

•Lathach Caichtubil.-This Lathach, or slough,

is now dried up, but the old men living near

Athlone still point out its situation and exact

extent. The name is still preserved in that of

a village and townland lying immediately to the

west of Athlone, in the parish of St. Peter, viz.

Beal-Lathaich, i. e . the os, mouth, or entrance,

into the Lathach. The name of this village is

212
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lataig anonn actṁad uathan deagdaoine, .1 . copbmac mac tomaltaig,

Diarmaid mac magnura, magnus mac muircptaig ui concobair, tad mac

matzamna uí ċerin, & Ruaidri ua maoilbrénainn . Uilliam mares do react

octar marcac ina comdail. O do cuimnig ó concobair an feall rémraite

ergis i ccoinne na ngall, gresis a muintir fóċa ionnsaiġid fén uilliain

mares gur gabastair é fó cédóir. Ciod iad a muintir ann so freaccair-

riod greasact uí Concobain po liccsiod fona gallaib iad gur moidsiod

oppa, mapbaitt Constapla ata luain, gabaid maigirdir Slemne hugo

airddin. Cuirir aod na goill sin i mbraizdinus tar latang suas. LuidCump laċaiż

roime gon a socraide as a hairle gur airgssdair margad ata luain, & gur

loiscceastair an baile go hiomlán. bá gniom socair do connactaib an

gniom so, óir fuaipsioṁ a mac, a ingean, & braizde connact ar ceana bat-

tar ar laṁaibh gall do compuasglad as na braiġdib rémraite genmótá Sít

dfagail dfearaib connact.

Donnplébe ógadra tiġearna slébe luġa do marbad don ġiolla ruad mac

a dearbratar fén iar ngabáil tige in oidċe fair, & an giolla puad do mar-

bad inn iar sin tré imdeall aoda uí concobair.

Ɑod mac Ruaidri uí concobair , & mac uilliam búrc do toideċt slóż lan-

mór i stuaisceart Connact gur loiscsiot inis mldóin gur aircopiod, an

críoc i ttangadar, & gur jabsat a braiġde.

Sluaigead lá seafraid mares & la toippdealbac mac Ruaidri uí conco-

now correctly enough Anglicised Bellaugh, and

sometimes, but incorrectly, Bellough, and even

Bullock. The Irish, however, call it dis-

tinctly béal laraig, and understand it as refer-

ring to the lażać which lay between it and

Athlone. See map prefixed to the Tribes and

Customs ofHy- Many, printed for the Irish Ar-

chæological Society in 1843, on which this name

is given.

P Sliabh Lugha, i . e. Looee's mountain.—This

territory still retains its name, and comprises

the northern half of the barony of Costello, in

the county of Mayo, viz., the parishes of Kil-

beagh, Kilmovee, Kilcolman, and Castlemore-

Costello, being the portion of the barony of

Costello included in the diocese of Achonry.

The remaining parishes in this barony are in

the diocese ofTuam, and constitute the territory

of Kerry of Lough-na-narney.-See note under

year 1224.
the

Bythe devise, Tre imdeall.—In the Annals

of Ulster the phrase is written pe imdell. The

whole entry is thus rendered in the old trans-

lation : " A. D. 1226. Dunleve O'Grada was

killed by [the son of] his own brother, and he

was killed therefor himselfe soone by the devise

of Hugh O'Conner."

The son of William Burke, i. e. Rickard

More, the son ofWilliam Fitz- Adelm.

$ Geoffrey Mares .-In Mageoghegan's trans-
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of Ireland. A few only of his chiefs went with him across the Lathach [slough] ,

namely, Cormac, the son of Tomaltagh [Mac Dermot] , Dermot, the son of

Manus, the son of Murtough O'Conor, Teige, the son of Mahon O'Kerrin,

and Rory O'Mulrenin. William Mares set out to meet them, accompanied by

eight horsemen. But when O'Conor recollected the treachery already men-

tioned, he rose up against the English and excited his people to attack them ;

and he himself attacked William Mares, and at once took him prisoner. His

people responded to O'Conor's incitement, rushed upon the English, and

defeated them ; they killed the constable of Athlone, and took Master Slevin

and Hugo Arddin prisoners. Hugh sent these Englishmen across the Lathach

to be imprisoned ; and then, advancing with his troops, he plundered the

market of Athlone and burned the whole town. This achievement was of

great service to the Connacians, for he [O'Conor] obtained his son and daughter,

and all the other hostages of Connaught, who had been in the hands of the

English, in exchange for the aforesaid prisoners ; and obtained moreover a

peace for the men of Connaught.

Donslevy O'Gara, Lord of Sliabh Lugha", was slain by Gillaroe, his own

brother's son, after the latter had, on the same night, forcibly taken a house

from him ; and Gillaroe himself was afterwards put to death for this crime by

the devise of Hugh O'Conor.

Hugh, son of Roderic O'Conor, and the son of William Burke' , marched

with a great army into the North of Connaught, and they burned Inishmaine ,

plundered the country into which they came, and took hostages.

An army was led by Geoffrey Mares' [de Marisco] and Turlough, the son

lation of the Annals of Clonmacnoise these trans-

actions are given somewhat more copiously, as

follows :

"A. D. 1226. Geffrey March, Deputie of Ire-

land, with a great army, went to Connought to

expell Hugh O'Connor from out of that pro-

vence, which he did accordingly, and established

the two sons of Rowrie O'Connor, named Ter-

lagh and Hugh, in the possession and superiority

thereof.

"Hugh O'Connor, that was before King of

Connought, returned from Tyrconnell, into

which he was banished by Geffrey March,

brought with him his wife, son, and his brother

Felym O'Connor, and came to a place in Con-

noght called Gortyn Cowle Lwachra, out of

which place Mac Meran, his porter, fled from

him, and betraid him to the sons of Terlagh

O'Connor, who came privilie to the said Gortyn,

without knowledge of the said Hugh. O'Connor,

knowingthem to be then about the house, tooke

one of his sons, his brother Ffelym tooke the
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bair i mag aoí go ndearnsat caislén irRinn dúin, & gur gabsat braiġdi sil

muir dhaig.

Aod mac catail croibdeirg do dul i ttir conaill doċum uí doṁnaill, 7 a

10mpód bu deas doridisi, & a blŉ do tabairt ler. Meic toirpdealbaig do

teccbáil cuicce a ccompoccur na sljra, a bln & a eaċraid do bén de, 7

an bin bo con illam gall.

Sluaicċead oile lá toiprdealbać beós, & lá gallaib mide in iartar connact

co ndearnrat creać mór ar aoò mac Ruaidri ui flaiċbstaig. Andul

airíde i ccrich ceara, & braizde mac muirceartaig do gabáil doib , & nuimir

do buaib feolmaig as ceċ trioċa céd do toirrdealbaċ uaża.

Cúmapa o domnalláin do marbad i ngemil la Ruaidri mac duinnslebe

a ndiogail a aċar.

brian mac concobair uí diarmata do marbad.

Caplén ata liacc do dénaṁ la Sefraid marés.

aois crioSD, 1228.

Coir Criost, mile, da ċéd, fice a hoċt.

Aod mac catail croibteirg uí concobair rí connaċt do marbad hi

ccuirt Seffraid máres tre meabail ap aplać gall iar ná díoćur do con-

nacta.b.

other son, and so departed safely, save only that

the Lady Ranelt, Hugh his wife, and daughter

of O'Fferall, was taken. Melaughlyn mac Hugh

mac Bryen O'Connor was killed, and the said

Ranelt delivered to the Englishmen.

66

The Englishmen immediately founded a

castle in Rindowne, now called Teagh Eoyn, or

John his house, neer Loghree."

t

Moynai, mas nao .-Now Maghery-Con-

naught, lying between Strokestown and Castle-

reagh, and Roscommon and Elphin.

u
Rindown, Rinn dúin.-A peninsula on

Lough Ree, in the county of Roscommon.-See

note under the year 1199. In Mageoghegan's

translation of the Annals of Clonmacnoise, at

this year, he calls this castle " Rindowne," and

adds, " now called Teagh Eoyn, or John his

House, neer Loghree."-See a curious account

of this castle, written by Mr. Petrie, in the 10th

Number of the Irish Penny Magazine, Septem-

ber 5th, 1840, pp. 73–75 .

" The sons of Murtough.- In the Annals of

Kilronan they are called clann muisċeartaig

muimnig, i . e. the sons of Murtough Muimhneach

O'Conor, who was one of the sons of Turlough

More O'Conor, Monarch of Ireland.

X
Athleague, now Ballyleague, the western, or

Connaught part of the village of Lanesborough,

on the Shannon. It is in the parish of Cloon-

tuskert, and the barony of south Ballintober.-
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of Roderic O'Conor, into Moynai' , erected a castle at Rindown", and took the

hostages of the Sil-Murray.

Hugh, the son of Cathal Crovderg, went to Tirconnell to O'Donnell, and

returned again southwards, taking his wife with him ; but he was met by the

sons of Turlough very near Seaghais [Curlew Mountains], who took his wife

and his horses from him, and his wife was given up into the hands of the

English.

Another army was led by Turlough, and the English of Meath, into the

West ofConnaught, and they committed a great depredation on Hugh, the son

of Rory O'Flaherty. They proceeded thence into the country ofCarra ; they

took hostages from the sons of Murtough", and Turlough obtained from them

a number of fat beeves out of every cantred in their possession.

Cumara O'Donnellan was slain , while in fetters, by Rory Mac Donslevy,

in revenge of his father.

Brian, the son of Conor O'Diarmada, was slain .

The castle of Athleague* was erected by Geoffrey Mares [De Marisco].

THE AGE OF CHRIST, 1228.

The Age of Christ, one thousand two hundred twenty-eight.

Hugh, the son of Cathal Crovderg O'Conor, King of Connaught, was trea-

cherously killed by the English in the court [mansion] of Geoffrey Mares, at

the instigation of the English, after he had been expelled by the Connacians' .

macnoise as follows :

See Ordnance Map of the county ofRoscommon, Mageoghegan's translation ofthe Annals of Clon-

sheet 37. According to the Annals of Clonmac-

noise, as translated byConnell Mageogeghan, this

castle was erected by William Delacie and the

English ofMeath. Under this year the same

annals record the erection of the castle ofRahen

O'Swaine (now Rahen, near Tullamore, in the

King's County), by Symon Clifford, who gave

an annuity offour hundred [ ?] to the Prior and

Convent of Dorrowe.

▾ Connacians. The account ofthe murder of

Hugh O'Conor is more satisfactorily given in

"A. D. 1227. Hugh O'Connor came to an

atonement with Geffrey March, and was again

restored to his kingdome of Connoght by the

said Deputie, and being afterwards in the De-

putie's house was treacherously killed by an

Englishman, for which cause the Deputie the

next day hanged the Englishman that killed

him for that fowle fact. The cause of killing

the King of Connaught was, that after the Wife

of that Englishman that was so hanged by the
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7

Coccad mor do eirge hi cconnaċtaib etir da mac Ruaidri ui concobair,

1. etir aod & torrdealbaċ, iar marbad an ɑoda remraite, ar ní ¿ucc an

mac bá ró uṁla don mac ba sine gur millseat Connaċta eatorra & ro

fáraiġead leó ó easrdara co habainn ua ffiaċraċ fo dls aċt mad beacc hi

Sleib luccha, & luċt airtiġ nama.

Niall mac congalaig uí Ruairc tiġearna dartraicċe , & cloinne flrmaiġe

do marbad lá dá mac airt mic domnaill uí Ruairc, .. art & aṁlaoib.

Amlaib ghip mac néill mic conġalaiż do marbad hi fotraccad lá hamlaib

mac airt cédna .αιτ

Fingal mac sitriucca uí puaire do marbad la macaib néll mic conga-

laig uí Ruairc.

Muirċsrtać mac flaitbeartaicch uí flannaccáin do marbad la macaib

ταιός υί ζαύμα.

Coo mac donnchaiò uí feargail do marbad lá haod mac amlaoib uí

feargail.

David ua floinn taoiseać sil maoilpuain, & Ruaidri ua maoílbrenainn

décc.

Riocard mac uilliam burc do żeċt ó Rig Saccran ina iustís in erinn.

Aod mac Ruaidri uí concobair do gabail riġe Connaċt do plir toccha

an iustísgo maitib connaċt ar bélaib toirrdealbaig a bráċar fá sine inas.

Deputie, had so washed his head and body with

sweet balls and other things, he, to gratifie her

for her service, kissed her, which the English-

man seeing, for meer jealousie, and for none

other cause, killed O'Connor presently at un-

awares." Dr. Leland had this passage furnished

him by Charles O'Conor, of Belanagare, and has

given its substance in a note in his History of

Ireland, vol. i . p . 208, b. 2 , c. 1 .

z Airteach is a territory inthe present

county of Roscommon, comprising the parish of

Tibohine, lately in the west of the barony of

Boyle, but at present in the barony of French-

park. It adjoins Sliabh Lugha, which is the

northern part of the barony of Costello, in the

county of Mayo. See map to Tribes and Cus-

toms ofHy-Fiachrach, on which the relative po-

sition of these territories is shewn.

a

Dartry is generally called Dartry-Mac

Clancy, as being the territory of Mac Clancy.

It looks wild and romantic at the present day,

and was anciently formidable in its mountains

and fastnesses. It comprises the entire of the

present barony of Rossclogher, in the north of

the county of Leitrim, for which it is at present

the most usual popular appellation . In this

territory were situated the castles of Rossclogher

(from which the barony took its name), Dun-

Carbry, and the Crannog ofInishkeen, an island

in Lough Melvin, as well as all the islands of

that beautiful lake, with the monasteries of

Doire Melle, Carcair Sinchill, Bealach Mith-
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A great war broke out in Connaught between the two sons of Roderic

O'Conor, Hugh and Turlough, after the death of the Hugh above-mentioned ,

for the younger son did not yield submission to the elder ; and they destroyed

Connaught between them, and desolated the region extending from Easdara

[ Ballysadare] , southwards, to the river of Hy-Fiachrach, excepting only a

small portion of Sliabh Lugha, and the territory of the people of Airtech".

Niall, the son of Congalagh O'Rourke, Lord of Dartry and Clann Fear-

maighe, was slain by the two sons of Art, the son of Donnell O'Rourke,

namely, Art and Auliffe ; and Auliffe Gearr, the son of Niall, who was son of

Congalagh, was slain, while bathing, by Auliffe, the son of the same Art.

Farrell, the son of Sitric O'Rourke, was slain by the sons of Niall, the son

of Congalagh O'Rourke.

Murtough, the son of Flaherty O'Flanagan, was slain by the sons of Teige

O'Gara.

Hugh, the son of Donough O'Farrell, was slain by Hugh, the son of Auliffe

O'Farrell.

David O'Flynn, Chief of Sil Maelruain, and Rory O'Mulrenin, died.

Richard, the son of William Burke, came to Ireland, from the King of

England, as Justiciary .

Hugh, the son of Roderic O'Conor, assumed the kingdom of Connaught,

by the election of the Justiciary and the chiefs of Connaught, in preference to

Turlough, his elder brother .

idhein (nowBallaghmeehin), and Rossinver. The

ancestors of the family of Mac Clancy, with

their neighbours the Calry Laithim, or Calry of

Lough Gile, in the barony of Carbury, in the

county ofSligo, who settled in this part of Con-

naughtat a very remote period, have sprung from

a stock totally different from the Hy-Bruin-

Breifne and Conmaicne, who occupied the re-

maining part of the county of Leitrim ; but we

have no accurate record of how they were ena-

bled to settle here. The Mac Clancys, and their

correlatives, in this neighbourhood, are not ofthe

race ofMilesius of Spain, being, if we can depend

on the Bardic pedigrees, descended from Daire,

the Plunderer, who deduced his lineage from Ith,

the uncle of that Milesius.-See O'Flaherty's

Ogygia, part iii. c. 67. There was another family

of this name in the county of Clare, but of a to-

tally different lineage, being descended from the

same stock as the Mac Namaras. Both now An-

glicise their name Clancy.

b Justiciary. This passage is given in the

Annals of Kilronan under the year 1227. Ac-

cording to the list of the Chief Governors of

Ireland, given in Harris's Ware, vol . ii. p. 103,

Richard de Burgo was appointed Lord Deputy

of Ireland on the 10th of March, 1227.

• Elder brother.-The sons of Roderic O'Co-

2 K
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•

· Maolreaċlainn mac toirrdealbaig mic Ruaidri uí concobair do marbad

lá haodh ri Connact.

Gorta diofulaincc i econnaċtaib tri coccad cloinne Ruaidpi. Ro hairc-

citt cealla tuata. Ro diocuipit a clerig 7 a hollamain hi ccríochaib

cianaib comaiztib, & atbaż cid araill dib dfuact & do porta.

η

David ua floind taoiseach sil Mhaeilpuain do ég.

Ɑéò mac donnchaid uí flrgail do marbad la haed mac amlaoib uí flr-

ghail.

aois CRIOSD, 1229.

Aois Criost, mile, da ċed, fiće anaoí.

Maineistir S. Franseis hi ccorcaig do togbáil la mag captaiġ mór ,

diarmaitt.

Muirldać ua garmġaile prióir innsi mic nérin saoi connacht hi . ccra-

bad & in eccna [decc] .

Diarmait va fiaić abb recclesa gillamolais uí Giollarain ¿uaim décc,

7 a adnacal in ardċarna.

nor, King of Ireland, are set down in the follow-

ing order, in the Book of Lecan : Aedh, Tadhg,

Concobhar Maenmaighe, Muireadhach, Toirdhel-

bhach, Murchadh, Diarmaid."-Fol. 73. But

it is highly probable that they are set down in

the order of their celebrity, rather than in that

of their births.

d Melaghlin, Maolreaclainn. He was the

son of Toirdhealbach, who was the fifth son of

Roderic O'Conor, Monarch of Ireland.

e Famine. Thus rendered in the old trans-

lation of the Annals of Ulster :

" A. D. 1228. Hugh mac Roary tooke the

kingdome of Connaght and prayed [preyed]

Church and Laity of Connaght, and their Clerks

& Learned men were banished into strange coun-

trys."

f Under this year, 1228, the Annals of Ulster

state that the justiciaryship of Ireland was as-

sumed by Rickard, the son of William Burke.

Giuscirect na h-Єpenn do jabail do mac

uilliam burc .1 . ricard. Thus rendered in the

old translation : " The Justiceship of Ireland

taken by Mac William Bourk."

A. D. 1228. Under this year the Annals of

Kilronan contain the following passages, which

have been altogether omitted by the Four Mas-

ters :

“ A. D. 1228. Rinn duin was plundered by

Felim O'Conor and Conor Boy, the son of Tur-

lough, and Teige, the son of Cormac, were killed,

and the justiciary came to Tearmann Caoluinne,

and the town was burned, as was also the

church of Imleach Urchadha.

"Felim gained the victory of Cluanacha over

the sons of Roderic, and over Conor, the son of

Cormao."

& O'Gormally, O Gopmgaile.-In the Annals
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Melaghlin , the son ofTurlough, who was the son of Roderic O'Conor, was

slain by Hugh, King of Connaught.

An intolerable dearth prevailed in Connaught, in consequence of the war

of the sons of Roderic. They plundered churches and territories ; they

banished its clergy and ollaves into foreign and remote countries, and others of

them perished of cold and famine .

David O'Flynn, Chief of Sil-Maelruain , died .

Hugh, son of Donough O'Farrell, was slain by Hugh, son of Auliffe

O'Farrell' .

THE AGE OF CHRIST, 1229 .

The Age of Christ, one thousand two hundred twenty-nine.

The monastery of St. Francis, at Cork, was founded by Mac Carthy More

(Dermot) .

Murray O'Gormally , Prior of Inis-macnerin", and the most renowned in

Connaught for piety and wisdom, died.

Dermot O'Fiach, Abbot of the church of Gilla-Molaisse O'Gillarain , of

Tuaim, died, and was interred at Ardcarne

of Kilronan he is called O Gopmpúiliġ prioir

regléssa innsi mac neirin,”

Inis-macnerin, Inir mac nepin, now gene-

rally called Church Island. It is situated in

Lough Key, near Boyle, in the county of Ros-

common. Archdall thought that this was the

same as Eas-mac-neirc ; but it appears, from the

meaning ofthe words and from these Annals, that

they were two distinct places . The island [ inis]

of the sons ofErin could not be the same as the

cataract [ear] of the son ofErc. The Cistercian

Abbey of Boyle was that called by the Irish mai-

nistir aża da laapc. Eas mic neinc is the pre-

sent Assylyn ; and Inis mac n-eipin, or more pro-

perly inis mac nЄirnín, is the present Church-

Island in Lough Key. Ware, Colgan, Archdall,

and Weld, have confounded these names, be-

cause they had no accurate knowledge of the

localities. See notes under the years 1209 and

1222. That the correct name of this place is

Inir mac nЄirnín appears from the Irish Ca-

lendar of the O'Clerys ; and, that it received this

name from St. Barrfionn Mac Ernin, and his

brothers, who were the patrons of the place,

and venerated there on the 22nd of September.

66
Sept. 22. Barrfhionn Mac Ernin.

The sons of Ernin of Inis-mac

n-Eirnin in Lough Key, in Connaught."

The family ofO'Gormaly are still numerous in

this neighbourhood ; but they are to be distin-

guished from the uí Gairmleadaig, or O'Gorm-

lys of Tyrone, who are of a different lineage.

This island, which now goes by the name of

Church Island, contains the ruins of a small

church of great antiquity.

2K 2
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Diarmait mac Giollaċappaiġ, aircinneać tije baoitin, & uasal sacart

décc. A adlacad i mainistir na trinoide iar ná buain amać ó ċeart do na

cananċaib, do manċaib mainistre na buille, & boí side trí hoidċe gan adla-

cad ar badar na manaig agá posdad ina mainistir feisin.

Girard ua catáin cananać dob eccnaide po baoi don ord ċananaċ décc.

Duibeara ingean Ruaidri bean catail mic diarmata do écc ina caillig

duib.

Diarmaid mag cartaig tigearna dfsmuman décc.

Dionis ua mórda eprcop ShílMuiredhaig do trecced a espuccóide ardia.

Loclainn ua manncáin do marbad lá dearbraċair a aċar.

aois crioSD, 1230 .

Coir Criost, mile, dá ċéd, trioċa .

Florent ua cípballáin epscop tíre heogain, uasal slnoir toccaide d'ecc

iar se bliadnoib ochtmogat a aoisi.

Giollaiora ua cléiriz epscop Luigne, iosep mac teċedain epscop con-

maicne, Mac Rait Mag Serraig eppcop conmaicne, Rool petit epscop na

mide Riaglóir toccaide, 7 milid Criost, Giolla coimdead ua duilennáin

comarba feicin, 7 ab reiccléra cananac earravara, Muirldać ua gorm-

gaile prióir innri mic nerin, Maolmupe ua maoleóin comanba ciaráin

cluana mic nóis, giollacartaig ua heilgiusáin canánaċ 7 angcoire, donn-

rlebe ua hionmainen manać naomia & apdmaigistir saoir mainistre na

buille décc.

i Died. His death is entered in the Annals

of Ulster, but they make no mention of the

contention about his body. The entry is thus

given in the old translation : " A. D. 1229 .

Dermot Mac Gillcarrick, Erhenagh of Tybohin,

and gentle priest, and best man for Almes &

liberality in those parts of Connaught, in Christo

quieuit."

Had attempted to retain it, badar na ma-

naiz az a fosdao, literally, "the monks were

keeping it in their own monastery ;" that is,

they wished to have the honour of having so

holy a man interred in their sanctuary.

1 Duvesa.-In the Annals of Kilronan she is

called the daughter of Roderic O'Conor : Du-

bearra ingen Ruaiopi hí Concubair, bean

caeuil meic Diarmada do eg ina caillig duib,

m
Dionysius O'More.-In the Annals of Clon-

macnoise, as translated by Mageoghegan, he is

called, " Denis O'More, Bushopp of Oilfynn."

He resigned the duties of his bishopric to apply

himself more sedulously to devotion.

Rool Petit. He is called Ralph Petit in

Harris's edition of Ware's Bishops, p. 142. In
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Dermot Mac Gillacarry, Erenagh of Tibohine, and a noble priest, died' .

He was buried in the monastery of the Holy Trinity, his body having been

by right obtained by the canons, from the monks of the monastery of Boyle,

after it had remained three nights unburied, because the monks had attempted

to retain it in their own monastery.

Gerard O'Kane, the wisest of the order of canons, died.

Duvesa' , daughter of Roderic [ O'Conor] , and wife of Cathal Mac Dermot,

died a nun.

Dermot Mac Carthy, Lord of Desmond, died.

Dionysius O'More", Bishop of Sil-Murray [Elphin ] , resigned his bishopric

for the sake of God.

Loughlin O'Monahan was killed by his father's brother.

THE AGE OF CHRIST, 1230.

The Age of Christ, one thousand two hundred thirty.

Florence O'Carolan, Bishop of Tyrone, a noble and select senior, died in

the eighty-sixth year of his age.

Gilla-Isa O'Clery, Bishop of Leyny [Achonry] ; Joseph Mac Techedan,

Bishop of Conmaicne [Ardagh] ; Magrath Mac Sherry, Bishop of Conmaicne ;

Rool Petit (Rodolphus Petit) , Bishop of Meath, a select ruler and soldier

of Christ ; Gilla-Coimdeadh O'Duileannain, Coarb of St. Feichin, and Abbot

of the church of the Canons at Easdara [ Ballysadare] ; Murray O'Gormally,

Prior of Inis-mac-nerin ; Mulmurry O'Malone, Coarb of St. Kieran, of Clon-

macnoise ; Gilla-Carthy O'Helgiusain, a canon and anchorite ; and Donslevy

O'Hinmainen , a holy monk and the chief master of the carpenters of the

monastery of Boyle, died .

the Annals of Kilronan his death is thus en-

tered under the year 1229 : " Rool Peitit eps.

na mide, uir religiosus et caritatissimus, et Dei

famulus in Christo quieuit."

• This passage is thus correctly translated in

Archdall's Monasticon : " Died Donn Sleibhe

O'Hionmaine, a reverend and holy monk, and

now principal master of the carpenters of this

Abbey."

In the Dublin copy of the Annals of Ulster

his death is entered thus : A. D. 1230. Donn-

sleibe hua inmuinen naeṁ 7 maigister saer

quieuit in Christo ; and thus rendered in the

old translation : " A. D. 1230. Dunleve O'In-

manen, a sacred monk and free master, died."

In the Annals of Kilronan, he is styled Manaċ
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Maolreclainn mac firedind vasal saccart & maiġistir leiġinn décc ina

nowist manaig i mainistir na buille.

Sloicceao la hua ndomnaill (domnall mor) hi ccuiccead Connact ind

aghaid Coda mic Ruaiopí í Choncobain baoi hi ffricblrt fris co po mill

maz naví, & morán don tír, act ara aoí ní ro giallsat clann Ruaidri don

dulsin.
γιη .

Sloicchead la mac uilliam búrc i cconnaċtaib gur millead morán do

Connactaib lairs, & ro marbad donn óg mag oireċtaig, & eiċtigearn mac an

naom 7 ardṁaigisdir saor mainisdreċ na

buille. "Monachus sanctus, et archimagister

fabrorum Monasterii Buellensis." The word

ruop means cheap, free, noble, as an adjective,

and an artificer, as a noun. It is very probable

that it is a noun in this sentence, and in the

genitive case plural, governed by maigirdir .

But if we take saop to be an adjective, and pre-

fix it to mainisdreċ, thus : ardmáigistis saor-

mainisdreċ na Búille, then it will mean " chief

master ofthe free (or noble) monastery of Boyle ;

and if we make it an adjective belonging to

aromaigistir, the translation will be "noble

or free head master (or teacher) of the monas-

tery of Boyle."

PA. D. 1230. The Annals of Kilronan give a

much longer account of the death of Donn Oge

Mageraghty, and of the contentions between the

son of William Burke and the Connacians, but

under the year 1229. It is as follows :

"A. D. 1229. Hugh, the son of Roderic, and

the Connacians in general, turned against the

son of William Burke and the English, through

the solicitations of Donn Oge, son of Donncahy

Mageraghty, and of Cormac, the son of Tomal-

tagh Mac Dermot of the Rock, and his retainers,

for they had pledged their word that they would

not belong to any king who would bring them.

into the house of the English. Hugh, the son

of Roderic, and the people ofWest Connaught,

plundered the young son of William and Adam

Duff ; and Donn Oge and the sons of Manus

[ O'Conor ], and the young soldiers of the Sil-

Murray, plundered Mac Costello and Hy-Many.

The son of William, however, mustered the

greater part of the English of Ireland, and many

of the Irish, and marched into Connaught, ac-

companied by Felim, the son of Cathal Crovderg,

to give him the kingdom of Connaught, and to

expel Hugh, the son of Roderic, and every Con-

nacian who had joined him and opposed himself

[the son of William]. They first advanced to the

castle of Bun-Galvy" [i. e. the castle at the

mouth ofthe River Gaillimh,which flows through

the town of Galway], " to attack Hugh O'Fla-

herty. Then Hugh, the son of Roderic, went to

the relief of Hugh O'Flaherty, and was joined

by the Connacians under the conduct of the

sons ofMurtough [ Muimhneach] O'Conor ; and

the Connacians were on the west side of the

River Galliv, and the English on the east side,

and great conflicts were daily carried on between

them. The English, having remained here for

some time, without having obtained either peace,

hostages , or pledges from the Connacians, con-

sulted together, and resolved upon going in

pursuit of the cows and the people who had fled

into the mountains and fastnesses ofthe country

and upon the islands, and they went that night

from the castle of Bungalvy to Droichead Ing-

hine Goillin [ i . e. the bridge of the daughter of

Goillin ] where the morning rose upon them.
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Melaghlin Mac Firedinn, a noble priest and a professor of literature, died

in his monastic noviciate in the monastery of Boyle.

An army was led by O'Donnell (Donnell More) into Connaught, against

Hugh, the son of Roderic O'Conor, who was opposed to him, and destroyed

Moynai and a great part of the country [province] . The sons of Roderic ,

however, did not give him hostages on this occasion .

An army was led by the son of William Burke into Connaught, and deso-

lated a large portion of that country, and Donn Oge Mageraghty' and Egh-

Then the son of William inquired, ' Is there a

pass between us and the lake, by which a party

of the Connacians could come down ?' The

Guides answered and said, ' There is.' He then

arrayed a party of horse to proceed to Cong and

Kilmaine (or Inishmaine). At this time it

happened that great numbers of the Connacians

were coming early in the morning from Cong,

having unwisely and unwarily passed the night

before in parties of two and three, and a few of

the better sort among them were slain under the

conduct of the officers of Murtough, the son of

Manus O'Conor, namely, Dermot O'Henaghan,

Loughlin Mac Classan, and Teige Mac Gilchreest

O'Mulrenin. With respect to the English, they

proceeded after this fortunate occurrence to

Mayo ofthe Saxons, and on the day following

they went to Toberpatrick [the Abbey of Bal-

lintober], where the canons and victuallers of

the town came to the son ofWilliam and begged

of him, for the love of God, not to stay with

them that night. This request of their's was

complied with, and the English moved onwards

to Muine Maicin ; and they would not have

marched from Mayo so far, were it not that

they had not obtained hostages or pledges from

Manus, the son of Murtough Muimhneach. On

the next day they proceeded to Achadh Fabhuir

[Aghagower], and encamped in the town, on

the east side of the church, that is, at Marge

nana, on the margin of Lough Crichan. Hither

Manus, the son of Murtough, came into their

house, and gave them hostages. On the day

following the English returned to Muine Maicin,

and remained there for a night, and on the next

day they went to Magh Sine, and thence they

passed through Leyny, and Ceis Corann ; thence

they set out for Coirshliabh [the Curlieu moun-

tains] , where though the guides missed the

common pass, they crossed the whole mountain

without meeting any accident. With respect to

Hugh, theson ofRoderic, and Cormac, the son of

Tomaltagh of theRock, who was the son of Conor

Mac Dermot, and Donn Oge Mageraghty, and the

Sil-Murray, they were at this time in a wood,

and the resolution they proposed was this, as

they had sent their cows and people into the

fastnesses of Muintir- Eolais, and of Sliabh an

Iarainn, not to come in collision with the Eng-

lish on this occasion ; but Donn Oge said that

he would not agree to this resolution ; but that

he would proceed to the west side of the Eng-

lish ; and he set out forthwith for Fincarn,

accompanied by his own brother, the youths of

Sil-Murray, his English allies, the son of Don-

nell Bregach O'Melaghlin with his English, and

Brian, the son of Turlough O'Conor. On his

arrival at Fincarn, Donn sent forth to battle a

body of his troops , who fought well with the

English, while he himself remained on the top

of the carn, earnestly looking on at the conflict.

Then the English sent a countless number of
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brlitlmain í mionaċain & sochaide oile náċ áiriṁtſr, & ro hionnarbadh (tria

anfforlann) Aod mac Ruaidri Rí Connaċt lá mac uilliam , & lá gallaib

don cur sin go haod va néill tre iompúd dó ar gallaib, & ro ríoġad feidlim

mac catail croibdircc lá mac uilliam.

Aod ó néill tiġearna tire heogain ríogdaṁna Ereann uile, cornaṁżać

lete cuinn ré gallaib Ereann, & ré leż moża nuadat. Fíp ná tucc geill,

eitſrſda, ná cíos do fall na do jaoideal, flr do rad madmanna , & ára móra

mence for gallaib. Aircċeoir gall & gaoideal. Flr ro triall ionnsoiġid

Ereann uile décc gen gur saoílead bás naile dfaġbáil dó aċt a ¿uitim lá

gallaib.

Art mac airt uí ruairc do marbad lá pagnall va ffind i meabail.

Maolreaclainn ua mannacáin do marbad la a braitrib.

archers and horsemen towards the carn, and

they were not perceived until they had the carn

surrounded, and Donn Oge was thus left almost

alone, being accompanied only by Brian, the son

of Turlough O'Conor, and a few of his own re-

latives ; and these were but a short time left

thus together. Donn Oge, being left thus un-

protected, was soon recognized, and many archers

pressed upon him, and five arrows entered him;

he was at length overtaken by one horseman,

and though he had no weapon but a battle axe,

he prevented the horseman from closing upon

him, but the horseman drove his spear though

him at each push. At last the archers sur-

rounded him on every side, and he fell attempt

ing to defend himself against an overwhelming

number."

"With respect to Hugh, the son of Roderic,

he was stationed at the east side of the English,

and he did not wish to come to an engagement,

and indeed it was against his will that Donn had

done so, nordidheknowthat Dennhadbeen killed.

The routed forces were driven towards him, but

Hugh escaped by the strength of his hand with-

out discredit. One man pressed upon him, but

he turned upon that man, and gave him a shot

of the javelin which he held in his hand, and

sent its shaft through him, after which he made

his escape.

" The English, being fortunate in thus cut-

ting off Donn Oge, carried away great spoils on

their way to Sliabh an Iarainn, and they killed

women and children, and stripped those they

had not killed. They carried great booties to

the English camp. In consequence of this

liation many of the natives perished of cold and

famine. On the next day the English departed,

leaving the kingdom of Connaught to Felim, the

son of Cathal Crovderg, and banished Hugh,

the son of Roderic, to Hugh O'Neill. "

spo-

In the Annals of Clonmacnoise, as translated

by Mageoghegan, it is stated, under the year

1230, that Donn Og Mac Aireaghtie was killed

by Ffelym O'Connor, and by Mac William

Burke, at the mount called Slieve Seysie [the

Curlieus].

Hugh O'Neill.-The notice of the death and

character ofthis O'Neill is thus given in the An-

nals ofClonmacnoise, as translated byMageoghe-

gan: " A. D. 1230. Hugh O Neale, King of

Aileagh, the greatest spoyler of the Churchmen

and Churches of Connaught, and the only ba-

nisher and extyrper of the English, and de-

stroyer of the Irish, died." And thus in the
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tighern, the son of the Brehon O'Minaghan, and many others not enumerated,

were slain. Hugh, the son of Roderic, King of Connaught, was expelled by

the son of William [Burke] and the English (by overwhelming numbers) , on

this occasion, to Hugh O'Neill, because he had risen up against the English ;

and Felim , the son of Cathal Crovderg, was proclaimed King [of Connaught]

by the son of William [Burke].

Hugh O'Neill , Lord of Tyrone" and Roydamna [heir presumptive to the

throne] of all Ireland,—the defender of Leth-Chuinn against the English of

Ireland and [the people of] Leth-Mhogha Nuadhat ;, who had never rendered

hostages, pledges , or tribute , to English or Irish ; who had gained victories over

the English, and cut them off with great and frequent slaughter ; the plunderer

of the English and Irish ; a man who had attempted the subjugation of all

Ireland , died [a natural death] , although it was never supposed that he would

die in any other way than to fall by [the hands of] the English.

Art, the son of Art O'Rourke, was treacherously' slain by Randal O'Finn.

Melaghlin O'Monahan was slain by his relatives".

old translation of the Annals of Ulster : " A. D.

1230. Hugh O Neile, King of the north of Ire-

land, and King of all Leithquin, and that shou'd

bee King of all Ireland ; a man that most killed

and prayed" [preyed ] " Galls, and broke most

Castles of the Irish, died, and a man thought

less to dye by the Galls." A much more pa-

triotic character of him is given in the Annals

of Kilronan under the year 1229, thus : " A. D.

1229. Hugh O'Neill died in this year. He was

King of the Kinel-Owen, and inferior to none in

renown and goodness ; a king who had not

given hostages or pledges to any man English or

Irish ; a king who had gained many victories

over the English, and had slain of them ;many

a king who was the support of all the Irish ;

who had never been expelled or exiled ; a king

the most hospitable and defensive that had

come of the Irish for a long period."

Tyrone, tip Єogam , comprised the present

counties of Tyrone and Londonderry, and the

baronies ofInishowen and Raphoe, in the county

of Donegal. The inhabitants bore the generic

name of Kinel-Owen, and had at this period

branched off into various families, who were all

tributary to one archchief, commonly called piġ

cineil eogain ; and who was sometimes of the

family of Mac Loughlin, sometimes of that of

O'Neill, and, in one or two instances, of that of

O'Flaherty, now Laverty, descended from Aedh

Allan, who was one of the sixteen monarchs of

the Kinel-Owen race. These once great family

names are still numerous in this region ; but

none bearing them at present are above the rank

of farmers, except those who have entered into

holy orders.

-Died, décc. The phrase used in the

Dublin copyof the Annals of Ulster, is " quievit

in Christo."

Treacherously, I meabail. -In the old trans-

lation of the Annals of Ulster, this sentence is

rendered : " Art mac Art ORoirke killed by

Ranall O Fin mutherously."

u
Relatives, brainib.-The word bráżair in

2 L
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aois crioSD, 1231.

Aoir Criost, mile, da ċéd trioca, a háon.

Dionis ua morda epscop ailfinn do criocnuccad a blżad in oilen na

trinóide ar loc cé an .15 . do december & donnchad ua concobair doirdread

na jonad.

Flann ua connaċtaig epscop ua mbriuin breifne décc.

Stefán ua braoin aircinneċ Maige eó [decc].

Célecair ua dobailén aircinnech camċa fear dercaċ, craibdeać , ecc-

naide, ernaigteĊ [decc] .

Ferfolge ingin concobair mic diarmata bln muirceartaig muimniġ mic

toirrdealbaig móir [decc] maxairsideMagnusa micMuircertais, concobair

ruaid, ¿uaċail, & ¿oirrdealbaiġ saccairt, & prióir recclesa peadair & póil.

Dubcoblang ingin concobair mic diarmata décc i mainistir na búille.

Flaitblrtaċ ua flannaccáin taoiseać cloinne catail meic muirldaig

muillftain décc ina oilitre i mainistir na búille. Dubilṁpac ingean uí

ċuinn bín an Flaitbeartaiġ hisin décc.

Ualgarcc ua Ruairc tiġearna breifne décc ina ailitre ar sliġid an

τήματα.

Giollaiora mac saṁradain tiġeapra teallaig ecdaċ , & duindín ua

Maolconaire ollaṁ píl muirlohaig muillitain décc.

ancient manuscripts signifies a brother ; but in

the modern Irish language bráċair means a

kinsman, and deanbrażain is the word used

to denote a brother.

Bishop ofHy-Briuin Breifney.— This is the

Bishop of Kilmore, called Florence O'Conacty

in Harris's Ware, vol. i. p. 226. In the Annals

of Ulster he is called Bishop of Breifney, and in

those of Kilronan, Bishop of Hy-Briuin.

X

*OfCamma, camca.-A parish church in the

barony of Athlone, and county of Roscommon,

dedicated to St. Bridget. The small village of

Tober Brighde, generally called in English

Brideswell, is in it. We learn from a tract pre-

served in the Book of Lecan, fol. 92, treating

of O'Kelly, and his people of Hy-Many, that all

the Hy-Many were baptized here. " St. Bridget

has the baptism of the race of Mainé, and al-

though the children may not (always) be brought

to her church to be baptized, her Coarb has the

power to collect the baptismal penny from these

tribes. This money is divided into three parts,

of which she herself (rectius her Coarb) has one

part, Druim Dreastan (now Drum parish) the

second, and Cluain Eamhain (now Cloonoun)

the other third part."-See Tribes and Customs

ofHy-Many, printed for the Irish Archæological

Society, p. 78, noted, and map to the same

work..

Fethfoilge. In the Annals of Kilronan she
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THE AGE OF CHRIST, 1231.

The Age of Christ, one thousand two hundred thirty-one.

Dionysius O'More, Bishop of Elphin, closed his days on the Island of the

Blessed Trinity on Lough Key, on the 15thof December, and Donough

O'Conor was appointed in his place.

Flann O'Connaghty, Bishop of Hy-Briuin Breifney" [ Kilmore] , died.

Stephen O'Breen, Erenagh of Mayo [died] .

Keleher O'Devlin, Erenagh of Camma , a charitable, pious, wise, and

prayerful man [died].

Fethfoilge' , daughter of Conor Mac Dermot, and wife of Murtough

Muimhneach, the son of Turlough More [died]. She was the mother of

Manus, Conor Roe, Tuathal, and Turlough the Priest, Prior of the Church of

SS. Peter and Paul.

Duvcovlagh, daughter of Conor Mac Dermot, died in the monastery of

Boyle.

Flaherty O'Flanagan, Chief of the race of Cathal, the son of Muireadhach

Muilleathan , died on his pilgrimage in the monastery of Boyle. Duvtawragh,

daughter of O'Quin, and wife of this Flaherty, died.

Ualgarg O'Rourke, Lord ofBreifney, died on his way to the River [Jordan] .

Gilla-Isa Magauran, Lord of Tealach Eachdhach" , and Duinnin O'Mulconry,

Ollave [chief poet] of the race of Muireadhach Muilleathan [the Sil-Murray] ,

died .

is called Fethfailghe (Fefalia), and her death is

thus noticed : " A. D. 1231. Fethfailghe, the

daughter of Conor Mac Dermot, and the wife of

Murtough Muimhneach, the son of Turlough

More O'Conor, died this year. She was the

largest, the most beautiful, the most hospitable,

the most chaste, and the most famous woman of

Leith Chuinn. She was the mother of Manus,

Conor Roe, Tuathal, and Turlough the priest,

i . e. the Prior of the Regles of SS. Peter and

Paul."

z The race ofCathal, son ofMuireadhach Muil-

leathan.This was the tribe name of the O'Fla-

nagans, the O'Morans, and their correlatives. The

extentoftheir territory is still remembered in the

neighbourhood of Elphin, Belanagare, and Man-

tua, between which it principally lies.-See note

h, under the year 1193, pp. 97 , 98.

a Tealach Eachdhach, now sometimes called

Tullaghagh, but generallyTullyhaw, a baronyin

the north-west of the county of Cavan, the an-

cient inheritance of the family of Magauran, or

Magovern. The level part of this barony, con-

taining the village of Ballymagovern, or Bally-

magauran, i. e . Magauran's town, was anciently

called Magh Sleacht.

2 L2
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Concobar gott ua hlġra tiġearna luigne décc.

Slóicċead lá domnall ua ndoṁnaill tigearna tíre conaill, 7 lá haongus

mac gillefinnéin co soċraide fear manać do saiġid i Raiġillig ċaċail.

Ruccrat lomccls leó pon loc sactair, & po aircost eó inis. Tucsat ariar

lá taob seód maoíne 7 ionnmur an baile uile leó.

1
Feidlimid mac catail croibdeirg do gabail la mac uilliam búrc i míliucc

tar slánaib maite gall éreann.

aois crioSD, 1232.

Aois Criost, míle, dá céd, trioċa, adó.

Factna ua hallgait comorba droma mucada, 7 oificel ua ffiacrać flr

tiġe aoidſd, liġinn, & lubra, & llraiġte truaż do écc.

Tempall cille móire i ttír briúin na sionna do correccad lá donnchad

b Conor God, Concobar Gore. In the An-

nals of Ulster and of Kilronan the name is

written Concobop God. The adjective god is

used in medical Irish MSS. , to translate the

Latin balbus, or balbutiens.

An army was led.—This event is given some-

what more satisfactorily in the Annals of Kilro-

nan, as follows :

" A. D. 1231. A great army was led by

Donnell O'Donnell, King of Tirconnell, and

by Aengus Mac Gilla-Finnen, against Cathal

O'Reilly, and they brought a fleet [of boats and

cots] with them upon Lough Oughter, and

plundered Eo-inis, and killed the best white

steed that was in Ireland, and carried away

Cacht, the daughter of Mac Fiachrach, the wife

of O'Reilly, and the jewels and goods of the

whole town."

dMac Gilla-Finnen, nowmade Mac Gillinnion.

-The name is still very common in the west of

the county of Fermanagh ; but many have.

changed it to Leonard. This family is ofthe

Kinel-Connell race, and descend from Flaherty

Mac Loingsigh, who was Monarch of Ireland

from the year 727 to 734. For the pedigree of

this family see Battle of Magh Rath, printed

for the Irish Archæological Society in 1842,

p. 335.

e Eo-inis.-Archdall states that Eo-inis, or

Inis-eo, was an island in Lough Erne ; and even

Colgan, in Acta SS., p. 222, places Inis-eo, not

Eo-inis, in Lough Erne ; but this passage af-

fords evidence to shew that Eo-inis was in Lough

Oughter. It is at present the name ofan island

in Lough Oughter, Anglicised Eanish (Ed-inir,

in accordance with the Ultonian pronunciation),

but no remains of antiquity are to be seen on it,

except an earthen fort.

f Under this year the Annals of Kilronan re-

cord, that Cormac, the son of Tomaltagh [Mac

Dermot], commenced the erection of a market-

town at Port na Cairrge. This is the place now

called Rockingham, the well known and mag-

nificent seat of Lord Lorton.

& Faghtna.- This entry is given somewhat

differently and better in the Annals of Kilro-

nan, as follows:

A. D. 1232. Fuċtnu O hallzaiż comarba
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Conor God' O'Hara, Lord of Leyny, died.

An army was led by Donnell O'Donnell, Lord of Tirconnell, and Aengus

Mac Gilla-Finnen" , with the forces of Fermanagh, against O'Reilly ( Cathal) :

they brought boats with them upon Lough Oughter, and plundered Eo-inis ,

and, after obtaining their own award, they carried away with them all the

jewels, treasures, and wealth of the whole town.

Felim, the son of Cathal Crovderg ( O'Conor), was taken prisoner by the.

son of William Burke, at Meelick, in violation of the guarantee given by all

the English chieftains in Ireland'.

THE AGE OF CHRIST, 1232 .

The Age of Christ, one thousand two hundred thirty-two.

Faghtna O'Hallgaith, Coarb of Drumacoo", and official of Hy-Fiachrach

[Aidhne], who had kept an open house for strangers, the sick, and the indi-

gent, and also for the instruction of the people , died .

The church of Kilmore ' , in Hy-Briuin na- Sinna, was consecrated by

dromma mucada, 7 Oiffisdel ua ffiaċrać,

fear tige aideó, 7 lubra 7 leiginn 7 lessuigi

tire 7 talman in oc anrio quieuit.

“ A. D. 1232. Faghtna O'Hallgaith, Coarb of

Druim Mucadha, and official of Hy-Fiachrach,

a man who had kept a house for the entertain-

ment of strangers and of the sick, and also for

the instruction and improvement of the country

and the land, in hoc anno quieuit."

h OfDrumacoo, Opoma mucada.-A parish

belonging to the diocese of Kilmacduagh, in the

barony of Dunkellin, and county of Galway.—

See Ordnance Map of the County of Galway,

sheet 103 ; and also Tribes and Customs ofHy-

Many, printed for the Irish Archæological So-

ciety in the year 1843, p. 71 , note b, where it is

shewn that theterritory ofHy-Fiachrach Aidhne

was co-extensive with the present diocese of Kil-

macduagh. See also the map prefixed to the

same work, on which this church is shewn,

under the name of druim mocua, as in the dis-

trict of COILL UA BH-FIACHRACH, a short dis-

tance to the south-west of Kilcolgan, and not

far from the margin of the Bay of Galway.

Kilmore, in Hy-Briuin-na-Sinna,—now Kil-

more, a parish church in the district now called

Tirarune, but anciently Tir-Briuin, situated in

the east of the county of Roscommon, stretch-

ing along the western bank of the River Shan-

non, and about six miles east ofElphin. Archdall

has confounded this place with Coill-mor, near

St. John's, at Lough Ree.

There is a curious stone inserted in the wall

of the church-yard of Kilmore, cxhibiting a

fragment of an inscription in Saxon characters,

which runs thus :

" A. D. M: CCC.L : VII . EATHEAN INGEAN MIC

BRANAN ME FECIT."

" A. D. 1357. EATHEAN DAUGHTER OF MAC

BRANAN, MADE ME."
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ua concobair epscop ailfinn, & cananaig do dénaṁ isin mbaile cedna lá

conn ua flannaccain baoí na príoir ann.

Topraitte ua braomn comorba commáin raoí cléirceċta, síncura, 7

brlitlṁnarsa décc in inis clotrann ina ailière.

Aod mac amlaoib mic domnaill uí feargail toiseać muintire hangaile

do losccad ar inis loca cúile lá cloinn aoda ciabaig mic murchada uí

ferġail iar ccaitlṁ naoí mbliadan i ttoisijeċt na hangaile dfis murchaid

carraig í fergail.

Magnur mac amlaib mic taidg mic maolpuanaid caindel einig, eang-

nama, & crabaid décc.

Donnchad mac tomaltaig meic diarmada saoí ar eineaċ, & ar (ngnam ,

lettroman Connact do ecc is in aicidect.

7Concobar mac Aoda mic Ruaidri do élud ó gallaib, & clanna toíseac

Connact do Tionól ina timċeall. & a ndol is na tuaċaib ar ionnsaiġid. Ro

marbad tra eisioṁ las na Tuathaib, giollaceallaig ua hidin, giolla-

criost mac donnchada mic diarmada, & sochaide amaille friú . Aré an

lá sin so gealsat na tuaża na samżaća uile, an tan atrubrad fear saṁ-

taige gile do marbaò meic aodha.

Rige do tabairt daod mac Ruaidri lá mac uilliam búre do pidise, & sit

do dénam dó ris iar ngabáil fhidlim mic catail croibdeirg dó.

* There. This passage is rendered as follows

in the old translation of the Annals of Ulster :

" A. D. 1232. The church of Kilmore sanctified,

and canons made in the same by Con O'Flana-

gan.'

99

' CoarbofSt. Coman, i. e. the Abbot of Roscom-

mon.
Inisclothrann is an island, containing the

ruins of seven churches, in Lough Ree, an expan-

sion of the Shannon between the counties of

Longford and Roscommon.-See note under the

year 1193.

m
Auliffe , amlaoib.- He was the son of Teige,

who was the son of Mulrony , the ancestor after

whom the Mac Dermots of Moylurg were called

Clann-Mulrony.

n Aicideacht. Under the year 1206 Mac Der-

mot is called Lord of Moylurg, Airteach, and

Aicidheacht ; and at the year 1273, O'Quin is

styled lezzo reaċ na haicídeaċta, from which

it would appear that this was another name for

the territory of the Clann Cuain, in which Mac

Dermot had a house on an island in the lake called

Claenloch, (see entry under the year 1187 , p. 79,

notek),and whichO'Quin had placed under thepro-

tection ofMac Dermot about the year 1150. The

word aicideaċta is used in the Annals ofKilro-

nan in such a manner as will shew that it was

used to denote chiefry, as in the following pas-

sage: "A. D. 1225. Coimeirge cocia deirge is

in mbliadain si la Toirrdealbać mac Ruaiori

mic Toirroealbaig, 7 le h Ɑeò mac Ruaidri

7 le haoo O Neill do cornum cuicid Con-

nact re haed mac Carail Croibdeirg tre

forcongrad Duinn Oig meg oireaċtaiz, rig-
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Donough O'Conor, Bishop of Elphin ; and canons were appointed in the same

town by Conn O'Flanagan, who was Prior there*.

Tipraide O'Breen, Coarb of St. Coman' , who was learned in theology, his-

tory, and law, died on the island of Inis-Clothran, on his pilgrimage.

Hugh, the son of Auliffe, who was son of Donnell O'Farrell, Chief of An-

naly, was burned on the island of Inis Locha Cuile by the sons of Hugh Ciabach ,

the son of Morogh O'Ferrall, having been nine years Chief of Annaly, from

the death of his predecessor, Morrogh Carrach O'Ferrall.

Manus, son of Auliffe", the son of Teige Mac Mulrony, lamp of hospitality,

feats of arms, and piety, died .

Donough, son of Tomaltagh Mac Dermot, eminent for his hospitality and

feats of arms, died in Aicideacht",-a great loss to Connaught.

Conor, son of Hugh, the son of Roderic, made his escape from the English,

and the sons of the chiefs of Connaught assembled around him, and they made

an incursion into the Tuathas ; but Conor, with Gilla-Kelly O'Heyne, and Gil-

chreest, the son of Donough Mac Dermot, and many others along with them,

were slain by the people of the Tuathas. This was the day on which [the people

of] the Tuathas whitened all the handles of their battle-axes, because it was

rumoured that it was by a man who carried a white handled battle-axe that

the son of Hugh had been slain.

The kingdom [of Connaught] was again given to Hugh, the son of Roderic,

by the son of William Burke' , who made peace with him after he had taken

Felim, son of Cathal Crovderg, prisoner.

żaoisig fil Muireadaiġ a ndiġuil a fearuinn

7 a aicideacta do buɑin de. i. e. A war was

kindled in this year by Turlough, the son of

Roderic, who was the son of Turlough, and

Hugh, the son ofRoderic, and by Hugh O'Neill,

in contesting the province of Connaught with

Hugh, the son of Cathal Crovderg, at the so-

licitation of Donn Oge Mageraghty, royal chief-

tain of Sil-Murray, in revenge of the loss of his

lands and Aicidheacht."

• Whitened, po gealsat, i. e. a rumour having

spread abroad, that the person who slew him

carried a white-handled battle axe, each of those

who had opposed him whitened the handle of

his battle-axe, in order that his slayer might

not be identified, from fear of the vengeance of

his father, who was then very powerful, and be-

came King of Connaught immediately after.

P The son of William Burke.- This was the

celebrated Richard de Burgo, who was called the

Great Lord of Connaught. He was the son of

William Fitz-Adelm de Burgo, by Isabel, natu-

ral daughter of Richard I., and widow of Lle-

wellyn, Prince of Wales. He is said to have

struck off the arm of King Roderic O'Conor, in

the Battle of Leithridh, near Dublin. He was
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Carlén bona gaillme do denaṁ lá Riocard de burcc, & caislén dúin

iomgáin do tindscfttal lá hadam Sdondún.

Giolla na naom ua dálaig saoí ré dán, & lé tlg aidead coitclnn do cong-

báil do truaccaib & do trénaib décc.

Maeleóin bodar ua Maolconaire do gabail cluana bolcáin .

Fliolimio mac catail croibdeirg do léccan amaċ lá gallaib .

Concuban mac neill uí gairmllohaig toreac cenel Moain décc.

Sloigear lá domnall ua laċlainn tigearna tíre heogain co ngallab, & co

ngaoidealaib i ttír conaill dia po mill mór hi ffánait, & tuc braiġde doṁ-

naill uí baoigill, & uí tairceirt llis.

Slóicċead lá hua ndomnaill i ttír eogain co riaċt tulaċ nócc dia po

marb bú iomda dia po loisc arbanna, & dia po millead moran, & tainic ar

cúla co cosccrach.

Midbec Caghinis do orccain lá cinél eoġain uair do poċtattar a

Lord Deputy of Ireland in 1227, and died on

his passage to France in January, 1243, in pro-

ceeding to meet the King of England at Bour-

deaux, attended by his barons and knights. He

married Hodierna, daughter of Robert de Ger-

non, and grand-daughter, maternally, of Cathal

Crovderg O'Conor, King of Connaught, and had

by her two sons, Walter and William, the for-

mer of whom marrying Maud, daughter and

heiress ofHugh de Lacy, Junior, became, in her

right, Earl of Ulster on the death of his father-

in-law, and had by her one son, Richard, com-

monly called the Red Earl , who was considered

the most powerful subject in Ireland. See Pedi-

gree of the Earl of Clanrickard by Duald Mac

Firbis, O'Clery, Lodge, and Burke; and the

manuscript entitled Historia Familiæ De Burgo,

preserved in the MS. Library ofTrinity College,

Dublin, F. 4, 13.

"OfBungalry, bona guillme, i. e. ofthemouth

of the River ofGalway, fromwhich river the town

takes its name. In Mageoghegan's translation of

the Annals of Clonmacnoise, this name is Angli-

cised Bonagalvie, thus : " A. D. 1222. The Castle

of Bonagalvie was made by the son of William

Burk;" and in the old translation ofthe Annals

of Ulster it is made Bun-Gallaway. Thus :

“ A. D. 1232. An army by William Burke

[recte, the son of William Burke] to the castle

ofBun-Gallaway, and there made another cas-

tle." This castle was erected near the mouth of

the River Galway, on the east side.

There had been an earlier castle erected here

in the year 1124 by the Irish. See the earlier

part of these Annals at the years 1124, 1132,

1149 ; see also O'Flaherty's Account of West

Connaught, printed for the Irish Archæological

Society in 1845 , p. 31 ; and Hardiman's History

of Galway, p. 47, note " ; and the old map of

Galway in the same work, at p. 30.

Dunamon, Oun lomġuin.—A place on the

River Suck, on the borders of the counties of

Roscommon and Galway. Tradition says that

Dunamon was originally the residence of O'Fi-

naghty, whose territory, consisting offorty-eight

ballys , or townlands, lay on both sides of the

River Suck, and this tradition is curiously cor-

roborated by a notice given of this family in
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The castle ofBungalvy was erected by Rickard de Burgo, and the erection

of the castle of Dunamon' was commenced by Adam Staunton.

Gilla-na-naev O'Daly, a learned poet, who had kept a house of hospitality

for the indigent and the mighty, died .

Malone Bodhar [the Deaf] O'Mulconry took Cluain Bolcain³ .

Felim, the son of Cathal Crovderg, was set at liberty by the English.

Conor, the son of Niall O'Gormly, Chief of Kinel-Moen, died.

Donnell O'Loughlin, Lord of Tyrone, at the head of an army composed of

the English and Irish, made an incursion into Tirconnell, and did much injury

in Fanat' , and carried away the hostages of Donnell O'Boyle and O'Tairchirt.

An army was led by O'Donnell into Tyrone, and arrived at Tullaghoge, on

which occasion he killed many cows, burned the corn crops, and did much

injury, and then returned home in triumph.

Mevagh" and Aughnish" were plundered by the Kinel-Owen, for their ships

Mac Firbis's Book of Pedigrees, the original

of which is inthe possession of Lord Roden, and

a faithful copy of it in the Library of the Royal

Irish Academy. The literal translation of it

is as follows :

"Conmhach was the son of Muireadhach, and

he was his eldest son, and in consequence of this

seniority, the descendants of Conmhach (though

inferior in power) are entitled to great privileges

from the descendants of the other sons of Mui-

readhach, viz., to drink the first cup at everyfeast

and banquet ofa king: and all the descendants of

the other sons of Muireadhach must rise up be-

fore the representative of Conmhach, or Chief of

Clann Conway. O'Finaghty was the royal chief-

tain of Clann Conway, and had forty-eight ballys

about the Suck before the English Invasion ; but

theBurkesdrove himfrom his patrimonial inheri-

tance, so that there liveth not of the family of

O'Finaghty, at the time of writing this Book

(1650), any one more illustrious than the blessed

and miraculous priest, James, whose brothers

are William and Redmond, sons of Cathal, son

of Donough, son of Hugh, son of Rory, son of

Cathal, son of Teige Oge, son of Teige, son of

Cathal."

Dunamon, dun iomguin, means the dun or

fort of Iomghuin, a man's name the dun

is yet in existence. See Ordnance Map of the

County of Roscommon, sheet 38 ; and of Gal-

way, sheets 8 and 20.

s Fanat.-A district in the north-east of the

barony of Kilmacrenan, in the county of Do-

negal.-See note , under the year 1186, p . 70.

Cluain Bolcain.-The O'Mulconrys were,

and are still, seated at Clonahee, near Strokes-

town, in the county of Roscommon ; but there

is no place in that neighbourhood now called

Cluain Bolcain.

u Mevagh, miobeac.-A parish in the barony

of Kilmacrenan, and county of Donegal , a part

ofwhich forms a well-known promontory called

Ros Guill, extending into Sheephaven and the

Atlantic Ocean.- See Ordnance Map of the

County of Donegal, sheets 7 and 16.

W
Aughnish, Eaginis, recte eaċ-inis, i . e. horse-

island. An island in Lough Swilly, near Rath-

melton, in the east of the barony ofKilmacrenan,

2 M
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loingssan dú sin, & do pala drfim do cenél conuill im mac neill uí domnaill

cuca, po lao áp na loingsi lais, 7 ro marbad som feirin hi ffrioċguin.

Giolla na nalṁ ó dálaig saoi i ndan décc.

aois crioST, 1233.

Coir Criost, mile, dá ċéd, trioċa , atrí.

Goffraiz va daiġre airċinneċ doire colaim cille [decc] .

Maoliora ua Maonaig uasal paccapt nó gabad a psaltair gaċ laoi act

dia domnaiz namá [do écc] .

Donncathaig airċinneċ achaid fobair flr rhidiġće gaċa cúisi, & gaċa

caingne, flr co nairmidin, & co nonóir decc an .15. do december.

Slóiġead lá feidlimid mac caċail croibdeirg i cconnaċtaib , & do deaċaid

copbmac mac tomaltaig (tigearna maige luirg ) ina dail, & tuc les i maig

luiscc é. Do rónad longport leó occ druim gregraige. baoi copbmac,

concobar a mac, & na trí tuaża, dá mac muircsrtai meic diarmada, .1 .

donnċad, & Muirclrtaċ ina farraid annsin. Así comairle do rónsat dol i

ndiaid aoda (rig Connaċt), 7 cloinne Ruaidri ar clna. Iap ndol dóib ina

ndóċum, so sraoínead for aod mac Ruaidri po marbad é féin, & aod muiṁneć

in the county of Donegal. The ruins of the

original church of the parish of Aughnish are

still to be seen on this island.- See Ordnance

Map of the County of Donegal, sheets 37 and

46.

* Gilla-na-naev.- This is a repetition.

Y Excepting Sunday.-In the old translation

of the Annals of Ulster this passage is rendered

as follows : " A. D. 1233. Moylisa O Moynig,

a gentle priest that would repeat his psalter

every day, Sunday excepted, died. "

2 The Three Tuathas.-These were three dis-

tricts on the west side of the Shannon , in the

east ofthe county of Roscommon.- See note ª ,

under the year 1189, p. 86.

a

Defeated Hugh, the son of Roderic.- It is

stated in the Annals of Kilronan, that this

Hugh was King of Connaught for five years,

and that he was the last of the descendants of

Roderic that was King of Connaught ; that the

Pope offered Roderic, and his issue, for ever, the

title to the sovereignty, and six married wives,

if he would thenceforward abstain from the sin

ofthe women ;-that Roderic did not accept of

this offer on such conditions ; and, as he did not,

that God deprived him and his race for ever of

reign and sovereignty, in revenge ofthe sin of

concupiscence. Deooplait cloinni Ruaidri hí

Concubair ri Erenn innpin . Uair tarcaid an

Papa ceart ar Erinn do féin 7 da fíol na

diaid go brat, 7 seisear do mnáib posda, 7

sgur do pecaò no mban ó sin amaċ ; 7 níp

jab Ruaióri sin, 7 ó nár jab do bean dia riże

7 flaizeaṁnas da fiol co praż i ndiogoltas
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touched at these places ; but a party of the Kinel-Connell, with the son of

Niall O'Donnell, came upon them, and slaughtered the crews, but the son of

Niall himself was slain in the heat of the conflict.

Gilla-na-naev O'Daly, an adept in poetry, died.

THE AGE OF CHRIST, 1233.

The Age of Christ, one thousand two hundred thirty-three.

Geoffry O'Deery, Erenagh of Derry-Columbkille [ died].

Maelisa O'Maeny, a noble priest, who was wont to sing his psalter every

day, excepting Sunday' only [died].

Donncahy, Erenagh of Aghagower, settler of every dispute and covenant,

a man of esteem and honour, died on the 15th of December.

An army was led by Felim, the son of Cathal Crovderg, into Connaught,

and Cormac, the son of Tomaltagh (Lord of Moylurg) , went to meet him and

brought him with him into Moylurg. A camp was formed by them at Druim

Gregraighe, and Cormac, his son Conor, the people ofthe Three Tuathas² ,

the two sons of Murtough Mac Dermot, namely, Donough and Murtough ,

joined him there. The resolution they adopted was to go in pursuit of Hugh,

King of Connaught, and the other sons of Roderic. On overtaking them they

attacked and defeated Hugh, the son of Roderica, slew himself and his brother,

pecaiò na mban. Dr. Hanmer, in the speech

which he has manufactured and put into the

mouth of Dermot Mac Murrough, King of

Leinster, makes him say to the men of Leinster

and the British knights : "The tyrant Roderic

hath murdered his own naturall brother, he hath

three wives alive, he hath eleven bastards by

severall women. O villaine! to behold a mote

in our eye, and cannot see a beam in his owne."

Hanmer's Chronicle, Dublin Edition of 1809, p.

235. Whether Dr. Hanmer found materials

for this speech in any old historical collection

among the families of the English Pale in Ire-

land, or whether it is a pure fabrication of his

own, the Editor has not been able to determine ;

but it is certain that Giraldus Cambrensis does

not make Dermot charge King Roderic with

any such crimes, in the speech which he puts

into his mouth. In this speech no allusion

whatever is made to Roderic's lasciviousness,

but he is called a tyrant, and an artful, ambi-

tious man : " Malleus ille malarum artium &

ambitionum omnium magister & author, violento

dominatu cunctos opprimere cupiens : ad nos

iterum à patria pellendos, vel etiam in ipsa

(quod absit) delendos, ecce super, capita nobis

iam imminet. De multitudine superbus & elatus

ambitionem suam brachio metitur. Sed inermi

multitudini & inerti plerunq; gravis esse solet

animosa paucitas et armata. Sed (si) Lageniam

2 M 2
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a dearbrazair, & a mac, & donnchad mór mac diarmada mic Ruaidri , & ile

oile cfnmotát. Ro mapbad ann dana Rajallaċ ua flannagáin, & tomás

biris constapla na hEpeann, eoan a brażair, eoan guer, & gaill iomda ele

beós iar mbuain clog 7 bacall, iar ndénaṁ earccaome & bathad coindell

do cleincib Connaċt oppa vair ro saraiz & so slatt aod muimneac teag

baoitin, cealla 10mda ap clna gur po tuitsst féin in eneċ na naoṁ ipaη ro ¿uitsſt

cealla ro páraigslc. Ro blnad ríġe, & clndus Condaċt do cloinn Ruaidri

mic torrdealbaiġ is in ló sin. Gabaid fedlimid mac catail croibdeirg

rige Connaċt iarttain, & na caisleín do rónad lá neapt cloinne Ruaidri uí

concobair, mic uilliam búre do sgaoilead lais iad, .1 . caislén bona gaillme ,

cairlen na circe, caiplén na caillige, 7 caplén dúin iomgain.

Slóicċead lá huilliam mac hugo de lati (ingsn Ruaidri uí concobain a

matair side), & lá gallaib mide amaille fris is in mbreifne in dócum catail

uí Ragallaig co ndearnsat creaċa móra. Ruccsat imorro drong do muin-

tir ui Ragallaig for william de laci , & for maitib an tslóig i ndeóid na

ccreać tuccrat taċar dia poile, marbċar ann uilliam brit, &drong do

maitib gall ar aon ris . Ro gonad uilliam de laci co socaidib oile. Soaitt

as an tír gan giall gan eittere. Do ceap uilliam de laci & Serlus mac

carail gaill uí concobair, feórus fionn mac na gaill piogna, & diarmaid

bearnaċ ua maoilseclainn do na gonaib do padad forra in iomairecc Móna

quærit : quoniam alicui Connactensium aliquando

subiecta fuit : Ea ratione & nos Connactiam pe-

timus, quia nostris aliquoties cum totius Hi-

berniæ subdita fuerat monarchia. Nec ille more

monarchæ dominari quærit : sed damnare, sed

à patria propellere, & in omnium iura solus

succedere : & omnia solus obtinere. ”—Hibernia

Expugnata, lib. i. c. 8.

b Castle-Kirk, now called the Hen's Castle.

Its ruins are still to be seen on a rocky island, in

the north - west part of Lough Corrib, in that

arm of the lake which receives the river of Beal-

anabrack, and belongs to the parish of Cong.

Caislen-na- Caillighe, now called the Hag's

Castle, which is a translation of its Irish name.

It stands on an artificial island in the east side

of Lough Mask, said to have been formed by

dropping stones into the lake.- See this castle

referred to at the year 1195 , p. 102 , note .

d William.- He was the ancestor of the cele-

brated Pierce Lacy, of the county of Limerick;

and also of the Lynches of Galway.- See note

under the year 1186. In Mageoghegan's trans-

lation of the Annals of Clonmacnoise, this event

is noticed as follows : " A. D. 1233. William

Delacie, chiefest Champion in these parts of

Europe, and the hardiest and strongest hand of

any Englishman, from the Nicen seas to this

place, or Irishman, was hurt in a skirmish in

the Brenie, came to his house, and there died of

the wound. Charles O'Connor was also wounded

the same day, and died thereof. Neale Ffox,

King of Teaffa-land, was likewise hurt in the

said skirmishe, came to his house in like man-



1233.] 269ANNALS OF THE KINGDOM OF IRELAND.

Hugh Muimhneach, his son, Donough More, the son of Dermot, who was son

of Roderic [ O'Conor] , and many others besides them. There were also slain

on this occasion Raghallagh O'Flanagan, Thomas Biris, Constable of Ireland,

John, his relative, John Guer, and many other Englishmen ; after they

had been cursed and excommunicated by the clergy of Connaught, by the

ringing of bells with croziers, and the extinguishing of candles ; for Hugh

Muimhneach had violated and plundered Tibohine, and many other churches,

so that he [and his party] fell in revenge of the saints whose churches

they had violated . The kingdom and government of Connaught was on

that day taken from the sons of Roderic, the son of Turlough. After this

Felim, the son of Cathal Crovderg, assumed the government of Connaught,

and demolished the castles which had been erected by the power of the sons

of Roderic O'Conor, and the son of William Burke, namely, the castle of

Bungalvy, Castle-Kirk', and Castle-na-Cally , and the castle of Dunamon.

An army was led by William' , the son of Hugo de Lacy (whose mother

was the daughter of Roderic O'Conor ), accompanied by the English of Meath,

into Breifny against Cathal O'Reilly, and committed great depredations ; but

a party of O'Reilly's people overtook William de Lacy, and the chiefs of his

army, who were behind the preys, and they gave battle to each other, in which

William Britt, and a number of the chiefs ofthe English along with him, were

slain . William de Lacy, with many others, was wounded . They returned

from the territory without hostage or pledge. And William de Lacy, Charles,

the son of Cathal Galle O'Conor, Feorus Finn' , the son of the English Queen,

and Dermot Bearnagh O'Melaghlin, died of the wounds they received in that

battle of Moin-crann-chaoin" . Niall Sinnagh O'Catharny, Lord of Teffia , was

ner, and, after receiving the sacraments of the

altar and Extream Unction, died penitently."

e CathalGall, Cazal gall, i. e. Cathal the Eng-

lishman; he was so called by way of reproach,

for speaking the English language.

f Feorus Finn, i. e. Pierce the Fair. He must

have been half brother to Henry III ., whose

mother, Queen Isabella, who was the daughter

and heir of Amerie, Earl of Angolesm, after the

death of King John, married the Count de la

Marche in France.. See Hanmer's Chronicle,

Dublin edition of 1809, p. 353.

8 Bearnach. This word, which signifies

gapped, is often applied to a person who had lost.

his front teeth.

h Maoin-crann-caoin, i. e. the bog or morass

ofthe beautiful trees. There is no place at pre-

sent bearing the name in the county of Cavan,

which comprises the entire of the territory of

Breifny O'Reilly .
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cpann caoin. Niall pionnaċ ua catarnaiġ tiġearna fear teażba do guin is

in amus cedna, 7 a écc ina tigh iar ndénam a tiomna, iar na ongad.

aois CRIOST, 1234.

Aois Criost, mile, dá céd, trioċa, acliair.

Congur ua maolfogṁair epscop ua ffiaċpac , Giolla na naomh mac airt

uí braoin aircinneac Ropa commain, Maoliora mac daniel uí gormgaile

Prióir innri mac nepin, Maolpeadair ua carmacáin maigistir Rosa comáin,

I giolla 10sa ua gibellain manaċ & anċoire oiléin na trinoide décc.

Domnall mac aoda í néill tiġearna cenél eogain, adbar ríġ Ereann do

marbad la mag laclainn .1 . doṁnall 7 lá cenél eogain fodein, & domnall do

gabáil tiġearnais.

Congur mac gillefindein tigearna loca hirne do compuò ar ua ndom-

naill, & a dol ar creić i ttír conuill, & ó domnaill, .1 . domnall mor, do brlit

air, & a manbad a ndiogail eiccneacáin.

Aod ua hlġra tiġearna luiġne do marbad lá donnchad mac duarcáin í

eagra (iar losccad tige fair, & iar vtect ass), a ndiofail a dearbrażar,

& cóicc mac dearbrażar a aċar do marbroṁ, & a dearbraxair ele do

dallad lais.

Diarmaid ua cuinn taoiseać muintire giollgain do marbad.

Riocard mac william marascal do dol ind agaid Rig saxan hi saxaib,

i Under this year the Annals of Kilronan re-

cord the death of Donncatha, Erenagh of Ag-

hagower, on the 18th of the Calends ofJanuary ;

a man respected in the Church and State for his

wisdom and personal form ; a man the most

bountiful of his cotemporaries in bestowing cat-

tle and food ; protector of the poor and the

mighty; the ornament of the country, and the

guide and settler of every covenant among his

own people, and all in general.

Mac Gillafinnen, now Mac Gillinion .-Ma-

guire was not as yet powerful in Fermanagh.

The Mac Gillinions were afterwards chiefs of

Muinter Pheodachain.

* Muintir-Gillagan. This territory was dis-

tributed among the baronies of Ardagh, Moy-

dow, and Shrule, in the county of Longford .

The townlands of which it consisted are speci-

fied in an Inquisition taken at Ardagh, on the

4th of April, in the tenth year of the reign of

James I., which found that thirty-five small

cartrons of Montergalgan then belonged to

O'Farrall Bane, and seventeen one-half cartrons

of like measure to O'Farrall Boye's part of the

county of Longford. The territory of Caladh

na h-Anghaile, called in this Inquisition "the
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also wounded in this battle, and died at his own house, after making his will

and being anointed .

THE AGE OF CHRIST, 1234.

The Age ofChrist, one thousand two hundred thirty-four.

Aengus O'Mulfover, Bishop of Hy-Fiachrach [ Killala] ; Gilla-na-naev, the

son ofArt O'Breen, Erenagh of Roscommon ; Maelisa, the son of Daniel O'Gor-

mally, Prior of Inismacnerin ; Mulpeter O'Carmacan, Master at Roscommon ;

and Gilla-Isa (Gelasius) O'Gibellan, a monk and anchorite on Trinity Island,

died.

Donnell, the son of Hugh O'Neill, Lord of the Kinel-Owen, and heir pre-

sumptive to the sovereignty of Ireland, was slain by Mac Loughlin (Donnell ) ,

and the Kinel-Owen themselves, and Donnell [i. e. Mac Loughlin] , assumed

the lordship.

Aengus Mac Gillafinnen ' , Lord of Lough Erne, turned against O'Donnell,

and went into Tirconnell upon a predatory incursion ; but O'Donnell (Donnell

More) , overtook him, and killed him in revenge of [the death of] Egneghan.

Hugh O'Hara, Lord of Leyny, was killed by Donough, the son of Duarcan

O'Hara (after he had burned the house over him, and after Hugh had escaped

out of it) , in revenge of his brother, and the five sons of his father's brother,

whom he [Hugh] had slain, and of another brother who had been plundered

by him.

Dermot O'Quin, Chief of Muintir-Gillagan*, was slain .

Richard, the son of William Mareschal', having rebelled against the King

Callow,"'-a name still locally remembered as

that ofa low district in the barony ofRathcline, --

lies between Muintir Gillagan and the Shannon.

-See note on Magh Treagha, under the year

1255 .

Richard, the son ofWilliam Mareschal.-He

was the second son of William Mareschal, or

Marshall, or, as Hanmer will have it, Maxfield.

He was Earl Marshall of England, Earl of Pem-

broke, in Wales, and ofOgie, in Normandy, and

Prince of Leinster, in Ireland. See Hanmer's

Chronicle, Dublin Edition of 1809, pp. 346, 347 .

The Four Masters have given this account

very imperfectly. They should have written it

thus : "A. D. 1254. Richard, the son of William

Mareschal, having rebelled against the King of

England, came over to Ireland, and took posses-

sion of Leinster. The English of Leinster as-

sembled to oppose him on behalf of the King,

namely, Maurice Fitzgerald, the Justiciary,
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& toċt dó tairis anoir co ro gab illaiġnib. Tionoilit goill Ereann na agaid

fo dáig ríg saxan, .1 . mac Muiris iustis na hEreann, hugo de laci iarla ulad,

& ualtra de laci tiġearna na mide. Tangattar go cuirreċ life hillaiġnıb

gur cuirsiot cat fris an marasgal, & marbċar an marascal, 7 po zabad

Sefraig marascal, & ní raibe ag cur an ċara act esioṁ a aonar iar na

tréged dia muintir budéin.

7

aois CRIOST, 1235.

Coir Criost, mile , da céd trioċat, acúicc .

Iraac ua maoilfogmair aircindeċ cille halaid décc.

Matheus prior oiléin na trinoide [décc] . ·

Madadán ua madadáin tiġearna síl nanmchada décc.

Loclainn mac eiċtigern uí ċeallaig do marbaò la macaib an ġiolla

Riabaig uí baoiġill.

Hugo de Lacy, Earl of Ulster, and Walter de

Lacy, Lord of Meath. They came to Curragh-

Liffey, in Leinster, where they had appointed to

hold a conference with the Earl. But they

quarrelled with him at the conference, and took

him prisoner, after having first wounded him

mortally, for, being deserted by his false friend,

Geoffry de Marisco, he was left almost alone on

the field, and his stubborn valour would not

allow him to submit tamely to his betrayers."

m Mac Maurice. This is a mistake, for the

person who opposed Richard Mareschal was

Maurice, the son of Gerald Fitzgerald. He

I might have been called Mac Maurice, patro-

nimically, from his grandfather, but it does not

appear that he ever was.

n Currech-Liffey, Cuippeċ life, i. e. Cur-

ragh of the Liffey-The Curragh of Kildare

is so called throughout these Annals, from

which it may be safely concluded, that the

Curragh anciently extended eastwards as far

as the River Liffey, for the enclosures which

from time intruded on the plain have gradu-

ally narrowed it. The word cuippeċ, or, as it

is now written, cuppaċ, has two significations,

namely, a shrubby moor, and a level plain,

or race course ; and it appears from the deriva-

tions given of the word in Cormac's Glossary,

that it has this two-fold application from a very

early period.

• Geoffry Mareschal.—This is an error of name

and fact, for there was none of the great family

of the Mareschals called Geoffry, and the person

evidently referred to was Geoffry de Marisco,

who did not stand alone fighting in the field of

battle, but, according to Mathew Paris, marched

awaywith four score ofthe Earl's company, who

had been bribed to this desertion.

The fact seems to be that the Irish annalists

knew nothing of the insidious plot laid by the

Anglo-Irish barons against Richard Mareschal,

and therefore described it as a regular battle .

The best account of the plot against Mareschal

is given by Matthew Paris, who bestows four-

teen folio pages on the story of the last days and

death of this young nobleman. See Leland's
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of England, in England, he came over to Ireland, and landed in Leinster. The

English of Leinster assembled to oppose him, on behalf of the King : Mac

Maurice", Lord Justice of Ireland ; Hugo de Lacy, Earl of Ulster ; and Walter

de Lacy, Lord of Meath. They came to Cuirreach-Life", in Leinster, where

they engaged with Mareschal, and killed him ; and they made a prisoner of

Geoffry Mareschal , who had stood alone fighting on the field of battle, after

all his people had fled from him” .

THE AGE OF CHRIST, 1235.

The Age of Christ, one thousand two hundred thirty-five.

Isaac O'Mulfover, Erenagh of Killala, died..

Matheus, Prior of Trinity Island [died] .

Madden O'Madden, Lord of Sil-Anmchadha, died .

Loughlin, the son of Echtighern O'Kelly, was slain by the sons of Gilla-

Reagh O'Boyle.

History of Ireland, book ii. c. 1 , vol. i. pp. 213-

219; and Moore's, vol. iii . pp. 16-19. Dr. Han-

mer, who had read Matthew Paris, is guilty of

an intentional forgery in his Chronicle, ad ann.

1233, where he says, that " Richard Marshall

was mortally wounded in a battle near Kildare,

uppon the great Heath called the Curragh,

fighting against the O'Connors ! "-Dublin Edi-

tion, p. 346.

In Mageoghegan's translation of the Annals

of Clonmacnoise, the account of this rencounter

at the Curragh of Kildare, is thus briefly and

incorrectly entered : " A. D. 1234. William

Marshall gave battle to the rest of the English-

men of Ireland, where William himself was slain

and Geoffry March was taken."

The compiler of the Annals of Kilronan also,

who appears to have known nothing of the plot

against the Earl, described the encounter on the

Curragh as a regular battle, and adds, that the

death of Richard was one of the most lamenta-

ble occurrences of these times.

P Under this year the Annals of Clonmac-

noise record, that Felim O'Conor, King of Con-

naught, marched with his forces to Meath, and

burned Ballyloughloe, Ardnurcher, and many

other towns. Under this year also the Dublin

copy of the Annals of Innisfallen record the

death of Walter de Lacy, Lord of Meath, leav-

ing no issue, except two daughters. They also

record the erection ofthe great church of St.

Canice, at Aghaboe, by the successor of St.

Kieran of Saigher. The Annals of Ulster and

ofKilronan record a great snow and frost in this

year, as follows : " A. D. 1234. Snecta mor

itir da nodluic, 7 sic iar sin co nimgidís

dadini 7 eić fo nereadaib prim loca 7 aibne

Єpeann. It is thus rendered in the old trans-

lation of the Annals of Ulster : " A. D. 1234.

Extreame snow betweene both Christmas's this

yeare. Great frost after that. Men and horses,

with their loads, went uppon" [the] " rivers and

lakes of Ireland."

2 N
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Taicleach mac ɑoda uí dubda tiġearna ua naṁalgada & ua ffiaċraċ

do marbad daon upċar soiġde i nſdairgaire i longport fedlimid mic catail

croibdeirg.

7

Sluaicċead la gallaib Ereann ar na ttionol lá Riocard mac uilliam

búrc. Ariad robdar oirderca bádar for an sluaiġead sin lais Mac muiris

iustís na hEreann, hucco de lati iarla ulad, ualtra Rittabard ard barún

laigin co ngallaib laigín , & eoan gogan co ngallaib muman, & Rútada Ereann

apaon piú. Tangattar tar atluain go porcomáin. Ro loirccpfe an baile.

Aprén co holpinn. Ro loircrle tlmpall mop ailfinn. Arrén co mainistir

ata dalaarce for buill oidċe domnaiġ na trinóide do sonnrad. Do cottar

dronga dia ffianlaċ fon mainistir, brisit an scripta, tuccsat cailig aifrinn,

ediġe, & ionnmusa ass. bá grain mór la maitib gall in ní sin , & do cuirsiot

for ccúla gaċ ní frít diob sin, & so íocrat dar clnn an nie ná frít. Ro
nliż

cuirslt arabáraċ sirće uadaib co creit, co cairte muilċen, co tor glinne

The most illustrious.-As iad robdar oir-

dearca bádar for an sluaigeaò rin is a very old

and obsolete form of construction, which would

stand in the Irish ofthe present day thus : ip ad

ba oirdeirce bí ar an sluaiġead sin . Charles

O'Conor, of Belanagare, in the preface to his

Dissertations on the History ofIreland, says that

the Four Masters had in their writings preserved

the language of the sixth century ; and though

we cannot fully acquiesce in this opinion, it must

be acknowledged that they used very ancient

forms of expression, and had no scruple in bor-

rowing phrases from the oldest specimens ofcom-

position in the language ; but they generally

abstracted the words of the older annalists, with-

out much regard to strength or neatness of ex-

pression, or purity of style.

Mac Maurice.-This name should be Mau-

rice Fitzgerald.

s Walter Rittabard.-He is called Gualterus

de Ridenesfordia by his cotemporary, Giraldus

Cambrensis, in his Hibernia Expugnata, lib. ii.

c. xxi ; and Walter de Riddlesford by most

modern writers. He had his chief castle at

Tristerdermot, now Castledermot, in the terri-

tory of Omurethi, in the south of the now

county of Kildare, whence he and his followers

had expelled the O'Tooles, shortly after the Eng-

lish invasion. See note under the year 1180,

pp. 53, 54 ; and Genealogies, Tribes, and Cus-

toms ofHy-Fiachrach, pp. 400 , 401 , note ".

John Goggan. O'Flaherty, in his Hiar-Con-

naught, quoting this passage, calls him, "the

Lord John Cogan." The name is still numerous

in Munster, but now generally Anglicised

Goggan.

Routes.-The word puza, which is derived

from the Norman-French word route, is Eng-

lished Route by Mageoghegan, in his translation

of the Annals of Clonmacnoise, at the year 1237.

It means a band or company in a military sense,

but in a legal sense it signifies an assembly of

persons going forcibly to commit an unlawful

act. In Dr. Cowel's Law Dictionary this word is

correctly explained routa, turma,cohors, and Jacob,

in his Law Dictionary, derives it from the French

route, and explains it, a company or number."

In the Annals of Kilronan, at the year 1225,

66
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Taichleach, the son of Hugh O'Dowda, Lord of Tirawley and Tireragh,

was killed by one shot ofan arrow during his interference [to quell a quarrel]

in the camp of Felim, the son of Cathal Crovderg.

An expedition was made by the English of Ireland [this year] , being assembled

by Richard, the son of William Burke. The most illustrious of those who were

with him on this expedition were Mac Maurice', Lord Justice of Ireland ; Hugo

de Lacy, Earl of Ulster ; Walter Rittabards, the chief Baron of Leinster, who

commanded the English of Leinster ; and John Goggan' , with the English of

Munster, together with all the routes" of soldiers in Ireland. Crossing [the

bridge] at Athlone, they proceeded to Roscommon, and burned the town ;

thence, going to Elphin, they burned the great church there, and proceeded

from thence to the monastery of the Ath Dalaarg, on the [river] Boyle, on the

night of Trinity Sunday precisely. Parties of their soldiers assailed the monas-

tery, broke into the sacristy, and carried away chalices, vestments, and other

valuable things". The English chiefs, however, were highly disgusted at this,

and sent back every thing they could find, and paid for what they could not

find. Next day they sent marauding parties to Creit, to Cairthe-muilchenn' ,

O'Neill's band, or company of soldiers, is called

Rúc Cojanai ; and, at the same year, pucaia

ceitene is used to denote bands, or companies,

ofkernes, or light-armed infantry.

Chalices, vestments, &c.-The passage relating

to the robbing of the abbey of Boyle is given as

follows, in Mageoghegan's translation ofthe An-

nals of Clonmacnoise : " A. D. 1235. The Eng-

lish of Ireland went with their forces to Con-

noght, untill they came to the abbey of Boylle,

where they encamped within the walls of the

said abbey, tooke all the goods they cou'd finger,

as well as holy vestments, Challices, as also the

habitts ofthe Monks, and striped the fryers and

Monks very irreverently of their habbitts in the

middest of their Cloister. Took also a great

prey from Cormack Mac Dermott, which was

then generally called the prey of preys."

X

* Marauding parties, ripe.-In the Annals

of Kilronan the reading is as follows : Do

ċuireadar a sirće 7 a sepsénaig ar abapaċ

7 apuzada ceizeipne go creit 7 co cairċi

muilce, 7 as sin co tor ġlinne fearna. “ They

sent on the next day their scouts, their archers,

and their routes [cohortes ] of kerne to Creit, to

Cairthi Muilche, and thence to Tor-Glinne-

fearna." There is no place in the county of

Leitrim now called Creit, unless it be Creagh,

in Kiltogher parish.

Y CairtheMuilchenn, now called in Irish Gleann

a Chairthe, and in English, Glencar. It is a

valley, in the county of Leitrim, and adjoining

the barony ofCarbury, in the county of Sligo.

See its position marked on the map prefixed to

Genealogies, Tribes, andCustoms afHy-Fiachrach,

published by the Archæological Society in 1844.

See also Ordnance Map of the County of Lei-

trim, sheet 6, and of the County of Sligo,

sheet 9.

2 N 2
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fearna, & tugsat creaċa móra leó co hard carna i ccoinde an iustis. Do

ronpat goill comaiple incleite annsin tria aslaċ eoġain uí edin dodiogail

a ċnead ar muimneacaib, & ar donnchad cairpreċ ua mbriain, .1 . sod ina

ffricling is in conair ċédna hi ttír maine, immaonmaig, & asside go tuad-

muṁain gan rabad gan raċużad do muimneachaib. Do rónad creaća

dípíme leo.

Od connairc feidlimid mac catail croibdeirg na goill do dul uada ası

comairle ro cind dol cona soċraide i mbáid muimneaċ, & iar roċtain dó dia

soiġid nó cuirdís deabċa croda gaċ laoi. An lá déideanać tra do ćodar

Connaċtaig, muiṁniġ is in catlaċair , & ro cataiġslt co flrda. Act ċlna

ro fortaṁlaig forlion na ngall nediġte, & an marcpluaig forro fó deóid, 7

ro muduígit sochaide (torra díblinib act as mó ro dioláitriġead muimnig

tria togaoís donnchada cairpriz. Tangadar Connaċtaiż iaroṁ dia ttiġib.

Do róine ua briain arabárać siċ re gallaib, & do beart braiġde dóib .

Tangadar tra na goill tap anais go Connaċtaib. Aread lodar cedus go

haod ua flaitbírtaiġ, & do rigne side síċ friú dar clnn a bó , & a muinntire.

Fedlimid imorro mac cacail croibdeirg, así comairle ro sgrúd soṁ a

mbao do buaib a cconmaicne mapa, 7 a cconmaicne cúile doneoć po gab a

Comairle, 7 mac magnusa , & concobar ruad mac muirceartaiz muiṁniġ do

brlie lais do soiġid í doṁnaill, .1 . doṁnall mór , & an tír vile dfásucċad for

cind gall. Iar sin tra tangadar goill go dún muġdord. Ro cuirsiod tlċta

go magnus mac muirceartaiz muiṁniż diarraid giall fair , & ní tard magnus

sít na eiterſda doib. Ro cuisset din goill ó dun muġdord slóġ diairmide

fa macaib ruaidri gur ro airccsft eccuill, & do beartsat creaċa iomda

Z
Tor-Glinne-fearna, i. e. the tower of Glen-

farne, or the alder glen, a remarkable valley,

in the parish of Cloonclare, near Manor-Hamil-

ton, in the barony of Rossclogher, and county

ofLeitrim. Glenfarn Hall is in this valley.

See Ordnance Map of the County of Leitrim,

sheet 13. The tower here referred to would

not appear to have been a castle or steeple, but

either a Cyclopean fort, or a natural rock resem-

bling a tower, like the rocks called tors on the

coast ofAntrim and Donegal. There is no place

now bearing the name in Glenfarn.

a Moinmoy, Maonmug.-A level territory in

thecounty ofGalway, comprising Moyode, Finure,

and all the champaign lands around the town of

Loughrea, in the county of Galway. It was

bounded on the east by the territory of Sil-Anm-

chadha; on the south by the mountain of Slieve

Aughty ; and on thewest bythediocese ofKilmac-

duagh. This was the original inheritance ofthe

O'Mullallys and O'Naghtans, who, shortly after

the English Invasion, were driven from it by the
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to Tor-Glinne-fearna², and they carried off great spoils from those places to the

Lord Justice at Ardcarne. Here the English held a private consultation, at

the request of Owen O'Heyne, who wished to be revenged on the Momonians,

and on Donough Cairbreach O'Brien, and they determined on going back the

same way through Hy-Many and Moinmoy" , and thence to Thomond, without

giving the Momonians any notice or forewarning of their intentions. [ This they

accordingly did] , and committed great depredations .

Now when Felim, the son of Cathal Crovderg, saw that the English had

departed , the resolution he came to was to proceed with his forces, to succour

the Momonians. [This he did] , and, on their joining them, spirited skirmishes

took place every day. At last the Connacians and Momonians came to a

pitched battle [with the English] , and fought manfully. But the English cavalry

and infantry, who were clad in armour, finally overcame them. Many were

slain on both sides, but the Momonians suffered most loss, through the im-

prudence of Donough Cairbreach. The Connacians then returned home",

and on the next day O'Brien made peace with the English, and gave them

hostages. The English returned into Connaught, and went first to Hugh

O'Flaherty, who made peace with them in behalf of his people and cattle . As

to Felim, the son of Cathal Crovderg, the resolution which he adopted was to

take with him to O'Donnell, i. e . Donnell More, all the cows belonging to such

of the inhabitants of Conmaicne-mara and Conmaicne-Cuile who should take

his advice, together with the son of Manus, and Conor Roe, the son of Mur-

tough Muimhneach, and leaving the whole country desolate for the English .

The English soon afterwards came to Dun-Mughdord , and sent messengers to

Manus, the son of Murtough Muimhneach, to demand hostages from him ; but

Manus would not give them either peace or hostages . The English then sent

from Dun-Mughdord a numerous force against the sons of Roderic , who plun-

Burkes, when the former settled in the barony of

Dunmore, nearTuam, and the latter in the woody

district of the Faes, in the barony of Athlone,

in the county of Roscommon.- See Tribes and

Teiritories of Hy-Many, printed for the Irish

Archæological Society, p. 70, note , and the

map prefixed to the same work.

stated that the Connacians returned from this

battle, having gained great credit for their va-

lour and skill, without having lost any man of

distinction : Tancocap Connaċtai aisde fo

sceim engnuma 7 soṁaisi gan duine suaċenta

do marbaỏ díb.

C
Dun-Mughdord, now Doon, a castle in the

b Home. In the Annals . of Kilronan it is parish of Aghagower, about three miles east of
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ileó go druimm ní 1 ccoinne gall. Tanaic dana aod ua flaiċbeartaiġ, &

eogan ua hedin sluag mór ele timċeall, & aptraiġe leó ar ná ttarraing

co líonán cind mara. Rangattar na hariraize sin cona socraide, & an

iustí ina ccoinde co druimní co calao inpi aonaig.

Magnus, imorro, baí side & a longa ar sruż na hinnsi, 7 deabta meince

uada for gallaib, & imaseaċ ó fallaib faiprioṁ . Roscitiġit tra gaill fris

sin, & aread do rónsat a longport do breit leó, & a nartraiże do tarraing

ċuca i ccúil tráża mór boí is in maigin sin. Oro raċaiż maġnus indsin do

cuaid in inis raini, &so cuir drong dia muintir ind inis aonaiġ. Od connca-

dar gaill magnus cona muintir do dol for na hoilénaib hisin, ro tógbadar a

narraige leó ar fud na traza, & ro cuirslt for muir iat, & ro líonait co

hobann do sluaż, & do sirthib armża ediġże, & lotur fors na hoilénaib i

mbadar muintir magnusa (cenmożá inis raiċin i mbaoi magnus fesin), 7

so marbrat a ffuɑradar do daoinib inntib. Do deochaid magnus & i

mbaoí dia muintir in inis raiżne ina longaib, & ro fagaibsít an insi, 7

diambad taipisi lá magnus muintir maille so cuirfead a longa hi cclnn

loingir na ngall.

Westport. See Ordnance Map of the county

ofMayo, sheet 88.

d Achill, Eccuill, a well-known island in the

barony of Burrishoole, and county of Mayo.-

See its most remarkable features and antiqui-

ties shewn on the map prefixed to Genealogies,

Tribes, and Customs ofHy-Fiachrach, published

by the Irish Archæological Society in 1844 .

e Druimni.-There is no place at present

bearing this name in the barony of Burrishoole

or of Murresk, in the county of Mayo.— See Ord-

nance Map of that county, sheet 87, &c.

f Which theycarried.-Roderic O'Flaherty, in

his Account of Hiar-Connaught, says that the

boats of Lough Orbsen were drawn from Bon-

bonan for five miles [ recte six miles and a-half]

on this occasion .

8 Linan Cinn-mara, is now called Leenaun,

a well known place near the Killary Harbour,

in Connamara, in the north-west of the county

of Galway. It is described by O'Flaherty, in

his Account of Hiar-Connaught, printed for the

Archæological Society in 1845, as " Imair-an-

Linain, antiently Linan Kinmara, a long green

spot of land by the sea of Coelshaly Ro" [ Kil-

lary].

The sound near the island, spuż na hinsi.—

In this part of Ireland rpue means a sound or

inlet of the sea, into which the tide flows with

the rapidity of a stream . Of this application of

the word we have a striking illustration in the

name sruż ċinn Eacla, at Achill head ; baile

an tspoża, or streamstown, near Clifden, in

Connamara ; and spuż na maoile, in the north

of Ireland, near Ballyshannon.

i Large strand.This strand lies to the north

of Murresk Lodge, and extends from Bartraw

point to Annagh Island, near the foot ofCroagh-

patrick.

k Inis-raithni, i. e. the Ferny Island, now cor-

ruptly Anglicised Inishraher. It is an island in

the Bay of Westport.- See Ordnance Map of
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dered Achill" , and carried off great spoils to Druimni . Hugh O'Flaherty and

Owen O'Heyne also came round with a great army, having vessels with them,

which they carried' [by land] as far as Linan Cinn-mara³ . These vessels, with

their forces, being met by the Lord Justice at Druimni, were brought to the

Callow of Inis-Aenaigh.

Manus at this time was with his ships on the Sound near the island" , and

he made frequent attacks upon the English, and they upon him in return . The

English, however, desisted for a time ; they removed their camp, and drew

their vessels into the angle of a large strand at that place. When Manus

observed this, he landed on Inis-raithnik, and sent a party of his people on the

Island of Inis-Aonaigh' . As soon, however, as the English perceived that

Manus and his people had landed on these islands, they drew their boats along

the strand, and having them on the sea, they quickly filled them with a nume-

rous army and troops of well-armed and mail-clad soldiers ; and these landed

on the islands on which the people of Manus were (except Inis-Raithin", where

Manus himself was) , and killed all the people they found on them. Upon this

Manus, and those who were with him on Inis-Raithin, took to their ships, and

fled from the island. Had Manus, however, been on friendly terms with the

O'Malleys, they would have sent their ships against the English fleet.

the county of Mayo, sheet 87. See also Genea-

logies, Tribes, and Customs of Hy-Fiachrach,

p. 303, note " , and the map prefixed to the same

work.

Inis-Aonaigh, i. e . the island of the fair or

market, now correctly anglicised Inisheany. It

is an island in the same bay, lying immediately

to the east of Bartraw point, and nearly due-

south of Inis - Raithin. It is nearer to the

large strand alluded to in the text than Inis-

Raithin.

m

Except Inis- Raithin, cenmora Inis Raizin.

In these Annals cenmora, like the Latin præter,

has two opposite meanings, namely, except and

besides, and it is sometimes not easy to determine

which of these meanings is intended . At the

year 1020 it is translated præter by Colgan in

Trias Thaum., p. 298' ; but at the year 1391 it

means clearly besides . According to the Annals

of Connaught and of Kilronan, from which the

Four Masters seem to have abstracted their ac-

count of this transaction , the English landed on

the two islands. These Annals state, that

"when Manus O'Conor had perceived that the

English had drawn their boats ashore, and that

they could not be attacked, he sailed eastwards

[recte north-eastwards], and landed on Inis-

Rathain, and some of his people landed on Inis-

Aonaigh, and took some sheep there to kill and

eat them. When the English observed this they

rose up actively and drew their boats along the

strand with rapidity, and launching them onthe

sea, filled them with well-armed and mailed

soldiers and archers, and, landing on the two

islands [7 do cuadar ar ar da oilen] , they

killed all the people they found on them. Manus
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Ní baoí bó ar oilén in insib mod nár cuirslt goill ar calad in aon ló, &

nó tiocfadaís muinteara na mbó cona mbuar do na hoilénaib hipin lá

haidble a níotaida nocarais mena blit gabáil forra.

Ro marbaid fodaoine iomda lá gallaib an oidċe sin. An aoine imorro

ar ná márać do cuas leó ar oilénaib tuaiscirt umaill. Ro forcongrad lá

toiseachaib an tslóig gan daoine do marbad ind onóir césta criost.

O tairnic tra lá gallaib flad & creachad humaill eitir muir & tír

tangadar rímpu, 7 a mbú, 7 a ccpeaca leó go luġburdan. Do cuadar as

side ina nuidedhaib imeacta co hlssdara co ndearnadar creiċ ar ua

ndomnaill ar daigin ionnarbta fedlimid cuicce. Tangattar asside i

ccoirppliab na seġsa, & go calad puirt na cairrcce ar loc cé dá żabáil ar

druing do muintir fedlimid uí concobair & corbmaic mic tomaltaig baní

occa coméd. Tuccrat imorro gaill Ereann, an lustis comairce & tír-

mann do clarus mac Mailin dairċideoċain oilefind, & do ċanánaċaib oiléin

na trinoide in onóir na naoṁ trinóide, & do cóid an iústis fén, & maite na

ngall do déċain an ionaid sin , & do dénaṁ sléċtana & (rnaiġie an dú sin .

γόηατDo rónsat gaill iarom aidme iongnaite daṁainsi ealadan & inntleċta

trias ro jabsat Cappag loca cé for muintir fedlimid & corbmaic, & iar

ná gabáil ro fázaib an iustis luċt coimeda fuirre, & an po ba lór leó do

biúd, & lionn, & po fagaibsst gaill connaċtais don cur sin gan biad gan édać

and such of his people as were on Inis-Rathain,

then went into their ships," &c.

n Insi Modh.- This is a general name for a

group of islands in ClewBay, said to be 365 in

number. See Ordnance Map of the County of

Mayo, sheets 67, 76, and 87 , and the Map to

Genealogies, Tribes, and Territories ofHy-Fiach-

rach, already referred to ; and also the paper on

Inis Mochaoi, published by the Down and Con-

nor and Dromore Architecture Society, in which

the author, the Rev. William Reeves, corrects

an error of Dr. O'Conor, who had stated that

the Insi Modh were the Copeland Islands.

0
Luffertane, lugburdán, a townland in the

parish of Ballintober, in the county of Mayo,

containing the ruins of a castle said to have

been erected by the family of Burke.- See Ge-

nealogies, Tribes, and Customs ofHy-Fiachrach,

printed for the Irish Archæological Society in

1844, p. 153, notes, and p. 402. There is

another place of the name in the parish ofBoyle,

in the county of Roscommon ; it is a hill in Lord

Lorton's demesne, and now pronounced luzbap-

dán in Irish, and Lurton in English.

P Port-na-Carrick.-This name is now angli-

cised Rockingham . It is situated in the county

ofRoscommon, near the shore ofLough Key, and

is well known to tourists as the princely seat of

Lord Lorton. The natives of the town of Boyle

and its vicinity, when speaking Irish, always

call Rockingham Port na cairge.

Andpray there.-This passage is given in

the Annals of Boyle, as follows : Do cued

imorro in iureis 7 mati ngall Epenn du
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There was not a single cow upon any of the Insi Modh" islands which the

English did not carry off to the shore in one day ; and those to whom these

cows had belonged would have been obliged to come off their islands, in con-

sequence of thirst and hunger, if they had not been [killed or ] taken prisoners.

Many ofthe inferior sort were slain that night by the English . On the

next day, which was Friday, the English went upon the islands north of

Umallia; and the chiefs of the army ordered that no people should be slain on

that day, in honour of the crucifixion of Christ.

After the English had plundered and devastated Umallia, both by sea and

land, they marched on with their cows and spoils to Luffertane ; thence they

proceeded, by regular marches, to Easdara [Ballysadare] , where they took a

prey from O'Donnell, because he had granted an asylum to Felim after his

expulsion ; and from thence to the Curlieu Mountains, and to Caladh-Puirt

na Cairrge'; on Lough Key, to take it from a party ofthe people of Felim

O'Conor and Cormac, the son of Tomaltagh [Mac Dermot] , who were guard-

ing it . On this occasion the English of Ireland and the Lord Justice spared

and protected Clarus, the son of Mailin, Archdeacon of Elphin, and the Canons

of Trinity Island, in honour of the Blessed Trinity; and the Lord Justice him-

self, and the chiefs of the English, went to see that place, and to kneel and

pray there .

The English afterwards, with great art and ingenuity, constructed wonder-

ful engines' , by means of which they took [the fortress of] the Rock of Lough

Key from the people of Felim and Cormac; and the Lord Justice, after taking

it, left warders in it, with as much provisions and beer as they deemed suffi-

cient. By this expedition the English left the Connacians without food, rai-

déċsuin in inuit sen 7 d'airniċte ann do żab-

airt cadis do gun ná llámad duni earonóir

in ninuit sen. Which is thus most incorrectly

translated by Dr. O'Conor : " Profecti sunt vero

Justitiarius, et Magnates Alienigenarum Hi-

berniæ, ad expugnandam istam gentem istam,

et transegerunt noctes ibi, dantes impetus in

eam absque vulneratione Arcis durante eo tem-

pore." The conduct ofthe English was, however,

the
very reverse, as will appear from the true

translation, which is as follows : "The Justiciary

and the chiefs of the English of Ireland went to

see that place, and to pray and to payveneration to

it, so that noneshould offer dishonour totheplace."

Wonderful engines. The Annals of Boyle

contain a very curious account ofthe pirrels, or

engines, constructed by the English for taking

the Rock ofLoughKey on this occasion ; but Dr.

O'Conor has mistranslated almost every sentence

of it.

20
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gan eallaċ , & ní so fágaibsead sít ná sáiṁe innte, aċt mad gaoidil flin ag7

slat & ag marbad a céle. Ap a aoi ní puccsat goill giall na eitere don

ċur sin.

Do róine fedlimið síċ ris in iuftis, & tuccait cúig triucha an righ

dósumh gan crod gan cíos orra.

Carpac loca cé do gabail lá corbmac mac diarmata i cclnn fickt aidċe

iarom iar ndol don constapla imać co ndruing móir dá muintir imme, ró

iad fear díob flin, .1 . ó hostin an baile tar a néis, & do rad do corbmac

iarttain. Ro hiodlaicead na gaill ar comairce co hoilén na trinóide, & ro

cuiread slán as an tír iad. Trasgarċar & múpċar an carracc lá corbmac

iarom conać zabdaís gaill doridisi.

Domnall muirceartać dá mac muireadaiġ uí maille do marbad lá

domnall mac magnusa mic muirceartaig uí concobair , & lá mall ruad mac

catail mic concobair i cliara, & a nadnacal innte beós.

Tuatal mac muirceartaig uí concobair do marban lá concobar mbuide

mac toirpdealbaig ui concobair, & lá concobar mac aoda muimnig.

Carlen Milic do brisead la fedlimid ua concobair.

Free oftribute.-According to the Annals of

Kilronan, Felim was to receive rent and custom

out of these five cantreds. Dr. O'Conor, in his

suppressed work, Memoirs of the Life and Writ-

ings of Charles O'Conor ofBelanagare, p. 41 , states

that Felim obtained a royal charter in the year

1257, "granting to him, and to his heirs for

ever, free and peaceable dominion over five ba-

ronies, in as ample a manner as ever they were

enjoyed by his ancestors." These five cantreds

would seem to have constituted the mensal

lands of the Kings of Connaught from time im-

memorial. According to the Annals of Clon-

macnoise, Felim O'Conor was deprived of "the

King's five cantreds" in the year 1236, when

they were given to Brian, the son of Terlagh

O'Connor." Thus, after describing the treache-

rous but unsuccessful attempt of the Justiciary

to take Felim O'Conor prisoner, the following

observation is made on the character of Brian

O'Conor : " A. D. 1236. Bryen Mac Terlagh

O'Connor was then established in the possession

of the five cantredes belonging to the King of

Connaught, who preyed the provence and de-

stroyed it, without respect to either spirituall

or temporall land."

Taken. The Annals of Kilronan state that

O'Hoist remained inside the gate and closed it

against the constable ; and that thereupon the

English fled to Clarus Mac Mailin, who afforded

them protection. The same account is also given

in the Annals of Boyle, but totally falsified by

Dr. O'Conor.

" Cliara, so called at the present day in Irish,

but anglicised Clare Island. It is a celebrated

island in Clew Bay, still belonging to the

O'Malleys, and containing the ruins of a castle

and monastery erected by that family.-See Map

prefixed to Genealogies, Tribes, and Customs of

Hy-Fiachrach, and Ordnance Map of the County
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ment, or cattle, and the country without peace or tranquillity, the Gaels [Irish]

themselves plundering and destroying one another. The English, however,

did not obtain hostages or pledges of submission on this expedition.

Felim made peace with the Lord Justice ; and they [the English] gave him

the King's five cantreds, free of tribute or rent.

The Rock of Lough Key was taken , twenty nights afterwards, by Cormac

Mac Dermot. As the constable and a great number of his people had gone

out, O'Hostin, one of his own people, closed the gate of the fortress, and after-

wards gave it up to Cormac. The English were conveyed [recte fled] to

Trinity Island, and afterwards conducted out of the country in security. [ The

fortress of] the Rock was afterwards razed and demolished by Cormac, in

order that the English might not take it again.

Donnell and Murtough, two sons of Murray O'Malley, were slain by Don-

nell , son of Manus, who was son of Murtough O'Conor ; and by Niall Roe, son

of Cathal, son of Conor [ recte O'Conor] , in Cliara" , and were interred there.

Tuathal, the son of Murtough O'Conor, was slain by Conor Boy, the son of

Turlough O'Conor, and by Conor, the son of Hugh Muimhneach [ O'Conor].

The Castle of Meelick" was demolished by Felim O'Conor.

of Mayo, sheets 84, 85.

The Castle ofMeelick is near the Shannon, in

the barony of Longford, and county of Galway.

Under this year ( 1235 ) the Dublin copy of

the Annals of Innisfallen contain the following

notices of the transactions of Munster, which

have been omitted by the Four Masters.

“ A. D. 1235. Teige Duvdedagh, the son of

Dermot of Dundronan, who was the son of

Donnell More na Curadh Mac Carthy, was slain

by Cormac Finn and Donnell God, the two sons

of Donn More na Curadh Mac Carthy.

"The Irish were defeated by the English at

Tralee, in a conflict, in which Cormac, the son

of Cormac Finn, who was the son of Donnell

More na Curadh Mac Carthy, Gasginach O'Dris-

coll, and Murtough, his brother, were slain."

Island, and they enter the deaths of Gilla-an-

Choimdedh O'Cuilin, Prepositus of Insula mac

Nerin, and of the father of Clarus Mac Mailin,

Archdeacon of Elphin, in the following words :

" Gilla Coimdedh O'Cuilin, Prepositus de Insula

mac Nerin et Pater Clari Elfenensis, Archidia-

coni, feliciter in Christo quieuit ; et in insola

Sancte Trinitatis est sepultus die Sancti Finniani,

cujus anima requiescat in pace." The Editor

has not been able to determine satisfactorily of

what family this celebrated ecclesiastic, Clarus

Mac Mailin, was ; but inclines to think that

he was a branch of the O'Mulconrys ; for, in

Mageoghegan's Annals of Clonmacnoise, under

the year 1260, he is called, " Clarus Mac Moy-

lyn O Moylchonrie. "-See note under that year,

respecting the removal of the canons of Trinity

Island, in Lough Key, to Trinity Island, in

Lough Oughter, in Breifny.

Under this year the Annals of Kilronan

record the death of Matheus, Prior of Trinity

202
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aois crioST, 1236.

Aois Criost, míle, dá ċéd, trioċa, asé.

Macrait mac maoilín Sagapt cille Mic treana [decc] .

Aod ua gibelláin Sagarit cille'Rodain. bá cananaċ é fo deóid in oilén

na trinóide décc oidċe nodlac.

An iustis, 1. mac muiris do tionol gall Ereann na conne co hat feo-

painne. Tainic pliolim mac catail croibdeirg Rí Connaċt is in coinne

hirin. Iread bá mínmarc leó uile feall for feidlim ge po baoi na cairdeas

críost agan iustis, & bá he sin focann a trionoil co haon maigin. Iar brios

sgéil & iar ffagbáil rabad dfeidlimid ro siaċt as in ccoinne uathad marc-

sluaig co porcomáin . Ro leanad as sen co droicht sliccize, & do ċuaid in

uċt uí doṁnaill, & ó naċ puccsat fair do rónsat creaċa móra ar żadg va

cconcobair, & rucsat deaż mná imda i mbroid & i ndaoíre. Co rangattar

gus na gabalaib sin leó go druim ngreccraige i maig luipcc, uair as ann

baoi an iustis flin occa nurnaide. bá iar ndol mic uilliam hi raxaib do

rónad an coinne hírın.

Sodais an iustis & na goill iar sin dia ttiġib, & ro fagaib forlaṁus an

tíre agbrian mac toirrdealbaig.

Creaća mora do dénaṁ lá brian & la hamraib an iustís ar macaib

aoda mic catail croibdeirg, & ar socaidib oile do muintir feidlimid. Crea-

ca eile do dénam lá macaib aoda ar gallaib & ar a nfsccairdib gaoid-

calda co po loitld an tír eatorra imáreaċ amne.

Concobar mac aoda muimnig do marbadh lá magnas mac muirċear-

taigh uí concobhair.

Maolmuine ua laċtnáin do toga in epscopóide tuama , & a dul i saxaib,

* Kilmactranny, Cill mic Treana.-Charles

O'Conor adds : i ttir Oiliolla ; but the Editor

does not think it proper to give it in the text.

Kilmactranny is a vicarage in the diocese of El-

phin, situated in the barony of Tirerrill, in the

county of Sligo.

y

* Kilrodan, Cill Rodain, an old church in

the parish ofTibohine, or Airteach, in the north-

west ofthe county of Roscommon.

Z

Ath-feorainne, now Afeoran, a townland on

the east side of the River Suck, in the parish of

Taghboy, barony of Athlone, and county of

Roscommon.-See Tribes and Customs of Hy-

Many, printed for the Irish Archæological So-

ciety in 1842, p . 115, where the situation of

this place is distinctly pointed out in a quota-
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THE AGE OF CHRIST, 1236.

The Age ofChrist, one thousand two hundred thirty-six.

Magrath Mac Mailin, Priest of Kilmactranny , died.

Hugh O'Gibellan, Priest of Kilrodan' , and finally canon on Trinity Island,

died on the Christmas night.

The Lord Justice of Ireland, Mac Maurice, summoned the English of

Ireland to meet him at Ath-feorainne² , at which meeting Felim, the son of

Cathal Crovderg O'Conor, was present. They all yearned to act treacherously

towards Felim, although he was the gossip of the Lord Justice ; and this was

the reason that the meeting had been called . Felim having received intelli-

gence and forewarning of their design, departed from the assembly ; and,

attended by a few horsemen, proceeded to Roscommon. He was pursued

[thither and] as far as the bridge of Sligo ; he fled to O'Donnell for protection.

As they did not overtake him they committed great acts ofplunder upon Teige

O'Conor, and carried away many respectable women into captivity and

bondage ; they then proceeded to Druim Gregruighe in Moylurg, where

the Lord Justice awaited their return. The meeting above mentioned was

called immediately after the departure of [ Richard] , the son of William Burke,

for England.

After this the Lord Justice and the English returned home, leaving the

government of the country to Brian, the son of Turlough [O'Conor] .

Great depredations were committed by [this] Brian and the soldiers of the

Lord Justice on the sons of Hugh, son of Cathal Crovderg, and others of the

people of Felim. The sons of Hugh committed other depredations among the

English and their own Irish enemies ; so that the country was destroyed

between both parties.

Conor, the son of Hugh Muimhneach, was slain by Manus, the son of

Murtough O'Conor.

Mulmurry O'Laghtnan was appointed to the bishopric of Tuam, and went

tion from a grant, in 1612 , to Captain Colla

O'Kelly.

a Gossip, Ge no baoi na cairdeas críost.-

He was sponsor or godfather to one of his

children. Cáideas críost is still the common

term used in Ireland to denote gossip or sponsor.



286 [1236 .annara rioghachta eirEⱭNN .

& grada do żabairt fair tria scribẩnnaib comarba pltair, & tria comaonta

píz Saxan.

Mac uilliam do zuideċt a saxaib, 7 ní pls cecip tuċt i tudchaid fa fo

sít nó fo eisít.

Fedlimid mac catail croibdeirg do toċt i cconnaċtaib doridisi iar ná

tócuiread do druing do connaċtaib .1 . ua ceallaig ua flaind mec aoda mic

catail croibdeirg, & mac airt uí maoilseaclainn go rabatar uile clière

cata commóra & po ionnsaiġsít iarom co sind dúin airm i mbádar bú an

tíre uile ag brian mac toirpdealbaig, & ag eogan ua fidin, & ag concobar

buide mac torrdealbaig, & ag mac goirdelb. Rangadar tra muintir fed-

limid
ταμ dúnclad & tar daingean clapaig an oilen, & ro cuir gaċ clnd slóig,

7 gac taoípioć buione dib a fpolartnaib do na buaib peampa aṁail fó

¿ebttís ar a cconair iad ar a ccind. Ro sgaoílsſt muintir fedlimid ar na

hédalaib co ná po airis ina focair dona ceitpib cataib actmad aon

clipar marcać namá.

Od connaire brian mac toirrdealbaig & eogan ua heidin cona socraide

muintir fedlimid go hlssraoíte lá a nédalaib, do eirgldar go hatlaṁ ésgaid

vathad marcpluaig & ampad iomda do saiġid uí concobain cona uażad

muintire, ní po airig concobar buide mac torrdealbaig ní conus tapla i

cclnn mac naoda mic catail croibdeirg i rioċt a muintire flin , & po ¿uit-

sioṁ lá ruaidri mac aoda mic catail croibdeirg.

Romeabaid for gut fedlimid (an airdrig) occ fostad & occ iomfuireach

a muintire ó a névalaib frí hiombualad a nagaid a mbiodbad. Ro marbad

rochaide iomda don tsluaig lá fedlimid cona muintir isin maidm sin is in

oilen & alla muig don oilén do macaib mallaċt, & do luċt dénma uilc act

b Mac William.-In the Annals of Kilronan

it is stated that he did not do much good for

Ireland by his journey to England.

sion ; they abandoned their lord, their guaran-

tee, and their valour, for the spoils which they

met. They left their lord and king, attended

© Rindown, sinn dúin.- See note * , under the only by four horsemen out of the four batta-

year 1199, p. 120.

d Dispersed with their spoils.-The Annals of

Kilronan, which describe this attack on Rin-

down more fully, have the following remark on

the conduct of Felim's people on this occasion :

"Lamentable was their conduct on this occa-

lions which he brought with him, so that the

king strained his voice calling them back."

e Foot-soldiers, amraib.-The Annals of Kil-

ronan call them sepsenaiz, i. e. archers.

f He fell by him. This is very lamely ex-

pressed by the Four Masters, who appear to



1236.]
287ANNALS OF THE KINGDOM OF IRELAND.

to England, where he was consecrated, after having received the Pope's letters ,

by consent of the King of England.

Mac William returned from England, but whether with peace or with war

was unknown.

Felim, the son of Cathal Crovderg, returned to Connaught, having been

invited thither by some of the Connacians, namely, by O'Kelly, O'Flynn, the

son of Hugh, who was son of Cathal Crovderg O'Conor, and the son of Art

O'Melaghlin ; all forming four equally strong battalions. They marched to

Rindown , where Brian, the son of Turlough, Owen O'Heyne, Conor Boy, son

of Turlough, and Mac Costello, had all the cows of the country. Felim's

people passed over the ramparts and ditches of the island [recte peninsula] ,

and every chief of a band and head of a troop among them drove off a propor-

tionate number of the cows, as they found them on the way before them ; after

which they dispersed, carrying off their booty, in different directions, and of

the four battalions, leaving only four horsemen with Felim.

When Brian, the son of Turlough, Owen O'Heyne, and their forces,

observed that Felim's people were dispersed with their spoils" , they set off

actively and quickly with a small party of horse and many foot-soldiers to

attack Felim and his few men. Conor Boy, son of Turlough, did not perceive

his situation until he came up with Rory, son of Hugh, son of Cathal Crovderg,

and, mistaking him for one of his own people, he fell by him .

Felim (the King) strained his voice calling after his army, and commanding

them to abandon the spoils and rally to fight their enemies. Many of the

[enemy's] forces were killed in this rencounter by Felim and his people, upon

the island and outside the island ; all excommunicated persons and doers of

have left the sentence unfinished. It is better

told in the Annals of Kilronan, but it would

swell this work to too great a size to notice dif-

ferences of this kind.

& Excommunicated persons, macaib mallaċt,

literally, sons of curses.-In the Annals of Kil-

ronan, the reading is : " Ro marbaó socioe

don tsluag is in oilén 7 allamoiġ don oilen do

daoinib mallaiżże coinniol- búitte is in maidm

sin, aċt maó Taỏc mac copmaic mic Tomal-

raig Mic Diarmada namá.”

The Annals of Clonmacnoise, as translated by

Mageoghegan, describe Felim's attack on Rin-

down as follows : " A: D. 1236. Felym O'Connor

with an army came to Connoght again, and

marched on untill he came to John's house,

took all the spoiles of the town and islands

thereof, and left nothing that they cou'd take

or see from the door of the Castle foorth : Fe-

lym's camp lay at the markett cross ofthe town;
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mad tadg mac corbmaic mic tomaltaiġ mic diarmata namá. Od ċualaid

tra mac uilliam an maidm sin do tabairt ar gaċ aon dár iompoid fair, ro

eirig lá hua concobair dia cclnnsucchao. Do chuaid dana diarmaid mac

magnusa iap ná cluinsin sin dionnsoiġid magnusa mic muirceartaig uí

concobair.

Tanig iaram mac uilliam gan rabad gan rażuccad go tuaim dá jualann,

as side go maiz eó na saxan, & ní ro fágbaid cruaċ na cliab arba i relic

móir maiġe eó ná hi relic tímpaill míchil ápċaingil, & tucsat chiċri fiċit

cliab as na teamplaib flisin. Tangadar na deadhaid co turlaċ, & tucsat

an diac cedna fair. Do cuipple dana sluaż do ¿reachad muintire diar-

mada mic magnusa, & do pala muintir concobair ruaid, & turloċa dóib, &

po airgst na sluaig sin iad uile hi ttrécomuse a cele. Ro béigín din do

magnus muintir diarmada do díochur dionnarbad vada. Do chuaid

concobar ruad arabaraċ hi tech mic uilliam , & do róine síċ fris, & fuair

aireac a crece dona buaib trias ro hairgead, & an po atinslt luċt na cille

dia cerud do radad doib doridise. Do deachaid beos diarmaid mac maż-

nusa hi tteach gall tap clnn a bó, & a muintire doneoć po fágbad occa.

Luid mac uilliam co balla, 7 ro boí oidċe ann, do chuaid ais síde co

tuaim dá jualann, & po pagaib coiccead connaċt gan sit ná saime gan biad

i ccill ná hi ttuait innte.

Aed ua flaitbeartaiġ tiġearna iartair Connaċt décc.

Diarmaid mac neill uí Ruairc do dallad lá coinconnaċt ua Rafallaiġ.

Catal piabac mac giolla brude uí Ruairc tiġearna ua mbriuin do ecc.

-

many ofthe meaner sort of Felym's people were

drownded in the puddle of that town ; he left

[behind] muchofthesmall cattle ofthesaid prey."

h Went over to, cuaió dionnsoiġid . — This

phrase simply means to go to, or towards. In

the Annals of Kilronan the phrase used is,

tánic a nuċt ; which means that Dermot re-

paired to Manus for protection.

i Turlagh, now Turlagh, situated in the ba-

rony of Carra, and county of Mayo. It is afair-

town and a rectory, in the diocese of Tuam,

where there is a round tower of considerable

height, in good preservation.

Balla, situated near the boundary between

the baronies of Carra and Clanmorris, in the

county Mayo ; it is a fair-town and a vica-

rage in the diocese of Tuam. It contains the

ruins of an ancient church and round tower.

I Within it. This account of the desolation

of the province of Connaught is given much

better in the Annals of Kilronan. They state

that on this occasion the people of Brian, the

son ofTurlough O'Conor, burned the church of

Imlagh Brocadha over the head of O'Flynn's
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evil , excepting only Teige, son of Cormac, who was son of Tomaltagh Mac

Dermot. As soon as Mac William learned how O'Conor had defeated all who

had turned against him, he joined him to reduce them. Dermot, the son of

Manus, upon hearing this, went over to" Manus, the son of Murtough O'Conor.

After this Mac William proceeded to Tuam da ghualann, without notice or

forewarning, and thence to Mayo of the Saxons, and left neither rick nor

basket of corn in the large churchyard of Mayo, or in the yard of the

church of St. Michael the Archangel, and carried away eighty baskets out of

the churches themselves. They afterwards went to Turlagh', on which they

inflicted a similar calamity. They then sent a body of men to plunder the

people of Dermot, the son of Manus, and these falling in with the people of

Conor Roe, and the inhabitants of Turlagh, they plundered them all indiscri-

minately ; and Manus was compelled to expel and banish Dermot's people

from him. On the following day Conor Roe went into Mac William's house,

made peace with him, and received a restoration of the prey of cows which

had been taken from him ; and such part of their cattle as the people of the

church [ofTurlagh] were able to recognize as their own was restored to them.

Dermot, the son of Manus, also went into the house of [i. e. submitted to] the

English, that they might spare such of his people and cattle as were then

remaining with him. Mac William proceeded to Balla* , where he stopped for

one night, and went thence to Tuam da ghualann. He left the province of

Connaught without peace or tranquillity, and without food in any church or

territory within it' .

Hugh O'Flaherty, Lord of West Connaught, died.

Dermot, the son of Niall O'Rourke, was deprived of sight by Cuconnaught™

O'Reilly.

Cathal Reagh, son of Gilla-Brude O'Rourke, Lord of Hy-Briuin, died.

people, while it was full of women, children,

and nuns, and had also three priests within it ;

and that Tearmann Caoluinne was also burned

by the Lord Justice.

Cuconnaught.-Charles O'Conor, of Belana-

gare, anglicises this name Constantine. Cú co-

naċt signifies the hero, or literally, dog of Con-

naught. There are several names ofmen similarly

compounded, as Cú Ulaỏ, the hero ofUlster, a

name translated canis Ultonice, by the compiler of

the Annals of Ulster ; Cu mide, the hero of

Meath ; Cu luaċpa, the hero of Luachair ; cu

muman, the hero of Munster; Cú blaóma, the

hero of Slieve Bloom ; Cú carril, the hero of

Cashel.

2 P
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Fleochad mór, doineann, & coccad dearmair is in mbliadainsi.

Maidm cluana cara do tabairt lá fedlimid ua cconcobair ar cloinn

Ruaidri, & ar concobar mac copbmaic meic diarmada.

Giolla Patnaic mac Giollaroid tigearna cenél aongusa décc.

Tipmann caelainne do losccad las an Iustis.

Sloicchead la hua ndoṁnaill (doṁnall mop) in Ulltoib co hiubar chinn

choiche dar mill gaċ típ gus a rainice, & dá ffuair geill & uṁla o urṁor

ulad.

1

aois crioSD, 1237.

Aois Criost, mile, dá ċéd, trioċat, aseaċt.

Tomas ua puadain epscop luigne [decc].

Giollaíru mac an scélaiġi uí tormais eprcop Conmaicne [decc].

Giolla na nécc ua mannaćáin décc i mainistir na búille.

Sluaigead lá fedlimid mac caċail croibdeirg cona braiċrib hi cconnach-

taib. Cúconnaċt ua Rajallaig con uíb briúin uile, & catal mag Ragnaill

go cconmaicnib immaille fris dionnsoiġid pleaċta Ruaidri .1 . brian mac

toirrdealbaiġ, Muirceartać & domnall meic diarmada mic Ruaidri, &

concobar mac corbmaic meic diarmada. Do deaċadar tar coippšliab na

slzsa bud tuait inddeadhaid sleaċta puaidri co pangadar druim raitte, &

do cuirsiot slioċt Ruaids aṁsa an iustis (battar ina bfarrad) do tabairt

n
Heavy rains.-The Annals of Kilronan give

a horrible account of the weather, wars, dis-

tresses, and crimes of this
year.

• Cluain Catha, now Battlefield, a townland

and gentleman's seat in the barony of Corran,

and county of Sligo, about four miles southwards

of Ballymote.

P TearmonnCaollainne.-The Annals of Kilro-

nan state that this act was committed by the

Lord Justice, when he went to Connaught to

assist the son ofWilliam Burke.-For the situa-

tion of Termonn Caelainne see note , under the

year 1225 , p. 238.

↑ Iubhar Chinn Choiche.-This is the more

ancient name of the town of Newry, in the

county of Down, which is now called in Irish

Iubhar Chinn Tragha.-See Battle ofMagh Rath,

printed for the Irish Archæological Society in

1842, p. 276, note . Under this year ( 1236)

the Annals of Clonmacnoise, as translated by

Mageoghegan, record the death of Hugh O’Ma-

lone, Bishop of Clonmacnoise, in the abbey of

Kilbeggan . They also record the erection of

the castle of Loughreagh by Mac William Burk,

and of the castle of Ardrahan by the Lord De-

puty Mac Maurice ; also of the castle of Ullin

Wonagh, but without mentioning by whom.

Acording to the Annals of Kilronan, the castle

of Muille Uanach was erected by the Justiciary

Mac Maurice [ Fitzgerald ] after Felim O'Conor
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Heavy rains", harsh weather, and much war prevailed in this year.

The victory of Cluain Catha was gained by Felim O'Conor, over the sons

of Roderic, and Conor, the son of Cormac Mac Dermot.

Gillapatrick Mac Gillaroid, Lord of Kinel-Aengusa, died.

Tearmonn Caollainne was burned by the Lord Justice.

O'Donnell (Donnell More) marched with an army to Iubhar Chinn Choiche¹

in Ulidia, and destroyed every territory through which he passed : he also

obtained hostages and submission from most ofthe Ulidians.

THE AGE OF CHRIST, 1237.

The Age of Christ, one thousand two hundred thirty-seven.

Thomas O'Rowan, Bishop of Leyny' , [died] .

Gilla-Isa Mac-an-Skealy O'Tormy, Bishop of Conmaicne [ Ardagh] , died .

Gilla-na-necc' O'Monahan died in the monastery of Boyle.

An army was led by Felim, the son of Cathal Crovderg [O'Conor] , and his

brothers, into Connaught, being joined by Cuconnaught O'Reilly, with all the

Hy-Briuin, and by Cathal Mac Randal, with the Conmaicni ' , against the

descendants of Roderic, namely, Brian, son of Turlough, Murtough, and

Donnell, sons of Dermot, who was son of Roderic, and Conor, son of Cormac,

who was son of Dermot. They went northwards across Coirrshliabh-na-

Seaghsa", until they arrived at Drumraitte", in pursuit of the race of Roderic.

The descendants of Roderic sent the soldiers of the Lord Justice, who were

had fled to O'Donnell, and while the son of

William Burke was in England. The Annals

of Kilronan record, under this year, the killing

ofMelaghlin O'Malley by Donnell, son ofManus

who was the son of Murtough Muimhneach

O'Conor, on the island of Oilen da Chruinde,

which is a small island near Rinvile, in the ba-

rony ofBallinahinch, in the north-west ofthe

county of Galway.

Bishop ofLeyny, i. e. of Achonry.

• Gilla-na-necc.-In the Annals of Kilronan

the name is written more correctly, Gilla na

neach, i. e. the youth ofthe horses.

Conmaicni, i. e. the Conmaicni of Moy- Rein,

who possessed the southern part of the county

of Leitrim.-See note , under the year 1215,

P. 186.

" Coirrshliabh-na-Seaghsa.-This is the Irish

name of the Curlieu mountains, situated to the

north of Boyle, in the county of Roscommon.

W
Drumraitte, now Drumrat, a parish in the

barony of Corran, and county of Sligo, situated

to the north of the Curlieu mountains.

2 P 2
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deabia dfedlimid cona socraide. Ro forcongair fedlimid fora plóġaib

gan a ndiubracad itir aċt toċt dia niombualad gan fuireać . Do rónad

fairriom sin, ni pro fuilngsttar na hampa go cian an iomtuargain an tan po

sraoínead forra i cenn a muintire. Ro marbad drong mor diob im Mac

mibrice don cur sin.

Od concattar slict Ruaidri an scaoilead 7 an scaindread tugad for

a socraide, ro iomġabsat an tionad a mbattar gan aoínneać do marbad

díb. Do scaoilpst a haitle an madma sin cona baví aittreabh hi píol

muireadaig leo. Ro haiccead a muintir uile lá fedlimid, & do rónað

creaća iomda ar concobar mac corbmaic hi ttir nailealla. Ruccurdar

iarom a loingesfor loċ cé, & po dioċuir de corbmac mac diarmada tiġearna

maige luipg, & ro airce maġ luipcc uile. Faccbaid dana, tiġearnus an

tíre & an loca ag donnchad mac muirċíptaiġ luaċjuílıġ.

Sit do dénaṁ don iustis ré fedlimid, & tuccad cúig triuċa an rígh

dósoṁ gan crod gan cios orra.- ( Vide supra, 1230) .

Magnus mac diarmada mic magnusa do marbað lá doṁnall mac diar-

mada mic Ruaidri uí concobair.

Muirceartac mac diarmada mic Ruaidri uí concobair do marbad lá

mac magnusa mic muirceartaiġ muiṁniġ.

Creać do denaṁ lá Concobair mac copbmaic for Ruaidri ua ngadra ,

& bratair Ruaidri do marbad.

Braigde Concobain mic copbmaic do marbad lá fedlimid mac catail

croibdeirg.

Mainistir canánać do tionscnad lá clarus mac mailín in oilen na

trinóide ar loc uactair iar na comapleacċaò dó ó catal ua Ragallaig.

* Mac Mibric. This name is still extant in

the county ofMayo, but always anglicised Mer-

rick. This family, which is of Welsh extraction,

was seated in the valley ofGlenhest, to the west

of Glen-Nephin, in the county of Mayo. See

Genealogies, Tribes, and Customs of Hy-Fiach-

rach, published by the Irish Archæological So-

ciety in 1844, pp. 331 , 332, 401.

× Lough Key.-The Annals of Clonmacnoise

state that Felim O'Conor took possession of

Lough Key and Lough Arvagh [ Lough Arrow],

on this occasion.

Free ofcattle-tribute or rent.- This is scarcely

true ; for it appears, from an entry on a great

roll of the Pipe, of the forty-sixth year of Henry

III. , A. D. 1262, that Ffethelmus O'Konechor

owed 5000 marks and 2000 cows, for having

three cantreds of land in Connaught in fee-

farm, viz. , the cantreds of Machney [ maġ naoi ],

Tyrtotha [ cní cuaża], and Moylurg. - See
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along with them, to give battle to Felim and his forces. Felim, however,

ordered his troops not to shoot at them at all , but to come to a close fight

without delay. This was done according to his order ; and the soldiers did

not long sustain the charge, when they were routed towards their people. A

great number of them were slain , and, among the rest, Mac Mibric* .

When the descendants of Roderic saw the flight and confusion into which

their forces were thrown, they retreated from their position without the loss

of a man. After this defeat, however, they were dispersed in such a manner

that they had no residence in [the territory of] Sil-Murray. All their people

were plundered by Felim, and many preys were taken from Conor, son of

Cormac, in Tirerrill. They [Felim's party] afterwards brought their fleet on

Lough Key', and drove from thence Cormac Mac Dermot, Lord of Moylurg,

and plundered all Moylurg ; and the lordship of the territory and lake they

gave to Donough, the son of Murtough Luath-Shuileach .

The Lord Justice made peace with Felim ; and the five cantreds of the

King were given him [Felim] , free of cattle-tribute, or rent".-( Vide supra ,

1230. )

Manus, son of Dermot, who was son of Manus, was slain by Donnell, son

of Dermott, who was son of Roderic O'Conor.

Murtough, son of Dermott, who was son of Roderic, was slain by the son

of Manus, son of Murtough Muimhneach [O'Conor] .

A prey was taken by Conor, son of Cormac, from Rory O'Gara, and Rory's

brother was slain.

The hostages of Conor, the son of Cormac, were put to death by Felim,

son of Cathal Crovderg.

A monastery for canons was commenced by Clarus Mac Mailin, on Trinity

Island in Lough Oughter, under the patronage of Cathal O'Reilly.

Hardiman's History of Galway, p. 48, note *.

TrinityIsland in Lough Oughter.- This island

is in the upper or southern part ofLough Ough-

ter, and belongs to the parish ofKilmore, in the

barony ofUpper Loughtee, and county ofCavan.

-See Ordnance Map of this county, sheet 20,

on which Trinity Abbey and grave-yard are

shewn. The island contains 122 acres, 2 roods,

and 11 perches, English measure. According to

Ware this monastery was founded in the year

1249. See Harris's edition of his Antiquities,

p. 272.

Under this year (1237) the Annals of Kilro-

nan and of Clonmacnoise record the death of Do-

nat O'Fidhubhra, called in the latter O'Furie,

Archbishop of Armagh.



294 [1238.annara rioghachta eireann .

Barúin na hereann do toċt i cconnaċtaib, & caisléin do tinnscſtal dóib

do dénam innte.

aois criosT, 1238.

Aoir Criost, mile, da ched, triocat, a hocht.

Felix ua Ruanada airdepscop tuama iar ccor a epscoboide de ar dia

rias an tan sin, & iar ngabáil habite manċsssa ime hi ccill muire in aċcliaċ

dég.

Donnchad uaitneac mac aoda mic Ruaidri uí concobair do marbad lá

tadg mac aoda mic catail croibdeirg.

Donnchad mac duarcáin uí fýra tigearna luigne do gabáil lá tadg mac

aoda mic catail croibdeirg, & an dan pugad dia coiméd é po marbsat a

braitre buddéin, .1 . meic aoda uí l'ġra ar an sliġid a ttír briúin na sionna.

Flaitbeartac mac Catṁaoíl apdtaoíseać cenél flradaiz, & toiseac

cloinne Congail, 7 ó cclnnfoda i ttír manaċ, feige gaircciò & einig tíre

heogain do marbad lá donnchad mac catmaoil lá a bratair flin tria tang.

nact.

Donnchao mac muirceartais do dol is in mbreifne go hua Ragallaig,

7 rug fluaż mór lais i cconnaċtaib, & ro airceslt muintir cluana coirpti,

7 ro marbad sochaide do maizib muintire heolais hi ttóraizeaċt na creċe

sin, & drong mór dona tuathaib.

Maolpuanaid mac donnchada ui dubda do marbad lá maolpeaċlainn

Under this year the Annals of Kilronan

state, that Donough, the son of Murtough

O'Conor, granted the lands of Drumann iarthar,

and the tract extending from Lathach Cille

Braoin to the lake [Lough Key] , both wood,

bog, and plain, to the congregation ofthe Holy

Trinity of Lough Key, and to Clarus Mac Mailin,

and that he reigned but one month after making

this
grant.

Felix O'Rooney.-In Harris's edition of

Ware's Bishops, p. 605, in which he is called

Felix O'Ruadan , it is stated that he was the

uncle of King Roderic O'Conor, and that having

resigned in the year 1235 , he spent the remain-

der of his life in St. Mary's Abbey, near Dublin,

where he died in the year 1238. It is stated in

the annals of this abbey, that he covered the

church and belfry of the Blessed Virgin, near

Dublin, with lead ; and that he was magnificently

interred in the chancel of the church, at the

steps of the altar, on the left hand side.

d Cluain- Coirpthi.-In the Feilire Aenguis, at

the 15th of February, this place is described as

i ndizrib cenel dobża i connaċtab, i . e. “ in

the desert or wilderness of Kinel- Dofa, in Con-

naught." For some account of this place, see
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The barons of Ireland went to Connaught, and commenced erecting castles

there".

THE AGE OF CHRIST, 1238.

The Age of Christ, one thousand two hundred thirty-eight.

Felix O'Rooney , Archbishop of Tuam, after having some time before

resigned his bishopric for the sake of God, and after having assumed the

monastic habit in Kilmurry [Mary's Abbey] , in Dublin, died.

Donough Uaithneach, son of Hugh, who was son of Roderic O'Conor, was

slain by Teige, son of Hugh, who was son of Cathal Crovderg.

Donough, son of Duarcan O'Hara, Lord of Leyny, was taken prisoner by

Teige, the son of Hugh, who was son of Cathal Crovderg ; and, while on his

way to the place of confinement, he was killed in Hy-Briuin-na-Sinna, by his

own kinsmen, namely, the sons of Hugh O'Hara.

Flaherty Mac Cawell, Chief of Kinel-Farry, and Clann-Congail, and of

Hy-Kennoda in Fermanagh, the most illustrious in Tyrone for feats of arms

and hospitality, was treacherously slain by Donough Mac Cawell, his own

kinsman.

Donough, son of Murtough [Mac Dermot] , went into Breifny to O'Reilly,

and brought a great force with him into Connaught, and plundered the people

of Cluain-Coirpthid ; and many of the chiefs of Muintir- Eolais were slain in

pursuit of the prey which had been taken in the country, as were also a great

number of [inhabitants of] the Tuathas.

Mulrony, the son of Donough O'Dowda, was slain by Melaghlin, the son of

Colgan's Acta Sanctorum, at the 15th February,

and the Irish Calendar of the O'Clerys, at the

same day. St. Berach, or Barry, the original

founder of this church, flourished about the year

580. The situation ofCluain Coirpthe, which has

been mistaken by Archdall, and even bytheaccu-

rate Dr. Lanigan (see his Ecclesiastical History,

vol. ii. p. 325), is still well known to the natives

of Kinel-Dofa, in the county of Roscommon. It

is now called Kilbarry, and is situated in the

parish of Termonbarry, in O'Hanly's country,

near the Shannon. The ruins of several churches

are still to be seen there, and there was a round

tower standing near one of them in the memory

ofsome old persons, with whom the Editor con-

versed in the year 1837, when he visited this

celebrated locality.

e Muintir-Eolais.- The O'Ferralls were called

Muintir Anghaile ; the Mac Ranals Muintir

Eolais.
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mac concobair ruaid mic muirceartaiġ muiṁniġ, & la mac tiġearnáin mic

catail miccarain uí concobair.

Carléna do dénaṁ hi muintir munchada hi cconmaicne cuile, a ccípa

lás na barúnaib réṁráite.

Sluaigeab lá mac muiris iustís na hereann, & lá hugo de lacı iapla

ulad hi ccenél eogain & hi ccenél conaill. Ro aitriġslt mag laċlainn

(.1. Domnall) & tucsat tiġearnus cenél eojain do mac uí neill, & ro gabsat

flin braizde an tuaiscirt.

Cloicteac eanaig dúin do denaṁ.

Catal mag piabaig taoiseaċ fear scedne décc.

aois criosD, 1239.

Aois Criost, mile, da ċéd, triocat, anaoí.

Muirclptac mac Domnaill uí briaiain do écc.

Cat cairn triadail do tabairt lá Domnall mag laċlainn dú in ro marbad

domnall tamnaige ua néill , mag mażżaṁna, Somairle ua gairmleadaig,

caoć blpnais ua gaipmleadaig, 1 maite cenel moain go sochaidib iomda

f Muintir Murchadha.- This was the tribe

name of the O'Flahertys, and it became also

that of the territory which they possessed, and

which, before the English invasion, was nearly

co-extensive with the barony of Clare, in the

county of Galway. In an Inquisition taken at

Galway, on the 20th of March, 1608, before

Geffry Osbaldston, Esq., this territory is called

Muinter-murroghoe, and described as forming

the northern part of the barony of Clare, then a

part of Clanrickard. The O'Flahertys seem to

have been driven from this territory in the year

1238, or very soon afterwards, when they settled

in that part of the county of Galway lying west

of Lough Orbsen, where they became as power-

ful as ever they had been in their more original

territory of Muintir Murchadha.

8 The son ofO'Neill.-Charles O'Conor writes

inter lineas, 1. do Bhrian , e. to Brian.

Cloictheach is the Irish name by which the

round towers of Ireland are still known in their

respective localities, as cloigreaċ ċille piġ, in

the county Kilkenny ; cloicċeać cluana Uma,

Cloyne steeple.- See O'Brien's Dictionary, in

voce cloigreac and culceaċ. In some parts of

Ireland theword is made cuilcreaċ bymetathesis,

and in others clógar is the form used to express

steeple or round tower. O'Brien gives cloig-

theach and cuilceach as denoting a steeple or

belfry; and clogas as a belfry or steeple. O'Reilly

also gives both forms of the term.- See Petrie's

Inquiry into the Origin and Uses of the Round

Towers of Ireland, p. 390.

i Annadown, Eanać dúin.—A townland, con-

taining the ruins of a monastery and several

churches, near the margin of Lough Corrib, in

the barony of Clare and county of Galway.

* Mac Reevy, mag pabaig, now generally an-

1
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Conor Roe, who was son of Murtough Muimhneach, and by the son of Tiernan,

who was son of Cathal Miccarain O'Conor.

Castles were erected in Muintir-Murchadha , in Conmaicne-Cuile, and in

Carra, by the barons aforesaid.

An army was led by Mac Maurice, Lord Justice of Ireland, and Hugo de

Lacy, Earl of Ulster, into Tyrone and Tirconnell. They deposed Mac Loughlin

(Donnell) , and gave the government of Tyrone to the son of O'Neill , and they

themselves obtained the hostages of the north.

The Cloictheach" of Annadown' was erected.

Cathal Mac Reevy*, Lord of Feara-Scedne' , died™.

THE AGE OF CHRIST, 1239 .

The Age of Christ, one thousand two hundred thirty-nine.

Murtough, the son of Donnell O'Brien, died.

The battle of Carnteel" was fought by Donnell Mac Loughlin, where

Donnell Tamnaighe O'Neill, Mac Mahon, Sorley O'Gormly, and Caech-

glicised Mac Creevy, or M'Greevy.

¹Feara-Scedne.-The situation of this tribe, to

whom there is no other reference in the Irish

annals, has not been determined. Duald Mac

Firbis, in his Genealogical Book (Lord Roden's

copy, p. 783), gives a list of the families of the

Feara Sgenne, consisting of Mac Riabhaigh, as

chief, and thirty-one other families ; but he does

not inform us where they were located. O'Dug-

gan, in his Topographical Poem, makes Mac

Riabhaigh the ancient Chief of Moylurg, in the

now county of Roscommon ; but we cannot be-

lieve that he and his thirty-one families had any

power in Moylurg at this period, unless as fol-

lowers of the Mac Dermots, who were then its

chief lords..

m Under this year ( 1238) the Annals of Clon-

macnoise, as translated by Mageoghegan, contain

the following passage, relating to the affairs of

Ulster, ofwhich the Four Masters have collected

no notice : " A. D. 1238. Mac Gille Morie, a

good chieftaine of Ulster, was killed by some of

the people of Hugh Delacie, Earle of Ulster, as

he was going to the Earle's house ; whereupon

Mac Donnsleyve, the King of Ulster's" [recte

Uladh's, or Ulidia's] " son, Melaghlyn, Prince of

Kynell Owen, and all the Chieftains of Ulster,

took armes and banished the said Earle of Ulster

out of the whole provence. The Earle of Ulster

assembled together all the English of Ireland,

and went the second time to Ulster where he

possessed himself of all the lands again, in the

three months of harvest, and banished Melagh-

lyn from thence into Connought. O'Neale the

Read took the superioritie and principalitie of

Tyre Owen afterwards."

n Carnteel, capn triadail, i. e. the Carn of

Siadhail, Sheil, or Sedulius ; a small village in

a parish of the same name, in the barony of

Dungannon, and county of Tyrone, a short dis-

2 Q
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immaille friú, & ro jab arís an tiġearnus, & ro blnad de gan fuireać déis

an madma sin.

Toirrdealbach mac ruaidri uí Concobair ( Ri Connacht) décc.

Fingal mac concondaċt uí pażallaiġ tiġearna dartraiġe & cloinne

flrmaize, & tiġearna bréifne ó pliab sair, mad iar leabar oile , do marbad

lá maolruanaid mac feargail & lá concobar mac corbmaic ar ndula dó apαγ

creċ go mac neill mic congalaig dia ro aircc iad, & diar gab teaż orra, &

tainic Muircrtać mac néill ar brlitir as an tig amach. Ro gabad é, &

ro marbad fó cftoir déis mic uí Ragallaig do marbad.

Creać do dénaṁ lá gallaib Ereann ar ua ndoṁnaill gur ró airgslt

cairpri, & po baoí an Iustís flin occ (ssdara occa nurnaide, & do deaċadar

a pirti godruim cliab.

Tapairpina inglŉ catail ċroibderg bln huí domnaill do tabairt ll÷baile

da fearond posta .1. Ros birn, do clapur mac maoílín, do comtionól

canánać oilén na trinóide ar loc cé in onoir na trinóide & muire.

Copbmac mac airt huí maoíleaċlainn dég.

aois criosT, 1240.

Aoir Criost, míle, da ċéd, clipachat.

Maineisteis do thógbail i bpurtlairge lá Sir Hugo pursel do braiċrib

.S. Frainreis.

Giolla na naom ua dreáin aircinneach apda carna do écc.

tance to the north-east of Aughnacloy, on the

road to Dungannon.

0
Caech-Bearnais, i. e. the blind man ofBarnis.

P Mountain. The mountain of Breifny means

Slieve-in-ierin.

• Congallagh.-See an entry under the year

1228, where this Niall, the son of Congalagh, is

called O'Rourke, and said to have been Lord of

Dartry and Clann- Fearmaighe.

The son of O'Reilly. This story, which is

so briefly and imperfectly told, has been copied

by the Four Masters from the Annals of Con-

naught. See entry under the year 1240, from

which it appears that the Mulrony and Conor

here mentioned were sons of Cormac Mac Der-

mot, Chief of Moylurg.

S
s Rosbirn.-The Down Survey shews a deno-

mination of land called Rossborne, near the

mouth of the Ballysadare River, in the parish of

Kilmacowen, barony of Carbury, and county of

Sligo. This barony belonged, at this period, to

O'Donnell, who must have given this, and other

lands in its vicinity, as a tinsera, or dowry, to

his wife, according to the old Irish custom.

Cormac. His death is noticed as follows in

Mageoghegan's translation of the Annals of
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Bearnais O'Gormly, and the chiefs of Kinel Moen, with many others, were

slain . Mac Loughlin reassumed the lordship after this battle, but was deprived

of it without delay.

Turlough, the son of Roderic O'Conor (King of Connaught) , died.

Farrell, the son of Cuconnaught O'Reilly, Lord of Dartry and Clann-

Fermaighe, and, according to another book, Lord of Breifny, from the moun-

tain' eastwards, was slain by Mulrony, son of Farrell, and Conor, son of Cormac

[Mac Dermot], after he had gone on a predatory excursion to the son of Niall,

the son of Congallagh' [ O'Rourke] , on which occasion he plundered them and

took their house. Murtough, son of Niall, came out on parole, but was seized

and killed, immediately after the son of O'Reilly' had been slain.

A prey was taken by the English of Ireland from O'Donnell, and they

plundered Carbury ; and the Lord Justice himself was awaiting them at Bally-

sadare, and his scouts went as far as Drumcliff.

Lasarina, daughter of Cathal Crovderg O'Conor, and the wife of

O'Donnell, gave a half townland of her marriage dowry, viz., Rosbirn³, to

Clarus Mac Mailin, and the Canons ofTrinity Island , in Lough Key, in honour

ofthe Trinity and the Virgin Mary.

Cormac' , the son of Art O'Melaghlin, died.

THE AGE OF CHRIST, 1240.

The Age ofChrist, one thousand two hundredforty.

A monastery was founded at Waterford for Franciscan Friars by Sir Hugo

Purcell.

Gilla-na-naev O'Dreain, Erenagh of Ardcarne, died.

Clonmacnoise: " A. D. 1238. Cormac mac Art

O'Melaghlyn, the prince that most annoyed and

hinder'd the English in his own time, and next

successor ofthe Kingdome of Meath, if he had

lived and were suffered by the English, died

quietly in his bed, without fight or dissention,

in Inis Dowgyn, upon the river of Sack."

The same Annals contain the following pas-

sages, under this year, which have been omitted

by the Four Masters :

" A. D. 1238. Geffrye O'Dalie, an excellent

poett, died in pilgrimage in Sruhir.

"Walter Delacie repaired to the King of

England.

"The Earle of Ulster's sonn was killed by

the Ulster men, and twenty-eight men in shirts

of mail with him."

2 Q2



300
[1240.annaza rioghachta eireⱭNN.

Sluaiġead mór lá coinconnaċt ua ragallaig for corbmac mac ndiar-

mata co po aircc an tír uile co hard carna, & so marb daoíne iomda i

ndiofail a meic, 7 copbmac mac tomaltaig do aitríġad, & donnchad mac

muirclrtais do gabáil tigearnusa muige luirg.

Feòlimio ua concobair do dol do lażair riz saxan do cosaoid gall &

gaoideal fris, & fuair onóir mór on rig don cur sin, & tainig slan dia żiż.

Aod mac Giolla na naoṁ cruimm uí Seacnusaig do marbad lá concobar

mac aoda mic catail croibdeirg, & lá fiaċra va floinn.

Sadb ingean uí ċeinneidig bln donnchaid ċairbriġ uí briain décc.

Mainestir tighe Molaga hi ccairpse isin mumain in epscopoideċt ruis

do sonnrad do cógbail do braiċrib .S. Franseis lá Mag captaiġ riabaċ

tigearna cairpreach & a tumba fein do denom hi ccoraid na mbraċar.

As innte fos adnaicifs an barrach mor , & ó Matġamna cairpreaċ, 7

barún cúprach.

u Felim O'Conor.--In the Annals of Clonmac-

noise, as translated by Connell Mageoghegan,

the notice of Felim O'Conor's appearance before

the King of England is given as follows :

"A. D. 1240. Felym O'Connor went into Eng-

land, because the English of Ireland refused to

yeald him any justice ; the King graunted him

the five cantreds, which himself had, and [he]

returned in safety."

Matthew Paris gives a curious account of the

reception of Felim O'Conor at the English court,

but he errs in giving John as the name of the

De Burgo, against whom he lodged his com-

plaints ; for it does not appear from any trust-

worthy document, nor any authority whatever,

except Matthew Paris himself, and Dr. Hanmer, a

very careless chronicler, who merely copies him,

that there was any powerful man named John de

Burgo in Ireland at this time. So effectually did

Felim plead his cause on this occasion, that King

Henry III. ordered Maurice Fitzgerald , then Lord

Justice of Ireland, " to pluck up by the root that

fruitless sycamore, De Burgo, which the Earl of

Kent, in the insolence of his power, had planted

in those parts, nor suffer it to bud forth any

longer." "Ut ipsius iniquæ plantationis, quam

Comes Cantiæ Hubertus in illis partibus, dum

suâ potentiâ debaccharet, plantavit, infructuo-

sam sicomorum radicitus evulsam, non sinerat

pullulare."-See Matthew Paris at this year.

Dr. O'Conor states, in his suppressed work,

Memoirs of the Life and Writings of Charles

O'Conor, p. 42, that Felim O'Conor obtained a

royal charter for five baronies in the year 1257,

and that he shortly after built the abbeys of

Roscommon and Tuamona. In the last edition

of Rymer, vol. i. p. 240, there is a letter from

Felim O'Conohur, King ofConnaught, to Henry

III., thanking him for the many favours which

he had conferred upon him, and especially for

his having written in his behalf against Walter

de Burgo to his Justiciary, William Dene ; but

this letter, though placed under the year 1240

byRymer, refers to a later period, as Dene was

not Justiciary before 1260.

▾ Sabia, Saob.- This was very common as the

proper name of a woman, till a recent period, in

Ireland, but it is now nearly obsolete . The
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A great army was led by Cuconnaught O'Reilly against Cormac Mac

Dermot, and plundered the entire country as far as Ardcarne, and slew many

people, in revenge of his son. Cormac, the son of Tomaltagh, was deposed,

and Donough, the son of Murtough [Mac Dermot] , assumed the lordship of

Moylurg.

Felim O'Conor" went before the King of England to complain to him of the

English and Irish, on which occasion he received great honour from the King ;

he then returned safe home.

Hugh, the son of Gilla-na-naev Crom O'Shaughnessy, was slain by Conor,

son of Hugh, who was the son of Cathal Crovderg, and by Fiachra O'Flynn.

Sabia', daughter of O'Kennedy, and wife of Donough Cairbreach O'Brien,

died.

The Monastery of Timoleague" , in Carbery, in Munster, in the diocese of

Ross, was founded for Franciscan Friars, by Mac Carthy Reagh, Lord of

Carbery, and his own tomb was erected in the choir of the Friars. In this

monastery also Barry More , O'Mahony of Carbery, and the Baron Courcy, are

interred*.

word signifies goodness.

W

Timoleague, a monastery, now in ruins, in

the barony of Barryroe, in the county of Cork.

Teać molaga signifies the house of St. Molaga,

who probably erected a primitive Irish mo-

nastery at this place, but of this we have no

record. This saint was a native of Fermoy,

and his principal monastery was at a place

in that territory called Tulach min Molaga.-

See his Life given by Colgan, in his Acta Sanc-

torum, at 20th January , p. 148. The year of

his death is not recorded, but it must have been

after the year 665 , as we learn from his life that

he survived the great pestilence which raged in

that year. Dr. Smith, in his description of this

abbey, gives the following account of its tombs :

"Here are several tombs of the Irish families,

viz., Mac Carthy Reaghs, in the midst of the

choir; west of it is an old broken monument of

the O'Cullanes ; and on the right a ruined tomb

of the lords Courcy. The O'Donovans, O'Heas,

&c., were also buried here."-Natural and Civil

History ofCork, vol. i. p. 251. In the will of

Daniell O'Donovane, made at Rahin, in August,

1629, and now preserved in the Registry ofthe

Court of Prerogative in Ireland, he orders his

"bodie to be buried in the Abby ofTymolege,"

but his descendants soon after placed their tomb

in the churchyard of Myross. Most, if not all

the other families have also discontinued to bury

in this abbey.

* Under this year the Annals of Clonmac-

noise, as translated by Mageoghegan, contain the

following passages, which have been omitted by

the Four Masters :

"A. D. 1240. William Delacie, Lord of Meath,

the only son of Walter Delacie, and his wife,

died in one week. Some say they were poysoned.

"There arose great dissentions in Ulster

against the Earle of Ulster this year. Richard

Tuite, with a company of 3000 soldiers, went

to assist him."
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aois crioST, 1241.

Aoir Criost míle, da ċéd, cliraċatt a haon.

An teprcop ua flaiżbeartaig (.1 . Muirċírtaċ), .1 . epscop eanaig dúin

[do ecc].

Coirearccad tlmpaill na mbraċar minús in áċluain lá comarba Pa-

τραις.

Domnall món mac éccneacáin huí doṁnaill tiġsrna tíre conaill, fear-

manac, & foctair condact co coipppliab, & oipġiall ó clap anuas décc in

aibít manaiz iar mbreić buada ó doṁan, 7 o dlman , & a adnacal co nonóir

& go nairmidin i mainisdir eassa ruaid is in foġṁar do sonnrad.

Maolreaclainn ua doṁnaill do oirdnld i ttiġſrnus tíre conaill ind ionad

a atar. Ua neill, .i . brian do react cuige iar ná iondarbad la domnall

mag laċlainn, & ua doṁnaill do dula cona soċsaide lá brian va néill hi

cenél eogain, & tuccsat cath do mag laċlainn, .1 . cat caimeirge, & ro ṁarb-

sat domnall ua laċlaind tigírna cenel eogain, & decneabar da derbfine, &

taoisicch cenél eogain uile immaille fris, 7 no hoirdnead brian don chur

sin istigernus cenel eogain.

Diarmaid mac magnusa mic torrdealbaig móir uí concobair saoí einig

eangnama do ecc.

Sitriucc mág oireaċtaiz taoíseać cloinne tomaltaig decc.

Ualtra de lati tigírna mide ó gallaib, 7 clnn comairle gall ereann dég

hi paraib.

Tabg mac ruaidri uí zadra décc.

Taog ua concobair do arguin dartraige & cloinne flrmaiġe.

▾ The plain, cláp.—The plain here referred

to is Machaire Oirghiall, or the level part of the

county of Louth, which was then in the posses-

sion ofthe English.

Z

z Caimeirge.-There is no place of this name

now in the ancient territory of Kinel-Owen.

But tradition points out the site of a great

battle between the rival families of O'Neill and

Mac Loughlin, near Maghera, in the county

of Londonderry, which the Editor inclines to

believe to be that ofthe battle here referred

to.

a Walter de Lacy.-His obituary is given as

follows in Mageoghegan's translation of the

Annals of Clonmacnoise:

" A. D. 1241. Walter Delacie, the bountifull-

est Englishman for horses, cloaths, money, and

goold, that ever came before his time into this

kingdom, died in England of a Wound."

His only son, William, died in 1240.- See
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THE AGE OF CHRIST, 1241 .

The Age of Christ, one thousand two hundredforty-one.

Bishop O'Flaherty (i. e . Murtough) , i . e . the Bishop of Annadown, died .

The church of the Friars Minor in Athlone was consecrated by the suc-

cessor of St. Patrick.

Donnell More, the son of Egnaghan O'Donnell, Lord of Tirconnell, Fer-

managh, and Lower Connaught, as far as the Curlieu Mountains, and of Oriel,

from the plain' northwards, died in the monastic habit, victorious over the

world and the devil, and was interred with honour and respect in the monas-

tery of Assaroe, in the harvest time.

Melaghlin O'Donnell was installed in the lordship of Tirconnell, in the

place of his father. O'Neill ( i . e. Brian) , after having been expelled by Mac

Loughlin, came to O'Donnell, and O'Donnell, with his forces, went with Brian

O'Neill into Tyrone, and they gave battle to Mac Loughlin, i. e. the battle of

Caimeirge , in which they slew Donnell O'Loughlin, Lord of the Kinel-Owen,

and ten of his family, together with all the chieftains of the Kinel - Owen.

And Brian [ O'Neill] was then installed in the lordship of the Kinel-Owen.

Dermot, the son of Manus, son of Turlough More O'Conor, celebrated for

hospitality and prowess, died .

Sitric Mageraghty, Chief of Clann-Tomalty, died .

Walter de Lacy , Lord of the English of Meath, and head of the council'

of the English of Ireland, died in England.

Teige, the son of Rory O'Gara, died .

Teige O'Conor plundered Dartry and Clann-Fearmaighe [ in the county of

Leitrim].

note under that year. This Walter left two

daughters, co-heiresses, Margaret and Mabel,

the elder of whom married Lord Theobald de

Verdon, and the second, Geoffry de Geneville.

The palatinate of Meath was divided between

these two ladies, Lough Seudy, now Ballymore-

Lough Seudy, in Westmeath, being the head of

Verdon's moiety, and Trim that of Geneville's.

In 1330, afterVerdon's forfeiture, the palatinate

was re-united in favour of Roger Mortimer, who

married Geneville's grand-daughter and heiress.

-Rot . Pat. 2 Hen. V. 137. See Grace's Annals

ofIreland, edited by the Rev. Richard Butler,

for the Irish Archæological Society, p. 30,

note t.

Headofthe Council, ceann aċċomaiɲc, means

nothing more than that he was so politic and

prudent as to be always consulted by the Eng-
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Sluaż mór do dénaṁ lás an iustis, .i . muiris mac gearailt i maig naé

go po airccsit fiaċra ua flainn , 7 donnchad mac diarmada, & puccsat

uazad do muintir un concobair forra, & ro marbad leó nár mac Giolla

ceallaig rochaide ele.

Domnall mag flannchada taoiseaċ dartraiże do écc.

aois CRIOST, 1242.

Aois Criost, míle, da ċéd, clèraċad, adó.

Domnall mac airten do écc ina canánaċ hi ccill móir.

Caibitil mór lá Príṁaid arda maċa, & la habbadaib cananach ereann

i lugṁad dia po togbad moran do taisib do tienoil moita on Róiṁ.

Donnchao Cappreać ua brain (tigsrna dail ccais) tuir ordain &

oireacair deiscirt Ereann, & a mac toippdealbac mac donnchada cairbrig

décc.

Concobar va Briain do gabail rige tuadṁuman.

Aed ua concobair (.1 . an taitcleireaċ ) mac aoda mic Ruaidri uí Chon-

cobair do marbad la toippdealbać mac aoda mic catail croibdeirg.

brian mac donnchaid uí dubda tiġearna ua ffiaċrach, & ua naṁalgada

& iosrais do marbad ar slicchid acc dol dá oilitre co mainistir na búille.

Sluaizead mór las an Iustis & lá gallaib ereann arċfna, & lá fedlimid

mac catail croibdeirg hi cenel cconaill in diaid taidg uí concobair do cóid

dionnsoigid cenél cconaill . Ro gabrad na slóig sin Longport i ndruim

Tuama, & po millsft a lán don cuairt sin gén gur trezead tadz dóib. Tadg

ua Concobair do gabail iarttáin lá coinconnaċt ua Rażallaig tria for-

ċongra feidlimid mic caċail ċroibdeirg.

lish whenever they engaged in a war, or came

on terms of peace with the Irish.

Nar.-The Mac Gillakellys had this name

from Nar, the eldest son of Guaire Aidhne, King

of Connaught, from whose son Artghal they

descend.—See Genealogies, Tribes, and Customs

ofHy-Fiachrach, p . 69.

d Primate. His name was Albert of Cologn.

-See Harris's edition of Ware's Bishops, p. 65 .

In Mageoghegan's translation of the Annals of

Clonmacnoise, he is called a Scotchman, the

translator having mistaken Ɑlmaineać, a Ger-

man, for Albanac, a Scotchman.

* Mochta.-In an epistle attributed to him,

he styles himself, “ Mauchteus peccator presbyter,

Sancti Patricii discipulus." He was by nation a

Briton, and is generally supposed to have been

the first Bishop of Louth. He died on the 19th
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The Lord Justice, namely, Maurice Fitzgerald, mustered a great army

with which he marched into Moynai [in the county of Roscommon] , and plun-

dered Fiachra O'Flynn and Donough Mac Dermot ; a small party of O'Conor's

people overtook them, and slew Nar Mac Gillakelly, and many others.

Donnell Mac Clancy, Chief of Dartry, died.

THE AGE OF CHRIST, 1242 .

The Age of Christ, one thousand two hundred forty-two.

Donnell Mac Airten died a Canon at Kilmore.

A great chapter was held by the Primated of Armagh, and the abbots of

the Canons Regular of Ireland, at Louth, on which occasion many of the relics

which Mochta had collected, and brought from Rome, were taken up.

Donough Cairbreach O'Brien, Lord of the Dalcassians, tower of the splen-

dour and greatness of the south of Ireland, and his son Turlough, died.

Connor O'Brien assumed the lordship of Thomond.

Hugh O'Conor (i. e. the Aithchleireach' ) , son of Hugh, who was son of

Roderic O'Conor, was slain by Turlough, son of Hugh, who was son of Cathal

Crovderg.

Brian³, son of Donough O'Dowda, Lord of Tireragh, Tirawley, and Erris,

was killed on the way as he was going on a pilgrimage to the Abbey of Boyle.

A great army was led by the Lord Justice and all the English of Ireland,

with Felim, the son of Cathal Crovderg O'Conor, into Tirconnell, in pursuit of

Teige O'Conor, who had fled to Kinel-Connell. The army encamped at

Drumhome, and they destroyed much on this expedition, but Teige was not

abandoned to them. Teige O'Conor was afterwards taken by Cuconnaught

O'Reilly, at the request of Felim, son of Cathal Crovderg.

of August, in the year 535.-See Colgan, Acta

Sanctorum, p. 737 ; Irish Calendar of the

O'Clerys, at 19th of August ; and Lanigan's

Ecclesiastical History of Ireland, vol. i. pp. 308-

310.

f Aithchleireach, i. e. the denounced or super-

annuated clergyman.

& Brian.-Charles O'Conor writes, inter lineas,

.1 . Brian dearg, i. e. “ Brian the Red." It does

not appear from the pedigree of the O'Dowdas,

compiled by Duald Mac Firbis, that he left any

descendants. See Genealogies, Tribes, and Cus-

toms ofHy-Fiachrach, p. 115 .

2 R
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aois criosT, 1243.

Aoir Criost, míle, da ċéd, ceatracat atrí.

Petrus macrait iar ccinned a bathadi ccanánchaib oilén na trinóide

ap loc cé décc, 7 a adnacal lá féle maptain.

Findaċta ua luġada comaɲba beneoin [do ecc].

Maoleóm ua creċáin aircideochain tuama ar tveċt tairis (.1. tar

muir) ina maigistir decc in át cliat.

Catarac ua snediusa deaganaċ muintire maolpuanaid décc in ard

canna an 10. august.

Tadg mac aoda mic catail croibdeirg do léccad dua Raġallaig, & a

teact co mainistir na buille cona socraide, dul dó iaromh co teac mic

diarmada, Corbmac mac Tomaltaiġ, & é féin, & a bln ingîn még cartaig

(.1. etaoín ingen finġin, & bá hifide mathair taidg buddein) do jabáil, & a

tabairt do coinconnaċt va pagallaig mar ṁnaoí as a fuasglad féin.

Tadg do dul doridisi fá féil martain in uathad sochaide hi coinde go

hua Ragallaiġ, & tadg do jabail dó hi fill, & a muintir do marbad, & a

beit ffin i láim co féil beapaig ar ccind.

Sluaigead mor do tionol lá Rig Saxan do saiġid rig Franc, & tecta do

toċt ón ríg diarraid gall ereann cuige. Riocard mac uilliam búrc do dul

ann i ccuma cáich, 7 a écc toir ar an sluaicċead sin.

Catal mac aoda uí Concobair dalta muintire Ragallaig do 10mpuò

orra, & creać do denaṁ dó ar muircfptać mac giollapúiliġ i muiġ nisse, &

h CoarbofSt. Benen, i . e. successor of St. Benig-

nus, who was a disciple of St. Patrick and his

immediate successor in the see of Armagh. The

most celebrated of his monasteries were Druim

lias, in the county of Leitrim, and Kilbannon,

near Tuam, in the county of Galway. It is not

easy to determine ofwhich of these the Finaghty

in the text was coarb.

i Archdeacon, aipċideochain. This term is

to be distinguished from apcinneach, the for-

mer meaning the archdeacon, and the latter, the

hereditary warden, prepositus, or chief farmer,

or manager, of the church lands .

* Festival of St. Bearach, that is, of St. Bea-

rach, or Barry, of Cluain Coirpthe, now Kil-

barry, in Kinel-Dofa, or O'Hanly's country, in

the east of the county of Roscommon. The

memory of this saint was celebrated annually,

on the 15th of February.- See the Feilire Aen-

guis; the Irish Calendar of the O'Clerys ; and

Colgan's Acta Sanctorum, at this day.

1 Moy-Nissi, mag nirr . This is called mag

nepi in O'Dugan's topographical poem, and mag

ner in the Book of Fenagh, in which it is
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THE AGE OF CHRIST, 1243.

The Age ofChrist, one thousand two hundred forty-three.

Petrus Magrath, after having retired to spend his life among the canons of

Trinity Island, on Lough Key, died, and was interred on St. Martin's festival

day.

Finaghty O'Lughadha, Coarb of St. Benen", died.

Malone O'Creghan [Crean] , Archdeacon ' of Tuam, after having returned

across the sea as a professor, died in Dublin.

Cahasagh O'Snedhuisa, Deacon of Muintir-Mulrony [i. e. the Mac Dermots

of Moylurg] , died at Ardcarne on the 10th of August.

Teige, the son of Hugh, son of Cathal Crovderg, was set at liberty by

O'Reilly, and he came with his forces to the Abbey of Boyle, and afterwards

to the house of Mac Dermot (Cormac, son of Tomaltagh), whom he took

prisoner, together with his wife, the daughter of Mac Carthy (viz., Edwina,

daughter of Fineen ), who was Teige's own mother, and gave her as wife to

Cuconnaught O'Reilly, for his own ransom.

Teige went again on the festival of St. Martin following, with a small party,

to a meeting appointed by O'Reilly. Teige was taken by treachery, and his

people were slain, and he himself was kept in confinement until the festival

of St. Bearach ensuing.

A great army was mustered by the King of England, to oppose the King

of France, and he sent ambassadors to [summon] the English of Ireland to his

aid. Among the rest went Richard, the son of William Burke, and died on

that expedition.

Cathal, son of Hugh O'Conor, the fosterson ofthe O'Reillys , turned against

them, and committed depredations on Murtough Mac Gilhooly in Moy-Nissi' ,

and made a prisoner of Murtough himself, whom he afterwards put to death

stated that it was granted to St. Caillin, the

first abbot of Fenagh, who was of the same race

as the Mac Rannalls, the head chieftains ofCon-

maicne of Moy-Rein. According to O'Dugan ,

it was the patrimonial inheritance of the O'Mul-

veys, of whom the Mac Gilhoolys were an off-

shoot. Moy-Nissi was the name of a level tract

of country on the east side of the Shannon, in

the barony and county of Leitrim. The family

name Mac Gilhooly is still common in this dis-

trict, but the prefix Mac is usually rejected.

See note , p. 309, infra.

2 R 2
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Muirceartac flin do gabail dó, & a ṁarbad hi cill Serrin. Creać oile do

dénom dó fó cedóir ar cloinn fearmaige & ar dartraiġib.

Creać maize rein lá catal, & po éirig cogad eittir va cconcobair & ua

Rajallars.

aois crioST, 1244.

Coir Criost, míle, da ċéd, clipaċat a ceatair.

Donnċad mac finġin mic maoilseaċlainn mic aoda mic torrdealbaig uí

concobair epscop oile finn décc an 23. april i ninis cloċrand, & a adnacal

i mainistir na buille.

Arċideochain tuama do badad ar glaislind cluana.

Donnchao mór ua dálaig saoí nár sáraiġead, 7 nác sáireoċar lé dán

do écc, aonacal hi mainistir na búille.

Targ mac aoda mic catail croibdeirg do dallad 7 do chrochadh la

coinconnaċt ua Razallaig i fél bearaig occ inip na conaire for loch

aillinde iar na blit illáim aige ó féil martain gus an ionbaid sin. Ruaidri

Kill- Sessin, now pronounced in Irish as if

written cill tréirin, and Anglicised Kilteashin.

It is the name of a townland in the west of the

parish of Ardcarne, where, according to tradi-

tion, the Bishop of Elphin had formerly his pa-

lace. See note under the year 1258 .

nClann Fearmaighe, was a territory in the

county of Leitrim, adjoining Dartry, which is

now called the barony of Rossclogher, and Tir

Tuathail, in the county of Roscommon.

0
Moy-Rein, mag péin. This comprised the

southern or level part of the county of Leitrim.

The inhabitants were called Conmaicne Maighe

Rein, and also Muintir Eoluis, of whom, since

the establishment of surnames in the tenth cen-

tury, the Mac Rannalls were by far the most

celebrated family. In the Book of Fenagh the

name mag rémn is explained plain ofthe track,

and the name is said to have been derived from

the flight of the Fomorians, from the battle of

Moy-Turey, who passed through it as far as

Fenagh, where they were overtaken, slain, and

interred, and where their graves are still pointed

out.

P Inishcloghran.- An island in Lough Ree in

the Shannon.- See note i , under the year 1193,

p. 98.

a Glaislinn signifies green pool, or pond.-

There is no place at present bearing this name

in the neighbourhood of Tuam, and there are so

many places near it called Cluain that it is im-

possible to determine to which ofthem this pool

or pond belonged. See Tribes and Customs of

Hy-Many, p. 130, where Glaislinn is referred to

as at the head of Magh Finn, which was a terri-

tory in the barony of Athlone, in the county

Roscommon.

Donough More O'Daly.-In Mageoghegan's

translation of the Annals of Clonmacnoise he is

called " chief of Ireland for poetry." It is gene-
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at Kill-Sessin". Immediately after this he committed another predatory

outrage in the territories of Clann-Fearmaighe" and Dartry [ in the county of

Leitrim].

In the same year Moy-Rein was plundered by Cathal, and a war broke

out between O'Conor and O'Reilly.

THE AGE OF CHRIST, 1244.

The Age of Christ, one thousand two hundredforty-four.

Donough (son of Fineen, the son of Melaghlin, son of Hugh, who was son

of Turlough) O'Conor, Bishop of Elphin, died on the 23rd of April on Inish--

cloghran', and was interred in the abbey of Boyle.

The Archdeacon of Tuam was drowned in the Glaislinnª of Cluain.

Donogh More O'Daly' , a poet who never was and never will be surpassed,

died, and was interred in the abbey of Boyle.

Teige, the son of Hugh, son of Cathal Crovderg, was blinded and hanged

by Cuconnaught O'Reilly, on the festival of St. Bearach, on Inis-na-Canaire

[an island] , in Lough Allen, having been kept in confinement by him from the

feast of St. Martin to that time. Rory, the son of Hugh, his brother, was

rally supposed that this Donough was Abbot of

Boyle, but it does not appear from the Irish

Annals, or any written authority, that he was

an ecclesiastic. According to the tradition pre-

served in the north ofthe county of Clare, he

was the head of the O'Dalys of Finnyvara, in

the north of Burrin, where they still point out

the site of his house and his monument. He is

the ancestor of the O'Dalys ofDunsandle, whose

ancestor came from Finnyvara with Ranailt Ny-

Brien, the wife of Teige Roe O'Kelly, ofCallow,

in the latter part of the fifteenth century. See

Tribes and Customs ofHy-Many, p. 125.

O'Reilly says that he was called the Ovid

of Ireland, and such, indeed, he may be re-

garded, though it must be acknowledged that

he could bear no comparison with the Roman

Ovid, in the soft luxuriance of his poetical

imagery, or daring flights of his genius. His

poems are principally of a religious or moral

character, and possess considerable merit, though

not so much as to entitle him to the unqualified

praise bestowed upon his powers by the Four

Masters.-See O'Reilly's Irish Writers, pp. 88–

92, for a list of his poems.

$ Was blinded and hanged, oo dallad 7 do

ċpochao.-Charles O'Conor writes inter lineas

"Do spoċao potius ; vide infra." In the Dublin

copy ofthe Annals of Ulster the reading is, Do

dallad 7 do sbochud, i. e. was blinded and

emasculated." The old translator of the Ulster

Annals renders it, "Teige O'Conner blinded and

maymed by Coconaght O'Rely."

t

66

* Inis-na- Canaire is now called variously Big
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mac aoda a dírbrażair do badad ar an cuirrín connaċtach ag átliacc na

sionra an 9. lá do marta, & a adnacal i mainistir cluana tuaiscirt co

hairmidneać onóraċ.

Concobar mac aoda mic catail croibdeirg do écc hi ccind míosa dear-

pach.

Sluaigead lá fedlimid mac catail croibdeirg is in mbréifne sair go hua

Razallaig do diogail a dalta & a brażar fair, .1. tadg ua concobair. Ro

bádar adaig longpuirt hi fiodnaċ maiże rein, ní raibe an coṁarba is in

baile an aidċe sin, & ní raibe cind for teampall fiodnaċa, 7 o nać raibe ro

Loiseltar drong don tslóig boża & bélscálána batar is in tempall hi stiġ

gan cít dá ndajoaoínıb. Ro múchad dalta de an comarba ant. Tainic

an comarba feisin arabarać co breincc 7 lonnur mór fo bás a dalta .

Ro app a eraic ar ua cconcobair. Adbert ua concobair co ttiobrad a

brli flin dó. Así mo brlisa ar an comarba an taon duine as fearr agaib

in eraic mo dalta dé do losccad lib. Magnus mac muirceartaiġ muiṁniġ

sin ap ua concobair. Ní me itir ar magnus act an tí αγ cfnn ap an fluag.

Ní scépabra rib ar an coṁarba co ffagar éraic mo dalta. Lotar an

sluag iar sin as an baile amac, 7 do lean an coṁarba iad.
Do cóidsst

co hat na cuppe forsin ngeircċiż, & so baoí an tuile tar bruachaib di, &

ní caoṁnacatar toċt tairse gur ro scaoilslt teaċ Sepel eóin baiste do

Island, Gilhooly's Island, Mary Fitzgerald's

Island, and lastly, O'Reilly's Island, from the

present head landlord. It lies near the southern

extremity of Lough Allen, not far from Drum-

shambo.

W

"Cuirreen-Connaughtagh,CuppinConnaczach,

now locally called Curreen. It is the name of

the southern extremity of the townland of Bally-

clare, in the parish ofCloontuskert, near Lanes-

borough. It is often overflooded by Lough Ree.

Ath-liag-na-Sinna, now béal aża liaz,

Anglicè Ballyleague, that part of Lanesbo-

rough lying on the Connaught side of the Shan-

non. The at lag mentioned in these Annals,

`under the years 1140, 1220, 1227 , and 1244, is

Ballyleague, or Lanesborough. The little town

of Athleague, on the River Suck, to the south-

west ofthe town of Roscommon, is the Ath liag

mentioned by the Four Masters, at the year

1266.

* Cluain-tuaiscirt, now Cloontuskert, a parish

containing the ruins of a small abbey, near

Lanesborough, in the barony of South Ballinto-

ber, and county of Roscommon.-See Ordnance

Map of that county, sheet 37. There is a larger

abbey ofthe same name in the barony of Clon-

macnowen, in the county of Galway.- See it

marked on the Ordnance Map of that county,

sheet 88.

Y Fenagh-Moy-Rein, fioonaċ maiġe réin,

now Fenagh, in the barony and county of Lei-

trim. A monastery was erected here by St.

Caillin, in the sixth century. It is now a pa-

rish church in the diocese of Ardagh. There is
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drowned in Cuirreen Connaughtagh", at Ath-liag-na-Sinna", on the 9th day of

March, and was interred in the monastery of Cluain-tuaiscirt*, with great vene-

ration and honour.

Conor, son of Hugh, who was son of Cathal Crovderg, died at the end of

the first month of Spring.

An army was led by Felim, the son of Cathal Crovderg, eastwards, into

Breifny, against O'Reilly, to take revenge of him for his [ Felim's] fosterson and

kinsman, Teige O'Conor. They encamped for a night at Fenagh-Moy-Rein' .

The Coarb was not home on that night, and there was no roof on the church

ofFenagh, and as there was not, a party ofthe troops, without the permission of

their chiefs, burned some tents and huts which were within the church, and the

Coarb's ward was there suffocated . The Coarb himself, on coming home next

day, was greatly angered and incensed at the death of his ward, and he de-

manded his eric from O'Conor, who answered that he would give him his own

award . " My award is," said the Coarb, "that you deliver up to me the very

best man among you as eric, for your having burned my ward." "That is

Manus, the son of Murtough Muimhneach," said O'Conor. " I am not at all,”

said Manus ; " it is he who is head of the army." " I will not depart from

you," said the Coarb, " until I obtain eric for my ward." The army then

marched out of the town, and the Coarb followed them. They proceeded to

Ath-na-Cuirre, on the River Geirctheach", but the flood had then over-

still extant a curious manuscript which belonged

to Fenagh, and which enumerates the lands,

privileges, and dues of the monastery. The ori-

ginal is preserved in the British Museum, and a

copy made in 1517, by Maurice, son of Paidin

O'Mulconry, was lately in the possession of a

Rev. Mr. Rody, who lived near Fenagh, of which

the Editor made a copy in the year 1829, which

is now in the Library of the Royal Irish Aca-

demy. Clog-na-riogh still exists and is preserved

in the chapel at Foxfield, near Fenagh, where it

is regarded as a sacred relic, and held in great

veneration. According to the Book of Fenagh,

it was called Clog-na-riogh, i. e . Bell of the Kings,

because it was used to contain the water in

which nineteen Irish kings were baptized.

z The Coarb was not at home.- In the Annals

of Connaught the language of this passage is

better arranged, thus : " There was no roof on

the church of Fenagh, and the Coarb was not at

home that night ; and as he was not, a party of

Felim's troops, &c."

a
Eric.-An amercement or fine for blood-

shed ; a mulct or reparation. It was exactly

similar to the were or wergild of the Saxons.—

See Harris's Ware, vol. ii. p . 71 .

b Geirctheach.-This is the river now called the

Yellow River, which is formed by a junction of

several streams rising in Sliabh an Iarainn, and

is subject to great floods ; it passes through the
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baoí ind imeal ind áta dia ċur tarsan abainn do dol táirsi don tsluag.

Do deacaid Magnus mac muisceartaig muimnig is in tig, & concobar mac

corbmaic mic diarmada. Ro raid magnus ris in bffr baoí ar mullaċ an

tige occa sccaoílead ag sínead a cloideaṁ uada suas, ag sin ap sé an

tairrnge congbus an maide gan tuitim. Agá rád sin dó po tuit fécce an

tíge hi cclnn magnusa co nderna bruisig dia cind gur bo marb fó cédóir

ar an laċair sin, & ro hadnaicead é hi ndoras teampaill fiodnaċa alla

amuig, & tuccad trí lán cluig na ríg dofrail ar a anmain, & deċ neċ fiċſt.

Gonad aṁlaid sin fuair coṁarba Caillín eraic a dalta. Do rónad lect

do clochaib sraitte, & crop caoindénṁać uas a cind, & ro brisead lá

muintir puairc iatt ciod iar ttriol.

Copbmac mac tomaltaig mic concobair mic diarmada tiġearna cloinne

maoilpuanaid uile decc in aibit manaiz léit hi mainistir na búille is in

ffogmar iar mbrlie buada ó doṁan 7 6 deaman, iar ccaitím sé mbliadan

ficeat a ttigsrnus.

Feargal mac taccadain do marbad lá concobar mac tiġearnáin i fill

in inis pravic for loċ gile.

aois crioST, 1245.

Coir Criost, míle, da céd, ceatraċatt acúicc.

Domnall ua plandagáin abb cunga décc.

Concobar ruad mac muirceartai muimnig mic torrdealbaig uí conco-

bair dolot dua ċimmaiż dá maor buddéin lá scín tria iomaccaillaiṁ feircci

do tect stoppa hi pust na leicci , & giollacriost mac ioṁar uí birn do

little town of Ballinamore, which it sometimes

almost inundates.

c Fractured it.- This passage is given more

briefly and somewhat differently in the Annals

of Clonmacnoise, as translated by Mageoghegan,

as follows: " A. D. 1244. Felym O'Connor with

great forces went to be revenged for their sinis-

ter dailings on the O'Reillys and the Breniemen,

and made havock of all they could meet withall

in that country, without respect to either sex or

age whatsoever. They killed both men and

beasts without any remorse. At last they came

to the Corre, where there was a tymber house

ofcouples into which Magnus mac Mortagh and

Connor mac Cormack entered, and immediately

there arose a great blast of Winde which fell

downe the house, whereof one couple fell on the

said Magnus, and did put the topp of his head

thro his brains to his very neck, and caused his

neck to sinck into his breast ; was strocken
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flowed its banks, and they were not able to cross the ford ; so they pulled

down the chapel-house of St. John the Baptist, which was on the margin ofthe

ford, that they might place its materials across the river, that the army might

pass over it. Manus, the son of Murtough Muimhneach, and Conor, son of

Cormac Mac Dermot, went into the house ; and Manus called to the man who

was on the top of the house throwing it down. There," said he, pointing up

his sword, “ is the nail which prevents the stick from falling ;" and while he

was thus speaking, the rafter of the house fell down on his own head and

fractured it , so that he died immediately on the spot. He was buried outside

the door of the church of Fenagh ; and three times the full of Clog-na-Riogh,

together with thirty horses, were given as an offering for his soul ; and thus it

was that the Coarb of St. Caillin obtained eric for [the death of] his ward. A

monument of hewn stone and a beautiful cross were raised over his head, but

they were broken down not long afterwards by the O'Rourkes.

Cormac, son of Tomaltagh, the son of Conor Mac Dermot, Lord of all the

Clann-Mulrony, died in Autumn, in the habit of a Grey Friar, in the abbey of

Boyle, victorious over the world and the Devil, after having been in the lord-

ship twenty-six years.

Farrell Mac Tagadain was treacherously slain by Conor Mac Tiernan on

Inishfree" , an island in Lough Gill.

THE AGE OF CHRIST, 1245.

The Age of Christ, one thousand two hundredforty-five.

Donnell O'Flanagan, Abbot of Cong, died.

Conor Roe, the son of Murtough Muimhneach, [who was] son of Turlough

O'Conor, was wounded with a knife by O'Timmaith, his own steward, in con-

sequence ofan angry conversation that occurred between them at Port-na-leicce .

dead . This is the end of this man that escaped

narrowly from many dangers before, lost his

life in this manner by a blast of Wynde mise-

rably."

a Inishfree, Inis fraoich, i. e. the Island ofthe

heath. This island retains its name to this day.

It lies near that extremity of Lough Gill, where

it receives the River Buanaid (Bonet) from the

county Leitrim.- See map prefixed to Genea-

logies, Tribes, and Customs ofHy-Fiachrach, on

which the position of this island is shewn.

e Port-na-leicce. This was the name of a

2 s
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marbad an maoír sin, & concobar Ruad do breit co mainistir na búille, &

a écc don lot sin, & a adlacad is in mainistir hísin iar mbuaidh ongia &

aitrije.

Caiplén flicció do dénom lá mac muiris mic gearailt, iustís na hereann ,

7 re fiol muirldaig uair ro forcongrad for fedlim a denaṁ ar a pinging

flin, & cloċa, & aél, & tiġe spitel na trinóide do tarraing cuicce iar ttab-

airt an ionaid cédna las an iustis do clarus mac mailin in onóir na naom

trinóide.

Slóiġead mór la riġ saxan i mbrítnaib, & po gab longport oc cairlén

gannoc, & ro toċuir ina doċum an iustís co ngallaib ereann, & fedlimid mac

catail croibdeirg cona socraide. O do cuatar tra ro millead brſtain leó,

ara aoí ní po zabrat géill na eitersda don cur sin. bá honoraċ fedlimid

ó concobair ag an ríg ar an slóicċead sin.

η

Caiplén áta an ċip ar brú maije nisse do dénaṁ lá milid mac goisdelb.

Fiaċra mac dauid uí flaind taoíseaċ sil maoilepuain, décc .

Ceapball buide mac taidg mic aongusa findabrać uí dálaiġ décc.

Caiplén suicín do dénom.

place on the Shannon, near Jamestown, in the

county of Roscommon ; but it is now obsolete.

f Gannoc is a castle in Caernarvonshire, near

the shore ofthe Conwy, called Diganwy by the

Welsh. See Gough's Camden, p . 560, col. 2,

where it is related that Henry III. was reduced

to great straits under its walls in the year 1245.

8 He invited to his aid, do żóċup a do-

cam, literally, " he invited to him." The Irish

annalists speak as if the King had no right to

summon them. It appears that at this time the

Irish barons, among other peculiar rights, claimed

that they were not bound to attend the King be-

yond the realm, differing in this from the nobles

of England, who were bound by law to assist

the King in his expeditions, without as well as

within the kingdom. That King Henry was

aware of the exemption claimed by them is evi-

dent from the writs issued by him on this occa-

sion, having been accompanied by an express

declaration that their attendance now should not

be brought forward as a precedent.-See Close

Roll, 28 Henry III. Matthew Paris gives, in

his Chronicle at this year, a letter, said to have

been written at the time by a nobleman in

Henry's camp, which conveys a vivid idea of

the distressed condition of the English army

before the Irish had joined them. Its substance

is as follows : " The King with his army lyeth

at Gannocke fortifying that strong castle, and

we live in our tents, thereby watching, fasting,

praying, and freezing with cold. We watch for

fear of the Welshmen, who are wont to invade

and come upon us in the night-time ; we fast

for want of meat, for the halfpenny loaf is worth

five-pence ; we pray to God to send us home

speedily ; we starve with cold, wanting our win-

ter garments, having no more but a thin linen

cloth between us and the wind. There is an arm

of the sea under the castle where we lie, whereto

the tide cometh , and many ships come up to the

haven, which bring victuals to the camp from
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The steward was killed by Ivor O'Beirne ; and Conor Roe was conveyed to the

abbey of Boyle, where he died of the wound, after Extreme Unction and

Penance, and he was interred in that monastery.

The castle of Sligo was erected by Maurice Fitzgerald, Lord Justice of

Ireland, and by the Sil-Murray; for Felim [O'Conor] was ordered to erect it at

his own expense, and to convey the stones, lime, and houses ofTrinity Hospital

thither, after the Lord Justice had granted that place to Clarus Mac Mailin,

in honour of the Holy Trinity.

A great army was led by the King of England into Wales, he pitched his

camp at the castle of Gannoc ; and he invited to his aid the Lord Justice, the

English of Ireland, and Felim, son of Cathal Crovderg O'Conor, and his forces,

to come to him. As soon as they had come they desolated all Wales, but ob-

tained neither hostages nor pledges on this occasion. The King treated Felim

O'Conor with great honour on this expedition.

The castle of Ath-an-chip [on the River Shannon ] , on the borders of Moy-

Nissi [in the county of Leitrim] , was erected by Myles Costello.

Fiachra, the son of David O'Flynn, Chief of Sil-Maelruain, died.

Carroll Boy, son of Teige, the son of Aengus Finnabhrach O'Daly, died.

The Castle of Suicin" was erected .

Ireland and Chester."-See Matthew Paris, ad

an. 1245 ; Hanmer's Chronicle, Dublin edition

of 1809, p. 393 ; and Moore's History of Ireland,

vol. iii. p. 20.
" All this time," says Matthew

Paris, "the King was looking impatiently for

the Irish forces, mused with himself, fretted

with himself, the wind serving, and yet said

nothing. At length their sails were descried,

and Maurice Fitzgerald and the Prince of Con-

naught presented themselves in battle array be-

fore the King." Hanmer adds : "When all the

forces joyned together, the Welshmen were

overthrowne ; the King manned and victualled

his Castles, returned into England, gave the

Irishmen leave to returne, winking awhile in

policie at the tarriance and slow coming ofMau-

rice Fitzgerald." Hanmer also remarks that,

on the return of Maurice Fitzgerald, the Lord

Justice, to Ireland , he performed a successful

expedition against the Irish of Ulster, but that

this was of no avail, for that the King, whose

displeasure was inexorable, dismissed him from

his office, and appointed Sir John, the son of

Geoffry de Marisco, in his place. Maurice Fitz-

gerald, after some contests with the Irish , and

the new Lord Justice, took upon him the habit

of St. Francis, in the monastery of Youghal,

where he died, in 1256.

h The Castle of Suicin was probably near the

head of the Suck, in the county of Mayo. In the

townland of Cashel and parish of Kiltullagh,

and county of Roscommon, near the head of the

Suck, which is called Bun Suicin, there is an

ancient Irish cashel, or Cyclopean tower ; but

no ruins of a modern castle are now visible near

Bun Suicin, excepting the site of O'Flynn's

2 s 2
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Ragnall ua maoílmiadaig do marbad lá connaċtaib.

Muirċ ptac mac muingiura mic catail mic diarmada do maɲbad lá

fearaib breifne.

Sluaicċead lá hUa ndomnaill (Maoilechlainn) for gallaib, & gaoidelaib

coctair connacht co ttuccrat bú & edala iomda leo don turus sin.ιέται

aois crioSD, 1246.

Aois Criosd, mile, dá ċéd, clthracha , ase.

Eóin ua hugróin mac comorba mochua, epscop oilefinn an teóin ísin do

écci Rait aeda mec bric.

Toain mac iagfri do tocht ina iustís in Erinn & Muiris mac gírailt do

aitrijad.

Druim lchain do losccad an bliadainsi.

Maoilseaclainn mac Concobair ruaid mic muiriclrtaiż muiṁniġ uí Con-

cobair do marbad la hua ndubda, .1 . muireírtaċ. Muirċsrtać do innarbad

tar muis dis an marbċa sin.

Sluarglo do blnam do Muiris mac grailt i ttir Conaill & é do tabait

castle, near Ballinlough.-See note under Sil

Maelruain, at the year 1200.

i Rath-Aedha-mic Bric, now Rahugh, a parish

in the barony of Moycashel, about three miles

south-east ofKilbeggan, in the county ofWest-

meath. The name signifies the fort of Hugh the

son of Brec, a saint who founded a monastery

there, within a rath or fort, in the sixth century.

"Hæc ecclesia est hodie Parochialis Dioecesis.

Midensis in regione de Kinel-fiacha et denomi-

natione a viro sancto sumpta, vocatur Rath-

aodha."

“ Colitur in diversis ecclesiis, ut patronus, ut

in Enach-Briuin, in regione Muscragiæ in Mo-

monia ; Sliebh-lieg in Tirconalliâ, ubi capella ipsi

sacra, et solemnis perigrinatio ; Rath-aodha in

Kinel - Fiacha, et Killaria quæ vicus est in re-

gione Midiæ quæ Magh-assuil appellatur. Obiit

autem S. Aidus, anno 588 juxta Chronicon

Cluanense aliosque nostros annales.”—Colgan's

Acta SS. p. 423, col. 2, notes 30, 31 .

This St. Aedh is still vividlyremembered at the

foot of Slieve League, in the barony of Banagh,

and county of Donegal, on which mountain his

little chapel is yet to be seen in ruins. The

Saint himself is called in English HughyBreaky !

He is also remembered at Killare, in the county

ofWestmeath, but not here at Rahugh.

John Fitz-Geoffry, i. e. Sir John, the son of

Geoffry de Marisco, who had been Lord Justice.

Florilegus writes on the depriving of Fitz-

gerald as follows :

"Mauritium Hiberniæ Justiciarium eo quod

ficte & tarde auxilium ab Hibernia domino Regi

duxerat periclitanti a Justitiariâ deposuit."-

See Hanmer's Chronicle, Dublin edition of 1809,

p. 395.

John Fitz-Geoffry de Marisco was appointed
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Randal O'Mulvey was slain by the Connacians.

Murtough, son of Maurice, who was son of Cathal Mac Dermot, was slain

by the men of Breifny.

An army was led by O'Donnell (Melaghlin ) against the English and Irish

of Lower Connaught, and he carried away many cows and other property on

that expedition.

THE AGE OF CHRIST, 1246 .

The Age of Christ, one thousand two hundred forty-six .

John O'Hughroin, son of the Coarb of Mochua, Bishop of Elphin, died

in Rath-Aedha-mic-Bric'.

John Fitz-Geoffry came to Ireland as Lord Justice, and Maurice Fitzgerald

was deprived'.

Drumlahan was burned in this year.

Melaghlin, son of Conor Roe, the son of Murtough Muimhneach O'Conor,

was slain by O'Dowda (Murtough), who was banished over sea after the com-

mission of that deed.

Maurice Fitzgerald marched with an army into Tirconnell : he gave the

Lord Justice of Ireland on the 4th ofNovember,

1245 ; and, it is quite clear that Maurice Fitz-

gerald performed the expedition into Ulster

against O'Donnell after he was deprived of his

office, notwithstanding Hanmer's assertion to

the contrary. See the year 1247. Mr. Moore

seems to think that Maurice Fitzgerald retired

from the world immediately after being re-

moved from office. See his History of Ireland,

vol. iii. p. 21 ; but it is evident from the older

Irish annals that he continued his struggles

with the native Irish, and even with the new

Justiciary, for some years before he retired into

the monastery of Youghal. After his removal

the Geraldines for some time kept the state of

an independent sept, supporting themselves by

their own power, and making war and peace by

their own authority . They made mighty efforts

to annihilate or reduce to a state of abject slavery

the Irish of Desmond ; but they received a great

check from the fierce and warlike clan of the

Mac Carthys in the year 1261.

¹ Deprived, aipiojad, literally dethroned, or

unkinged, that being the term used by the an-

nalists to express the deposing of their own

petty kings or chieftains.

mDrumlahan, druim líżain, but more cor-

rectly druim lízan, i. e. the broad ridge or hill ,

now generally anglicised Drumlane, a townland

and parish, remarkable for the ruins of a church

and round tower, in the barony ofLoughtee and

county ofCavan, and about three miles from the

town of Belturbet. St. Mogue, or Maidoc, of

Ferns, is the reputed patron saint and founder

of this church, which was monastic ; but Dr. La-

nigan thinks that a monastery had existed here
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lithe thire Conaill do corbmac mac diarmada mic Ruaidri uí Concobair, &

braigde uí domnaill do gabail ar an llit oile. Na braizde do faccbail i

ccairlén fliccige.

Ua domnaill, .1 .Maoilreaclainn 7 maite cenél cconaill do react la Samna

go Slicceać. badún an baile do lorccad doib. Ni po plorat dol for an

ccaislén, & po chrochsat luct an ċaiplén a mbraiġdi ina ffiadnaisi iar na

leccad síos do mullaċ an chaiplén, .1 . ó Mianáin oide uí domnaill & a chom-

αιτα.

Munchao ua hanluain ticchlpna na naires do marbad ar forcongra

briain uí nell.

Ɑed mac alba uí Concobair do gabail & a apgain.

Toppdealbac mac alòa uí Concobair do élud a cranóig locha lisi is

in poġṁap. An luct comfoa boí air do bádad do, .1 . copbmac ua muir-

eadaig & dá ua ainmireać. Toirpdealbać do gabail do pidisi ar comairce

eprcoip cluana 7 ιαμ
har na tabairt illaiṁ gall a chur i ccaiplén atha luain.

Albert almaineach airderpuc Ardamacha dażrucċad doćum na hun-

ζαμι .

7

aois crioSD, 1247.

Aoir Criosd, mile, da ċéd, cfthracha aseaċt.

Concobor uaMuireadaig epscop ua ffiacrach aidne do écc & mbristuma.

Ɑeo mac concailllo abb cluana heoairs do écc.

Maoilpeachlainn ó domnaill ticchlpna thire Conaill, cenél Moáin, insi

heogain & flrmanać do marbad la Muiriss mac grailt. ba hamlaid so

for caomnaccair side. Sluaiglo mor do tionól la Muipiss mac gírailt &

before St. Maidoc was born.-See his Ecclesias-

tical History of Ireland, vol. ii . p. 336, note 122.

"Lordofthe Oriors, viccheapna na nairżear,

i. e. dominus Orientalium, i. e. of the two baro-

nies of Orior, in the east of the county of Ar-

magh. The inhabitants ofthese baronies were

so called from their situation in the east ofthe

territory of Oriel.

• Command, forcongna.-This word signifies

order or command, and sometimes request or

suggestion. In the old translation of the An-

nals of Ulster this passage is rendered thus :

“ A. D. 1246. O'Hanlon, King ofOirthir, killed,

through the persuasion of Brien O'Neal."

P Lough Leisi.-This name is now obsolete.-

See note under the year 1452, where it is shewn

that Lough Leisi was the ancient name of Muc-

kenagh Lough, near the old church of Kilglass,

in O'Hanly's country, in the east ofthe county

of Roscommon.
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half ofTirconnell to Cormac, son of Dermot, who was son of Roderic O'Conor,

and obtained hostages from O'Donnell for the other half. These hostages he

left in the castle of Sligo.

O'Donnell (Melaghlin ) , and the chiefs of the Kinel- Connell, came on All-

Saints' day to Sligo, and burned the bawn, but were not able to make their

way into the castle ; upon which the people of the castle hanged the hostages

in their presence, having suspended them from the top of the castle , i. e.

O'Mianain, the tutor of O'Donnell, and [another who was ] his foster-brother.

Murrough O'Hanlon , Lord of the Oriors" , was put to death by command

of Brian O'Neill.

Hugh, son of Hugh O'Conor, was taken prisoner and plundered.

Turlough, the son of Hugh O'Conor, made his escape from the Crannog

[wooden house] of Lough Leisi" in Autumn, having drowned his keepers, namely,

Cormac O'Murray, and the two O'Ainmireachs. He was again taken while

under the protection of the Bishop of Cluain [ Clonfert] , and, being given up

into the hands of the English, was confined in the castle of Athlone.

Albert, the German , Archbishop of Armagh, was translated to Hungary'.

THE AGE OF CHRIST, 1247.

The Age ofChrist, one thousand two hundredforty-seven.

Conor O'Murray, Bishop of Hy-Fiachrach Aidhne [Kilmacduagh] , died at

Bristol.

Hugh Mac Conchailles , Abbot of Clones, died.

Melaghlin O'Donnell, Lord of Tirconnell, Kinel-Moen, Inishowen, and

Fermanagh, was slain by Maurice Fitzgerald. He was enabled to accomplish

this in the following manner : A great army was led by Maurice Fitzgerald,

Albert, the German, albept almaineach.

-See note under the year 1242, and also Har-

ris's edition of Ware's Bishops, p. 66, where it

is stated that Albert of Cologne resigned his

see in 1247, and died beyond seas.

Under this year ( 1246 ) the Dublin copy of

the Annals of Ulster record, that the Bishop of

Rath Luraigh [Maghera], was elected to the

archbishopric of Armagh.

s Mac Conchaille.-This name is still extant

in the neighbourhood of Clones, in the county

of Monaghan, and in the county of Fermanagh,

but anglicised by some to Woods, and by others

to Cox, because it is assumed that Caille, or
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ma

la gallaib apcína go riachtadar Sligeac ar tus, aisside co hûss aeda ruaid

mic badairn. Do deachaid copbmac mac diarmada mic Ruaidri uí Concobair

ina thionól. ba ipin cltaoine iar ffél plttair & poil indsin. Ro thionoil ua

domnaill cenel Conaill & eogain as a ccind conar leccsſt gall na gaoideal

tar ath Scnaiz anunn re hlö seaċtmaine ón trat go aroile Conid e

aireacc appainicc leo copbmac ua concobair go sochraide moir marcsluaig

dfaoidld triasan maz siar & compud ar fud an maize suas fri bord an

mointig soir gan airiuġad do neać co painic bel aċa culuain for Cinne. Ní

ro airgsst cenél cconaill ní conus facatar an marcsluaiż do lliò a ccúil

ċuça don taob dia rabatar don abainn. Soait iaraṁ friú. Od conncatar

goill aire cenél Conaill pop an marcsluaig tangadar do llit a ndrumann

chuca, uair do bad dírbh leó ná caomsataois i ffrísdal diblinib, Ro ling-

for

Coille, the latter part of the name, may signify

of a wood, or ofa cock.

The cataract ofAedh Ruadh, the son ofBadh-

arn.--This was the ancient name of the cataract

called the Salmon Leap, at Ballyshannon, in the

county ofDonegal. The name is now pronounced

as if written easapuaò, and in English Assaroe,

-See note ", under the year 1194, p. 99.

" Bethought them .-Aireacc means a sudden

thought or impulse of the mind. This passage,

the language of which is so rudely constructed

by the Four Masters, is much more clearly,

though more briefly, given in the Annals of

Ulster, and thus rudely Englished in the old

translation of these annals :

" A. D. 1247. Melaghlin O'Donnell, King of

Tirconnell, and Gilla Munelagh O'Boyl, and

Mac Sowerly" [were] " killed by Mac Morris

in Belasena. Kindred Conell defended the ford

for a whole weeke, that there could not pass

neither English nor Irish, untill Cormac O'Con-

ner used craft at last ; for he carried with him

a number of horse along the fields westwards,

and turned again upwards nere the bogs by

Easterly, until he came to the ford of Cuil uone

upon the Erne. And Kindred Conell wot

nothing" [n po airigset Cenel Conaill ni]

"untill they saw the great troop of horse on the

side of the river where they were. And as they

noted the Horse on their backs, the Galls came

over the Ford, so that Mac Maurice had their

killing as aforesaid." The meaning of this

passage, the language of which is so lamely con-

structed by the Four Masters, is evidently as

follows. "When it was perceived by Fitzgerald's

party, that they had no chance of being able to

cross the ford at Ballyshannon, while the forces

of O'Donnell were defending it, they had re-

course to the following stratagem, which was

suggested by Cormac, the grandson of King Ro-

deric O'Conor, who had been appointed as chief

ofhalf the territory of Tir-Connell, a short time

before, by Maurice Fitzgerald. Cormac proceeded

at the head of a strong body of horse first west-

wards, along the plain of Moy-Ketne , so as to

make the Kinel-Connell believe that he was re-

treating into Connaught. He then turned up-

wards, that is, southwards, and proceeded in the

direction of Connaught, till he was so far from

those whoweredefending the ford, that theycould

no longer see him, when, wheeling round, he di-

rected his course eastwards along themarginofthe

bog, until he arrived, unperceived by the enemy,

at the ford of Belacooloon, on the River Erne, a
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and the other English chiefs, first to Sligo, and thence to the Cataract ofAedh

Roe, the son of Badharn . Cormac, the son of Dermot, who was son of Roderic

O'Conor, joined his muster. This was on the Wednesday after the festival of

SS. Peter and Paul. O'Donnell assembled the Kinel-Connell and Kinel-Owen

against them, so that they did not allow a single man, either English or Irish ,

to cross the ford of Ath- Seanaigh for a whole week. The English then be-

thought them" of sending Cormac O'Conor with a large body of cavalry west-

wards along the plain, who was to turn southwards through the plain, and

then eastwards along the borders of the bog, unperceived by any one, until he

should arrive at Bel-atha- Culuain [a ford] on the Erne. [This was accord-

ingly done] , and the Kinel-Connell knew nothing of the movement until they

saw the body of cavalry advancing on their rear", on their side of the river;

they then turned round to them. When the English saw that the attention of

the Kinel-Connell was directed towards the cavalry who had advanced on their

rear', they rushed across the ford against them, being confident that they [the

short distance to the west of Belleek, which

ford he crossed, and being then on the north

side of the river, he proceeded towards Bally-

shannon, and advanced on the rear of O'Don-

nell's forces, who were still defending the ford.

The latter, who had expected no such ma-

nœuvre, being alarmed at the approach of a

large body of fierce cavalry, suddenly turned

their faces towards them to sustain their onset,

leaving the ford unprotected. When Maurice

Fitzgerald perceived that the defenders of the

ford had turned their faces towards O'Conor's

cavalry, he immediately ordered his troops to

cross the ford, and to attack the rear of the

enemy, thinking that the forces of O'Donnell

would not be able to sustain the attack on both

sides. In this he was not mistaken ; for, although

the Kinel-Connell, on observing his intention,

had sent a party to prevent him from crossing,

still he succeeded, and joined O'Conor's cavalry,

and both united routed the Kinel-Connell,

&c. &c."

* On their rear, do leit a ccúil cuca.-In

Grace's Annals of Ireland this sentence is thus

givenin Latin: " Occurrit O'Donell cum suis ex

tota Kineoil Conaill ad vadum Athshani, eos

cum preterire minime andirent ibidem 7 dies de-

finuit, missus igitur Cormacus cum equitum

parte clam ad vadum Cuiluaniæ, Erne fluminis,

terga hostium aggreditur, qui statim in fugam

conversi sunt, & c."

Grace places these events under the year

1242, and Dr. Hanmer under 1245, but both are

evidently wrong.

* That the attention, &c.-When the Kinel-

Connell had wheeled round to sustain the onset

of the cavalry, their backs were turned towards

Fitzgerald's forces, who were on the south side

of the ford.

Y Who had advanced upon their rear, an

mapcrluag tangadar do leit a ndrumann

chuca, i. e. equitatus qui venerunt a tergo in eos.

-Here the nominative case to the verb tanga-

dap is the relative a, understood, for in ancient

Irish compositions, which the Four Masters af-

fected to imitate, the verb has a plural termina-

2 T
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sltt an tat furro go mbadar cenél cconaill in edirm (dón a mbiodbad iar

nadad doib compo da gaċ llit. Act clna po marbad ua doṁnaill ar an

latair sin, an cammuinélaċ ua baoiġill priomtaoiseać na ttrí ttuat,

Mac somairle ticchlrna airfrġaoideal 7 maiti cenél Conaill apċina . Ro

baidit & ro marbaid drong mór do slogaib mic grailt annsin. Ro baidid

dana araill dib ar an ffinn bud thuait & sochaidi oile don tsloig clttna

i strmonn dabeócc i ttoraigeaċt na ccreać ro teċsít rîmpu im uilliam

brit Sirriam Connaċt & im Ridire ócc oile ba dearbratair doside. Robրic Siրրiam

hindread & ro hairccfd an tír leó iarsin. Ro faccaibsld clnnus cenél

cconaill ag Ruaidri va canannáin don cur sin.

Eacmarcac ó catain vicchirna cianaċta & flr na craoibe do marbad

la magnus ua ccaċain ap ndol dó ar creċ ina tír go hairthlr maiġe i

ndáilriada.

Toirpdealbać mac aoda uí Concobair do élud a hát luain.

Milid mac goisdelb do gabail plòa Conmaicne 7 catal mág Ragnaill

do diochus esdib & crannócc clafnlocha do gabail dó, & luċt a zabála do7

fágbail do innte uada fen. Catal & toirrdealbaċ da mac alda uí Conċo-

bair do coimlirge la mag Raġnaill do diochur meic goisdelb a fid Conmaicne.

Ro gabsad an crannóccan loch, Ro Scaoilsfet caislén lecce deirge i

satarn doṁnaiż ċincidisi, uair do chuaid toirrdealbać co hoilén na trinóide

αγap cinn clapura mic moilín an aircinnig ar ní so falṁsat na goill toċt as

an cairplen amać muna ttíosdaoís ar comairce an aircinnig dia niodhlacad

ταμ Sionainn anair co tuam mná. Tangadap le clapur iapom, & po dio-
ro

chuiread clann goisdelb as in tír amaċ uile.

tion to agree with the relative when its antece-

dent is a noun of multitude, or of the plural

number. See the Editor's Irish Grammar, part

iii. c. i . pp. 359, 360.

Z

Chieftain ofthe Three Tuathas, Coiseać na

τερί ττυατ.- These were three territories in the

north-west of the county of Donegal . They

passed afterwards into the possession of a branch

of the Mac Sweenys, who received from them

the appellation of Mac Suibhne na dtuath.

* Argyle, airer gao1ỏeal, i. e. the district ofthe

Gaels. This is the name by which Argyle in

Scotland is always called by the Irish writers,

and not Ard-na-Ngaodhal, as O'Flaherty very

erroneously states in Ogygia Vindicated, Dedica-

tion, p. li.- See Colgan's Trias Thaum., p. 115.

O'Canannan.- There is not one of this name

at present in Tirconnell, though they were the

ancient chiefs of it preceding the O'Donnells.

c
Armoy, aireap maige.-An ancient eccle-

siastical town in the barony of Carey, in the

north of the county ofAntrim.-See note " , un-
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Kinel- Connell] would not be able to attend to the attacks of both. The Kinel-

Connell were now in the very centre of their enemies, who had surrounded

them on every side. O'Donnell was slain on the spot, as well as the Cammhuinea-

lach [Wry-necked] O'Boyle, the head Chieftain of the Three Tuathas" , Mac

Sorley, Lord of Argyle , and other chiefs of the Kinel- Connell. A great

number of Fitzgerald's forces were slain and drowned here ; others of them

were drowned northwards in the River Finn, and many others at Termon

Daveog, in pursuit of preys that fled before them ; and among the rest William

Britt, sheriff of Connaught, and his brother, a young knight. The country

was then plundered and desolated by them [the English] , and they left the

chieftainship of the Kinel-Connell to Rory O'Canannan on this occasion.

Eachmarcach O'Kane, Lord of Kienaghta and Firnacreeva, was slain by

Manus O'Kane, after having gone on a predatory excursion into his country

as far as Armoy in Dal-Riada" .

Turlough, the son of Hugh O'Conor, made his escape from Athlone.

Miles Mac Costello took possession of Feadha Conmaicne , and expelled

Cathal Mac Rannall from thence : the Crannóg of Claenlough was also taken

for him, and he left those who had taken it to guard it for him. Hereupon Cathal

and Turlough, two sons of Hugh O'Conor, rose up to assist Mac Rannall in ex-

pelling Mac Costello from Feadha-Conmaicne. They retook the Crannóg and

the Lake, and demolished the castle of Leckderg on the Saturday before

Whit-Sunday; and Turlough went to Trinity Island, to Clarus Mac Mailin, the

Erenagh, for the English were not willing to come out of the castle, except on

the condition that the Erenagh would protect and escort them westwards

across the Shannon to Tuaim-mna³ . Soon afterwards they went away with

Clarus, and the Clann-Costello were all expelled from that country.

der the year 1177 , p. 33.

-d Dal-Riada..
A territory which compre-

hended that part of the county of Antrim north

of Slemmish. See Ussher's Primordia, p. 1029 .
---

e Feadha Conmaicne, i. e. the woods of Con-

maicne. A district, near the River Shannon, in

Mac Rannall's country, in the south ofthe county

of Leitrim.

bearing this name in the county of Leitrim, but

the Down Survey shews " Clean logh" in the

parish of Killarga, in the barony ofDromahaire,

having the Duff, now Diffagher River, running

from it to Lough Allen . This Lough is now

called Belhavel Lough, and is shewn under this

name on the Ordnance Survey of the county of

Leitrim, sheet 15 .

f Claenlough. There is no lough at present Tuaim-mna, now Tumna, a parish in the

2 T2
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Coccad mon la toippdealbac mac alòa uí Concobair & lá donnchad mac

anmchada mic donnchada uí giollapatraice do ossraigib for gallaib Con-

nact. Ro tionoil toppdealbać clanna ticċipnad Connaċt go riachtadar

fid ua ndiarmada & muintir fathaid. Ro marbrat daoine 10mda. Ranga-

dar asside go caislén bona gaillme. Ro loirccrítt an baile 7 an caislén.

Ro mudaigit daoine leó im mac Elget Senescal Connaċt po marbad la

donnchad mac anmċada. Leanaid goill iad iarttain Tuccsatt deabaid

doib,du in so marbad drong do gallaib, Lodar uata daiṁdeóin co rangador

clpa. Ro thionóil trá Siurtán dexfcra, Clann ádaim , & goill cípa go

toirrdealbać Fosráccaib toirrdealbaċ an tír doib ó ná boí coimlíon friú.

Burgés cinntrachta do losccao la tadg mac concobair ruaid, & la

tadg mac tuaċail mic muirċíptaiġ muiṁniġ, aċt ¿lna ní fuaradar goill Con-

naċt fri ré imċén poime sin saṁail coccad na riojdaṁnad forra don ċur

sin. Cona boí tuat no triocha ċftt do ċrich gall i Connaċtaib.gan crech

gan arccain uadaib.

Rors commáin & ard carna do lorcad la gallaib.

Fionnguala ingen Ruaidri ui Concobair do écc 1 ccunga pechín.

Loingses do react do ua dubda & dua baoiġill do arccain cairpri, &

luct luinge dib do badad occ insi ¿uaċ pass fa magnus ua mbaoiġill.

barony of Boyle, and county ofRoscommon, ad-

joining the River Shannon. Archdall does not

mention this monastery. In the Irish Calendar

of the O'Clerys, the patron saint of this church

is called Etaoin, at the 5th of July. Thus :

“ Eraoin o Tuaimná a maġ luirg le taob

abann Ŏuille, i. e. Etaoin of Tumna, in Moy-

lurg, at the bank of the River Boyle." This

virgin is still vividly remembered at this church,

and her grave is shewn in the churchyard. See

note under the year 1249.

h O'Gillapatrick.- In Mageoghegan's transla-

tion ofthe Annals of Clonmacnoise he is more

correctly called Donnogh mac Anmchie mac

Donnogh Mac Gillepatrick.

i Fiodh- Ua-n-Diarmada, i . e. the wood ofthe

territory of Hy-Diarmada, or O'Concannon's

country, in the county of Galway.

The castle of Bungalvy, Caplen bona

Gaillme, i. e. the castle at the mouth of the

River Galway. O'Flaherty, in combating the

assertions of Ptolemy as to the tribes enume-

rated by him, thus speaks of this river : “ Flu-

vius in occidentali Connactæ e lacu Orbsen

(Lacus Curb) dilabens nunquam Ausoba aut

Ausona, nomine innotuit, sed Gaillimh, a quo

urbs celebris, Connactæ decus, in ostio nomen

Galviam mutuavit."—Ogygia, pp. 16, 17.

¹ Mac Elget.- Mageoghegan calls him Mac

Eligott. A family of this name, and probably

the descendants of this seneschal, settled at

Bally-Mac-Elligott, near Tralee, in the county

of Kerry, where they were highly respectable

till the close of the seventeenth century.

m

Buirges Chinntrachta, i. e. the borough at the

head of the strand. That this place was in
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A great war [was kindled] by Turlough, the son of Hugh O'Conor, and

Donough, the son of Anmchadh O'Gillapatrick" of Ossory, against the English

ofConnaught. Turlough assembled the sons of the lords of Connaught, with

whom he proceeded to Fiodh-Ua-n-Diarmada and Muintir-Fahy, where they

slew many persons. From thence they marched to the castle of Bungalvy

[Galway] , and burned the town and the castle. Many persons were destroyed

bythem, with Mac Elget' , Seneschal ofConnaught, who was killed by [the afore-

said] Donough, the son of Anmchadh. The English afterwards pursued them,

and gave them battle, in which a number of the English were slain ; and the

Irish retreated in despite of them into Carra, where Jordan de Exeter, the

Clann-Adam, and the English of Carra, assembled against Turlough. Turlough

left the country to them, as he had not forces equal to their's.

Buirges Chinntrachta" was burned by Teige, son of Connor Roe, and

Teige, son of Tuathal, who was son of Murtough Muimhneach .
The Eng-

lish of Connaught had not for a long time before experienced such a war as

was waged with them by the Roydamnas [the royal heirs presumptive ] on this

occasion ; for there was not a district or cantred of the possessions of the

English in Connaught which they did not plunder" and devastate.

Roscommon and Ardcarne were burned by the English.

Finola , daughter of Roderic O'Conor, died at Conga-Fechin [Cong] .

O'Dowda and O'Boyle brought a fleet to plunder Carbury ; and the crew

of one ship, under the command of Manus O'Boyle, were drowned at Inis-

Tuathrass'.

Connaught, and not Iubhar Chinntrachta, now

Newry, in Ulster, no doubt can be entertained.

It was in all probability the ancient name of

Burriscarra, which is situated at the north-east

extremity of Lough Carra, in the barony of

Carra, and county of Mayo, and where the Eng-

lish fortified themselves in the year 1238.-See

Genealogies, Tribes, and Customs ofHy-Fiachrach,

pp. 202, 203.

n Which they did not plunder, literally, there

was not a tuagh or cantred of the territory of

the English in Connaught, without being preyed

and plundered by them."

• Finola, Fionnguala, signifying of the fair

shoulders, was common as the name of a woman

in Ireland, till the latter end of the seventeenth

century; but it is now entirely obsolete.

P Inis-Tuathrass, i. e. the island of the district

ofthe Roses. There is no island off the coast

of Sligo, or Donegal, now bearing this name. It

was probably the ancient name of Cruit Island,

off the coast of Tuathrass, now the district of the

Rosses, in the northwest of the barony of Boy-

lagh, in the county of Donegal. The ship of

Manus O'Boyle would seem to have been lost

before she had cleared the coast of Tirconnell .
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Tabg mac Concobair ruaid do losccad insi moire claenlocha & ochtar

ar fichit do gallaib do losccad innte.

Mainestir do dlhom i ngailliṁ in airdepspocoitect tuama lá huilliam

burc tigearna cloinne Riocaird do braiċrib .S. Frainseis. Do rónadh tuam-

bada iomda la drving mois do maitib an baile is in mainestir sin.

Mainistir Inse i ttuadmumain in epspocoitect cille da Lua do denaṁ

la hua mbriain conad innte bíos adnacal sil mbriain.

Sloiġead mór la Mac Muinis mec gearailt & la gallaib ar tarrainggof-

rada uí domnaill go hess Ruaid. Do thaot Ruaidri ó canannain go ccenel

cconaill ina nagaid, & ni ró chumaingsst ní do iná dul seacha sin don chur

ןיומ

aois criosD, 1248.

Coir Criosd, mile, da céd, clthraca, a hocht.

Diarmaid ua cuana Saccart mor oile finn do écc 7 a adnacal 1 ccill

móir.

Maigisdir gillbert ua clrbaill do écc.

Opichin guer do marbad do giollamocoinne ua catail.

Comlinge do ofnam do mac magnusa & do mac Concobair ruaid &

iompud doib for gallaib. Caislén meic enry, .1 . piarus puls do losccad

doba constapla do jabail, Cpeaca tuaiscirt umaill do brlit leó ar

insib mod, Ro thionóil Siurtan dexetra, Seón buitilés, Robbín laiglés &

daoine imda immaille friú Tangadar go baile topair pattraicc aisside

go hachad fabair. Ro aireesiod uṁall ar nabarach thuait & teas. Tainicc

Claenlough-This cannot be the Lough Cleane

in the parish of Killarga, in the county of Lei-

trim above mentioned in note f , because that

lough contains no island . There is another lake

which anciently bore this name near Castlebar,

in the county ofMayo.

Race of Brian, siol mbriam , i. e. of the

race of Brian Borumha, Monarch of Ireland .

These are the O'Briens of Thomond, and all the

branches that shot off from them.

s Were unable, ni po cumaingsle ni do, lite-

rally, they were not able to do aught to him.

Or to proceedfurther, dul seaċa sin, literally,

"to go beyond that," i. e. beyond Assaroe, at

Ballyshannon.

u O'Cuana. This name is now Anglicised

Cooney.

W
Kilmore, i. e. the church of Kilmore na

Sinna, to the north-east of the town of Elphin.

* Inse Modha,-named from Modha, one of the

Clann HuaMor, a tribe of the Firbolgs,--a clus-

ter of islands in Clew Bay, between the baronies
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Teige, the son of Conor Roe, burned Inishmore in Claenlough , on which

occasion twenty-eight ofthe English were also burned.

A monastery was founded in Galway, in the archdiocese of Tuam, by

William Burke, Lord of Clanrickard, for Franciscan friars. Many tombs

were erected in this monastery by the chief families of the town.

The monastery of Ennis, in Thomond, in the diocese of Killaloe, was founded

by O'Brien, and in this monastery is the burial-place of the race of Brian' .

A great army was led by the son of Maurice Fitzgerald and the English to

Assaroe [at Ballyshannon] , at the desire of Godfrey O'Donnell . Rory O'Can-

annan, with the Kinel-Connell, came against them, and the English were unable

to do him any injury, or to proceed furthur' on that occasion.

THE AGE OF CHRIST, 1248 .

The Age of Christ, one thousand two hundredforty-eight.

Dermot O'Cuana", the great priest of Elphin, died, and was buried at

Kilmore".

Master Gilbert O'Carroll died.

Opichin Guer was slain by Gilla-Mochoinne O'Cahill.

The son of Manus and the son of Conor Roe rose up together against the

English. The castle of Mac Henry, i . e . of Piers Poer, was burned by them,

and its constable was taken prisoner. They carried the spoils of the north

of Umallia along with them to [the islands called] Inse Modha . Jordan de

Exeter, John Butler, Robin Lawless, and many others, assembled, and marched

to Ballytoberpatrick' , and from thence to Aghagower² ; and, on the next day,

of Murrisk and Erris, in the county of Mayo.

▾ Ballytoberpatrick, Baile Topair Pattnaicc,

now called Ballintober. A village in the ba-

rony ofCarra, in the county ofMayo, where the

ruins of an abbey founded in the year 1189 or

1190, by Cathal Crovderg, King of Connaught,

are still to be seen in good preservation.

Z

Aghagower, Acaỏ fabʊir, a parish church

in the barony of Murrisk, county Mayo, east of

the famous mountain called CpuacPhadraig, or

St. Patrick's rick or stack. The author of the

Tripartite Life of St. Patrick thus speaks of

this place: " Progressus Patricius pervenit us-

que in Umalliam quæ est regio maritima occi-

dentalis Connaciæ. Ibi extructæ Ecclesiæ de

Achadh fobhair præfecit, et in Episcopum conse-

cravit S. Senachum virum vitæ innocentiâ &

animi submissione longè celebrem.”—Lib. ii. c .

62. And again : "His peractis descendit de

monte (Cruach Patraic) Patricius, ac in ecclesiâ
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Enrí dana mor sluaiġead in uṁall (dia tír budín) uair as innte boi a

aittreabad. Do roigne din piarus Puer mac Enrí Sic pe domnall mac

magnura. Ro geall dana doṁnall go ttiobrad soċraide & artraiġi dó

do cum dula ar a braiżrib.

Dala mac uí Concobair imorro do bador ar insib mod, do foillsicchld.

doib socraide do dul o mac Enpi a ccoinne artraiġld do cum doṁnaill. Iap

na fios sin da cloinn uí Concobair lodar Rompo gur marbad leó o huain

mac na Gaillricche & Seón mac an gall sacairt. Ro marbad beos la διαγ-

maid mac magnusa ar an ccoiṁſrġi sin Scnóitt guer & drong dia muintir

amaille pir. Rob e sin an taitls gan aiths uair ro marbad an cuingid

calma & an tairsid iorgaile .1 . diarmaid mac magnusa is in maiġin sin.

Tadcc macc Concobair ruaid do marbad la gallaib. ba mór tra aduat

& imeacclu an taidg sin for gallaib & gaoidealaib doneoć do biod na aghaid

díob go ffuair a aidhead.

7

Sluaiġead la Muiris mac gſpoilt i ttir conaill. Creaċa aidble, urtha,

& aircone do danaṁ lair. Ruaidri ua canannáin do ionnarbad do 1 ccenéli

Eogain & vicchlpnus cenél cconaill do faccbail ag gofraid mac domnaill

uí domnaill.

Sluaicchead do dlnaṁ la cenél neogain & la hua ccanannáin i ttirConaill

doridisi go ttugrad cat do gofraid & do cenel cconuill gur marbad ua

canannáin .1. Ruaidri iomad ina focair don toisc sin.

Sluaicchlo oile la iustís na hlpeanni ccenél neogain go hua nell .

Apsi comairli do rónsad cenél eogain annsin braizde do żabairt uata o do

buí nírt gall for gaoidealaib Erŕnn, & sić do dłnaṁ riú tar clnn a ttíre.

As don cur sin do ronsat goill droichst na banna & caislen droma tair-

ricch .

de Achadh-fobhair reliquam pascha celebravit

solemnitatem." Colgan has the following note

on its situation, in Trias Thaum., p . 178,

col. b, Lote 118 : “ Ecclesia de Achadhfobhair

est Diocesis Tuamensis et Comitatus Mageo-

nensis in Connacia. Et licet hodie sit tan-

tum parrochialis, & caput ruralis Decanatus,

fuit olim sedes Episcopalis."-See Genealogies,

Tribes, and Customs ofHy-Fiachrach, printed for

the Irish Archæological Society, p . 150, note " .

a Umallia, north and south.- North Umallia

is the present barony of Burrishoole, and south

Umallia is the barony of Murrisk. The former

is called Umhall iochtrach, or lower Umhall,

and the latter, Umhall Uachtrach, or upper

Umhall, by the Irish, and both "the Owles"

by English writers.

b Lord Justice.-According to the Dublin

copy ofthe Annals of Innisfallen, this expedi-

tion against O'Neill was performed by Theobald
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they plundered Umallia north and south". Henry came with a numerous army

intó Umallia (his own country) , for his residence was there. Pierce Poer,

the son of Henry, made peace with Donnell, son of Manus, and Donnell pro-

mised that he would give him men and vessels to attack his kinsmen.

As to the sons of O'Conor, who were on the [islands of] Inse Modh, they

received information that a body of men had gone from the son of Henry

[Poer] to Donnell, for the purpose of bringing his ships ; and O'Conor's sons ,

on learning this, went forth and killed O'Huajn, son of the Englishwoman ,

and John, the son of the English priest. In the affray, Sinnott Guer, and a

number of his people, were also slain by Dermot, the son of Manus ; but this

was a victory without triumph, for Dermot himself, the son of Manus, that

valiant hero and stay in battle, was killed on the spot.

Teige, son of Conor Roe, was killed by the English. This Teige had been

the dread and terror of such of the English and Irish as were opposed to him.

up to his death.

An army was led by Maurice Fitzgerald into Tirconnell, where he engaged

in conflicts and committed great depredations and plunders. He banished

Rory O'Canannan into Tyrone, and left the lordship of Kinel-Connell to God-

frey, the son of Donnell O'Donnell.

The Kinel-Owen and O'Canannan mustered a body of forces and marched

into Tirconnell, and gave battle to Godfrey and the Kinel-Connell, on which

expedition Rory O'Canannan and many others were slain.

Another army was led by the Lord Justice of Ireland into Tyrone, against

O'Neill. The Kinel-Owen held a council, in which they agreed that, as the

English of Ireland had, at this time, the ascendancy over the Irish, it would be

advisable to give them hostages, and to make peace with them for the sake of

their country. It was on this expedition that the English erected the bridge

of the Bann , and the castle of Druim Tairsigh .

Butler, who was then the Lord Justice.

The bridge ofthe Bann, droicit na banna,

-This is not the bridge now called Banbridge,

in the county of Down, but a bridge on the

LowerBann at Coleraine. In the old translation

of the Annals of Ulster this passage is given as

follows :

" A. D. 1248. An army by the Galls of Ire-

land to Culraghan, and [they erected] the

bridge of the Banna, and the castle of Drom-

tarsy, and a dwelling at Drom."

d Druim Tairsigh. In the Dublin copy of the

Annals of Ulster, the passage is given thus :

A. D. 1248. Iusdis na herenn do dul sluaż

2 U
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Artraiġi do tabairt la brian ua nell ticchearna thire heogain ó loch

feabail i mag níte tar thrmann da beócc go rainicc loċ neirne go nderna

creaca dioairie & gur briss caislén ann.

Conmaicne mapa uile darccain do gallaib. Gaill do dul for sluaigead

do com ui flaithbertaiġ. Maidm do żabairt dó forra & sochaide do

marbad diob.

Muirceartać ua dubda .1. an taitcleireać (.1. tiġearna ó ċill dapbile co

traig) do marbad la mac fedlimid uí concobair.

Uilliam burc do écc 1 paxaib. A copp do tabairt co heirinn & a adna-

cal in at ireal.

Ri franc do dul co hierusalem do copnam na criosdaideachda.

loan trial do marbad la giollu na naeṁ ua bfſrgail.

Feolimio mac cacail croibdeirg do żabairt raċa na poṁanać do ćan-

ánchaib cille moire tre forcongra taidg ui mannaċáin an onóir naeṁ muire

7.r. augustín.

Amlaoib mac catail piabaig uí ruaire do marbaò la concobor carraċ

mac donnchaid tre tangnacht.

Facchartac va dobailén ticchearna an corainn do écc.

Raighned airdepscop arda macha do tect on poiṁ iar ttabairt pal-

lium lair, & aiffrionn do sada dó leis a bfeil pedair, & poil in ardmacha.

go cul razain, 7 caislen 7 droiċead do denum

dóib az druim appic, i. e. " The Justiciary of

Ireland went to Coleraine with an army, and a

bridge and a castle were built by them at Druim

thairsich. "

There is no place on the River Bann now

called Druim Tairsigh, or Drumtarsy; but there

can be no doubt that it was on the western side

of that river, opposite Coleraine . According to

Pope Nicholas's Taxation (in 1291 ), there was

a parish of Drumtarsi, in the diocese of Derry,

which must be somewhere about Killowen, as it

is mentioned between Camus and Dunbo. In

the year 1347, Donald O'Kenalar was parson of

Drumtarsny, in the diocese of Derry ; and, in

1382, the castle of Druntarcy was ordered to be

repaired.

e Vessels. These were cots, or small boats,

which were carried by land on the shoulders of

men, to be launched on lakes for plundering

islands. This passage is not in the Dublin copy

ofthe Annals of Ulster, but it is thus given in

the old translation : " A. D. 1348. Shipping

brought by Brian O'Nell, Archking of all the

North of Ireland, from Lochfevail to Moynitha,

over Termon Daveog to Logh Derge, till he came

to Lough Erne, until he made a great prey and

broke a castle there." Termon-Daveog is now

called Termon Magrath, and its church was

situated on an island in Lough Derg, near Petti-

goe, in the county of Donegal.
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Brien O'Neill, Lord of Tyrone, brought vessels [small boats], from Lough

Foyle into Magh-Ithe' , and across Termon Daveog, until he reached Lough

Erne, where he committed great depredations, and demolished a castle.

The entire of Conmaicne-mara [Conamara] was plundered by the English.

The English went upon an expedition against O'Flaherty, who defeated them ,

and killed numbers of them.

Murtough O'Dowda, that is, the Aithchleireach, Lord of the tract of

country extending from Kildarvilla³ to the Strand, was killed by the son of

Felim O'Conor.

William Burke died in England. His body was brought over to Ireland,

and buried at Athassel".

The King of France went to Jerusalem in defence of Christianity.

John Tyrrell was slain by Gilla-na-naev O'Farrell.

Felim, son of Cathal Crovderg, gave, by order of Teige O'Monahan, Rath-

na-Romhánach' to the canons of Kilmore, in the honour of the Blessed Virgin

Mary and St. Augustine.

Auliffe, son of Cathal Reagh O'Rourke, was treacherously slain by Cathal

Carrach Mac Donough.

Faghartach O'Devlin, Lord of Corran [in the county of Sligo] , died.

Raighned , Archbishop of Armagh, came from Rome, bringing with him a

pallium, in which he said Mass at Armagh on the festival of SS. Peter and

Paul.

f Lough Foyle into Moy-Ithe.-The ancient

Irish gave the name of Lough Foyle to the whole

extent of water from the mouth of the lake to

Lifford. They had no River Foyle. Magh Ithe

lies to the west of what is now called the River

Foyle.

8 Kildarvilla, cill daibile, i. e. the church of

St. Dervilla.- This is a very ancient church in

the south ofthe parish of Kilmore, in the ba-

rony of Erris, and county of Mayo. The

strand here alluded to is Traigh Eothaile, near

Tanrego, in the county of Sligo, which formed

the eastern boundary of O'Dowda's country at

this period. This O'Dowda was chief of the en-

tire of the baronies of Erris, Tirawley, and

Tireragh, in the counties of Mayo and Sligo.

h

Athassel, aż real, i. e. the low ford.—A vil-

lage situated in the barony of Clanwilliam, in

the county of Tipperary, on the west side of

the River Suir, where William Fitz-Adelm de

Burgo founded a priory for canons regular of

the order of St. Augustine.-See Ware and

Archdall.

i Rath-na-Romhánach is the name of a town-

land in the parish of Kilmore in the territory of

Tir-Briuin na Sinna, of which O'Monahan was

chief at this period. It is now called in English

Rathnarovanagh.- See Ordnance Survey ofthe

county of Roscommon, sheet 17.

Raighned. His real name was Reiner. For

2U2
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aois crioSD, 1249.

Coir Criosd, mile, dá ċéd, ceatraċat a naoí.

Maolmuipe ua lachtnáin airdepscop tuama, & maiġisdir a ccanóin do

écc is in ngeimread gar beacc pia nodlaicc.για

Andrias mac gilla gér comorba fecin décc.

Maolciarain ua lenacáin uapal paccapt tuama mna, fear tige aoidead

coitċinn idir eacclais & tuait do écc ar slicchio ag dul go hardcarna

deisdeact senmora is in aoine re lucchnasad & a adnacal go huaral ono-

pac in oilén na trinoide for loch ce.

Conn ua plannacain prióir cille móipe na sionna do écc.

Mór ingin donncaid uí dubda bln an giollu muinelaiġ ui baoiġill do écc.

Taog ua mannacain viccheapna ua mbriuin na sionna do écc an seseadh

la do mí iúin a aonacal 1 ccill moir na sionna .

7Coccao mór uilc iomba do denaṁ do fingin mag cartaig ar gallaib

Dearmuman.

Piarus puér mac Enri , dabić triú, & socaide do gillib ócca amaille piú

do toideacht le mac feorais i cconnactaib co caislén slicci . Adcuas do

mac fedlimid ui concobair innsin go ttuce airrċir oppa. Feacair deabaid

aitger Storra go ttorcair piarus puér & dabit triu amaille le druing

dona gillib occa remraite & ruccad a ccuipp co hlfs dara da nadnacal.

Imtura mac fedlimid iarsin tainic roime go tir fiaċrać & ar fud

chriche mic peorais gur lomaircc í ó muaid co traicch neotuile an tsaoir.

some account of this archbishop, whose surname

or country has not yet been determined, see

Harris's edition of Ware's Bishops, p . 66. He

returned from Rome in the year 1247.

1

A proficient in the canon law, maiġistir a

ccanoin. By this is meant that he was an emi-

nent canonist .

mCoarb ofFechin, i . e. abbot of Cong, in the

county ofMayo.

nTuam-mna.- See note , ad an. 1248, p . 323.

There is a tradition in the neighbourhood of

Carrick-on-Shannon, that the chapel ofToomna

was built by the family of Lenaghan. The

name is still extant in the parish.

• Gilla-Muinelach O'Boyle, i . e. the wife of Gilla

Cammhuinelach, or the wry-necked, O'Boyle,

who was slain at Ballyshannon, in the year

1247.

P Made a great war.-This passage could not

be literally rendered into English. The reader.

may form an idea of the construction by the

following Latin version : “ Bellum magnum et

mala multa facta sunt per Florentium Mac Car-

thy in Anglos Desmoniæ."
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THE AGE OF CHRIST, 1249. .

The Age of Christ, one thousand two hundredforty-nine.

Mulmurry O'Laghtnan, Archbishop ofTuam, a proficient in the canon law ' ,

died in winter, a short time before Christmas.

Andreas Mac Gillager, Coarb of Fechin™, died.

Mulkieran O'Lenaghan, a noble priest of Tuam-mna", who kept a house of

hospitality for the clergy and the laity, died on the way as he was going to

Ardcarne, to hear a sermon, on the Friday before Lammas, and was interred

with pomp and honour on Trinity Island , in Lough Key.

Conn O'Flanagan, Prior of Kilmore of the Shannon, died.

More, daughter of Donough O'Dowda, and wife of Gilla- Muinelach

O'Boyle', died.

Teige O'Monahan, Lord of Hy-Briuin-na-Sinna, died on the 6th day of

June, and was buried at Kilmore-na-Sinna.

Fineen Mac Carthy made a great war on the English of Desmond, and

inflicted many evils upon them.

Pierce Poer, the son of Henry, David Trew, and a number of young men,

went, along with Mac Feorais , into Connaught, to the castle of Sligo. The

son of Felim O'Conor marched to meet them, and a fierce battle was fought,

in which Pierce Poer, David Trew' , and many of the youths aforesaid, were

slain ; and their bodies were carried to Ballysadare for interment.

As to the son ofFelim, he proceeded after this to Tireragh, and through Mac

Feorais's country, which he entirely plundered from the Moys to Traigh Eothuile-

9 Mac Feorais, now pronounced Mac Keorish,

the initial being aspirated. This was the Irish

surname assumed by the Berminghams from

Feorus, or Piarus, the son of Myler Berming-

ham, their ancestor.-See Harris's Ware, vol. ii.

p. 59.

David Trew.- Mageoghegan writes the name

David Drew, in his translation of the Annals of

Clonmacnoise.

The Moy. This river is the Moda ofAdam-

nan, which Dr. Prichard takes to be Wexford

Harbour. See his Ethnography of the Celtic

Race, sect. xii. par. 2. O'Flaherty thus speaks

of this river, Ogygia, p. 165 : " Muadus Adam-

nano Moda, Moadus Giraldo Cambrensi, Cal-

gano Muadius, Moy Anglis, unde Moyus Warao

e Lugniâ districtus Sligoensis in Galengam

Mayonensem dimanat, & oceanum ingrediens

utrumque comitatum disterminat, Tirficria Sli-

goensi, & Tiramalgad Mayoensi ultra citraque

positis."

Thus Colgan, Trias Thaum., p. 374, col. a,
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tain.

Leanairs geroitin mac peorais iad co rug ar donnċad mac magnusa gur

crfċtnaigead é lais. Gabiar beos iar ná guin & bertear e go dún contrea-

Leanaiss mac fedlimid iad iarom go ttuce mac magnusa leis iar

marbad geroittin. Mac magnusa do écc iarom do bitin an luit sin & ba

moireasbaid eside.

ar

Mac muiris do tional socraide go tainice i cconnaċtaib gur ben an

méd as a ruce dona creachaib do mac fedlimio. Od cuala pedlimid mac

catail croibdeirg tionól na ngall do beit ina compoccus tar és na mor olc

do roigne a mac oppa ass i comairle do rinne a imirceacha do ćor tar

sionainn soir is in mbreifni, & i ttuaisceart eireann. Tionoilis din an iustís

goill mide & laigín go ttainice sluag mor roime tar athluain, aisside i

riol muireadaig & mac muiris don leit araill, goill connaċt & muṁan

mapaon pis. Tangadar na sluaigsi do gach taoib go hoilfinn iar millead

sil muireadaig rompo go sin, & tuccrat cuca toiprdealbac mac aoda mic

note 35 : " Moda fluvius est Connaciæ celebris,

vulgo Muaidh & nobis Latine Moadus sive Mua-

dus appellatus."

* Tráiz Eożuile an tsaoir, i. e. the strand of

Eothuile the artifex, anciently called tráig an

cáirn and tráiz Ruis airgid . A verylarge strand

in the county of Sligo, near Ballysadare. It is

thus described by O'Flaherty, Ogygia, p. 174,

note 3: "Traigh an chairn, hodieTraighe eothuile

in Sligoensi agro, littus marinum, ubi congeries

lapidum (unde Traigh-an-chairn dictum videtur)

etiamnum conspicitur in medio littore semper

fluctibus mirabiliter eminens." This carn is now

called Cairgin mor, and it is believed that it is

never covered by the tide.

u Gereoitin Mac Feorais, i. e. little Garrett

Bermingham. Mageoghegan calls him Gerdin

Bremyngham, in his translation ofthe Annals

of Clonmacnoise, under this year.

* Them, iad.—The most remarkable imperfec-

tion in the style of these Annals is in the manage-

ment ofthe personal pronouns. The leading nomi-

native in this sentence is the son ofFelim, and yet

the writer suddenly introduces iad , them, though

there is no plural noun in the previous part of

the sentence to which it could refer. This is

to be attributed to the carelessness or want of

skill in the writers, perhaps to both, not to any

imperfection in the language, for nothing could

be easier than to set the sentence right by intro-

ducing socpaide instead of 100.

* Dun Contreathain, now Donaghintraine, a

townland in the parish of Templeboy, in the

barony of Tireragh, and county of Sligo.-See

Ordnance Map of that county, sheet 12 ; and

Genealogies, Tribes, and Customs ofHy-Fiach-

rach, P. 283.

▾ As much ofthe preys, that is, as much as he

could catch of those preys which the son of Fe-

lim had driven away from Tireragh, then in the

possession of the Berminghams.

2 The Lord Justice. This passage is well

translated as follows in Mageoghegan's Annals

of Clonmacnoise under this year.

"The Deputie of Ireland assembled together

all the English of Meath" [and] " Lynster, and

with them came to Athlone, from thence to Sile-

moreye. Mac Morishe was ofthe other side, with
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an-tsaoir . Gereoitin Mac Feorais" pursued them" [i. e. the son of Felim and his

forces] , overtook Donough, the son of Manus, and wounded him ; he was also

taken, after being wounded, and led captive to Dun Contreathain . The son of

Felim afterwards followed them, killed Gereoitin, and rescued and carried with

him the son of Manus, who afterwards died of his wounds. He was a great loss .

Mac Maurice [Fitzgerald] mustered an army, and, proceeding into Con-

naught, took from the son of Felim as much of the preys' as he could overtake.

When Felim, the son of Cathal Crovderg, heard that an English muster was

in his neighbourhood, and reflected on the great injuries which his son had

done to the English, he adopted the resolution of sending his moveable pro-

perty eastwards across the Shannon into Breifny, and into the north of Ireland. ,

The Lord Justice then assembled the English of Meath and Leinster, who

marched a great army across [the bridge of] Athlone, and thence into Sil-

Murray; and Mac Maurice [ Fitzgerald] , on the other side, had with him the

English of Connaught and Munster. Both these armies, having first plundered

all the forces of the English of Connought and

Munster. Both armies mett at Alfyn, destroy-

ing and spoyleing all Silmorey to that place,

from whence they came to Terlagh Mac Hugh

Mac Cahall Crovederg, who being come, was by

them made King of Connought instead of Felym

Mac Cahall Crovederg. They afterwards preyed

and spoyled the lands of Brenie, and also made

many great hurts in that contrey, and con-

veighed their preys along with them ; remained

twenty nights at Silemorey, ruining and de-

stroying that Contrey, they took with them

the spoyles of Loghke, Carrick, and their

Islands. The Deputy returned to Meath, Mac

Morish to Sligoe, and Terlagh O'Connor was

left then in Connought, to ward and defend

Silemorey.

"The Nobility of Connought went to Athen-

rie, to prey and spoyle that towne, onthe day of

our LadytheBlessed Virgin Mary, in the middest

of harvest. There were there a great army, with

Terlagh mac Hugh, the Sheriff of Connoght,

with many Englishmen, were in the said towne

before them, the Sheriffand Englishmen desired

them, in honour of the Blessed Virgin Mary,

whose day then was, to forbear with them that

day, which the said Irish Nobility refused to

give any respect, either in honour ofthe Blessed

Virgin or holie roode ; they assaulted the towne

against the will of the said Terlagh, which Jor-

dan de Exetra, the Sheriff, and Englishmen see-

ing, they rushed forthe to meet with the said

Irishmen, where the Virgin Mary wrought mi-

raculouslie against the said Nobility. When

the Irish Nobility saw the Englishmen, well

apoynted with harness, armes, and shirts of

mail, make towards them, they were daunted

and affirigted at their sight and presently dis-

comfitted. Hugh mac Hugh O'Connor was

killed in that pressence, Dermott roe Mac Cor-

mac O'Melaghlyn, the two sons of O'Kellie,

Bryen-an-Dery Mac Manus, Carrick an Tivall

mac Neal O'Connor, Boythgalagh mac Keigan,

the son of Dermott Bacagh O'Connor, the two

sonns of Loghlyn O'Connor, Donell mac Cor-

mack mac Dermodda, Finnanagh mac Brannan,
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catail croibdeirg gur riograd é an ionad fedlimid mic catail. Ro aircc-

slut crioċ brefni iaraṁ. Do ponsat uile iomda innte da gaċ aird. Tucc-

sad creaća dirimi eisdi. Badar fiche oidche gona laib i siol muireadaig

ga millead gur airccsiod loċ ce gona oilénaib & an ċarrac immaille riú. Do

cuaid tra an iustis isin midi iarsin & mac muiris go slicceać. Faccbaid

toirrdealbać ag coiméd sil muireadaig.

Sluaicchead la piogdaṁnaib connaċt, .1 . toirrdealbaċ & aed da mac aeda

mic catail croibdeirg go haż na piog da losccad & da lomarccain im fel

muire imedón foġṁair. Baoi sirriam connaċt is in baile ar a ccionn, & goill

iomda ina pocair. Jarraid na goill cairdi an laoi sin ap cloinn riġ connaċt

an onóir naeṁ muine ra fel boí ann. Nocan Fuairpft sin uatha. Gidead

boí torrdealbac za ttoirmeasc im an mbaile dionnsaiġid, & noċar daṁsat

uairle an tsluaig gan a paiġid da aimdeóin. Od connairc riurtán go

ngallaib sin tangadar as is mbaile amaċi ccoinne an tsloig, & iad armċa

édigte. Gabais tra eacclu & uirṁeatacht occbaid an tsluaig araill ga

bfaicsin saṁlaid ina ccoiriġtib cata ionnus gur meabsad rompo tre mior-

bailib mor muire sa fél inar diultsad an cairde do hiappad orra. Ro

marbad da maitib isuide aed mac aeda uí concobair, diarmaid ruad mac

copbmaic uí maoilseaclainn, da mac uí ceallaig, brian an doire mac

magnusa, carrac in piubail mac nell uí concobair, baorzalać mac aedac-

cain, da mac lochlainn uí concobain. Domnall mac copbmaic meic diar-

mada, an fionnánaċ mac branáin, cumuman mac cassarlaig, & apaill

immaille riu.

Donnċad ua giollapattraicc .i . mac anmċada mic donncaid dossraiġib

do marbad lá gallaib. Ro dlighriod goill innsin, uair ba mór ro marb, ro

Cowmowan mac Cassurley, with many more,

were killed in that place."

a

* Twenty nights and days, fiche oioche go na

láb, literally, “ twenty nights with their days."

The rock.-Mac Dermot's castle in Lough

Key, in the barony of Boyle, and county ofRos-

common.

e Truce, cáipoe, literally, respite.

d Donough O'Gillpatrick. This passage is given

as follows in Mageoghegan's Annals of Clon-

macnoise.

" Donnogh mac Anmchy mac Donnogh mac

Gillepatrick, the besthead ofa companie that ever

descended of Osserie, of the race of Colman mac

Brickne high" [recte bicne caoic] , " or Scanlan

mac Kynfoyle down, for manhood, vallour, and

bounty, was killed by the Englishmen of Forgie,

as he deserved of the English divers times before,

for he killed, preyed, and burnt many an English-

man before that day. Donnogh was the third Irish-
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Sil-Murray on their route, proceeded to Elphin, and, having sent for Torlough,

son of Hugh, who was son of Cathal Crovderg. they elected him King in the

place of Felim, the son of Cathal. They afterwards plundered Breifny, and

committed many injuries there in every direction, and carried awayfrom thence

innumerable spoils . They were twenty nights and days in Sil-Murray ravag

ing it, so that they plundered Lough Key, with its islands, and also the Rock".

The Lord Justice then went to Meath, and the son of Maurice to Sligo, leaving

Torlough in charge of Sil-Murray.

An army was led by the Roydamnas [heirs presumptive] of Connaught,

namely, Turlough and Hugh, two sons of Hugh, the son of Cathal Crovderg,

to Athenry, on Lady Day in mid-autumn, to burn and plunder it. The sheriff

ofConnaught was in the town before them, with a great number ofthe English.

The English demanded a truce for that day from the sons of the King of

Connaught, in honour of the Blessed Virgin Mary, it being her festival day ;

but this they did not obtain from them ; and although Turlough forbade his

troops to assault the town, the chiefs of the army would not consent, but

determined to make the attack, in spite of him. When Jordan and the Eng-

lish saw this, they marched out of the town, armed and clad in mail, against

the Irish army. The youths ofthe latter army, on seeing them drawn up in

battle array, were seized with fear and dismay, so that they were routed ; and

this was through the miracles of the Blessed Virgin Mary, on whose festival

they had refused to grant the truce demanded from them. Of their chiefs

were here killed Hugh, son of Hugh O'Conor ; Dermot Roe, son of Cormac

O'Melaghlin, the two sons of O'Kelly ; Brian an Doire, the son of Manus ;

Carragh Inshiubhail, son of Niall O'Conor ; Boethius Mac Egan ; the two sons

of Loughlin O'Conor ; Donnell, son of Cormac Mac Dermot ; Finnanach Mac

Branan ; Cumumhan Mac Cassarly, and others besides .

Donough O'Gillapatrick" , i. e. the son of Anmchadh, son of Donough, one

of the Ossorians, was killed by the English. This was a retaliation due to

the English ; for, up to that time, he had killed, burned , and destroyed many

man that [most] war'd against the Englishmen,

after the first footing in this land, viz. , Connor

O'Melaghlyn, Connor of the Castles Mac Cogh-

lan, and this Donnogh mac Anmchy; for the

son of Anmchy in his own person, did use to

goe to take view of the Englishmen's towns and

forts, in the habbitt of a poor man, carpenter,

turner, or other tradesman."

2 x
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loiscc & po lérionnair diob go sin. Bahé an donnċad sa an treass gaoideal

bud mó dfożlad oppa, .1 . Concobar ua maoilpeaċlainn, Conċobar na ccaiplén

mac cochláin Mac anmchadha .1 . an donncad sa. Oir ase tejead do braż

na mbailtead marccad i cerut duine boiċt, nó saoír no tornóra, no ealadna ,

no do dínam cerde clnnaigi , aṁail po raidlò.

7

bid na Shaer, bid na tornóir,

bio mo laoġ na leabróir

bid ag rec fíona is croicionn,

map a braicinn se sírmóin.

Dún mór do losccad do cloinn riz Connaċt.

Sluaicchead la hua ndomnaill, .1 . gofraid in ioctar Connact sun millead

7 gur lomairccead lais ó corppliab co muaid co ttainice plan iar mor

cosecar don cur sin co nédalaib & co mbraiġdibh iomdaib.

aois crioSD, 1250.

Aois Criosd, míle, dá ċéd, caocca.

Tomár ua meallaig espucc Eanaig dúin do écc.

Epscop imlig iubair do écc.

Congalac mac cidneoil epscop na brſifne do écc.

Toppdealbac mac muircfptai muimnig uí Concobair prioir récclera

plttair & poil do écc.

Fedlimid ua concobair do toideacht as an tuaiscceart go soċraide móir

lair a cenél neoġain do saiġid na brlifne. Aispide is na tuataib & Con-7

cobar mac viccírnáin maraon piss. Aisside i ttír maine gur diochuirslo

toppdealbac a Connaċtaib amać go ndeachaid in ucht fall doridisi. Tio-

noilid fedlim imirceaca Connaċt laip tar pliab segsa síos gur cuirsiod

e He is, bio. This translation is strictly li-

teral, word for word, except that biò is in the

consuetudinal present tense in Irish, which has

no corresponding tense in English.

f Dun mor, i. e. the great fort, now the little

town of Dunmore, about eight miles to the north

of Tuam, in the county of Galway. A short

distance to the west ofthe town are the ruins of

a castle in tolerable preservation, which was

originally erected by Hosty Mac Mebric, or Mer-

rick,but which afterwards fell into the possession

of the Berminghams.
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ofthem. This Donough was, of the Irish, the third greatest plunderer of the

English : the three plunderers were Conor O'Melaghlin, Conor Mac Coghlan,

[surnamed] of the Castles, and the son of Anmchadh, viz., this Donough

[Fitzpatrick] . He was in the habit of going about to reconnoitre their market

towns, in the guise of a pauper, or a carpenter, or a turner, or poet, or of one

carrying on the trade of a merchant, as was said [in the following quatrain] :

He is a carpenter, he is a turner,

My nursling is a bookman,

He is selling wine and hides,

Where he sees a gathering.

Dunmore was burned by the sons of the King of Connaught.

An army was led by O'Donnell (Godfrey) , into Lower Connaught, and he

destroyed and ravaged [that tract of country reaching] from the Curlieu

Mountains to the Moy, and returned safe and in triumph, carrying with him

great spoils and many hostages.

THE AGE OF CHRIST, 1250 .

The Age ofChrist, one thousand two hundred fifty.

Thomas O'Meallaigh, Bishop of Annadown, died.

The Bishop of Imleach Iubhair [Emly] died.

Congalagh Mac Kidnel , Bishop of Breifny [ Kilmore ] , died .

Turlough, son of Mortough Muimhneach O'Conor, Prior of the church of

SS. Peter and Paul, died.

Felim O'Conor came from the north, with a numerous force, out of Tyrone ;

he marched into Breifny, and thence into the Tuathas, accompanied by Conor,

son of Tiernan [O'Conor] ; thence into Hy-Many, and they expelled Turlough

out of Connaught, who again went over to the English. He [Felim] then col-

lected all the moveable property of Connaught, and proceeded with it down

across Sliabh Seaghsa [the Curlieu Mountains] , but the English sent messen-

8 Mac Kidnel.-He is called Congalach Mac- p. 226, where he is given as Bishop of Kilmore.

Eneol in Harris's edition of Ware's Bishops,

2 x 2
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goill teachta na deoid go ndlrnad siż (torra, & a pigi daireacc dó fén

doridisi.

Bragde Connacht do dallad in áth luain do jallaıb.

Creać mór do dínaṁ la fedlimiò fop catal ua, Concobain 7a aċċor a

connaċtaib.

Capbre ua maoilseaċlainn do marbad i ffell la dauit Roitsi .

Diarmaid ua hyra ticchlrna luiġne do écc i bpríosún ag mag gearailt.

Sluaicchlo mop la muiris mac gearailt, catal ua pagallaig, cuconnacht

ua raġallaig, & maite ua mbriúin uile immaille friú i ccenel eogain go

rabadar tlora hoidċe i ttulaiż ócc. Fuairpiod mor dulc & dimnead ainn-

side. Nochar gabsat gell na edireada ó uib nell don cup pin. Iar tteacht

doib tar a naiss i ccenél Conaill muiris mac gerailt do gabail uí ċanannain

ticchina cenel ccoraill ap comaince an earpuicc uí cfpballáin. A marbad

doib iarsin & é ag triall ar eccin uata.ך

Finglin mag carthaigh do marbad la gallaib dlsṁuman.

aois criosD, 1251 .

Aoir Criosd, mile, da céd, caoccae a haen.

Raignéd airdepscop ardamaća do dul do Róim dia oilière.

Florint mac floinn doirdnead la nodlac in airdepscopoideaċt tuama

ar méd a eccna & a eolaiss.

Mainestir hi ccill na mullach in epscopóittect corcaighe do chumdach

láran mbappach & togha adnaicċe na mbarraċ sin innte.

Giollumocoinne mac Giollamocoinne uí cathail do mapbao la Concobon

mac aloha mic catail croibifipg.

hWere blinded, oo dallaò .-This would ap-

pear to have been done, not by putting out the

eyes, but by thrusting needles into them.- See

Genealogies, &c., ofHy-Fiachrach, p. 337.

Bishop O'Carolan.-He was German, or Gilla-

Coimdedh O'Carolan, who was Bishop of Derry

from the year 1230 till his death in 1279.-See

Harris's edition of Ware's Bishops, p. 288 .

Fineen Mac Carthy.-According to the Dub-

lin copy of the Annals of Innisfallen, he was

slain by his own uncle, Donnell God Mac Carthy,

who was assisted by the head of the Goggans, or

De Cogans, though they were at peace with him.

This Fineen was the son of Dermot of Dundro-

nan, who was the son ofDonnell More na Curra

Mac Carthy.

¹ Raighned. His real name was Reiner, as

appears from the public records. He obtained
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gers after him, and, a peace being concluded between them, his kingdom was

again restored to him.

The hostages of Connaught were blinded" by the English at Athlone.

A great depredation was committed by Felim on Cathal O'Conor, and the

latter was driven out of Connaught.

Carbry O'Melaghlin was treacherously slain by David Roche.

Dermot O'Hara, Lord of Leyny, died in prison, where he had been con-

fined by Fitzgerald.

A great army was led by Maurice Fitzgerald, Cathal O'Reilly, Cucon-

naught O'Reilly, and all the other chiefs of Hy-Briuin, into Tyrone, and

remained three nights at Tullaghoge, where they sustained much injury and

hardship, but obtained no pledges or hostages from the O'Neills on this

expedition. On their return into Tirconnell Maurice Fitzgerald took O'Can-

annan, Lord of the Kinel-Connell, prisoner, under protection of Bishop

O'Carolan ' . He was afterwards killed as he was trying to make his escape

from them.

Fineen [Florence ] Mac Carthy was slain by the English of Desmond.

THE AGE OF CHRIST, 1251.

The Age of Christ, one thousand two hundred fifty-one.

Raighned' , Archbishop of Armagh, went on a pilgrimage to Rome.

Florentius Mac Flynn was, on Christmas Day, consecrated Archbishop of

Tuam, for his wisdom and learning.

A monastery was founded at Kilnamullagh™, in the diocese of Cork, by

Barry, who chose a burial place for his family in it.

Gilla Mochoinne, son of Gilla Mochoinne O'Cahill, was slain by Conor, son

of Hugh, the son of Cathal Crovderg.

the King's license for five months on the 11th

of June, 1253 , to repair to Rome, in order to

settle some affairs relating to his church. He

never returned, but died at Rome in 1256.- See

Harris's edition of Ware's Bishops , p. 66.

m Kilnamullagh, cill na mullach, church of

the hills or summits.-It is now called Buttevant,

and is situated in the barony of Orrery, in the

county of Cork.-See O'Sullivan Beare's His-

tory of the Irish Catholics, p. 159, where he

translates this name "Ecclesia tumulorum.”
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Tadz mac tuatail mic muircírtaiġ muiṁnig uí Concobair do marbad

do gallaib.

écc.

Da mac Ruaidri uí nell do marbad i ccill moir ua nialláin.

Ardgal ua laithblrtaig coindeal gaisccid & enig tuaisccipt Ereanndo

Giollucpiord ua breislén toiseać fanad & a bratair do marbad la

ceallac mbalbh ua mbuigill.

laib.

Donncao mac catmaoil toiseac cenel fflradaig do marbad daingial-

Tomar mac madadáin toiseać cloinne ruadrać do ṁarbad.

Concobor mac corbmaic mic tomaltaig meic diarmada, Saí enig & Cng-

nama do écc.

Flaixbírtaċ ua cîrbaill toiseaċ calraize do marbad la hart mac airt

uí Ruairc.

Muireadac ua taide do ecc.

Ciot mor dreaptain la feli poil & pedair in uib briúin go snaṁad eator

adbal timċeal baile cille moine na Sionna, 7 go melfead muillnn ar an srut

boí on sdùaig go hat na faithċe i bfiodnać fri ré ceileabarta easparta.

Flann ó lachtnáin taeíreach an dá bac do écc.

¹ Kilmore-Oneilland, cill mór ua nialláin,

i. e. thegreatchurch oftheterritory ofHy-Niallain,

now the church of Kilmore, in the barony of

Oneilland, and county of Armagh, and about

three miles to the east of the city of Armagh.

• Fanad.-A territory in the north-east of

the barony of Kilmacrenan, in the county of

Donegal. See notes, under the year 1186, p . 76.

P Kinel-Farry, cinel fírabaiz.-A territory

in the barony of Clogher, in the county of Ty-

rone.

Calry, calpaige, and Latinized Calrigia.—

A territory in the north-east of Connaught, the

name of which is still preserved in the parish of

Calry, in the barony of Carbury, and county of

Sligo ; but it is quite clear from a passage in

the Tripartite Life of St. Patrick, lib. ii. c . 103,

that this territory originally comprised some

part of the county of Leitrim, for Druim da

eithiar, now Dromahaire, in the county of Lei-

trim , is mentioned as in the territory of Calrigia.

Hy-Briuin-na- Sinna comprehends the pa-

rishes of Aughrim, Kilmore, and Clooncraff, in

the east ofthe county of Roscommon. It was

divided from Kinel-Dofa, or O'Hanly's country,

by a chain of lakes now called Muckinagh, and

separating the parish of Kilglass from those of

Kilmore and Clooncraff; and from the territory

of Corcachlann, by the River Uar, or Owenoor.

Coradh na dtuath, the weir or dam of the

Tuathas, now a bridge on an arm of the Shan-

non, and on the road from Rooskey to Drumsna,

divided Tir Briuin from Kinel Dofa, and the

ford ofBellanagrange, now spanned by a bridge.

on the road from Strokestown to Drumsna, is

the point at which the three Tuathas met.-
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Teige, son of Tuathal, who was son of Murtough Muimhneach O'Conor,

was slain by the English.

The two sons of Rory O'Neill were slain in Kilmore-O'Neilland" .

Ardgal O'Laverty, the lamp of the valour and hospitality of the north of

Ireland, died.

Gilchreest O'Breslen, Chief of Fanad , and his brother, were slain by

Kellagh Balbh [the Stammering] O'Boyle.

Donough Mac Cawell, Chief of Kinel-Farry", was slain by the men of Oriel.

Ivor Mac Madden, Chief of Clann-Ruadhrach, was slain.

Conor, son of Cormac, who was son of Tomaltagh Mac Dermot, illustrious

for hospitality and prowess, died.

Flaherty O'Carroll, Chief of Calry , was slain by Art, son ofArt O'Rourke.

Murray O'Teige died.

On the festival of SS. Peter and Paul, a great shower of rain fell in Hy-

Briuin-na-Sinna' , so that a large boat might have sailed round the town of

Kilmore-na-Sinna ; and a mill might grind on the stream which ran from the

hill down to the ford of Ath-na-faithche, at Fenagh, during the time that

vespers were being chaunted.

Flann O'Laghtnan, Chief of the Two Bacs, died' .

See entries at the years 1398 and 1451 , where

the churches of Aughrim and Clooncraff are

mentioned as in this territory.

s Two Bacs, an da bac. This territory

retains its ancient name to the present day,

and is applied to a Roman Catholic parish,

which comprises the ancient parishes of Bally-

nahaglish and Kilbelfad, in the barony of Tir-

awley and county of Mayo. But it appears

from the Book of Hy-Fiachrach, as transcribed

by Duald Mac Firbis, that Ardagh, Kilmore-

Moy, and Rosserk, were originally comprised in

this territory. It was bounded on the east by

the River Moy, and on the west, to a consider-

able extent, by Lough Cullin and Lough Conn.

See Genealogies, Tribes, and Customs of Hy-

Fiachrach, p. 232, note and note under

the year 1180, p. 56, supra. Under this year

"

the Annals of Clonmacnoise and of Connaught

contain the following notice of the death of

Clarus Mac Mailin, Archdeacon of Elphin :

"Clarus Archidiaconus Olfyn, vir providus &

discretus, qui Carnem suam jeiuniis et orationi-

bus macerabat, qui patientiam et Coronam ob-

servabat, qui persecutionem a multis propter

justitiam patiebatur, venerabilis fundator Loco-

rumfraternitatis Sanctæ Trinitatis, per totam Hi-

berniam specialiter fundator Monasterij Sanctæ

Trinitatis apud Loghke, vir Locum Sepulture

ibidem elegit, et in Christo quievit Sabatho

Penthecostes dominicæ, cuius animæ propitietur

Deus omnipotens in Cœlo, cui ipse servivit in

seculo, in cuius honore ecclesiam de Ryndoyne,

et monasterium Sanctæ Trinitatis apud Ath-

moye, Ecclesiam Sanctæ Trinitatis apud Kill-

ruisse ædificavit."
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aois crioSD, 1252.

Coir Criosd, mile, dá céd, caocca , avó.

Maolmaebócc ua beolláin comorba colaim cille in druim cliab, flp ba

mós cadus & conac, ba hoirdfrca oineac, ba huille onóir airridin ó ġal-

laib ó gaoidealaib pe a linn do écc.7

7

Capplen caoiluiscce do dfnaṁ la mac muiris meic gírailt & caiplén

muigi coba.

Concobor ua dochartai toiseaċ arda miodair , tuir dinig & Engnaṁa an

tuaireceiptdeg.

Concobor mac catmaoil toiseac cenel fflradaiz & 1oltuaż apċlna. Síon-

aighe Conaille, Eożain, & oipġiall do marbad la muintir briɑin uí nell ag

cornaṁ a comairci friú, iar mbeit do for slana:b uí gairmleadaiġ & uí

catháin.

Cuconnact mac Consnama toiseaċ muintire cinaić do écc .

Giollu ipu ua cfpbaill toiseac calroigi droma chiab do écc.

Maghnur mac Giollu duib toiseaċ teallaig gairbet do écc.

Jusdís na hlrlnn do theacht co hardmaća immaille pe pluaig lánṁór,

eisdiside co huib eaċdać , aisside tar a naiss co cluain fiachna. brian ó

nell dá noigréir annsin, & a derbrażair, Ruaidri ó nell do żabairt do

Cael-uisce, i . e. Narrow-water. This place

retains its ancient name to the present day

among those who speak Irish, but is always

called in English Narrow-water. It is situated

between Warren's Point and Newry, in the ba-

rony of Upper Iveagh, and county of Down.

The name was originally applied to the narrow

part of the river, near the head of Carlingford

Lough. See the Irish Calendar ofthe O'Clerys,

at the 2nd of April, where the church of Cluain

Dallain, now Clonallon, is described as near

Snamh Each, i . e. the harbour which is near the

Cael in Iveagh, in Ulidia. " Conall mac Aoda

ó cluain dalláin a bfail snáṁa eać .1 . an cuan

laim ris in caol 1 nUib Eaċaċ Ulaò .”—See

also Dubourdieu's Statistical Survey of the

County of Down, p. 294.

u Moy-Cova, mag coba, i. e. the plain of

Eochy-Cova, the ancestor of the tribe called

Ui Eathach Cobha, located in the present ba-

ronies of Upper and Lower Iveagh, in the

county ofDown.- See O'Flaherty's Ogygia, part

iii. c. 78. The Four Masters, and from them

Colgan and others, have erred in placing this

plain in Tyrone ; and, Dr. Lanigan has been set

astray by them, where he conjectures (Ecclesi-

astical History of Ireland, vol. iv. p. 11 , note 26),

that Magh Cobha was probably where the vil-

lage now called Coagh is situated : but the situ-

ation of the plain of Magh Cobha is fixed by

the older writers who place it in Uibh Eathach,

now Iveagh, and who place in it the church of
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THE AGE OF CHRIST, 1252 .

The Age ofChrist, one thousand two hundredfifty-two.

Maelmaedhóg O'Beóllain, Coarb of Columbkille, at Drumcliff, a man of

great esteem and wealth, the most illustrious for hospitality, and the most

honoured and venerated by the English and Irish in his time, died.

The castle of Caol- Uisce ' was erected by Maurice Fitzgerald, as was also

the castle of Moy-Cova".

Conor O'Doherty, Chief of Ardmire [in the county of Donegal] , tower of

the hospitality and feats of arms of the north, died.

Conor Mac Cawell, Chief of Kinel-Farry [in Tyrone], and many other

territories, and peace-maker of Tirconnell, Tyrone, and Oriel, was slain by the

people of Brian O'Neill, while defending his protegees against them, he him-

self being under the protection" of O'Gormly and O'Kane .

Cuconnaught Mac Consnava, Chief of Muintir-Kenny*, died.

Gilla-Isa O'Carroll, Chief of Calry of Drumcliffe, died .

Manus Mac Gilduff, Chief of Tullygarvey' , died.

The Lord Justice of Ireland came to Armagh with a very numerous army,

and proceeded thence to Iveagh, from which he marched back to Cluain-

Fiachna". Brian O'Neill and his brother made submission to him, and Rory

Domhnach more Muighe Cobha, which is un-

questionably the present Donaghmore, in the

barony of Upper Iveagh, nearly midway be-

tween Newry and Loughbrickland.- See Fei-

lire Aenguis, at 16th November; and Haliday's

edition of Keating's History of Ireland, p. 318,

where the plain of Magh Cobha, which is said

to have been cleared of wood in the reign of

Irial Faidh, is said to be situated in Aoibh

Eachach, anglice Iveagh. See note , under

the year 1188, p. 81 , supra.

*Under the protection. This passage is not in

the Dublin copy of the Annals of Ulster, but it

is given in English as follows, in the old trans-

lation preserved in the British Museum : " A. D.

1252. Conner Mac Cathmoyl, kingly chief of

Kindred Feragh and many other places, also

the upholder of liberality and fortitude of the

North of Ireland ; the peace-maker of Connells

and Owens, and Airgialls also, killed by the

Rutes" [cohortes] " of Brien O'Neal, defending

his comrick from them, being upon O'Garmely

& O'Cahan's word himself."

*Muintir-Kenny, muintir cinaić.—The name

of a tribe and territory in the barony ofDroma-

haire, in the county of Leitrim. The name is

still locally known and applied to the district

lying between Lough Allen and the River

Arigna.

Teallach Gairbheth, now the barony of Tully-

garvey, in the north-east of the county ofCavan.

z Cluain Fiachna, i . e. St. Fiachna's lawn,

2 Y
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Bragaid doibh. As ar an sluaighead so tarlu imreasain longpuirt edir

flraib mide & muimneacaib i ndun dílgan co ttorcrdar sochaide do flraib

muman.

Tearbac mór & tiormac is in samrad go tteġtí cosaib tiormaib tar

priomaibhnib Ereann. Apbanna Ereann beós gá mbuain fiche laite pia

lugnarad. Na croinn gá ccoṁlosccad le tíss ngréne.

Mona nua dordugad do rig Saxan do denaṁ in eirinn an taircceat

boí innte ria sin do treccead.

Murcao ua fallaṁain ardconstapla Connaċt do marbad dfearaib

breifne i maigh ɲén.

Creachsluaigead la gofraidh ua ndomnaill hi tir neoghain dia star-

raid bú & braighde ile. Rucc brian ua néill fair ag fágbáil an tíre. Ro

ficchead iomaireag aṁnus (torra adiú & anall go raímid for cenél neogh-

ain co ffargaibsft ar cfnn im druing moir dia ndaghdaoinib.

aois crioSD, 1253.

Aoir Criosd, mile, da céd, caocca, a trí.

Alinn ua Suilleabáin erpucc leasa móir do écc.

Dauit mac ceallaig uí giollupattraicc epscop cluana mic nois do écc,

tomas ua cuinn braċair mionúr doirdread is in Roim na ionad.

Giollaceallaig ua Ruaidín espuc ua ffiachrać do écc. Seón ua laidig

braxair dord .S. dominic doirdnead ina ionad i ccill alad ua ffiachraċ , &

grada espuic do tabairt fair i ttuaim an dara domnać don geamcorgus.

Mainisdir do denam do braitrib .S. Dominic 1 Slicceach.

meadow, or bog-island. It is mentioned at the

years 1003 and 1069 as a monastery ; but its

exact situation, or modern name, has not been

determined.

a Discontinued, do tpfcceaò, literally, was

abandoned. In modern times this entry would

be thus expressed : New coin was issued in Ire-

land by order of the King of England, and the

old coin was called in.

b Thomas O'Quin.—He was a Franciscan friar,

and was confirmed by King Henry III. , on the

20th of February, 1252, English style.- See

Harris's edition of Ware's Bishops, p. 171.

c
Gilla-Kelly O'Ruaidhin.- See Harris's edi-

tion of Ware's Bishops, p. 650, where the Edi-

tor writes, under JOHN O'MAILFAGAMAIR, who

died in 1234 : " I do not find who was his next

But it is certain the see was vacantsuccessor.
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O'Neill was given up to him as a hostage. It was on this expedition a riot

took place between the men of Meath and the men of Munster, in the [English]

camp at Dundalk, and many of the men of Munster were killed .

Great heat and drought prevailed in this Summer, so that people crossed

the [beds of the] principal rivers of Ireland with dry feet. The reaping of the

corn crops of Ireland was going on twenty days before Lammas [the 1st of

August] , and the trees were scorched by the heat of the sun.

New money was ordered by the King of England to be made [coined] in

Ireland, and the money previously in use was discontinued".

Murrough O'Fallon, High Constable of Connaught, was slain in Moy-Rein

by the men of Breifny.

Godfrey O'Donnell made a predatory incursion into Tyrone, and took many

cows and prisoners, but was overtaken as he was leaving the country by Brian

O'Neill, and a fierce battle was fought between them, in which the Kinel-

Owen were defeated, and left behind many heads, with a great number of

their chieftains [i . e. as prisoners].

THE AGE OF CHRIST, 1253 .

The Age of Christ, one thousand two hundred fifty-three.

Alinn O'Sullivan, Bishop of Lismore, died.

David, the son of Kellagh O'Gillapatrick, Bishop of Clonmacnoise, died

and Thomas O'Quin', a friar minor, was consecrated at Rome as his successor.

Gilla-Kelly O'Ruaidhin , Bishop of Hy-Fiachrach [ Killala] , died , and John

O'Laidig, a friar of the order of St. Dominic, was elected to succeed him at

Killala in Hy-Fiachrach, and the degree of Bishop conferred on him at Tuam,

on the second Sunday in Lent.

A monastery for Dominican Friars was founded at Sligo.

on the 22nd of June, 1253, on which day King

Henry III. granted a licence to proceed to the

election of a Bishop of Killala, as appears in the

Records of the Tower of London." He then

remarks, under O'LAIDIG : " I do not know

whether he immediately succeeded O'Mailfaga-

mair, or who intervened ; but there is mention

made in the Records, of a Bishop of Killala

(whose name is not told) who went to England

with Florence Mac Flin, Archbishop of Tuam,

A. D. 1255, to complain ofgrievances. "

2 x 2
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Mainisdir do corainn dona braiżċpib cena ag at lethan illuighnib.

Cuirt do denaṁ la tomaltać ua cconcobair epscop oilifinn i ccill tésin.

Eogan ua hedin ticchlpna ua ffiachrać do écc.

Ingin an iarla ultoig bln milid mic goisdealbaig do écc & a hadnacal i

mainisdir na búille.

Sluaicchead mop la gallaib eireann im Mac Muirisgo ndeachaid i ttír

neoghain do raiġid uí nell nochar gabsat gell na edireada innte, uair

tuccad ár adbal mór don dul sin oppa.

7

Coccao mór do denam la brian ua nell plait cenel neogain for gallaib,

& dul dó go moiġ coba gur trasccrad a caislén leiss immaille le mor do

carplénaib oile. Loiscctlp an Sradbaile leiss & folmaigis maċaire ulad.

7

Sluaicchead do denam do domnall ua Ragallaig & don caec ua Ragallaig

do catal ua concobair do giollu na naeṁ ó feargaili muintir eolaiss

dionnsaighid ċażail mecc Raġnaill gur airccsltt an tir uile. Badar da

oidce longpuirt ag tulaig álainn, & an tríss vidċe ag eanaċ duib. Deilġis

giollu na naem ua flrgail friu annsin. Teaccaid muintir Ragallaig & caċol

ó concobair go cluain conmaicne co mbadar adaiġ longpuirt innte. Od

d Ath Leathan, i. e. the broadford, now Bally-

lahan, in the north of the parish of Templemore,

in the barony of Gallen, and county of Mayo.

See Ordnance Map of the county of Mayo,

sheet 61. The Four Masters are wrong in

placing this in the territory of Leyny, for it is

certainly in the ancient territory of Gailenga,

O'Gara's original country.

1

e Killtesin, now Kilteashin, the name ofatown-

land in the west of the parish ofArdcarne, in the

barony of Boyle, and county of Roscommon.

There are at present no ruins of this palace to be

seen here, but there is a mound called Suidhe

an Easbuig, i. e. the Bishop's seat, near which,

tradition says, the Bishop of Elphin had formerly

a palace. See entries under the years 1243 and

1258. It is sometimes called Cill Seisin by the

annalists, but now always cill Séipin, or Kil-

teashin, by the natives.

f Butfar from obtaining. The language of

this passage is rather carelessly constructed by

the Four Masters . The literal translation is as

follows : " A great hosting by the Galls of Ire-

land about Mac Maurice, so that they went into

Tyrone against O'Neill, and they did not take

hostages or pledges, for a prodigious great

slaughter was, on that occasion, brought on

them." It is thus Englished in the old transla-

tion ofthe Annals of Ulster : " A. D. 1253. A

great army by Mac Morris, &c. , went to Tyrone,

and tooke" [ i. e. obtained] " neither force nor

might there. And the Galls lost a great navy”

[recte army] " by that journey."

8 Chief ofKinel- Owen.- In the Dublin copy

of the Annals of Ulster he is called pig zípe

heogain, i. e. King of Tyrone, and in the old

translation ofthese Annals he is styled Arch-

king of the North of Ireland. Thus :

“ A. D. 1253. An army by Brien O'Neal,

Archking of the North of Ireland, to Moycova,
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Another monastery for the same order of friars was founded at Ath-

Leathand in Leyny.

A palace was erected by Tomaltagh O'Conor, Bishop of Elphin, at

KilltesinⓇ.

Owen O'Heyne, Lord of Hy-Fiachrach [ Aidhne] , died.

The daughter of the Earl of Ulster, wife of Miles Mac Costello, died, and

was interred in the Abbey of Boyle.

A great hosting by the English of Ireland, under the command of Mac

Maurice (Fitzgerald) , and they marched into Tyrone against O'Neill ; but, far

from obtaining either hostages or pledges from him, they were cut off with

very great slaughter on that occasion.

A great war was waged with the English by Brian O'Neill, Chief of Kinel-

Owens. He marched to Moy-Cova, the castle of which, with a great number

of other castles, he demolished. He also burned Sradbhaile", and desolated

Machaire-Uladhi .

An incursion was made by Donnell O'Reilly and the Caech [Monoculus]

O'Reilly, Cathal O'Conor, and Gilla-na-naev O'Farrell, into Muintir-Eolais,

against Cathal Mac Rannall, and they plundered the entire country. They

remained two nights encamped at Tulach-alainn*, and stopped the third night

at Annaghduff' , where Gilla-na-naev separated from the others. The O'Reillys

and Cathal O'Conor then marched to Cluain-Conmaicne", where they remained

broke down the castle, and many castles more

in Ulster, &" [killed ] " many men in that

journey."

h Sradbhaile, i. e. Street-town. This is still

the local name for the town of Dundalk, in the

county of Louth ; but sometimes the natives of

its immediate vicinity call it simply an tsráid,

i. e. " the street," without adding baile ; in like

manner as they call Drogheda [ Pontana civitas]

simply an droiċead, i. e. " the bridge," with-

out adding aża, i. e . of the ford. The strand near

Dundalk was anciently called Traigh Bháile

mhic Buain, i. e. the strand of Bailé, the son of

Buan, but this has no connexion whatever with

its more modern appellation of Spadbaile,

+

66
which simply means street-town."

i Machaire Uladh, i. e. the plain of Ulidia.—

This was an ancient name for the level part of

the county of Down, which was at this period

called Uladh by the Irish.

. Tulach-aluinn.-The ancient name of a hill

at the village of Carrigallen, in the county of

Leitrim.

1 Annaghduff, eanac duib.-A parish near

Drumsna, in the county of Leitrim.

-m Cluain Conmaicne.. Now the village of

Cloone, in the barony of Mohill, and county of

Leitrim. There was a monastery erected here

in the sixth century by St. Cruimther Fraech,

but there is not a vestige of it at present.- See
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cuala aed mac fedlimid sin tionoilis co tinneasnać a muinter. Lenaiss

iadrom go cluain Tuccrat trsss aggarb dia roile gur moidid for muintir

Ragallaig, marbċar ann donnchadh mac giollu iosu mic donncaid uí Rażal-

laig, mac giollu toedócc ua biobraig, 7 sochaide oile imaille riu.

Mainestir .S. Franseis in ardfearta do dénoṁ la Mac Muiris ciar-

παιζε.

aois criosSD , 1254.

Coir Criosd, míle, da céd, caocca, a ceaċair.

Maolfinnén ua beolláin comorba droma cliab do écc.

Murcad ua maoilseaclainn do mapbao la mac an tsionnaig uí caċar-

naiz.

Aindilsss ua hinnſrgi tuir engnaṁa thuaisccirt ereann do écc.

Piarus pramister ticchirna conmaicne duin móir do écc.

Mainisdir braċar .S. Dominic in at leathan do losccad uile.

Piarus Ristubartt ticchlpna sil maoilpuain, barún esside, a marbad

ap loch pib la murcad ua maoilseaclainn.

Sitreacc mág seanlaoiż do gabail dfedlimid mac catail ċroibdeirg, &

an seanpuileaċ mac seanlaoich do dallad laiss a loss aiṁlísa, óir do

raidead ris co mbadar ag feallad fair.

Donnchao mac donnchaid mic tomaltaig, aṁlaoib ua biobraiġ do

marbad lá Connachtaib i ccluain Conmaicne.

Magnus ua gadra do marbad tre anfochain do muintir mic fedlimid

uí concobair.

Colgan's Acta Sanctorum, p. 346, and Lanigan's

Ecclesiastical History of Ireland, vol. ii . p. 324 .

The name ofthis saint is now locally pronounced

Cruffer Ree.

" Ardfert is a village in the barony of Clan-

maurice, and county of Kerry, about four miles

to the north-west of Tralee. The extensive

ruins of this monastery are still to be seen a

short distance to the east of the village.

0
-

O'Henery. The O'Henerys were seated in

the valley of Glenconkeine, in the county of

Londonderry. This passage is not in the Dub-

lin copy of the Annals of Ulster ; but it is found

thus Englished in the old translation : " A. D.

1254. Anyles Hinerge, the threshold of man-

hood [eangnama], in the North of Ireland ,

died."

P Conmaicne of Dunmore.-This territory is

comprised in the barony of Dunmore, in the

north of the county of Galway, which at this

period belonged to the family of Bermingham,

or Bramingham, of which name Pramister, in
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encamped for a night. When Hugh, the son of Felim, heard this, he quickly

assembled his forces, and followed them to Cluain. They gave each a fierce

battle, in which the Muintir-Reilly were defeated, and Donough, son of Gilla-

Isa, the son of Donough O'Reilly, the son of Gilla-Toedog O'Biobhsaigh, and

many others, were slain.

The Franciscan monastery of Ardfert" was founded by Fitzmaurice of

Kerry.

THE AGE OF CHRIST, 1254.

The Age ofChrist, one thousand two hundred fifty-four.

Maelfinnen O'Beollain, Coarb of Drumcliff, died.

Murrough O'Melaghlin was slain by the son of the Sinnagh (the Fox)

O'Caharny.

Aindiles O'Henery , tower of the valour of the north of Ireland, died .

Pierce Pramister, Lord of Conmaicne, of Dunmore", died .

The Dominican monastery of Ath-leathan [Ballylahan, in the county of

Mayo] was totally destroyed by fire.

Pierce Ristubart , Lord of Sil-Mailruain' , and a baron, was slain on Lough

Ree, by Murrough O'Melaghlin.

Sitric Mac Shanly was taken prisoner by Felim, the son of Cathal Crovderg,

who also caused Sean- Shuileach Mac Shanly to be blinded, for he had been

told that they were forming treacherous plots against him.

Donough, son of Donough, who was son of Tomaltagh [Mac Dermot] , and

Auliffe O'Biobhsaigh, were slain by the Connacians, at Cluain-Conmaicne.

Manus O'Gara was unjustly slain by the people ofthe son of Felim O'Conor.

the text, is obviously a corruption.

a Pierce Ristubard.—At the year 1235 the

Four Masters call the Baron Walter de Riddles-

ford bythestrange name ofbaltair Rittabard,

and the probability is, that Ristubard is here an

attempt at writing the same surname. If not,

the name intended may be Rochfort. This sen-

tence is rather carelessly constructed by the

Four Masters. The literal translation is as fol-

lows : " Piarus Ristubardus, dominus de Sil-

Mailruain, Baro ille, -occisus est super Lacum

Righe per Murchadum O'Melaghlin.”

Sil-Maelruain.-This was the tribe name

of the O'Flynns of Ballinlough, in the west of

the county of Roscommon, who appear to have

been for a time subdued by this baron ; but

they recovered their possessions soon after his

death.

S

Unjustly. The anfoċain means per nefas ;

Foċain means cause ; an-poċain, wrong cause.
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Ri franc do toideacht o ierusalem iar ndenam sioda teora mbliadan

edir na criosdaiġib & na siorrasdirib.

Mainestirglas cille dara do dénaṁ la hiarla cille dara, & atá tumba7

onopach aca i sépél muire is in mainestir céttna.

aois crioSD, 1255.

Aois Criosd, míle, da ċéd, caocca, a cúig.

Donnplébe ó floinn abb reccléra Pedair & Poil in Ardmaċa do ecc, 7

Pattraicc ua muireadaig prioir an tige cédna do toga do cum na hab-

daine.

Tomar mac Diarmada aircinneac oilefinn do écc. Pearrún maighi

luing airtig, & cloinne cuain eiside.

Ua laidig aircinneac eanaig dúin do écc.

Ɑed mac pedlimiò ui concobair do duli ttír eogain & sit do denamh dó

edir a atair fén & tuaisccírt Ereann & a raibe do connaċtaib ar essit

isin tuaiscelat do tabairt less atuaiż tre lár a dlrgnaṁad cona nimer-

gib, .1 . mec Ruaidri ui concobair & goill, & nocha landais urcoid do denaṁ

doib an namaid sin, .i . mec Ruaidri & na goill plmraite.

Mac clrbaill do gabail airdespucoideaċta caipil muṁan.

Florens mac floinn airdespucc tuama do dul tar muir dagallaiṁ riġ

Under this year the Dublin copy ofthe An-

nals of Innisfallen, and a fragment of a Munster

copy ofthe same, contain the following notice of

a local feud in Munster :

“ A. D. 1254. Fingin Reanna póin, mac

Domnaill Guid, 7 O Donnabáin do marbad

Diarmada uiMarjaṁna, a n-éiric an Chruim

hu Dhonnabám do marbaò ar Innre an béil,

timceall toda buaċaillide bó, le muintir

hui Mhazzaṁna.

" A. D. 1254. Fineen Reanna Róin [ of Ring-

rone ] , the son of Donnell God [ Mac Carthy],

and O'Donovan, killed Dermot O'Mahony, in

revenge of Crom O'Donovan, who had been

slain at Inis an bheil [ Phale, near Inishkeen,

in the county Cork], about the fight of Cow-

boys, by the people of O'Mahony."

The Crom here mentioned is the ancestor of

all the septs of the O'Donovan family in the ba-

ronies of Carbery, in the county of Cork, and of

several others in Leinster. He gave name to

Gleann a Chruim, i . e. Crom's Glen, a district

in the county of Cork, comprising that portion

of the parish of Fanlobus lying southwards of

the River Bandon. According to the pedigree

of O'Donovan, given by Duald Mac Firbis, this

Crom had three sons, namely, Cathal, Aneslis,

and Loughlin, who were the founders of three

distinct septs, called Clann- Cahill , Sliocht-Anes-

lis, and Clann-Loughlin, which became the names
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The King of France returned from Jerusalem, after having concluded a

three years' peace between the Christians and the Saracens.

The Green Monastery at Kildare was founded by the Earl of Kildare ; and

they [his family] have a superb tomb in the chapel of the Blessed Virgin Mary

in this monastery' .

THE AGE OF CHRIST, 1255.

The Age ofChrist, one thousand two hundredfifty-five.

Donslevy O'Flynn, Abbot of the Church of SS. Peter and Paul at Armagh,

died, and Patrick O'Murray, Prior of the same house, was elected to the abbacy.

Thomas Mac Dermot, Erenagh" of Elphin, died; he was parson of Moylurg,

Airteach, and Clann-Cuain.

O'Laidig, Erenagh of Annadown, died.

Hugh, son of Felim O'Conor, went to Tyrone, and made peace between his

own father and the people of the North of Ireland ; and he brought with him

from the north all the Connacians who were there in a state of disturbance ;

he brought them, with their moveables, through the midst of his bitterest

enemies, viz. the sons of Roderic O'Conor and the English, who did not dare

to molest them.

Mac Carroll assumed the archbishopric of Cashel, in Munster.

Florence Mac Flynn, Archbishop of Tuam, crossed the sea to converse with

of three districts in the county of Cork, which

are well defined in the public records. Cathal,

the eldest son of Crom, had two sons, namely,

Teige, the ancestor of the subsequent chiefs of

Clann-Cahill, and Ivor, otherwise called Gilla-

reagh, who is said to have built Castle-Ivor, in

the parish of Myross, in the year 1251 [1351 ?],

which remained in the possession of his descen-

dants till the middle of the sixteenth century.

This Ivor is still remembered in the wild tradi-

tions ofthe district as a celebrated navigator and

necromancer, and it is firmly believed that he is

enchanted in a lake called Lough Cluhir, near

his castle, in the townland of Listarkin, in the

parish of Myross, and that his magical ship is

seen once every seventh year, with all her courses

set and colours flying, majestically floating on

the surface of that lake. John Collins, of My-

ross, who was intimately acquainted with the

traditions and legends of these districts, writes,

in his pedigree of the O'Donovans : " I have

seen one person in particular testify by oath that

he had seen this extraordinary phenomenon in

the year 1778."

u

" Erenagh, aircinneac.- Mageoghegan calls

him Archdean, but we have shewn elsewhere

that this is a mistake.-See note º , under the

year 1179, p. 47.

2 z
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saxan & gaċ ní dar sireasdair thoir dfacchail dó o onóir an rioġ & a

toideacht anoir do ridisi .

Marjamain ó mannaċáin do marbad ag buimlınn.

Diarmaid ó cuinn aṁlaoib a mac & maiti muintire giollccain immaille

riú do marbad ag faradán moiże treaza la giollu na nalṁ ua fflrgail &

a narccain iaraṁ.

Coinne mor edir ó cconcobair, .i . fedlimid, & mac uilliam burc ag toċor

mona coinneada. Sit do dínaṁ doib annsin & gaċ dál ina raibe fedlimid

do leccad less.

Iuliana ingin comorba caillin & giollu na nalṁ a díjbrathair do ecc.

Ragnailt ingen uí flrgail do écc i ndabaig fotraicte.

aois CRIOST, 1256.

Aoir Criost míle, da céd, caocca aré.

Flann mac floinn airdepscop tuama do écc i mbristuma.

Airdespoc atha cliath do écc.

Giollu an coimdead ua cinnfaelaid abb Eanaig duin do écc.

Ua Giollaráin abb eaccailsi na trinoide i stuaim do écc.

Drongdomuintir Ragallaig do marbad la halo mac fedlimid, .i . catal

ua pagallaig ticchípna muintire maoilmorda 7 ċara alda finn, a da mac

imaille ris .i. domnall puad 7 Niall, a dipbrażair cuconnaċt, tri meic

catail duib uí ragallaigh .1 . gofraid, flrgal, & doṁnall, & annad mac dom-

naill uí pagallaig do marbad la Concobar mac vicchlpnáin. Niall 1. an

▾ Buimlinn, now Bumlin, a vicarage near

Strokestown, in the diocese of Elphin, in the ba-

rony
and county of Roscommon. St. Midabaria,

the sister of St. Berach, is the patron of this

parish. See Colgan's Acta Sanctorum, p . 344.

Faradhan Moighe Treagha, i. e. the meeting

place of Magh Treagha, which is a territory in

the barony and county of Longford, containing

the parish of Clongesh. The townlands of this

territory, which is called Moytra in Anglo- Irish

documents, are enumerated in an Inquisition

taken at Ardagh on the 10th of April, in the

tenth year of the reign of James I., from which

its exact extent may still be determined.

* Tochar Mona Coinneadha, i. e. the togher or

causeway ofthe bog of Coinneadh. The situa-

tion of this causeway is still well known. It is

in the parish of Templetogher, between Ballimoe

and Dunmore, in the north-east of the county

of Galway, and the ruins of a church and castle

are to be seen near it.- See note ", under the

year 1225.
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the King of England ; and all that he requested was obtained by him from the

king's honour ; and he returned home again.

Mahon O'Monahan was slain at Buimlinn" .

Dermot O'Quin, Auliffe, his son, together with the chiefs of Muintir Gilla-

gan, were slain at Faradhan Moighe Treagha", by Gilla-na-naev O'Farrell, who

afterwards pillaged their territory.

A great meeting took place at Tochar Mona Coinneadha between O'Conor

(Felim) and Mac William Burke. A peace was concluded between them, and

all his conditions were conceded to Felim.

Juliana, daughter of the Coarb of St. Caillin' , and Gilla-na-naev, his brother,

died.

Ranailt, daughter of O'Farrell, died in a bath.

THE AGE OF CHRIST, 1256.

The Age of Christ, one thousand two hundredfifty-six.

Flann Mac Flynn died in Bristol.

The Archbishop of Dublin' died .

Gilla-an-Choimhdheadh O'Kinnfaela, Abbot of Annadown, died .

O'Gillaran, Abbot of Trinity Church at Tuam, died .

A party of the O'Reilly family were slain by Hugh, the son of Felim

[O'Conor] , namely, Cathal O'Reilly, Lord of Muintir-Maelmora , and of all the

race of Hugh Finn" ; his two sons, namely, Donnell Roe and Niall; his brother,

Cuconnaught; the three sons of Cathal Duff O'Reilly, namely, Godfrey, Farrell,

and Donnell ; Annadh, son of Donnell O'Reilly, who was slain by Conor Mac

Y Coarb of St. Caillin.-He was O'Rody, the

hereditary warden and chief farmer of the lands

of the church of Fenagh, in the county of

Leitrim .

The Archbishop ofDublin.-We learn from

the Annals of Mary's Abbey that his name was

Luke, but his surname no where appears. He

had been Dean of St. Martin's, London, and

Treasurer of the King's Wardrobe.- See Har-

ris's edition of Ware's Bishops, pp. 320, 321 .

a Muintir-Maelmora was the tribe name ofthe

O'Reillys, which they derived from their ances-

tor Maelmordha, the fifteenth in descent from

Duach Galach, King of Connaught.

b Hugh Finn was the fifth in descent from

Duach Galach, King of Connaught, and the an-

cestor of the O'Rourkes, O'Reillys, and of all

the tribes called Hy-Briuin Breifne. From this

passage it would appear that O'Reilly was chief

ofthe two Breifnys at this period .

w

2z2
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caeċ ua paġallaig tiġearnan mág brattaig, giollu michil mac taichlic,

donncad ua biobraiġ, Magnus mac giollu duit & tuillead ar tri fichit do

maitib a muintire immaille riú. Cat moiġe sleċt ar bru aċa dlirg ag alt

na hellte uar bealaċ na bethige ainm an catara. Ciod iad muintir

Ragallaig tra torcrador drong do maitib an tsluaig boí na naġaid leó, .1 .

diarmaid ó flannagáin, flann macc oireachtaiġ, Murćad fionn ó flrgail

1 Sochaide gen mó thaittside, & so briseador fo thrí an glasslait for

tosac an tsluaig araill no go ruce anfforlann orra fo deoid . Ag Sailtin

na ngasan rugtossac an tsluaigsi for muintir Ragallaig clous & po línsad

iad co háit ticche mec cuippín airside co latair an mor cata.

7

Justis do thot in firinn o rig Saxan. Coinne do dlnaṁ do fén & dald

ua Concobair ag rinn duin. Sit do cingal doib rsroile annsin ar connrad

gan lagduġad criche na flrainn Connact ar ua cconcobair an ccén bud

iustís esioṁ.

Ruaidri ó gadra tiġírna Slebe luġa do marbad la dabid mac Riocaird

cúisin. Aed mac pedlimid uí Concobair do arccain prainn mic Ricaird

cúisin a ndiozail ui gadra do marbad dosoṁ. Leaccais a cairlen, Marbaid

a mboí do daoinib ann & gabais oiléin locha techſtt uile.

© Mac Tiernan.— In the Dublin copy ofthe

Annals of Ulster he is called conchubap mac

tigernain hui Ruairc, "Conor, the son of

Tiernan O'Rourke." There are two distinct fa-

milies of Mac Tiernans ; one located in the dis-

trict of Tir Tuathail, in the north-east of the

county of Roscommon, and also atLanesborough;

and the other in the barony of Tealach Dun-

chadha, now Tullyhunco, in the county of Ca-

van, who are of the same race as the O'Rourkes,

and who Anglicise their name Mac Kiernan, and

sometimes incorrectly Kiernan, without the pre-

fix Mac.

d Moy-Slecht. It appears from a manuscript

Life of St. Maidoc, that Magh Sleacht, so cele-

brated in the lives ofSt. Patrick, as the plain on

which stood the idol Crom Cruach , was the level

part of the barony of Tullyhaw, in the north-

west of the county of Cavan. The village of

Ballymagauran is in it. It is bounded on the

west by Magh Rein, the plain in which Fenagh,

in the county of Leftrim, is situated.
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Alt-na-heillte, i . e. the precipice of the doe.-

It is stated in the Dublin copy of the Annals of

Ulster, under the year 1257 , that it is situated

at the extremity of Slieve an-Ierin. “ Allt na

heillti or bealach na beitige i cinn sleibe in

apaino." Magh Slecht, as already stated, was

the level part of the barony of Tullyhaw, in

which the village of Ballymagauran is situated.

f Bealach-na-beithe, i. e. road of the birch

trees. There is a townland of this name, now

Anglicised Ballaghnabehy, in the parish of Cloon-

clare, barony of Dromahaire, and county of Lei-

trim ; but it cannot be the same as that referred

to in the text, which was in the plain of Magh

Slecht, at the extremity ofSlieve an-Ierin. By

extremity of Slieve an-Ierin must be here under-
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Tiernan ; Niall, i. e . the Caech [Monoculus] O'Reilly ; Tiernan Mac Brady ;

Gilla-Michael Mac Taichligh ; Donough O'Biobhsaigh ; Manus, son of Mac

Gilduff; and upwards of sixty others ofthe chiefs of their people were slain

along with them . This engagement is called the Battle of Moy Slecht" , and

was fought on the margin of Athderg, at Alt-na-heillte , over Bealach-na-beithe' .

The O'Reillys, however, slew a number of the chiefs of the opposite forces,

namely, Dermot O'Flanagan, Flann Mageraghty, Murrough Finn, O'Farrell, and

many others besides : their glaslaiths [recruits] even forced the van of the

adverse army to give way three times, but they were at length overpowered by

the main body. It was at Sailtean-na-nGasan³ that the van of that army first

came up with the O'Reillys, from which place they pursued them to Ait-Tighe-

Mec-Cuirrin, and from thence to the field ofthe great battle.

A Justiciary" arrived in Ireland from the King of England. He and Hugh

O'Conor held a conference at Rinn Duin, where a peace was ratified between

them, on condition that so long as he should be Justiciary, the territory or lands

of O'Conor in Connaught should not be circumscribed.

Rory O'Gara, Lord of Sliabh Lugha [in the County Mayo] , was slain by

David, son of Richard Cuisin ' . Hugh, the son of Felim O'Conor, plundered

the territory ofthe son of Richard Cuisin, in revenge of O'Gara; he demolished

his castle, and killed all the people that were in it, and seized on all the islands

of Lough Techet* .

stood that portion of the mountain now called

Bartonny, near the village of Ballinamore, in

the county of Leitrim, which borders on the

plain of Magh Slecht. The whole range of

these mountains was originally called Slab an

Japainn, i. e. the mountain of the iron.

-& Sailtean-na-nGasan. There are several

places in the county of Leitrim called Sailtean,

Anglice Seltan ; but the Sailtean alluded to in

the text is evidently the townland now called

Seltannahunshin, in the parish of Oughteragh,

in the barony of Carrigallen, which townland

is very near the plain of Magh Slecht, on which

the parties came to the general engagement.

hJusticiary.-According to the list of the

Chief Governors, &c. , of Ireland, given in Har-

ris's Ware, Alan de la Zouch, formerly Chief

Justice of the King's Bench in England, was

Lord Justice of Ireland from the year 1255 to

1259, so that he is the Justiciary above referred

to in the text.

i Cuisin.-This name is now written Cushen.

Lough Techet, now Lough Gara, in which

the River Boyle, in the county of Roscommon,

has its source. The following story in the

Tripartite Life of St. Patrick, will at once

shew the identity of Loch Techet with Lough

Gara: " St. Patrick (when in the regions of

Connaught) having resolved to visit Moylurg,

passed through Bearnas Hua Noililla [the gap

at Coloony], and moved onwards towards the

River Buill [Boyle], which takes its rise in
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Ragnall mac branáin ticchlpna corcachlann do écc.

Creaċpluaiġead la mac uilliam bure for Ruaidri ua flaiċblrtaiġ goro

airecístair gnó mór & gnó beacc & ro gabasdair loch oirbsion uile.

Donncathad mac slnlaić do écc i mainisdir na buille.

Coccad mor dlirge edir aod ó cconcobair & conn o Ruairc (.1 . mac tig-

earnain) ger bad gradach im aroile go sin. Ua Ruairc do dul i celnn gall

japaṁ. Sit do snadmad riú do fen cona muintir gan ¿ld dfedlimid ná da

mac. Ɑeò ua concobair do creachad uí Ruairc iarsin an cldaoín pia

nodlaic. Do gniad Sít ríroile as a haitle.

At luain & dún doigre do losccad in în ló.

Sloicchead la hua ndomnaill, .1 . Goffraid hi fflraib manach da ffuair

comia, & braide. Thit asside i mbreifne ui ruaire. Do sadsat side a

digrlir dó.

aois crioSD, 1257 .

Aois Criosd, míle, da ċéd, caocca apeaċt.

Mac Robias abb cluana heoairs do écc.

Muireadac mac maoilbrigde ui faipċeallaig comorba maloocc do écc.

Maolpattraice mac cele aipċinneaċ cille halad do marbad.

Loch Techet ; but on crossing this river his

chariot was upset in a certain ford on it, and

himself thrown into the waters, which ford is

for that reason called Ath Carbuid, or the ford of

the chariot, and lies near the waterfall of Eas

mac n-Eirc." The name of this ford is now for-

gotten in the country, but Eas mic n-Eirc is well

known, being that now called Assylin.

¹ Corcachlann, a territory in the east of the

county ofRoscommon, comprising the parishes of

Bumlin, Kiltrustan, Cloonfinlough, and the west-

ern halfofthe parish ofLissonuffy, which halfwas

anciently called Templereagh. An Inquisition

taken on the 1st of June, 34 Eliz. , finds that

the rectory of Corcaghlan extended into all

the townlands of the parishes of Bumlin, Kil-

trustan, Cloonfenloughe, and Tamplereoghe. "--

66

See references to Cluain Seancha, under the

year 1410 ; also Colgan's Trias Thaum. , p. 134,

and the note to Kinel-Dofa, under the year

1210, p. 169, supra.

Mac Brannan, the chief of this territory, was

descended from the noble Druid Ona, who pre-

sented Imleach-Ona, now Elphin, to St. Patrick.

The present representative of the family is Hu-

bert Brannan, of Bellmount, near Strokestown,

who still enjoys a small property ofabout fifty-

six acres in Corcachlann, one ofthe most ancient

hereditary estates in the world.

m Mac William .-- This was Walter de Burgo,

the son of Richard More, and grandson of Wil-

liam Fitz-Adelm. He became Earl of Ulster in

the year 1264, in right of his wife Maud, daugh-

ter of Hugo de Lacy the younger.
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Randal Mac Brannan, Lord of Corcachlann' , died.

m

Mac William Burke set out on a predatory expedition against Rory

O'Flaherty. He plundered Gno-More and Gno-Beg", and took possession of all

Lough Oirbsion [ Lough Corrib] .

Donncahy Mac Shanly died in the Abbey of Boyle.

A great war broke out between Hugh O'Conor and Con O'Rourke [i. e . the

son of Tiernan] , though they had been till then upon amicable terms with each

other. O'Rourke afterwards went to the English, and formed a league of peace

with them for himself and his people, without the permission so to do by Felim

or his son . Hugh O'Conor [the son of Felim] afterwards, to wit, on the

Wednesday before Christmas Day, plundered O'Rourke. They afterwards

made peace with each other.

Athlone and Dun-doighre° were burned on the one day.

O'Donnell, i . e. Godfrey, marched with an army into Fermanagh, by which

he obtained property and hostages. From thence he procceded to Breifny-

O'Rourke, where they gave him his own demand.

THE AGE OF CHRIST, 1257.

The Age of Christ, one thousand two hundred fifty-seven.

Mac Robias, Abbot of Clones, died .

Murray, son of Maelbrighde O'Faircheallaigh" , Coarb of Maidoc, died .

Maelpatrick Mac Kele , Erenagh of Killala, was slain.

" Gno-More and Gno-Beg.- These two terri-

tories are comprised in the present barony of

Moycullen, in the county of Galway. " Gno-

begg was meared and bounded from Srawan

Icarwan, or Srwan Igravan north, to Galway

south, saving the liberties, and so along the

River of Alley, or Donkelly west, to Galway

east."-See History of Galway, p. 40.

• Dun-doighre, now Duniry, a townland and

parish in the barony of Leitrim, and county of

Galway, where the family of Mac Egan had a

celebrated school .-See Tribes and Customs of

Hy-Many, printed in 1843 for the Irish Ar-

chæological Society, p. 169, and the map pre-

fixed to the same ; and also the Ordnance Map

ofthe County of Galway, sheet 116.

PO'Faircheallaigh. This name is now angli-

cised Farrelly, and is very common in the neigh-

bourhood of the church of Drumlahan, or Drum-

lane, in the county of Cavan, ofwhich they were

hereditary Erenaghs.-See note , under the

year 1172.

9 Mac Kele, mac céle.- This is probably the

name now anglicised Mac Hale.
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Tomás ua maoilciaráin Saoí Eplnn in eaccna do écc.

Mainisdir muire i posscommain do coisreacad las an erpucc tomal-

vac ua concobair do braithrib .S. dominic.

Conn mac vicchlpnain ui Ruairc ( .1 . tiġearna brefne) do dul i tteag

uí Concobair a mec do daingniucchada píoda piú 7 a mbrlic flin dflr-

onn na brifne do tabairt doibh immaille le cloich inpi na porc ar loc

Fionnmoige. Luċt coimída do cor innte doed mac fedlimid.

Catal carceać mac afoa mic cacail croibdeirgalo mac concobair

mic afòa mec catail croibdeirg do dallad dalo mac feòlimid mic catail

croibideiratré tnúth & formad tar sarujad laoc, cllipeaċ , mionn ccon-

nact.

Cond mac catail uí raiġillig taoiseac muintire maoilmorda decc.

Cloch innsi na ttore for loch fionnmaize do losccad dua Ruairc, 7

luct a coimhetta do léccao este.

Sitreacc mac ualgaircc ui ruaire do cor i tticclpnus dⱭod ua conco-

bair hi ccfnd concobair meic viccfpnain uí ruairc, & domnall mac conco-

bair do marbadh Sitrecca as a los.

Coinne do dénaṁ dfeidlimid ua concobair in áth luain pe Iustis na

hЄreann & re Mac uilliam burc, & re maithibh gall apċlna go ndearnsat

sith pe roile.

Creach mór do benamh dⱭod ua concobair im cáipcc ar ua ruaipc.

Cath cróda do tabairt la gofraid ua ndoṁnaill tiġſrna tíre conaill

for Justis na hЄreann Muiris mac grailt, & for gallaib Connact apċina

ag Crforán cille hi pos cede hi ccrich coirpre fri Slicceach a tuaid ag

cornam a tire friú. Ro figloh iorgal ainiarda aindrinnda stoppa. Ro

ciorrbait cuirp, Ro llónait laoich, Ro buaidrit clofada clċtarnae dibh .

Cloch-inse-na-dtorc, i. e. the stone fortress of

Hog Island. The ruins of this fortress are still

to be seen. Garadice Lough, lying to the east

of Ballinamore, in the barony of Carrigallen, and

county of Leitrim, is called " L. Fenvoy" on the

engraved map from the Down Survey ; and this

island, which is in the east side of the lake, is

shewn, by a mistake of the engraver, under the

name of " madark" [for I. nadork ] . This island,

which has received the new name of Cherry

Island, contains the ruins of an old castle, in

which the United Irishmen took shelter in the

year 1798.

$ Cathal Cairceach. He is called Cathal Caech,

i. e. the blind or purblind, in the Annals ofCon-

naught. The word capce, from which the ad-

jective capceaċ is derived, is glossed in a MS.

in Trinity College, Dublin, H. 3. 18. p. 210,
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Thomas O'Mulkieran, the most eminent man in Ireland for wisdom , died.

The monastery of the Virgin Mary, at Roscommon, was consecrated by

Bishop Tomaltagh O'Conor, for Dominican friars.

Con, son of Tiernan O'Rourke, went into the house of O'Conor and his

son, and ratified a treaty of peace with them, and gave them as much of the

land of Breifny as they desired to have, together with the fortress of Cloch-

inse-na-dtorc' , in Lough Finvoy, in which Hugh, son of Felim, placed guards.

Cathal Cairceach' , son of Hugh, who was son of Cathal Crovderg, and

Hugh, son of Conor, son of Hugh, who was son of Cathal Crovderg, were

blinded by Hugh, son of Felim, the son of Cathal Crovderg ; and this was

done through envy and rancour, and in violation of the guarantees of the laity,

clergy, and relics of Connaught.

Con, son of Cathal O'Reilly, Chief of Muintir-Maelmora, died.

Cloch-inse-na-dtorc, in Lough Finvoy, was burned by O'Rourke, those

who guarded it' being first permitted to come out of it.

Sitric, son of Ualgarg O'Rourke, was elected chief of his tribe, by Hugh

O'Conor, in preference to Conor, son of Tiernan O'Rourke, in consequence of

which Donnell, son of Conor, killed Sitric.

Aconference was held by Felim O'Conor at Athlone, with the Lord Justice

of Ireland, with Mac William Burke and the other English chiefs, and they

made peace with one another.

A great depredation was committed by Hugh O'Conor on O'Rourke about

Easter.

A brave battle was fought by Godfrey O'Donnell, Lord of Tirconnell, in

defence of his country, with the Lord Justice of Ireland , Maurice Fitzgerald,

and the other English nobles of Connaught, at Creadran-Cille in Ros-cede" , in

the territory of Carbury, to the north of Sligo. A desperate and furious battle

was fought between them: bodies were mangled, heroes were disabled, and

the senses were stunned on both sides. The field was vigorously maintained

by the modern word Finna, i. e. a film on the

eye.

Those who guarded it, i . e. O'Conor's warders,

who were in the castle.

" Ros-cede, now the Rosses.-Two townlands

in the parish of Drumcliff, in the barony of Car-

bury, and county of Sligo. An arm of the sea

runs up to Drumcliff, which divides the Rosses

from the plain of Machaire Eabha.

3 A
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annara Rioghachta eireann.

Ro cotaigead an cażlatair co comnant la cenél cconaill, do bertsat

brlisim dúr danarda for gallaibh is in ngleo go ro sraoínead forra fo

dlóid go po ladh a náp . Ap a aoi tra do tromġonad goffraid flissin is
αοι

in caitgleó sin, ar tarla side enech in ioncaib fris Muiris mac gearailt is in

ngliaidh ísin go so gonsatar aroile gan dicell. Ba tria ágh an chata sin

do díocuiread goill & g(paltaig a hioctar Connaċt.

Gabtar blor Mac grifin .1. Ridere erderc la muintir í domnaill is in

ló cédna. Loiscctear & lomaircctlp Slicceaċ leó ara haithle. Ro marbad

dana mac copbmaic huí doṁnaill hi ffrithġuin is in cath sin creadráin .

Soaid iarom dia ttigib ar aba gona uí doṁnaill, ar muna gabdaois a żona

greim de, do biad maidm forra go muaidh. Ag fillead ina friting do

gofraid ro traiċcead & po diosccaoilead lais caiplén caoil uiscce do rónad

lá gallaib feċt piaṁ dforbaisi for ċenél cconaill.

δια

Muiris mac Grailt Iustis Ereann re hídh díosccaoilteach gaoidh-

eal décc.

Cairt do tabairt ó Righ Saxan dfelim ua concobair ar ċuice triuċa

an pig.

Coccad mor etir Concobar ó mbriain & goill muman go ttuccad ár na

ngall lair. Creacha aidble do denam do tadg ua briɑin orra blós.

Concobar mac ticċírnáin uí ruairc do marbad ag ath na failme do

Giolla blpaig ua lamduib dia muintir flin & do muintir Mata uí Raiġıllıġ

tre tangnacht.

Catal ua mannacháin décc an seseo do december.

▾Felim O'Conor.-Dr. O'Conor has the fol-

lowing notice of this fact :

66
In 1240 Felim went to the court ofEngland

to complain of those English adventurers, who,

headed by De Burgo, usurped part of his pro-

vince ; he appealed to the treaty of Windsor,

strongly insisted, in the Latin language, on the

justice of his cause, and returned home so well

pleased with the reception he had met, that in

1245 he marched with a body of forces to join

Henry inan expedition against the Welsh. But

all this could not prevent the invaders of his

province, who were secretly instigated by Henry

himself to encroach on his dominions ; hostilities

were continued without interruption until 1255 ,

when Felim sent the Archbishop of Tuam with

ambassadors to England, and obtained, in 1257,

a Royal Charter, granting to him and his heirs

for ever, free and peaceable dominion over five

baronies, in as ample a manner as ever they were

enjoyed by his ancestors.

"After obtaining this grant he built the mag-

nificent abbeys of Roscommon and Tumona, and

died in 1264. Leland remarks, that in his re-

monstrance to Henry III. against the damages

which he had sustained by Walter de Burgo, he
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by the Kinel- Connell, who made such obstinate and vigorous onsets upon the

English that, in the end, they routed them with great slaughter. Godfrey

himself, however, was severely wounded ; for he met Maurice Fitzgerald face

to face in single combat, in which they wounded each other severely. In con-

sequence of the success of this battle, the English and the Geraldines were

driven out of Lower Connaught.

On the same day Mac Griffin, an illustrious knight, was taken prisoner by

O'Donnell's people ; and Sligo was afterwards burned and totally plundered

by them . Donough, the son of Cormac O'Donnell, was killed in the heat of

this battle of Creadran. They (O'Donnell's people ) then returned home in

consequence of O'Donnell's wounds ; but, were it not that his wounds had op-

pressed him, he would have routed his enemies to the River Moy. Godfrey,

on his return, prostrated and demolished the castle which had been erected by

the English a short time before, at Cael-uisce, to carry on the war against the

Kinel-Connell.

Maurice Fitzgerald, for some time Lord Justice of Ireland, [and] the

destroyer of the Irish , died.

The King of England granted Felim O'Conor" a charter to hold the five

cantreds of the King.

A great war between Conor O'Brien" and the English of Munster; and the

English were slaughtered by him. Teige O'Brien' also committed great depre-

dations upon them.

Conor, son of Tiernan O'Rourke, was treacherously slain at Ath-na-failme

by Gillabarry O'Lamhduibh, one of his own people, and by the people of

Matthew O'Reilly.

· Cathal O'Monahan died on the 6th of December" .

charges the burning of churches and the mas-

sacre of his clergy at a thousand marks.”—Me-

moirs oftheLife and Writings ofCharles O'Conor

ofBelanagare, p. 41 .

Conor O'Brien.-He is the Conor O'Brien

usually called Conchobhair na Siudaine in the

pedigrees ofthe O'Briens.

* Teige O'Brien. He is called Teige Cael-

Uisce in the Dublin copy of the Annals of

Innisfallen, in which his death is entered under

the year 1256, which is certainly incorrect. He

was the son of Concobhar na Siudaine.-See

note i , under the year 1258, p. 368.

› Under this year, 1257, the Annals of Clon-

macnoise, as translated by Mageoghegan, record

the founding and erecting of a house for friars

of the Order of St. Dominic at Roscommon, by

Felim O'Conor.

3 A 2
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aois crioST, 1258.

Aoir Criost, míle, da céd, caoccat a hoct.

Abraham ó conalláin, Airdepscop Ardamacha dfaġail pallium o cuirt

na Roma, & aifriond do sada dó llis in ardmaċa an dara la do mí lún.

Uater de salerna airdepscop tuama & deccanac mor Lonndan do ecc

hi Saxaib iar na toga is na climionnaib remraite la pig Saxan an bliadain

roime sin. Tomaltach ó concobain eprcop oilefinn do toga docum

airdeprcopoidechta tuama.

Giollacrist o capmacain deccanach oilifinn décc.

An manach ua cuinnin paoi crabaid décc.

Matha mac Giolla ruaidh uí poduibh, .i . an maigistir decc.

Cuirt an eprcoip in oilpinn, 7 cuirt cille Serin do sgaoilead dⱭod ó

concobain.

O Domhnaill gofraid do blith in otairlighe a ecca pe hlo mbliadna

ar loch beathach iar ccop cata crlorain. Iar na fios sin dua neill

(.1. brian) tionailid a plogha in en ionad do tocht hi ttir Conuill, & faoidis

techta uada hi ccfnd uí domnaill do chuingió giall, eidirlohumla for

conallcoibh, o po batar gan tiġearna inflòma aca deis Gofrada. Iar

ttabairt aitiscc dua domnaill do na teċtaib lottur for ccúla, & aṁail ar

dini luidsiot.

Ro forcongair ó domhnaill for conallcoib tionol as gach aird ċuicce, &

iar ttarcclamad doib fo togairm a tticclpna ro forail forrɑ onɑ baí

ionaisttir leó an tárach ina mbertaoi a corp fo deoid do denaṁ do, 7 a

cop ann, a iomcar in eidírmfoon a muintire. Ro raidh riú calma doċop &

denaṁ oro bai flin (torra, & gan trln a nssccaratt do leicín forra.

Z

Great Dean. He was Dean of St. Paul's,

London. Harris states that he died in London,

on his return from Rome, without ever seeing

his bishopric, about the middle of April, 1258.

See his edition of Ware's Bishops, p. 606.

a The monk. In the old translation of the

Annals of Ulster, this entry is rendered : " A. D.

1258. The munck O'Cuirnyn died in Christ."

b Kilsesin.-See note under the year 1253 .

The place is now called Cill Séipin in Irish ,

and anglicised Kilteashin. The Irish word cúipt,

which seems to have been borrowed from the

English court, is now used to denote any large

square house with many windows, without any

regard to the dignity or title of the occupier.

Loch-Beathach, i. e. Birch Lake. This lake
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THE AGE OF CHRIST, 1258.

The Age of Christ, one thousand two hundred fifty-eight.

Abraham O'Conallan, Archbishop of Armagh, received a Pallium from the

Court of Rome, in which he said Mass, at Armagh, on the 2nd day of the

month of June.

Walter de Salerna, Archbishop of Tuam, and Great Dean of Lordon , died

in England, having been elected to those dignities in the preceding year by

the King of England.

Tomaltagh O'Conor, Bishop of Elphin, was elected Archbishop of Tuam.

Gilchreest O'Carmacan, Deacon of Elphin, died.

The monk O'Curnin, a pious sage, died.

Matthew, son of Gillaroe O'Rodiv, i. e . the Master [ Professor ] , died.

The Bishop's palace at Elphin, and the palace of Kilsesin' , were demolished

by Hugh O'Conor.

O'Donnell (Godfrey) had now, for the space of a year, after having fought

the battle of Creadran, been lying on his death-bed [in an island] in Loch-

Beathach . When O'Neill [i . e . Brian] obtained intelligence of this , he collected

his forces together for the purpose of marching into Tirconnell, and sent mes-

sengers to O'Donnell to demand hostages, pledges, and submission, from the

Kinel - Connell, as they had no capable chieftain since [the disabling of]

Godfrey. When the messengers delivered their message to O'Donnell, they

returned back with all the speed they could exert.

O'Donnell ordered the Kinel-Connell to assemble from all quarters and

come to him ; and after they had assembled at the summons of their lord, he

ordered them, as he was not able to march with them, to make for him the

bier wherein his body would finally be borne, and to place him in it, and carry

him in the midst of his people. He told them to exert their bravery, as he

himself was among them, and not to suffer the might of their enemies to pre-

still retains this name, which is anglicised Lough

Beagh and Lough Veagh. It is situated near

the village ofChurch-Hill, in the parish of Gar-

tan, barony of Kilmacrenan, and county of

Donegal.

d Bier, apaċ.- The word used in the modern

language to denote bier is cpóċap. The word

apac is thus explained by O'Clery, in his Glos-

sary ofancient Irish words : "Apac .1 . cróchar.

Im árach .1 . fa éróchar.”
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Rangattur rompa an tuċt sin ina plimim la forcongra a ttiġ(rna hi

ccoinne sloigh í neill co ttarla an dá sluaig aghaid in aghaid imon abainn

dianid ainm Suileach . Ro 10nnraighsiot a ċele gan coiccill do cairdís no

do comfiallus gur meɑbaid for an sluag nloganach tar anais, gur facc-

battar daoine iomda, eiċ , & edála aidble. Acc tiontudh don tsluag conal.

lach on maidm po lliccead an tárach i mboí ó domnaill ar sraidslige na

congbála gonadh ann do deachaid a ainm as do gaíb cró na ngon, & na

ccrecht do radad fair hi ccath crlorain, & nír bó bás ar miodlaċus an

bás hisin act iar mbrlith buada gach tan for a biodbadaibh.

O po clos tra la hua néill écc í domnaill po ċuir deċta doridisi hi

ccfnd conallach do cuingidh giallumla poppa. báttar cenél cconuill a

ccomaple aga sccrúdad cid do fendais fris sin, no cia toíseaċ dib flin

da ttiubrattais uṁla, no aidide uair na bai tiġírna erdalta oca opo écc

gofraid. Dia mbattar for na hiompaitib sin at conncattar Domnall occ

mac domnaill móir í domnaill cuca a halbain ina macalm ócc aidsdach in

alis a oċt mbliadan ndécc, & do padsat cenel cconaill a cclndus dó fo

cedóir. Dlithbir ón ar dob eiside a fflait dílls diongmala buddlin , & o ro

airnliosiot cenél cconaill an taitlsce sin do bírtsat tecta í neill ċuca

(doromh) ba forail laissiumh, & ba fairbrigh innpin. Conad ann do raid

an tslinbriatar airdire tria san ngaoidilec nalbanaigh boí occa acc azal-

laiṁ na tteċċad .1 . go mbiadh a doman flin ag gach flr. ba saṁail do

¿urus tuatail tlċtmair tar muir anall a halbain iar ndilgenn tsaorclann

Ereann la haithechruataibh an turus sin domnaill oicc a halbain a liż

e Suileach, now the River Swilly, which dis-

charges itself into Lough Swilly, near the town

of Letterkenny, in the county of Donegal.

f Street of Congbhail, now Conwal, near Let-

terkenny, where there was anciently a monas-

tery and village ; but there are no ruins now to

be seen at the place, except the walls of an old

church of small dimensions. There is a tradi-

tion that the village was destroyed by an acci-

dental fire first kindled by a cat, after which it

was never rebuilt ; but that the town of Letter-

kenny soon after supplied its place.

in the handwriting of Charles O'Conor, of Be-

lanagare, this Donnell Oge was the son of Don-

nell More O'Donnell, by a daughter of Cathal

Crovderg O'Conor, King of Connaught. Though

the Annals of Ulster and Clonmacnoise state

that all the northern chiefs submitted to O'Neill

at Cael-Uisce, it is more probable that this

youthful chief did not ; for though he was inau-

gurated about the same time, by the consent of

O'Neill, it does not appear that any individual

of the Kinel-Connell race assisted O'Neill inthe

unfortunate battle of Down, in 1260. This

& Donnell Oge.-According to a marginal note jealousy and emulation between the two great
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vail over them. They then, by order of their lord, proceeded on their march

against O'Neill's army; and the two armies met face to face, at the river called

Suileach . They attacked each other, without regard to friendship or kindred ,

until the Tyronian army was discomfited and driven back, leaving behind

them many men, horses, and a great quantity of valuable property. On the

return of the Tirconnelian army from this victory, the bier on which O'Donnell

was carried was laid down in the street of Congbhail' , and here his soul departed,

from the venom of the scars and wounds which he had received in the battle

of Creadran. This was not death in cowardice, but the death of a hero, who

had at all times triumphed over his enemies.

When O'Neill heard of the death of O'Donnell, he again sent messengers

to the Kinel-Connell, to demand hostages and submission from them . Here-

upon the Kinel-Connell held a council, to deliberate on what they should do,

and as to which of their own (petty) chiefs they would yield submission and

obedience, as they had no certain lord since Godfrey died. Whilst they were

engaged in such speeches, they saw approaching Donnell Oges , the son of Don-

nell More O'Donnell, a valiant youth, then eighteen years of age, who had

arrived from Scotland, and the Kinel-Conell immediately conferred the chief-

tainship upon him. This they lawfully did, as he was their own legitimate and

worthy lord. When the Kinel-Connell told him ofthe message which the

emissaries of O'Neill had brought them, he deemed it extravagant and exor-

bitant" . It was on this occasion he repeated the celebrated proverb, in the

Albanian Galic, in which he conferred with the emissaries, namely, "That every

man should have his own world." Similar to the coming of Tuathal Teacht-

mhar over the sea from Scotland, after the extirpation of the royal race of

Ireland by the Attacots' , was this coming of Donnell Oge, to consolidate the

races of Owen and Connell finally wrought the

destruction ofthe chieftains of Ulster, as is quite

evident from various passages in these Annals.

h Extravagant and exorbitant, ba forail lairi-

umh 7 ba fairbrig innpin. The Irish word

foráil is explained " iomapcaidh,” i. e. excess,

too much, by O'Clery, in his Glossary of ancient

Irish words, and the word Fairbrig is nearly

synonymous with it, and is explained "excess" in

O'Reilly's Dictionary, and used in that sense by

the Four Masters at ths year 1573. What the

annalists mean is, that the young chieftain, who

had been fostered and educated in Scotland,

thought the demands of O'Neill exorbitant and

extravagant.

i Attacots, aithechzuaraib, i. e. the plebeian

tribes. Theseare said to have been tribes of the

Firbolgs, who murdered the monarch Fiacha
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le hiomuaim nairdrighe, le tátucchao tuat, le cornaṁ a cpiche flin ap

coiccpiocaibh on ló in po hoirdread é i tticcírnus gus an laithe fo deoidhFo

a ffuair a oidead.

Mainestir clalna i Laignib in epscobóideċt cille dara do tógbáil do

braiċrib .S. Franseis.

Sloicċead móp la haod mac feidlimid, & la tadg ua mbriain hi ccoinne

Briain uí neill go caoluiscce go ttuccsat na maite για lft αγ With clnnus do

Brian ua neill for gaoidelaib iar ndénaṁ sioda dóib re roile. Braiġde

Coda uí concobair dósom se comall, 7 braighde muintire raiġıllıġ & ua&

mbriúin ó cfnandus go druim cliab daod mac Fhiolimio mar an ccedna.

Mac Somairle do żeċt hi loingss timcell Connaċt a hinsibh gall go

Finola, and all the kings and nobles ofthe royal

Milesian blood in the second century. The

Queen of Ireland, who was then pregnant, fled

from the general massacre into Scotland, where

she brought forth a son, named Tuathal, who

afterwards returned to Ireland, conquered the

plebeians, and restored the Milesian chieftains

to their territories ; after which he was elected

monarch, and his subjects swore by the sun and

moon, and all the elements, visible and invisible,

that they and their posterity would be obedient

to him and his royal issue for ever.

j Claena, now Clane, a fair-town in the county

of Kildare, about fifteen miles from Dublin.

* Cael Uisge. In the Dublin copy of the An-

nals of Ulster it is remarked, inter lineas, that

this place was at Lec Ui Mhaildoraighe, which

is unquestionably the place now called Bel lice,

or Belleek, on the Erne, to the east of Bally-

shannon. See note , under the year 1200,

p. 125.

Brian O'Neill.-The account of this meet-

ing of the Irish chieftains at Cael-Uisce is also

given in the Annals of Ulster and of Clonmac-

noise, at the year 1258 ; but it is entered in the

Caithreim Thoirdhealbhaigh, and in the Dublin.

copy of the Annals of Innisfallen, under the

year 1252, in which a different account of the

meeting is given. In these authorities (if, in-

deed, they can be so called) , it is stated, that a

meeting of the Irish chieftains took place at

Cael-Uisce, at the extremity of Lough Erne, for

the purpose of electing a king over the Irish, to

suppress the usurpation of the English; that

Teige, the son of Conor na Siudaine O'Brien,

sent one hundred horses over the river to be

presented to O'Neill as wages of subsidy, but

that O'Neill rejected the offer, and sent them

back, with two hundred others, with their har-

nesses and with golden bits, to be presented to

O'Brien as an earnest of the subordination and

obedience due by him to O'Neill ; that O'Brien

sent them back again, and the result was, that

the meeting broke up without electing a king

or chief prince. Dr. O'Brien receives all this

as authentic in his History of the House of

O'Brien, published in Vallancey's Collectanea de

Rebus Hibernicis, and states that Teige Cael

Uisce O'Brien died in the year 1255. But it is

quite evident, from the concurrence of the older

anuals, that this meeting took place in the year

1258, and that Teige O'Brien lived till the year

1259, under which year his death is entered in

the Dublin copy of the Annals of Ulster. It

will, however, be readily believed from the older

annals, that the chiefs of Connaught and Ulster
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monarchy, to cement territories, and to defend his own country against foreign-

ers, from the day on which he was installed in the lordship until the day of

his death .

The monastery of Claena' , in Leinster, in the diocese of Kildare, was

founded for Franciscan Friars .

A great host was led by Hugh, son of Felim, and Teige O'Brien, to meet

Brian O'Neill, at Cael-Uisce*. The aforesaid chieftains, with one accord, con-

ferred the sovereignty over the Irish on Brian O'Neill' , after having made

peace with each other; for the observance of which agreement the hostages of

Hugh O'Conor were delivered up to him, and the hostages of Muintir-Reilly,

and of all the Hy-Briuin", from Kells to Drumcliff.

Mac Sorley sailed with a fleet from the Insi Gall [Hebrides] around

submitted to Brian O'Neill on this occasion,

and rendered him hostages. The passage is thus

given in Mageoghegan's translation of the An-

nals of Clonmacnoise, with which the more ac-

curate Annals of Ulster agree : “ A. D. 1258.

Hugh macFelym [O'Connor] and Teige O'Bryen

had a meeting with Bryen O'Neale, at the Castle

of Koyleuske, where peace was concluded be-

tween them, and" [they] " agreed that Bryan

O'Neal shou'd be King of the Irish of Ireland”

[tucadur na maiti sin uile ardceannus do

Brian O Heill, Ann. Ult. ] , " whereupon Hugh

mac Ffelym yealded Hostages to Bryan ; also the

chiefest of the Bryans [ Hy-Briuin] and Montyr-

Kellys, from Kelles to Dromkliew, yealded hos-

tages to Hugh O'Connor." The Annals of

Ulster add, that Donnell O'Donnell was inau-

gurated chief of Tirconnell on this occasion, and

that all theKinel-Connell rendered him hostages.

This being the older account of this meeting at

Cael-Uisce, it may be fairly asked whether the

story about Teige Cael-Uisce O'Brien having at-

tended a meeting here six years earlier, and the

account of his refusing to acknowledge the su-

periority of O'Neill, may not have had its origin

in the wild and creative fancy of John, the son

of Rory Magrath, chief historiographer of Tho-

mond, who wrote the Caithreim Thoirdhealbhaigh,

or Triumphs of Turlough O'Brien, in the year

1459. It is a very strange fact that neither

Leland nor Moore, the ablest writers ofthe his-

tory of Ireland, should have noticed this attempt

of the Irish chieftains to unite against the Eng-

lish. O'Neill fought soon after, at the head of

the chiefs of the north and west of Ireland, with

all the valour and desperation of his royal an-

cestors ; but, being inferior to his enemies in

military accoutrements and discipline, he and

his people were cut off with dreadful slaughter,

and none of the O'Neills ever after acquired any

thing like the monarchy of Ireland.

m Hy-Briuin, i. e. the Hy-Briuin Breifne.--

These were the O'Reillys, O'Rourkes, and their

correlatives.

n Mac Sorley. This passage is thus given in

Mageoghegan's translation of the Annals of

Clonmacnoise :

" A. D. 1258. Mac Sowarle brought a great

fleet with him from the Islands of Scotland,

went about Ireland of the West, where they

robbed a Marchant's shipp of all the goods

therein, as wine, cloath, brass, and Irons. Jor-

dan de Exetra, then Sheriff of Connought, pur-

sued him at seas with a great Fleet of English-

3 в
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rainicc Conmaicne mara gur żabustair long ¿lndaige annsin go ndlrnɑ ɑ

hloail &eidir fíon, édach, uma, apn. Siurtán dexter Sipriam connacht

do linmain mic Somaiple gus an ailén in po airis, & a longa for a nang-

cairibh ina ccompoccur. Feaċar iomairecc (ttorra, marbċar Siurtan fo

cédoir, & Piarus accabard Ridere dia muinntir, & socaide cenmotátsoṁ .

Mac Somaiple gona muintir do tillead doridisi go haiteasach edalach go

painicc a tir búdéin.

Domnall mac Concobair mic tigearnain uí ruairc baoí i mbraiġdínus

tar clnn a acar ag flidlimid ó concobair, & ga mac (.1 . Aod ) do léccean

amach doibh, & tigírnus na breifne do tabairt dó a nionad a ażar.

Macraith macc tigearnain toiseaċ tellaig dunchada do marbad la

domnall mac concobair ui puairc. blnaid connaċtaiż, & fir breifne go

coitcionn a tigírnus do doṁnall annsin , & marbaitt teallach dunchada a

dlpbraxair, catal mac Concobain . Tuccad tigearnus ua mbriuin happin

do Art mac catail piabaiġ uí puairc, .1 . o Sliab soir.

brian macc samradáin tigearna teallaig eachdać do marbad la con-

nactoib.

Amlaoib mac Airt uí ruairc tiġearna breifne o sliab siar décc.

Tomar ó birn décc.

Apdzal ó concobair mac comarba comain decc.

Coccad mor etir gallaib & concobar ua briain dár loisccead ardraċain ,

cill colgan, apbanna , & Spadbailte iomda oile.

Coinne etip gallaib, & gaoidealaib Ereann in eccmais fedlimid uí Con-

cobair, sith do denamh eattorra .

men. Mac Sowarle did land upon an Island in

the Seas, and did putt his Shipps at Anchor,

and seeing the Sheriff with his people make

towards them, Mac Sowarle gyrte himself with

his armour and harness of steel, and so did all

the companie that were with him out ofhand ;

whereupon the Sheriff landed on the Island,

where he was well served by Mac Sowarle. The

Sheriff himself was instantly killed, with Sir

Pyers Caward, a worthy knight, with many

others. The English, after receiving this great

loss, returned, and Mac Sowarle also returned,

with the happy success of a ritch booty, to his

own Contrey."

• Conmaicne-mara, i. e. the maritime Con-

maicne, now the barony of Ballynahinch, in the

north-west of the county of Galway. The name

of this ancient territory is yet preserved, but

shortened to Connamara.

nan.

P MacTiernan, now generally anglicised Ker-

This family of Tealach Dunchadha, or

Tullyhunco, in Breifny, are to be distinguished

from the Mac Tiernans of the county ofRoscom-

who are a branch of the O'Conors, and de-mon,
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Connaught, and at length put in at Conmaicne-mara , where he took a mer-

chant ship, and plundered it of its wine, cloth, copper, and iron . Jordan de

Exeter, Sheriff of Connaught, pursued Mac Sorley to the island on which he

was stopping, with his ships at anchor near it. An engagement took place

between them, in which Jordan was at once killed , as was also Pierce Agabard,

a knight of his people. Mac Sorley and his people returned exultingly and

enriched, and reached their own country [in safety] .

Donnell, son of Conor, the son of Tiernan O'Rourke, who was until now

detained in prison for his father, by Felim O'Conor and his son Hugh, was set

at liberty by them; and the lordship of Breifny was given to him, in the place

of his father.

Magrath Mac Tiernan , Chief of Teallach-Dunchadha, was slain by Donnell,

son of Conor O'Rourke. The Connacians, and the men of Breifny in general,

upon this took the lordship from Donnell, and the inhabitants of Tealach-

Dunchadha slew his brother, Cathal, son of Conor. After this the lordship of

Hy-Briuin, from the mountain eastwards" , was conferred upon Art, son of

Cathal Reagh O'Rourke.

O'Brian Magauran, Chief of Tealach Eachdhach' , was slain by the Con-

nacians.

Auliffe, son of Art O'Rourke, Lord of Breifny, from the mountain west-

wards, died.

Thomas O'Beirne died.

Ardgal O'Conor, son of the Coarb of Coman, died .

A great war [broke out] between the English and Conor O'Brien, during

which were burned Ardrahen³ , Kilcolgan ' , and many street-towns, and much corn.

A conference took place between the English of Ireland and the Irish, in

the absence of Felim O'Conor, and a peace was concluded between them.

scend from Tiernan, the son of Cathal Miogha-

ran, son of Turlough More O'Conor, Monarch

of Ireland.

Mountain eastwards.-By " the mountain" is

here meant the range of Slieve-an-ierin. Breifny

from the mountain eastwards, means the county

ofCavan ; and Briefny from the mountain west-

wards, means the county of Leitrim.

Teallach Eachdhach, now the barony of Tul-

laghagh, or Tullyhaw, in the north-west of the

county of Cavan, in which the Magaurans, or

Magoverns, are still very numerous.

Ardrahen, a fair-town in the barony ofDun-

kellin, and county of Galway.

Kilcolgan, a well-known place on the bay of

Galway, in the same barony and county.

3 B 2
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aois CRIOST, 1259.

Aois Criost, mile, dá céd, caocca anaoí.

Copbmac ua luimluinn erpoc cluana fírta brfnainn & aird eaccnaide

na hlrlnn dég ina naoimfnoir cianaosda.

Tomaltac mac torpdealbaig mic maoileaclainn uí Concobair do

toideact on poim bar na oirdread na airdespoc tuama i ccuirt an Papa,

Pallium do tabairt laiss & Socair mora don eacclais archína.

An giolly cam mac giollu ciaráin Saoí i lecchionn
1

i ndán décc.

Ceò ua Concobair do żabairt ionaid aṁlaoib mic airt, do art beacc

mac airt uí Ruairc & art mac caċail piabaig ní Ruairc do gabail lais iar

ccup Amlaoib is in ionat saide sin dó.

Aod ua Concobair do dul go doire colaim ċille do żabairt ingſne

dubgoill mic Somaiple.

Catal mac Conrnama toiseać muintire cionais do dallad la haod ua

Concobair. braiġde doṁnaill uí Ruairc do dallad dó beos, .1 . niall mac

donnchaid &brian mac nell, 7 braighde ua mbriúin arċína.

Coinne edir aod ua cconcobair & brian ó nell ag daiminis loċa hlpni.

Sit do dfnam daod ua cconcobair le domnall ua Ruairc & é do tabairt

ticchlpnais na brlifne do domnall as a haitle.

Taichleac mac diarmada do écc.

Milid mac goisdelbaig do écc.

7

Gillbert mac goisdealbaiż do gabail la haod ua cconcobair & sliab

lugha do lomarcain dó uile. Gillbert do tabairt a triar mac i mbraiġ-

dlnus tar a clnn budén, 7 aod na concobair dá léccen fén amać as a haitle.

Tadz ua briain Riogdaṁna muṁan do écc.

Sidraid ua baoiġill do marbad da dlirbfine fesin.

u Great benefits.-This passage is given as fol-

lows in Mageoghegan's Annals of Clonmacnoise :

" A. D. 1259. Thomas mac Terlagh mac Me-

laghlyn O'Conor came from Rome this year,

where he received the orders of Bishopp, and

brought his Pallium, with many other profitts,

to the Church."

W
w Devenish, daiminir, i. e. the Ox Island, or

bovis insula, as it is translated in the Life of

St. Maidoc. It is situated in Lough Erne, near

Enniskillen, in the county of Fermanagh. Lais-

rean, or Molaisse, the patron saint of this island,

flourished in the sixth century, having died,

according to the Annals of the Four Masters, in
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THE AGE OF CHRIST, 1259.

The Age of Christ, one thousand two hundredfifty-nine.

Cormac O'Luimlin, Bishop of Clonfert-Brendan, and the most illustrious

man in Ireland for wisdom, died, a holy senior, of great age.

Tomaltagh, son of Turlough, who was son of Melaghlin O'Conor, returned

from Rome, after having been consecrated Archbishop of Tuam at the Pope's

court, bringing with him a pallium and great benefits" for the Church.

Gillacam Mac Gillakieran, a man eminent in literature and poetry, died.

Hugh O'Conor gave the place [seat] of Auliffe, son of Art, to Art Beg, son

of Art O'Rourke, and made a prisoner of Art, son of Cathal Reagh, after he

had removed Auliffe from his residence..

Hugh O'Conor went to Derry-Columbkille, to espouse the daughter of

Dugald Mac Sorley [Mac Donnell] .

Cathal Mac Consnamha, Chief of Muintir-Kenny [in the county of Leitrim ] ,

was blinded by Hugh O'Conor ; the hostages of Donnell O'Rourke, namely,

Niall, son of Donough, and Brian, son of Niall [ O'Rourke] , and all the other

hostages of the Hy-Briuin, were also blinded by him.

Hugh O'Conor and Brian O'Neill held a conference at Devenish", in Lough

Erne.

Hugh O'Conor made peace with Donnell O'Rourke, and afterwards gave ·

him the lordship of Breifny.

Taichleach Mac Dermot died.

Miles Mac Costello died.

Hugh O'Conor made a prisoner of Gilbert Mac Costello, and ravaged all

Sliabh-Lugha . Gilbert delivered up his own three sons prisoners in the place

of himself, upon which Hugh O'Conor liberated him.

Teige O'Brien, Roydamna [heir presumptive] of Munster, died .

Siry O'Boyle' was slain by his own tribe.

the year 563, but, according to the Annals of

Ulster, in the year 570. The ruins ofan ancient

church and of an abbey of the fifteenth century,

and a beautiful round tower in good preserva-

tion, are still to be seen on this island.

* Sliabh-Lugha, a mountain district in the

barony of Costello, and county of Mayo.- See

note ' , under the year 1206, p. 150.

Siry O'Boyle.-In the old translation of

the Annals of Ulster this entry is rendered
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O domnaill (domnall occ) do tionol ploicch lanṁoir in aoin ionad, a

dol i ttír Eogain. Cod buide ó neill do żeċt slocch ele ia coinne. An

τη uile do millead leo, & a ndol asside in oirgiallaibh go po giallad doib

gach ionadh mar jabsatt go soadh doibh ina ffriting.

Fedlimid ua tuathail tiġearna Sil Muireadaig dó écc.

aois criosD , 1260.

Coir Criosd, míle, da céd, Searccaitt.

Cionaot ua birn prióir cille moire do écc.

Maolpinnén ua mithigen do écc.

Grada espuice do tabairt do comarba Pattraicc ar maoilseaclainn

ua Concobair ag dun dealgan.

Cat droma dircc ag dún da lliglass do żabairt la brian ua nell 7 la

hafó ua cconcobair do gallaib tuaisccirt Ereann, du i tvoreradar sochaide

thus : " Syry O'Boyle killed by his own bro-

thers."

z

Hugh Boy O'Neill, i. e. Hugh the Yellow.-

This is the ancestor of the O'Neills of Clanna-

boy, or race ofHugh Boy, who shortly after this

period acquired a new territory for themselves,

in the counties of Down and Antrim. Davies

and Leland seem to think that these territories

were not wrested from the English settlers till

after the murder of the Earl of Ulster, in the

year 1333.- See Leland's History of Ireland,

vol . i. p. 296, b. 2 , ch . 4.

a

Sil-Muireadhaigh.-Charles O'Conor writes,

or ui, inter lineas. The prefix Sil is here a mis-

take for Ui, or Hy, as the O'Tuathails, or

O'Tooles, were always called Ui Muireadhaigh,

to be distinguished from the Sil-Muireadhaigh,

which was the tribe name of the O'Conors of

Connaught and their correlatives . The Hy-

Muireadhaigh were originally located along the

River Barrow, in the present county ofKildare,

and the Sil-Muireadhaigh in the present county

ofRoscommon.-See note , under the year 1180,

pp. 51-54, and note under the year 1174,

P. 12.

b Under this year ( 1259) the Dublin copy of

the Annals of Innisfallen record, that the cas-

tles ofDunnamark, Dunnagall, Dundeady, Rath-

barry, Innisonan, and Caislen an Uabhair, were

burned upon the English ofDesmond, by Fineen

Reanna Roin, the son of Donnell God Mac

Carthy.

c Kilmore. From the name O'Beirne it is

quite evident that this was the church of Kil-

more near the Shannon, for O'Beirne's country

was the district lying between Elphin and

Jamestown, in the county of Roscommon.

d O'Meehin. He was evidently O'Meehin of

Ballaghmeehin, in the parish ofRossinver, in the

north of the county of Leitrim.

e
Melaghlin O'Conor.-He was Bishop of El-

phin. See Ware's Bishops, by Harris, p . 629,

where he is called " Milo, or Melaghlin, Mac-

Thady O'Connor, Archdeacon of Clonmacnoise."
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O'Donnell (Donnell Oge ) assembled a very numerous army, and marched

into Tyrone. Hugh Boy O'Neill' came with another army to meet him, and

all the country was burned by them. They went from thence into Oriel, and

hostages were given up to them in every place through which they passed,

until their return.

Felim O'Tuathail , Lord of Sil-Muireadhaigh" [Omurethi] , died .

THE AGE OF CHRIST, 1260 .

The Age of Christ, one thousand two hundred sixty.

Kenny O'Beirne, Prior of Kilmore, died .

Mael-Finnen O'Meehind died.

The dignity of bishop was conferred, by the Coarb of St. Patrick, upon

Melaghlin O'Conor , at Dundalk.

The battle of Druim-dearg , near Dun-da-leath-ghlas [ Downpatrick] was

fought by Brien O'Neill and Hugh O'Conor, against the English of the North

of Ireland. In this battle many of the Irish chieftains were slain , viz. Brian

He was consecrated by Abraham O'Conallan.

-

f The battle ofDruim dearg, i . e. of the Red

Hill or Ridge. Sir Richard Cox, in his Hibernia

Anglicana, p. 69, states that this battle was

fought in the streets of Down. His words are :

"Stephende long Espee, Lord Justice (some call

him Earl of Salisbury, and Burlace styles him

Earl of Ulster ; but I think there is no ground

for either ofthe Titles), he encountered O'Neale,

and slew him and three hundred and fifty-two

Irishmen in the streets of Down ; but not long

after the Lord Justice was betrayed and mur-

dered by his own people." Dr. Hanmer notices

this battle under the year 1258, and Cox, Grace,

and others, under 1259 ; but the Annals of

Ulster, and those of Kilronan, Connaught, and

Clonmacnoise, notice it under the year 1260.

In the Dublin copy ofthe Annals of Innisfallen

it is entered under the year 1258, and it is

stated that it was fought on Sunday, and that

O'Neill's head was sent to England. There is

yet extant a poem composed by Gilla Brighde

Mac Con Midhe (Mac Namee), in lamentation of

Brian O'Neill and the other chieftains who were

killed in this battle. In this poem Mac Namee,

the bard of O'Neill, states, that the head of

O'Neill, King of Tara, was sent to London to

the King of England, and that the Irish fought

at a great disadvantage, being dressed in satin

shirts only, while their English antagonists were

protected with shirts of mail .

Ha goill ó lunduin a le,

Ha pubaill ó Portlairge,

Taguid na mbróin gealġluis guirm,

Na neanglais óir is iaruinn.

Leacenom bo έκανα για έατ,

Gaill agus gaoidil teampac ;

Léinte caoimspoill ap cloinn ċuinn,

Goill ionna naonbroin iaruinn.
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do maitib gaoidel, .1 . brian ó nell uachtorán Erínn, doṁnall ó cairre,

diarmaid máce lachloinn, Magnus ua catain, Cian ua hinnerġe, donnslebe

mág cana, concobor ó duibdiorma & a mac, .1 . aod , aod ua cażáin, Muirchp-

taċ ua catáin, aṁlaoib ua gairmleadhaiż, cuulad ó hanluain, & niall ó han-

luain. Act china do mapbad cuice fir décc do maitib muinntire catáin

ar an lathair sin. Torerador drong do maitib Connaċt ann beós, .1 . giollu

criosd mac concobair mic corbmaic mic tomaltaiġ ticchlpna maize luirg,

Catal mac ticchipnáin ui Concobair , Maolpuanaid mac donncaid, Catal

mac donnchaid, mic muisertaig, aod mac muirchrtaig finn, Tadg mac

catail mic brain ui maoilpuanaid, diarmaid mac taidġ mic muireadaiġ mic

tomaltaigh ui maoilruanaid, Concobor mac Giollu arraiċ, Tadg mac cén uí

gadra, giollu bîraig ua cuinn, Cappolus mac an erpuicc uí muireadaiġ &

Sochaide mor duaislib & danuaislib gaoideal immaille piú.

Sloicchlo la mac uilliam búrc do com fedlimid ui Concobair do saiġid

goro inder an tír roime go riacht Rop commáin. Nochar laṁastair dul-

seaċa sin síos uair boí fedlimid & a mac, .1 . aod na ngall re a nuċt is na

Tuataib, ba Connact ap a ccul is in dithreib conaó í coṁaiple do ponsatη

da zac tab Sít do dínam pípoile. Do gníad samlaid. Iompaidis mac

uilliam ina friċeng as a haithle.

" The Galls from London thither,

The hosts from Waterford,

Came in a bright green body,

In gold and iron armour.

"Unequal they entered the battle,

The Galls and the Irish of Tara ;

Fair satin shirts on the race ofCon,

The Galls in one mass of iron."

He lauds the hospitality, and laments the loss

of Brian, King of Tara, in bardic eloquence ;

bewails the misfortunes of the Irish in losing

him ; enumerates the chiefs of the Kinel-Owen

who fell along with him, among whom he men-

tions Manus O'Kane as the greatest loss next

after the King himself. He preserves the date

in the following quatrain, from which it is pro-

bable the Four Masters, and some ofthe older

annalists, draw their date of 1260 ; but they

must have had more authorities than this poem,

as they, have enumerated several chieftains who

fell in this battle, not noticed in the poem.

Trí ficio deug bliadain bán,

Mile o gen criosd go complán,

Gur tuit san fiaò gorm úrglas

Brian a long dun-da-leatglais.

"Thirteen times twenty years exact,

And one thousand from the birth of Christ,

Until fell Brian on the rich green land

At the fortress of Dun-da-leath-glas."

Mac Namee observes, in a tone of grief and

despondency, that all the former victories of the

Kinel-Owen were more than counterbalanced by

their defeat on this occasion.
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O'Neill, the Chief of Ireland" ; Donnell O'Cairre ; Dermot Mac Loughlin ; Manus

O'Kane ; Kian O'Henery ; Donslevy Mac Cann ; Conor O'Duvdirma, and his

son Hugh; Hugh O'Kane ; Murtough O'Kane ; Auliffe O'Gormly; Cu-Uladh

O'Hanlon ; and Niall O'Hanlon. In a word, fifteen of the chiefs" of the family

of O'Kane were slain on the field. Some of the chiefs of Connaught also fell

there, namely, Gilchreest, son of Conor, son of Cormac, son of Tomaltagh [Mac

Dermot] , Lord of Moylurg ; Cathal, son of Tiernan O'Conor ; Mulrony Mac

Donough ; Cathal, son of Donough, the son of Murtough ; Hugh, son of Mur-

tough Finn ; Teige, son of Cathal, son of Brian O'Mulrony ; Dermot, son of

Teige, son of Murray, son of Tomaltagh O'Mulrony; Conor Mac Gilla-Arraith ;

Teige, son of Kian O'Gara ; Gillabarry O'Quin ; Carolus, son of the Bishop'

O'Murray; and many others, both of the Irish nobility and the plebeians.

An army was led by Mac William Burke against Felim O'Conor, and he

plundered the country before him, until he reached Roscommon. He dared

not, however, pass down beyond this, because Felim and his son Hugh na

nGall were near him in the Tuathas, and the cows of Connaught were behind

them* in the wilderness' ; so that they came to a resolution, on both sides, to

make peace with each other. Accordingly they did so, and then Mac William

returned home.

InMageoghegan's translation of the Annals of

Clonmacnoise this battle is called the battle of

Downe Daleglass, and it is stated that " Brian

O'Neill is since called Bryan Catha in Duin,

which is as much as to say in English, Bryan of

the Battle ofDowne." Manus O'Kane and other

chiefs who fell in this battle are also called

"Catha an Duin," i. e. " of the Battle ofDown,"

in the pedigree of their descendants in all the

Irish genealogical books.

8 Chief of Ireland, uaccapán hepeann.-In

Mageoghegan's translation ofthe Annals ofClon-

macnoise this is interpreted, " Bryan O'Neale,

named the King of the Irish of Ireland ." He

is evidently so called by the annalists, because

at the meeting held at Cael Uisce in 1258, the

greater part of the Irish chiefs consented to sub-

mit to him as their chief leader.

h Fifteen of the chiefs.-This is rendered,

"fifteen of the best of the O'Cahans were slayn

at that present," in the old translation of the

Annals of Ulster ; and " fifteen of the chiefest

of the Family of the O'Kaghans" in Mageoghe-

gan's Annals of Clonmacnoise.

i Son ofthe bishop, mac an erbuig, & c.—In

Mageoghegan's Annals of Clonmacnoise this is

rendered: " Charles, the Bushopp O'Mory's son,

with many others of the Noble and Ignoble

sort."

Behind them, ap ccúl.-This phrase gene-

rally means under their protection.

1 In the wilderness, i . e. in the wilderness of

Kinel-Dofa, or O'Hanly's country, in the east

of the county of Roscommon. The church of

Kilbarry, anciently called Cluain Coirpthe, was

in this wilderness.

3 c
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Sluaicchio la mac muiris i ttuadmumain do saiġid Concobair uí briain,

gottarla ua briain i ccoill brrain & tionol ina timceal do maitib a

muintire ara cionnsom . Maidtls for gallaib riú fo cldóir & marbżar

dauit Prindercas Ridire roinsrtmar esside, an failgeaċ , Pearrún aird-

patain, Tomas baroit, & Sochaide nach airiṁtír diob.

Magnus mac aoda mecc oireachtaiż do marbad la doṁnall ua

fflaithiṁ.

7Lochlainn mac amlaoib mic airt wi Ruairc & ticch(rnán a derbraċair

do marbad daod ua Concobain iar na ttoirbert dó la doṁnall mac nell

mic Congalaig ui Ruairc.

Domnall mac Concobair mic ticchlpnáin uí Ruairc do marbad la teal-

lach ndúncada i meabail & Muirceartać a dearbraċair do marbad daod

ua Concobair iar sin. Art beacc mac airt ui Ruairc do marbad daod ua

Concobair beor.

Tadg dub mac nell mic Congalaig do marbaò la maoilreaclainn mac

amlaoib mic airt.

Creać món la haoò ua cconcobair for tuait raċa dár marbad Concobar

mac branáin toiseac corc achlann, Muircsrtać ó maonaiz, mac briain uí

allamain Sochaide apichlna .7

Creać do dínam do mac muiris ar ua ndoṁnaill. Drong do muintir uí

domnaill do brlith orra i mbeannan brechmoige . Drlm do losccad & do

marbad leó diob.

Creać abbal do dfnam dua domnaill ar mac muiris gur aircclstar

caipppe uile.

Longport Concobair uí ceallaig do losccad la muintir aoda uí Conco-

bair.

mMac Maurice.-This was the celebrated Sir

Gerald Sugagh Fitzgerald, who died soon after .

" Coill-Bearain, now Kilbarran, in the parish

of Feakle, barony of Upper Tulla, county of

Clare.

• The Failgeach. He was the head of a Welsh

sept called Clann an Fhailghe then in Ireland,

but the Editor has not been able to determine

their location.—See Genealogies, Tribes, and Cus-

toms ofHy-Fiachrach, p . 325 , note f, where it

is shewn, that Clann an Fhailghe were a Welsh

tribe. Under the year 1316, the Annals of

Clonmacnoise, as translated by Mageoghegan,

contain the following notice of this sept:

“ A. D. 1316. Felym O'Connor took a prey

from the sonns of Failge, killed Richard him-

self” [ i. e. their chieftain], " and made a great

slaughter of his people."
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An army was led byMac Maurice" into Thomond, to attack Conor O'Brien.

O'Brien, attended by the chiefs of his people, met him at Coill-Bearain" ; and

the English were defeated at once, with the loss of David Prendergast, a most

puissant knight; the Failgeach ; the parson of Ardrahin, Thomas Barrott ; and

others not mentioned.

Manus, the son of Hugh Mageraghty, was slain by Donnell O'Flahiff”.

Loughlin, son of Auliffe, the son of Art O'Rourke, and Tiernan his brother,

were slain by Hugh O'Conor, after they had been delivered up to him by Don-

nell, son of Niall, the son of Congalagh O'Rourke.

Donnell, son of Conor, son of Tiernan O'Rourke, was treacherously slain

by the inhabitants of Tealach-Dunchadha [ Tullyhunco] ; and Murtough, his

brother, was afterwards slain by Hugh O'Conor. Art Beg, son of Art O'Rourke,

was also slain by Hugh O'Conor.

Teige Duff, son of Niall, the son of Congalagh, was slain by Melaghlin, son

of Auliffe, who was son of Art (O'Rourke).

A great depredation was committed by Hugh O'Conor in Tuath-ratha ; on

which occasion Conor Mac Branan, Chief of Corc-Achlann, Murtough O'Maeny,

the son of Brian O'Fallon, and many others, were slain.

A depredation was committed by Mac Maurice on O'Donnell. A party of

O'Donnell's men overtook them (i.e. the plunderers) at Beannan Breacmhoighe" ,

and burned and killed some ofthem.

A great depredation was committed on Fitzmaurice by O'Donnell, who

plundered the whole of Carbury.

The garrison of Conor O'Kelly was burned by the people of Hugh O'Conor.

P O'Flahiff, ua plazim.-This name is now

pronounced as if written O'plaiċim , and angli-

cised Lahiff. This family is now respectable in

the neighbourhood of Gort, in the south of the

county of Galway.

↑ Beannan Breacmhoighe, i. e. the hill of

Breachmhagh. There are several places in the

countyofDonegal called Breachmhagh ; the place

here referred to is probably the townland of

Breachmhagh, Anglice Breaghwy, in the parish

of Conwal, in the barony of Raphoe.- See Ord-

nance Map of this county, sheet 45. There is a

remarkable hill called Binnion in the parish of

Taughboyne, in the same barony ; but it is the

place called beinnın in these Annals at the year

1557, and not the beannán here referred to.

Tuath-ratha, now anglicised Tooraah, in the

north-west of the county ofFermanagh. Hugh

O'Conor went on this occasion to plunder

O'Flanagan, Chief of Tooraan. All the persons

mentioned as having been slain were of his own

followers.

3 c 2
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Sitreacc mac slnlaich do marbad in átluain do donncathaigh mag

oireachtais & do tomaltać mag oireachtaiġ.

Crichsluaicchead la hua ndoṁnaill for ċenél neocchain var eis cata

dúin gur hairccead, & gur loisccead urmor ċenel neocchain las don cur

rin.

Abraham ua conallain comorba Patraice décc.

aois criosD, 1261 .

Aoir Criosd, mile, da ċéd, Searcca, a haon.

Maolpattraicc ó Sccandail espoc Rata boć do toga ina airdespoc in

ardmaċa.

Se clliriġ décc do maitib cllireaċ cenél cconaill do marbad la Concobar

ua nell 7 la cenél neogain i ndoire colaim ċille im Concobar ua ffirgil.

Concobor ua nell do marbad fo cldoir tre miorbailib de & colaim ċille le

donn ua mbreslén toiseac fanad.

Aed mac maoilseachlainn ui Concobair do marbad do maolpabaill ua

Edin.

Catal ó heagra do marbad do gallaib ar tarraing mic peorais & concep

oile do luignib do marbad imaille ris i ttempall mop fechin in eass-

dara.

Coccao mor uilc iomda do dínaṁ dfingin mac domnaill mecc captaig

& dá brairib ar gallaib.ו

Sluaicchfö mop la cloinn grailt i ndssmumain do saigid mecc captaiġ,

1. Pingin. Macc captaiġ da nionnsaigidsiom go ttuce maidm forra dar

marbad ocht mbarúin & cuiccfr ridirld im drlim ele duaislib gall is

s Under this year ( 1260) the Annals of Clon-

macnoise contain the two passages following,

which have been altogether omitted by the Four

Masters :

"A. D. 1260. Carbrey O'Melaghlyn, a worthy

prince for manhood, bounty, and many other

good parts, was treacherously killed by David

Roche in Athboye" [Ballyboy] "in the terri-

tory of Ffearkeall.”

"Clarus Mac Moylyn O'Moylechonriebrought

the White Cannons of the Order of Premonstra,

neer Christmas, from Trinity Island, on Loghke,

to Trinity Island on Logh Oghter, in the Brenie,

and were there appointed by the Lycense of Ca-

hall O'Reyllie, who granted the place after this

manner : In puram et perpetuam Elimozinam in
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Sitric Mac Shanly was slain at Athlone by Donncahy Mageraghty and

Tomaltagh Mageraghty.

A predatory incursion was made by O'Donnell, against the Kinel-Owen,

after the battle of Down; and the greater part of Kinel-Owen was plundered

and burned by him on that occasion.

Abraham O'Conallan, Coarb of St. Patrick (Archbishop ofArmagh) , died .

THE AGE OF CHRIST, 1261.

The Age ofChrist, one thousand two hundred sixty-one.

Maelpatrick O'Scannal, Bishop of Raphoe, was elected to the Archbishopric

of Armagh.

Sixteen of the most distinguished of the clergy of Kinel-Connell were killed

at Derry by Conor O'Neill and the Kinel- Owen, together with Conor O'Firgil'.

Conor O'Neill was slain immediately afterwards by Donn O'Breslen, Chief of

Fanad, through the miracles of God and St. Columbkille.

Hugh, son of Melaghlin O'Conor, was slain by Mulfaville O'Heyne.

Cathal O'Hara was slain by the English, by the procurement of Mac Feorais

[Bermingham] ; and five of the people of Leyny were also killed in the Great

Church of Easdara [Ballysadare].

A great war was waged, and many injuries were inflicted , by Fineen Mac

Carthy, son of Donnell Mac Carthy, and his brothers, on the English.

Agreat army was marched bythe Clann-Gerald [Geraldines] into Desmond,

to attack Mac Carthy, i. e . Fineen. Mac Carthy attacked and defeated them ;

and in this contest were slain eight barons and five knights, besides others of

Sancte Trinitatis, et idcirco Clarus hoc fecit in

Domino qui Monstratenses" [Permonstratenses]

"gaudent consimili privilegio cum monachio ita

quod ad ullam aliam ordinem transire possent.”

This passage must have been misplaced by

the transcriber, because the death of Clarus is

entered under the year 1251.

' O'Firgil. This name, which was that of

the hereditary coarbs of Kilmacrenan, is now

Anglicised Freel. This passage is given as fol-

lows in the old translation of the Annals of

Ulster : " A. D. 1261. The best ofthe clergy of

Tirconnell, was killed by Conor O'Nell and Kin-

dred Oen, in Derry-Columbkill, about Conor

"John de Verdon came over into Ireland this O'Fergill. Conor O'Nell was killed soon after,

year."

"Robyn Lawless died on Easterday."

through the miracles of Columbkill, by Don

O'Brislen, Chief of Fanaght."



382
[1261 .annara rioghachta eireaNN.

in ccliataiġ sin imaille pe Seon mac tomáis & ris an mbarrać mór. Di0-

airmidi a tvorcair do daosccorsluaż gall is in ccatiorgail pemraite.

Fingin mag cartaiż do marbad la gallaib iar sin, & ticchlrnus dísmu-

man do gabail da derbraċair don aiċċllireaċ mág cartaiz.

Art mac catail piabaig ui Ruairc delúd o aod ua concobair, & poisig

na breifne, & conmaicne do tabairt ¿(nnais na breifne dó.

Domnall ua heaġra do dlnaṁ creċe for cloinn feórais in dioġail marbċa

caċail ui eaġra doib & saraiġċi teampaill fechin gur marb Sepín mac

Feorais, & an tatcluice tuccustair a teampall easadara as e baoí ima

clnn ag a manbad.

Brian ruad ua briain do losccad & do scaoilead caislen uí conaing & po

marb a mboí do daoinib ann.

Longport aoda uí Concobair (ag snaṁ inredaig) do losccad dfearaib

brlifm .

u Battle: This battle is noticed in the Annals

of Ulster and Multifernan, under the year 1261 .

It was fought at Callainn Gleanna O'Ruach-

tain, about five miles eastward of Kenmare, in

the parish of Kilgarvan, in the barony of Glena-

rough, and county of Kerry. There is a much

more satisfactory account of this battle given in

the Annals of Innisfallen, under the year 1260.

Dr. Hanmer has the following notice of it under

the same year: 66 Anno 1260. William Denne

was made Lord Justice, in whose time Green

Castle, Arx-Viridis, was destroyed, and the

Carties plaied the Divells in Desmond, where

they burned, spoiled, preyed, and slue many an

innocent; they became so strong, and prevailed

so mightily, that for the space (so it is reported)

of twelve yeeres the Desmond durst not put

plow in ground in his owne country ; at length,

through the operation of Satan, a bane of dis-

cord was thrown betweene the Carties and the

Odriscoles, Odonovaines, Mac Donoch, Mac

Mahonna, Mac Swines, and the inhabittants of

Muscrie, in so much that by their cruell dissen-

tion, they weakened themselves of all sides, that

the Desmond in the end overcame and over-

topped them all ; but in the beginning ofthese

Garboils, I find that the Carties slue of the Des-

monds, John Fitz-Thomas, founder of the Mo-

mastery and Convent of Trally, together with

Maurice his sonne, eight Barons, fifteen Knights,

besides infinite others, at a place called Callan,

where they were buried. Mine Authors are

John Clinne onely, and the Booke of Houth."

-Hanmer's Chronicle, Dublin edition of 1809,

p. 400. The same account of the battle is given

in Coxe's Hibernia Anglicana, p. 69, except that

the author adds, out of his own head, that the

victory was gained " by ambuscade." But Dr.

Leland, who had the English and Irish accounts

of this battle before him, and who was too high-

minded to distort facts or give any details with-

out authority, has come to the conclusion that

it was a fair battle ; but he should have stated,

on the authority of the Annals of Innisfallen,

and other documents, that William Denn, the

Justiciary, Walter de Burgo, Earl of Ulster,

Walter de Riddlesford, the great Baron of Lein-

ster, and Donnell Roe, the son of Cormac Finn
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the English nobles, as also John. Fitz Thomas and Barry More. Countless

numbers ofthe English common soldiers were also killed in the aforesaid

battle".

Fineen Mac Carthy was afterwards killed by the English", and the lordship

of Desmond was assumed by his brother, the Aithcleireach Mac Carthy.

Art, son of Cathal Reagh O'Rourke, made his escape from [the custody of]

Hugh O'Conor ; and the nobles of Breifny and Conmaicne gave him the lord-

ship of Breifny.

Donnell O'Hara committed a depredation upon the Clann-Feoracs [ Ber-

minghams], in revenge for their having slain Cathal O'Hara, and desecrated the

church of St. Feichinn : he also killed Sefin Mac Feorais, who while being

killed had upon his head the bell which he had taken from the church of

Ballysadare.

Brian Roe O'Brien burned and demolished Caislein ui Chonaing [ Castle

Connell], and killed all that were in it.

The Fortress of Hugh O'Conor (at Snamh-in-redaigh' ) was burned by the

men of Breifny.

Mac Carthy, with all his Irish followers, as-

sisted the Geraldines against Mac Carthy Reagh

and such of the Irish of the Eugenian race as

espoused his cause.

After this signal defeat of the English, Fineen

Reanna Roin, and the Irish chieftains of South

Munster, burned and levelled the castles of Dun

Mic-Toman, Duninsi, Dunnagall, Cuan Dore,

Dundeady, Dunnalong, Macroom, Muirgioll,

Dunnamark, Dunloe, Killorglin, and the greater

part of the castles of Hy- Conaill-Gaura, and

killed their English warders.

" Killed by the English -According to the

Dublin copy of the Annals of Innisfallen, Fineen

Reanna Roin Mac Carthy, who was the greatest

hero of the Eugenian line of Desmond that ap-

peared since the English Invasion, was killed by

MilesCogan and the De Courcys, at the castle of

Rinn Roin, or Ringrone, from which was derived

his historical cognomen, which he never bore

till after his death.

* The bell, that is, Sefin had on his head a

blessed bell, which he had taken away from the

church of Ballysadare, thinking that O'Hara

would not attempt to strike him while he had

so sacred a helmet on his head, even though he

had obtained it by robbery.

Snamh-in-redaigh.-This is probably the

place now called Druim Snamha, Anglice Drum-

sna, on the Shannon, on the boundary between

the counties of Leitrim and Roscommon. Dr.

Lanigan supposes (in his Ecclesiastical History of

Ireland, vol. i. p. 24), that Drumsnave in Leitrim

might be the place anciently called Snamh da-en ;

but we have direct authority to prove that

Snamh da-en was the ancient name of that part

of the Shannon between Clonmacnoise, in the

King's County, and Clonburren, in the county

of Roscommon.- See Tribes and Customs ofHy-

Many, p. 5, note f ; also MS. in Trinity College,

Dublin, H. 2, 16, p. 871 .
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Lopccad cluana suilionn, .1 . Longport fedlim ui Concobair.

Toirrdealbać ócc mac aoda ui Concobair do tabairt for altram dart

ó puaipc.

Creać mór la haod ua Concobair isin mbrlifne co rainic druim Uthain .

Brislo do cabairt annsin for blaid da sluag gur marbad sochaide nap

Boirrdeiro diob .

Cod buide ua nell dionnarbad, 7 Niall culánać ó nell doirdnead ina

ionad.

Niall ua gairmleadhaig toiseaċ cenél moáin do écc.

Maidm mór la hua ndoṁnaill for mall culánach ó néill dú in ro mar-

bad 7 in ro gabad socaide do maitib ċenel eogain fa mac catmaoil toiseac

ċenel flradhaig co ndruing do maitibh ele nach airimír sond.

aois criosT, 1262.

Aoir Criost, mile, dá céd, seasccat, adó.

Maolpattraicc ó Sccannail Airdespoc ardamaca do padha offrind

le pallium (in octau Eoin baiste) in Artmacha.

Maoilreacloinn mac taidec ui concobair espuc oilefinn do écc.

Sluaiġead adbal mór la gallaib ereann do soiġid fedlimid mic catail

croibideirg & a mic aod na ngall, gur cuir ua concobair urṁór bó Connaċt i

ττη Conaill αγ teċead na ngall, 7 buí fén in inis Saimera ar cúl a bó fa

muinter. Tainic mac uilliam burc tap tocar móna coinneada iniar, & slóż

mor immailli ris go ráinic oilfinn . Iusdís na hereann & Eoan de verdun

z Cluain Suilionn, now Cloonsellan, a town-

land in the parish of Kilteevan, barony of Bal-

lintober south, and county of Roscommon.- See

Ordnance Map of this county, sheets 40 and 42.

aDrumlahan.-This place is now more usually

called Drumlane. It is situated near Belturbet,

in the county of Cavan, and is remarkable for

its round tower. Colgan states that it is situated

on the boundary between the two Breifnys.

Under this year the Dublin copy of the An-

nals of Innisfallen contain several notices of the

τα

affairs of Munster, which have been omitted or

but slightly noticed by the Four Masters, under

the year 1262 ; such as the landing of Richard

de Rupella at Portnalong, in Ivahagh ; a great

battle between Cormac na Mangarton, the son

of Donnell God Mac Carthy, and the English

of Ireland, at Tuairin Chormaic, on the side of

the Mangarton mountain, where Cormac was

slain and his people slaughtered ; and also a

victory gained by Donnell Mael, the son of Don-

nell God Mac Carthy, over the English, on
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Cluain Suilionn" , i . e. the Fortress of Felim O'Conor, was burned.

Turlough Oge, son of Hugh O'Conor, was given in fosterage to Art

O'Rourke.

A great depredation was committed by Hugh O'Conor in Breifny ; and he

advanced to Drumlahan , where a part of his army was defeated, and many of

the less distinguished of them were slain.

Hugh Boy O'Neill was banished, and Niall Culanagh was elected in his

place.

Niall O'Gormly, Chief of Kinel-Moen , died.

A great victory was gained by O'Donnell over Niall Culanagh O'Neill [in

a battle] , in which many of the chiefs of Kinel-Owen, under the conduct of

Mac Cawell, Chief of Kinel-Farry, and many other chiefs not mentioned here,

were killed or taken prisoners .

THE AGE OF CHRIST, 1262 .

The Age of Christ, one thousand two hundred sixty-two.

Maelpatrick O'Scannail, Archbishop of Armagh, said Mass in a pallium

(in the Octave of John the Baptist) , at Armagh.

Melaghlin, son of Teige O'Conor, Bishop of Elphin, died.

A very great army was led by the English of Ireland against Felim, son of

Cathal Crovderg O'Conor, and his son Hugh na ngall ; upon which O'Conor

sent off the greater number of the cows of Connaught into Tirconnell,

away from the English, and remained himself on Inis Saimer to protect

his cows and people. Mac William Burke marched across Tochar Mona

Coinneadha from the west, with a great army, as far as Elphin ; and the

which occasion he slew twelve of their knights,

and the greater part of their muster.

These three brothers, the sons ofDonnell God,

were the most heroic of the Mac Carthy family

since the English Invasion.

eInis Saimer.-See O'Flaherty's Ogygia, c. ii.

p. 163, where he describes Inis Samer as "Erneo

fluvio." It is now called Fish Island, and is

situated in the River Erne, very close to the

cataract of Assaroe at Ballyshannon.

-d Tochar Mona Coinneadha.- A celebrated

causeway in the parish of Templetogher, and

barony of Ballymoe, in the north-east of the

county of Galway. See other references to it

at the year 1177, pp. 34-36 ; also note ", under

the year 1225, p. 232 ; and note under the year

1255.

3 D
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do toċt tap Ailuain anoir go Roscommáin. Leccid piorta vaża i ccenél
uata

dobia mic aongusa gur airccriod an méd so an tap és uí Concobair i

cconnaitait don poise sin, & dd tórainnsiod áit caisléin i Roscommáin.

Dala aodha uí concobair tra ro tionoilside a soċraide, & luid in iartar

Connact gur airgiostair ó Moig eó na Saxan, & o Bhalla imiar. Toisccis a

mbailte & a napbanna go sliab luġa, & ro marbustair daoine ionda (torra

sin. Cuiris a toisig & a ógflaża vaid in uachtor Connaċt gur loisccsiod, &

gur airccsiod ó Tuaim da gualann go hażluain, & so marbrat a ttarla do

daoinib infeadma Stoppa. Cuirid goill iaram tecta nata docum un Conco-

Bair & a mic do tairesin síoda dóib. Ticc aod iarsin ina ccoinne go hath

doire cuirc. Do gníad sit ann re roile gan braighde gan edireada ó cech-

tap na dá céle. baoi aod ua concobair mac uilliam burc in én leabaid

an oidċe dés na síoda go subać soiṁeanmnać, & imtiġid goill arabarad iar

cceliobrad dua Concobair.

Aodh buide ua Néll doirdnead doridise, & Niall culánaċ daiċrioġad.

Cpfc mór do dénaṁ la gallaib na mide ar giolla na naoṁ ua feargail

tigearna na hAngaile, & a oireachta flin do dul uaid i celliċ gall. Ɑ

aitriozad doib, & a tigearnus do tabairt do mac murchaid carraig uí flr-

gail. Uilc iomda, creaċa, greassa, urża, & airccne, & marbċa do dénaṁ

do fiolla na naoṁ for gallaib iarsin. Tiġearnus na hangoile do cornaṁ

dó ar éccin, & mac murchaid capraiz dionnarbad dó as an tír amaċ.

Donnplebe mac catmaqil taoiseać cenél fearadhaiġ do marbad daod

buide ua néll.

Sluaigead la mac uilliam búrc & lá gallaib Ereann i ndeasmuṁain

e The Lord Justice. He was Sir Richard de

Rupella, or Capella.-See Harris's Ware, vol. ii .

p. 103.

f John de Verdun.- According to the Annals

of Clonmacnoise, as translated by Mageoghegan,

he came to Ireland in 1260. He married Mar-

garet, daughter of Walter de Lacy, in whose

right he became Lord of Westmeath, and had his

chief residence at Ballymore, Lough Seudy.

See Grace's Annals, edited by the Rev. Richard

Butler, note , p. 30.

8 Kinel-Dofa-mic-Aengusa, i. e . O'Hanly's

country, to the east of Slieve Baune, in the

county of Roscommon.- See note , under the

year 1210 , p . 169 ; and pedigree of O'Hanly,

p. 171 .

SliabhLugha.- This was originally O'Gara's

country, but it now belonged to the family of

Mac Costello. It forms the northern part of

the barony of Costello, in the county of Mayo.

-See note , under the year 1206 , p. 150 ; and

also note ", under the year 1224, pp . 215 , 216.
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Lord Justice of Ireland and John de Verdun came across [the bridge of]

Athlone to Roscommon. They sent out marauding parties into Kinel-Dofa-

mic-Aengusa , who plundered all that remained after O'Conor in Connaught ;

and they marked out a place for a castle at Roscommon. As to Hugh O'Conor,

he assembled his troops, and marched into the West of Connaught, and plun-

dered the country from Mayo of the Saxons, and from Balla, westwards ; and

he also burned their towns and corn as far as Sliabh Lugha", and slew many

persons between them [these places] . He sent his chiefs and young nobles

into Upper [i . e. South] Connaught, who burned and plundered [the country]

from Tuam da ghualann to Athlone, and killed all they met who were fit to

bear arms. The English afterwards dispatched messengers to O'Conor and his

son, to offer them peace; and Hugh came to a conference with them at the

ford of Doire-Chuirc' , where they made peace with each other, without giving

hostages or pledges on either side. After they had concluded this peace,

Hugh O'Conor and Mac William Burke slept together in the one bed, cheer-

fully and happily*; and the English left the country on the next day, after

bidding farewell to O'Conor.

Hugh Boy O'Neill was again elected, and Niall Culanagh deposed.

A great depredation was committed by the English of Meath on Gilla-na-

naev O'Farrell, Lord of Annaly; and his own tribe forsook him, and went over

to the English. He was deposed by them, and his lordship was bestowed on

the son of Murrough Carragh O'Farrell. After this many evils, depredations,

aggressions, spoliations, and slaughters, were committed by Gilla-na-naev on

the English ; and he asserted, by main force, the lordship of Annaly, and

banished the son of Murrough Carragh from the country.

Donslevy Mac Cawell, Chief of Kinel-Farry, was slain by Hugh Boy

O'Neill.

An army was led by Mac William Burke and the English of Ireland into

i Derryquirk, doire cuiɲc, a townland in the

parish of Killuckin, in the barony and county

of Roscommon.

William Burke (Walter, son of Richard, who

was son of William Fitz-Adelm), passed the

night together merrily and amicably, and even

slept together in one bed. Hugh O'Conor and

this Mac William were near relations, the for-

mer being the grandson, and the latter the great

grandson of Cathal Crovderg O'Conor."

Cheerfully and happily. This sentence is

very rudely constructed by the Four Masters.

They should have written it thus : " After the

conclusion ofthis peace Hugh O'Conor and Mac

3D 2
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dionnsaigid Még captaig go rangadar mangaptać loca lén. Marbiar

gearalt roitsi annsin lá Mag carżaiż, & a dlirċi gur béside an treas barún

do bfearr in erinn ina aimsir flin. ba háitls go nanáitls do dlsmumain sin

vair do marbad corbmac mac doṁnaill guid még captaiż don taċar so.

Acht ċlna ba hlsbadać goill & gaoidil mun mangartaiġ an la remráitte.

Domnall ua mannaċáin do marbad do cloinn Ruaidri & taidcc uí Con-

cobair.

Sluaicċeaò la hua ndoṁnaill (domnall ócc) hi fffpaib manach cetus,

& asside i ngairbtrian Connacht & go granard tlthba go po rapsat, &

go ro giallsatt gach tir gus a rainicc dó, & tainice dia tigh iar mbuaid

ccopccair.

aois crioSD, 1263.

Coir Criosd, míle, dá ċéd, sescat, atrí.

Tomás ua ceallaig espuc cluana fearta, & Maolciarain ua maoileoin

(.1. ab cluana mic nois) dég.

Dauith ua find ab mainistre na buille , & Giollapatraicc mac giolla na

nguisén prioir Dorlin, Saoí crabaid & enig dég.

Donn ua breslén do marbad la domnall ua ndoṁnaill i ccuipt an espuicc

i ráit both.

aSluaighead la mac uilliam dionnsaighid fedlimid ui concobair

mlic go rangadar Roscomáin, po teicsiod siol muireadaiġ rompa i

ttuaisceart Connaċt, 7 nochan fuairpiod goill creaca pe a ndénaṁ don

1 Mangartać loca lein, now anglicised Man-

garton, a lofty mountain over Lough Leane, in

the barony of Magunihy, and county of Kerry.

m Cormac, son ofDonnell God.- The Dublin

copy of the Annals of Innisfallen notices this

battle under the year 1261 , and states that it

was fought on Tuarain Chormaic, on the side of

the Mangarton mountain.

On that day, an la remráitte , literally, on

the day aforesaid. This is incorrect writing,

because no particular day is mentioned in the

previous part of the sentence. Their usual phrase,

don ċur sin, i. e. on that occasion, would be

much more correct.

• Granard in Teffia.-Now Granard, a small

market town in the county of Longford, four

miles north of Edgeworthstown. The most re-

markable feature of antiquity now to be seen

at Granard is a large moat with a considerable

part of two circumvallations around it. It

is said that this moat was opened about fifty

years ago, and that the arched vaults of a castle

were found within it, built of beautiful square

stones, which are well cemented with lime and
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Desmond, against Mac Carthy, and arrived at Mangartagh' , of Lough Leane.

Here Gerald Roche, who was said to be the third best knight of his time in

Ireland, was slain by Mac Carthy. This was a triumph without joy to Des-

mond, for Cormac, son of Donnell God" [the Stammering] Mac Carthy, was

slain in this battle. Indeed, both the English and the Irish suffered great losses

about the Mangartagh mountain on that day".

Donnell O'Monahan was slain by the sons of Rory and of Teige O'Conor.

An army was led by O'Donnell (Donnell Oge) , first into Fermanagh, and

thence into the Rough Third of Connaught, and to Granard in Teffia ; and

every territory through which he passed granted him his demands and gave

him hostages ; and he returned home in triumph.

THE AGE OF CHRIST, 1263.

The Age ofChrist, one thousand two hundred sixty-three.

Thomas O'Kelly, Bishop of Clonfert, and Mulkierian O'Malone, Abbot of

Clonmacnoise, died.

David O'Finn, Abbot ofthe Monastery of Boyle, and Gillapatrick, son of

Gilla-na-nguisen, Prior of Doirean , a man eminent for piety and hospitality,

died.

Donn O'Breslen was slain by Donnell O'Donnell, in the bishop's court

[palace] at Raphoe.

An army was led by Mac William Burke' against Felim O'Conor and his

He reached Roscommon, and the Sil-Murray fled before him into the

north of Connaught ; and the English had no preys to seize upon on that occa-

son.

sand mortar. Dr. O'Conor writes this name

grian-and, which he translates collis solis, i . e.

as hill ofthe sun ; but there is no authority for

writing the first syllable grian. In Leabhar-

na-h-Uidhre the name is written granaret.

The town of Granard has been removed from

its ancient site, which see marked on the Ord-

nance Map ofthe parish.

P Doirean. This place is now so called in

Irish at the present day, and anglicised Der-

rane, Durrane, &c. It is situated in the district

of Fiodh Monach, a short distance to the north

ofthe town of Roscommon.-See Ordnance Map

of the county of Roscommon, sheet 35. Accord-

ing to the tradition in the country, this was a

house of great importance ; but the Irish Annals

contain very few notices of it.

9 Mac William Burke.-He was Walter, the

son of Richard More, who was the son of Wil-

liam Fitz-Adelm de Burgo. He became Earl of
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dul sin. Ro innsaig donnchad ua flointt tadg a mac an sluag, & do

marbrat céd diob edir mait & sait, im Aitin puitsél & imma mac, & im cúic

macaib conconnaċt uí concobair imaille pe rochaide oile. Soait an sluag

fo mela dia tiġib iar sin.

Maolfabaill ua hedin do marbad lá gallaib.

Diarmait clereać mac copbmaic meic diarmata do écc.

Aindiles mág Fionnbarr taoiseać muintire geapadáin do écc.

Caislén do denaṁ la mac uilliam búrc ag ath angail isin ccorann.

Machair ua puadáin do mapbaò la gallaibi ndorus tempaill cilli

Serccnén.

Etaoin ingean uí flannaccáin do écc.

Sluaicċead la hua ndoṁnaill (domnall occ) hi cconnactoib go сcompa-

naicc fri haodh ua cconcobair acc coipppliab. Lottar asside go cruaċain

asside tar Suca, appide hi ccloinn piocaird gur millead & gur ler lom-

aircolo leo go heċtge & go gaillim , & iar niompud dⱭod ua concobair ó ua

ndomnaill, po ascena ó doṁnaill tap Spuċair , tar Rodba, ar fud tire haṁ-

algaid, & iarom tar muaid, & do bírt a ófriar vadaib uile.

Creach mór do denaṁ la haed mac fedlimid ar gallaib slebe luga, 7 1

Ulster very soon after this period.- See note f ,

under 1264.

-
Muintir-Gearadhain. This territory, the

name of which is anglicised Montergeran in old

law documents, stretched along Lough Gowna,

on the west side, in the north of the present

county of Longford. According to an Inquisi-

tion taken at Ardagh, on the 4th of April, in

the tenth year of the reign of James I., Monter-

geran, in the county of Longford, was divided

from Clanmahon, in the county of Cavan, by

that part of Lough Gowna called Snabeneracke.

The townlands of Aghnekilly and Aghacannon,

near Lough Gowna, belonging to Edmond Kear-

nan, who died in 1634 , were a part of this ter-

ritory.

$Ath Anghail, in Corran.- Corran is the name

of a barony, in the county of Sligo ; but there is

no place in this barony now bearing the name

of Ath Anghaile, i. e. Annaly's, or Hennely's,

ford.

Kilsescnen, Cill Serccnén, now anglicised

Kilshesnan. It is an old church in ruins, in a

townland ofthe same name, in the parish of Kil-

losser, barony of Gallen, and county of Mayo.—

See its situation shewn on the map to Genealogies,

Tribes, and Customs ofHy-Fiachrach, printed in

1844, for the Irish Archæological Society. The

family of Rowan are still in the neighbourhood

of this church,

River Suck.-The Suck rises from the hill

of Eiscir ui Mhaonacain , in the townland ofCul-

fearna, parish of Annagh, barony of Costello,

and county of Mayo. In a tract on the ancient'

state of Hy-Many, preserved in the Book of

Lecan, fol. 92, it is stated that the River Suck

flows from a well in Sliabh Formaili, now Sliab

ui ploinn. "Dealbna, ó ár lag co Suca map



- 1263.] 391ANNALS OF THE KINGDOM OF IRELAND.

sion. Donough O'Flynn and Teige, his son, attacked their army, and killed

one hundred of them, noble and plebeian, with Aitin Russell and his son, the

five sons of Cuconnaught O'Conor, and others. The army then returned to

their homes in sorrow.

Mulfavill O'Heyne was slain by the English.

Dermot Cleireach, son of Cormac Mac Dermott, died.

Aindiles Mag-Fhionnbharr [Maginver] , Chief of Muintir-Gearadhain', died.

A castle was erected by Mac William Burke at Ath-angail, in Corran³.

Machair O'Ruadhain [Rowan] was slain by the English in the doorway of

the church of Kilsescnen'.

Edwina, daughter of O'Flanagan, died.

An army was led by O'Donnell (Donnell Oge) into Connaught, and joined

Hugh O'Coner at the Curlieu mountains. They proceeded from thence to

Croghan, thence across the River Suck", and thence into Clanrickard ; and they

totally ravaged the country as far as Echtge and Galway. O'Conor then sepa-

rated from O'Donnell ; and O'Donnell proceeded across the Rivers Sruthair"

and Rodhba³, through Tirawley, and afterwards across the Moy, and obtained

his full demands from all.

A great depredation was committed by Hugh, son of Felim, on the English

a mbrúċtan as a tobar ag Sliab formaili."

But the River Suck does not, properly speak-

ing, issue from a mountain, nor from a well.

Its source, which is called Bun Suicin, is a small

pool of dirty mountain waters, lying at the west

side of a low Esker or ridge. It oozes through

the Esker, and appears at the east side of it, not

as a well, but in scattered tricklings of bog wa-

ter. From the east side of the Esker onwards, a

small mountain stream, called the Suck, runs

eastwards into Lough Ui Fhloinn, at Ballin-

lough; hence it winds its way in an eastern di-

rection, and passes under the bridge of Castle-

reagh, where it turns southwards, and, passing

through Ballymoe, Dunamon, Athleague, Mount

Talbot, Belafeorin, and Ballinasloe, pays its

tribute to the Shannon, near the village of

Shannon Bridge. It flows through a very level

country, and is remarkable for its sinuosity and

inundations.

w Sruthair.- This is the ancient name of the

Blackriver, which flows through the village of

Shrule (to which it gives name), and forms, for

some miles, the boundary between the counties

of Mayo and Galway.

* Rodhba, now the River Robe, which flows

by a circuitous course through the south of the

county of Mayo, passing through the demesne

of Castlemagarret, and through the town of

Ballinrobe, to which it gives name, and dis-

charges itself into Lough Mask, opposite the

island of Inis Rodhba, which also derives its

name from it.
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cciarraige, po marbad sochaide mor do jallab lais, 7 do prat buar omda

uaidib.

aois crioST, 1264.

Aoir Criost, mile, da ċéd, sescat, a clċair.

Aongus ua clumain espuc luigne do écc imainistir na búille iar ccur

a espaccóide de pé chian poime sin.

Coccad edir Apt ua maoilseacluinn, 7 goill na mide. As do tabairt

lair orra iman mbrosnaiz edir marbad & badhad.

Muirceartac mac domnaill uí airt do marbad, a muintir do loscad

lá donn mág uidir.

Creać mór do dénaṁ do dealbraib ar Shiol nanmċada, & cuic meic uí

madadain do marbad don toisc sin.

Conni edir iusdis na hEreann (gona gallaib im iapla ulad, 7 im muiris

mac gearailt gona ccoimtionól lit ar let ) & fedlimid ua Concobair gon a

y Sliabh Lugha, and in Ciarraighe.—These two

territories are included in the present barony of

Costello, in the south-east of the county of

Mayo. See them completely defined at pp . 150,

215, 216, supra.

Z

Under this year the Annals ofClonmacnoise,

as translated by Mageoghegan, contain the fol-

lowing curious entry : " Ebdon, King of Den-

mark, died in the islands of the Orcades, as he

was on his journey to come to Ireland."

a O'Cluman.- This name, which is still com-

mon in the counties of Sligo and Mayo, is now

generally anglicised Coleman . Cluman would

sound nearly as well ; but Irish families in an-

glicising their names are not influenced by

sound, but by the respectability of those fa-

milies with whose names they assimilate their

own.

b Brosna.-A river which flows through the

county ofWestmeath and the King's County,

and pays its tribute to the Shannon, near Bana-

gher. See Colgan's Trias Thaum. , p. 159. In

Mageoghegan's translation of the Annals of

Clonmacnoise, this passage is rendered as fol-

lows : "A. D. 1264. Art mac Cormac mac Art

O'Melaghlyn made great warrs upon the Eng-

lish of Meath, and made great slaughter upon

them at the river of Brosnagh, where he that

was not killed of them was drowned in that

river."

Donn Maguire.-According to the tradition

in the country, this is the first of the Maguire

family who became Chief of Fermanagh. His

spirit is believed to haunt the mountain of

Binn Eachlabhra, near Swadlinbar, where he

forbodes the approaching death of the head of

the Maguires, by throwing down a huge mass

of the rocky face of the mountain.

a Delvin [Eathra], i . e. the barony of Garry-

castle, in the King's County.- See note ", under

the year 1178, p. 44.

e Sil-Anmchadha, i. e. the O'Maddens, in the

barony of Longford, in the county ofGalway.-

See note , under the year 1178 , p. 44 .
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of Sliabh Lugha, and in Ciarraighe' : great numbers of the English were

killed by him, and he carried off many cows from them".

THE AGE OF CHRIST, 1264.

The Age of Christ, one thousand two hundred sixty-four.

Aengus O'Cluman , Bishop of Leyny, died in the Abbey of Boyle, having

resigned his bishopric long before.

A war broke out between Art O'Melaghlin and the English of Meath; and

he destroyed great numbers of them near the River Brosna" , both by killing

and drowning.

Murtough, son of Donnell O'Hart, was killed ; and his people were burned

by Donn Maguire .

A great depredation was committed by the inhabitants of Delvin [Eathra" ]

on the Sil-Anmchadha ; and the five sons of O'Madden were slain on the occa-

sion.

A conference was held this year at Athlone between the Lord Justice of

Ireland (attended by the English, the Earl of Ulster , and Maurice Fitzgerald,

fThe Earl ofUlster.—This was Walter Burke,

or De Burgo, the grandson of William Fitz-

Adelm. According to the Dublin copy ofthe

Annals of Innisfallen, he obtained this title in

the year 1264, after his marriage with [Maud]

the daughter of Hugh de Lacy the younger.

Dr. Hanmer has the same statement under the

same year. His words are as follows : " Anno

1264. Walter Bourke, commonly called Walterus

de Burgo, was made Earle of Vlster, hee had

married the daughter and heire of Sir Hugh De-

lacy, the younger, and in her right enjoyed the

Earledome.

that married the Earle of Gloster ; 3. Johan, that

married Thomas, Earle of Kildare ; 4. Katherine,

that married the Earle of Louth ; 5. Margaret,

that married the Earle of Desmond ; 6. Ellinor,

that married with the Lord Multon. Notwith-

standing these honourble matches and amity con-

cluded in the outward sight of the world, there

rose deadly warres between the Geraldines and

Burks, which wrought blood sheds, troubles, by

partaking throughout the Realme of Ireland ; at

the same time the fury ofthe Giraldins was so

outrageous, in so much that Morice Fitz Mau-

rice, the second Earle of Desmond, opposed him-

selfe against the sword, and took at Tristleder-

mote, now called Castle Dermocke, Richard de

Capella, the Lord Iustice, Theobald le Butler, and

Iohn, or Millis de Cogan, and committed them

to the prisons in Leix and Donamus ; but the

"The Booke of Houth layeth down the de-

scent, that this Walter, bythe said heire of Vlster

Vlster had issue, Walter [ recte Richard], and he

had issue five daughters ; 1. Ellen , that married

Robert le Bruse, King of Scotland ; 2. Elizabeth,

3 E
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mac in at luain.

cadar Rí Connact

Eaccla, anbáċad inzinne do gabail na ngall od conn-&

a mac go lionmar Wiptionoilte ag toċt ina ccomdáil.

Gonad í comairli ar ar cinnsead sít diarraid orra. Aontaiġis fedlimid

& maite a muintire an tsít do dénaṁ, & so scarsat pe poile go sioċċanta

iaroṁ .

Coccad dergi edir mac uilliam burc (.1 . 1apla ulad ), 7 muiris mac

gearailt, gur millead urmór Ereann (torra, gur gab an tiarla araibi do

carlénaib i cconnactaib ag mac gearailt, gur loiscc a mainer, & gur air-

glstair a muintir.

Art ua maoilseacloinn do losccad araibe do caislenaib & do srátt-

bailtib i ndealbna, a ccalpoiġi, & a mbríghmaine gur díoċuir(stair a ngoill

estib uili. Gabhais braighde a ttoiseaċ as a hairle.

Iusdir na hЄreann, Seoan gogan, & teboid buitelér do gabáil do muiris

mac gerailt i tempal coisreccia.

Cairlen loca meascca & caislén Aird rażain do gabail do mac uilliam.

Airdepscop Ardamacha Maolpattraicc ó Sccannaill do tabairt na

mbratar minur go hardmacha, 7 aré mac doṁnaill gallócclaċ (do reir

gnatcuimne) do cionnsgain in mainestir sin do cógbail ó toraċ.

yeere following, Henry the third not pleased

with these commotions and hurly burlies, by

mature advice taken of his Councell, pacified the

variancebetweenthem ; dischargedDenny [Denn]

of his Iusticeship, and appointed David Barry

Lord Iustice in his place."-Hanmer's Chronicle,

Dublin edition of 1809, pp. 401 , 402.

The Book of Howth is, however, wrong in

this genealogy ; for we know from more authen-

tic Irish and English authorities, that Walter,

the first of the De Burgo family, who became

Earl ofUlster, was the father, and not the grand-

father, ofthe ladies above enumerated ; and, that

his eldest son was named Richard, not Walter.

8 Burned his manors.-This and the preceding

entry are givenasfollowsin Mageoghegan's trans-

lation ofthe Annals of Clonmacnoise : " A. D.

1264. The Lord Deputy of Ireland, the Earle of

Ulster, Mac Gerald, and the English nobility of

Ireland, had a meeting with Ffelym O'Connor,

and with Hugh, his son, in Athlone. The Eng-

lish nobility, seeing the great multitutes of peo-

ple follow Ffelym and his sonn, were strocken

with great fear ; whereupon they advised with

themselves that it were better for them to be in

peace with Ffelym and his son, than in con-

tinual dissention, which [peace] was accepted

ofby Ffelym and concluded by them.

" Also there arose dissention between Mac

William Burk, the Earl of Ulster, and Mac

Gerald this year, [so ] that the most part of the

kingdome was brought to utter ruin by reason

of all their warrs against one another, in so

much that the said Earle took all the castles of

Mac Gerald in Connought into his own hands,

and burnt and destroyed all his manours."

h Street-towns, i . e. villages consisting of one

street, without being defended by a castle.
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with their respective forces) , on the one side , and Felim O'Conor and his son

on the other. The English were seized with fear and perplexity of mind when

they saw the King of Connaught and his son approaching them with a nume-

rous and complete muster of their forces, and came to the resolution of suing

for peace. Felim and the chiefs of his people consented to make the peace,

and they afterwards separated on amicable terms.

A war broke out between Mac William Burke (Earl of Ulster) and Maurice

Fitzgerald, so that the greater part of Ireland was destroyed between them.

The Earl took all the castles that Fitzgerald possessed in Connaught, burned

his manors , and plundered his people.

Art O'Melaghlin burned all the castles and street-towns" in Delvin, Calry,

and Brawney, and drove the English out of all of them; he then took hostages

from their chieftains¹.

The Lord Justice of Ireland', John Goggan , and Theobald Butler, were

taken prisoners by Maurice Fitzgerald in a consecrated church' .

The castle of Lough Mask and the castle of Ardrahin were taken by Mac

William Burke.

The Archbishop of Armagh, Maelpatrick O'Scannal, brought the Friars

Minor to Armagh ; and (according to tradition ) , it was Mac Donnell Gallo-

glagh" that commenced the erection of the monastery.

i From their chieftains, that is, from the Irish

chieftains whom he placed over these territories

after the expulsion of the English. These were

Mac Coghlan, Magawley, and O'Breen. The

Delvin here mentioned is the present barony of

Garrycastle, Mac Coghlans' country, in the

King's County. Calry comprised all the pa-

rish ofBallyloughloe, in Westmeath, and Braw-

ney is still the name of a barony adjoining Ath-

lone and the Shannon in the same county, in

which the O'Breens are still numerous, but

have changed the name to O'Brien.

i The Lord Justice.- He was Richard de Ru-

pella, or Capella.

JohnGoggan.- In Mageoghegan's translation

of the Annals of Clonmacnoise he is called John

Cowgan, which seems more correct. The name

is now usually written Goggan, and is very

common all over the south of Ireland, particu-

larly in the county of Cork.

¹In a consecrated church.- This was the church

of Castledermot, in the county of Kildare.- See

Annals of Ireland by Camden and Grace. In

the Dublin copy of the Annals of Innisfallen

this passage is incorrectly given under the year

1266. According to Camden and Hanmer the

prisoners were confined in the castles of Duna-

mase and Ley, then in the possession of the

Geraldines.

m Mac Donnell Galloglagh ofthe Gallowglasses,

or heavy-armed Irish soldiers, was chief of Clann-

Kelly, in Fermanagh.

3 E 2
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aois crioST, 1265.

Aoir Criost, míle, da céd, sescat, acúicc.

Tomas mac feargail meic diarmada espuc oilifinn , tomas ua maicin

espuc luigne, 7 Maolbrigde uá gruccáin aircinneac oilefinn do écc.

7

Muirir mac nell uí concobair do toga do cum espucóide oilefinn.

Carlén Slicci do sgaoilead la haod ua cconcobair , & la hua ndoṁnaill.

Caplen an bannatta , & caiplen Ráta aird craoibe do loscad & do scaoil-

ead leó beós.

Mainistir topair Patraice do losccad.

Tadg mag Fionnbars do marbad do Concobar mag ragnaill do mac

domnaill uí feargail.

Fedlimid mac catail croibdeirg'uí Concobair Ri Connaċt, fear cosanta

7 cotaigti a cuicció plin, a ċarad for gaċ taoib, fear ionnarbċa &

aipgie a eascarat, fear lan deneċ , deangnam, & doirdercus, fear méa-

daighte ord eccailreac , & ealadan, dlżadbar ríg Ereann ar uaislı,

ar cruc, ar cródacht, ar céill , ar iocht, ar pírinne do écc iar mbuaid

nongċa & naiċriġi i mainistir¡braċar .S. domenici Roscomáin tucc plin

rime sin do dia & don urd. Aod ua Concobair a mac féin do ríogad uas

Connachtaib dá és, 7 a creaċ rígi do dénaṁ do ar uib failge , & iar miompúd

nBeannada, now Banada, a small village near

which are the ruins of an abbey, in the barony

of Leyny, and county of Sligo.

• Rath-ard- Creeva.-This name is now ob-

solete.

P Toberpatrick, i . e. the great abbey of Ballin-

tober, in the county of Mayo.

• Mag-Finnvar.- He was Chief of Muintir-

Geran, a territory on the west side of Lough

Gowna, in the north of the county of Longford

Felim.-This passage is rendered as follows

in Mageoghegan's translation of the Annals of

Clonmacnoise :

"Felym mac Cahall Crovedearg O'Connor,

king of Connoght, defender of his own province

and Friends every where, and destroyer and

banisher of his Enemies, where he could find

them: one full of bounty, prowess" [eangnam],

"and magnanimity, both in England and Ire-

land, died penitently, and was buried in the

Fryers Preachers' (monastery) of Roscommon,

which he himself before granted to the said

order, in honor of God and St. Dominick. After

whose death his own son, Hugh O'Connor (a

vallarous and sturdy man), tooke upon him the

name of King of Connought, and immediately

made his first regal prey upon the country of

Affailie, made great burnings and outrages in

that countrey, and from thence returned to

Athlone, where he put out the eyes of Cahall

Mac Teige O'Connor, who, soone after the losing

eyes, died."his
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THE AGE OF CHRIST, 1265.

The Age ofChrist, one thousand two hundred sixty-five.

Thomas, the son of Farrell Mac Dermot, Bishop of Elphin ; Thomas

O'Maicin, Bishop of Leyny ; and Maelbrighde O'Grugan, Erenagh of Elphin,

died.

Maurice, the son of Niall O'Conor, was elected to the bishopric of Elphin.

The castle of Sligo was demolished by Hugh O'Conor and O'Donnell. The

castle of Beannada" and the castle of Rath-ard-Creeva were also burned and

destroyed by them.

The monastery of Toberpatrick was burned.

Teige Mag-Finnvar" was slain by Conor Mac Rannal and the son of Don-

nel O'Farrell.

Felim ' , son of Cathal Crovderg O'Conor, the defender and supporter of his

own province, and of his friends on every side ; the expeller and plunderer of

his foes ,—a man full of hospitality, prowess , and renown ; the exalter of the

clerical orders and men of science ; a worthy materies of a King of Ireland for

his nobility, personal shape, heroism, wisdom, clemency, and truth, died, after the

victory of [Extreme] Unction and penance , in the monastery of the Dominican

Friars, at Roscommon ' , which he himself had granted to God and that order.

Hugh O'Conor, his own son, was inaugurated king over the Connacians, as his

successor. Hugh committed his regal depredation" in Offaly", and on his

› Prowess, eangnaṁ, is used throughout these

Annals in the sense of prowess or dexterity at

arms. See extract from the Annals of Kilro-

nan, at the year 1235, where the phrase forgeim

eangnama is used to express " with credit for

prowess."

-Roscommon. Dr. O'Conor, in his sup-

pressed work, Memoirs ofthe Life and Writings

ofCharles O'Conor ofBelanagare, writes, p. 43 :

"Felim was interred in his own abbey of Ros-

common, and his monument, of which Mr.

Walker has given a drawing in his Dress of the

ancient Irish, is an object of melancholy curio-

sity to this day." And he adds in a note :-

"Mr. Grose has given a faithful view of this

abbey. The steeple of the abbey, of late un-

dermined by a gentleman who wished to pro-

cure materials for building a house, fell about

two years ago" [he was writing in 1796], " and

the monument of Felim is covered with rubbish

and with ruins." The Editor examined this

monument in 1837 , when it was very much in-

jured, but could discover no fragment of an

inscription upon it.

" Regal depredation, a cpeać pigi.-It appears

that every king after his inauguration was ex-

pected to achieve some grand act of depredation.

Offaly, a territory of considerable extent in
W
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do go hát luain Catal mac taidcc uí concobair do dallad lais, & a écc da

bíthin.

Muirceartac mac catail mic diarmata mic taidg uí maoilpuanaid

tigearna muige luisg dég.

Giolla na naoṁ ua cuinn taoiseać muintire giollccáin, Catal mag

ragnaill taoiseać muintire heolais, & Muireadać ua cearbaill taoiseac

calpoiġi do ecc béos.

Coinne dodenaṁ do Tomaltach ua Concobair (.1. airdespuc tuama) re

davit prindergás 7 re macaib murchada. Mórán do muintir an airdes-

puic do marbad an lá sin dóib a ccill meadoin.

Dearbforgaill inglŉ ui dubda (matair an airdespuic thomaltaiġ uí

Concobair) décc iar mbuaid, c.

aois crioST, 1266.

Aois Criosd, mile, dá céd, sescat, asé.

Grada espuice do tabairt ar braxair dord .S. domenic (.1 . ua Scopa)

in and Maca do cum beit i Rait bot dó.

Tomar ua maolconaire aircideochain Tuama, 7 Maoiliru ua hanainn

prioir Ropa commain, 7 Ata liacc, do écc.

Tomar ua miadaċain do gabail espocóide luigne.

Toga espuicc do toct on Róim go cluain ferta brenainn , & grada

espuice do tabairt do flin & do tomas ó madaċáin in Aż na ríoġ an dom-

nać για Nodlaic.

Domnall ua hЄgra tiġearna luigne do marbad do gallaib , & é ag loscad

Aird na piaz.

Leinster. See note 8, under the year 1178,

p. 44 ; and note , under the year 1193, p. 96.

* David Prendergast. The seal of this chief

still exists, as would appear from an impression

of it in the museum ofMr. Petrie. It bears his

arms on a shield, and the legend is, " S. DAVID

DE PRENDERGAST."

y Kilmaine, cill meadoin, i. e. the middle

church, a parish and village in a barony of the

same name, in the south of the county of Mayo.

Harris, in his edition of Ware's Bishops, p. 607,

says that this quarrel took place " at Kilme-

than, a manor belonging to the archbishoprick."

"Athleague, at lag.-This is a liaz maena-

cain, a village and parish on the River Suck, in

the north-west of the barony of Athlone, in the

county of Roscommon. It is to be distinguished

from Athliag na Sinna, now Ballyleague, at
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return to Athlone put out the eyes of Cathal, son of Teige O'Conor, who died

in consequence.

Murtough, son of Cathal, the son of Dermot, son of Teige O'Mulrony, Lord

of Moylurg, died.

Gilla-na-naev O'Quin, Chief of Muintir-Gillagan, Cathal Mac Rannall, Chief

of Muintir-Eolais, and Murray O'Carroll, Chief of Calry, died.

A conference was held by Tomaltagh O'Conor (Archbishop of Tuam) with

David Prendergast and the Mac Murroughs ; and many of the Archbishop's

people were slain on that day by them at Kilmaine'.

Dervorgilla, daughter of O'Dowda (the mother ofthe Archbishop Tomal-

tagh O'Conor ) , died, after the victory, &c.

THE AGE OF CHRIST, 1266.

The Age of Christ, one thousand two hundred sixty-six.

The dignity of bishop was conferred at Armagh on a friar of the order of

St. Dominic (i. e. O'Scopa) , and he was appointed to Raphoe.

Thomas O'Mulconry, Archdeacon of Tuam, and Maelisa O'Hanainn, Prior

of Roscommon and Athleague' , died.

Thomas O'Meehan" became Bishop of Leyny.

A bishop-elect came from Rome to Clonfert-Brendan, and the dignity of

bishop was conferred on him, and on Thomas O'Meehan, at Athenry, on the

Sunday before Christmas .

Donnell O'Hara was killed by the English while he was in the act of burn-

ing Ardnarea .

Lanesborough, in the same county.

a Thomas O'Meehan.-In Harris's edition of

Ware's Bishops, p. 659, he is called Dennis

O'Miachan. His predecessor was Thomas.

b Bishop-elect.-Ware calls him John, an Ita-

lian, the Pope's nuncio ; and says that he sat

for many years, and was at last, in 1296, trans-

lated to the archbishopric of Benevento, in

Italy. Ware thought that "the fair frontispiece

at the west end of the church, adorned with a

variety of statues of excellent workmanship,"

was built by him ; but there can be little doubt

that this frontispiece, or ornamented doorway,

is at least two centuries older than his time.-

See Harris's edition of Ware's Bishops, p . 639.

© Ardnarea, i. e. the height or hill of execu-

tions, now Anglicised Ardnaree. It may be

now said to form the eastern part of the town of

Ballina. On an old map of the coasts of Mayo,

Sligo, and Donegal, preserved in the State Pa-
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Margamain mac cliternaiz uí clipín tiġearna ciarraige do marbad la

gallaib.

Matgamain ua cuillin tiġearna claonglaisi do marbad dá mnaoi féin

den builli do Sccin tré éd.

Caiplén tigi da coinne do brisead, 7 Conmaicne uile dfárughad.

Toppdealbach mac Aoda mic catail croibdeirg décc i mainisdir cnuic

Muaide.

Diarmait ruaò mac Concobain mic copbmaic meic diarmata, & donn

caraig mac duinn óicc még oirechtaig do dallad daod ua Concobair.

buirgés beoil an tacair do loscad do Flann ruad ua Floinn, & morán

do gallaib an baile do marbad dó.

Cod ua Concobair Rí Connaċt do dul isin mbrefne daitríoġad Airt mic

caċail piabaiġ, & tiġearnus Brefne do tabairt dó do concobar buide mac

amlaoib mic airt uí ruairc, & braizde taviseać na brefni uili do gabáil.
αιτ

Sluaizea la huilliam búrc do soiġid uí maoilseacloinn. Mopán do

báthad díb in at crochda, & a nompud gan nîrt gan braigde do gabáil.

Ar mór do tabairt do droing do muintir ui concobair, .i . do Locluinn

mac diarmata mic muircsptaig, do mac cliternaiz, do mac domnaill

duib ui Eaġra, ar brlénachaib, & ar luiġnib in iartar Connaċt, & én ceann

dég ar ficit do tiodlacad go hua cconcobair dóib.

Corbmac mac giolla criost meic diarmada do lot, & a ecc trlimid.

Sadb ingean catail croibdeirg, 1 Maoileoin bodar ua maoilconaire

ollam Síl muineadhaig i Seancus do écc.

Maolpatraic ó Scandail Priomaid Aird maca do tabairt brażar mio-

nur go hard maċa, & llċaindíog lándomain do dénaṁ lair im an eacclair

japaṁ.

pers Office, it is called " Monasturie, and Castle territory was at this period narrowed by the

of Ardnaree." encroachments of the English settlers.

d O'Cuileain. This name is now Anglicised

Collins all over the south of Ireland.

• Claenghlais, now Clonlish, a wild district

in the barony of Upper Connello, in the south-

west of the county of Limerick, adjoining the

counties of Kerry and Cork. O'Cuileain was

originally Chief of Hy-Conaill -Gaura ; but his

f Tigh da Choinne, now Tiaquin in the county

of Galway. The Conmaicne here mentioned

must be Conmaicne Kinel-Dubhain, now the

barony of Dunmore, in the county of Galway,

and not the Conmaicne on the east side ofthe

Shannon.

& Bel-an-tachair, now Ballintogher, a small
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Mahon, son of Kehernagh O'Kerrin, Lord of Ciarraighe [ in the County of

Mayo], was slain by the English.

Mahon O'Cuilein" , Lord of Claenghlaisi , was killed by his own wife with

one stab of a knife, given through jealousy.

The castle of Tigh-da-Choinne was demolished, and all Conmaicne was

laid waste.

Turlough, son of Hugh, the son of Cathal Crovderg, died in the monastery

of Knockmoy [in the county of Galway] .

Dermot Roe, son of Conor, the son of Cormac Mac Dermot, and Donncahy,

son of Donn Oge Mageraghty, were blinded by Hugh O'Conor.

The borough of Bel-an-tachair was burned by Flann Roe O'Flynn, and

many of the English of the town were slain by him.

Hugh O'Conor, King of Connaught, went into Breifny to depose Art, son

of Cathal Reagh ; and he gave the lordship of Breifny to Conor Boy, son of

Auliffe , the son of Art O'Rourke, and took hostages from all the chiefs of

Breifny.

An army was led by William Burke against O'Melaghlin ; but many of his

troops were drowned in Ath-Crochda", and he returned without conquest or

hostages.

A party of O'Conor's people, namely, Loughlin, son of Dermot, who was

son of Murtough [O'Conor] , Mac Keherny, and the son of Donnell Duv

O'Hara, made a great slaughter of the Welshmen and the people of Leyny in

West Connaught; and thirty-one of their heads were brought to O'Conor.

died.

Cormac, son of Gilchreest Mac Dermot, received a wound, of which he

Sabia, daughter of Cathal Crovderg, and Malone Bodhar [the Deaf] O'Mul-

conry, Ollav of Sil-Murray in history, died.

Maelpatrick O'Scannal, Primate of Armagh, brought the Friars Minor to

Armagh, and afterwards cut a broad and deep trench around their church.

village, near the boundary of the county of Lei-

trim, in the barony of Tirerill, and county of

Sligo.

Ath-Crochda.- More usually written Ath-

Crocha. It was the name of a ford on the Shan-

non, at the place now called Shannon Harbour.—

See Tribes and Customs of Hy-Many, note 8,

p. 5, and map to the same work. See also note

under the year 1547.

i Welshmen.-These were the Joyces, Bar-

3 F
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aois CRIOST, 1267.

Aois Criosd, mile, da ¿éd, sescat . aseaċt.

Espucc cluana fírta, .1 . Róṁanać do dul do soigid an papa.

Murcad mac Suibne do gabail in umall do domnall mac magnusa uí

Concobair, a tabairt ar laiṁ an iarla, & a écc i bpríosún aicce.

brian mac toirrdealbaig mic Ruaidri ui concobair do écc i mainistir

ċnuic muaide.

Creać do denaṁ do mac uilliam ar ua cconcobair gur airgssdair tir

maine clann uadać.

Creać do denam do gallaib iartair Connaċt i ccairpre droma cliab, 7

Ear dara darccain dóib.

Donnchad mac Ruaidri mic aoda ui concobair do marbad la gallaib.

Galar treablaideać do gabail Ríg Connaċt go ndeachaid a táscc fo

Erinn.

Alir ingean meic carpgamna do écc.

Aodh ua muir dhaig taoiseaċ an lagáin do mapbao 1 ccill Alaid la

hua Maoilfogmain comapba na cille dia domnaiz iar neisteact oifrind.

aois CRIOST, 1268.

Aois Criost, míle, dá ċéd, sescat, a hoċt.

Aodh mac Concobair uí flaiċbírtaig oifficel Eanaig dúin do écc.

Tempall mórArda maca do tionscnad las an bprioṁaid, Giollapatracc

ó Scandail.

Concobar ruad ua briain tiġearna tuadmuman, Seoinin a mac, a inġln,

retts, Merricks, Hostys, and others .- See Ge-

nealogies, Tribes, and Customs ofHy-Fiachrach,

pp. 324-339.

iMac Sweeny. This is the first notice ofthe

family ofMac Sweeny occurring in these Annals.

The Earl, i. e . Walter Burke, or De Burgo

who was made Earl of Ulster in 1264.

' Tir-Many, i. e. Hy-Many, O'Kelly's country,

in the counties of Roscommon and Galway.

Clann-Uadagh.-O'Fallon's country, in the

barony ofAthlone, and county of Roscommon.-

See note , under the year 1225, p. 236.

Mac Carroon. - According to O'Flaherty,

Mac Carrghamhna was seated in the barony of

Cuircnia, or Kilkenny West, in the county of

Westmeath.
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THE AGE OF CHRIST, 1267.

The Age of Christ, one thousand two hundred sixty-seven.

The Bishop of Clonfert, who was a Roman, went over to the Pope.

Murrough Mac Sweeny' was taken prisoner in Umallia by Donnell, son of

Manus O'Conor, who delivered him up to the Earl', in whose prison he died.

Brian, son of Turlough, who was son of Roderic O'Conor, died in the

monastery of Knockmoy.

A depredation was committed by Mac William on O'Conor ; and he plun-

dered Tir-Many' and Clann-Uadagh".

A depredation was committed by the English of West Connaught in Car-

bury of Drumcliff, and they plundered Easdara [Ballysadare] .

Donough, son of Rory, the son of Hugh O'Conor, was slain by the English.

A dangerous disease attacked the King of Connaught; and the report of it

spread all over Ireland.

Alice, daughter of Mac Carroon", died.

Hugh O'Murray, Chief of Lagan , was slain at Killala by O'Mulfover,

coarb of the church, on a Sunday, after hearing mass.

THE AGE OF CHRIST, 1268..

The Age of Christ, one thousand two hundred sixty-eight.

Hugh, son of Conor O'Flaherty, Official of Annadown, died .

The Great Church of Armagh was begun by the Primate, Gillapatrick

O'Scannal.

Conor Roe O'Brien, Lord of Thomond, Seoinin, his son, his daughter, his

• Lagan. The name and extent of this ter-

ritory are still remembered. It is situated in

the north of the barony of Tirawley, in the

county of Mayo. It originally comprised the

parishes of Kilbride and Doonfeeny, and ex-

tended eastwards to the strand ofLacken, where

it adjoined the territory of Caeille Conaill. The

O'Murrays were soon after dispossessed by the

Barretts and Lynotts.- See Genealogies, Tribes,

and Customs of Hy-Fiachrach, pp. 222, 223,

notes x and y.

Under the year 1267, the Dublin copy of the

Annals of Innisfallen contain an account ofthe

revolt ofthe tribes of Thomond against Conor

na Siudaine O'Brien, ofwhich the Four Masters

have collected no account.

3 F 2
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mac a ingine, .1 . mac Ruaidri uí grada, dubloċlainn ua loclainn, tomas va

beollain, & Socaide oile do marbad la diarmait mac muircrtai un brain

7 éflin do marbad inn iaraṁ. brian mac concobair uí briain do gabail

tigearnais tuadmuman as a haitle.

Toirrdealbac óg mac aoda mic fedlimid mic catail croibdeirg, dalta

ua mbriúin eride, do écc.

Amlaoib ua feargail tuir cosanta conmaicneać do marbad la gallaib

1 bfell.

Concobar ua ceallaiġ tiġearna ua maine, Congus ua dalaig Saoi fir

dána &tige aoidhead, Magnus mag direchtaig taoiseać cloinne tomaltaiġ,

Domnall ua gradda taoiseać cenel dungaile, & Dubġall mac Ruaidri, tiġ-

earna innsi gall, & airir gaoideal do écc.

Muirir puad mac gearailt do báthad for muir go luċt luingi imaille

ris agtoidecht ó Shaxaib.

Tonnsaigid do tabairt daod ua concobair for gallaib go hat luain. Na

goill do toct ina coinne gus na feadhaib, tachor do cur eatorra, brisead

for gallaib, & Sochaide díb do marbad.

Donn mac baidg uí mannaċáin, & deicneabar dá muintir do marbad do

tadig ua plannaccáin do giolla criost ua birn.7

Fearzal ua maoilmuaid taoiseaċ fear cceall, & Maoilseaclainn mag

coclain do marbad la gallaib.

Aengur ua maoilfoġmair do marbad la huib Muireadaiġ i ndioġail a

ccind fine.

Airer-Gaedheal, i. e. the district or territory

of the Gaels. This is the name by which Ar-

gyle, now Argyleshire in Scotland, is always

called by correct Irish and Erse writers.

a Maurice Roe Fitzgerald.-This passage is

given as follows in the Annals of Clonmacnoise

as translated by Mageoghegan : " A. D. 1268.

Morish Roe Mac Gerald was drownded in the

sea coming from English to this kingdome, and

a shipp full of passengers, being his own people,

were drownded too." Sir Richard Cox says, in

his Hibernia Anglicana, p. 70 , that this Maurice

Fitzgerald was not of Desmond, as the Annals

say, but the son of Maurice, who was Lord Jus-

tice in 1272.

Faes, na feaòa, i. e. the woods. This was

the name of O'Naghtan's country, in the ba-

rony of Athlone, and county of Roscommon.

In an inquisition taken at Roscommon on the

26th of October, 1587, this territory is called

"Les Ffaes, alias O'Naghten's Cuntry ;" and it

appears from another inquisition taken at the

same place, on the 23rd of October, 1604, that

"the territory of the Ffaes, or O'Naghten's

Cuntry, contained thirty quarters of land."

•With the loss ofmany.-This passage is very
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daughter's son, i . e. the son of Rory O'Grady, Duvloughlin O'Loughlin, Thomas

O’Beollan, and a number of others, were slain by Dermot, the son of Murtough

O'Brien, for which he himself was afterwards killed ; and Brian, the son of

Conor O'Brien, then assumed the lordship of Thomond.

Turlough Oge, the son of Hugh, son of Felim, son of Cathal Crovderg, the

foster-son of the Hy-Briuin, died.

Auliffe O'Farrell, Tower of Protection to the Conmaicni, was treacherously

slain by the English.

Conor O'Kelly, Lord of Hy-Many ; Aengus O'Daly, a man eminent for

poetry, and keeper of a house of hospitality ; Manus Mageraghty, Chief of

Clann-Tomalty; Donnell O'Grady, Chief of Kinel-Dongaly ; and Dugald Mac

Rory, Lord of Insi-Gall, and of Airer-Gaedheal' [Argyle] , died.

Maurice Roe Fitzgerald" was drowned in the sea, together with a ship's

crew, while on his return from England.

Hugh O'Conor set out for Athlone against the English, who came to the

Faes' to oppose him; and a battle was fought between them, in which the

English were defeated, with the loss of many³.

Donn, son of Teige O'Monahan" , was slain , together with ten of his people,

by Teige O'Flanagan and Gilchreest O'Beirne.

Farrell O'Molloy, Chief of Fircall, and Melaghlin Mac Coghlan, were slain

by the English.

Aengus O'Mulfover was slain by the O'Murrays, in revenge oftheir Kennfinè '.

abruptly constructed in the original. The lite-

ral translation of it is as follows : "An incur-

sion was made by Hugh O'Conor upon the Eng-

lish to Athlone. The English came against him

to the Faes. A battle was fought between them.

A breach upon the English, and many ofthem

were killed. The correct grammatical construc-

tion would read as follows : tuc aoò ua Conco-

Bair ionnsaigid go hAżluain for Gallaib ; do

ċuaió na goill ina coinne gus na Feadaib,

agus do cuireaó caż eatorra, i n-ar briseaó

for gallaib, agus i n-ar marbad socaide díob.

ss O'Monahan.- The head of this family was

chief of the beautiful district of Tir - Briuin,

lying between Elphin and Jamestown, in the

east ofthe county of Roscommon, and had his

residence at Lissadorn, near Elphin, till shortly

after this period, when they were dispossessed

by the O'Beirnes, who are still numerous and

respectable in the territory.

Kenfinne, ceann fine, i. e. head of a sept or

tribe. This term is generally applied to the heads

of minor families. There is a very curious dis-

pute concerning the exact meaning of it in a

report of a pleading between Teige O'Doyne,

chief ofOregan, and his brother, Doctor Charles

Dunne, preserved in Marsh's Library, Dublin,

Class No. 3. Tab. 2. No. 26. pp. 221 , 331 .
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aois crioST, 1269.

Aoir Criost, míle, da céd, Sercat, anaoí.

Dauith ua brazain erpucc cloċair do écc, & a adnacul i mainistir

melipoint uair ba manac da manchaib é.

Tadg mac nell mic muireadhaig ui concobair do marbad in oilfinn dócc-

láć do muintir a bratar fén, & an tí do rinne an gniom sin do tuitim inn.

7lomun ua birn ócclac & lainpear grada aoda uí Concobain do cor an

traogail de as lár a cloinne & a conáić , & dul go mainisdir Rosa comáin dó,

gur cait an seal baoí roime da saoġal edir braiċrib .S. Domenic.

brian mac domnaill duib ui Eaġra do marbad do gallaib i Slicceaċ.

benmide ingean toirrdealbaig meic Ruaidri, bfn maolmuire meic Suibne,

Seaffraig mac domnaill clannaig meic giollapatraicc tiġearna slebe

bladma, & Ɑod ua fionnacta Saoí tiompánoiz do écc.

Echmilio macairtén do marbad dua anluain.

Domnall ua feargoil, aod a mac, cáraid degeinig drlaigteać do

marbad do giolla na naoṁ ua flrgail & do fallaib.

Cristina ingean uí neachtain bẩn diarmada midig meic diarmata, bîn

do bflrr eneacionpacus don cinead dá mbaoí, & as mó do cuir dá

comaoin ar an ord liaż do écc iar mbuaid naitrige.

Caiplén Slicció do denaṁ la mac muiris meic gearailt iar na brisead

daod ua Concobair & dua domnaill poime sin.

u David O'Bragan.-In Harris's edition of

Ware's Bishops, he is called David O'Brogan.

See p. 182. In the Dublin copy of the Annals

of Ulster, his death is entered under the year

1267, thus : "David ua Bragan Eps. Clochair,

qui uirtuose et fideliter pro defensione iusticie

ecclesie Clochorensis per tempus uite eius labo-

rauit obiit hoc anno, &c."

▾ Monks, i . e. he had retired into the monas-

tery some time before his death.

* Duv, dub, i. e. Black.

* OfSlieve Bloom, slebe bladma, a mountain

on the confines of the King's and Queen's coun-

ties. Ussher calls it Mons Bladina by a mistake,

in Primordia, p. 962, which O'Flaherty corrects

in Ogygia, p. 3, c . 3. It was originally called

Sliabh Smoil. See Ogygia, p. iii. c. 81 , and Vita

SanctiMoluæ, given by Colgan in his Acta Sanc-

torum, at 26th March.

▾ Mac Artan was Chief of Kinelarty, in the

county ofDown.

z O'Hanlon was Chief of Oriel, in the county

of Armagh.

aTwo.-Cáraid means a brace, pair, or couple.

b Christina. The character of O'Naghtan's

daughter is thus given in Mageoghegan's trans-
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THE AGE OF CHRIST, 1269.

The Age of Christ, one thousand two hundred sixty-nine.

David O'Bragan" , Bishop of Clogher, died, and was interred in the monas-

tery of Mellifont, for he had been one of its monks'.

Teige, son of Niall, the son of Murray O'Conor, was slain at Elphin, by a

youth of his own brother's people ; and the person by whom the deed was per-

petrated was killed for it.

Ivor O'Beirne, chief servant and confidant of Hugh O'Conor, withdrew

from the world, from the midst of his children and affluence, and entered the

monastery of Roscommon, where he passed the rest of his life among the

Dominican friars.

Brian, son of Donnell Duv" O'Hara, was slain by the English of Sligo.

Benmee, daughter of Turlough (son of Roderic O'Conor), and wife of

Mulmurry Mac Sweeny; Jeffrey, son of Donnell Clannagh Mac Gillapatrick,

Lord of Slieve Bloom' ; and Hugh O'Finaghty, a learned minstrel, died.

Eghmily Mac Artan' was slain by O'Hanlon".

Donnell O'Farrell and Hugh, his son, twoª truly hospitable and munificent

men, were slain by Gilla-na-naev O'Farrell and the English.

Christina", daughter of O'Naghtan, and wife of Dermot Midheach Mac

Dermot, the most hospitable and chaste woman of her tribe, and the most

bountiful to the order of Grey Friars, died, after the victory of penance".

The castle of Sligo was rebuilt by the son of Maurice Fitzgerald, after it

had been demolished by Hugh O'Conor and O'Donnell.

lation of the Annals of Clonmacnoise: " Christin,

O'Neaghtean's daughter, the wife of Dermod

Myegh Mac Dermoda, a right exceeding beau-

tiful woman, well lymmed, bountiful in be-

stowing, chaste of her body, and ingenious

and witty delivery of her mind, devout in her

prayers, and, finally, she was inferior to none

other of her time for any good parts requisite in

a noble gentlewoman, and charitable towardsthe

order ofGraye moncks, died with good penance."

The most hospitable and chaste.- Literally, of

the best hospitality and purity. Her character

is stated in more correct language in the Annals

ofUlster, and thus rendered in the old transla-

tion : Anno 1268 (rectius 1270). “ Christina Ny-

Neghtain, Dermot Myegh Mac Dermot's wife, a

woman ofbest name and quality that was in her

time, and that gave most to the White Order,

quievit."

d Penance, aizpige. This word is generally

used by the Four Masters, where the Annals of

Ulster have penitentia.
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Carlén Ropa comáin do denaṁ la Roibert defort iusdís na herionn ,

& asead fo díra a denam, Aod ua Concobair Ri Connaċt do bet easslan,

ionnus nar tualaing taċar no teaccbail do tabairt do gallaib, na toir-

mlsce do cos ar an ccaislén do denam. Connaċtaig do beit ina ccedib

creaċ (go herġi dosaṁ doridise. ) fo coraib gall.

Flaithblptac ua Maoilpíona taoiseac leithe Calpaige Mhaighe héleóg

do marbad dó gaibċeacháin dó llthtaoiseach oile.

aois crioST, 1270.

Aoir Criost, míle, da ċéd, seachtmogat.

Maolpattraice ua Scandail airdespucc Aird maċa do dul do láċair

Rig Saxan. An Rí da glacad go honórac , & toidecht tar a ais dó imaille

pe mor cumactaib.

Coccao mor edip ua cconcobain

zionóil an tiarla maite gall ereann

• Robert de Ufford, Robert defort.—In the

Annals of Ulster he is called Robert duffort. ·

According to the list of the Chief Governors of

Ireland, given in Harris's edition of Ware's An-

tiquities, Robert de Ufford was Lord Justice of

Ireland in 1268 ; and Richard de Oxonia, or

D'Exeter, was Lord Justice in 1269. In Ma-

geoghegan's translation of the Annals of Clon-

macnoise, he is incorrectly called Hobert, or Ro-

bert Sufford, or Stafford . The entry is worded as

follows : " A. D. 1269. Hobertor Robert Sufford,

or Stafford, came over from England as Deputie

of this kingdome, apointed by the King ofEng-

land for the reformation of the lawes, customes,

and statutes of this land, and made his first

voyage" [expedition ] " with his forces to Con-

naught, and, by the help of the English forces

of Ireland, he built a castle at Roscommon. The

opportunity and occasion of building of the said

castle was, because Hugh O'Connor, King of

Connaught, fell sick of a grievous disease, sup-

posed to be irrecoverable."

& iapla ulad uates a búrc, gur

im an ngiusdis, & a rann gaoideal

f O'Maelfina, pronounced O'Molina, or O'Mul-

leena, but now generally Anglicised Mullany.

The little town of Crossmolina, called in Irish,

cpos ui Mhaoilpína, i. e. O'Molina's Cross, re-

ceived its name from this family. The territory

of Calry ofMoy-heleog was nearly co-extensive

with the parish of Crossmolina, in the barony of

Tirawley.- See Genealogies, Tribes, and Customs

ofHy-Fiachrach, pp. 13, 165 , and the map prefix-

ed to the samework. The family name Gaughan

is still common all over the county of Mayo.—

Id., pp. 13, 238.

8 A great war. This is related more clearly

in Mageoghegan's translation of the Annals of

Clonmacnoise, as follows : "There arose great dis-

sention andwarrsbetween theKing ofConnaught

and Walter Burke, Earl of Ulster, in so much

that all the English and Irish of the kingdome

could not separate them, or keep them from an-

noying each other. The Earle procured the

Lord Deputy, with all the English forces of

Ireland, to come to Connaught. They came to
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The castle of Roscommon was erected by Robert de Ufford , Lord Justice

of Ireland. He was induced to erect it because Hugh O'Conor, King of Con-

naught, was ill, and was therefore unable to give the English battle or opposi-

tion, or prevent the erection ofthe castle. The Connacians, until his recovery,

were plundered and trodden under foot by the English.

Flaherty O'Maelfina' , Chief of half the territory of Calry of Moy-heleog,

was slain by Gaughan, Chief of the other half.

THE AGE OF CHRIST, 1270.

The Age ofChrist, one thousand two hundred seventy.

Maelpatrick O'Scannal, Archbishop of Armagh, went over to the King of

England the King received him honourably ; and he returned home with

great privileges .

A great war broke out between O'Conor and the Earl of Ulster, Walter

Burke. The Earl assembled the chiefs of the English of Ireland, together

Roscommon the first night, thence to Portlike,

where they encamped. The next day they ad-

vised that the Earl of Ulster, with the most

part of the forces, should go eastwards of the

River Synan, to the place on the river called

the Foord of Connell's weir.

" As for Hugh O'Connor, King of Connaught,

he was ready prepared with the five companies

he had before the English at Moynishe. The

Lord Deputy remained of [ on] the west of the

River Synen, at the Furney [aca fupnaid] .

After the Earle had passed to Ath-Cora-Connell

as aforesaid, he was assaulted by a few of O'Con-

nor's people in the woods of Convackne, where

a few ofthe English armie were killed. The

Englishmen never made any residence or stay

until they came to Moynishe, which was the

place where O'Connor encamped, where the

English did likewise encampe that night.

Englishmen advised the Earle to make peace

with Hugh O'Connor, and to yeald his brother,

The

William Oge mac William More mac William,

the Conqueror, in hostage to O'Connor, dureing

the time he shou'd remain in the Earl's house

concluding the said peace, which was accord-

ingly condescended and done, as soone as Wil-

liam came to O'Connor's house he was taken,

and also John Dolphin and his son were killed.

"When tyding came to the ears of the Earle

how his brother was thus taken, he took his

journey to Athenkip, where O'Connor beheaved

himself as a fierce and froward lyon about his

prey, without sleeping or taking any rest, that

he did not suffer his enemies to take refection

or rest all this time, and the next day soon in

the morning, gott upp and betook him to his

arms the Englishmen, the same morning, came

to the same foorde, called Athenkip, where they

were overtaken by Terlogh O'Bryen. The Earle

returned upon him and killed the said Terlogh,

without the help of any other in that pressence.

The Connoughtmen pursued the Englishmen,

3 G
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1

ancína go Connaċtaib go piaċtadar Ros comáin an ced adhaig, Oilfinn

an dara hadaig, Aissid go port lecce. Gabaid sopad & Saorlongport

ann an oidċe sin. Tiajaid daon comaple arabaraċ in ái carad conaill

tar Sionainn soir.

baoí Ri Connaċt mun am sin uathad do maitib a muintire i moiġ nise

ar cionn na ngall, & do an an giusdis & blccán don tɣluaż gall allaniar do

Sionainn ga nurnaide. Iar ndul don iarla tar at capad Conaillat capad Conaill po ergiodar

uathad do muintir uí concobair do na gallaibiccoilltib Conmaicne go

ndearnsad marbad orra. Todar iaram go mag nise gur gabsad foslong-

port ann in oidċi sin. Do gniad do comairle peroile ainnside Sít do denam

lé Ríg connact, & dearbratoir an iarla (uilliam óg mac Riocaird mic

uilliam concuir) do cor ar láiṁ muintire uí concobair an celin do beż sé

fén i ttig an iarla ag snadmad na sioda. Do gnitír saṁlaid. Act clna

do gabrad muintir un concobair dearbratoir an iarla focedóir, & ro marb-

sad Seaan dolifín go na mac. Feargaigtear an tiarla iar na clos sin dó.

Rucc as an adaig sin go himsníomac athtuirseach . Epcciri muiċdeadoil

na maidne arabáraċ zona gallaib 7 gaoidealaib ceangailte coirighte ina

timċeal, & gluaisid do saiġid ui concobair go rangadar at an ċip. Do

gebid toirrdealbać ua briain ċuca aghaidh in aghaidh annsin, & é ag tocht

1 ccommbáid uí concobair. Do blir an tiarla fén a agaid ar toirrdealbaċ,

7 ro cuimnig a eccraidís dó go tvorcair toirrdealbać lais focedoir. Dala

Connact tra rucsad orra do com an ata don dul sin ionnus gur brúcht-

dirtriod ina cceann do cop & deac gur briseador for a tvorac, gur

cuirpiod a deiread as a monat dá naiṁdeóin. Marbtar naonbar do

maitib a Ridiread don iarraid si a ttimceal an áċa imaille re Riocard

and made their hindermost part runn and break

upon their outguard or foremost in such man-

ner and foul discomfiture, that in that instant

nine of their chiefest men were killed upon the

bogge, aboute Richard ne Koylle and John

Butler, who were killed over and above the said

knights. It is unknown how many were slain

in that conflict, save only that a hundred horses,

with their saddles and other furniture, with a

hundred shirts of mail, were left. After these

things were thus done, O'Connor killed William

Oge, the Earl's brother, that was given him be-

fore in hostage, because the Earle killed Ter-

lagh O'Bryen that came to assist O'Connor

against the Earle.

" O'Connor immediately tooke and brake

down the castles of Athengalie, the castle of

Sliew Louth, and the castle of Killcalman : also,

he burnt Roscomon, Ryundwyne, alias Teagh

Owen, and Ullenonach ."
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with the Lord Justice" and all his Irish faction , and marched into Connaught ;

the first night they arrived at Roscommon, and the second at Elphin ; from

thence they proceeded to Port-lecce, where they rested and encamped for that

night; and on the next morning they marched, by common consent, eastwards,

across the ford of Ath-Caradh-Conaill, on the Shannon.

The King of Connaught, attended by a small number of the chiefs of his

people, was at this time in Moy-Nise, ready to meet the English ; and the Lord

Justice and a small part of the English army remained on the west side of the

Shannon, awaiting the Connacians. After the Earl had crossed [the ford of]

Ath-Caradh Conaill , a small party of O'Conor's people attacked the English

at Coillte Conmaicne, and slew some ofthem. After this they went to Moy-

Nise' , where they encamped for that night ; and they consulted together, and

agreed to make peace with the King of Connaught, and to deliver up to his

people the Earl's brother (William Oge, son of Richard, the son of William the

Conqueror*) , while he himself (i. e. O'Conor) should be in the Earl's house

concluding the peace. This was accordingly done ; but O'Conor's people took

the Earl's brother prisoner at once, and slew John Dolifin and his son. When

the Earl heard of this, he became enraged, and passed the night in sadness and

sorrow; and he rose next morning at daybreak, with his English and Irish

arranged and arrayed about him, and marched against O'Conor to Ath-an-chip',

where they met face to face Turlough O'Brien, who had come to assist O'Conor.

The Earl himself faced Turlough, mindful of the old enmity between them,

and slew him at once ; but the Connacians came up with the Earl's troops at

the ford, where they poured down upon them, horse and foot, broke through

their van, and forcibly dislodged their rear. In this onslaught at the ford, nine

of the chief English knights were slain around the ford, together with Richard

hLord Justice.- According to the list ofChief

Governors of Ireland, given in Harris's edition

ofWare's Antiquities, Sir James Audley, or de

Aldithel, was Lord Justice of Ireland in the

year 1270.

i Ath-Caradh Conaill, i. e. the ford of Connell's

weir. This was the name of a ford on the Shan-

non, near Carrick-on-Shannon, but the name

has been long obsolete.

•

Moy-Nise, a level district in the county of

Leitrim, on the east side of the Shannon.- See

note under the year 1263.

*William the Conqueror, that is, William Fitz

Adelm de Burgo, who is usually styled by Irish

writers, the Conqueror, because it was believed

that he conquered the province of Connaught.

¹ Ath-an-chip, i. e. the ford of the stock or

trunk ; a ford on the Shannon, near Carrick-

3 G 2
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na coillead, & re Seaan buitelés, gan áirlṁ ar a tvoreradar díob edir

mait & sait uata so amaċ. Oíriṁ beós na hédála do blnad dib darm,

dédead, & deachaib, Tc . Marbtar dearbratair an iapla ( .1 . uilliám ócc)

Happin lá hua cconcobair a neraic mic uí briain do marbad don larla.

Carlén atha anguili, cairlén plebi luga 7 caplen cille calman do

leaccad dua concobain. Rop comain, Rinn dúin 7 Uillinn uanać do loscad

lair beór.

brian puad ua briain diompúd for gallaib. Airgti aidble do dénaṁ dó

opra, 7. cairlén cláir áċa dá carad do gabáil dó.

Creaca móra do dénam don iarla , & do gallaib Connaċt i ttír noilealla

ar muintir Aodha uí concobair, & davit cuisin do marbad don dul sin.

Mac murchaid carraig ui flrgail, bliċir ar beodacht, oncú ar (ngnam

do marbad la gallaıb.

Tanaide mór mac duinnín mic néde mic conaing buide uí maoilconaire

doirdread in ardollaṁnacht connaċt, & foircionn do dul for ollaṁnacht an

dubrúilig ui maoilconaire & dunlaing uí maoilconaire.

Slicceach do lorccad la hua ndoṁnaill, 7 lá cenel Conaill 7 mac breal-

laig an chairn uí maoilbrénainn do marbad don turus sin.

Cristina ingin í Neachtain bfn diarmada Midig meic diarmada do

on-Shannon, but the name has been long ob-

solete.

66

m Richard na Coille, i. e. Richard of the Wood.

According to the Dublin copy, and the old

translation of the Annals ofUlster, this Richard

was the Earl's brother [brázam ] : And this

was one of the soarest battayles that the Irish

ever gave to the Galls in Ireland, for Richard

ne kill, the Earl's brother, and John Butler,

and many more knights, and many English and

Irish besides, and at least 100 horse, with their

saddles, were left."-Old Trans.

" John Butler - Hanmer, referring to Clinne,

and the interpolated copy of the Annals of In-

nisfallen, state that the Lords Richard and John

Verdon were slain on this occasion ; but this

is obviously an error. It has been, however,

perpetuated by Cox and Moore.

0
Ath-Angaile. The castle of Ath- Angaile

was in the territory of Corran , as appears from

an entry under the year 1263. The name

has been long obsolete. The castle of Sliabh

Lugha is the one now called Castlemore-Cos-

tello, situated a short distance to the south-

west of Kilcolman, in the same barony. Kilcol-

man castle stood near the old church of Kilcol-

man, in the parish of the same name, barony of

Costello, and county of Mayo. - See Map to

Genealogies, Tribes, and Customs of Hy-Fiach-

rach, on which its true position is shewn, though

in the explanatory index to this map, p. 484,

it is inadvertently placed in the barony of Clan-

morris.

P Uillin Uanagh.-The name of this place has

been variously corrupted by the transcribers

of the original Irish Annals. The Four Masters
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na Coille and John Butler", exclusive of others, both noble and plebeian.

Immense spoils were also taken from them, consisting of arms, armour, horses,

&c. The Earl's brother (William Oge) was put to death after this battle by

O'Conor, as an eric for the son of O'Brien, who had been slain by the Earl.

The castle of Ath-Angaile , the castle of Sliabh Lugha, and the castle of

Cill Calman, were demolished by O'Conor. Rindown and Uillin Uanagh' were

also burned by him.

Brian Roe O'Brien turned against the English, and committed great depre-

dations upon them; and the castle of Clar-Atha-da-charadh' was taken by him.

Great depredations were committed by the Earl and the English of Con-

naught in Tirerrill on the people of Hugh O'Conor ; and David Cuisin

[Cushen] was killed on that occasion.

The son of Murrough Carragh O'Farrell, a bear in liveliness, and a leopard'

in prowess', was slain by the English.

Tany More, son of Duinnin, son of Nedhe, son of Conaing Boy O'Mulconry,

was elected to the chief ollavship' of Connaught ; and the ollavships of Dubh-

shuileach O'Mulconry and Dunlang O'Mulconry were abolished.

Sligo was burned by O'Donnell and the Kinel-Connell ; and the son of

Breallagh-an- Chairn O'Mulrenin was killed on that occasion.

Christina", daughter of O'Naghtan, and wife of Dermot Midheach Mac

write it Muilleann Guanach, at the year 1225,

but the Annals of Ulster and Kilronan make it

Muillibh Uanach, while those of Connaught

make it Muillibh Uainidhe. At the year 1236,

it is written Muillibh Uanach in the Annals of

Kilronan, and Ullum Wonaghe in Mageoghe-

gan's translation of the Annals ofClonmacnoise.

From the notice of it at the year 1225, it is

quite obvious that it was in the barony of Ath-

lone, and that it was the name of a hill or mill

in the townland of Onagh, in the barony of

Athlone, and county of Roscommon. The castle

afterwards became the seat of that branch of

the O'Kellys called Makeogh - See Tribes and

Customs ofHy-Many, p. 19, note k ,

a Clar Atha-da-charadh, i. e. plain of the ford

ofthe two weirs. This is probably the original

name of the town of Clare, near Ennis, in the

county ofClare.

r Leopard, oncu.-The word onncu is ex-

plained leopard by O'Reilly. It was borne on

the standard of the King of Connaught, and his

standard bearer was called peap 10mċair na

honcon. See note under the year 1316.

arms.

t

Prowess, eangnam, prowess, dexterity at

Chief Ollavship, apdollaṁnaċt, i. e. the

office of chief poet.

" Christina. This is a repetition . See her

death already entered under the last year. Her

death is entered in the old translation of the

Annals of Ulster as follows : " A. D. 1268

(rectius 1270). Christina ny Neghtain Dermot

Myegh Mac Dermot's wife, a woman of best
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écc, bín po bud mait deire & oineac, & do rad almpana iomda don ord

lat.

aois criosT, 1271.

Aois Criost míle, da ċéd, seachtmogat a haon.

Siomon macerait deccanach Arda carna do écc.

Uater a búrc iarla ulad, & tiġeapna gall Connaċt do écc i ccaislén na

gaillme iar mbuaid naitrije do galar aithgearr.

Tomar mac muiris do écc i mbaile loca mearcca.

Tomar ua birn lainfear grada aoda ui concobair do écc 1 Ros comáin

iar mbuaid naitriġe, & a adnacul innte.

Cod ua concobair mac comorba comáin do marbad do tomás buitelér

ag muine ingine crechain..

Domnall ua floinn do marbad do mac Robín laigles is in ló cedna i

ccionn uachtarać sruċra.

Matzamain ua Concobair do marbad do gallaib dúin móir.

Niocol mac Seaain verdún tiġearna óipġiall do mapbad lá Seappraid

ua bfeargail.

Concobar mac tigearnáin ui concobair do marbad la maoilseacluinn

mac Airt uí ruairc, & la cloinn fearmuige.

Carlén tige templa, caislén Sliccig, & caislen ata liacc do brisead

daod ua concobair.

Aodh mac néill uí dubda do écc.

name and quality that was in her times, and

that gave most to the white [grey ?] order,

quievit."

" Earl ofUlster.-His death is thus entered

in the Annals of Clonmacnoise, as translated by

Mageoghegan: " A. D. 1271. Walter Burke,

Earle of Ulster, and Lord of the English of

Connaught, died in the castle of Gallway of one

week's sickness, after good penance, and was

entred [interred] in Rathcahall."

x Thomas Mac Maurice.-In Mageoghegan's

translation of the Annals of Clonmacnoise he is

called " Thomas Mac Morish Fitzgerald." Bal-

lyloughmask is now called Lough Mask Castle,

and is situated on the east side of Lough Mask,

in the parish of Ballinchala, barony of Kilmaine,

and county of Mayo. This castle was re-edified

by Sir Thomas Burke, shortly after the battle of

Kinsale. See Genealogies, Tribes, and Customs

ofHy-Fiachrach, pp. 202, 478.

Y Muine-inghine- Chrechain, i. e. the hill or

shrubbery of the daughter of Creaghan. The

name is now obsolete.

* OfSruthair, spuċpa.—This was the original
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Dermot, died. She was a good, charitable, and hospitable woman, and had

given much alms to the order of Grey Friars.

THE AGE OF CHRIST, 1271 .

The Age of Christ, one thousand two hundred seventy-one.

Simon Magrath, Deacon of Ardcarne, died.

Walter Burke, Earl of Ulster", and Lord of the English of Connaught, died

of a short sickness in the castle of Galway, after the victory of penance.

Thomas Mac Maurice * died at Ballyloughmask.

Ivor O'Beirne, the head and confidential servant of Hugh O'Conor, died at

Roscommon, after penance, and was buried there.

Hugh O'Conor, son of the coarb of St. Coman, was killed at Muine-inghine-

Chrechain' , by Thomas Butler.

Donnell O'Flynn was slain on the same day, by the son of Robin Lawless,

at the upper end of Sruthair" .

Mahon O'Conor was slain by the English of Dunmore".

Nicholas, the son of John Verdun, Lord of Oriel, was slain by Geoffry

O'Farrell.

Conor, son of Tiernan O'Conor, was slain by Melaghlin, son ofArt O'Rourke,

and by the Clann-Fearmaighe [in the County Leitrim] .

The castle of Teagh Templa³, the castle of Sligo, and the castle of Athliag

[ Ballyleague ] , were demolished by Hugh O'Conor.

Hugh, son of Niall O'Dowda, died.

name of the Black River, which flows through

the village of Shrule, and forms for several

miles the boundary between the counties of

Mayo and Galway. The name was afterwards

applied to a castle built by the Burkes on the

north side ofthis river, and also to the village

which grew up around it, and also to the parish.

Dunmore, a village in a barony of the same

name, about eight miles to the north of Tuam,

in the county of Galway.

a

b Teagh Templa.-According to Ware, this

castle belonged to the Knights Templars, and

was erected by the English in the thirteenth

century. See Harris's edition, vol. ii. p. 271.

According to an Irish manuscript in the posses-

sion of Major O'Hara, a castle was built here

by the O'Haras, but the date of its erection is

not added. The name is now anglicised Tem-

plehouse, and is that of the residence of Colonel

Perceval, situated in the east of the barony of

Leyny, in the county of Sligo.-See the posi-

tion of this castle marked on the map prefixed to
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aois crioST, 1272 .

Aoir Criost, míle, da ċéd, sechtmogat, adó.

Henri buitelér tigearna umaill, & hoitse medbric do marbad do cażal

mac Concobair ruaid, & do cloinn muircsrtaiġ ui concobair.

Carlén Ropa comáin do brisead do riz connaċt, aod ua concobair.

Tadz dall mac aoda mic catail croibdeirg do écc, 7 ba héride adbar

rig do bflrr da cinead no gur dallsad muintir Raiġillig é.

lamas dodalaig iusdis na hEreann do marbad dua broin, & do Connaċ-

ται .

Muirgios mac donnchaid mic tomaltaiġ uí maoilruanaid, Saoi enig, 1

Ingnama a cinead do écc illongport uí doṁnaill i mupbac, 7 a tabairt go

mainistir na buille dá adhnacul.

Donnchadmac Giolla na naom még samradáin do marbad dá dlrbraxair

τομαγ .

Riocard diuid an barún do buaisle do gallaib décc.

An mide do losccad go Granaird daod ua concobair .

At luain do lopccad lair beós, & a droicead do brisead.

&O domnaill (domnall ócc) do tionol ftap bád for loch eipne , 7

airside for loch uachtair. Maiċlsa, & edala na tíre ina timċell (battar

for innsib an locha sin) do blin eisdib, & a norccain lais co mbattar ar a

Genealogies, Tribes, and Customs ofHy-Fiach-

rach, printed for the Archæological Society in

1844, and Explanatory Index to the same map,

p. 497. Sir Richard Cox states, under the year

1270, that the castles of " Aldleek, Roscomon,

and Scheligah (perhaps Sligo) , were destroyed."

These incorrect names he took from Hanmer,

who had taken them from some incorrect copy

of Irish Annals. In the old translation of the

Annals ofUlster the entry is thus given : "A. D.

1269 (al. 1271 ) . The castle of Roscomon, the

castle of Sligo" [ Sligig] " and the castle of

Athleag, were broken by Hugh Mac Felim and

Conaght."

c
Hosty Merrick, hoiri medbric.-In the

Annals of Clonmacnoise, as translated by Ma-

geoghegan, he is called Hodge Mebric, and in

the Dublin copy of the Annals of Ulster, hoidsi

mac Meric. According to the tradition in the

county of Mayo, this Hosty gave name to Glen-

hest in that county, and is the ancestor ofthe

families of Hosty and Merrick.

d Clann-Murtough O'Conor, clann muisċear-

raig ui concobain.-These were the descen-

dants of the celebrated Murtough Muimhneach,

the son of Turlough More O'Conor, Monarch of

Ireland.

e James Dodaly.-Hanmer, ad ann. 1270,

calls him the Lord James Audley, and says he

died " with the fall of a horse." Cox says that
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THE AGE OF CHRIST, 1272 .

The Age of Christ, one thousand two hundred seventy-two.

Henry Butler, Lord of Umallia, and Hosty Merrick , were slain by Cathal,

son of Conor Roe, and by the Clann-Murtough O'Conor.

The castle of Roscommon was demolished by Hugh O'Conor, King of Con-

naught.

Teige Dall (the Blind) , son of Hugh, the son of Cathal Crovderg, died.

He had been the best materies of a king of all his tribe, until he was blinded

by the O'Reillys.

James Dodaly , Lord Justice of Ireland, was slain by O'Broin' and the

Connacians.

Maurice, son of Donough, son of Tomaltagh O'Mulrony, the most hospitable

and valiant of his tribe, died in O'Donnell's garrison at Murvagh" , and was

conveyed to the abbey of Boyle, to be interred there.

Donough, son of Gilla-na-naev Magauran, was slain by his brother Thomas.

Richard Tuite', the noblest of the English barons, died.

Meath was burned, as far as Granard , by Hugh O'Conor. Athlone was

also burned by him, and its bridge was broken down.

O'Donnell (Donnell Oge) collected the vessels and boats upon Lough Erne,

and [proceeded] thence to Lough Oughter. The goods and valuables of the

surrounding country (which were upon the islands of that lake) were seized

he was killed in Thomond, by a fall from his eangnam is used to express a leopard in prowess,

horse, on the 23rd of June, 1272 . or warlike activity.

f O'Broin, ua broin. This is a mistake for

O brain. In Mageoghegan's translation of the

Annals of Clonmacnoise this entry is thus

given : “ A. D. 1272. James Dowdall, Deputie

of Ireland, was killed by O'Brien, and some

Connoughtmen."

8 Valiant, raoi einig 7 eangnam.-The Irish

word eangnam is used by the Irish annalists to

denote prowess, valour, and dexterity at arms.

See note , p. 277, where fo rceim engnuma

is used to denote laudability, or credit ofprowess,

and note under the year 1270, where oncu ap

h Murragh, mupbaċ, i. e. a sea plain, or salt

marsh, now Murvagh, Ordnance Map, sheet

99 and 107, in the barony of Tirhugh, and

county of Donegal, about one mile to the west

of Ballyshannon. There is another place of the

name about three miles south- west of the town

of Donegal.

i Richard Tuite.-In Mageoghegan's transla-

tion of the Annals of Clonmacnoise he is called

the " worthiest baron in all Ireland."

k Granard, a small town in the county of

Longford. See note under the year 1262.

3 н
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ċumus, Tren & trlisi do ġabáil dó in gach maiġin ina ccompochpoibh don

ċur pin.

An céd éduard do riojadh os Saxaib. 16. Nouember.

aois criosT, 1273.

Aoir Criost, mile, da ċéd, seachtmogat, atrí.

Flann ó tiġfrnaiġ tiġlrna chra do marbad dó Muiréadaig im thiġlp-

nus círa tria neart aodha mic fedlimid uí concobair.

Concobar buide mac Amlaoib mic airt uí puairc tiġearna brefne do

marbad do cloinn concobair mic tigearnáin uí concobair, & do marbsom an

mac do bfearr dibsiom tiġearnán.

Eochaid mag matgaṁna tiġearna oirgiall, & Sochaide imaille ris do

marbad dua anluain, & do cenél neogain.

Creać do denam do Siurtán dexetra isin ccorann. Uazad do piogdam-

naib connaċt do breit orra, aiṁgliocus comairle do dénam dóib ar furái-

leaṁ coda da ndaosccorfluag, gur marbad doṁnall mac donnchaid mic

magnusa, Magnus mac airt, aireachtac mac aodaccáin, Aod ua birn, &

Sochaide oile.

Morfluaż la mac muiris meic gerailt i ttuadṁumain gur gab braiġdi

7 neape an ua mbpain.

Copbmac mac diarmada mic Ruaidri décc.

1 Made king. Do piogadh literally signified

to be kinged, or made king. This was the day

ofhis father's death. He was then absent in

the Holy Land, and was not crowned till the

15th day of August, 1274. Among the Irish

themselves do píogao means to be inaugurated

king ; but it appears from the dates given by

them for the píogao of the kings of England,

that they merely meant their succession, which

takes place the very instant their predecessors

dies. See Blackstone's Commentaries, vol. i.

p. 249 ; see also the years 1199 and 1216, where

the píogao has been inadvertently rendered

was crowned." Hanmer has the following

remark under this year ( 1272) : " The most

renowned King Henry the Third, having lived

65 yeeres, and reigned 56, and 28 dayes, ended

his dayes, and was buried at Westminster.

Edward, the first of that name, sonne of King

Henry III. , surnamed Long Shankes, of the age

of 35 yeers, began his reigne, anno 1272."

m O'Tierney. This name is now locally made

Tiernan, and is still common in the barony of

Carra, in the county ofMayo.

n
O'Murrays, now Murrays, without the

prefixed O. See Genealogies, Tribes, and Cus-
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on and carried off by him; and he acquired control and sway in every place

in the neighbourhood on this expedition .

The first Edward was made king' over the English on the 16th of No-

vember.

THE AGE OF CHRIST, 1273.

The Age of Christ, one thousand two hundred seventy-three.

Flann O'Tierney", Lord of Carra, was slain by the O'Murrays" in a dispute

concerning the lordship of Carra, and through the power of Hugh, son of Felim

O'Conor.

Conor Boy, son of Auliffe, son of Art O'Rourke, Lord of Breifny, was slain

bythe sons of Conor, son of Tiernan O'Conor; and he killed the best of them,

namely, Tiernan.

Eochy Mac Mahon, Lord of Oriel, and many others along with him, were

slain by O'Hanlon and the Kinel-Owen.

A depredation was committed by Jordan d'Exeter in Corran . A few of

the young princes of Connaught overtook him ; but these having adopted an

imprudent plan, suggested by some of the common people" , it fell out that

Donnell, son of Donough, Manus, son of Art [ O'Conor], Aireaghtagh Mac

Egan, Hugh O'Beirne, and many others, were slain .

A great army was led by Mac Maurice Fitzgerald into Thomond, where he

took hostages, and obtained sway over O'Brien.

Cormac, son of Dermot, son of Roderic [ O'Conor] , died.

toms of Hy-Fiachrach, printed for the Irish

Archæological Society in 1844, pp. 187, 189.

• Corran, copann, now the barony of Corran,

in the county of Sligo.

P Common people, daosccapsluag.—In the

Dublin copy of the Annals of Ulster, the term

used is opocoaíne, i . e. bad people. The whole

passage is thus rendered in the old translation :

"A. D. 1270 (al. 1272, vel 1273) . A pray made

by Jordan de Exeter in Coran, and a few of the

nobles of Conaght came upon them, and used

bad direction, through the persuasion of idle

men, whereby Donell Mac Donogh Mac Manus,

and Manus Mac Art, and Oreghtagh Mac

Egan, and Hugh O'Birn, and many more"

[were killed].

Obtained sway, neart do gabail.- Ma-

geoghegan has this passage as follows in his

translation of the Annals of Clonmacnoise :

" A. D. 1273. Morish Mac Gerald, with great

forces, went to Thomond, and tooke hostages

from the O'Bryens, and subdued the whole

country."

3 H 2
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Domnall 10ppair mac magnusa mic muirclrtaiġ muimniġ dionnarbad a

humall - a hiօրրսբ.

Ruaidri ua flaiżbírtaiġ dionnarbad a hiartar Connaċt.

O domnaill (doṁnall ócc ) do cor flóiġ lanmoir in aoin ionad do maith-

1ph Conallach, & do maithibh Connaċt, & dol dó i ttír neocchain, & an tír

do millead lair.

Domnall ó cuinn líth toiseać na haicideċta do marbad la hua nduḥ-

thaig.

aois crioST, 1274.

Aois Criost, mile, dá céd, seachtmogat, a ceatoir.

Aodh mac fedlimid mic catail croibdeirg Ri connaċt, Rí po folmaig,

7 po paraig Connaċta ar gallaib 7 gaoidealaib bidís na aghaid, Rí do

rad madmanna mionca for hSaxanċaib, po trasccair a ccúirti & a ccaislén,

ro mudaig a ccurada & a ccaitmilid, Rí po gab braiġdi ua mbriúin & cata

alda find, Ri bá mó gráin & cosccar, eneaċ & oird(rcus, fear millte &

leasoighti Ereann eride, a écc iar mbuaid naitrigi dia dardaoin ar aoí

laite, & an trls la do Samhrad eride. Eogan mac Ruaidri mic aoda mic

catail croibdeirg do riojad ina ionat, & noċa raibe aċt én ráiti is in ríġe

an tan po marbsat a derbfine fesin e, .i . Ruaidri mac toirrdealbaig mic

aoda ui concobair i ttempall bráċar Rosa comáin, 7 Aod mac catail doill

Donnell Irrais.-The Annals of Ulster re-

cord the death of this Donnell at the year 1271

or 1274. It is thus entered in the old transla-

tion : “ A. D. 1271 (rectius 1274). Donell Mac

Manus Mac Murtagh Muvnagh O'Coner, a tryed

golden chief and perfect overseer to all, quievit

in pace."

$ O'Quin. This was O'Quin of Clann-Cuain,

who was at this time tributary to Mac Dermot

of Moylurg, who had a house on an island in

Claenloch in Clann-Cuain.-See note " , under

the year 1232 ; see also the entry under the

year 1206, where Mac Dermot is styled Lord of

Moylurg, Airteach, and Aicideacht, p. 151 .

↑ A king the most successful, &c., Ri bá mo

Gráin 7 cosccap. In the old translation of the

Annals of Ulster, this is rendered, " he that

terrified and put down most of any." In Ma-

geoghegan's translation of the Annals of Clon-

macnoise the whole passage is given in English

as follows : " A. D. 1274. Hugh Mac Felym

O'Conor, King of Connaught for nine years ,

died the fifth ofthe noones of May, on Thurs-

day, that is to say, upon the feast day of the

Invention of the Cross. This is the king that

wasted and destroyed Connaught upon the Eng-

lish ; this is he that razed and broke down their

houses and castles, made them even with the

earth, and gave themselves many great over-

throws and conflicts ; this is he that took the
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Donnell Irrais' [of Erris] , son of Manus, son of Murtough Muimhneach, was

banished from Umallia and Erris.

Roderic O'Flaherty was banished from West Connaught.

O'Donnell (Donnell Oge ) assembled a considerable army, composed of the

nobles of Tirconnell and Connaught, with whom he marched into Tyrone, and

ravaged the country.

Donnell O'Quin' , Semi-Chief of Aicideacht, was slain by O'Duffy.

THE AGE OF CHRIST, 1274.

The Age ofChrist, one thousand two hundred seventy-four.

Hugh, son of Felim, the son of Cathal Crovderg, King of Connaught, a king

who had desolated and devastated that part of Connaught possessed by his

English or Irish enemies ; a king who had given the English frequent over-

throws, prostrated their manor-houses and castles, and cut off their heroes and

warriors ; a king who had obtained the hostages of the Hy-Briuin, and all the

race of Aedh Finn ; a king the most successful' and triumphant, the most hospi-

table and renowned ; the destroyer and improver of Ireland, died , after gaining

the victory of penance, on Thursday, the third day ofthe Summer. Hugh, son

of Rory, son of Hugh, who was son of Cathal Crovderg, was made king in his

place ; but he was only one quarter of a year in the government, when he was

slain, in the church of the Friars at Roscommon, by his kinsman, namely, Rory,

son of Turlough, the son of Hugh O'Conor; upon which, Hugh, son of Cathal

hostages ofOmbryan" [Hy-Briuin ], " and Tyre-

connell ; this is he that spoyled and defended

from others the spoiles of the provence of Con-

naught ; and finally this is he that most was

feared of [i . e. by] the English, of all the kings

of Connaught that were before his time ; and

was with great reverence buried with the

moncks in the abbey of Boyle. After whose

death Owen mac Rowrie mac Hugh mac Cahall

Crovederge was ordained King of Connaught,

who reigned not long (butt one quarter of a

year), when he was killed treacherously by his

own kinsman or brother, Rowrie Mac Turlagh

O'Connor, in the church of the Fryers Preachers

at Roscommon.

" After him succeed Hugh mac Cahall Dall

O'Connor, as king of that province, who did not

reigne as long as his predecessors was short.

Hugh Mac Cahall reigned but a fortnight, when

he was killed by one Thomas Mac Oreaghty and

O'Beyrne. After him succeeded, as King of

Connaught, Teige Mac Terlagh Mac Cahall, the

same year.
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mic aoda mic catail croibideirg do riogad do Connactaib, & nocar ffaide

a riġi sidé uair ní raibe act én coicdís inte an tan do marbad é la Mag

oirechtaig, tomaltać , ↑ la hua mbirn, & tadġ mac toirrdealbaig mic aoda

mic catail croibdeirg do riojad uas Connaċtaib iaraṁ.

Tigearnan mac aoda uí puairc tiġearna brefne, 7 Domnall mac maż-

nusa mic muire stai muimnig, Saoi enig, & engnama Ereann uili dég.

Giolla na naom mac aoda mic amlaoib uí flrġail tiġearna na hangaile,

compur coméda enig, engnaṁa cloinne Rudraide, fear lan duaisli, &

dinntlect go nguaisbertaib for naimdib go ccaoinfs lé cairdib, do écc iar

mbuaidh naitrige.

Maoileaclainn mac amlaoib mic Airt uí Ruairc tigearna dartraiġi &

cloinne fearmuige do marbad la Concobar mac domnaill mic neill uí ruairc.

Tabg mac ceapbaill buide uí dalaig ollaṁ aoda uí concobair lé dán dég.

Domnall ócc mac domnaill mic airt uíRuairc, & Caċal mag plannċaid

taoiseac dartraiġi do écc.

Flpghal ó caithniad tiġearna iorrais do écc i nua mic caecháin.

aois crioST, 1275.

Aoir Criost, mile, da ċéd , sechtmogat, a cúicc.

Ua laidig espucc cille halaid, & Cappre ua Scuapa espucc Ráta boż i

ttir Conaill do écc.

Ruaidri mac tirpdealbaig uí Concobair do gabáil dua Concobair (tadg

mac toippdealbaig a brażair ). Ruaidri delúd iapaṁ, 7 Concoban ua

háinliġi da brfit leis, Toraigecht do breit forra, & concobar ua háinliġi do

marbad dóib.

Targ mac catail meic diarmata darccain dua concobair.

Concobar mac feargail mic donncaid mic muirclrtaig do marbad da

braitrib flin.

u Prowess.—eangnaṁ.

W
Hy-Mac-Caechain. This was the name ofa

district in the northern extremity of the ba-

rony of Erris, in the county of Mayo. The fort

called Doonkeeghan, and the sand banks called

Dumha Caechain, still point out the position of

this territory. See Genealogies, Tribes, and

Customs ofHy-Fiachrach, pp. 173, 280 .

―

*O'Scuapa.- According totheAnnals ofClon-

macnoise, as translated by Mageoghegan, he was
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Dall, the son of Hugh, son of Cathal Crovderg, was made king by the Conna-

cians; and his reign was not longer, for he had been but one fortnight in the

government, when he was slain by Mageraghty (Tomaltagh) and O'Beirne ; and

Teige, son of Turlough, son of Hugh, son of Cathal Crovderg, was elected

king over the Connacians.

Tiernan, son of Hugh O'Rourke, Lord of Breifny, and Donnell, son of

Manus, who was son of Murtough Muimhneach, most illustrious throughout

all Ireland for hospitality and prowess", died.

Gilla-na-naev, son of Hugh, the son of Auliffe O'Farrell, Lord of Annaly,

supporter of the hospitality and prowess of the Clanna-Rury, a man full of

nobleness and intellect, dangerous to his foes, and kind to his friends, died, after

the victory ofpenance.

Melaghlin, son of Auliffe , the son of Art O'Rourke, Lord of Dartry and

Clann-Fearmaighe, was slain by Conor, son of Donnell, the son of Niall

O'Rourke.

Teige, son of Carroll Boy O'Daly, chief poet of Hugh O'Conor, died.

Donnell Oge, son of Donnell, son of Art O'Rourke, and Cathal Mac Clancy,

Chief of Dartry, died.

Fergal O'Caithniadh, Lord of Erris, died in Hy-Mac-Caechain".

THE AGE OF CHRIST, 1275 .

The Age of Christ, one thousand two hundred seventy-five.

O'Laidigh, Bishop of Killala, and Carbry O'Scuapa*, Bishop of Raphoe, in

Tirconnell, died.

Rory, son of Turlough O'Conor, was taken prisoner by the O'Conor (Teige,

son of Turlough, his brother). Rory afterwards made his escape, and Conor

O'Hanley took him with him ; but they were pursued, and overtaken, and

Conor O'Hanley was killed.

Teige, son of Cathal Mac Dermot, was plundered by O'Conor.

Conor, son of Farrell, son of Donough, son of Murtough [ O'Conor] , was

slain by his own kinsmen.

first a friar of the order of Preachers.-See also

Harris's edition of Ware's Bishops, p. 271 ,

where it is stated, on the authority ofthe Annals

of Lough-Kee, that he died at Rome in 1275.
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Art mac catail piabaiġ uí ruairc tiġearna brefne do marbad la Mag

Fionnbarr , & la gallaib i ngranard, & ár a muintire do cur.7

Maidm mor for gallaib i nultaib go páinice da céd eac, 7 dá céd ceann

in áirlm díb an éccmais ar mudaiġead da ndaosccopsluaj.

Tomar mag saṁradain do marbaò la cenél luaċáin.

Cenél Eocchain do żecht hi ttír Conaill co po millsiot blod mór don tír ,

7 ó domnáill (domnall ócc) do tionol a muintire ina doćom , & a llnmain go

hucht plebe truim go raliṁid forra go ffarccaibhriot ár daoine, eiċ

iomda, faidb, airm & edeada ag cenél cconaill don cup pin.

aois crioST, 1276 .

Aoir Criost, míle, da céd, seaċtmogat asé.

Giolla an coimde ua cîpballáin epscop tíre heoccain decc .

Coo muimneac mac feòlimio mic cacail cpoibdeirg do doidect as in

mumhaini cconnaċtaib. A dul iapsin i cefnn ui domnaill. O domnaill

do tot lair go líon a tionóil go heċinac, ua domnaill diompúd uaid annsin,

& and dfuireacċ i cconnaċtaib.

τοτ

Creać do denam do cloinn toirrdealbaig ar mac fedlimid, & ar cloinn

meic diarmata, & giolla criost ua maoilbrenainn do marbad dóib .

Y Mac Finnbhar. He was chief of the terri-

tory of Muintir-Geran, situated on the west

side of Lough Gowna, in the county of Long-

ford.

Kinel-Luachain. This territory comprised

the entire ofthe parish of Oughteragh, in the

north of the barony of Carrigallen, in the

county of Leitrim, adjoining the barony ofTul-

lyhaw, Magauran's country.-See Irish Calendar

of the O'Clerys at 7th July.

a Slieve Truim.-This name is now obsolete,

but it is given on a map of Ulster, dated 1590,

by Francis Jobson, under the anglicised form

of Slevetrym . This name has been since changed

by the proprietor to the unmeaning appellation

of Bessy Bell. It is situated a short distance to

the south of the village of Newtown- Stewart,

in the barony of Strabane, and county ofTy-

rone.

b Under this year the Annals of Clonmac-

noise, as translated by Mageoghegan, contain

the two following entries, omitted by the Four

Masters : " A. D. 1275. Art Mac Cormack

O'Melaghlyn was hurt by O'Moylloy, and by

those of Kynaleaghe, and the two sons of Mahon

Magawlye were also killed by them. John de

Verdon and thirteen knights were poysoned to-

gether in England.

Hugh Muimhneach, i. e. Hugh the Momo-

nian. He was an illegitimate son of King Felim

O'Conor, and was called Muimhneach, or the

Momonian, from his having been fostered in
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Art, son of Cathal Reagh O'Rourke, Lord of Breifny, was slain by Mac

Finnvar" and the English at Granard, and his people were slaughtered .

A great victory was gained over the English in Ulidia, so that there were

counted two hundred horses and two hundred heads, besides all who fell of

their plebeians.

Thomas Magauran was slain by the Kinel-Luachain" .

The Kinel-Owen came into Tirconnell, and desolated a great part ofthe

country. O'Donnell (Donnell Oge) assembled his people to oppose them, and

pursued them to the breast of Slieve Truim³, where they were defeated ; and

they left slaughtered men, many horses, accoutrements, arms, and armours

behind them to the Kinel-Connell on this expedition".

THE AGE OF CHRIST, 1276.

The Age ofChrist, one thousand two hundred seventy-six.

Gilla-an-Choimhdhe O'Carolan, Bishop of Tyrone (Derry) , died.

Hugh Muimhneach , son of Felim, who was son of Cathal Crovderg, came

from Munster into Connaught, and went thence to O'Donnell. O'Donnell and

all his forces went with him to Echenach , and there parted from him, Hugh

remaining in Connaught.

A depredation was committed by the sons of Turlough on the son of

Felim and the sons of Mac Dermot ; and Gilchreest O'Mulrenin was slain by

them .

Munster, as we learn from the Annals of Clon-

macnoise, as translated by Mageoghegan, in

which this entry is given as follows : " A. D.

1276. A base son was presented to Felym

Mac Cahall Crovederg O'Connor, after the

death of the said Ffelym a long space, who

was called Hugh Moyneagh, because he was

nurished and brought up in Munster, and came

to Connoght from thence, and as soon as he

came and was known to be the son of Felym,

Silemoreye and Clann-Moyleronie accepted of

him, and had him in great accoumpt and rever-

ence." This Aedh Muimhneach is also men-

tioned in the pedigree of the O'Conors, given in

the Book of Lecan, fol. 72, et sequen. Thus :

Feidlimig mac cażail croibdeirg, aen mac

aici .. aeò mac feidlimiġ, 7 mac aili ar na

chur chuici 1. aeò muimneić, 7 ro gob in

taed sin rigi Connace : " Felim, the son of

Cathal Crovderg, had one son, namely, Hugh

Mac Felim, and another son was fathered upon

him, namely, Hugh Muimhneach, and this

[latter ] Hugh assumed the government of Con-

naught."

d Echenach, now Aughanagh ; an ancient

church said to have been built by St. Patrick,

3 I



426
[1277 .

annara rioghachta eireaнN.

Creać do denam do mac feolimid ap cloinn muirceartaig, I giolla na

naingeal ua conroí do marbad do cloinn muirceartaig a ttóraiġecht a

ccreiċi.

Creać do denam do Ruaidri mac torrdealbai ar muintir nechtain, &

iadsaṁ do tabairt madma fair, 7 do buain na creiċe de. Domnall mac

nell mic congalaig ui Ruairc ( .1 . giolla an ime) , & sochaide oile do muintir

Ruairc do marbad doib. Giollacriost ua neaċtain, do marbad do Ruaidri

mac torrdelbaiġ iarsin.

Diarmait mag giolla muire tigearna leithe cathail do écc.

aois CRIOST, 1277.

Aois Criost, mile, dá céd, seċtmogat aseacht.

braon ua maoilmoiċéirgi ab clnannois do écc.

brian ruad ua briain tiġearna tuadmuman do gabail i meabail do mac

iarla claire. A tarraing edir eachaib as a haitli iar ndenaṁ cairdis

criost re roile doib roime sin, & do tabairt clocc mionn da cele imma

ccaradrad do comall.

Giollacriort ua birn fear grada aoda un concobair do marbad don

Giolla puad mac loclainn ui concobain. Giolla na naom ua birn do écc iar

naitrige.

Carlen pora comain do leaccad daod mac fedlimid (.1 . aod muimneac)

go cconnactaib imme, 7 do domnall ua domnaill.

and which gives name to a parish in the barony

of Tirerrill, and county of Sligo.- See Genea-

logies, Tribes, and Customs of Hy-Fiachrach,

printed for the Irish Archæological Society in

1844, p. 490 ; and the map prefixed to the

same work, on which this church is shewn, on

the west side of Lough Arrow.

• Clann-Murtough. These were the descen-

dants of Murtough Muimhneach O'Conor, the

son of Turlough More, Monarch of Ireland.

f Lecale.-Leaż Cażail, i. e. Cathal's half,

now the barony of Lecale, in the county of

Down.

8 Under this year, the Dublin copy of the

Annals of Innisfallen gives an account of the

expulsion of Brian Roe O'Brien out of Tho-

mond, and the election of Turlough, the son of

Teige Caeluisce O'Brien, in his place.

Brian Roe O'Brien.- This passage is given

in Mageoghegan's translation of the Annals of

Clonmacnoise as follows : " A. D. 1277. The

Earle ofClare his son, took Bryen Roe O'Bryen

prisoner, very deceitfully, after they had sworn.

to each other all the oaths in Munster, as bells,

relics of saints, and bachalls" [croziers ] , "to be

true to each other for ever, and not endamage
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Adepredation was committed by the son of Felim on the Clann-Murtough" ;

and Gilla-na-n-Aingel O'Conroy was slain by Clann-Murtough, while pursuing

the prey.

A depredation was committed by Rory, son ofTurlough, on the O'Naghtans,

but they defeated him, and deprived him of the booty. Donnell, son of Niall,

son of Congalagh O'Rourke (i. e. Gilla-an-ime ) , and many others of the

O'Rourkes, were slain by them. Gilchreest O'Naghtan and William O'Naghtan

were afterwards slain by Rory, son of Turlough.

Dermot Mac Gillamurry, Lord of Lecale' , died .

THE AGE OF CHRIST, 1277.

The Age of Christ, one thousand two hundred seventy-seven.

Braen O'Mulmoghery, Abbot of Kells, died.

Brian Roe O'Brien", Lord of Thomond, was treacherously taken by the son

of the Earl of Clare, and afterwards drawn between horses, and this after both

had entered into gossipred' with each other, and taken vows by bells and relics

to retain mutual friendship.

Gilchreest O'Beirne, servant of trust to Hugh O'Conor, was slain by Gillaroe,

son of Loughlin O'Conor.

Gilla-na-naev O'Beirne died, after penance.

The castle of Roscommon was pulled down by Hugh, son ofFelim O'Conor

[i. e . Hugh Muimhneach] , aided by the Connacians and Donnell O'Donnell.

each other ; also after they became sworne gos-

gips, and for confirmation of this their indis-

soluble bond of perpetuall friendship, they drew

part ofthe blood of each of them, which they

putt in a vessall, and mingled it together : after

all which protestations, the said Bryen was

taken as aforesaid and bound to sterne steedes,

and so was tortured to death by the said Earle's

son." This passage is quoted by Mr. Moore, in

a note in his History of Ireland, vol. iii. p. 33 ;

but he does not mention what annals he quotes

from. The Irish work called Caithreim Thoir-

dhealbhaigh, or Wars ofTurlough O'Brien, con-

tains a much more detailed account of the cir-

cumstances attending the murder of Brian Roe

O'Brien. This murder is alluded to by the Irish

chieftains in their remonstrance to Pope John

XXII., as a striking instance of the treachery

of the English and Anglo-Irish then in Ire-

land. They call the murderer of Brian Roe,

the Duke ofGloucester's brother.-See Memoirs

ofthe Life and Writings ofCharles O'Conor of

Belanagare, p. 74.

Gossipred.-lan ndenaṁ cairdis criost

re aroile, i. e. after one of them had been

sponsor to the other's child at baptism.

312
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Creać mór do denaṁ do teallaċ ecdaċ for cenel luaċáin a nglionn da

duile dar marbrat concobar mag dorchaide & sochaid immaille ris.

aois crioSD, 1278.

Coir Criosd, mile, dá céd, seachtṁogad, a hochtt.

Tomás ua cuinn erpucc cluana mic nóis do écc.

Flaitblrtać ua daimin ticcírna flrmanać décc.

Tadec mac torrdealbaig mic aoda mic catail croibdeig Rí connact

do marbadh la cloinn catail meic diarmada.

Ruaidri mac toirrdealbaiġ ui Concobair do marbad la giollu criosd

mág flannchaid, & la dartraicċib ar bord droma cliab , & an pearsún riabaċ

mac ticċírnáin uí Concobair , & sochaide oile náċ airiṁ¿ís sonn.

Donnchad, flrgal, & giollucriosd tri meic muirgssa meic donncaid mic

tomaltai do marbad la tadcc mac domnaill 10rpais.

Maidm cuince do tabairt do donnchad mac briain ruaid & do cloinn

oile uí brain ap mac iapla claine gun loircerlo teampal cuince for a

muintir &go ttucesat ar diairie forra edir lofccad & marbad.

Tomaltac macc oireachtaiz Riogtaoiseaċ sil muireadaig do marbhadh

lap na tuathaib.

* Gleann-da-duile, a valley in the parish

of Oughteragh, barony of Carrigallen, and

county of Leitrim. Kinel-Luachain, the terri-

tory of the Mac Dorcys, comprised the parish

of Oughteragh, which adjoins Teallach Each-

dhach, or the barony of Tullyhaw, in the north-

west of the county of Cavan.

¹ Under this year the Dublin copy of the

Annals of Innisfallen contains an interesting

account, evidently abstracted from Magrath's

Caithreim Thoirdhealbhaigh, of the coming of

Thomas De Clare into Thomond to assist Brian

Roe O'Brien, against Turlogh, the son of Teige

Caeluisce. They also record the erection of the

castle of Bunratty by Thomas de Clare, who

dispossessed the old inhabitants of Tradry, and

planted it with his own followers ; and also

the treacherous execution of Brian Roe O'Brien

by the said Thomas de Clare, at the instiga-

tion of his (de Clare's) wife and father-in-law.

These events are very unsatisfactorily treated

ofby the Four Masters. Under this year also,

the Annals of Clonmacnoise, as translated by

Mageoghegan, contain the following notice of

the death of Conor O'Melaghlin, which has

been omitted by the Four Masters : “ A. D. 1277 .

Connor Mac Donnell Breagagh O'Melaghlyn, he

that most warred with Englishmen in his owne

time, a second Gwarie for bounty, a lyon for

strength, and tyger for fierceness in time of en-

terprises and onsetts, and one hop'd to be king

of Ireland, if he were suffered by the English,
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A great depredation was committed by [the people of] Eachdhach upon

the Kinel-Luachain, in Gleann-da-duile*, during which they slew Conor Mac

Dorcy, and a host of others'.

THE AGE OF CHRIST, 1278 .

The Age ofChrist, one thousand two hundred seventy-eight.

Thomas O'Quin, Bishop of Clonmacnoise, died.

Flaherty O'Davine", Lord of Fermanagh, died.

Teige, son of Turlough, son of Hugh, son of Cathal Crovderg, King of

Connaught, was slain by the sons of Cathal Mac Dermot.

Rory, son of Turlough O'Conor, was slain by Gilchreest Mac Clancy and

the inhabitants of Dartry, on the borders of Drumcliff ; and the Swarthy

Parson, son of Tiernan O'Conor, and many others not numbered here.

Donough, Farrell, and Gilchreest, the three sons of Murrough, son of

Donough, son of Tomaltagh, were slain by Teige, son of Donnell [ O'Conor] ,

of Erris.

The victory of Cuinche" was gained by Donough, son of Brian Roe, and

the other sons of O'Brien, over the Earl of Clare ; they burned the church of

Cuinche over the heads of his people, and caused an indescribable destruction

of them, both by burning and killing .

Tomaltagh Mageraghty, Royal Chieftain of Sil-Murray, was slain by the

[people of the] Tuathas.

died penitently at Kilbeggann."

m O'Davine, ua daiṁin .—This name is very

common in the counties ofLondonderry and Ty-

rone, where it is anglicised Devine. The family

are of the same race as the Maguires and Mac

Mahons ofOriel. The family ofMaguire had not

as yet obtained the chief sway in Fermanagh,

though Donn Maguire had made great exertions

to put down all rivals a few years before.

n
Cuinche, now Quin, in the barony of Bun-

ratty, about five miles to the east ofEnnis. The

church here referred to was an ancient Irish

one, dedicated to St. Finghin. The great abbey

of this place was not erected till the year 1402,

or, according to Ware, till 1433.-See Harris's

edition ofWare's Antiquities, p. 280.

• Burning and killing. This passage is thus

stated by Mageoghegan, in his translation ofthe

Annals ofClonmacnoise : " Donnough MacBryen

Roe O'Bryen gave the overthrow of Coynche to

Thomas de Clare (the Earle), and burnt the

church of Coynche over the heads of the said

Earle and his people, where infinite numbers of

people were both slain and killed therein, and
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Coo muimneach mac fedlimiò do gabail Rige Connacht.

Iomaireag do tabairt do brian ua ndubda, 7 do Art na ccapall ua

nghra tigerna luigne, do cloinn feórais, gur so sraoinead for cloinn

peorais, & po marbad dias mac Mhaoilir móir, 7 Concobar puad mac feó-

pair, & aroile cén móthát.

aois criosD, 1279.

Aois Criost, mile, dá céd, seachdṁojad, a naoí.

Tomaltać mac toiprdelbaig mic maoilpeachloinn ui Concobair aird

espucc tuama Saoi firfnn uile, i neaccna, i neólus & i ndeserc do écc iar

mbuaid naithricche.

Giolla an choimdfdh ó cípballáin epspoc thíre heoġain do écc.

Concobor mac diarmada mic magnusa uí Concobair do marbad.

Murcao ó neachtain do marbad do domnall ó neaċtain & compac

dooccra doRoibird ua neaċtain dîrbraċair murcaid ar domnall & Roiblrd

do marbad Wiss iarsin.

Domnall mac Giollucriost uí neaċtain do marbad la haod ó ccoincfnainn .

Maolreachloinn mac toirrdelbaig do marbad.

Giolla fora mór mac firbisig ollaṁ va ffiaċrać i sínchus do écc.

escaped narrowly himself, which escape myne

author sayeth that himself was sorry for."

PHugh Muimhneach.-Dr. O'Conor does not

take any notice of this King of Connaught in

his historical account of the family of O'Conor,

prefixed to the Memoirs of the Life and Writ-

ings of Charles O'Oonor of Belanagare. In Ma-

geoghegan's translation of the Annals of Clon-

macnoise, this entry is in English as follows :

"A. D. 1278. Hugh Moyneagh Mac Felym was

ordained and made King of Connought." This

is an instance of the inauguration of a bastard

as King of Connaught, and of one who does not

appear to have been ever acknowledged by his

father. See note under the year 1276. It ap-

pears from several authentic records that bas-

tards, particularly muliers, were sometimes

Dr.elected, at least, to minor chieftainries.

Charles Dunne, in his arguments against his

brother, Teige O'Doyne, Chief ofHy- Regan, in

the reign of James I., asserts that for many

hundred years 66 no bastard attained to the

chiefrie of Iregaine in the Queen's County;"

but this amounts to an acknowledgment that

bastards had attained to the chiefry in more

ancient times. In a Chancery record ofa law-

suit between Donell O'Donovan, Chief of Clan-

cahill, in the county of Cork, and his brother,

Teige, the latter states, " that by the usage and

custome of the contrie of Carberie, an illegiti-

mate, or base son, was to be secluded and put

besides the chieftanrie, signorie, and inheritance,

so that he that was lawfullie borne was ever

interested by custome in them and no bastard."
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•

Hugh Muimhneach", son of Felim, assumed the sovereignty of Connaught.

Brian O'Dowda and Art na g-Capall [ ofthe Horses] O'Hara, Lord ofLeyny,

gave battle to the Clann-Feorais [Birminghams], in which the Clann-Feorais

were defeated, and the two sons of Meyler More, Conor Roe Mac Feorais, and

others besides, were slain.

THE AGE OF CHRIST, 1279.

The Age of Christ, one thousand two hundred seventy-nine.

Tomaltagh, son of Turlough, son of Melaghlin O'Conor, Archbishop of

Tuam, the most illustrious man in all Ireland for wisdom, knowledge, and

charity, died, after the victory of penance.

Gilla-an-Choimhdheadh O'Carolan , Bishop of Tyrone (Derry), died.

Conor, son of Dermot, son of Manus O'Conor, was killed.

Murrough O'Naghtan was slain by Donnell O'Naghtan ; upon which a chal-

lenge was given to Donnell by Robert O'Naghtan, brother of Murrough ; and

Robert also fell by (the hand of) Donnell.

Donnell, son of Gilchreest O'Naghtan, was slain by Hugh O'Concannon.

Melaghlin, son of Turlough [O'Conor] , was slain.

Gillo-Isa More Mac Firbis, Ollav of Tireragh in history, died.

But Donell, in his rejoinder, asserts, and his

witnesses prove, that " the custome of the

countrie waranteth that bastards, especiallie

muliers, by the civil law, might be O'Dono-

vans." The fact seems to be that bastards who

were of a warlike character were preferred, in

those lawless times, to legitimate children of less

combative disposition, especially when they

were of a higher or more powerful family by

the mother's side than by the father's. The

marriage ceremony does not appear to have

stamped as much dignity on the character of

the offspring, as the respectability and power

of the mother's family, and their own bravery,

which always commanded the admiration of

the subalterns. We have a striking instance

of this fact in the account given by the genea-

logists of the children of Turlough More O'Co-

nor, King of Ireland, who were twenty-four in

number, and of whom, according to the Book

of Lecan, only three were by his married wife,

and even these were thrown into the shade by

the superior valour of their illegitimate bro-

thers.

O'Carolan. His death has been already en-

tered under the year 1276, which is the date

assigned to it in the Dublin copy of the Annals

of Ulster. In the old translation ofthe Ulster

Annals, both dates are given thus : " A. D. 1276

(al. 1279). Gilcomy O'Cerballan, Bishop of Ti-

roen, quievit." In Harris's edition of Ware's

Bishops, p. 289, his death is assigned to the

year 1279, on the authority of the Annals of

Lough Kee.
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aois CRIOSD, 1280.

Coir Criosd, mile, dá céd, ochtṁogat.

Seaan ua laidig easpocc cille halad, & Matha mac magnusa uí Conco-

bair abb na buille do écc.

Impcrrain do Girge edir aod muimneać mac fedlimid mic cathail croib-

dirg Ri Connaċt & clann muirc(rtai muimnig ui Concobair. Aod muim-

neać do marbad doibi ccoill in daingin & maoilseaclainn mac magnusa do

gabail an la clona piu . Ua domnaill da fuaplacad uaża. Clitri cld bó 7

fiche eac aslo fuaipsiod ass.

Catal mac Concobair ruaid mic muircfptai muimnig mic torrdealbaiġ

móir uí Concobair do riojad do Connachtaib jappin.

Maoilreaclainn ó gairmleadhaig toiseać cenél moáin, 7 Concobor ua

gairmleadhaig do tuitim le teallaċ modaráin.

•

aois criosD, 1281 .

Coir Criosd, mile, da céd, ochtmogat a hoén.

Tadz mac catail meic diarmada ticchlpna moige luircc, Saoí in eneaċ

i ningnam & inuaisle do écc.

Cat disist da crioch edir cenel cconaill 7 cenel eogain. Coò buidi mac

domnaill óicc mic aoda méż mic aoda pis a raitti an macaomh toileascc

7 goill ulad imaille ris don dara let. Domnall óg ua doṁnaill ticchípna

cenel cconaill, fír manaċ, airgiall, urmoir gaoideal ulad uile & Connact

* O'Laidhigh. In the old translation of the

Annals of Ulster he is called " John O'Loyn,"

and in Harris's edition ofWare's Bishops, p.650,

“ Friar John O'Laidig, or O'Loyn. "

S

Murtough Muimhneach.- The descendants of

this Mortogh are henceforward called Clann-

Muircheartaigh in these Annals. They became

very contentious, and are often mentioned.

t

Dangan. Daingean, a fastness, or fortress.

There are several places of this name in Con-

naught. The Dangan here referred to is pro-

bably the townland of Dangan, now divided

into the several portions of Danganbeg, Dangan

Eighter, and Dangan Oughter, in the parish of

Killererin, in the barony of Tiaquin, and county

of Galway. See Ordnance map of that county,

sheet 44.

u Teallach Modharain.- There was a tribe of

this name located near Corcaree in Westmeath.

See note ", p. 66, supra. But this tribe were

in Ulster, and seated near Strabane, in Tyrone.

"Prowess, engnam.-This word is translated.
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THE AGE OF CHRIST, 1280.

The Age of Christ, one thousand two hundred eighty.

John O'Laidhigh' , Bishop of Killala, and Matthew, son of Manus O'Conor,

Abbot of Boyle, died.

A contention arose between Hugh Muimhneach, son ofFelim, son ofCathal

Crovderg, King of Connaught, and the descendants of Murtough Muimhneach

O'Conor. Hugh Muimhneach was slain by these at the wood of Dangan' ; and

Melaghlin, son of Manus, was taken prisoner on the same day by them; but he

was ransomed by O'Donnell, and they received four hundred cows and twenty

horses for him.

Cathal, son of Conor Roe, son of Murtough Muimhneach, son of Turlough

More O'Conor, was inaugurated king by the Connacians after this.

Melaghlin O'Gormly, Chief of Kinel-Moen, and Conor O'Gormly, fell by

the tribe of Teallach-Modharain".

THE AGE OF CHRIST, 1281 .

The Age ofChrist, one thousand two hundred eighty-one.

Teige, son of Cathal Mac Dermot, Lord of Moylurg, illustrious for hospi-

tality, prowess", and nobility, died.

The battle of Disert-da-chrioch was fought by the Kinel-Connell and the

Kinel-Owen, [ that is ] , beween Hugh Boy, son of Donnell Oge, son of Hugh

Meth, son of Hugh, who was usually called an Macaemh Toinleasc', assisted by

the English of Ulster, on the one side ; and Donnell Oge O'Donnell, Lord of

Tirconnell, Fermanagh, Oriel, and the

prowess by Mageoghegan, and feats by the old

translator ofthe Annals ofUlster, by whom this

passage is thus rendered : “ A. D. 1278 (al. 1281 ).

Teg Mac Cathall Mac Diermod, King ofMoilurg,

an excellent man in liberality and feats, quievit."

The original Irish is given as follows in the Dub-

lin
copy ofthe Annals of Ulster : " A. D. 1278.

Tadz mac cażail micDiarmada pi muigi luing

greater part of the Irish of Ulster, of

sai neinig 7 nengnoma quieuit in christo."

* Disert-da-chrioch, now Desertcreaght, a

townland and parish in the north of the barony

of Dungannon, in the county of Tyrone.

▾ Macaemh Toinleasc.-Mageoghegan Eng-

lishes this " Hugh Boye mac Donnel Oge mac

Hugh, surnamed the Fatt, mac Hugh, who was

called the leasy-arsed youth.”

3 K
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achd mad beacc & na brefne uile don let apaill. Ro meabaid tra an cairo

for cenel cconaill. Ro marbad domnall ua doṁnaill ann .1 . an tafn gaoideal

do bffpr eneac, lngnam, aipeachus & uaisle do gaoidealaib Ereann is in

aimsir sin. Fechlm coitcionn iaptair Eorpo uile eside a adnacul i

mainisdir na mbrator i ndoire colaim cille iar mbrlith buada gacha

maithlssa dó gó sin. Atiatt annso an luchd so bflrr dar marbad ina

Focain Maolpuanaid ua baoigill taoiseać na tri ttuat, Eogan mac maoil-

reaclainn mic domnaill móir ui domnaill, Ceallaċ mac giollubriġde uí

baoigill an tan taoiseac do bflrr ngnam & eneać derib dollaṁnaib boí7

in Chaimsir piss, aindilíss ó baoiġill, dubgall a mac som, giollu criosd mag

Flanncaidh taoiseac dartraicche, domnall mac gille finnén taoiseaċ muinn-

tiri feodacáin, Enna ó gairmleadhaig ardtaoiseać cenel moáin, Copbmac

mac an firleġinn uí domnaill taoiseać fanad,giollu an comdead ua maolduin

taoiseac luirec, Capmac mac capmaic ui domnaill, giollu na nócc mac dail

le docair, Maoilseacloinn mac nell ui baoiġill, aindilss mac muirclptaiż

ui domnaill, Magnus mac cuinn, giollu na naſṁ ua heoċaccáin, muipċ(ptaċ

ua flaithblrtaiġ, muirclptach mac anultoiġ, flaithblrtaċ macc buideaċain

7 Sochaide vile do macaibh ticchlpnad 7 taoiseac nach airiṁtír sonn.

Coo mac domnaill oicc ui domnaill dordnead i nionad a aċar.

Cat edir na bairédċaib & an ciomsóccaċ gur meabaid for bairédċaibh.

Ro marbad ann uilliam bairéd, adam Plemend, 1 Sochaide imaille riú .

Badar tra dias do gaoidealaib ag congnaṁ las an cciomsoccac is in ccath

sa po deprecnaid ar goil & gaisccead luż 7 lamać da mbaoi ann, Taiċleac ó

baoigill, taichleac ó dúbida saidside.י

Codh muimneach mac toirpdealbaig uí brain do écc.

Z O'Donnell.-Charles O'Conor wrote inter

lineas, "ran 41 bliadain dia aoir, i . e. in the

forty-first year of his age."

a

Hospitality, prowess, &c. , eneaċ, engnaṁ,

&c. The translation of this passage given by

Mageoghegan in his Annals of Clonmacnoise,

has a close agreement with the text of the Four

Masters. Thus : " Donnell O'Donnell was slain ;

the best Irishman for bounty, prowess, worthi-

ness, and many other perfections that lived in

his time, and was buried in the church of Derie,

after he had all things fallen out with him for-

tunately untill that day of his death."

The greatest commander, Fechem coicionn

arżair eorpa.—The old translator of the An-

nals of Ulster renders this, "the overseer of

the west of Europe."

cDowell, dubgall.--This name, which sig-

nifies black Gaul, or foreigner, is generally

anglicised Dowell by the Irish, and Dugald by



1281. ] 435ANNALS OF THE KINGDOM OF IRELAND.

Connaught, excepting a small portion, and of the entire of Breifny, on the other.

In this battle the Kinel-Connell were defeated ; and Donnell Oge O'Donnell , the

most illustrious man of the Irish of his time for hospitality , prowess, splendour,

and nobility, and the greatest commander in the west of Europe, was slain ;

and he was interred in the monastery of Derry, having obtained the palm in

every goodness up to that time. The most distinguished of those who fell along

with him were the following, namely, Mulrony O'Boyle, Chief of the Three

Tuathas ; Owen, son of Melaghlin, son of Donnell More O'Donnell ; Kellagh,

son of Giolla-Brighde O'Boyle, one of the most illustrious chieftains of his

time for prowess, and for munificence to learned men and ollavs ; Andiles

O'Boyle, and Dowell , his son ; Gilchreest Mac Clancy, Chief of Dartry ; Don-

nell Mac Gillafinnen, Chief of Muintir-Feodachain ' ; Enna O'Gormly, Chief

of Kinel-Moen ; Cormac, son of the Ferleighin [Lector] O'Donnell, Chief of

Fanad ; Gilla-an-Choimhdheadh O'Muldoon , Chief of Lurg ; Cormac, son of

Cormac O'Donnell ; Gilla-na-n-óg Mac Dail-re-docair ; Melaghlin, son of Niall

O'Boyle ; Andiles, son of Murtough O'Donnell ; Manus Mac Quin ; Gilla-na-naev

O'Heoghagan ; Murtough O'Flaherty ; Murtough Macan-Ulty ; Flaherty Mac

Buidheachain ; and many others of the sons of lords and chieftains not enume-

rated here.

Hugh, son of Donnell Oge O'Donnell, was inaugurated in the place of his

father.

A battle [was fought] between the Barretts and the Cusack, in which the

Barretts were defeated, and William Barrett, Adam Fleming, and many others,

were slain. There were assisting the Cusack in this battle two of the Irish,

namely, Taichleach O'Boyle and Taichleach O'Dowda, who surpossed all that

were there in bravery and valour, and in agility and dexterity at shooting .

Hugh Muimhneach, son of Turlough O'Brien, died³.

the Scotch.

d Muintir Feodachain.-The territory of the

Mac Gillinnions extended from the Arney River

to western extremity of Belmore mountain,

in the barony of Magheraboy, and county of

Fermanagh.

the Muldoons are still numerous.

f Dexterity at shooting, lámaċ.-This passage

is thus given in English in the old translation.

of the Annals ofUlster : " A. D. 1278 (al. 1281 ).

A battell between the Barets and the Cusacks,

where the Barets were put to flight, and Wil-

liam Baret was killed," [and also] " Adam

Flemin, and many more men ; and there were

e Lurg, is now the name of a barony in the

north of the county of Fermanagh, in which

3 K 2
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aois crioSD, 1282 .

Aoir Criosd, míle, dá ċéd, ochtmojat, adó.

Muirċ ptac mac musċada Rí laiġfn, & art mac murċada a dlrbraċair

do marbad la gallaib.

Taichleac mac maolpuanaid uí dúbda ticchípna ua ffiaċraċ, aon do

bffpr eneac & ionnsaicchid da cinead ina aimsir do marbad la hadam ciom-

sócc ar traicch Eothaile.

Larraipfiona ingen catail croibdeirg uí Concobair bln domnaill móir

ui domnaill & matair domnaill óicc, bainclnn ban lite cuinn iside do écc.

Mata ua Ragallaiġ ticchlpna muinntiri maoilmorda, 7 Giollu 10su macc

ticchsrnáin do goiriċi giollu iosu mór taoiseac tellaig duncada dég .

Catal mac Giollu na nasṁ ui flrgail ticchlrna na hangaile do écc, 1

two Irish on Cusack's side, that excelled all in

courage and shooting, viz., Taichlegh O'Duvda,

and Taichlegh O'Boyl."

It is thus given by Mageoghegan, in his trans-

lation ofthe Annals of Clonmacnoise : " A. D.

1281. There was a feild fought between the

Barretts of the one side, and the Cusaks of the

other, where the Barretts were vanquished.

William Barrett and Adam Fflemyng, with

many others, were slain. There were two Irish-

men of Cusack's side that surpassed the com-

panys of both sides for prowes, manhood, dex-

teritie of handling of arms, hardiness, and

all other parts of activitie, named Taihleagh

O'Dowdie, andTaihleagh O'Boylle." According

to the Historia Familiæ De Burgo, a manuscript

in the Library of Trinity College, already re-

ferred to, this battle was fought at Moyne, in

the barony ofTirawley, near the ancient church

of Kilroe : " Bellum apud Mayn de Kiro per

Adam Cymsog ex unâ parte, et William Bareth

ex altera parte, ubi vulneratus et captus est

idem William. Et postea de hiis vulneribus

mortuus fuit. Adam Fleming et multi alii

[occisi sunt]." The place here called Kilro re-

tains that name to this day, and is remarkable

forthe remains of a very ancient church erected

in the time of St. Patrick. Moyne abbey is

a short distance to the south-east of it.- See

Genealogies, Tribes, and Customs ofHy-Fiach-

rach, p. 328.

• Under this year the Dublin copy of the An-

nals of Inisfallen contain very curious notices

of the feuds of Thomond, which was at this pe-

riod the theatre of war and bloodshed, in conse-

quence of the intrigues of Thomas de Clare,

who set up Donough, the son of Brian Roe

O'Brien, against Turlough, the son of Teige

Caeluisce O'Brien.

h Mac Murrough.-According to Grace's An-

nals, these were slain at Arklow in 1282. Dr.

Hanmer notices their death as follows, at 1281 :

"Murtough Mac Muroch, with Art, his brother,

lost their heads at Wickloe : another saith at

Artchloe, so Clyn and Dowling doe report."

i O'Dowda.-The notice of TaichleachO'Dow-

da's death is given as follows in Mageoghegan's

translation of the Annals of Clonmacnoise :
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THE AGE OF CHRIST, 1282 .

The Age of Christ, one thousand two hundred eighty-two.

Murtough Mac Murrough", King of Leinster, and Art, his brother, were slain

by the English.

Taichleach, son of Mulrony O'Dowda' , Lord of Tireragh, the most hospita-

ble and warlike of his tribe in his time, was slain by Adam Cusack on [the

strand of] Traigh Eothaile.

Lasarina, daughter of Cathal Crovderg O'Conor, the wife of Donnell More

O'Donnell , and the mother of Donnell Oge, head of the women of Leth-Chuinn*,

died.

..Mathew O'Reilly, Lord of Muintir Maelmora, and Gilla-Isa Mac Tiernan' ,

usually called Gilla- Isa More, Chief of Teallach-Dunchadha, died .

Cathal, son of Gilla-na-naev O'Farrell, Lord of Annaly, died on Inis-Cuan™

" A. D. 1282. Taithleaghe Mac Moyleronie

O'Dowdie, prince of the country ofOffiaghragh

Moye, one of great prowes and bountie, and of

great and of continuall dissention with the Eng-

lish and all foreigners, in defence of his contrey,

was killed by Adam Cusack at Beerhaven."

Here he renders Traigh Eothaile by Beerhaven,

but this is a great error. Haliday, in his trans-

lation of Keating's History of Ireland, p. 193,

falls into a similar error in supposing it to be

Youghal. The Traigh Eothaile, mentioned by

Keating at the page above referred to, is de-

scribed by Duald Mac Firbis, a native of Tire-

ragh, as in Tir Fiachrach : Tráig Ruis airgid

re ráidtear Traiz Eożuile is in Tir Fhiacpac

so a tám, i. e. " the strand of Ros Airgid ,

which is called Traigh Eothuile, in this Tir

Fiachrach in which we are.". Lib. Geneal.

(Marquis of Drogheda's copy), p . 8. Traigh

Eothuile is now generally called Trawohelly,

and is a large and beautiful strand at the mouth

of the Ballysadare River, in the barony ofTire-

ragh, and county of Sligo. It extends from the

Strand road to Beltraw, near Tanrego.- See Ge-

nealogies, Tribes, and Customs ofHy-Fiachrach,

p. 117, and the map prefixed to the same work.

* Leth-Chuinn, i. e. Conn's half, means the

northern half of Ireland. In the old transla-

tion of the Annals of Ulster, Lasarina is called

"the gentlest woman in Ireland."

¹Mac Tiernan.-In the old translation of the

Annals of Ulster, this name is anglicised Mac

Kiernan, which is the present anglicised form.

This family of Teallach Dunchadha, now the ba

rony ofTullyhunco, in the county of Cavan, is

to be distinguished from Mac Tiernan, of the

county of Roscommon, descended from Tiernan ,

the son of Cathal Migarain O'Conor.

m
Inis-Cuain, in the river of Cluain-lis-Bece-

mic-Conla. - These names are now obsolete.

The nearest name to Cluain-lis, now remaining

in the county of Longford, is the parish of

Cloongish ; but they cannot be considered iden-

tical, as Cloongish is called in Irish Cluain

geire. See Irish Calendar of the O'Clerys, at

25th April.
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ninips cuan for abainn cluain lip béce mic connla. Seafraid mac giollu na

nalm ui flrgail do gabail ticchlpnaiss na hangaile da és.

aois crioSD, 1283.

Aois Criosd, míle, da ċéd, ochdṁogad, atrí.

Aod buide o nell ticchípna cenel eoġain, fecce enig & gaisccid gaoideal,

aon Roga an tuaisccirt ar tiodnacal pltt & maoine, flr ba moɑ gráin &

cosccar da cenél ina aimsir. ba piogdaṁna diongbala dlirinn esside, do

marbad la mag mażġaṁna, brian, & la haipgiallaib & la giollu 10pu ruad

mac domnaill ui Ragallaig.

Tadig mac domnaill ioppais uí concobair do lot la luighnib & a thairbirt

do chathal ó concobair & a écc . iapsin do bithin a luit.

Ath cliát teampall criosd do losccad.7

aois CRIOST, 1284.

Aois Criosd, mile, dá ċéd, ochtmocchatt, a ceathair.

Muirir ua concobair epscop oile finn décc, 7 Amlaoib ua tomaltaig do

oirdnead ina ionad & a écc iarttain. Giolla jopa mac an liatanaig ui con-

cobair Abb oilen na trinóide ar loch cé (dord permonstra) do togha in

epspocóideċt oile finn iapsin.

n Under this year ( 1282) , the Dublin copy of

the Annals of Innisfallen contain some notices of

the affairs ofThomond, which have been omitted

by the Four Masters. They would appear to

have been abstracted by the compiler of this

Chronicle from the Irish work entitled Caithreim

Thoirdhealbhaigh, or Wars of Turlough O'Brien.

• ONeill.-In Mageoghegan's translation of

the Annals of Clonmacnoise, he is called King

of Aileagh.

event is recorded with equal brevity, but more

correctly, thus : " A. D. 1283. Arsit Dubliniæ

pars et Campanile Trinitatis." For a fuller

account ofthis event, see Clynn's Annals, and

Hanmer's Chronicle, ad ann. Under this year

the Annals of Clonmacnoise, as translated by

Mageoghegan, record the death of Art O'Me-

laghlin , surnamed " of the castles, " in the fol-

lowing words : "A. D. 1283. Art Mac Cormack

O'Melaghlyn, surnamed Art na Gaislean, the

P Oriels.—Oipġiallab, Mac Mahon's follow- greatest warrior in Ireland in his time against

ers were so called . the Englishmen, and he that killed most of the

↑ Burned.- In Grace's Annals of Ireland this English and Irish ; also he that broke down
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[an island ] in the river of Cluain-lis-Becc-mic-Conla ; and Geoffrey, son of

Gilla-na-naev O'Farrell, assumed the lordship of Annaly after him".

THE AGE OF CHRIST, 1283 .

The Age ofChrist, one thousand two hundred eighty-three.

Hugh Boy O'Neill˚ , Lord of Kinel-Owen ; head of the liberality and valour

of the Irish ; the most distinguished in the North for bestowing jewels and

riches, the most formidable and victorious of his tribe in his time, and the

worthy heir to the throne of Ireland ; was slain by Mac Mahon (Brian) and the

Oriels', and Gilla-Isa Roe, son of Donnell O'Reilly.

Teige, son of Donnell of Erris O'Conor, was wounded by the people of

Leyny, and delivered up to Cathal O'Conor, and [soon] after this died of the

effect of his wound.

Dublin and Christ's church were burned" .

THE AGE OF CHRIST, 1284.

The Age of Christ, one thousand two hundred eighty-four.

Maurice O'Conor, Bishop of Elphin, died, and Auliffe O'Tomalty was con-

secrated his successor ; but he died soon after. Gilla-Isa, son of Liathanagh

O'Conor, Abbot of Trinity Island in Lough Ree (of the Premonstratentian '

Order) , was then elected to the bishopric of Elphin.

seven-and-twenty castles, both great and small,

in the course of his warrs, and he that gave

many great overthrows to the English and Irish,

died with good penance ; after whose death his

son, Carbry, succeeded him in his place, and

was constituted King of Meath."

Under this year the Dublin copy of the An-

nals of Inisfallen contains an account (abstracted

fromtheCaithreim Thoirdhealbhaigh) ofthebattles

between De Clare and Turlough O'Brien, and of

thedeath ofDonough,theson ofBrianRoeO'Brien,

who assisted De Clare. This latter event is briefly

noticed by theFour Masters under the year 1284.

r Premostratentian.-The Premostratentian, or

White Canons, were originally a branch of the

Canons Regular, and lived according to the rule

of St. Augustine. They were reformed by St.

Norbert of Lorrain about the year 1120, at Pre-

monstre, in the diocese of Laon in Picardy. Pope

Calixtus the Second, confirmed this order, and

gave them the title of Canons Regular. The

habit of their order is a white cassock, with a

rochet over it, a long white cloak, and a cap of

the same colour.
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Donnchad ua briain tigearna tuadṁuman do marbad la voirrdealbac

ua mbriain.

Dubgall mac magnusa ui baorgill taoiseach cloiche chinnpaolad do

marbad do muintir ui maoilgaoithe.

Mac na hoioche mag dorchaide taoíreach ceinel luachain (no duachain)

do écc.

Siomand depetra do marbad la brian ua ffloinn, & la da mac ui plan-

nagáin, diarmaitt, & maoileacloinn.; Coccao eraonta déirge hi ccon-

nachttaib tres an marbad sin. Creacha móra do dlnoṁ do jallaib ara

hairle a naipfg co hiomlán do muintir oilén na trinóide, & do manchaib

mainistre na buille.

Carlén cille colmáin do leaccao la cathal mac concobair ruaid (Ri

connact).

Dún mór do losccao la fiacra ua ffloinn.

aois crioST , 1285.

Aoir Criost, mile, da chéd, ochtṁocchat, a cúicc.

Siomón ó Ruairc epscop na breifne décc.

Ruaidri ua gadra tiġearna Slebe luġa do marbad la Mac feorais for

loch uí ¿adra.

Muirir maol Mac Gerailt do écc.

$ Donough O'Brien.-The Irish work called

Caithreim Thoirdhealbhaigh, gives a detailed

account ofthe death of this Donough, which has

been abstracted by the compiler of the Dublin

copy of the Annals of Innisfallen.

Cloch Chinnfaelaidh, i . e. Kinfaela's stone.

The name is now anglicised Cloghineely, and is

that ofa district in the north-west of the barony

of Kilmacrenan, in the county ofDonegal. This

is one of the three Tuathas, or districts, which

originally belonged to O'Boyle, and, more re-

cently, to Mac Sweeny na-d-Tuath . The stone

from which this district takes its name, and of

which strange legends are told in the country,

is to be seen near the small village of Cross-

roads, which is the present capital of the terri-

tory of Cloghineely.

u Mac-na-h-Oidhche Mac Dorcy.- Mac-na-h-

Oidche signifies son ofthe night, and was rather

a soubriquet, or nickname, than the baptismal

name of a man. It is now obsolete. The ter-

ritory of Kinel-Luachain, in which the Mac

Dorcys are still extant, comprised the parish of

Oughteragh, or Ballinamore, in the east of the

county of Leitrim.

To the family, &c., that is, they gave up

the spoils to the heads of these monasteries, to

be disposed of as they should think proper.
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Donough O'Brien ' , Lord of Thomond, was slain by Turlough O'Brien.

Dowell, son of Manus O'Boyle, Chief of Cloch Chinnfaeladh' , was slain by

the people of O'Mulgeeha.

Mac-na-h-Oidhche Mac Dorcy", Chief of Kinel-Luachain, died .

Simon de Exeter was slain by Brien O'Flynn and the two sons of O'Flana-

gan, Dermot and Melaghlin ; in consequence of which war and dissensions

arose in Connaught. After this the English committed great depredations ; but

they restored the whole ofthe spoils to the family" of Trinity Island*, and the

monks of the abbey of Boyle.

The castle of Kilcolman' was thrown down by Cathal, son of Conor Roe,

King of Connaught.

Dunmore was burned by Fiachra O'Flynn.

THE AGE OF CHRIST, 1285.

The Age of Christ, one thousand two hundred eighty-five.

Simon O'Rourke, Bishop of Breifny, died.

Rory O'Gara, Lord of Sliabh-Lugha , was slain by Mac Feorais [ Berming-

ham ] on Lough O'Gara".

Maurice Mael [the Bald] Fitzgerald died.

* Trinity Island.-See other notices of this

island at the years 1231 , 1234, 1235, 1236 , 1237,

1239, 1243, 1247 , and 1249 ; and see its situa-

tion in Lough Key, and the ruins of the abbey

shewn on the Ordnance map of the county of

Roscommon, sheet 6.

▾ Kilcolman, a townland in a parish of the

same name in the barony of Costello, and county

of Mayo. See note under the year 1270.

▾ Dunmore.—This is the Dunmore in the

county of Galway, eight miles to the north of

Tuam, where are still to be seen the ruins of

a strong castle erected by the family of Mac

Feorais, or Bermingham.

Under this year (1284), the Dublin copy of

the Annals of Innisfallen record the erection of

the castle of Ennis, in Thomond, by Turlough,

the son of Teige Caeluisce O'Brien.

a
Sliabh-Lugha.- This name is sometimes An-

glicised Slewlowe in old Anglo-Irish documents.

See note under the year 1206, p. 150 .

Lough O'Gara.-Loć ui jaopa, i.e. O'Gara's

lake. This lake is now more usually called

Lough Gara. It was anciently called Loch

Techet, and received its present name from the

family of O'Gara, who, after they had been

driven from their original territories of Ga-

lenga and Sliabh Lugha, in the now county of

Mayo, by the Jordans and Costelloes, settled in

the present barony ofCoolavin, in the county of

Sligo, and erected a castle at Moygara, or Moy

O'Gara, near the north-eastextremity ofthis lake.

3 L
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Enpi mac Giolla findéin do écc.

Maidm do thabairt do magnus ua cconcobair ar Adam ciomrócc & ar

gallaib iarthair Connacht ag Eass dara dú inar marbaitt daoíne iomda

7 inar gabad coilin ciomsócc dírbrathair Adaim.

Maidhm do thabairt do Pilib mac gordelbaig ar muintir Magnusa

uí concobair ar Sliab gaṁ dú in ro marbad sochaide do muintir Magnusa.

aois CRIOST, 1286.

Aois Criost, mile, da ched, ochttṁocchatt, asé.

Sloiġead mór la hiarla ulad i cconnachtaib gur ro millead mopan do

mainistrib & do cheallaib reachnón Connact lair. Ro gab neart in gaċ

© Mac Gillafinnen.- This name is now angli-

cised Mac Gillinnion, and sometimes changed to

Leonard. The family were seated in the dis-

trict ofMuintir Feodachain, extending from the

Arney River to the western extremity of Bel-

more mountain, in the barony of Magheraboy,

and county of Fermanagh.

d Sliabh Gamh, a chain of mountains in the

baronies of Leyny and Tireragh, in the county

of Sligo. The name is now incorrectly trans-

lated Ox Mountains, because the natives believe

that the true Irish form of the name is Sliab

dam, i . e. mountains of the oxen ; but this is a

local error, for the name is spelled Slab gaṁ

in all the ancient and modern Irish annals.

e Under this year the Annals ofClonmacnoise,

as translated by Mageoghegan, contain the fol-

lowing passages, which have been altogether

omitted by the Four Masters : " A. D. 1285 .

Hugh mac Hugh O'Conor and Flann O'Me-

laghlyn, with other noble youth in their com-

panys, took a great prey from William Crocke,

where" [recte but] " they were pursued and quite

discomfitted, in so much that above twenty of

them were slain and drownded, together with

Bryan mac Donnell Breagagh O'Melaghlyn, a

youth then of the age of fifteen years.

" Theobald Buttler, with his forces, accompa-

nied with the forces of O'Kelly, of Elie O'Kar-

roll, of Ormond, of Arye, of Ohne" [Owney]

"O'Mulryan, of Sileanmchye, and Clann Wil-

liam ofthe Burks, came to Delvin Mac Coghlan

to take the spoyles of that Contrey, and to de-

stroy and subvert itself by their Power. Car-

brey O'Melaghlyn, King of the Irish of Meath,

hearing thereof, with such few forces as he on a

sudden could make up, came to defend the

Contrey from them, and gave them the onset

at Lomclone O'Doynne, now called Lomclone

Offlathrie" [now Lumcloon, or Lumploon, near

the village of Cloghan, in the barony of Garry-

castle, and King's County], " where there were

killed on the sudden Sir William de la Rochelle,

Knight, with many others, with Morrogh mac

Cormack O'Connor, and divers ofthe chiefest

of the said Theobald's army slain, besides many

Captives that were taken, as Sir Hobert Dunn

mac William Burke, Knight, with four other

principall Englishmen with him.

"Theobald Buttler died at Beerehaven.

" Mac Gerald Genville and Bremyngham

made up a great army with the forces ofMeath,
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Henry Mac Gillafinnen died.

Manus O'Conor defeated Adam Cusack and the English ofWest Connaught

at Easdara [ Ballysadare] , where many persons were killed, and Colin Cusack,

the brother of Adam, was taken prisoner.

Philip Mac Costello defeated the people ofManus O'Conor on Slieve Gamh",

where many of Manus's people were slain .

THE AGE OF CHRIST, 1286.

The Age ofChrist, one thousand two hundred eighty-six.

A great army was led by the Earl of Ulster into Connaught ; and many

monasteries and churches throughout the province were destroyed by him.

He obtained sway in every place through which he passed, and took the hos-

and marched to the contrey of Affailie" [ Of-

faly], " where they seized upon a great prey of

Cowes, whereupon the inhabitants of the said

contrey assembled together their forces, and

went on the strengths and passages of the con-

trey to offend" [resist] "them, and said to

Carbrey O'Melaghlyn, King of Meath, Clyn-

colman, and Irishrie of Meath, to come to aid

them against the said armie, their adversaries,

who came with a well appointed army of Sol-

diers, and mett the Englishmen in the field ;

the Irishrie of Meath and Inhabitants of Affalie

striking stiffly to their head, and chief man

Carbrey O'Melaughlin made fiercely and cou-

rageously towards the battle of the English,

and gave a great overthrow to them, took Mac

Gerald prisoner, and Sir Adam Pettitt Knight,

and above three score knights and freehoulders,

with a great slaughter of the inferiour sort.

" There was great snow this year, which

from Christmas to Saint Bridgett's day con-

tinued.

"Gille Issa Mac Tiernan, Chief of Teallagh

Donnogha, died."

f Obtained sway, po żab neart.-The word

neapt, when thus applied, signifies power,

strength, or sway. In the old translation of

the Annals ofUlster this passage is rendered as

follows : " A. D. 1282 (rectius 1286) . A great

army by the Earle of Ulster into Connaght,

and" [he] " spoyled many churches and abbyes

and was strong" [po gab neart] " in all places,

as hee went and took the pledges of Connells

and Owens, and deposed Donnell O'Nell, and

made Nell Culanagh O'Nell King." It is given

in Mageoghegan's translation of the Annals of

Clonmacnoise as follows : " A. D. 1286. The

Earle of Ulster repaired with great forces to

Connought, committed great outrages in that

Provence, and especially in the abbeys and

church lands, and , notwithstanding their unru-

liness, the Earle had the victory of his enemies

every where in that journey, and took hostages

of O'Neale and O'Donnell, deposed Donnell mac

Bryen O'Neale of his principallity, and gave the

rule, government, and chief name of Ulster to

Neale Culanagh O'Neale." The latter Annals

contain the following passages under this year

(1286), which have been omitted by the Four

Masters :

3 L2
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conair dar gab, & ro gab braighde Connact uile. Rug apam Connachtaig

lair gur ro gab braigde Conaill fogain. Ro aitríz domnall mac brain

uí néill, & tug tigearnus do mall ċúlánaċ.

Pilib mac goisdealbaig do écc.

י

aois CRIOST, 1287.

Aois Criost, mile, da chéd, ochttṁoccat, a seacht.

Floirent ó gibelláin aircideochain oilefinn feallsaṁ togaide do écc.

Giolla na nócc ó mannachain tiġſrna na ttrí ttuat do écc.

Diarmaitt mideach mac diarmada mic Muirgiusa mic cathail meic

diarmada, tigearna fil maoílpuain, flp ba flps, ba sine, 7 ba huairle da

chinead do écc.

Maolreachnaill mac tomaltaig meg directaig do marbad la toipr-

dealbać mac eogain ui concobair i ndiogal a athar do trezead don Tomol-

tac remraite.

Adam ciomrócc, bean muman ingần uí chatáin, 7 Domnall ó háinliġe

taoíreac cenel dobtha do écc.

aois crioST, 1288.

Aoir Criost, mile, da chéd, ochttṁoccat a hochtt.

Stephan airdeaprob tuama do gualann décc.

Michael mac an tSaoir epscop clochair do écc.

Maghnus mac Concobair ruaid uí Concobair (imaille re na bfuair do

Chonnactaib, do wib bruin, & do Conmaicnib ) do tocht co háċ Slisean du

"Finola Ny-Melaghlyn, archabbesse ofMeath,

died.

"Cahall O'Madden, Prince of Silanmchie, died.

"There was such scarsitie of victualls and

corn in the Spring time and Summer of this

year, that a Hoope or Cronnocke was sold for

four shillings, and there was also a great morren

of Cowes the said Spring."

& Sil-Mailruain.-This is a mistake for Clann-

Mailruanaidh, or Clann-Mulrony, which was

the tribe name of the Mac Dermots of Moy-

lurg, in the county of Roscommon. Sil-Mail-

ruain was the tribe name of the O'Flynns of

Ballinlough, in the same county. In Mageoghe-

gan's translation of the Annals ofClonmacnoise,

this Donnell Midheach Mac Dermot is called

"Chief of the O'Mulronies, the eldest and wor-

thyest man of his own name," which is more
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tages of all Connaught. He then brought the Connacians with him, and took

the hostages of the Kinel-Connell and Kinel-Owen. He deposed Donnell, the

son of Brian O'Neill, and gave the lordship to Niall Culanagh.

Philip Mac Costello died.

died.

THE AGE OF CHRIST, 1287.

The Age of Christ, one thousand two hundred eighty-seven.

Florence O'Gibellan, Archdeacon of Elphin, a distinguished philosopher,

Gilla-na-nóg O'Monahan , Lord of the Three Tuathas [in the county of Ros-

common] , died .

Dermot Midheach [i . e. the Meathian ] , son of Dermot, who was son of

Maurice Mac Dermot, Lord of Sil-Mailruain³ , the best, oldest, and noblest man

of his tribe, died.

Melaghlin, son of Tomaltagh Mageraghty, was slain by Turlough, the son

of Owen O'Conor, to avenge the desertion of his [Turlough's] father by the

aforementioned Tomaltagh.

Adam Cusack, Benmumhan, daughter of O'Kane, and Donnell O'Hanly,

Chief of Kenel-Dofa [in the county of Roscommon] , died.

THE AGE OF CHRIST, 1288.

The Age ofChrist, one thousand two hundred eighty-eight.

Stephen, Archbishop of Tuam", died.

Michael Mac-an-t-Sairi , Bishop of Clogher, died .

Manus, the son of Conor Roe O'Conor, with as many as he was able to

muster of the Connacians and of the Hy-Briuin and Conmaicne*, proceeded to

correct than the text of the Four Masters.

Stephen, Archbishop ofTuam.- His name was

Stephen de Fulburn, or of Fulburn. He suc-

ceeded in 1286.-See Harris's edition of Ware's

Bishops, p. 607.

i Michael Mac-an-t- Sair.— See Harris's edition

of Ware's Bishops, p. 182, where it is stated

that he succeeded in 1268 , and died in 1285.

The family name Mac an tsaoir, meaning son

of the carpenter, is now sometimes anglicised

Mac Intire, and sometimes translated Carpenter.

TheHy-Briuin and Conmaicne.— These were
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iraibe a dearbatair(Ri Connaċt) cona socraide. Tachur do cur (torra líth

αγ lft. Cathal do gabail lais iar maidm for a muintir, & size Connact do

gabail ar eiccin do magnus ann sin & a dlrbbrathair do aitrioġad. Teać do

gabail ar an Magnus reinraitte do toiprdealbać mac Eogain ui concobair

isin Ross mór, & Magnus do lot ann, & Niall gealbuide ó concobair do lot

beor. Raghnall mag Ragnaill taoiseac Mhuintire heolais do marbad an

tan sin dofn urćur soigde. Slóiġead la Magnus ó cconcobair as a hairle

iar na leigius i Siol Muirldaiġ gus gab a neart, & a mbraighde.

ταη

Sloigead las an lapla puad, Risderd mac uater lapla ulad mic Ri0c-

aird mic william conquerer dionnsaigid connaċt go riacht go soss com-

máin mar i mbaoi magnus mac Concobair ruaid Ri Connaċt, Mac gfrailt

&muintir an sig gur bionoilslo uile apa chinn, grínnaiġid ad tiarla fa

teacht reacha rin. Gonad í coṁairle do ponad las an iarla an tír dfacc-

báil, 7 a fluacch do scaoilead iaraṁ.

aois Criosd, 1289.

Aoir Criosd, mile, da ċéd, ochdṁojad, a naoí.

Miler erpocc Conmaicne, .1 . an Gailleappucc & Siomon ua finnaċta

aircinneac oilefinn do écc.

the inhabitants of the present counties ofCavan

and Leitrim.

¹ Ath-Slisean, or Beal-atha- Slisean, now Bel-

laslishen Bridge, on the road between Elphin

and Strokestown, in the county of Roscommon,

and within one mile of Elphin. It is on the

River Uair, a silent, sluggish stream, which

flows with such lenity that one could scarcely

discern which way it glides. This river rises in

Lough Mey, in the parish of Shankill, and

meanders its way in a most extraordinary man-

ner, passing under the bridges of Bellaslishen,

Bellavahane, and Bellagrange, enters Cloonahee

Lough near the seat of O'Mulconry, and then

expands into a large lake now called Muicken-

agh, dividing Tir-Briun-na- Sinna from Kinel-

Dofa, and finally glides into the embrace of the

Shannon at the celebrated weir or dam called

Caradh-na-dtuath, where there is now a good

bridge in place of the old Irish caradh.— See

references to this place at the years 1309, 1342,

and 1595.
1

mRossmore. In Mageoghegan's translation of

the Annals ofClonmacnoise it is stated that this

house belonged to Flann O'Donollan , archpoet

of Connaught. Thus : " A. D. 1288. Terlagh

mac Owen mac Rowrie tooke a house upon

Manus mac Connor Roe, burnt the house over

his head, and afterwards Manus escaped against

the said Terlagh. The house belonged to Flann

O'Donollan, archpoet (for Irish poetry) of Con-

noght." It is the present townland of Rossmore,

in the parish of Ballynakill, barony of Leitrim,

and county of Galway.-See Ordnance map of
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Ath-Slisean' , where his brother [ Cathal] , the King of Connaught, was stationed

with his troops . A battle was fought between them, in which Cathal was

taken prisoner, and his people were defeated . Manus then took forcible

possession of the sovereignty of Connaught, and deposed his brother. A house

was [forcibly] taken from the same Manus by Turlough, the son of Owen

O'Conor, at Rossmore", where Manus and Niall Gealbhuidhe O'Conor were

wounded. Ranall Mac Ranall, Chief of Muintir-Eolais, was slain on this occa-

sion by one shot of an arrow". An army was led by Manus O'Conor, after his

wounds were healed, against the Sil-Murray; and he obtained sway over them,

and took their hostages.

An army was led by the Red Earl , Richard, son of Walter Earl of Ulster,

son of Richard, son of William the Conqueror", against Connaught ; and he

arrived at Roscommon, where Manus, the son of Conor Roe, King of Con-

naught, Fitzgerald, and the people of the king, then were, all of whom assem-

bled together, and openly defied the Earl to pass beyond that place ; so that the

Earl adopted the resolution of quitting that country, and he then dispersed his

forces.

THE AGE OF CHRIST, 1289.

The Age of Christ, one thousand two hundred eighty-nine.

Miles, Bishop of Conmaicne , that is, the English bishop, and Simon O'Fin-

naghty, Erenagh of Elphin, died.

that county, sheet 132.

" One shot ofan arrow, doen usċur soigde.

In the old translation of the Annals of Ulster,

this is rendered " by one shot of an arrow."

• The Red Earl.-He was the second Earl of

Ulster, and from his great possessions was

esteemed the most powerful subject in Ireland.

He died in the year 1326, and was succeeded by

his grandson, William, the third and last Earl

of Ulster of this family, who was murdered in

the year 1333.- See Lodge's Peerage, and also

the pedigree of De Burgo, as given by Duald

Mac Firbis, and in the Historia Familiæ De

Burgo already referred to.

P William the Conqueror.-This was William

Fitz Adelm de Burgo, who was called the Con-

queror, because he was said to have conquered

the province of Connaught.

Miles, Bishop of Conmaicne, i. e. of Con-

maicne Moy-Rein and Annaly. The Conmaicne

were the O'Farrells and Mac Rannalls, whose

territories are comprised in the diocese of Ar-

dagh. This bishop is called Milo de Dunstable

by Ware, who states that he took that name

from a town in Bedfordshire, where he seems

to have been born.- See Harris's edition of

Ware's Bishops, p. 251 .
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Mata ó Sccingin aird Shincaid Erinn do écc.

Tadcc ó plannagáin taoiseac cloinne catail do écc.

Sloicchlo la Riocard diuid, la gallaib na mide la magnus ua ccon-

cobain Ri Connaċt do raighio uí maoilseacloinn . O maoilseaclainn do

tionol ina naghaiò co painicc cpoir Shliab cona muinntir 1 ccompоcrib

doibriom. Firtar iomaireacc (coppa. Ro marbad piocard diuid anni.

an barún mor cona braiċrib 7. Siecus ó ceallaig.

Fiacra ó Floinn taoiseac sil maoilpuain, flr ba flrr eneaċ & Ingnam do

toireachaib Connaċt do dul do dínaṁ cllmnura le gallaib & a marbad i

meabail la mac riocaid finn búrc, la mac uilliam 7 la mac peoraiss.

Sloicchead mor

la mac peopair & la gallaib illaignib docum an calbaig

uí Concobain. Ro peachad cat (toppa. Maittear for Gallaré. Maoilip

dexetra do marbaò don dul sin 7 Sochaide oile do gallaib maille le

hiomat eac édala do buain diob.

r
Matthew O'Sgingin.-The family of O'Sging-

in were originally seated at Ardcarne, in the

barony of Boyle, and county of Roscommon.

A branch of them afterwards passed into Tir-

connell, where they became chroniclers to the

O'Donnells. This branch became extinct about

the year 1382, and were succeeded by the

O'Clerys. See Genealogies, Tribes, and Customs

ofHy-Fiachrach, pp. 76, 77 , 78 .

$ Clann-Chathail.-According to the tradition

in the county of Roscommon, this territory, of

which O'Flanagan was the chief, extended from

Belanagare to Elphin ; and the O'Flanagan

resided at Mointeach, now refined to Mantua.

This tradition agrees with the position of O'Fla-

nagan on " Ortelius Improved," and is corro-

borated by a passage in these Annals under the

year 1601 , in which Elphin is mentioned as on

the confines of Moylurg, Tir-Briuin, Clann Ca-

thail, and Moy-Nai. The Abbe Mageoghegan

makes this territory extend all the way from

Elphin to Lough Arrow, which is a silly blun-

der, for Moylurg, Mac Dermot's country, lay

between them. From various evidences derived

from tradition and ancient documents it appears

that Clann-Chathail, O'Flanagan's country,

comprised the parishes of Kilmacumshy, Kil-

corkey, and Shankill, and the greater part of

the parishes of Creeve and Elphin. The follow-

ing places were in it : 1st, Scor-mor, in the

parish of Kilmacumshy, and in the very centre

of the district, now called the Lathach riabhach,

the present traditional name for O'Flanagan's

country; 2nd, Loch-na-ngasan, which cannot be

identified ; 3rd, Kilnegoone, in O'Flanagan's

country "did belong unto the Dominican abbey

of Elphin," Inquis. 27, Eliz.; 4th, Caldragh, in

the parish of Shankhill,-Inquisition tempore

Iac. I, finds " that Cormac O'Flenegan of Cal-

dragh is seised of fee ofthe Cartrons of Caldragh

and Cloneboyoge ;" 5th, Ballroddy, said by tradi-

tion to have been one ofthe seats of O'Flanagan,

the maer or steward of the King of Connaught.

In the fourteenth century O'Conor Roe crippled

the power and circumscribed the territory of

O'Flanagan, so that his territory was found to

be very insignificant in the reign of Queen

Elizabeth.
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Matthew O'Sgingin' , chief historian of Ireland , died .

Teige O'Flanagan, Chief of Clann-Chathail', died.

An army was led by Richard Tuite, the English of Meath, and Manus

O'Conor, King of Connaught, against O'Melaghlin, who assembled his people

to oppose them, and marched to Crois-Shliabh' , in their vicinity. A battle was

fought between them, in which Richard Tuite, i. e. the Great Baron, with his

kinsmen, and Siecus [ Jacques ] O'Kelly were slain.

Fiachra O'Flynn, Chief of Sil-Maelruain, the most hospitable and expert at

arms of all the chiefs of Connaught, went to form an alliance with the English

by marriage, but was treacherously slain by the son of Richard Finn [the Fair]

Burke, Mac William, and Mac Feorais [Bermingham].

An army was led by Mac Feorais [ Bermingham] and the English, into

Leinster, against Calvagh O'Conor" ; and a battle was fought between them, in

which the English were defeated , and Meyler de Exeter and many others of the

English were slain ; they were also deprived of many horses and other spoils".

Under this year the Annals of Clonmacnoise,

as translated by Mageoghegan, contain the two

following passages, which have been omitted by

the Four Masters :

“ A. D. 1288. There were fifteen ecclesiasti-

call men, both Abbotts and Priours, drownded

this year coming from Rome, upon the coasts of

Ireland.

" Donnell Breagagh O'Melaghlyn was killed,

with the privitie of Carbrey O'Melaghlyn, by

Melaghlyn O'Melaughlyn."

Crois- Shliabh.-This name, which signifies

cross-mountain, is now obsolete in Westmeath,

and it is useless to conjecture what mountain it

was the name of until some distinct evidence of

its situation be discovered. The Annals of

Clonmacnoise, which would probably give us

the exact situation and modern name of this

place, are defective at this period, the manu-

script having lost ten years, i. e. from 1289 to

1299, before Connell Mageoghegan had trans-

lated it in 1627.

u

Calvagh O'Conor. He was O'Conor Faly,

Chiefof Offaly in Leinster. The name Calvagh

is now anglicised Charles.

"The entries placed under this year in the An-

nals of the Four Masters are given under the

year 1285, in the Dublin copy of the Annals of

Ulster, which is decidedly incorrect ; but the

two dates are given in the old translation, in

which they are rendered as follows :

" A. D. 1285, al. 1289. Teig O'Flanegan,

Chief of Clancathal, died.

" Mathew O'Skingin, Arch-chronicler of all

Ireland, died.

"Miles, Bishop of Conmaicne, i . e. the English

Bishop, died.

"Symon O'Fynaghta, Airchinech of Olfin,

quievit.

" An army by Richard Tuit, and Galls of

Meath, and Manus O'Conner, King of Conaght,

with him, to O'Melaghlin, who gave them a

great overthrow, and Richard Tuit, the great

Baron, was killed there, and his brothers, and

Jaques [Secur] Kelly, the Bishop's son.

" Fieghra O'Flin, chief of the Mulronies"

3 M
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aois CRIOSD, 1290.

Aoir Criosd, mile, da ċétt, nóchatt.

O Sédacáin erpucc cille mic duaich do écc.

Carpppi ó maoileacloinn Ri mide an macaoṁ bo moirgnioṁaige in Erinn

ina aimsir do marbad la mag cochláin.

Sloicclo la domnall mac brain uí nelli ccenel neogam gur chuir

niall culánaċ ó nell ar eccin esde & ticchlrnus ċenél neogain do gabáil dó

fen a lop a laṁ.

Aod mac domnaill óicc uí domnaill daiċriozad da dlrbraċair fén Toirr-

dealbać ua domnaill tre cumaċtaib ċinid a mator, .i . cloinni doṁnaill &

ghallócclaċ 10mda ele & ticchsrnus do gabáil do fén ar éccin.

aois crioSD, 1291.

Aois Criosd, mile, dá céd, nochatt, a haon.

Edru maccrat abb mainisdreać na trinoide for loc cé do écc.

Toirpdealbac mac Eogain ui Concobain aoinen ba mó eneaċ , Ingnam

corccap pe a linn in Erinn do marbaò la niall ngealbuide ó cconcobair.

[Sil mailpuanai¿], "the only man" [recte the

most distinguished man] "in liberality and feats,

and Comrick that was in Connaght" [ in caen

duine so bfers eineċ 7 engnom 7 comairce

do bíi connaitaib], went to marry one of

the Galls, that he [was] killed by Makrickard

Fin Bourk, Mac William, and Makoruis, by

murther.

66

" A great army by Makoruis to Cellagh

O'Conner, and the nobility of Leinster, but

they were much discomfited, and Meiler de

Setra, and many other Galls, and many horses,

lost by him."

* Mac Coghlan.-This entry is given in the

Annals of Clonmacnoise, as translated by Ma-

geoghegan, under the year 1289 : " A. D. 1289.

Carbrey mac Art O'Melaghlyn, King of the

Irishrie of Meath, was slain by David Mac

Coghlan, prince of Delvin Mac Coghlan. David

himself was the first that strocke him ; his bro-

ther Gille-Koewgin mac Coghlan, with sixteen

others of the Familie ofthe Mac Coghlans, did,

in like manner, strike him, the said David being

a Gossipp ofthe said Carbrey before ; for which

cause the Earle of Ulster spoyled and destroyed

the said Mac Coghlan and his Contrey, tho'

O'Melaghlyn was in the wrong at first .

66
Morrogh O'Melaghlyn , son of the said Car-

brey, succeeded him in his place."

On this David Mac Coghlan Mageoghegan has

the following note :

" This David Mac Coghlan (as I take him to

be) was the ancestor of Sleight Donnell, who

was son of Donnell himself, and father of Ffy-
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THE AGE OF CHRIST, 1290.

The Age of Christ, one thousand two hundred ninety.

O'Sedaghan, Bishop of Kilmacduagh, died.

Carbry O'Melaghlin, King of Meath, the most noble-deeded youth in Ire-

land in his time, was slain by Mac Coghlan*.

An army was led by Donnell, the son of Brian O'Neill, into Kinel-Owen,

whence he expelled Niall Culanagh O'Neill, and he himself then assumed the

lordship of Kinel-Owen by force of arms.

Hugh, son of Donnell Oge O'Donnell, was deposed by his own brother,

Turlough O'Donnell, aided by his mother's tribe, i . e . the Clann-Donnell [Mac

Donnells of Scotland] , and many other gallowglasses ; and he himself assumed

the lordship by force' .

THE AGE OF CHRIST, 1291 .

The Age ofChrist, one thousand two hundred ninety-one.

Edru Magrath, Abbot of the monastery of the Blessed Trinity in Lough

Key, died.

Turlough, the son of Owen O'Conor, the most hospitable, most expert at

arms, and most victorious man of his time in Ireland, was slain by Niall Geal-

bhuidhe O'Conor.

nine and Donnough, of whom the two septs of

Slight Ffynine and Slight Donnough descended.

His brother, Gillecowgin, is the ancestor of the

sept of Leackagh. His other brother, Rosse,

was the ancestor of the sept of Clondownie, and

his nephew, Mac Rosse, of the sept of Boynean."

y The transactions of this year are incorrectly

given under the year 1286, in the Dublin copy

of the Annals of Ulster. The old translation

gives both dates as follows :

"A. D. 1286, al. 1290. William Brimingham

made Archbishop." He was Archbishop of

Tuam, to which dignity he succeeded in 1289,

and died 1311. See Harris's edition of Ware's

Bishops, pp. 608, 609.

" The Bishop O'Shedagan, Bishop of Kilmac-

Duagh, died.

"Carbre O'Melaghlin, King of Meath, the

Roiallest actor that was in Ireland in his tyme,

"An army by Donnell mac Brian O'Neale

to kindred Owen, and put Nel O'Nele out of

the contry by force, and made himself king by

strength ofarmes.

66
'Hugh O'Donel deposed by his brother,

Tirlagh, by the force of his mother's kindred,

viz., Clan Donell, and many other Gallow-

glasses."

3 M 2
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Concobor ó dubda ( .1 . concobar conallach) ticchípna ua ffiaċrać do

batad ar an sionainn.

Congalać macc eochaccain taoireċ cenél ffiaċać do écc.

Sloicchlo la Riocard burc iarla ulad da ngoirti an tiapla Rúad i

ttír neogain dár aithríg sé doṁnall mac briain uí nell, & mall culánac

ó nell doirdnead dó iar ffaccbáil na tíre iarsin don iarla Marbċor niall

culanáċ la domnall ua nell. idead nir poinmeać do domnall an gnioṁ sin,

uair do hoirdread brian mac aoda buide ui nell a hucht an iarla ċedna

le mac mairtin & le mac Eóin, & po diocuiread esiom a tír eogain.

Sluaicèfò lap an Iarla i ttir conaill do chum torrdealbaig mic domnaill

óig, gur aircc an tír edir cill & tuait. Rainice iarsin go hoil finn i ccon-

nachdaib & duccrat Connachdaiġ i mbraiġde do.

Comtoccbail do dínaṁ do catal 6 Concobair, do niall gelbuide & do

luct a ccommbada edir gallaib & gaoidealaib daitrioġad mażnura. Iomai-

reacc do tabairt doib dia poile 1 ccúil maíle. Catal do lot, musċad mac

taidg do marbad & Sochaidi naċ airiṁėlp. Maidm for magnus dana &

é fén do dul [ar] fo laiṁ iar mbén moráin dia eachaib de. Creaċa móra

do dínam i ccairpri do muinntir catail uí concobair & nell gealbuide iar

nguin catail. Dala magnura ui Chonċobair tra iar ttocht doShiol muiread-

aig dia aos grada budén & do gallaib Ropa commáin ina foiritin arabaraċ

iarpan maidm do cuaid inaircis na ccreać go ttarla na cclnn é ar sraith

an feráin & ar an aonac. Na creaća do buain díob ann sin & mall do

dul ass a mort a faiscció & a esiomail. Tomás mac goisdealbaig do

marbad, a bratair dauit mac goisdealbaig do gabail & a marbad ina braiġ-

dlnus. Moran oile don tpluacch béos edir gallaib & gaoidealaib do mar-

bad & do muduġad. Tocht do mall is in tir iarsin ar siċ 7. a fhrann fén,

do tabairt dó. Do ponad (darcosaoid mor & ionnlach adbal (toppa do

ridisi go ro fóbair niall an tir dfaccbáil.

Z

Brian ó floinn ticchírna ua ttuirtre do écc.

Cuil-Maile.-In O'Flaherty's account ofWest

Connaught, printed for the Irish Archæological

Society in 1845, it is stated that this is Killoony,

in the county of Sligo, by which he meant the

present village of Coloony, in the barony ofTir-

erril, not far to the south of Bally sadare ; and

it appears from several passages in these Annals

that he is right.-See note at the year 1598.

a
Between them, (toppa, i. e. between the

parties of Cathal and Manus O'Conor.
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Conor O'Dowda (i . e. Conor Conallagh) , Lord of Hy-Fiachrach, was

drowned in the Shannon.

Congalagh Mageoghegan, Chief of Kinel-Fiachach , died.

An army was led by Richard Burke, Earl of Ulster, usually called the Red

Earl, into Kinel-Owen, where he deposed Donnell, son of Brian O'Neill, and

installed Niall Culanagh O'Neill in his place ; but after the Earl had left the

country, Niall Culanagh was slain. This deed, however, was not a fortunate

one for Donnell ; for Brian, son of Hugh Boy O'Neill, was inaugurated, by the

influence of the said Earl, by Mac Martin and Mac Eoin, and the other [Don-

nell] was banished from Tyrone.

An army was led by the Earl into Tirconnell against Turlough, son of

Donnell Oge, and plundered the country, as well ecclesiastical as lay property.

He then proceeded to Elphin in Connaught, and the Connacians rendered him

their hostages.

An insurrection [was raised] by Cathal O'Conor, Niall Gealbhuidhe

O'Conor, and their English and Irish adherents, to dethrone Manus [ O'Conor] .

They gave battle to each other at Cuil-Maile" , where Cathal was wounded, and

Murrough, son of Teige [ O'Conor ] , and many others not enumerated here, were

killed. Manus was defeated, and secretly effected his escape, after having been

deprived of many of his horses. After Cathal had been wounded, his people ,

and those of Niall Gealbhuidhe, committed great depredations in Carbury. As

to Manus O'Conor, being aided by the Sil-Murray, his own servants of trust,

and the English of Roscommon, who came to his assistance on the day after

his defeat, he went in pursuit of the preys, and came up with them at Srath-an-

fherain, and at Aenach , where he deprived them of the prey ; but Niall made

his escape by dint ofvalour and prowess. Thomas Mac Costello was slain, and,

his brother, David Mac Costello, taken prisoner, and [afterwards] killed while

in captivity. Many others of the army, both English and Irish, were slain or

disabled . Niall afterwards returned to the country on terms of peace, and his

own lands were restored to him; but great complaints and dissensions occurring

between them , Niall thought fit to leave the country.

b

Brian O'Flynn [O'Lyn] , Lord of Hy-Tuirtre' died.

Hy-Tuirtre. This was the ancient name of

a territory in the present county of Antrim, ly-

a
ing to the east of Lough Neagh. See note un-

der the year 1176, p. 25 , where the parish of Kil-
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Creach mór do denaṁ do magnus ó concobair ar niall gealbuide.

Aodh ó follamhain do marbadh no do ecc.

aois crioSD, 1292.

Aoir Criosd, mile, da ċéd, nochatt, adó.

Aindillss ó dochartaiz taoiseać arda niodair, fear enig coitcinn & donn-

cao mac Єogain ui Choncobair do écc.

Somairle ua gairmleadhaig do marbad la hua nell.

Niall gealbuide ó Concobair do marbad do tadg mac aindriasa ui

Concobair do tuatal mac muirclrtaiġ.

Mag cochláin ticch(pna dealbna moire do marbad do Shifin mac peo-

pair the puraillm an lapia.

Congalach ó ceallaigh ticchrna brlgh [do écc] .

lead is inadvertently said to be a part ofthis ter-

ritory. It should be the church ofKill-gad, which

stood on the townland now corruptly called Gil-

gad, and situated in the parish of Connor.

bThe events recorded under this year by the

Four Masters are given in the Dublin copy of

the Annals ofUlster under 1287, but both dates

appear in the old translation, the words of

which are here inserted, that the reader may be

enabled to compare the translations :

"Anno 1287, al. 1291. Tirlagh mac Owen

O'Conner, the" [largest] " most beautifull and

best of liberality and otherwise in Ireland of

his tyme, killed by Nell Galvoi O'Conner.

" An army by Richard Bourk, Earle of

Ulster, into Tyrone, and deposed Donnell mac

Brian O'Neale, and made Nell Culanagh king ;

and when the Earle left the country, Nell Cu-

lanagh was killed by Donel O'Neale, and

Brian, son of Hugh Boy O'Neale, was made

king after by consent of the Earle aforesaid, by

Mac Martin and Mac Eoin mac Hugh Boy

O'Neale ; and Donell left the contrey.

"An army by the Earle into Tirconell, upon

i

Tirlagh" [ O'Donnell], " and preyed the contry

spirituall and temporall, and came into Conaght

to Olfin, and Conaght made him the feast of St.

Briget" [tucadur connaċta felbraigde do,

i. e. the Connacians gave him treacherous hos-

tages] .

" Conor O'Duvda, King of Offieghragh,

drowned upon the Shannon.

"A rising-out gathered by Cathal O'Coner

and Nel Gelvoy, and all that they could pro-

cure of Galls and Irish, to depose Magnus, and

were interrupted at Cara Culin" [alias Cul

Maile] , " where Cathal was wounded, and Mo-

rough mac Teige O'Conor killed, and other

men, and many horses taken from Manus his

men and" [Manus himself] " was put to flight,

and escaped under hand ; and great preys were

made by Cathal O'Conor and Nell Gelvoy"

[after] " Cathal being wounded at Carbry ; and

Manus O'Coner, when Syl-Mureah, i. e. (Sept-

Mureah) came to him and his own loving

frends” [a aera grada fem ], " with the Galls

of Roscomon to assist him on the morrow after

the breach, came to meete the prayes, and
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A great depredation was committed by Manus O'Conor upon Niall Geal-

bhuidhe.

Hugh O'Fallon was killed (or died ) .

THE AGE OF CHRIST, 1292.

The Age ofChrist, one thousand two hundred ninety-two.

Aindiles O'Doherty, Chief of Ardmire, a man of universal hospitality, and

Donough, son of Owen O'Conor, died.

Sorley O'Gormly was slain by O'Neill.

Niall Gealbhuidhe O'Conor was slain by Teige, son of Andreas O'Conor,

and Tuathal , son of Murtough.

Mac Coghlan, Lord of Delvin More" , was slain, by order of the Earl, by

Sifin Mac Feorais [Birmingham].

Congalagh O'Kelly , Lord of Bregia, died.

overtooke them at Srath in Ferain and Inagh,

tooke all the prayes from them, and Nell him-

self escaped hardly" [i. e. with difficulty ] ;

"Thomas O'Gosteloy" [was] " killed there, and

his brother David taken and killed in the same

captivity, and many more of that army, both

English and Irish. And Neale made peace,

came into the country, and had his own land

given him.

"Hugh O'Fallon quievit in Christo.

" Congalach Mageoghegan, chief of Kindred

Fiegh, mortuus est."

c Tuathal.-This name, which is now gene-

rally anglicised Toole, is rendered Tully in the

old translation of the Annals of Ulster. Thus :

“ Anno 1288, al. 1292. Nell Galvoy O'Coner

killed by Teig mac Anrias O'Coner, and by

Tully mac Murtagh. "

d Delvin More.- This is a mistake, it should

be Delvin-Eathra, or Delvin simply. The en-

try is thus given in the Annals of Ulster :

" A. D. 1288. Mag coċlan pi delbna do mar-

bao da sipin mac feorais tre forgoll an

apla." And thus rendered in the old transla-

tion : " Anno 1288, al. 1292. Mac Coghlan,

King of Delvin, killed by Seffin Brimingham,

at the Earle's request."

* CongalaghO'Kelly.-Though he is here styled

Lord of Bregia, it is highly probable that he re-

tained but a small portion of his principality, as

the English were at this period firmly establish-

ed in Dublin and Meath. This once great fa-

mily, who descended from Hugh Slainé, son of

Dermot Mac Kervell, monarch of Ireland, have

been since so dispersed that they cannot now

be distinguished from the O'Kellys of other

races and districts. Connell Mageoghegan, who

translated the Annals of Clonmacnoise in the

year 1627, has the following curious remarks

upon this family and their territory of Bregia or

Moybrea, under the year 778 : " To the end that

the reader may not be ignorant of Moybrea and

the inhabitants thereof, I will, in a few words,

shew the bounds thereof, and to whom it was

allotted. Dermott mac Kervell, King of Ireland,

of whom mention was made in this History, had
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Sloicchead lar an lapla Ruad for maghnus ua cconcobair go rainice go

Ropp comáin, & ro imtigh gan braizde gan neart don turus sin, go ro lln

Magnus an tiarla go Míliuc go ttard a diffrir ndó.

aois criost, 1293 .

Aois Criost, mile, da ced, nochat, a trí.

Florint o chrballáin espocc doire décc.

Taisi Patraiz, Coluim cille , 1 Brigde do foillsiuccao do Niocol mac

issue Hugh Slane, Colman More, and Colman

Begg. To the race of Hugh was allotted this

Moyvrey, extending from Dublinn to Bealagh-

brick, westerlie of Kells, and from the hill of

Houthe to the mount of Sliew Fwayde [Sliab

fuaid] in Ulster. There reigned of King Hugh

his race as monarchs of this kingdom nine kings,

as shall be shewed when I come to the place

where remembrance ought to be made of them.

66

There were many other princes of Moyvrey

besides the said kings, and behaved themselves

as becomed them, and because they were neerer

the invasions of the land than other Septs,

they were sooner banished and brought low than

others. The O'Kelly of Brey was the chief

name of that race, though it hath many other

names ofby-septs, which, for brevity's sake, I

omitto particulate. They are brought so low now-

a-days that the best Chronicles in the kingdom

are ignorant oftheir Discents, though the O'Kel-

ly'sare so common every where that it is unknown

whether the dispersed parties in Ireland ofthem

be of the Family of O'Kellys of Connaught or

Brey, that scarcely one of the same Family know-

eth not [sic] the name of his own great grand-

father, and are turned to be meer churles, and

poore labouring men, so as scarse there is a few

parishes in the kingdom but hath some one or

other of those Kellys ; I mean of Brey."

The relics ofPatrick, Columbkille, and Brid-

get. This passage is given in the Dublin copy

of the Annals of Ulster under the year 1289,

but in the old translation both dates are given,

thus : "Anno 1289 al. 1293. The bones of Pa-

trick, Columbkill, and Bridget, [ were] revealed

to Nichol Mac Moilisa, coarb of Patrick, to be

in Patrick's Saval, and [he] digged them up,

and after they were digged many miracles were

sayd to be made [sic] and he did save them up

in a saving Shryne honourably." The original

Irish runs as follows in the Dublin copy of the

Annals of Ulster :

"A. D. 1289. Taippi Padraic 7 Colum

cille 7 Brigde do foillsiuġad do nicol mac

Mailissu, do comarba Padraic, do beiż i

Sabull Patraic, 7 a togbail do, 7 iar no tog-

bail ferta mora 7 mirbuileada do denum , 7

a cup dosun a serin cumdaig co honópaċ.”

It is very strange that no reference has been

made to this passage in any of the discussions

about the real place of St. Patrick's sepulture.

According to Giraldus Cambrensis, in his Topo-

graphia Hiberniæ, Dist. iii. c. 18, the relics of

these saints were found in the year in which the

Earl John (John Earl of Morton, afterwards

King John) first came to Ireland, whichwas 1185.

Inthe Office of the Translation of the Relics ofSS.

Patrick, Columba, and Brigida, printed at Paris

in 1620, and reprinted by Colgan, Messingham,

and Ussher, a minute account of their discovery
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An army was led by the Red Earl against Manus O'Conor ; and he arrived

at Roscommon, but departed without obtaining hostages or acquiring any power

by this expedition. Manus, however, followed the Earl to Meelick, and gave

him his full demands.

THE AGE OF CHRIST, 1293 .

The Age ofChrist, one thousand two hundred ninety-three.

Florence O'Carolan, Bishop of Derry, died.

It was revealed to NicholasMac Maelisa (Coarb of St. Patrick) that the relics

in 1185 is given, and which has been abstracted .

by Dr. Lanigan in his Ecclesiastical History of

Ireland, vol. iv. p. 274, et sequen. The substance

of it is as follows : It being generally believed

that the bodies of the three great patron saints

of Ireland were in Down, Malachy its bishop

used to pray fervently to God that he would

vouchsafe to point out to him the particular

place in which they were buried. On a certain

night, while fervently praying in the cathedral

church of Down, he saw a light like a sunbeam

traversing the church : on seeing this he prayed

more intensely that it might move to and stop

at the spot where the bodies were interred. [De

visione prædictâ Episcopus multum exultans

intensius orabat ne radius ille discederet, quous-

que reliquias absconditas inveniret] . The light

soon moved to the spot. Immediately procuring

the necessary implements, Malachy dug that

irradiated spot and found the bones of the three

bodies, which he deposited in distinct boxes or

coffins, and placed again under the ground.

Having communicated his discovery to John de

Courcy, then Lord ofDown, they determined

on sending messengers to Pope Urban III. for

the purpose ofprocuring the translation ofthese

relics to a more dignified part of the church.

The Pope, agreeing with their request, sent as

his legate on this occasion Vivian , cardinal priest

of St. Stephen in Monte Caelio, who had been at

Down about nine years before, and who had

been acquainted with Sir John de Courcy and

the Bishop Malachy. On his arrival the relics

were removed to a more respectable part of the

church, and deposited in the one monument, on

the 9th of June, the festival of St. Columba.

It is a very strange fact that the body of St.

Patrick, the apostle of Ireland, was said to have

been pointed out by an angel at Glastonbury

the year before. See Ussher's Primordia, p. 892.

But the most extraordinary circumstance con-

nected with the history of the relics of the Trias

Thaumaturgæ is, that the Irish annalists, that

is, such as wrote in the Irish language, do not

appear to have ever heard of the discovery of

them by Malachy in 1185 , and hence it is but

fair to conclude that Malachy's dream at Down

was got up bythe English party in order to add

dignity to Down, then in the possession of Sir

John de Courcy. It is quite evident that the

mere Irish never heard, or at least never believed

this story of their discovery at Down, in 1185 ;

for, if they had been deposited in a costly shrine

at Down in 1185, as stated by Giraldus, it is

hard to believe that they would have been lost

in the course of the next century, so as to make

another revelation necessary for their discovery

in 1293, when it would appear they were under

the earth at Saul, in a spot unknown to all except

Nicholas MacMaelisa, the ArchbishopofArmagh,

3 N
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maoiliru (comarba Patraicc) do blir i Saball, a ttóccbáil lais, Fita

móra miorbaile do denam dóib jaraṁ & a ccur i Scepín iap na cumdać go

honopach ar a haiċle.

Muncao o Maoileċlainn Ri mide decc.

Magnar ó concobair Rí connacht, flp cogiac congalaċ bá moɑ grain

gaisccead, & rún oinig do faoidelaib Ereann ina aimsir décc, iar mbliċ

ráithe i ngalar dó, & Ɑod mac eoġain do riġad ina ionad tria neart an

Justis, & an deachmad lá iar na oirdnead, ro gabad eiside la Mac gearailt,

ro marbad .l. dia muintir, & ro creaċad aroile díob.

י

Catal ó concobair do marbad do Ruaidri mac donnchaid riabaig.

Catal puad ó Concobair do gabail righe Connacht iar ngabail Aoda

mic Eogain. A mapbad a ccionn paite iapsin la Ruaidri mac donnchaid

piabaig uí concobair. Aod mac Eoġain do léccead as a braigdlnas iaraṁ , &

rígi Connact do gabail dó tre níit an Iustis & muintire an righ. Ɑ

gabail do mac Grailt i meabail an dſchmad lá iar na riojad. Creacha

móra do dénaṁ air, & caocca da muintir do marbad.

Fingal ua Raizillig ticcírna muintire maoilmórda decc.

Mop ingen flidlimid ui concobair décc.

to whom it was pointed out in a vision. It seems

therefore quite clear that the discovery of them

at Downin 1185 was, like the prophecy ofMerlin ,

already alluded to under the year 1177, a scheme

of Sir John De Courcy and his writers, and that

their discovery at Saul in . 1293 was a counter-

scheme of Nicholas Mac Maelisa, who was one of

the greatest opposers of the English that ever

governed the see of Armagh. It may, however,

have happened that both bishops had dreamed

ofbones, and that boneswere found at both places.

& Sabhall, now Saul, a small village situated

about two miles to the east of Downpatrick, in

the county of Down. The name of this place is

usually written in Irish Sáball Phádruig,

which the monastic Latin writers rendered Za-

bulum vel Horreum Patricii, i. e. , Patrick's barn.

See Ussher's Primodia, p. 847. The reason as-

signed by these writers for the church erected

here by St. Patrick having received the appella-

tion of raball or barn is, that it was built

after the form and position of the barn of

Dichu, St. Patrick's first convert ; but Dr. La-

nigan thinks that it was originally nothing else

than a real barn belonging to Dichu, in which

St. Patrick celebrated divine worship, " in the

same manner," he adds, as even in our own

time barns have been used in Ireland for the

same purpose."-Ecclesiastical History of Ire-

land, vol. i. pp. 212, 213.

h Manus O'Conor, King of Connaught.- The

language of this and the subsequent entries is

nearly the same in the Dublin copy of the An-

nals of Ulster, as in the text of the Four Mas-

ters, and are thus rendered in the old transla-

tion : " Anno 1289, al. 1293. Manus O'Conor,

king of Conaght for the time of five years and a

half, the best maker of peace and war, most
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of Patrick, Columbkille, and Bridget were at Sabhall ; they were taken up by

him, and great virtues and miracles were afterwards wrought by [means of]

them, and, after having been honourably covered, they were deposited in a shrine.

Murrough O'Melaghlin, King of Meath, died.

Manus O'Conor" , King of Connaught, a warlike and valiant man, the most

victorious, puissant, and hospitable of the Irish of his time, died, having been

ill a quarter of a year ; and Hugh, son ofOwen, was inaugurated his successor,

through the influence of the Lord Justice ; but on the tenth day after his elec-

tion he was taken prisoner by Fitzgerald, and some of his people were slain ,

and others plundered.

Cathal O'Conor was slain by Rory, son of Donough Reagh.

Cathal Roe O'Conor, having made a prisoner of Hugh, son of Owen, as-

sumed the kingdom of Connaught, but was killed a quarter of a year afterwards

by Rory, son of Donough Reagh O'Conor. Hugh, son of Owen, afterwards

received his liberty, and, aided by the power of the Lord Justice' and the peo-

ple of the king [ of England] took possession of the kingdom of Connaught ;

but on the tenth day after his election, he was taken prisoner by Fitzgerald*,

when great spoils were taken from him, and fifty of his people slain.

Farrell O'Reilly, Lord of Muintir-Maelmora, died .

More, daughter of Felim O'Conor, died.

frend[ly] and warlike, most liberall and ventu-

rous in his time of the Irish, sick a whole quarter

ofa year, died.

"Cathal O'Conor [was] killed by Rory mac

Donogh Rievagh.

"Cathal Roe O'Connor taking the kingdome

of Connaght, having taken Hugh mac Owen,

and the same Cathal [was] killed after one

quarter by Roary mac Donogh Rievagh O'Conor,

and Hugh mac Owen set at liberty and tooke the

kingdome ofConaght bythe powerof the Deputy.

" The castle of Sligo, made by John Fitz

Thomas, and [he] went over to the King of Eng-

land's house [Caislen Sliziz do denum do Seon

Fiztomas, 7 a dul tairis co teċ rig Saxan ].

" Hugh mac Owen O'Conner tooke the king-

dome of Conaght through the power of the

Justice, and the King's army, and the tenth

day of his raigne was treacherously made cap-

tive by Mac Geralt, and 50 of his men killed,

and great prayes made uppon him.

" Ferall O'Rely, King of Muinter Mulmora,

died.

66

" More, daughter to Felim O'Conor, quievit.

'Murtagh O'Flanagar.ef of Clann Ca -

thal, quievit.

" Tully mac Murtagh [ O'Coner] killed by

Munter Egra."

i Lord Justice. He was William de Vescy

who is celebrated in English-Irish history for his

dissensions with John Fitz Thomas Fitz Gerald,

Baron of Offaley.

Taken prisoner by Fitzgerald.- This is ano-

ther version of the second last entry.

3 N 2
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Muircírtach o flannaccain tigírna, no taoiseać, cloinne catail décc.

Tuatal mac Muircfptaig ui Concobair do marbad la muintir Eġra.

Cairlen Sliccigh do tabairt do Seon fitzthomas, & Seon buddlin do dol

go Saxoibh.

aois CRIOST, 1294.

Aoir Criost, mile, da céd, nochat a cfthair.

Creacha móra do denom la haed mac eogain ar cloinn Muirclptaiġ.

Muircfrtach mac magnara uí concobair adbar coiccfdaig do bfearr

da cinly do marbad do tadg (.1 . tadg ua concobair ) & do domnall mac

taidg.

Maoileaclainn ó flannaccain taoiseać cloinne catail do marbad la

catal mac taidec meic diarmada ar Sráid sliccigh. Catal mac taidg meic

diarmada tiġearna moiże luipcc decc iar sin , & Maolruanaid mac giolla-

crist meic diarmada do gabhail a ionaid.

Donnchao mac Consnaṁa taoiseaċ muintire cionaoit , Duarcán mac

tigearnáin tigrna, no taoiseaċ teallaig dúnchada , & Dearbfail ingîn taidg

mic catail meic diarmata décc.

Carlén Sliccig do leccad la hⱭod mac Eogain uí concobair.

Riocard a burc .1 . an tiarla ruad do gabail do mac glrailt. Buaidread

Ereann do teacht trlmitside.

Went to England.—It is said that he was

summoned to England on this occasion, to an-

swer to certain charges tendered against him by

William de Vescy, Lord of Kildare. See Grace's

Annals at the year 1294. The feud between

these noblemen would appear to have originated

in a dispute about their estates, as Vescy, in

right of his mother Agnes, one of the daughters

of Sibilla, Countess of Ferrers (to whom, as one

of the sisters of the Earl Marshal, the county

of Kildare was assigned), became entitled to a

seventh part of Kildare. Being both admitted

to plead their cause before the King, in council,

they there showered upon each other speeches

full of vulgar abuse and recrimination, ofwhich

6

666

a report professing to be faithful is preserved by

Holingshed ; but it is to be suspected that the

speeches put into their mouths by that rude

chronicler, were pure inventions of his own, or

founded on very slender materials . For example,

the following replication of De Vescy : Agen-

tleman !' quoth the Lord Justice, thou bald

Baron, I tell thee, the Vescies weregentlemen be-

fore the Giraldins were Barons of Ophaly ; yea,

and before that Welsh bankrupt thine ancestor

feathered his nest in Leinster! " The pleadings

ended in a combat which was offered by theBaron

of Offaley, and which his antagonist accepted ;

but when the day approached for the battle, De

Vescy, " turning his great boast to small roast,
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Murtough O'Flanagan, Lord, or Chieftain of Clann - Cathail, died.

Tuathal, son of Murtough O'Conor, was slain by the O'Haras.

The castle of Sligo was given to John Fitz-Thomas, and John himself went

to England' .

THE AGE OF CHRIST, 1294.

The Age of Christ, one thousand two hundred ninety-four.

Great depredations were committed by Hugh, son of Owen ( O'Conor),

upon the Clann-Murtough.

Murtough, the son of Manus O'Conor, the best materies of a provincial

king of all his tribe, was slain by Teige (i. e. Teige O'Conor) and Donnell, the

son of Teige.

Melaghlin O'Flanagan, Chief of Clann-Cathail, was slain by Cathal, son of

Teige Mac Dermot, in the street of Sligo. Cathal, son of Teige Mac Dermot,

Lord of Moylurg, died [shortly ] afterwards ; and Mulrony, the son of Gil-

chreest Mac Dermot, assumed his place.

Donogh Mac Consnava", Chief of Muintir-Kenny ; Duarcan Mac-Tiernan ,

Lord, or Chieftain, of Teallach Dunchadha ; and Dervilia, daughter of Teige,

the son of Cathal Mac Dermot, died.

The castle of Sligo was razed by Hugh, son of Owen O'Conor.

Richard Burke, i . e. the Red Earl, was taken prisoner by Fitzgerald , in

consequence of which all Ireland was thrown into a state of disturbance.

began to cry creak" [craven ] " and secretly sailed

into France." It is added that 66 King Edward

being advertised thereof, bestowed De Vescy's

lordships of Kildare and Rathangan on the Ba-

ron of Offaley ; saying, that albeit De Vescy

conveyed his person to France, yet he left his

lands behind him in Ireland ." See Cox's Hi-

bernia Anglicana, p. 84, and Moore's History of

Ireland, vol. iii. p. 39. These stories of Holing-

shed should not, however, be regarded as true

history without being supported by contempora-

neous writers, for he is by no means a trust-

worthy authority. In 1297, William De Vescy

surrendered to King Edward the castle, manor,

and county ofKildare, to wit, every thing he had

or could have in Ireland, and the King directed

his Justiciary, John Wogan, to take possession

of them. Rot. Canc. Antiq. 45, 46. Kildare re-

mained in the King's hands until the 14th of

May, 1316, when Edward II., by Letters Patent,

declared that he had granted toJohn Fitz-Thomas

"castrum et villam de Kildare, cum terris, red-

ditibus, et aliis pertinentiis, sub honore et no-

mine Comitis de Kildare, ipsumque præfecisse

in comitem ejusdem loci."-See Lodge's Peerage,

by Archdall- KILDARE.

m MacConsnava.-Now anglicised Mac Kinaw,

and often incorrectly Forde.
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Moircrfch meabla do denaṁ do mac gearailt & do mac florais ar

connaċtaib. Aod mac Eogain do saṁluccad daitrioghad doib . An tír do

millſdh, & giòld noċar cuirslt do níst uirre aċt a combuaidread aṁlaid.

Dauit mac Giolla aprait do marbad do macaib domnaill duib uí Eażna.

Domnall ua hlġra ticċírna luigne do écc.

An tiarla do gabáil la mac gearailt, & buaidread Ereann uile do tect

tres an ngabáil sin.

Diarmaitt ó calmáin do écc .

aois crioST, 1295.

Aoir Criost, mile, da céd, nochat, a cúig.

An tiarla ruad do liccln as a braigdlnus do mac Gearailt tre nlpt

Rig Saxan, & braiżde maite da cinlò flin do gabail ass.

brian mac Aoda buide uí neill ticclrna ċinel eoġain do marbad do dom-

nall mac briain uí neill, & ár mór do cor ar gallaib & ar gaoidealaib

amaille pis.

Comerge coccaid i ttír conaill eidir Aod mac domnaill óicc, toirr-

dealbaċ a dípbraċair imon tigírnus gur millead móran don tír (torra etir

ecclair &thuait. Toppdealbać daitrioġad iarsin, & a atcor a tír ċonaill,

1 cclnn cenél eogain & cloinne domnaill.

Domnall ua ceallaig tigſrna ua maine, aon ba glioca comairle ina aim-

sir décc in aibíd manaiġ, & a adnacal i mainistir cnuic muaide.

Mac Branáin (.1 . conn) taoisech corc achlann décc. Tomaltaċ mac

Branáin an taoíseać do ponad ina ionad do marbad la muintir conalláin

a ndíożail a naċar do marbad laissium feaċtriamh.

" A state ofdisturbance.-This general distur-

bance, "propter capcionem Ricardi de Burgo

Comitis Ultonie per Johannem filium Thome,"

is mentioned in an entry in Rot. Pat. 13 Ed. II.

80. See Grace's Annals of Ireland, edited by

the Rev. Richard Butler, for the Irish Archæ-

ological Society in 1842, p. 43, note ".

• O'Caomhain.-See note under the year

1208, p. 160.

Annals, Richard Earl of Ulster was taken pri-

soner "cito postfestum S. Nicolai" (Dec. 6) and

detained in the castle of Lea, " adfestum S. Gre-

gorii Papa" (March 12). It is stated in Grace's

Annals of Ireland that the Earl of Ulster was set

at liberty on this occasion by the King's Parlia-

ment at Kilkenny, and that John Fitz-Thomas,

as a penalty, lost the castle of Sligo and all his

possessions in the province of Connaught, and

The Red Earl.-According to Pembridge's also the castle of Kildare.
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A great depredation was treacherously committed upon the Connacians by

Fitzgerald and Mac Feorais [Birmingham] . Hugh, son ofOwen, was attempted

to be deposed by them. The country was desolated ; yet, though they thus

disturbed the province, they acquired no power over it.

David Mac Giolla- Arraith was slain by the sons of Donnell Duv O'Hara.

Donnell O'Hara, Lord of Leyny, died.

The Earl was taken prisoner by Fitzgerald, in consequence of which

ture Ireland was thrown into a state of disturbance".

.

Dermot O'Caomhain' died.

THE AGE OF CHRIST, 1295.

The Age ofChrist, one thousand two hundred ninety-five.

cap-

The Red Earl" was let out of prison by Fitzgerald, through the power of the

King of England ; and good hostages of his own tribe were received in his

stead.

Brian, the son of Hugh Boy O'Neill, Lord of Kinel-Owen, was slain by

Donnell, the son of Brian O'Neill, and a great slaughter made of the English

and Irish [who were] along with him .

Hostilities broke out in Tirconnell between Hugh, son of Donnell Oge, and

Turlough, his brother, concerning the lordship, so that a great part of the

country was destroyed between them, both lay and ecclesiastical property.

Turlough was afterwards deposed, and banished from Tirconnell to the Kinel-

Owen and the Clann-Donnell.

Donnell O'Kelly, Lord of Hy-Many, one of the most judicious men in

counsel ofhis time, died in the habit of a monk, and was interred in the monas-

tery of Knockmoy.

Mac Branan (i. e. Con) , Chief of Corcachlann, died ; and Tomaltagh Mac

Branan, who was elected his successor, was slain by the Muintir-Conallan' , in

revenge of their father, who had been killed by him some time before.

Muintir-Conallan, i. e., the family of the

O'Conallan's, who were located in the Plain of

Connaught, to the west of the territory of Corc-

achlann. This family are to be distinguished

from the O'Quinlans of Iveleary near Trim, in

Meath, and from the O'Coinghiollains, or Con-

nellans, who are now numerous in the county of

Sligo .
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Caiplén an baile nuí, 7 Caislén moighe brecroige do leccadh la Seaff-

raid o bffrgail, 7 caplen muige duma do ligad lais mar an ccftna.

aois crioST, 1296.

Aoir Criost, míle, da ċéd, nochat, asé.

Giolla 10ra mac an liacánaiz easpucc oilifinn & Maolpfdair ó duibgín-

nain airddeoċain na breifne o druimcliab go cfnannus decc..

7

Aoo mac Єogain uí Concobair daitrioġad lá a direct plin. Clann Mhuir-

clrtaiż do żabairt ina ionad. A cclannus do tabairt doib do concobar

ruad mac caċail, & a mbraiġde. An tír uile eitir cill & tuait do millead

tres an aithrioghad sin. Mopsluaicċead do tionol im Aoo ó cconcobair do

gallab gaidelaib im Uilliam búrc, & im tepóid a búrc go ttuce don tír

iatt go mbátar clitre laite cona noidċib ga millead 7 ga mór arccain etir

crod arbar. Teccait taoisig na tíre ina ċínn iar sin, & puce lis iad

do laxair an iarla do denaṁ síce piú. Dala cloinne Muircptaiġ tra ro

loisecriott & po millsiott críoc Cairpre uile, & do cuaidsiott fó a tlm-

plaib. Gidld so diogail dia, Muipe, 7 colum cille sa tímpail po sáraigh-

sott sin orra go hatzoisitt as a haitle.

Imtúra na ttaoiseac remráite iar ngeallad doib oigrfir Aoda do

denaṁ po tillsiott dia ttiġib , & nís ansat a mbun a sioċċána dAod uair do

---P Baile-nui, i. e. Newtown. According to

Grace's Annals of Ireland, which contain more

copious and more authentic information respect-

ing Leinster than the Annals of the Four Mas-

ters, this castle is in the county of Wicklow, and

that called Newcastle M'Kynegan.

a Magh-Breacruighe.-There is no place inthe

county of Longford now called by this name,

unless Barry be a corruption of it. Barry is a

village in the parish of Taghshinny, nearBally-

mahon, where the ruins of a castle are now to

be seen.

r

Magh-Dumha.-Now Moydoe, or Moydow,

the name of a parish and barony in the county

of Longford. The castle of Moydoe, now in

ruins, lies in the townland of Bawn and parish

ofMoydoe; it is surrounded by a fosse. There

are two ruins of castles in the parish of Moydoe

in this county, one called Bawn and the other

Castlereagh, each giving its name to a townland ;

but it is not easy now to decide which of them

is the one here referred to as demolished in the

year 1295. A great part of Castlereagh is yet

standing in tolerable preservation.

s The Clann-Murtough.-These were the de-

scendants ofMurtough or Muircheartach Muimh-

neach, son ofTurlough More O'Conor, Monarch

of Ireland.

Conor Roe.- He was Conor Roe, the son of

Cathal, who was son of Hugh Breifneach, who
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The castle of Baile-nui' and the castle of Magh-Breacruighe¹ were razed to

the ground by Jeffrey O'Ferrall ; and the castle of Magh-Dumha' was also

demolished by him.

THE AGE OF CHRIST, 1296 .

The Age of Christ, one thousand two hundred ninety-six.

Gilla-Isa Mac-an-Liathanaigh, Bishop of Elphin, and Maelpeter O'Duigen-

nan, Archdeacon of Breifny, from Drumcliff to Kells, died .

Hugh, the son of Owen O'Conor, was deposed by his own tribe, and the

Clann-Murtough were brought in his place. The chieftainship was conferred

by them on Conor Roe ' , the son of Cathal, and their hostages were given up

to him. In consequence of this dethronement, all the country, as well ecclesi-

astical as lay property, was spoiled. A great force was mustered to aid Hugh

O'Conor, consisting of the English and Irish, among whom were William

Burke and Theobald Burke ; these he brought into the country, and for four

days and four nights they continued destroying it and plundering it of its corn

and cattle. The chieftains of the country then came to him [Hugh O'Conor] ,

and he led them to the Earl, in order to conclude a peace with them. As to

the Clann-Murtough, they burned and destroyed the whole territory of Carbury,

and attacked its churches ; but God, [the Virgin] Mary, and Columbkille,

whose churches they had profaned, took revenge of them for this shortly after-

wards.

As for the aforementioned chieftains , after they had promised submission to

Hugh, they returned to their [respective] homes ; but they did not remain long

was son of Cathal Roe, King of Connaught in

1279, who was son of Conor Roe, who was son

ofMurtough Muimhneach, who was son ofTur-

lough More O'Conor, Monarch ofIreland. This

passage is given in the old translation of the

Annals of Ulster as follows : " Anno 1292 , al.

1296. Hugh mac Owen O'Conner deposed by

his own subjects, and Clan Murtagh brought

into the contery in his place. Pledges given to

ConnerRoemac Cathall, and all the country, both

spirituall and temporall, spoyled through that

deposing. All Crich Carbre burnt and spoyled

by Clan Murtagh, and [ they] rifled the churches

of the contry ; and God and Columb-Kill, and

our Lady Mary, whose churches they rob'd,

were revenged on them. Conor Roe mac Cathall

killed by Mac Dermott prosecuting a pray, and

Loughlin mac Conner taken. Manus mac To-

malti taken, and other men killed. This was

done at the end of Keda" [now Keadew in the

barony of Boyle], " in Tyrtohall. Hugh O'Con-

her, Mac Dermot, O'Farrall, and these men made

30
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gabrat le cloinn muisċsrtaig doridisi. Aod mac eogain do tect is na

tuataib annsin, ó flrgail & macc Ragnaill cona nimircib do żabairt leis

dó, tecta do cor vaid do saigid meic diarmata & uí plannagáin, iadsoṁ

diompód ar cloind muirc(rtaiġ tar na hoirectoib oile annsin, & gabáil doib

le hAodh. lap na clos sin do concobar ruad tucc ionnsaigid ar mac ndiar-

mata go nderna flin 7 a combraiċre crích fair. Mac diarmata do dol

do tóraigect a creiche, fechair iomair (cc (ttorra, go ttorcair concobar

ruad, & gur gabad lochlainn mac Concobair, & Maġnus mac tomaltaiġ iar

marbad Socratte uaża lt for lith , & a ttabairt do mac diarmata lais

go haod. Cod (.1 . ó concobair ) , ó fírġail, mac diarmata, Mag raġnaill, &

na hoirecta remraite do denaṁ creiċe dioġla ar muintir cloinne muircír-

taig an la cedna. Loclainn mac concobair do dallad iarsin & a écc ina othar.

Sluaicchead la Rig Saran i nalbain go ro gabh nírt mór ar an cerich

sin. Do battar maithe gall Ereann apan pluaigead sin, .1 . Riocard a

burc iarla ulad, & glrailt mac gearailt, & Seon Fizthomas, & ro gabsat

for millead alban eitir tuait & eacclair. Ro millead leo dana Mainestir

brażar baoí is in cerich, & ro trasgairslt go talṁain conar fagaibsſt cloc

Fop cloic for a háit
iar marbad druinge dia haos graid, do mnaib, & do

daoinib nap bo hinechta itir.

aois criosT, 1297.

Aois Criost, míle, da céd, noċat, a seachtt.

Maoilrechlainn mac brain abb na buille do żoġa do ćum espuccoide

ailefinn, & Marian ó donnabair dord S. dominic do toga pia Maoileach-

lainn & a ndol araon don Roim, 7 Maoilechlainn décc.

great prayes upon Clann Murtagh the same

day."

" An army. This passage is given in the old

translation of the Annals of Uster as follows :

"Anno 1292, al. 1296. "A forcible army by

the King of England into Scotland, that he bare

sway of all the country, and spoyled countries,

and destroyed subjects and churches, especially

an Abby ofFriers, that he left no stone upon a

stone of it, and killed many savenrits [sic] and

women. And the best men of Ireland were at

that army, viz., Richard Bourke, Earle ofUlster,

[and ] Mac Gerald, viz. , John Fitz-Thomas."

V

Ecclesiastics, aos gráι6.—This term, when

applied to laymen, denotes servants of trust, or

officers ; but when applied to ecclesiastics it

means friars, priests, &c.

w Not able to bear arms.—-Daoine nar bo
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at peace with him, for they [soon afterwards] again sided with the Clann-Mur-

tough. Hugh, the son of Owen, then came into the Tuathas, bringing O'Farrell

and Mac Rannall, with their troops, along with him, and sent messengers to

Mac Dermot and O'Flanagan, upon which these turned out against the Clann-

Murtough, in opposition to the other tribes, and sided with Hugh . When

Conor Roe had heard of this, he made an attack upon Mac Dermot, and, in

conjunction with his kinsmen, committed a depredation upon him. Mac Dermot

went in pursuit of the prey ; and a battle was fought between them, in which

Conor Roe was slain, and Loughlin, his son, and Manus, son of Tomaltagh ,

were taken prisoners, after the loss of many on both sides. Mac Dermot

brought the prisoners to Hugh. On the same day Hugh (i. e. the O'Conor) ,

O'Farrell, Mac Dermot, Mac Rannall, and the abovementioned tribes, com-

mitted a retaliatory depredation on the people [ followers ] of the Clann-Mur-

tough . Loughlin, the son of Conor, was afterwards blinded, in consequence of

which he died.

An army" was led by the king of England into Scotland, and he acquired

great power in that country. The chiefs of the English of Ireland , i . e . Richard

Burke, Earl of Ulster, Gerald Fitzgerald, and John Fitzthomas, were on

this expedition . They commenced ravaging Scotland, both territories and

churches. A monastery of friars in that country was plundered by them, and

they prostrated it to the ground, so that they left not one stone of it above

another on its site, and this after they had killed many of its ecclesiastics",

besides women and persons not able to bear arms".

THE AGE OF CHRIST, 1297.

The Age of Christ, one thousand two hundred ninety-seven.

Melaghlin Mac Brian, Abbot of Boyle, was elected to the bishopric of El-

phin ; and Marian O'Donnaver, a friar of the order of St. Dominic, who had

been elected [to the same see] before Melaghlin , repaired both to Rome, where

Melaghlin died.

h-ineaċta, i. e. persons not fitted for action ;

ineaċta, fitted for action ; in, in compoundwords,

signifies meet, fit, or proper, as indéanta, fit

to be done ; infeaoma, capable of doing a manly

action; mairm, fitted to bear arms, &c.

X
* Before Melaghlin.-This entry is better

302
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Enpi macc oipechtaig earpucc Condere décc, 7 a aonacal i mainistir

droichit átha. Manach eridhe.

Uilliam ó dubtoigh espucc cluana feapta do tuition dia eać, & a ecc

dia bitin.

Concobar mac taichligh meic diarmata tigírna moiġe luircc & airtiġ,

flr roba flrr troid, & tachar, goil, & gaisccead, ionnsaiġid, & anad, díon, &

tearmonn, firinne & flaiċlṁnus ina comaimsir décc, 7 a adnacal i mainis-

tip na búille.

Magnus ó hainligi toiseac cenel dobta décc.

Cuulao ó hanluain viccfpna oirtir, Congus mág margaṁna, & morán

oile do maiżib a muintire do marbad la gallaib dúin dealccan acc iompud

dia ttiġib doib ( .1 . do na gallaibh) on iarla.

given in the Dublin copy of the Annals of

Ulster, thus : " A. D. 1293 [ 1297] . Maeleċ-

lainn mac Briain, ab na búille , do toga cum

espocoide Oilfinn, 7 Marian O Dondobur,

brazair preciup do toga reime 7 a ndul don

Roim in imcornam na hespucoide cedna 7

[Maeleclainn] a ez don turus fin."

" A. D. 1293 [ 1297 ] . Melaghlin Mac Brian,

abbot ofBoyle, was elected to the bishopric ofEl-

phin, and Marian O'Donnover, a Friar Preacher,

who had been elected before him, went to Rome

in contention for the same bishopric, and [Me-

laghlin] died on that journey."

This entry is not in the old translation of the

Annals of Ulster, preserved in the British Mu-

seum .

' Henry Mageraghty.-In the Dublin copy of

the Annals of Ulster, his death is thus entered

under the year 1293 : " Anno Domini 1293.

henri Magoireċtaig espuc Connire, manaċ

Liaz, quieuit in Christo, 7 a adlucuó i mai-

nisdir drochaid aża.”

“Anno Domini 1293. Henry Mageraghty,

Bishop of Connor, a grey monk, quievit in

Christo, and was buried in the monastery of

Drogheda." But in the old translation of the

Ulster Annals it is entered as follows ;

"Anno 1293 (al. 1297) . Henry Mac Oreght,

Bishop of Aghaconair, a grey monk, quievit."

In Harris's edition ofWare's Bishops, p. 659,

Henry Mac Oreghty, a Cistertian monk, is men-

tioned as Bishop ofAchonry, and his death placed

in the year 1297. In the same work, p. 288, men-

tion is made of a Henry Mac Oreghty, Bishop of

Derry, commonly called Henry of Ardagh, whose

death is also placed in 1297. The fact would ap-

pear to be that he was Bishop of Derry (Done)

only, and that acao Conaipe and Coindere

are mere mistakes of transcribers. We know

from the public records that he was really Bi-

shop of Derry, for he received the royal assent

on the 3rd of March, 1294 ; but there seems to

be no authority for making him Bishop of

Achonry, except the old translation of the An-

nals of Ulster, which Ware and Harris seem to

have used. See note i , infra.

Airtech.-The text of the Annals of Ulster

is very nearly the same as that of the Four Mas-

ters, but the old translator does not attempt a

close version of it. He shortens it thus : “ Anno

1293 (al. 1297). Conor mac Tachly mac Der-

mot, king of Moilurg and Arty, the elder, and

lord of all Munter-Mulrony, a man [the most]

praysable in all respects of all his own time,
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•

Henry Mageraghty' , Bishop of Conor, died, and was interred in the monas-

tery of Drogheda. He was a monk.

William O'Duffy, Bishop of Clonfert, fell from his horse, and died in con-

sequence.

Conor, the son of Taichleach Mac Dermot, Lord ofMoylurg and Airteach²,

the best man of his time for combat and contest, valour and prowess, incursion

and wealth, protection and refuge, veracity and governing authority, died, and

was interred in the monastery of Boyle.

Manus O'Hanly, Chief of Kinel-Dofa, died.

Cu-Uladh O'Hanlon, Lord of Orior, Aengus Mac Mahon, and many others

of the chiefs of his people, were slain by the English of Dundalk, on their

return home from the Earl [of Ulster].

quievit." The original text is a remarkable

example of the alliteration and tautology of the

inflated prose style of the Irish writers of the

fifteenth and sixteenth centuries.

The territory of Airteach extends from the

western extremity of the parish of Tibohine, in

the county of Roscommon, where it joins the

county ofMayo, to the bog of Belanagare, which

divides it from Machaire-Chonnacht, and from

the northern boundary of Clann- Cheithearnaigh

to Lough O'Gara. It comprised the parishes of

Tibohine and Kilnamanagh in the west of the

county of Roscommon, and was in ancient times

the country ofMac Dermot Gall.—See notices of

this territory at the years 1381 , 1416, and 1415.

A stream called Abhainn na Foraoise, rising in

the bog of Belanagare, and falling into the Bree-

doge River, divides Airteach from Machaire

Chonnacht ; and the River Breedoge which rises

in Lough Bealaigh, in the parish of Kilcolagh,

and falls into Lough O'Gara, is the boundary

between it and Moylurg. Airteach lies between

the Rivers Lung and Breedoge, and is bounded

on the south by the parish of Kilkeevin, and on

the east by the parish of Kilcorkey.

There were three Mac Dermots in the county

of Roscommon, two of whom sprang up about

the middle of the fourteenth century : 1st, the

Mac Dermot himself, who was Chief of Moy-

lurg, Airteach, and Tir-Tuathail ; 2nd, Mac

Dermot Gall, or the Anglicised, who possessed

Airteach, but was tributary to the chief Mac

Dermot ; and, 3rd, Mac Dermot Roe, who was

Chief of Tir-Tuathail, and tributary generally

to the Mac Dermot of Moylurg, but sometimes

to Mac Donough of Tirerrill, in the county of

Sligo, who was another offshoot from the same

family.

The family of Mac Dermot Gall, are interred

in the church-yard of Cloonard, in the parish of

Tibohine, where they have a separate square

enclosure to themselves, in which they would

allow no one to be buried but a Mac Dermot

Gall, not even their wives when of a different

family.

a
Cu-Uladh. This name, which is very com-

mon in the families of O'Hanlon, Mac Mahon,

and others, is translated Canis Ultonice, by the

compiler of the Annals ofUlster, and anglicised

Cooley by Fynes Morrison, and other writers

of the reign of Elizabeth ; and Cowley by Con-

nell Mageoghegan, in his translation ofthe An-

nals of Clonmacnoise.

b
Aengus.-This name is still in use, but lati-
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aois CRIOST, 1298.

Aoir Criost, míle, dá céd, nochat, a hochtt.

Tomás ó hairectaigh abb eassa ruaid décc.

Sadb ingin Aoda buide uí neill bsn taidg mic aindriasa uí concobair

décc.

brian breażach mac Sampadáin taoiseać teallaig echdach do marbad

la haod mbreifneac ó cconcobair, & lá cloinn muircírtaig arċína.

Donnchad mac domnaill uí eagra an taonmac taoisig ba fearr oineċ,

7 lam acc cornamh a tíre do marbad dá braċair, brian carraċ ó hízhra.

Tomar Fizmuinis barun do ¿fraltaċaib fris a nabartai on toidre

cám do écc.

aois CRIOST, 1299.

Coir Criosd, mile, da céd, noċat, a naoí.

Niocol mac maoíliosa Airdepscop Ardamacha an tain clerec po ba

diadha craibdige bai in Erinn ina aimsir décc.

Feargal ua firgil espucc Ratha both do écc. ba heside pearsa ecclairi

ro ba mo ainm dlirce, & daonnacta, crabad , & caoíngniom baoí ina aimsir.po

Alxandair macc domnaill, aoin fear ba flrr eneċ , & engnam da raibe

dia ċinſdh in Erinn, & in albain do marbad la halexandair mac dubgaill,

& ár díríṁe dia muintir amaille ris.

nised to Æneas. It is made Enos by Mageoghe-

gan, which is not far from its Irish pronuncia-

tion, which is Ennees in Connaught, Ennais in

Munster, and Ennoos in Ulster.

c O'Heraghty.This name is to be distin-

guished from Mageraghty, or Geraghty, which

is that of a family of royal extraction in Con-

naught. The O'Heraghtys, who were never a

family of any distinction, were located in the

present county of Donegal, where they are still

numerous ; some of them are also on the island

of Inishmurray, off the coast of Sligo, where

they are beginning to change the name to Ge-

raghty, while others of the same race and name,

who have migrated to Leinster, have changed it

to Harrington ! The Mageraghtys, who are ofthe

same race as the O'Conors, Kings ofConnaught,

were originally located in the district of Muin-

tir-Rodiv, in the plain of Connaught, and are

now very numerous in the counties of Ros-

common, Galway, and Mayo, and even in Lein-

ster, where they generally reject the Mac and

shorten the name to Geraghty, and even to

Gearty and Gerty, which latter forms are not

to be approved of. O'Heraghty is as different

from Mageraghty as O'Donnell is from Mac Don-
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THE AGE OF CHRIST, 1298.

The Age ofChrist, one thousand two hundred ninety-eight.

Thomas O'Heraghty , Abbot of Assaroe, died.

Sabia, daughter of Hugh Boy O'Neill, and wife of Teige, son of Andreas

O'Conor, died.

Brian Breaghach [the Bregian ] Magauran, Chief of Teallach-Eachdhach

[Tullyhaw] , was slain byHugh Breifneach O'Conor, and the Clann-Murtough.

Donough, the son of Donnell O'Hara, a chieftain's son, of best hospitality

and hand in defence of his country, was slain by his own kinsman, Brian Car-

ragh O'Hara. 1.

Thomas Fitzmaurice, a Baron of the Geraldines, usually called the Crooked

Heird, died.

THE AGE OF CHRIST, 1299.

The Age of Christ, one thousand two hundred ninety-nine.

Nicholas Mac Maelisa, Archbishop of Armagh, the most godly and devout

ecclesiastic of his time in Ireland, died .

Farrell O'Firghil, Bishop of Raphoe, died . He was the most celebrated man

of his time for charity, humanity, piety, and benevolent actions.

Alexander Mac Donnell, the best man of his tribe in Ireland and Scotland

for hospitality and prowess, was slain by Alexander Mac Dowell , together

with a countless number of his people who were slaughtered.

nell, or O'Neill from Mac Neill. They differ in

name, in descent, and in locality ; the pedigree

and history of the former is unknown, those of

the latter are recorded with considerable mi-

nuteness till about the middle of the sixteenth

century, when they sunk into comparative po-

verty and obscurity, though in 1585 there was

a recognized chief of the name, and the Editor

is informed that his lineal descendant is still

living near Moylough, in the county of Galway.

d Crooked heir. This passage is thus given

in the Dublin copy of the Annals of Ulster :

" Anno Domini 1294 [ 1298]. Tomas Fimui-

pr, barún mór do cloinn gerailt pisi na-

baptea in teiġrin cam, quieuit in Christo.”

And thus rendered in the old translation :

" Anno 1294, al. 1298. Thomas Fitz Moris,

Baron of the Fitzgeralds, that was called the

Crooked heire, quievit."

e Mac Dowell. This surname is generally

written Mac Dugald by the Scotch. This pas-

sage is thus given in the old translation of the

Annals ofUlster : " Anno 1295, al. 1299. Alex-

ander Mac Donell, one of the best of Ireland
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aois crioST, 1300.

Coir Criost, míle, trí chétt.

Congalach ua lochlainn espucc corcmodruad, saoí enig & crabaid décc .

Flidlimid mág cártaig adbar tiġlrna dlsmuman décc.

Caislén átha cliat an corainn, .1 . baile an móta do tionnsgnadh lás an

Iapla.

Seon Prinndrecas do marbad la mac fiaċra uí floinn.

Tepoint buiteler so bad barún oirdlirc décc.

Adam Stondun bapun móp ele eside do écc.

Seoinin ócc mac muiris do marbad la Concobar ua ffloinn go ndaoinib

ele amaille fris.

aois CRIOST, 1301.

Aoir Criost, míle, da ċéd, a haon.

Fionnguala inglŉ fliolimid ui concobain banab cille craobnatt décc .

Cairbre mac corbmaic uí maoíleċlainn do marbad tre aslać mic airt

ui maoileachlainn a brathar.

and Scotland, was killed by Alexander Mac

Dubgall, with a great slaughter of his people."

The Annals of Clonmacnoise, as translated by

Mageoghegan, record the death of Sir John De-

lamare this year in the following words :

" Sir John Delamare, knight, the best, wor-

thiest, powerfullest, and bountifullest knight of

all Meath, was killed by Geffrie O'Ferrall in

pursuite and defence of his own preye."

"The families of Delamares, Ledwitches,

Frenies, and Cabies, are of the remnant of the

Danes that remaine in this kingdome."

Congalagh O'Loughlin.- In Harris's edition

of Ware's Bishops, p. 629, he is set down as

Bishop of Kilfenora, which is perfectly correct,

for the original country of the people, or tribe,

called Corcomroe, was exactly coextensive with

the diocese of Kilfenora. In after ages, how-

ever, this territory was divided into two parts

between the rival chiefs O'Conor and O'Lough-

lin, and the eastern division, which was allotted

to O'Loughlin, was called East Corcomroe,

while the western, which fell to the share of

O'Conor, was called West Corcomroe.-See the

Irish work, called Caithreim Thoirdheabbhaigh, at

the year 1311 , where the present barony of

Burren, in the north of the county of Clare, is

called East Corcomroe. But in process of time

East Corcomroe began to be more generally

called Burren, i. e. the rocky district, and

O'Loughlin, its chief, who previously to the

fourteenth century, had been styled Chief of

Corcomroe, was called O'Loughlin Burren. The

extent of the western division of Corcomroe is

now preserved in the barony of Corcomroe,

while that of East Corcomroe is preserved in
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THE AGE OF CHRIST, 1300.

The Age of Christ, one thousand three hundred.

Congalagh O'Loughlin , Bishop of Corcomroe, a man of learning, hospita-

lity, and piety, died.

Felim Mac Carthy', heir-apparent to the lordship of Desmond, died .

The castle of Ath-Cliath-an-Chorainn (i . e . of Ballymote) was commenced

by the Earl".

John Prendergast was slain by the son of Fiachra O'Flynn.

Theobald Butler, an illustrious baron, died.

Adam Staunton' , another great baron, died.

Seoinin Oge Mac Maurice was slain by Conor O'Flynn, with many others

along with him.

THE AGE OF CHRIST, 1301.

The Age of Christ, one thousand three hundred one.

Finola, daughter of Felim O'Conor, Abbess of Cill-Craebhnatt' , died .

Carbry, son ofCormac O'Melaghlin , was slain at the instigation of the son

of Art O'Melaghlin, his kinsman.

the barony of Burren. Thus we see the reason

why the great abbey of Burren is, even to this

day, called the abbey of Corcomroe. O'Lough-

lin retained all his division of Corcomroe

(namely Burren) till the time of Cromwell, but

the entire of O'Conor's portion of it was granted

to Sir Donnell O'Brien, in the reign of Queen

Elizabeth, except Ennistimon, which was left

to O'Conor himself; but he lost it soon after.

8 Felim Mac Carthy. - In Mageoghegan's

translation of the Annals of Clonmacnoise he is

called " Felym Mac Carrhie, young prince of

Desmond."

The Earl.-In Mageoghegan's translation of

the Annals of Clonmacnoise, this passage is

thus rendered : " A. D. 1300. The castle of

Athkle-an-Corran, alias Ballenmote, was founded

by the Reade Earle this year."

i Adam Staunton. In Mageoghegan's trans-

lation of the Annals of Clonmacnoise he is

called " Addam Stontan, Lord of Keera, died."

i Cill Craebhnatt, Cill Chaobnutt.—This

nunnery, which is called Killcreunata by Ware

and Archdall, is now called Kilcreevanty. It is

situated in the county of Galway, about three

miles to the north-west of Tuam. Extensive

ruins of this nunnery still remain, but its archi-

tectural features are all destroyed, except one

window which shews that the architecture was

extremely beautiful. The situation of this nun-

nery was unknown to Archdall and even to Dr.

Lanigan.

* O'Melaghlin.- Mageoghegan's translation of

the Annals of Clonmacnoise contains the two

3 P
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Uilliam macc flannchaid toiseać dartraiże do marbad la hualġarcc

mac domnaill mic airt uí puairc.

Creach mór do dénaṁ dⱭod mac catail uí concobair , & do cloinn muir-

clrtaigh ar tadg mac aindriasa i moiġ ccedne.

Sluaicchead la Righ Saxan in Albain, & mac gſrailt, & mac florais, 1

maithe barún Ereann uile cenmotá iarla ulad do dol leis ar an sluaigead

sin, & a bliż doib o caictidis pia lugnasad zo Samain in Albain, & gan a lain-

nlrt do gabáil doib in airítt sin.

aois criosT, 1302.

Aoir Criost, mile, trí céd, adó.

Stiamna ó braccáin airdeaspuce caipil [decc] .

Milis erpucc luimnig, mac meic eisiom don lapla laiġnech, & espucc cor-

caige décc. ba manach esium réna oirdnead ina espuccóide.

passages following which have been omitted by

the Four Masters : " Cormack Mac Cormack

O'Melaghlyn was killed by the son of Art

O'Melaghlyn, who was his own Cossen Germain,

his father's brother's son."

" Gille Issie Mac Firvisse, chief chronicler of

Tyrefiaghragh, wonderfull well skilled in his-

tories, poetry, computation, and many other

sciences, died.

1
Teige, the son of Andreas. This Andreas

was the son ofBrian Luighneach, the ancestor of

O'Conor, Sligo.- See pedigree of the O'Conors

ofConnaught in the Book of Lecan, fol . 72, et

sequen.

mMoy-g- Cedne.Maż g-cedne, a plain situ-

ate between the rivers Orobaois (Drowes) and

einne (Erne), in the county of Donegal. The

name and extent of this plain are still well

known. In an Inquisition, 13 Jac. I. it is called

Moygh, alias Moygene, and described as " inter

flumina de Earne et Drohes [ Drowes] in com'

Donigall, Letrym, et Slygoe, vel eorum altero."

For very early references to this plain, see

O'Flaherty's Ogygia, Part iii. c. 14 ; and Duald

Mac Firbis's genealogical work (Marquis of

Drogheda's copy), p. 15.

n Except the Earl of Ulster, Cenmorá lapla

Ulao. This would also bear to be translated

"besides the Earl ofUlster," for the Irish cen-

motá, like the Latin præter, sometimes means

besides, and sometimes except. The phrase used

in the Dublin copy of the Annals of Ulster is,

a ningnais lapla Ulaó, i. e. "in the absence of

the Earl of Ulster ;" and yet in the old trans-

lation of these annals it is rendered " besides

the Earle of Ulster." Thus : “ Anno 1297 , al.

1301. An army by the King of England into

Scotland, and Mac Geralt and Mac Korus, and

the best of the Barons of Ireland, besides the

Earle of Ulster, with him in that journey, and

were there from a fortnight before Lammas

untill Allhallowtide, and made noe great hand

there." It is rendered in Mageoghegan's trans-

lation of the Annals of Clonmacnoise as follows:

" A. D. 1301. The King of England, with Mac

Gerald, the Lord Bremyngham, with all the
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William Mac Clancy, Chief of Dartry, was slain by Ualgarg, the son of

Donnell, son of Art O'Rourke.

A great depredation was committed by Hugh, the son of Cathal O'Conor,

and the Clann Murtough, upon Teige, the son of Andreas ' , in Magh g-Cedne".

An army was led by the King of England into Scotland. Fitzgerald , Mac

Feorais [ Bermingham] , and all the other noble barons of Ireland, except the

Earl of Ulster", accompanied him on this expedition. They remained in Scot-

land from a fortnight before Lammas until Allhallowtide , but were not able

to effect the total conquest of the country.

THE AGE OF CHRIST, 1302 .

The Age of Christ, one thousand three hundred two.

Stephen O'Bragan, Archbishop of Cashel [died].

Miles, Bishop of Limerick , grandson of the Leinster Earl, and the Bishop

of Cork' , died. The latter had been a monk before he was consecrated Bishop.

forces ofthe English of Ireland, save onely the

Earle of Ulster, went to Scotland to conquer

the said kingdome, where they continued from

a fortnight before Lammas untill Hollantide,

and made no intire conquest thereof."

The probability is that the Earl ofUlster was

not on this expedition, and that he did not go

to assist King Edward into Scotland until the

year 1303. The Editor, therefore, has trans-

lated cenmor by except.

• Lammas. — Túgnara, called in English

Lammas, is the name by which the first of Au-

gust is still known. The word is thus explained

in Cormac's Glossary : lugnassaó .1. nassaó no

aurtać loża mic Eitliond .1 . oenać no ferta

lair im taide fogaṁair in ceć bliadain.

Cluice no oenać no aurtać is do is ainm nas-

raò, i. e. " Lughnassadh, i. e. the games or festival

of Lughaidh, the son of Eithliond. There was a

fair held by him each year in the beginning of

harvest. Nassadh signifies game, fair, or fes-

tival."

P Allhallowtide.-Samuin, is yet the name

of the first of November : it is explained

in O'Clery's glossary as follows : "Samuin

d. rampuin .1 . fuin an traṁraid , fuin .1 .

críocnugao." Samhuin q. d. Samh-fhuin, i. e.

the end ofsummer ; fuin, i. e. end."

q.

Miles, Bishop ofLimerick.—The surname of

this Miles, Bishop of Limerick, is not given in

any of the Irish annals ; but the Annals of

Ulster and Clonmacnoise agree in calling him

the grandchild [i. e. son of the son] ofthe Earl

of Leinster. The person called the Earl of

Leinster, by the Irish annalists, was evidently

no other than the Earl William Marshall ; and

it is highly probable that this Miles was his

(perhaps illegitimate) grandson. He would ap-

pear to be the Bishop of Limerick, called by

Ware Gerald le Marescall, who died in 1301

(English style). The Fitzgeralds were not styled

Earls of Leinster, or even of Kildare, till the

year 1316.

The Bishop of Cork. His name was Robert

3 P 2



476 [1303.annara rioghachta eireaнN.

Domnall puad mag cartaig tig(rna dlsṁuman, Donn caprach mág

uidir céd tigfrna sil uidir i fflraib manach, 1 Ruaidri mac domnaill

uí eagra adbar tiġearna luigne décc.

Creach mór do dénamh dⱭod mac caċail ap żadg mac briain, & ar

Shitriucc mac an cairnigh még flannchaid i moigh cceidne.

aois crioST , 1303.

Aoir Criost, míle, trí ċéd, atrí.

Maoilechloinn mac briain espucc oile finn décc, & Donnchad ó flannac-

cain abb na buille do gabáil na heaspuccóide dia eis.

Toirpdealbac mac domnaill oicc uí domnaill da ngoirti toiprdealbaċ

cnuic an madma tigearna tire conaill, tuir cocctach catach cornamac,

Cúculainn cloinne dálaig ar gaisccead, do marbad la a dípbraċair Aod

mac domnaill óicc iar ccoccad imcian, iar millead moráin dia ttír (ttorra

da gach taoib, go nár adbal himaille ris do cenél eogain, do maitib gall

an tuaisceipt, & do Conallċaib búdén. ba dibside Muircsrtać mág flann-

chaid taoiseac dartraize. Donn ó catain tigearna fear na craoibe, & cian-

achta, donnchao mac manman, Coo mac mlanman, da mac mic an fir lliginn.

ui domnaill, niall mac neill uí baoiġill adbar taoisig na ttrí ttuath, mac

hugorra, a mac & a dlrbraxair, Adam Sandál, goill, & gaoidil iomda αγ ċina.

Aod mac domnaill oice do blith i ttigsrnus tire conaill iappin go sodanać

róinmech an ccéin do mair.

Mac Donogh. He had been a Cistercian monk,

and succeeded to this dignity in the year 1277.-

See Harris's edition of Ware's Bishops, p. 559.

$ The Sil- Uidhir.-The Sil-Uidhir are the

Maguires, Mac Awleys, Mac Caffrys, Mac Ma-

nuses, and their correlatives in Fermanagh.

In Mageoghegan's translation of the Annals of

Clonmacnoise, the following notice occurs of

this first of the Maguires who acquired the

chieftainship ofFermanagh : "A. D. 1302. Donn

Magwyre, prince of Fermanagh, the best of all

Ireland for hospitality, liberality, and prowess,

died. Great comparisons have been made be-

tween this Donn Magwyre and Donnell Roe

Mac Carthy (before mentioned) for their bountys

and hospitalities, which Donn Magwyre, by the

judgment of a certain learned Irish poett (which

remained for a long space in the houses of the

said Donn and Donnell covertly, and in the

habitt of a karrogh, or common gamester, to

know which of them surpassed the other) was

counted to excell Donnell in all good parts, as

bythis Irish verse, made by the said poet, you

may know :
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Donnell Roe Mac Carthy, Lord of Desmond ; Donn Carragh Maguire, the

first lord ofthe Sil-Uidhir' in Fermanagh ; and Rory, the son of Donnell O'Hara,

heir-presumptive to the lordship of Leyny, died.

A great depredation was committed by Hugh, son of Cathal, in Magh

g-Ceidne, upon Teige, son of Brian, and Sitric, son of Cairneach Mac Clancy.

THE AGE OF CHRIST, 1303.

The Age of Christ, one thousand three hundred three.

Melaghlin Mac Brian' , Bishop of Elphin, died ; and Donough O'Flanagan

took the bishopric after him.

í

Turlough, the son of Donnell Oge O'Donnell, usually called Turlough of

Cnoc-an-Madhma" , Lord of Tirconnell, a warlike tower of protection in battle,

and the Cuchullin of the Clann-Daly in valour, was slain by his brother,

Hugh, son of Donnell Oge , after a long war, during which much oftheir country

was spoiled between them in every direction ; and great numbers of the Kinel-

Owen, of the chiefs of the English of the North, and of the Kinel-Connell

themselves, were slaughtered along with him. Among these were Murtough

Mac Clancy, Chief of Dartry; Donn O'Kane, Lord of Firnacreeva and Kien-

aghta ; DonoughMacMenman, and Hugh Mac Menman ; two grandsons of the

Ferleighin [Lector ] O'Donnell ; Niall, son of Niall O'Boyle, heir presumptive

to the Three Tuathas' ; Mac Hugossa, his son, and brother ; Adam Sandal ; and

many others, as well English as Irish . After this, Hugh, son of Donnell Oge,

enjoyed the lordship of Tirconnell in happiness and prosperity as long as he

lived.

"Donn Maguióir maó se sin,

Mó Dearmúmain 'ná dużaió

mó Fa dó dolaid Duinn

Act ciò mo doman Domnaill."

"which is as much to say in English, as not-

withstanding Desmond, and the lands of Don-

nell Mac Carthie, be far greater than the lands

ofDonn Magwyre, yet Donn retaineth in his

house twice as many as Donnell doth."

t
Melaghlin Mac Brian.-See a notice of his

going to Rome in 1297, to contest the bishopric

of Elphin with Marian O'Donnaver. Accord-

ing to Ware he died at Rome about the close of

the
year 1302.

" Cnoc-an-Madhma, i. e. hill of the defeat.

The Editor is not aware that any place re-

taining this name is now to be found in Tir-

connell.

▾ The Three Tuathas.- These were three dis-

tricts in the barony of Kilmacrenan, in the

north-west of the county of Donegal, which

afterwards belonged to a branch of the Mac
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Domnall ócc mag cártaigh vicclpna dlsmuman décc.

Diarmait ó flannaccáin taoiseaċ tuaite rata, a dá mac, 7 sochaide

imaille riú do marbad lá druing do luct tige domnaill mic taidg uí conco-

bair i mbun duibe i ttóraiżeċt creiċe boí do brlie lais a moiġ ccéidne.

Magnar macc samradain taoiseaċ teallaig echdaċ, 7 Niall mac gille-

finnéin, décc.

Geroid Mac Glrailt décc.

Creach mór do denaṁ la cloinn Muircfptaig ar muintir ċionait, &

Muirceartac mac Consnama adbar taoisig muintire cionais do marbad don

ċur sin.

Sluaigead mop la Rig Saxan in Albain, an tiarla, goill & gaoidil

iomda do dol coblać mór a hЄrinn do congnaṁ lais. Caitreća iomda do

blin amać doibh, & nírt Alban do zabail leó don cur sin. Tepoitt a

burcdearbratair an iarla decc ( .1 . adhaig nodlac) hi ccapraic flrġusa iar

ttoideċt dó don tsluaiġead sin.

Sweenys, called from them Mac Suibne na

d-tuaż, i. e. Mac Sweeny of the tuaths, or dis-

tricts.

W
Donnell Oge Mac Carthy.- He was the son

of Donnell Roe, Prince ofDesmond, who died in

1302 ; who was the son of Cormac Finn, Prince

of Desmond, who was the son of Donnell More

na Curra, who was the fourth in descent from

Carthach, the progenitor after whom the Mac

Carthyshavetaken their surname. The silver seal

of this Prince is in the possession of Mr. Petrie,

and is in its style very similar to that of his

cotemporary Felim O'Conor, which was found

during the government of Lord Strafford, and

given by that nobleman to King Charles I.

Donnell is represented on horseback charging

with sword in hand. The legend " . Dove-

naldi og fili D. Rogh Mac Arthy."

* Bun Duibhe, i. e. the mouth of the River

Dubh, now Bunduff, a village in the barony of

Carbery, in the county of Sligo. The names of

many villages, townlands, &c. situated at the

mouths of rivers, are compounded of bun, foot,

mouth, and the name of the river, as bun

Orobaoíre, i. e. the mouth ofthe River Drowes,

q. d. Drowes-foot, bun-na Mairge, now Bona-

margy, in the county ofAntrim; bun na Finne,

the mouth of the River Fin.

-

* Garrett Fitzgerald. He was the eldest son

of John Fitz-Thomas, Baron of Offaly.- See

Cox's Hibernia Anglicana, p. 87, A. D. 1304.

z Mac Consnava, Mac Cornama. This

name is generally written Mac Conáma in the

Dublin copy of the Annals of Ulster. It is

now sometimes correctly anglicised Mac Kin-

naw, and very incorrectly translated Forde. The

territory of Muintir Cionaoith, which still re-

tains its ancient name, lies in the county of

Leitrim, to the west and north-west of Lough

Allen, and is nearly co-extensive with the ba-

rony of Dromahaire.

a Into Scotland.-This passage is rendered as

follows in the old translation of the Annals of

Ulster : " Anno 1299, al. 1303. A great army

by the King of England into Scotland ; many

cityes taken by them ; and the Earle and Eng-
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Donnell Oge Mac Carthy", Lord of Desmond, died.

Dermot O'Flanagan, Chief of Tuathratha, his two sons, and many others

along with them, were slain at Bun Duibhe*, by, some ofthe household of Don-

nell, son of Teige O'Conor, who had pursued them, to deprive them of a prey

which they were carrying off from Magh-g-Cedne.

Manus Magauran, Chief of Teallach Eachdhach [ Tullyhaw, in the county

of Cavan] , and Niall Mac Gillafinnen, died.

Garrett Fitzgerald' died.

A great depredation was committed by the Clann-Murtough [ O'Conor] in

Muintir-Kenny, on which occasion Murtough Mac Consnava² , Chief of Muintir-

Kenny, was slain.

A great army was led by the King of England into Scotland" ; and the

[Red] Earl and many of the Irish and English went with a large fleet from

Ireland to his assistance. On this occasion they took many cities, and gained

sway over Scotland. Theobald Burke , the Earl's brother, died after his

return from this expedition, on Christmas night, at Carrickfergus .

lish and Irish went out of Ireland, a great navy,

and conquered much there. Tibot Bourk,

brother to the Earle, died after returning from

that journey, at Carrigfergus, on Christmas eve."

Sir Richard Cox has the following remarks

upon the Red Earl, in his Hibernia Anglicana,

p. 87 : " A. D. 1303. Richard Burk, Earl of

Ulster, accompanied with Eustace le Poer, and a

good Army, went to aid the King in Scotland ;

and the Earl made thirty-three knights in the

castle of Dublin before he set out ; and it is ob-

servable that in all commissions, and even in

the Parliament Rolls, this Earl is always named

before the Lord Justice."-See also Leland's

History of Ireland, book ii. c. 2 , vol. i . p. 258,

where this historian has the following remark on

the state of Ireland in the absence of these great

lords :

"The absence ofsuch powerful lordsproduced

its natural effect in Ireland, in encouraging a

licentious spirit of insurrection, and giving free

course to the treachery and turbulence both of

the English and Irish inhabitants. Several feuds

broke out with new violence, and petty wars

were carried on, to the utter desolation of the

finest and most valuable of the English settle-

ments. The disorder extended even to the seat

of government; and the utmost efforts of the

chiefgovernour and the well-affected lords wère

scarcely sufficient to defend the province ofLein-

ster."

Gained sway, neart alban do żabail leó,

i. e. the strength, power, or sway of Scotland

was obtained by them. Neapt do gabail sig-

nifies to obtain power, or to effect a conquest.

Christmas night, abang nodlac.- The Irish

word abang, night, is now always written oóce,

and the word seems to have lost an initial n, as

it is evidently cognate with the Latin nox, noctis,

and the English night.

d Under this year the Annals ofClonmacnoise,

as translated by Mageoghegan, record the death.

of Morrishe mac William Gallda Mageoghegan,

on the fourth of the Ides of June."
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aois CRIOST, 1304

Aoir Criost, mile, trí ċéd, a cathair.

Concobar mac Aoda uí concobair domarbadla hoibrduafflaitbeartaig

iar ndenam mebla dósoṁ ar donnchad ua fflaiżblrtaiġ, & hoiblrd do tuitim

inn foċedóir.

an contaol bfn Riocaird a burc iarla ulad , .1 . an tiarlaRuad, & Uater

a burc oiġre an iarla clona do écc.

aois crioST, 1305 .

Aoir Criost, mile, trí céd, a cúig.

O Concobair failge, .i . Muircírtaċ , Maolmorda , a bratair , & an calbac

ó concobair amaille fri naonbar ar ficit do maitib a muintire do marbad

do Shir piarus mac florais tre feill & meabail 1 ccairlen meic feorais.

Cairlen nua insi heoccain do dénaṁ las an iarla puad.

7

7Maidm la haod mac catail uí concobair, & la cloinn Mhuircfptaig ar

¿lnae ar muinntir raiġillig da ttorċair pilip ó Raiġillig, & oiġre cloinne

suibne, & mácc buirrche cînn na ngallócclach imaille fri cliracat arċéd

ina ffarrad.

• Under this year the Annals of Clonmacnoise,

as translated by Mageoghegan, have the following

entry, which is omitted by the Four Masters :

"A. D. 1304. William Oge mac William Gallda

Mageoghegan died, the prides of the Ides of Oc-

tober this year.”

f Mac Feorais's own castle.-This is Castle-

carbury in Birmingham's country, which com-

prised the present barony of Carbury, in the

north-west of the county of Kildare. Extensive

ruins of this castle are still to be seen.

8 Deceit. This entry is given in the Annals

ofUlster and Clonmacnoise, as translated by Ma-

geoghegan, in nearly the same words as in the

text ofthe Four Masters, except that, by some

unaccountable mistake, the latter annals repre-

sent the massacreas having taken place in the cas-

tle of Carrickfergus, instead of Carrick-Carbury.

According to Grace's Annals of Ireland this

massacre was perpetrated by Jordan Comin and

his comrades, at the court of Peter Brimingham

at Carrick in Carberia. It is referred to as an

instance of the treachery of the English to their

Irish neighbours in the Remonstrance sent by

the Irish Chieftains to Pope John XXII. in

1315. It is stated in this document that Mau-

ricius O'Conor and Peter Brumichehame were

fellow-sponsors ; that Peter, who was called the

treacherous Baron, invited Mauritius and his

brother, Calvacus, to an entertainment on the

feast day of the Holy Trinity ; and that the in-

stant they stood up from the table, he cruelly
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THE AGE OF CHRIST, 1304 .

The Age of Christ, one thousand three hundred four.

Conor, son of Hugh O'Conor, was slain by Hubert O'Flaherty, after he had

acted treacherously towards Donough O'Flaherty. Hubert was killed in retalia-

tion immediately after this.

The Countess, wife of Richard Burke, Earl of Ulster, i . e. the Red Earl , and

Walter de Burgo, heir of the same Earl, died .

THE AGE OF CHRIST, 1305 .

The Age ofChrist, one thousand three hundredfive.

O'Conor Faly (Murtough), Maelmora, his kinsman , and Calvagh O'Conor ,

with twenty-nine of the chiefs of his people, were slain by Sir Pierce Mac Feo-

rais [Bermingham] in Mac Feorais's own castle' , by means of treachery and

deceit .

The new castle of Inishowen" was erected by the Red Earl.

A victory was gained by Hugh, son of Cathal O'Conor, and the Clann-

Murtough' , over the O'Reillys, in a contest in which Philip O'Reilly, the heir

of Clann- Sweeny, and Mac Buirche, head of the Gallowglasses, together with

one hundred and forty others, were slain.

massacred them, with twenty-four of their fol-

lowers, and sold their heads at a dear price to

their enemies ; and that, when he was arraigned

before the King of England, no justice could be

obtained against such a nefarious and treache-

rous offender."-See Memoirs of the Life and

Writings ofCharles O'Conor ofBelanagare, p. 74,

and also Grace's Annals of Ireland, edited for

the Irish Archæological Society in 1842, bythe

Rev. Richard Butler, p. 58, note * .

The new castle ofInishowen.-Green Castle,

near the western margin of Lough Foyle, in the

parish of Moville, barony of Inishowen, and

county of Donegal, is, even at the present day,

called Cairlean nua, i. e. New Castle, in Irish by

the natives. The magnificent ruins ofthis castle

sufficiently shew that it was a fortress ofgreat

strength and importance, and in every respect

worthy of the princely Earl by whom it was

erected in so important a situation, to subdue the

O'Neills and O'Donnells , and check the incursions

oftheScots. See note under theyear 1555. This

castle is shewn on Mercator's Map of Ireland,

under the name of Newcastle. According to

Hanmer's Chronicle, and Grace's Annals of Ire-

land, Arx Viridis in Ultonia was thrown down

in 1260 ; but the Annals of Ulster and Clon-

macnoise agree in placing its first erection in

the year 1305 .

i Clann-Murtough, Clann Muinċeartaiż.—

3 Q
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Mata ócc ó raiġillig do marbad do teallaċ ndunchada .

Toirpdealbac mac néill puaid uí briain décc.

Ɑédh óg ó flrgail do écc.

aois crioST, 1306.

Aois Criost, mile, tri ċéd, a sé.

Donnchad ó plaitblrtaich espucc cille halaid saoí crábaid na ngaoídeal

décc i ndún búinne ag dol go hath cliath dó, 1 a adnacal go honóraċ isinη γι

muilionn clrr i ttigh muire.

1

Petrus ó tuatalain biocaire ċille espuicc broin, & Maiġistir Tomás

ó náan aircideochain Ráta bot, & toga easpuicc na hecclairi clttna décc.

Toppdealbac ua briain tigírna tuadmuman, flr ba hoirízda, 7 ba

flpp crabaid, & caoiṁdlirc, ág, & engnam boí in Erinn ina aimsir ddéc, 1

donnchad a mac doirdread ina ionad.

Domnall tuirtreċ ó néill do marbad in iomraiċne la lucht tiġe uí neill .

Fingal mag ragnaill taoiseaċ muintire heolais do marbad la a dlr-

brainrib & la dring dia oireacht féin.7

Coccad mór etir Aod mac eoġain uí concobair Ri Connaċt go maitib

sil Muirldaiġ imaille ris, & Aod mac cacail uí concobair go ndrlim do

macaib taoiseac Connaċt, & go ttaoisechaib & oireċtaib na breifne ina

farrad. bádor da gach lex im an Sionainn fri ré cliteora mís. Do zníad

drem do muintir Aoda meic catail forbais is na tuataib go ndlrnsat cre-

These were the descendants of Murtough

Muimhneach, the son of Turlough More O'Co-

nor, Monarch of Ireland.

k Dunbuinne, now Dunboyne, a small vil-

lage in a barony of the same name, in the south

of the county of Meath.

-
1 Mullingar. This is the first mention of

Mullingar in these Annals. According to tradi-

tion the place took its name from a mill which

stood on the River Brosna. It is said that

Kilbixy was originally the head town of West-

meath.

mO'Tuathalain.-This name is now anglicised

Toland, in the barony of Inishowen, in the

county of Donegal, the original locality of the

family; but in the Island of Achill, in the west

ofthe county ofMayo, where some of the family

settled with the O'Donnells, in the latter part of

the seventeenth century, it is less correctly an-

glicised Thulis.

n Killaspugbrone, cill earpuice bron, i. e.

the church of Bishop Bronus ; a very ancient

church, now in ruins and nearly covered with

sands, in the south-west of the barony of Car-

bury, in the county of Sligo. For some account

of the origin of this church the reader is re-
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Matthew Oge O'Reilly was slain by the inhabitants of Teallach-Dunchadha.

Turlough, son of Niall Roe O'Brien, died.

Hugh Oge O'Farrell died .

THE AGE OF CHRIST, 1306 .

The Age of Christ, one thousand three hundred six.

Donough O'Flaherty, Bishop of Killala, the most eminent of the Irish for

piety, died at Dunbuinne* , on his way to Dublin, and was interred with honour

at Mullingar' , in the house of the Blessed Virgin Mary.

Petrus O'Tuathalain", Vicar of Killaspugbrone", and Professor Thomas

O'Naan, Archdeacon of Raphoe, and bishop-elect of the same church, died.

Turlough O'Brien, Lord of Thomond, a man the most illustrious, most

pious , most humanely charitable, most prosperous, and most expert at arms,

that was in Ireland in his time, died ; and his son Donough was elected in his

place.

Donnell Tuirtreach O'Neill was slain through mistake by the household

of O'Neill.

Farrell Mac Rannall, Chief of Muintir-Eolais [in the county of Leitrim] ,

was slain by his brothers and a party of his own people.

A great war [broke out] between Hugh, son of Owen O'Conor, King of

Connaught, assisted by the chiefs of the Sil-Murray and Hugh, son of Cathal

O'Conor, joined by some ofthe sons of the chieftains of Connaught, and the

chieftains and tribes of Breifny. They [the two armies] were for the space of

four months encamped" at both sides of the Shannon. Some of Hugh's people

encamped in the Tuathas, where they committed great depredations. Flann,

ferred to the Tripartite Life of St. Patrick as

published by Colgan in his Trias Thaum., and

Lanigan's Ecclesiastical History ofIreland, vol . i.

p. 346.

• Tuirtreach, i. e. of Hy-Tuirtre, a territory

in the south of the county of Antrim, for the

extent of which see note under the year 1176,

p. 25.

P Encamped.—The Irish word porbais, as

appears from various examples of its use in an-

cient and modern manuscripts, signifies a siege,

or encampment, as, Forbais Droma Dam-

gaine, the encampment of Drom Damhghaire,

now Knocklong, in the county of Limerick,

which is made the subject of an ancient Irish

story, by which the meaning of the word fop-

bair is fully established.

3 Q2
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acha, & aircone iruide. Flann mac fiaċraċ uí floinn adbar taoísig sil

maoilruain, ŉ brian mac donnchaid riabaig uí concobair go sochaidib hi

maille friu do marbad do muintir ainliġi báttar ag tóraigheaċt a

ccreiche. As iad tra ba flrr battar ar an fforbais sin Ruaidri mac

catail uí concobair, donnchad mac Concobair an copáin mic flriġail adbar

tigirna moige luircc ar ag & eineċ gus an lá γιη . C18 τραtra acht panc-

cattar rompa na maite sin gus an mlid do mais da muintir cona ccreic

leó go piaċtsat longport uí concobair. Loisccitt pailis riġ Connaċt

annrin. Rucc Ɑod mac Eogain opra iar losccad an sioġbaile doib. Bintar

a ccreach díob foċedóir, & marbċar Donnchad mac Concobair an copáin go

ndruing dia muintir ina timċel.

Creać mór do dénam do cloinn muircfrtaiġi ccríċ cairpre. Davit

ó caomáin (.1 . taoiseać o tuaim da bodar go glloir) brucċaid toictech

tromconáic, donnchaid mac buideaċain, & socaide oile do marbad a ttimċel

na crliche isin.

O flannaccáin do marbad la Brian ccarrach ó neaghra.

aois CRIOST, 1307.

Aoir Criost, mile, trí céd, a seachtt.

7Luirint ó Laċtnáin ( .1 . manaċ liat ) epscop ċille meic duaich, & Donn-

cao ó Flannaccáin eprcop oile finn décc.

66

4 Palace.-Charles O'Conor writes, inter li-

neas, 1. Pailis cluain Fraoic." The place

is now called Cloonfree, and is a townland

situated about one mile westwards of Strokes-

town, in the county of Roscommon. It is

described as follows by the Rev. John Keogh

of Strokestown, for Sir William Petty's in-

tended Atlas in 1683 : " Here is a kind of

fort (like Rathcroghan) four-square, which an-

ciently was the King of Connaught's palace,

but so very long ago that the very ruins of the

building, if there were any considerable, are

defaced, and no remainder of it to be seen but

the said fort, the wall whereof is only a green

bank, together with some broad pavements an-

nexed to it." The fort here described forms a

square, the side of which measures fifty paces

in length ; but it does not bear any resemblance

to Rathcroghan, as Keogh asserts in the above

description .

Tuaim-da-Bhodar, now Toomore, a parish

near Foxford, in the barony of Gallen, and

county ofMayo. Gleoir was the original name

of the River Leafony, in the barony ofTireragh,

in the county of Sligo.

sUnder this
S

year the Annals ofClonmacnoise,

as translated by Mageoghegan, contain the fol-

lowing entries, which have been omitted by the
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son of Fiachra O'Flynn, heir presumptive of Sil-Maelruain, and Brian, son of

Donough Reagh O'Conor, together with many others, were slain by the

O'Hanlys, who were in pursuit of them for their prey. The most distinguished

of those who made this incursion were Rory, son of Cathal O'Conor ; Donough,

son of Conor of the Cup, the son of Farrell [Mac Dermot] , heir presumptive

to the lordship of Moylurg, by reason of his prosperity and hospitality up to

that day. Howbeit, these chieftains marched on with their spoil, and as many

of their people as had survived, until they arrived at O'Conor's fortress . They

then burned the palace of the King ofConnaught . Hugh, the son of Owen,

overtook them after they had burned the royal residence, and immediately

deprived them of the prey, killed Donough, son of Conor of the Cup, and

some of his people around him.

A great depredation was committed by the Clann-Murtough [ O'Conor] in

the territory of Carbury. David O'Caomhain, Chief of that tract of country

extending from Tuaim-da-Bhodar' to Gleóir, a rich and affluent brughaidh

[farmer] , Donough Mac Buidheachain, and many others, were slain on this

predatory incursion.

O'Flanagan was slain by Brian Carragh O'Hara' .

THE AGE OF CHRIST, 1307.

The Age of Christ, one thousand three hundred seven.

Laurence O'Laghtnan' (i. e . a Grey Friar), Bishop of Kilmacduagh, and

Donough O'Flanagan, Bishop of Elphin, died.

Four Masters, though they are in the Annals

of Ulster : " A. D. 1306. Robert Bruise was

crowned King of Scotland, against the King of

England's will.

"Sir William Prendergrass, a noble and wor-

thy knight, died .

" Nicholl O'Dorchie [ recte O'Donchie] , a

priest and a virgin from his birth, was killed by

the Black Horse [geappán dub] of the Bar-

retts, without any occasion ; and whosoever

sayeth one Pater Noster and Ave Maria for his

soule, he shall have plenary indulgence of his

sinns as often as he sayeth it." It is thus

given in the old translation of the Annals of

Ulster : " Anno 1302 (al. 1306) . Nichol O'Du-

nacha, a young priest that was in Drumkliew,

killed by Gerran Duf of the Barretts, without

any cause, but martirised him ; and whosoever

saieth a Pater Noster for his soule, he hath 26

dayes forgivnesof his sins as often as he sayth

it."

+ Laurence O'Laghtnan and Donough O'Fla-

nagan. O'Lachtnain is now generally angli-

cised Laughnan, and sometimes, incorrectly,
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Domnall mac taidg mic briain mic aindriasa mic briain luignigh mic

toirrdealbaig moir tanaisi Connaċt, flr lán dingnaṁ, 7 denech, 7 Saoí

coitcfnm compognać do marbao la haod mbreifnech mac caċail ruaid

uí concobair.

Tadcc mac maoileċlainn mic donnchaid mic domnaill mic magnasa mic

toirrdealbaig, saoí nliniġ do marbad la catal mac domnaill mic taidcc.

Urmón gall Rossa commain do marbad la donnchao muimneac ó cceal-

laiġ tiġſrna ó maine acc at earccrać cuan, dú i tvorċair pilip muinder,

seaan muinder, & maiú driu imaille re socaidhib nach ainmnigths. Ro

gabad ann diarmaitt gall mac diarmata, copbmac mac cliternaiz, &

Sippiam Rossa comáin, act do lligdfh iad iar ttrioll, & do ponsat siċ ap

son an baile do losccad le hemann buitiler . An donnchad so ó ceallaig

- décc iarsna gniomaib si, & nir bó bas iar miodhlachas sin act ba hecc iar

ngniomaib gaile, & gaisccid, iar ttiodnacal séd & maíne.

Ailbe ingin taidcc uí concobair décc.

Maoileachlainn ó gairmllohaig taoiseac cenél moáin, 7 magnus macc

oireactait décc.

Loftus. The notices of these ecclesiastics are

more fully given in Mageoghegan's translation

of the Annals of Clonmacnoise, and it would

appear from these and various other entries that

the Four Masters have not fully copied the ori-

ginal of these Annals. In Mageoghegan's trans-

lation these entries run as follows : " Laurence

O'Laghtnan, abbott of Easroe, abbott of the

Boyle for a time, afterwards abbott of Cnock-

moy, and at last Bishop ofKilmacduagh, died.

"Donough O'Flanagan, abbott of Boylle for

the space of five years, and Bushopp of Olfyn

for three years and a half ; a man famous for

hospitalitie, devotion, and other good parts be-

longing to his function throughout all Europe.

One that never refused any one whatsoever,

neighter for meat or cloathes : one that main-

tained, protected, and made peace between the

inhabitants of the province of Connaught : one

full of wisedome and good delivery to maintain

any thing he took in hand ; one charitable and

free-hearted towards all men, died penitently,

of 5 weeks sicknesse, the 10th of the Kallends of

June."

The probability, however, is, that the manu-

script from which Mageoghegan made his trans-

lation had lost some folios from Mageoghegan's

time, 1627, till 1636, when the Four Masters

compiled their Annals.

" Donnell, son ofTeige.-This Donnell is the

ancestor of O'Conor Sligo. According to the

pedigree of the Conors, preserved in the Book of

Lecan, fol. 72-74, he (Donnell) had seven sons,

of whom Cathal, King of Connaught, was the

most illustrious.

" A man distinguished for hospitality, saoí

neinig. The Irish word raoí means a gentle- ·

man, a worthy, generous man, and sometimes a

learned man. It is the opposite of dao , &

clown.

" Ath-easgrach- Cuan, i . e. , the ford of St. Cu-

an's esker or ridge, now Ahascragh, a small town
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Donnell", son of Teige, son of Brian, son of Andreas, son of Brian Luigh-

neach, who was son of Turlough More [ O'Conor] , Tanist of Connaught, a man

ofgreat prowess and hospitality, who was universally esteemed, was slain by

Hugh Breifneach, the son of Cathal Roe O'Conor.

Teige, the son of Melaghlin, son ofDonough, son of Donnell, son of Manus,

son of Turlough [O'Conor] , a man distinguished for his hospitality", was slain

by Cathal, the son of Donnell, son of Teige [ O'Conor] .

The greater number of the English of Roscommon were slain by Donough

Muimhneach O'Kelly, Lord of Hy-Many, at Ath-easgrach-Cuan', where Philip

Muinder, John Muinder, and Main Drew, with many others whose names are

not mentioned, were killed. Dermot Gall Mac Dermot, Cormac Mac Kaherny,

and the sheriff of Roscommon, were taken prisoners ; but they were afterwards

set at liberty, and they made peace [recte restitution] for the burning of the

town by Edmund Butler" . Donough O'Kelly, after he had performed these

exploits, died ; and his was not the death of one who had lived a life of cowar-

dice, but the death of a man who had displayed prowess and bravery, and

bestowed jewels and riches.

Alvy, daughter of Teige O'Conor, died.

Melaghlin O'Gormly, Chief of Kinel-Moen, and Manus Mageraghty, died.

on the Clonbrock river, in a parish of the same

name, inthe east ofthe county ofGalway, where

the memory of St. Cuan is still held in great

veneration. See Ordnance Map of the county

of Galway, sheet 61.

w Edmond Butler.-This passage, which is so

very rudely given by the Four Masters, is thus

rendered by Connell Mageoghegan, in his trans-

lation of the Annals of Clonmacnoise : " A. D.

1307. The Englishmen of Roscommon were all

killed by Donnogh Moyneagh O'Kelly, before

his death at Athaskragh, where Phillip Montyre,

John Montyre, and Mathew Drew, with 70 other

persons, were taken and killed. Also the sheriff

of Roscommon, Dermott Gall Mac Dermott, and

Cormack Mac Kehernie, were by him sett at

libertie, and concluded peace with him for the

burning of the town by Edmond Butler, then

Deputie of Ireland."

It is thus less correctly rendered in the old

translation of the Annals of Ulster : " Anno

1303 (al. 1307). The Galls of Roscomon all

killed by Donogh O'Kelly, King of Omane,

at Atheskragh, where Philip Munder, Magiu

Drew, with many more, were killed and taken.

Dermot Gall Mac Dermot, Cormac Mac Ke-

therny, and the sheriff ofRoscomon, were taken,

and were enlarged after a while, making peace

for the towne."

It would appear that the town of Ahascragh

had been burned by Edmond Butler (who be-

came Lord Deputy of Ireland in 1312) , and that

O'Kelly had detained in captivity the sheriff of

Roscommon, and his accomplices, Dermot Gall

Mac Dermot and Cormac Mac Keherny, until

they made restitution for the loss sustained
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Concobar mac fiacrać uí floinn duine óg ba fearr oineac & gaisccead

baoí dia cenél do écc.

An dara heduard do riojadh or raxaib, Iulij .

AOIS CRIOST, 1308.

Aois Criost, mile, tri céd, a hocht.

Saignen teindtiġe do tuitim i mainistir na mbrator i Ros comain go

ros bris an mainisttir.

Creać mór do denaṁ la Maolruanaid mac diarmata ar cloinn domnaill

ui concobair i ccrich coirpre, & crích oile beós do cloinn muirclstaig orra

iar ndenam sioda riu roime, & iar ttabairt braigde doib. Act po fellsatt

orra carttain. Gluaisit clainn domnaill uí concobair iarsin go sliab da én,

7 noća puccsat leó aċt a nliċ , a nlidlo, & a ngroige. Iar na clos do

gallaib ua ffiaċrać & luigne, tionoilitt cuca, 7 linaitt iad go mullach

plebe da én. Iompaidid mlic domnaill riú. FeachairFeachair sccainls stoppa,

maidtear for gallaib, baoí maidm orra go rangattar llc easa dara.

Torcair tomas mac ualtair constapla buin finne, a dírbrażair, & socaide

imaille riú.

&

by O'Kelly in the burning of his town ofAhas-

cragh. Mac Dermot Gall, i . e. the Englishman,

was so called for speaking the English language,

and joining the English against his own coun-

trymen.

*Was made king, do pogadh, literally was

kinged. This term is applied by the Irish an-

nalists to the inauguration of their own kings

and chieftains, but not to the crowning of the

kings of England, as is quite evident from the

dates. Edward II. , styled of Caernarvon, the

place of his birth, began his reign on the 7th of

July, 1307, and was crowned at Westminster

on the 24th ofFebruary following. The Annals

of Clonmacnoise, as translated by Mageoghegan,

contain the following notice of the death of

Edward I.: " A. D. 1307. Edward the Great,

King of England, Wales, and Scotland, Duke

of Gascoigne, and Lord of Ireland, died in the

35th year of his reign, and in the 66th year of

his age. After whose death the crown of Eng-

land, Wales, Ireland, and Scotland, was given

to Edward, surnamed Edward of Carnarvan.”

y Under this year the Annals of Clonmac-

noise, as translated by Mageoghegan, contain

the following passage, which has been omitted

by the Four Masters : " A. D. 1307. Carolus

Mac Anliahanye was elected to the Bishoprick

of Alfyn, of the one part (and was abbott of

Loghke, who received his orders at Ardmach,

and enjoyed the profitts of the Bishoprick for

the space of three years and a half) ; William

Bremyngham did ellect Molassy Magooge [ Mac

Hugo, or Mac Aedha] of the other side, to be

Bishopp of the said place, who resided in Rome

for three years, and at last came" [home ].- See
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Conor, son of Fiachra O'Flynn, the most hospitable and valiant youth of

his tribe, died.

Edward II . was made king of England on the 7th of July' .

THE AGE OF CHRIST, 1308 .

The Age ofChrist, one thousand three hundred eight.

Lightning fell upon the monastery of the friars of Roscommon, and de-

stroyed it.

A great depredation was committed by Mulrony Mac Dermot upon the

sons of Donnell O'Conor, in the territory of Carbury; and another depredation

was committed upon them bythe Clann-Murtough, who had concluded a peace

with them, and given them hostages, but afterwards acted treacherously towards

them. The sons of Donnell O'Conor after this proceeded to Slieve-da-én,

taking nothing with them but their steeds, horses, and accoutrements. As

soon as the English of Tireragh and Leyny had heard of this, they assembled ,

and pursued them to the summit of Slieve-da-én . Here the sons of Donnell

turned on them, and a battle ensued, in which the English were routed and

pursued as far as Leac-Easa-dara' . Thomas Mac Walter, Constable of Bunfinne ,

his brother, and many others, were slain".

also Harris's edition of Ware's Bishops, p. 631 .

This is the last year in the old translation of

the Annals of Ulster, preserved in the British

Museum. The Dublin Irish copy extends to

the year 1504.

2 Lightning - Mageoghegan gives a strictly

literal translation of this in his version of the

Annals ofClonmacnoise : " A thunderbolt came

from heaven and lighted upon the abbey of the

Fryers ofRoscommon, and broke down the said

abbey on St. Stephen's night, in Christmas

holy days."

a
Slieve-da-en.- On an old map preserved in

the State Papers' Office, London, this moun-

tain is shewn as situated a few miles south of

Sligo, between Lough Gill and Colloony.

b Leac-Easa-dara, i. e. the flat rock of Bal-

lysadare. This was applied to a flat rock in the

river.

C
Bunfinne is now anglicised Buninna, which

is the name of a townland in the parish of

Drumard, barony of Tireragh, and county of

Sligo. It is so called from its situation at the

mouth of a small stream called the Finn.

d Many others were slain.- This passage is

somewhat better given in the Annals of Clon-

macnoise, as translated by Mageoghegan, as fol-

lows : " A. D. 1308. Moyleronie Mac Dermoda

tooke a great prey from the sonns of Donnell

O'Connor in the land of Kriche Carbrey, in

Connaught.

66
Bryan O'Dowdie, and the English of

3 R
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Creach diogalta do dénoṁ dAod mac cathail ar a dearbrathair ar

Ruaidri mac cathail, dia ro marbad Magnus mac Magnusa ndruing ele

imaille frir.

aois crioST, 1309.

Coir Criost, mile, trí céd, anaoí.

Aod mac eogain mic Ruaidri mic aoda mic catail croibdircc, Rí Con-

nacht, & díjadbar airdríġ Erenn, aon gaoidel ba flrr eineċ & Cngnaṁ

tainic ina slimes do marbad la hαod mbreifneac mac caċail us concobair

i ccoill in cloċain, & moran do maiċib a muintire imme. Ba dibside concobar

mac diarmata, diarmait ruad mac taidg ui concobair, diarmait mac catail

carraigmeic diarmata,Aod mac muirċírtai meic taidee mic maolpuanaid,

Lwynie and Tyrefiaghragh, tooke another prey

from the said parts.

"Clann-Mortagh also tooke another prey from

the said sonns of Donnell O'Connor, after that

they had agreed and delivered hostages for secu-

rity ofthe peace before.before. After all which preys

and spoyles taken the sons of Donnell aforesaid

came to the Mount of Sleiw-da-ene, and took

with them thither but their horses, armor and

stood [stud]. The said Englishmen of the lands

of Lwynie and Tyrefiaghragh, hearing of their

being there, assembled their forces and followed

them to the said Mounte. The sonns of Don-

nell and Mac Donnogh retrayted upon them,

where they gave them an overthrow, and put

them to flight, and pursued them to a place

called Leack-easa-dara, where they killed Tho-

mas Mac Walter, Constable of the Castle of

Bonnafinne, with his brother, and divers

others."

e Under this year the Annals of Clonmac-

noise, as translated by Mageoghegan, contain

the two passages following, which have been

omitted by the Four Masters : " A. D. 1308 .

Piers Gaveston, a great favourite of the King of

England, came to this kingdome this year, and

1

soone after his coming killed O'Dempsie. The

Easter of this year was in the month of March,

and there was agreat morren of cattle therein."

Under this year Grace's Annals of Ireland re-

cord the death of Peter Bermingham, the noble

tamer ofthe Irish. He is the Piarus or Feorus

who was commonly called the treacherous Baron

by the Irish, and from whom the Berminghams

seem to have taken the surname of Mac Feorais.

See note under the year 1305 .

Slain by Hugh Breifneach.-It is stated in

the Dublin copy of the Annals of Ulster, manu

recentiori inter lineas, that he was slain with a

hatchet by Dael O'Sochlachan , a clown of a

tanner : "7 in Dael ua Sochlacan do sin lam

do da marbad le tuaiż .1 . bodać sudaire.”

8 Coill an Clochain, i. e. the wood of the

clochan, or ford of the stepping stones. Ac-

cording to the Annals of Clonmacnoise, as trans-

lated by Mageoghegan, this place is situated in

the territory of the Brenie (i. e. Breifny). It is

probablythe place now called Kilclogha, situated

in the parish of Drumgoon, barony of Clankee,

and county ofCavan. The whole passage is trans-

lated by Mageoghegan as follows : “ A. D. 1309.

Hugh mac Owen mac Rowrie mac Hugh mac
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A retaliatory depredation was committed by Hugh, the son of Cathal

[O'Conor] , 'upon his brother Rory, son of Cathal, on which occasion Manus

Mac Manus [O'Conor] , and others, were killed .

THE AGE OF CHRIST, 1309 .

The Age ofChrist, one thousand three hundred nine.

Hugh, the son of Owen, son of Rory, son of Hugh, son of Cathal Crovderg,

King of Connaught, and worthy heir to the monarchy of Ireland, the most

hospitable and expert at arms of all the Irish born in his time, was slain by

Hugh Breifneach ' , the son of Cathal O'Conor, at Coill-an-clochains, together

with many of the chiefs of his people about him. Among these were Conor

Mac Dermot; Dermot Roe, son of Teige O'Conor ; Dermot, son of Cathal Car-

Cahall Crovederg O'Connor, King ofConnaught,

one for birth, prowes, liberality, and many

other parts, worthy to be king of a [recte the]

kingdom, was killed by Hugh Breffneagh mac

Cahall Roe O'Connor, in Kilcloaghan, in the

territory of the Brenie, with these ensuing per-

sons that were killed at the said place with him,

viz.: Connor Mac Dermoda, Dermot Roe mac

Teig mac Andryas, Dermott mac Cahall Car-

ragh mac Dermoda, Hugh mac Mortagh mac Teig

mac Moyllronie, [and] Dermott Oge O'Helie,

who was a modest, liberal, and great house-

keeper ; Moyledownie the Galloweglass, Giller-

new, chief Brehon of Conaught, Fogartagh

O'Dowailgie of the household men of Tomaltagh

Mac Dermott, with many others, with the loss

of a hundred more of them. After which deed

Hugh Brenagh came to his house, where the

three Thawthies, that is to say, the three thirds

of the Provence [No, but the Three Tuathas in

the east of the present county of Roscommon.

ED.] came to congratulate him.

to the middest of Sile Moriegh, to maintain the

principalitie, and name of King of Connaught,

for his own fosterson.

66
Felym O'Connor sent his messengers to all

his friends and allies of the English and Irish

that they should come to him, to assist him in

that enterprize ; and William Burke, with his

brothers and kinsmen came accordingly, and

there encamped in the middest of the Provence,

with their said many forces, fearing the inhabi-

tants should join with Hugh Breffnagh (the

aforesaid king-killer), to make him king of the

Provence. The said Moyleronie took to himself

the revenues and proffitts belonging to the King

of Connaught, together with such Jewells and

principalls as belonged to the place, and made

the Inhabitants to take their oaths never to

yeald to any other but to Felym, the said Mull-

ronie's fosterson, whereupon William Burke re-

turned to Olfyn.

" Hugh Brenagh went to Meath to meet with

the Earle, and in his absence the Inhabitants of

the Provence came upon the land of Oghter

Tyrie, took a great prey which they consumed

in their camp of Oghterhirie aforesaid."

"In the mean time MoyleronieMac Dermoda,

prince of Moylorge, with the assemblies and

forces ofhis allies and friends of all parts, came

3 R 2
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& diarmait ó heliġi flaitbrucċaid do bfrr ina aimsir . Torcair don let

apaill, giolla na naom mac aobaccain ollaṁ Connacht i mbrlėlaṁnas, &

aoin pls do dírscnaid do brliċlṁnaibh na haimsire i mbaoí. Fajartaċ

ua dobailén, & daoíne oile nac airimír. Siol muirlohaig do tabairt tigsr-

nais do Ruaidri mac catail uí concobain. Ruaidri ó concobair iarsin, &

ó floinn go mbuidin marcsluaig do toċt ar an maċaire, & mac meic florais

do marbad doib.

Coinne do denaṁ duilliam burc & do connactaib (.1 . don mlid bor ma

rann diob) re Ruaidri mac catail im at slipín. Brisso coinne doib for

aroile. Iomairfcc do ćur lttorra. Maidld for Ruaidri, & drẩm da muintir

do marbad. William Búrc do dol go mainistir na buille, 7 clann muircír-

taigdodol go tip noilella. Arbanna iomda do millead doib, & loisccte do

denam. Mac uilliam do tect tap corppliab anuas iapsin. Ruaidri mac

Catail do cop as a longport dó, & donnchad ua fíonnaċta do marbad do

torach floigh meic uilliam, daoine iomba oile.

Creach do dénom do Mac uilliam i cloinn flrmaize, & creach oile go

beinn gulban.

Concobar mac briain ruaid uí brain do marbad.

h Brughaidh, i. e., a farmer.

i Chief Brehon.-Ollaṁ Connaċt i mbreiż-

eamnas, i. e. chief ollav of Connaught in law ;

ollam signifies a chief professor of any science.

In Cormac's Glossary it is derived from oll,

great, and dáṁ, a learned man.

i Lordship, cigl(pnur.-This is not a very

correct term used by the Four Masters ; for

although the territory of the O'Conors was at

this time much circumscribed, the O'Conor

was still inaugurated King of the Irish of Con-

naught, according to the ancient Irish cere-

monies.

* The Plain.-an macaipe, i. e. Macaire

Connact, i . e. the plain of Connaught. It is

the level part of the county of Roscommon, and

lies between Castlerea and Strokestown.

1 Ath Slisean.- This is still the name of a

ford on the Abhainn Uar, a short distance to the

south of the town of Elphin, in the county of

Roscommon.- See note at the year 1288.

m Clann-Murtough.-These were the descen-

dants of the celebrated Murtough Muimhneach

O'Conor. They were at this time moving from

territory to territory without any fixed posses-

sions ; but in the year 1342 they became so

powerful that their chief leader, Hugh, the son

ofHugh Breifneach, became King ofConnaught

in despite of the O'Conors of Sligo, or race of

BrianLuighneach, and ofthe race ofCathal Crov-

derg : but in the succeeding century they sunk

into obscurity, and disappeared from history.

The pedigree of this tribe of the O'Conors is

given as follows in the Book of Leccan, fol. 72 ,

et sequen. I. MurtoughMuimhneach, the son of

Turlough More O'Conor, monarch of Ireland,

had four sons, namely, 1 , Manus (the father of

Donnell of Erris) ; 2, Conor Roe ; 3, Donough



1309.]
493ANNALS OF THE KINGDOM OF IRELAND.

ragh Mac Dermot ; Hugh, son of Murtough, son of Teige, son of Mulrony ;

and Dermot O'Healy, a princely brughaidh, the best of his time" . On the other

side fell Gilla-na-naev Mac Egan, Chief Brehon of Connaught, and the most

illustrious of the Brehons of his time ; Faghartach O'Devlin, and others not

mentioned. The Sil-Murray then conferred the lordship' upon Rory, the son of

Cathal O'Conor. Rory O'Conor and O'Flynn afterwards led a troop of cavalry

to the Plain*, and slew Mac Feorais [Bermingham] .

A conference was held by William Burke and the Connacians (i . e. as many

of them as were on his side ) with Rory, son of Cathal, at Ath-Slisean' . They

violated, however, the rules of a conference, and a battle was fought between

them , in which Rory was defeated, and some of his people were slain. Wil-

liam Burke went to the abbey of Boyle, and the Clann-Murtough" went

to Tirerrill, where they destroyed much corn, and made many conflagrations.

Mac William then proceeded northwards, across the Curlieu Mountains, and

drove Rory, the son of Cathal, from his fortress" . On this occasion Donough

O'Finnaghty and many others were slain by the van of Mac William's army.

A depredation was committed by Mac William in Clan-Fearmaighe, and

another at Binn-Gulban°.

Conor, the son of Brian Roe O'Brien, was slain.

Reagh; and 4, Conor Gearr. II. Conor Roe, the

second son of Murtough Muimhneach, had two

sons, Cathal and Manus, who were both kings

of Connaught. III. Cathal Roe, King of Con-

naught in 1279, had two sons, 1 , Rory (the fa-

ther of Teige, who was the father of Murtough

Balbh) ; and 2 , Hugh Breifneach, a warrior of

great prowess and celebrity. IV. Hugh Breif-

neach had two sons, 1 , Hugh, King of Connaught

in 1342, and Cathal. V. Hugh, King of Con-

naught, the fifth in descent from the monarch

Turlough More, had one son, Dermot, who is

the last generation of this line given in the Book

ofLecan ; and his brother Cathal had seven sons,

namely, 1 , Owen ; 2, Hugh ; 3, Rory; 4, Manus ;

5, Conor Roe ; 6, Cathal Roe ; 7, Murtough ; of

whose descendants no further account is given.

They were afterwards thrown into the shade by

the upspringing vigour and power of the descen-

dants of Cathal Crovderg, and the O'Conors of

Sligo.

n

Hisfortress, longport, i. e., his fortified camp.

• Binn-Gulban.-This was the ancient name

of a conspicuous mountain in the barony ofCar-

bury, in the north of the county of Sligo. The

name is now corrupted to Binbulbin. The

language of this passage is very rudely con-

structed by the Four Masters. It is thus given

in the Dublin copy of the Annals of Ulster :

" A. D. 1305 [recte 1309]. Cpeć do denam le

Mac Uilliam i cloino fermuige ; Creċ eile

leir co beinn gulban 7 nís faide sís. A. D.

1305 [ recte 1310] . A depredation was made by

Mac William in Clann Fermuighe ; another de-

predation by him as far as Benn Gulban, and

further down" [i. e. northwards]. The meaning
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aois criosT, 1310.

Aoir Criost, mile, trí céd, adeich.

Concobar ua briain riozdaṁna do bflrr ina aimsir do marbad dona

gallaib dubha i meabail.

Moircrfcha dioġla do denaṁ la hAod mbreifneac le cloinn muir-

clrtaigh apċina, ar maolpuanaid mac diarmatta. Donnchad mac donn-

chaid dargain dóib. E flin & drong do maitib a muintire do gabail. Orlm

oile do marbad, & do losccad doib, a bln inġîn uí flannaccain do marbadh.

Fingal máce dorcaidh décc.

Fionnguala inġîn Magnais uí concobair, & Una inġean Aoda mic Flidlimid

décc.

Sloicċead la Sefraid ó bflrġail go dún uabair, dú inar marbad doṁnall

mac Aoda óicc uí flrgail, Aod mac maoílioru, 7 goffraid mac muircfptai .

Carlen bona finne do losccad & darccain do Ruaidri mac catail, daod

mac magnusa, & do muintir Aoda breifnigh eitir cruachaib & tiġib .

Aod breifneach ó concobair dlzadbar Ríg Connaċt do marbad la Mac

intended to be conveyed is, that Mac William

plundered the territory of Clann Fermaighe, in

the county of Leitrim, and made another plun-

dering excursion as far as the mountain of Bin-

bulbin, and beyond it to the north.

P Roydamna.-Ríoġoamna, signifies a king

in fieri ; a prince designed or fit to be a king.

In the Dublin copy of the Annals of Ulster he

is called the best son of a king in Leath Mogha,

i. e. the southern half of Ireland. O'Flaherty

thus explains this word : " Quisque e reliquis

familiæ candidatus Riogoamna dictus est ; quod

est regia materies ; nimirum materies apta ad

recipiendum regiam formam suæ familiæ. Si

vero liberæ, aut Mechanicæ artis alumnus fuerit,

aobar tantum, quod materiem etiam denotat

vocatur ; quippe materies disposita, ut tali pro-

fessione informetur. "-Ogygia, p . 58. Charles

O'Conor, in his Dissertations on the History of

Ireland, p. 61 , objects to this definition, and says

that Roydamhna was the king elect, or prince

appointed to succeed the reigning monarch of

the whole island, or of one of the provinces.

But it is quite evident from the many examples

ofthe use ofthe terms throughout these and the

older annals that O'Flaherty's definition is cor-

rect. Ɑóban is indeed applied to kings and

chieftains, as well as to professors of arts and

sciences, but not so often.

a By the black English.—Do nu gallaib duba,

The Editor does not know the meaning of duba

in this passage. It is probably used to denote

the English lately come over, who were black

strangers in comparison with the Irish-English.

The term is also used in the Dublin copy of the

Annals of Ulster.

Retaliatory depredations, moipċreaċa díożla,

literally " great preys of revenge, " i. e., preys
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THE AGE OF CHRIST, 1310.

The Age ofChrist, one thousand three hundred ten.

Conor O'Brien, the best roydamna" of his time, was treacherously slain by

the black English".

Great retaliatory depredations' were committed by Hugh Breifneach and

the Clann-Murtough upon Mulrony Mac Dermot. Donough Mac Donough

was plundered by them, and many of the chiefs of his people were taken pri-

soners ; others were killed and burned by them, and his [Mac Donough's]

wife, the daughter of O'Flanagan, was killed.

Farrell Mac Dorcy died'.

Finola, daughter of Manus O'Conor, and Una, daughter of Hugh, the son

of Felim, died.

An army was led by Geoffrey O'Farrell to Dun-Uabhair,' where Donnell,

son of Hugh Oge O'Farrell, Hugh, son of Maelisa, and Godfrey, son of Mur-

tough, were slain.

The castle of Bunfinne", including both its houses and corn stacks, was

burned and plundered by Rory, son of Cathal, Hugh, son of Manus, and the

people of Hugh Breifneach.

Hugh Breifneach O'Conor, the worthy heir to the kingdom of Connaught,

taken in reprisal for others, that had been taken

by Mac Dermot from the Clann-Murtough.

• Mac Dorcy. This family was located in the

territory of Kinel Luachain, comprising the pa-

rish of Oughteragh, in the east ofthe county of

Leitrim.

Dun Uabhair.-This is described in other

annals as in Mageoghegan's country of Kyne-

leagh, or Kinel-Fiachach, from which it is quite

certain that it is the present Donore, near Ard-

nurcher, in the barony ofMoycashel, and county

ofWestmeath. This passage is given as follows

in Mageoghegan's translation of the Annals of

Clonmacnoise : " Geffrey O'Ferall, with the

forces of the Analie, came to Donover, in Kyne-

leagh, to take the spoyles and preys of that

countrey, but the natives and inhabitants of

the countrey so well behaved themselves against

them in the defence of their countreyand goods,

that they killed Donnell Mac Hugh Oge O'Fer-

rall, Hugh Mac Moylissa, and Geoffry Mac

Mortagh."

" The castle ofBunfinne, near Tanrego, in the

barony of Tireragh, and county of Sligo, in

Connaught.

▾ Worthy heir. - Dlżadbar Riż Connaót,

literally, "a good materies of a king of Con-

naught," that is, one who, from his descent and

personal qualifications, might be elected King of

Connaught, according to the ancient Irish cus-

tom . The deaf adbar, or worthy heir, was no

always the eldest son of the last chief.
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widilin 1. Seonacc, baoí ar buannacht aicce flin tre feill, & mebail, & ba

tré loigideact do rinne innsin.

Fiche tonna fíona do cor i ttír i moiġ ccédne.

Caiplén Slicció do denam don iarla ruad.

Fliolimio mac Aoda mic eoġain uí concobair do gabail ionaid a athar.

Copbmac ua plannaccáin taoiseać tuaite ráċa do marbad la henri

mac gillefinnéin taoíseać muintire feódacháin.

Macraith macc widir tanais flp manach, donn mac Giollamiċil

taoiseac cloinne congaile do losccad la poolb mag maigamhna.

W

Mac Quillin, Mac Uibilin.-The head of

this family was chieftain of the Route, a terri-

toryin the north of the county of Antrim. This

family was among the earlyWelsh settlers in this

country about the year 1172. Duald Mac Firbis,

in his account oftheEnglish and Irish families of

Ireland (Lord Roden's copy, p. 832) , states that

the ancestor of the Mac Uidhilins, who was of

Dalriedan descent, passed over into Wales,

where his posterity remained until the reign of

Henry II., when a branch of them returned and

settled in the same part of Ireland from which

their ancestor had emigrated many centuries

before. This, however, is a mere legend, copied

from a modern compilation by Mac Firbis, who

remarks that he would not vouch for its authen-

ticity: " ní zabam orm a n-iomláine act Feb
aċt

fuapus póm.”—Id., p. 829.

*For a bribe.-It is stated in the Annals of

Clonmacnoise, as translated by Mageoghegan,

that Mac Quillin was bribed by Mac William

Burke. As the account of this transaction is

so imperfectly given by the Four Masters, the

Editor deems it his duty to lay before the

reader an account of it given in the Annals of

Clonmacnoise, which is much fuller and more

consecutive : " Hugh Breffneagh made a great

prey called the prey of Toyten, or fire (Cpeać

un toitean), upon Mulronie Mac Dermott in

Clogher, where Donnogh Mac Dermott was taken

prisoner, and his wife (O'Flannagan's daughter)

was killed ; women, children, and many others

were also there killed ; and encamped at Oghter

heire, before Mac Dermott and the inhabitants

of Sile Morie : which when Mac William Burke

heard, he encamped at Kil Lomatt, in the sight

ofthe said Hugh Breiffneagh. The latter sent

privie message to his brother Rowrie mac

Cahall, that he shou'd go then, in the absence of

William Burke, to his castle of Bonnafynne,

which he did accordingly, preyed and spoyled

the castle of Bonnafynne aforesaid, and con-

verted all they could there find to their own

uses.

"HughBreffneagh staid there with his Bwan-

naghtmen, and their chief head, Johnock Mac

Vuellen ; and when this Johnock, with his heired

Bwannaghtmen, saw Breffnagh all alone after

the sending of the most part of all his forces

with his brother to take the spoyles of Bonna-

finne aforesaid, being provocked thereunto by

William Burke, who promised him a certain

stipend for killing the said Breffneagh, who

accordingly getting the said opportunity killed

the said Breffneagh according to his promise to

William Burke before made.

"Whentidings thereof cameto William Burke,

Mollronie Mac Dermoda, and Sile morie, to their

camp at Killomatt, they immediately sent their

forces to take the spoyles and preys of all the
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was, by treachery and deceit, slain by Mac Quillin" ( i . e . Johnock) , who was on

bonaght with him. It was for a bribe that Mac Quillin did this.

Twenty tuns of wine were washed ashore in Magh-Cedne'.

The castle of Sligo was erected by the Red Earl.

Felim, the son of Hugh, son of Owen O'Conor, assumed the place of his

fathera

Cormac O'Flanagan, Chief of Tuathratha, was slain by Henry Mac Gilla-

finnen, Chief of Muintir Feódacháin".

Magrath Maguire, Tanist of Fermanagh, and Donn Mac Gilla-Michil, Chief

of Clann-Conghaile, were burned by Roolv Mac Mahon".

followers and people that belonged to Hugh

Brenagh. William Burk himself came to the

middest ofthe country, and seized Mac Vuellen,

with his rowte of 200 men upon them, so as

there was not a towne in Silemorrey without

a continual Bawnie, nor no parish without

oppression, nor no good man without great

wrong done him during the reign and govern-

ment of William Burk, after the death of Hugh

Brenagh .

66 When Molronie Mac Dermott saw his fos-

terson Felym was sett naught by, and the

revenews which of right belong'd to him taken

by William Burk, and that the Englishmen

exercised their captivities and imprisonments

upon the Irishmen, to weaken and bring them

lowe, who conjectured that if Molronie were

cutt off, that there would be no resistance in

Connaught, and that the whole provence shou'd

be theirs without contradiction, he determined

with himself to promote the said Felym to be

King ofConnaught, and thus he resolved to do,

whether they would or no ; whereupon he

brought the said Felym with him to Carne-

froeigh (where they then used to create their

kings) , and there made him King of Connaught

after the manner used before in his predecessors'

tymes ; he was installed King with as great

sollemnity, ceremonies, and other the customs

theretofore practized, as any one of his ancestors

since the time of his ancestor Bryan Mac Eaghy

Moymeone, sometime King of Counaught : also

the said Mollronie made a magnificent feast in

honour thereof, with the assembly and presence

of all the nobility of Connaught, such as none

of his ancestors predecessors Kings of Con-

naught ever before him was heard or read in

books to have made."

From this passage it is quite clear that the

Four Masters did not fully copy the Annals of

Clonmacnoise.

▾ Magh- Cedne, a plain in the south of the

county of Donegal, lying between the rivers

Drowes and Erne.

2 Was erected, do ofnaṁ.-In Mageoghegan's

translation of the Annals of Clonmacnoise, this

passage is thus rendered : “ A. D. 1310. The

Castle of Sleigeagh was repeared and made by

the Earle this year."

a Assumed the place ofhis father, i. e. became

King of the Irish of Connaught.

b Muintir Feódacháin.-A territory in the

barony of Magheraboy, in the county of Ferma-

nagh, extending from the Arney river to the

western extremity of Belmore mountain.

c Roolv.-This is a Hibernicised form of

Ralph, or Rodolph.

d Under this year the Annals of Clonmac-

3 s
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aois crioST, 1311.

Aois Criost, mile, trí céd adeich, a háon.

Domnall ó puaire ticċírna brlifne décc.

7Creać abbal do dénam la cloinn muisertaiġi cconnactaib, giolla-

criost mac muisġssa meic donnchaid mic diarmata, Aod mac corbmaic ,

donnchad mac tomaltaiġ, william mac giolla arráit, & socaide cén moċád

do marbad leo.

Sloicċead mór la huilliam búrc irin mumain in aghaid an claraig, Cath

do tabairt doib, maidhtear for an cclaraċ. baoi uilliam búrc for dásacht

ag leanmain an madma. ladaid muintir an claraig uime & gabċar leó é,

apa aoí aré ba cosccpac is in ccath.

Tadcc ó háinligi do marbad do Shiurtán dexetra.

Coccad mór i ttuaòmumain . Cat do tabairt do donnchad mac Con-

mara, & da oireaċt (.1 . trioċat céd ó ccaisin) dua briain & dffraib muṁan.

Maidhtear for mac Conmara, marbżar éféin, & domnall ó gráda ticċírna

cinel dungaile ar an lavoir sin, & ár dírime don tɣluaż clċtarda.

Donncha va briain Ri muman, & adbar rig Ereann ar eineċ gniom-7

artoib do marbad la Murchad mac maċgaṁna uí briain i meabail iar sin,

& Muircrtać ua brain do oirdread in ionad.

Loclainn piabaċ ó deazad do Marbad la Margaṁain mac doṁnaill

connachtaigh uí brain.

noise, as translated by Mageoghegan, have the

following entries, which have been entirely

omitted by the Four Masters :

" A. D. 1310. Tanaye More O'Mullconrie,

chief Chronicler of Silemorrey, died in the

Spring ofthis year.

"Joan, daughter of O'Connor of Affailie, and

wife to Mortagh Mageoghegan, chieftain of

Kyneleagh, died.

"Feral mac Mortagh More Mageoghegan was

killed by these of the Analie."

A great army.-Upon this dissension be-

tween Clarus and De Burgo, Mageoghegan

writes the following remark, in his translation

of the Annals of Clonmacnoise:

"But by the way this much I gather out of

this Historian, whom I take to be an authentic

and worthy prelate of the Church, that would

tell nothing but truth, that there reigned more

dissentions, strife, warrs, and debates between

the Englishmen themselves in the beginning of

the conquest of this kingdome, than betweenthe

Irishmen, as by perusing the warrs between the

Lacies of Meath, John Coursey, Earle of Ulster,

William Marshall, and the English ofMeath and

Munster, Mac Gerald, the Burks, Butler, and

Cogan, may appear."

f Hy-Caisin.-This is the name ofthe origi-
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THE AGE OF CHRIST, 1311.

The Age of Christ, one thousand three hundred eleven.

Donnell O'Rourke, Lord of Breifny, died.

A great depredation was committed in Connaught by the Clann-Murtough

[O'Conor] , on which occasion Gilchreest, son of Maurice, who was son of

Donough Mac Dermot; Hugh, son of Cormac, son of Donough, son of Tomal-

tagh [Mac Dermot] ; William Mac Giolla-Arraith ; and many others besides,

were slain by them .

A great army was led by William Burke into Munster, against Clarus [De

Clare] , and a battle was fought, in which Clarus was defeated. William Burke

pursued the routed enemy with great bravery, until the people of Clarus closed

around him, and took him prisoner. He was, however, victorious in the battle.

Teige O'Hanly was slain by Jordan de Exeter.

A great war [broke out] in Thomond. Donough Mac Namara and his

adherents (i . e. the inhabitants of the cantred of Hy-Caisin' ) gave battle to

O'Brien and the men of Munster ; but Mac Namara was defeated, and he him-

self and Donnell O'Grady, Lord of Kinel-Dungaile , were slain on the battle

field ; and both armies suffered immense slaughter.

Donough O'Brien, King of Munster, and a materies for a monarch of Ire-

land for his hospitality and achievements, was treacherously slain by Murrough,

son of Mahon O'Brien ; and Murtough was elected in his place.

Loughlin Reagh O'Dea was slain by Mahon, the son of Donnell Connagh-

tagh O'Brien.

nal territory of the Mac Namaras, in the county

of Clare, and is only their original tribe name

transferred to their territory. The exact extent

of it is preserved in the ecclesiastical division

called the deanery of Ogashin, which contains

the parishes ofQuin, Tulla, Cloney, Dowry, Kil-

raghtis, Templemaley, Inchicronan, and Kil-

murry-na-Gall ; but after the year 1318, when

the Hy-Bloid, who had inhabited the eastern

part ofthe now county of Clare, were defeated

by the descendants of Turlough O'Brien, aided

by the Mac Namaras, the latter got possession

of nearly the entire of that part of the county

of Clare lying between the rivers Fergus and

Shannon.

8 Kinel-Dungaile-This was the tribe name

of the O'Gradys, and became, as usual, attached

to their country. Since the year 1318, this

district comprised the parishes of Tomgraney,

Mayno, Inishcaltra, and Clonrush, of which the

two latter parishes are now included in the

county of Galway, though sixty years ago the

3 s 2
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Seonacc mac uidilín do marbad an gruidelaig i mbaile topair brigde,

éflin do marbad inn focédóir, & ba don srrsaṁtaig ler marbrom Aod

breifnech roime sin do marbad é buddlin.

Creać do dénam la félim ó cconcobair RíConnaċt ar cloinn muiscírtaig

ar bord moige ccédne, 7 Maoileċlainn mac Concobair ris a raittí clnd an

medil do marbad ann, & socaide oile.

Diarmait cleireċ ó briain décc.

Domnall 6 birn taoiseać tire briuin, & giolla íoru ó dálaig ollamh le

dán décc.

aois crioST, 1312.

Coir Criost, míle, tri chéd, a dech a dó.

Uilliam mac florais airdeaspuce tuama , & benidicht ó braccáin espucc

luigne décc.

Maoileacloinn mácc aoda erpucc oilefinn do toga in airdespuccóid-

eacht cuama ιαπια .

parish of Inishcaltra was accounted a part of

the county of Clare. Both, however, still belong

to the diocese of Killaloe, and are a part of the

deanery ofO m-Bloid.

b
h Ballytoberbride.-baile tobain brigde, now

Ballintober, a small village which gives name

to a barony in the county of Roscommon. The

ruins of O'Conor Don's extensive castle are still

to be seen here in tolerable preservation. It

was a square bawne, defended at each of the

four angles by a tower of considerable strength

and size. The number of rooms in the four

towers was about sixteen, and some of them

wereofgood size. The north-west tower was

rebuilt in 1627, as appears from a stone in the

wall exhibiting that date and the name Rury.

The other three towers were, according to tra-

dition, built as early as the reign of King John.

St. Bridget's well, from which the place took

its name, is yet in existence here, but not re-

garded as a holy well. Charles O'Conor of Bal-

linagare, and his grandson, the late Dr. Charles

O'Conor, the translator of the first part of the

Annals of the Four Masters, are interred in the

church of Ballintober, in the tomb of O'Conor

Don, which is inscribed with the date 1636 ;

but no epitaph appears for either.

i Short axe, geappraṁeaċ.-This passage is

given as follows in Mageoghegan's translation

of the Annals of Clonmacnoise : " A. D. 1311.

Seonag or John Oge Mac Vuellin was killed in

a fray at Ballentober-Bryde, by the same Gal-

loweglasse" [axe]loweglasse" [axe] " wherewithall he" [had]

"killed Hugh Brenagh before : Mine author

prayeth God to reward him that killed him for

murthering Hugh Brenagh, as before is re-

cited."

k Cean-an-Medhil.-This passage is entered

in the Dublin copy of the Annals of Ulster,

under the year 1307, as follows :

"A. D. 1307. Creć do denum le Feiòlimió

o concobuir si connaċt ap clainn muircer-
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Johnock Mac Quillin slew Gruidelach at Ballytoberbride" , where he himself

was immediately after killed, in revenge of it ; and it was with the same short

axe' with which he had killed Hugh Breifneach [ O'Conor] that he was killed

himself.

A depredation was committed by Felim O'Conor, King of Connaught, upon

the Clann-Murtough, on the border of Magh-Cedne, where Melaghlin, son of

Conor, popularly called Ceann-an-Medhil*, and many others, were slain.

Dermot Cleireach O'Brien died'.

Donnell O'Beirne, Chief of Tir-Briuin", and Gilla-Isa O'Daly, an ollav in

poetry, died.

THE AGE OF CHRIST, 1312.

The Age of Christ, one thousand three hundred twelve.

William Mac Feorais [ Bermingham], Archbishop of Tuam, and Benedict

O'Bragan, Bishop of Leyny [Achonry] , died.

Melaghlin Mac Aedha" , Bishop of Elphin, was afterwards elected to the

bishopric of Tuam .

vaigar bord muigi ceitni 7 maelreclainn mac

concobuir ruaid risi paitea ceann in meigil

do marbad ann 7 daíne eile."

“A. D. 1307. A depredation was committed

by Felim O'Conor, King of Connaught, upon

the Clann-Murtough, on the border of Magh

Ceitni, and Melaghlin, the son of Conor Roe,

usually called Ceann-an-Meighil, and other per-

sons, were killed there.

-i Dermot Cleireach O'Brien. -His death is

recorded in the Dublin copy of the Annals of

Ulster, under the year 1307: but in Mageoghe-

gan's translation of the Annals of Clonmacnoise,

Dermot Klereagh O'Bryen, King ofMunster, is

said to have been deposed in 1311 , when Mor-

tagh O'Bryen was constituted in his place, and

the death of Dermott Klereagh is recorded un-

der the year 1313.

m

• Of Tir-Briuin, i. e. of the territory of Tir-

Briuin-na-Sinna, lying on the west side of the

Shannon between Elphin and Jamestown, in the

county of Roscommon.

-n Mac Aedha, mag aodɑ.. This name is

sometimes anglicised Magee and sometimes Mac

Hugh.

Under this year the Annals of Clonmac-

noise, as translated by Mageoghegan, contain

the following passages, which have been omitted

by the Four Masters : " A. D. 1312. The Tem-

ples were destroyed thro ' out all Christendum

this year.

"Pyers Gaveston was killed , the King's my-

nione.

"Dervorgill, daughter of Manus O'Connor,

King of Connaught, died.

"The feast of Easter this year was in the

month of March. 26 Martii Dominica Pas-

chalis."
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aois crioST, 1313.

Aoir Criost, mile, trí chéd, atri décc.

Tadcc mac aindriasa mic briain luiġniġ, & Caċal mac Murchaid ċar-

raigh uí flrgail decc.

Giolla 10sa mag dorchaid do marbad la Concobar ccarrach mac diar-

Ματα.

aois CRIOST, 1314.

Aoir Criost, mile, trí chéd, a dech, acfthair.

Matha macc uibne espucc na breifne décc.

Niall (.1. mall blcc) mac maoileaclainn mic toiprdelbaig cnuic an

madma uí domnaill do marbaò daod mac Aoda uí domnaill.

Mata mág vicclrnáin do marbad do catal ó puairc.

Roolb mág matzaṁna do marbad dá bráitrib flin.

Maidm for muintir raiġillig ag druim lethan la Ruaidri mac cathail

uí concobair.

Niall mac brain uí néill, rioġdaṁna cenél neoġain flr raċmar`ro

conaig eiside do écc.

Maghnas mac doṁnaill í eaghra do marbad la Maġnas mac uilliam

uí eaghra.

aois crioST, 1315 .

Aois Criosd, mile, tri ched, a dech, a cúicc.

Loings mór do tect a halbain go herinn la dlrbraxair Rig alban la

heduard go so ġabrat i ccríocaib ulad. Cpícha mora do dénaṁ doib ar

muintir an iarla 7 ar gallaib na mide . Sluag mór do tionól don iarla i

nacchaid na nalbanach. Fiolimio mac aoda uí concobain co ndruing móir

P
Maguibne.-In Harris's edition of Ware's

Bishops, p . 227 , he is called Matthew Mac

Duibne, and said to have been a man of great

account in his country.

By his own kinsmen, da braiėrib féin.

Mageoghegan translates this : " Rohalve Mac

Mahon was killed by his own brothers." The

Irish word bráżaip originally signified a bro-
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THE AGE OF CHRIST, 1313.

The Age ofChrist, one thousand three hundred thirteen.

Teige, son ofAndreas, son of Brian Luighneach [O'Conor] , and Cathal, son

of Murrough Carragh O'Farrell, died.

Gilla-Isa Mac Dorcy was slain by Cathal Carragh Mac Dermot.

THE AGE OF CHRIST, 1314:

The Age of Christ, one thousand three hundred fourteen.

Mathew Maguibne" , Bishop of Breifny [Kilmore] , died.

Niall [i. e. Niall Beg] , the son of Melaghlin, son of Turlough of Cnoc-an-

madhma O'Donnell, was slain by Hugh, the son of Hugh O'Donnell .

Matthew Mac Tiernan was slain by Cathal O'Rourke.

Roolbh [Rodolph] Mac Mahon was slain by his own kinsmen .

The O'Reillys were defeated at Drumlahan by Rory, the son of Cathal

O'Conor.

Niall, son of Brian O'Neill, heir presumptive of Kinel-Owen, a prosperous

and very wealthy man, died.

Manus, son of Donnell O'Hara, was slain by Manus, son of William O'Hara.

THE AGE OF CHRIST, 1315.

The Age of Christ, one thousand three hundredfifteen.

A great fleet arrived in Ireland' from Scotland, commanded by Edward,

the King of Scotland's brother, and landed in Ulster. They committed great

depredations on the Earl's people and the English of Meath. The Earl mus-

tered a great army to oppose the Scots, and was joined by Felim, son of Hugh

ther; but it is now generally used to denote a

relative.

Arrived in Ireland.-According to Grace's

Annals of Ireland, Edward Bruce landed at

Glondonne, i . e. the Glendun River, in the ba-

rony of Lower Glenarm, in the county of An-

trim. Lodge (Peerage, Athenry) says that he

landed at Olderfleet, which was the old name of

Larne Lough, in the same county.
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do connactaib do dul las an iarla. Sluaż mór ele do tionól la Ruaidri mac

catail hi cconnaċtaib co po loisccead & go so brisead caislein iomda lais

jap ffaccbail na tíre dfeidlimid.

Aod (.1 . alò ballaċ ) mac maġnnsa uí concobair do marbad la catal

mac domnaill uí concobair.

Magnar mac Magnara uí concobair an taoinffr ba mó allad & oir-

dearcus do riozdaṁnaib Connaċt mun am sin, & a dlrbraxair Domnall do

marbad beós lapan ccatal ccédna arnabárach.

Cat do tabairt don iarla puad & deduard abriús cona slogaibh dia

roile, gor raimhid for an iarla. Gabtar ann uilliam búrc, & dá mac mlic

an milid.

Margaṁain mag raġnaill taoiseaċ muintire heolair, ó maolmiadaig

taoiseać muintire círballain, & socaide dá muintir imaille riú do marbad

la Maolruanaid mac ndiarmata ticċípna moiże luircc. Concobar ruad

mac Aoda breifnig do marbad po baoí do lit mfic diarmata an la sin.

O Domnaill, .1 . Aod mac domnaill óice do tocht im caplén Sliccig go

morfluag imaille ris, An baile do gabáil dó, & mórán do millloh na tim-

ceal.

Ruaidri mac domnaill uí concobair do marbad la cliċirn gallócclaċ ar

furailli dirbforgailli ingine magnara uí concobair duce turfocraic doibh

aire.

Amlaoib ó flrgail do écc .

Tadhg ó huiginn saoi i ndán do écc .

s Mac Anveely.- This was the Irish name as-

sumed by the Stauntons of Carra, in the now

county of Mayo.

* Muintir-Cearbhallain .—This was the tribe-

name of the O'Mulveys and their correlatives

in the west of the county of Leitrim . Their

country was otherwise called Magh Nisi.- See

note at the year 1243 and 1270.

" As the events of this year are so very briefly

and imperfectly treated of in the Annals of the

Four Masters, the Editor deems it necessary to

supply the deficiency by inserting here the ac-

count of the transactions of Edward Bruce,

from Mageoghegan's translation of the Annals.

of Clonmacnoise, it being the most copious Irish

account of his proceedings in Ireland yet disco-

vered. It agrees very closely with the Irish of

the Annals of Connaught :

" 1315. Edward mac Robert Bruise, Earle of

Carrick, and Brother of King Robert, King of

Scotland, Landed with a fleet of 300 shipps in

the north of Ulster, at whose coming all the

Inhabitants of the Kingdom, both English and

Irish, were stricken with great terrour, that it

made the Lands and Inhabitants of Ireland to

shake for fear ; Immediately after his arrivall
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O'Conor, and a great number of the Connacians. Rory, son of Cathal, mus-

tered another great army in Connaught, and many castles were burned and

broken down by him after Felim had left the country [province].

Hugh (i. e. Hugh Ballagh) , the son ofManus O'Conor, was slain by Cathal,

son of Donnell O'Conor.

Manus, the son of Manus O'Conor, the most famous and illustrious of the

princes of Connaught at this time, and Donnell, his brother, were on the next

day also slain by the same Cathal.

The Red Earl and Edward Bruce, with their armies, came to a battle with

each other, in which the Earl was defeated, and William Burke and the two

sons of Mac Anveely were taken prisoners.

Mahon Mac Rannall, Chief of Muintir-Eolais, O'Mulvey, Chief of Muintir-

Cearbhallain", and many of their people, were slain by Mulrony Mac Dermot,

Lord of Moylurg. Conor Roe, son of Hugh Breifneach, who fought on Mac

Dermot's side on that day, was [also] slain.

O'Donnell (Hugh, son of Donnell Oge ) came with a great army to the

castle of Sligo, took the town, and destroyed much around it.

Rory, son of Donnell O'Conor, was slain by a band of gallowglasses, at the

instigation of Dervorgilla, daughter of Manus O'Conor, who gave them a re-

ward for the deed.

Auliffe O'Farrell died.

Teige O'Higgin, a learned poet, died".

he burnt the townes of Downedealgan, Ath-

firdia, andRathmore" [ i. e. Rathmore-Moylinny.

-Ann. Connaught], " harried and spoyl'd all

Ulster in generall, tooke their hostages, collected

the revenews of that province to himself, and

made the Ulstermen to consent and acknowledge

him as their King, delivered him the Regalities

belonging to the King, and gave him the name

of King of Ireland.

"When Richard Burke, Earle of Ulster,

heard that Edward Bruise was thus arrived,

and that he usurped the name of King, and ex-

ercised the before recited tyranies, he out of all

parts gathered a great army with him to Ros-

common, from thence he marched on to Athlone,

thro' the borders of Meath and Moyebrey, ac-

companied with ffelym O'Connor, King of Con-

nought ; their army consisted of twenty Co-

hortes.

" The English army never spared neighther

spirituall nor Temporall Land, in every place

where they came, without respect of Saint or

Shrine, or sacred place, from the river of Synen

of the South, to Cowlerayne of the North, and

Innis Owen. As this great army was thus

marching on, spoyleing and destroyeing all places

in their way, they saw Edmond Butler, then

Deputy of Ireland, likewise marching on to-

3 T
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aois crioST, 1316 .

Coir Criost, mile, trí ched, adech , aSé.

Morploicchead do tionol la Feilim ó cconcobair, le Mac flopais, & le

gallaib iaptain connacht. Toct doib go tócap mona coinneada, Ruaidri.

wards them with 30 Cohorts of well-appointed

Soldiers, armed at all points, at whose sight the

Earl was somewhat angry, alledging that him-

self was of sufficient power to expel Bruise and

his Scottishmen out of all the Kingdome, and de-

sired and advised the Deputie not to joyne with

himself, and that he needed not his assistance.

66

The Earle encamped that night at Athfirdia

near the mounte called Sleiwbrey [ne taob

sleibe breaġ.—Ann. Connaught] , and Edward

Bruise, with his Scottish and Ulstermen, at

Innis-Koeyne ; the Earle the next day followed

him, and encamped at the towne of Louth.

William Burke, to take some advantage of

Bruise, skyrmished with him, where there were

a few killed at either side.

"As for Edward Bruise, and his army, by

the procurement of O'Neale and Ulstermen, he

tooke his journey to Cowlerayne of the North

and to the borders of Innisowen, and fell downe

and broke the Bridge of Cowlerayne, to stopp

the Earle's passage over the River of Bann,

whom the Earle followed untill he came to the

same river, and from thence thro' Ulster, where

he marched holding on their course of spoyleing

and destroying all places where they came, not

spearing Church or Chappel [raball.—Ann.

Conn.], in somuch that they did not leave nei-

ther field of Corne undestroyed, nor towne un-

ransacked, nor unfrequented place (were it

never so desert) unsearched and unburnt, and

consumed to meere ashes, the very churches

that lay in their way into the bear stones. The

encounter of which armies of both sides ofthe

river ofBanne was so inconvenient, that neither

party cou'd hender or offend the other, for they

were severed from each other by the said deep,

spatious, smooth running river ; nevertheless

they had daily some shooting of arrowes of

both sides of the river.

"Edward Bruise hearing of the great fame

of Felym O'Connor, King of Connaught, yt

then was with the red Earle, he sent him privie

message y he would give him ye province of

Connaught at his disposition, and to adhere to

himself, and also to returne from the Earle to

defend his own provence, to wch offer the said

Felym lystened and acknowledged to accept of

him. In the mean time Rowrie mc Cahall roe

O'Connor seeing himself to have his opportu-

nity in the absence of Felym and his nobles.

that went with him in the journey of Ulster,

he also made his repair towards Edward Bruise,

with whom he had secrett communication, and

promised the said Earle to banish all Eng-

lishmen from out of all Connaught, if Ed-

ward would be pleased to accept of his own

service. Edward authorized him to warre

against Englishmen, and not to meddle with

the lands of Ffelym. But Rowrie having reed

that favour of Bruise he did not only war upon

Englishmen, but also upon Ffelym and his par-

takers, and sought all means to gett the King-

dom of Connought into his own hands, and im-

mediately assembled together Brenymen, and

great companies of Gallowglasses and Con-

noughtmen, and made towards the middle parts

of Silemorrey, where, first of all, he burnt the

street town of Sligeagh, Athkle an Coran, the

castle of Killcalman , the towne of Tobber-bride,
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THE AGE OF CHRIST, 1316.

The Age of Christ, one thousand three hundred sixteen.

A great army was mustered by Felim O'Conor, by Mac Feorais [ Birming-

ham] , and the English of West Connaught. They marched to Tochar-mona-

Downeoman, with the Castles of Roscomon,

Ryndoyne, als Teaoyn, and Athlone, together

with all the houses that lay in his way between

these places.

" After committing of wch great exploytes,

he desired Mac Dermoda to give him the dutys

due upon him belonging to the King of Con-

naught, and also to yeald him obedience, which

Mac Dermott absolutely denied, and withall re-

fused to give him hostages, but he recd hostages

and pledges of the rest of the whole provence,

incontinently went to Carne fraoigh, where he

was invested King of Connought by the 12

chieftaines of Silemorie, 12 Coworbs, and other

spiritualls that were accustomed to use the Ce-

remonies usuall at the time of the Investure of

the King remained for a time among Sile-

morrey, preying and destroying such of that

countrey as he supposed to stick to Felym

O'Connor, and that wou'd yeald him allegiance,

and also the chiefest cause of his residence there,

was tarying for the return of Felym and his

forces from the North. In the mean time Fe-

lym O'Conor thought with himself that Rowrie

wou'd usurp the rule of Connaught, in his ab-

sence he spoke to the Read Earle, and told him

how Rowrie would warr against him in Con-

nought, and seek to gett the whole government

and rule of that Provence into his own hands,

by this opportunity he had in their absence.

Whereupon he intended to depart from the

Earle, to defend his Lands in Connought, who

in journeying thro ' Ulster and Uriell had not

one day of rest, but continuall assaults and

skyrmishes untill he came to Granard, and to a

place called Killnenawas [coill na naṁas, Ann.

Conn.] and to the people of his Uncle, his Mo-

ther's Brother, Shane Offerall, after great slaugh-

ters and losses of his people, and flight of some

of them with their Goods. After his return he

advised with his princes and Chieftains that were

with him in that tumultuous journey, and in

whose places Rory O'Connor did constitute

others of his own side, that they and every of

them shou'd returne to their places, and take

and hold them of Rory dureing the time they

should contend together for the preheminence,

with condition that if he had overcome Rorye,

they should hold of him as they did before ; and

as for his own ffoster ffather, Mc Dermott, of

Moylorge, seeing it is thought that Rorye would

notagree with him for any reasonable conditions

ofpeace, he was content he should remaine with

himself dureing his warres, untill he had seen

the end and issue thereof.

" The read Earle and Englishmen seeing

Ffelim and his Connoughtmen gave them no

assistance against their enemyes, and saw them

also departe in that manner, they returned backe

again from Cowlerayne to the castle of Conyre,

[condaine, Ann. Conn.], when the Scottish and

Ulstermen followed them, and as they were att

the point to meete and give battle, at the first

onsett William Burke, with some ofhis knights,

were taken, with the two sonnes ofMac an Miles,

the read Earle himselfe took his flight, and was

chased from thence to Connaght, after whose

comeing into the province his allyes and friends,

both of the English and Irish, flocked to his

house, in hope to be relieved by him from the

3 T2
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Ua concobair Ri Connacht do dul ina naghaid líon a socraitte, Iomairecc

do cor Sttorra, Brisead for Ruaidri , E flin do marbad, & na maiċe si ele

oppression of Rory O'Connor. These ensuing

persons were the chiefest men of note that had

recourse to him : Felym O'Connor, Kinge of

Connaught ; Mortagh O'Bryen, prince of Tho-

mond; Mullronye Mac Dermott, prince ofMoy-

lorge ; Gilbert O'Kelly, prince of Imanye ; who

all were banished out of their lands and posses-

sions.

"When they were thus mett, and that Mull-

ronye Mac Dermott saw so manie exiled Noble-

men together in one house, he recounted with

himselfe, was abashed, and said, that he would

never after be reckoned amongst so many, or

that number of deposed Chieftains, but would

repayre to Teige O'Kelly, by whose intercession

he thought to come in favour and credit ofRorye

and get his own again, which accordingly was

done, upon yielding of hostages by the said

Mullronie to Rory O'Connor for keeping his

allegiance and Fidelity with him.

"Hugh Ballagh O'Connor was treacherously

killed by Cahall mac Donnell O'Connor ; Hugh

mc Art, and Dermot me Symon ne Traye, were,

in like manner, killed by him in revenge of his

Father, that before was killed by the said Der-

mott.

"Donell the next day took a great preye from

the sonnes ofMortaugh, where Magnus m Mag-

nus, and Donell his brother, were killed in pur-

suit thereof, and Tomaltagh me Donnogh was

taken captive, after committing of which ex-

ploite they took parte and partaked with the

English for their own defence. When newes

came to the eares of Felym O'Connor of these

things, hee, with a few of his trustiest friends,

went to the sonnes of Donnell O'Connor, vidz' .

to Rorye, Magnus, Cahall, Mortagh, Donnogh,

John, and Teige, and after someconference had,

they, with the help of their kinsmen, and such

others as joined with them, preyed Bryen

O'Dowdye, took another prey from Arteagh of

Dermott Gall, killed many of his people, and

burnt his haggards and Corne, together with

their houses, and alsoe took another prey from

the sonnes ofCahall Offlanagan, which they tooke

in their way to the weare, called Cara-Cowla-

Cwirck, and they could not drive the prey by rea-

son of the greate moisture of the bogge, because

the feete of the Cattle waded so deep in the

Moore, and also being pursued by a greate com-

pany, insomuch that all the forces of the sonnes

of Cahall, and that partye did overtake them,

with Mahon Mc Granell, chieftain of Moyntir-

eolis, with his kinsmen and followers. Mac Der-

mot, hearing the clamorous noise of the Drivers,

and such as were about the said prey, coming

to Cara [Cowla-Cwirc] aforesaid, he followed

them to Kowlevaher, and seeyinge the preye

stayed, and like to be kept, by the owners, he

did not well like it, but had rather their prey

should be taken by Felym and his adherents.

Whereupon he imediately assisted Phelym ,

notwithstanding the greate multitudes that

were against him, and, upon the suddaine, Con-

nor Roe mac Hugh Breffnye O'Connor was kill-

ed, Mahon Me Granell, chieftaine of Moyntere-

olais O'Mullmyay, chief Moyinnter Kervallan,

etc.; and discomfitted these that withheld their

prey from Felym, took the preye himself,

without restitution to the owners, came that

night to the Abbey of Boyle, the next day over

Segass North-easterlye from thence to Kowll

Offynn, to the Korann, and to the Country of

Lwynie, where Ffelym expected his coming.

When Rorye O'Connor heard that Mullronye

Mc Dermott had done these private exploites,

and that he joyned in Companye with his said.

ffoster-sonne Felym, he caused to be assembled
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Coinneadha" . Rory, the son of Cathal O'Conor, King of Connaught, came

against them with all his forces ; and a battle was fought between them , in

from all parts his forces, and with them encamp-

ed that night at Ballymore O'fflyn ; made little

respect of the reverence due to the churches

of Kill-Athrachta and Easse-da-chonna ; and

preyed the moncks of the abbey of Boyle.

66

Tomaltagh m² Morgiessa Mc Donnogh, with

all his followers and dependants, went to assist

Ffelym ; Dermott Gall went to Crwachann, the

King's Pallace, and Teig O'Kelly went to assist

Rowrie, and there followed his promise of alle-

giance upon Mullronie Mac Dermott ; and being

so joined together they pursued Felym and

Mullrony to Letter-Long [leitir luigne, Ann.

Conn. ] , and to the borders ofthe mount ofSliew-

gawe, and also to the valley called Gleanfahrowe,

where infinite numbers of Cowes, Gerans, and

sheep were killed by them. They strip'd Gentle-

men [mna uaisle, i. e. gentlewomen. Ann. Conn.]

that could make no resistance of their cloaths

to their naked skinns ; destroyed and killed

without remorse children, and little ones of that

Journey. There was not seen so much hurt

done in those parts before in any man's memory,

without proffit to the doers of the harm. Mull-

ronie Mac Dermott hearing that Dermott Gall

sate in the privilege seat of his ancestors at

Carrick of Loughke, and with honour conveigh-

ed to Cruachan [cpuacan], to enjoye the prin-

cipality belonging to himselfas his right, and that

he made havouck and killed all his Cowes at

Gleanfahrowe (as before is specified) , he, with his

household, and such other as he had in readiness

for the purpose, march'd towards Carrick, turned

his back to Kara and Synen, and the three Ker-

ryes, viz .the Lower Kerrie, Kerrie Moy-Ie, and

Kerrie Arthie, with their Cattle : it is thought that

in these days there was not such an assault given,

or such a prey taken, by any man whatsoever,

for they made all the country to shake for their

fear. The wife of Mac Dermott Gall was taken

prisoner at once with the said prey, together

with a few of her gentlewomen. Dermott Gall,

after that day, never enjoyed any happy day ;

besaught restitution, and, upon refusall, preyed

Moylorge ; took all the cowes and horses they

could meet, notwithstanding Dermott had warn-

ing before, which did nothing availe him, al-

though he had a great assembly of people before

them, and left Moylorg waste and voyde of cat-

tle. There was no respect ofeither temporall or

Church-land in that country ; their cattle, corn,

and other things were snatched even from the

very altars, and delivered over to the Gallow-

glasses for their wages.

"The towne ofDunmore was burn't by Row-

rie O'Connor.

66
Eaghroym O'Manie (Aughrim), was burnt

by the said Rowrie, and the Castles thereof fal-

len downe.

" The Cantred of Moynmoye was wasted and

destroyed by Teig O'Kellie.

"Felym O'Connor, mac Dermod, Tomaltagh

mac Donnogh, and the sons of Donnell O'Con-

nor, partaked with the English of Ighter Con-

naught, and after they accorded peace with them

they destroyed Tyrenna Tyrneaghten, Moyntyr

Kreghan, and the demense of Dunmore, called

Convacknie.

" Richard Burk, Earle of Ulster, called the

red Earle, remained this year without force or

power in any of the parts of Ireland.

" There reigned many diseases generally thro'

out the whole Kingdom a great loss ofthe inha-

bitants, great scarcitie of Victualles and slaugh-

ter of people, and some ugly and fowle weather.

" Hugh O'Donnell, prince of Tyreconnell,

came to the lands of Carbrey in Connaught, and

destroyed all that Contrey, by the advice of his
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Rige Connact do gabáil dfelim arís. Slóg mór do tecclamad dó dionn-

saiġid áta lítain, 7 an baile do losccao lp. Slemne dexetra ticċírna an

baile do marbad leó , & an goccánach beós, .1 . an barún ba saoíre in Erinn

ina aimsir, comat gall ele archeana & édala mora do denam doib.7

Sloicċead lánṁór do ¿ionól la felimid ó cconcobair imaille re maitib an

cúicció. ba dia maitib side Donnchad ua brain go maithibh muṁan, O

maoileachlainn Rí mide, Ualgarcc ua ruaire tigfrna brefne, O flrgail ticc-

Crna muintire hangaile, tadg ua ceallaiġ tiġlpna ó maine, Magnas mac

domnaill uí concobair tanaisi Connaċt, Art ó hlġra tiġearna luiġne , &

Brian ó dubda ticcírna va ffiaċraċ. Tiaġaitside uile go haż na poż . Ro

wife, the daughter of Magnus O'Connor, and

came herself, with a greate route of Gallow-

glasses, and took all the spoyles of the churches

of Drumkleiw, without respect to church or

churchman of that place.

" The Castle of Sliegeagh was taken and fal-

len down by O'Donnell of that Journey."

Tochar mona Coinneadha.-This is the name

of a celebrated causeway in the parish of Tem-

pletogher , in the barony of Ballimoe (anciently

called Clanconway), in the county of Galway.

See it referred to at the years 1225, 1255, and

1262.

W
Ciarraighe.-A territory in the county of

Mayo, comprised in the present barony of Cos-

tello.

X
* His own particularfriends.-This passage is

repeated in the autograph by a mistake of the

transcriber.

▾ Ath leathan, i. e., Broad ford, now Ballyla-

han in the barony of Gallen and county ofMayo,

formerly the seat of Mac Jordan de Exeter.

2
-

A very great army. The account of the

battle is more fully given in the Annals of Clon-

macnoise, as translated by Mageoghegan, and is

here inserted as proving the situation of Tochar

mona Coinneadha.

" A. D. 1316. Eelym O'Connor took a prey

from the sonns of Failge, killed Richard himself"

[Ricard Failgech Fein.-Ann. Conn. ] . “ and

made a great slaughter of his people.

After which things Ffelym O'Connor ga-

ther'd together a huge armie both of Irish and

Englishmen, among whom the Lord Bermyng-

ham, Mullronie Mac Dermott, the sons of Don-

nell O'Connor, and other noblemen (which for

brevity's sake I omitt) , are not to be forgotten,

to give battle to Rowrie mac Cahall Roe O'Con-

nor, which [who] took the kingdom of Con-

naught before of the said Ffelym. Being so

accompanied they marched on towards Silemor-

rey ; which being told to Rowrie O'Connor, King

of Connaught, as then sitting at the topp ofFie

Ikie in Clynconvaye, watching the proceedings

of Ffelym and his partakers, wherehe encamped,

and being so sett, he saw Ffelym and his ffoster-

father, Mullronie Mac Dermodda, with their

squadrons well sett in battle arraye, fiercely

make towards him, Ffelym himself and his fos-

ter-father, Mullronie, in the former" [foremost ]
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which Rory was defeated, and he himself slain, together with Dermot Gall Mac

Dermot, Lord of Moylurg, Cormac Mac Keherny, Chief of Ciarraighe", and

many others ofthe chiefs of his gallowglasses, and ofhis own particular friends*.

Felim again assumed the government of Connaught ; he mustered another

army, and marched against Ath-leathan' ; he burned the town, and slew Slevin

de Exeter, Lord of the town, and also Goganagh [De Cogan] , the noblest baron

in his time in Ireland, and many others of the English, and acquired much

booty.

A very great army' was mustered by Felim O'Conor and the chiefs of the

province [ofConnaught] . Among these chiefs were the following, viz . Donough

O'Brien, with the chiefs of Munster ; O'Melaghlin, King of Meath ; Malgary

O'Rourke, Lord of Breifny; O'Farrell, Lord of Annaly; Teige O'Kelly, Lord of

Hy-Many; Manus, son of Donnell O'Conor, Tanist of Connaught; Art O'Hara,

Lord of Leyny; and Brian O'Dowda, Lord of Hy-Fiachrach. They all marched

to Athenry . The English of West Connaught mustered their forces, to oppose

66

rank, together with the most part ofthe Eng-

lish of Connaught, especially of that part of the

Provence following them, and drawing to a place

in his presence called Togher Mone Konneye.

The Connoughtmen, with their King, Rowrie

mac Cahall O'Connor, mett them in the same

place, where King Rowrie and his army by

the multiplicity of hands and arms against him,

was quite overthrown and discomfitted ; King

Rowrie himself (a man of wonderful prowes ; a

destroyer offoreigners, and an expeller of them

out of the Kingdom), was killed : also Dermott

Gall Mac Dermott, prince of Moylorg ; Cormack

Kehearnie, prince of Kerrie ; Gillechriste Mac

Dermodda, Connegan Mac Cunneagan, Donnell

Mac Coneagan, Donnogh Mac Rowrie, with a

hundred Gallowglasses, and divers others, were

killed : Dermott and Donnell O'Boyle, and also

Robock Bremyngham of the other side were

hurt. This battle was given the 7th of the Ka-

lends of March in the year of our Lord 1316.

"Felym O'Connor afterwards took all the

preyes and spoyles of all that belonged to Rowrie

O'Connor, or that partaked with him before, and

took himself the government and name ofKing

of Connought, as before he had, which extends

from Easroe in Ulster to Eaghtge ; took hostages

for the preservation of allegiance ofthe Brenie-

men; constituted Ualgarge O'Roirke as their

King : also took the hostages of the O'Kellys,

O'Maddens, O'Dermodaes, O'Haras, O'Dowdies,

and, after setting himself, prepared an army

with whome he went to banish the English of

Connought ; immediately burnt the town of

Athlehan ; killed Stephen Dexeter therein, Miles

Cogan, William Prendergass, and John Stanton,

Knights; and also William Lawless , with a great

slaughter of their people. He burnt all the

contrey from the place" [called] " Castlecorran

to Roba ; took all their preyes and spoyles ; re-

turned to his house with a ritch booty of his

enemies, and a fortunate success in his affairs."

a Athenry, aż na pig. 1. Athenria, i. e. Regum

Vadum. Ogygia, p. 16. It was a borough or

corporate town in a barony of the same name in

the county ofGalway, but now an obscure village
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tionoilsiot tra goill iartair connaċt ina naghaid, .1 . uilliam búrc, an barún

mac flórais tigſrna áża na rioġ, & urṁór gall llite cuinn uile. Cid tra

acht so cuiread cat croda curata (ttorra lith for lith. Spaointear for

gaoidelaib fo deóid. Marbċar fedlimid ó concobair Ri Connaċt is in

ccaitiorgail fin, & ba heside engaoidel as móa re a raibe suil ag fearoib

Єreann. Ro marbad blos tadcc ó ceallaig ticċírna ó maine & octar ar

ficit duaislib sil cceallaiġ imaille ris, Magnus mac domnaill uí Concobair

tánaisiConnacht, Art ua heaġra tiġearna luiżne, Maoileachlainn carrach

ó dubhda, Concobar ócc ó dubda, Muirclrtach mac Concobain uí dubda ,

diarmait mac diarmata adbar ticcfrna moiġe luircc, Muirceartać mac

taichli meic diarmata, Muirceartać mac diarmata mic flrgail, Maoilseċ-

lainn ócc mac magnusa , Seaan mac murchaid uí madadáin, domnall mac

Coda uí concfnainn viccfpna ua ndiarmata, & Muircrtać a dlrbraxair,

Murchad ó madadáin, domnall ó baoigill, & donnchad ua maolmuaid cona

muintir imaille ris , Murchad mac Murchaid még matgaṁna go ccév da

muintir ime, Niall sionnach tigſrna flr ttlėba cona muintir, Fazal

mac Seaain gallda uí flrġail, uilliam mac Aoda óicc uí plngail, tomas

mac amlaoib uí flrgail, coicclr blós do cloinn ndonnchaid, .i . tomaltać mac

giollacrist, Murchad mac donnchaid, concobar mac taidee, muirc(rtaċ

mac donnchaid, 7 Maelechlainn mac donnchaid. Ro marbad tra is in cat

cédna Eoin mac aodaccáin brlitlṁ uí Concobair, Giolla na naoṁ mac dáil

ré docair uí dobailén flr 10mċarta & iomcoiméda brataige uí Concobair,

without a market. According to the Annals of

Clonmacnoise, as translated by Mageoghegan,

Felim O'Conor mustered this army to banish

William Burke out of Connaught. Dr. O'Conor

gives a curious account ofthe battle ofAthenry

in his suppressed work, Memoirs ofthe Life

and Writings of Charles O'Conor of Belanagare,

p. 79. He remarks that the English were well

armed and drawn up in regular systematic ar-

ray, commanded by Sir William de Burgo and

Richard de Bermingham ; and that the Irish

fought without armour. He also gives the speech

said to have been delivered to the Irish army by

Felim O'Conor before the battle ; but it is to be

suspected that it is one drawn from his own

imagination, as he does not tell us where it is

preserved. However his remarks on it and the

result ofthe battle are amusing, and shall be

here laid before the reader :

" Such was the speech of Felim, and so great

was the enthusiasm of his army that 10,000

of his men, and twenty-nine of the subaltern

chiefs of Connaught were killed in this deci-

sive engagement. Tradition says that, like the

Fabian family, the O'Conors were so completely

defeated, that throughout all Connaught not

one man remained of the name, Felim's bro-

ther excepted, who could be found able to
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them, namely, William Burke ; the Baron Mac Feorais [ Bermingham] , Lord of

Athenry; and the greater part of the English of Leath Chuinn. A fierce and

spirited engagement took place between them, in which the Irish were at last

defeated. Felim O'Conor, from whom the Irish had expected more than from

any other Gael then living, was slain. There were also slain Teige O'Kelly,

Lord ofHy-Many, and twenty-eight gentlemen of the O'Kellys ; Manus, son of

Donnell O'Conor, Tanist of Connaught ; Art O'Hara, Lord of Leyny ; Me-

laghlin Carragh O'Dowda ; Conor Oge O'Dowda ; Murtough, son of Conor

O'Dowda; Dermot Mac Dermot, heir apparent to Moylurg; Murtough, son of

Taichleach Mac Dermot ; Murtough, son of Dermot O'Farrell ; Melaghlin Oge

Mac Manus ; John, son of Murrough O'Madden ; Donnell, son of Hugh O'Con-

cannon, Lord ofHy-Diarmada, and his brother Murtough; Murrough O'Madden ;

Donnell O'Boyle ; Donough O'Molloy, and his people along with him ; Mur-

rough, the son of Murrough Mac Mahon, and one hundred of his people ; Niall

Sinnagh [the Fox] , Lord of the men of Teffia , and his people ; Farrell, son of

John Gallda O'Farrell ; William, son of Hugh Oge O'Farrell ; Thomas, son of

Auliffe O'Farrell; and five of the Clann-Donough", namely, Tomaltagh, son of

Gilchreest ; Murrough, son of Donough; Conor, son of Teige ; Murtough, son

of Donough ; and Melaghlin, son of Donough. In this battle were also slain

John Mac Egan, O'Conor's Brehon ; Gilla-na-naev, son of Dailredocair O'Devlin,

carry arms. The annals remark that they were

defeated by the superiority of the English arch-

ers, whoswept off everything thatopposed them,

and that Felim was killed on the field of bat-

tle in the twenty-third year of his age, and

performed prodigies of valour, which shewed

that he was as worthy as Bruce of the mo-

narchy of all Ireland. Hadhe succeeded at the

battle of Athunree it is probable that Ireland

would be as independent as any other nation in

Europe; nor can it be conjectured at this time

how far that independence, with an alliance be-

tween the Scots of Ireland and the Scots of Al-

bany, would have contributed to render the Eng-

lish, then at war with the Welch, and detested

by all their neighbours, a tributary people, the

inhabitants ofa province remote from the seatof

government, and the insulted sufferers of all the

calamities which her mercantile monopoly has

brought upon all three.

"Cox boasts that after this battle the Ber-

minghams took a prey of 2000 cows from the

O'Conors ;' but certain it is that, considering

the inferiority of theIrish arms,we find no cause

of wonder that 8000 Irish, as Cox has it, or

11,000, as the Irish annals say, were slain at the

battle of Athunree ; and that the King of Eng-

land, on receiving the news of this victory,

granted to Richard de Birmingham the title of

Baron of Athunree, which his descendants have

enjoyed ever since.' "

b Clann-Donough, i. e. the Mac-Donoughs of

Tirerrill, who are a branch of the Mac Dermots

of Moylurg.

3 U
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7 Tomás ó conallaín. Act clna ni hlidir a faisnlis, nó a innisin gacha ttor-

crattar do maitib Connaċt, muman, & mide is in ccat ccédna. Lá féle

.S. labrás do ponnrad tuccad an tromcath so. Tlopa bliadna ar fichitt

ba haoír offiolimid an tan sin. Ruaidri na belo mac donnchaid mic

Eogain mic Ruaidri uí Concobair doirdread i ttiġearnus Connaċt iaraṁ.

Sloicċead adbal pe mac uilliam búrc i síol muinlohaig. O concobair

& Síol muirldhaig, & moran doireact connacht, & dá nuaislib do dénaṁ7

site pis. Act ċina nocar faom mac diarmata antsít do dénom, Mac

uilliam do saigid moiġe luircc iarsin, Creacha aidble do dénaṁ dó im áċ

an cip in vaċtar tíre, An tír uile do losccad & do millead dó. Acht

clna roso imtighriot gan cat gan coṁad as a haitle . Ruaidri mac donnchaidαγ

daitrioghad do mac diarmata iar sin.

Dearbforgaill ingean Magnusa uí concobair ,bln Aodha uí domnaill décc.

aois CRIOST, 1317.

Aoir Criost, mile, trí chéd, a dech, aSeachtt.

Donnchao ua briain, Rí muṁan do marbad.

Torrdelbac mac Aoda mic Eoccain .1 . mac Ruaidri mic aloha mic catail

croibdeirodo piogad do connachtoibh.

Robled a briús do żeċt in Erinn a halbain imaille re mopsluáigead

dfortact a braċar Edbard a brius, & do diocus gall a hÉirinn.

Maoilir deretra viccrna áta lftain do manbao la catal mac dom-

naill ui concobair, & domnall mac taidg mic doṁnaill iorrais uí concobair

Thomas O'Conallan.-In the Annals of Clon-

macnoise, as translated by Mageoghegan, he is

called " Thomas O'Connolan of the King's

Guard." This family was located in the county

of Galway, but the exact position of their terri-

tory has not been determined. They are to be

distinguished from the O'Coindealbhains or

Quinlans of Tullyard, near Trim, in Meath, as

well as from the O'Caoindealbhains or Quinli-

vans of Munster, and from the O'Coinghiollains

of Sligo.

d Na-bhFeadh, i. e. of the Faes, which was

the name of O'Naghtan's country in the barony

of Athlone, and county ofRoscommon.

Ath-an-chip.- The name of a ford on the

Shannon, near the town of Carrick-on- Shannon.

f Uachtar-tire, i. e., the upper part of the

country. The northern part of the barony of

Boyle, containing the small village of Keadew,

is still locally so called.

& Donough O'Brien.- There is a long account

of the battle in which he was slain given in the
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O'Conor's standard-bearer; and Thomas O'Conallan . In short, it is impossible

to enumerate or tell all the chiefs of Connaught, Munster, and Meath, who fell

in this battle. This terrible battle was fought on the festival day of St. Law-

rence [ 10th of August] . Felim O'Conor was twenty-three years of age at the

time. Rory na-bhFeadh , the son of Donough, son of Owen, son of Rory O'Conor

was then inaugurated King of Connaught.

A numerous army was led by William Burke into Sil-Murray ; and O'Conor

and the Sil -Murray, with many of the tribes and chiefs of Connaught, made

peace with him. Mac Dermot, however, did not consent to make this peace ;

and Mac William [for that reason] afterwards made an incursion into Moy-

lurg, committed great depredations about Ath-an-chip , and in Uachtar-tire" ,

and burned and destroyed the whole country ; but his men departed without

fighting a battle, or obtaining pledges of submission. Rory, the son of Donough

[O'Conor] , was afterwards deposed by Mac Dermot.

died.

Dervorgilla, the daughter of Manus O'Conor, and wife of Hugh O'Donnell,

THE AGE OF CHRIST, 1317.

The Age of Christ, one thousand three hundred seventeen.

Donough O'Brien , King of Munster, was slain.

Turlough, the son of Hugh, son of Owen, son of Rory, son of Hugh, son of

Cathal Crovderg, was inaugurated by the Connacians as their king.

Robert Bruce came from Scotland to Ireland with a great army" , to assist

his brother, and expel the English from Ireland.

Meyler de Exeter, Lord of Athleathan [ Ballylahan , in the county of Mayo] ,

was slain by Cathal, son of Donnell O'Conor ; and Donnell, the son of Teige,

son of Donnell¹-Erris O'Conor, was slain along with him, together with four-

Irish work called Caithrem Toirdhealbhaigh, from

which it has been abstracted by the compiler of

the Dublin copy of the Annals of Innisfallen.

h Great army. In the Annals of Clonmac-

noise, as translated by Mageoghegan, this pas-

sage is thus given : " A. D. 1317. Robert Bruise,

King of Scotland, came this year to Ireland with

a great army of Galloweglasses, to assist his bro-

ther, Edward Bruise, to conquer and bring in

subjection this kingdome, and to banish all Eng-

lish here hence."

i Donnell- Erris O'Conor.- He was the son of

Manus, who was the son of Murtough Muim-

neach, the son of King Turlough More O'Conor.

3 U 2
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do marbad blós amaille ris, & ceitre fir décc dia muintir imaraon riú.

Ar bord methénaiġi ( .1 . abann ) droma cliab do rónad na gniom̃a sin.

Caplen ata cliat an copainn ( .1 . baile an móta) do brisead.

Maoileċlainn carrach mac diarmata adbar tigírna moiġe luircc, Con-

cobar ó concobair, .1 . mac comorba comáin , & Magnus ó flannaccáin adbar

taoisig cloinne catail do marbad la gillbert mac goisdealbaig co sochaidib

oile.

Maidm cille móire for mac Ruaidri, & for flraib breifne. Mac Aoda

breifnig uí concobair do gabail ann. Da mac neíll uí ruairc, concobar

buide magtigearnain taoíseać teallaig dúnchada, Matgamain macc tiġear-

nain, an giolla ruad mac an airċindig mic tiġſrnáin, niocól mac an maiġistir,

1 secht bfichit gallócclać do muintir mhic Ruaidri do marbad ann, &

socaide nach aisnlidtlr.

Maeliosa puad mac aodaccáin saoí Ereann i bffeneaċus & i mbreit-

fmnur décc.

Ragnall mag raġnaill taoíseaċ muintire heolais do jabail i bfioll, &

taoisech do dénam do Sheffraid mag raġnaill ina ionad.

aois criosT, 1318.

Aoir Criost, mile, trí chéd, a dech, a hocht.

Maidm mór do tabairt i nélib ar galloıb la hua ccffbaill dú i ttorċair

Adam mares Socaide do galloibh.

i Ballymote is in the barony of Corran, and

county of Sligo.

* Kilmore, the seat of a bishopric in the

county of Cavan.

1 Mac-an-Master.-This name is still extant

in the county of Cavan, but generally anglicised

Masterson.

m Mac Egan.-Mageoghegan gives this entry

in his version ofthe Annals ofClonmacnoise thus :

"Moyleissa Roe Mac Keigan, the best-learned

in Ireland in the Brehon Lawe, in Irish called

Fenechus, died." To this he adds the following

note :

"This Fenechus or Brehon lawe, is none other

but the civill Lawe, which the Brehons had in

an obscure and unknown language, which none

could understand except those that studied in

the open schools they had. Some were judges

and others were admitted to plead in the open

air as barristers, and for their fees, costs, and all,

received the eleventh part ofthe thing in demand

ofthe party for whom it was ordered ; the loser

paid no costs.

"The Brehons of Ireland were divided into

severall tribes and families, as the Mac Keigans,

O'Deorans, O'Breasleans, and Mac Tholies.
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teen of their people. It was on the brink of the Methenagh (i . e. a river) of

Drumcliff, that these deeds were done.

The castle of Ath-cliath an Chorainn (i. e . of Ballymote' ) was demolished.

Melaghlin Carragh Mac Dermot, heir to the lordship of Moylurg ; Conor

O'Conor (i . e . the son of the coarb of St. Coman) ; Manus O'Flanagan, heir to

the chieftainship of Clann-Cathail, and many others, were slain by Gilbert Mac

Costello.

The son of Rory and the men of Breifny were defeated at Kilmore*, where

the son of Hugh Breifneach O'Conor was taken prisoner, and the two sons of

Niall O'Rourke, Conor Boy Mac Tiernan, Chief of Teallach Dunchadha, Mahon

Mac Tiernan, Gillaroe, son of the Erenagh Mac Tiernan, Nicholas Mac-an-

Master' , one hundred and forty of the gallowglasses of the people of the son

of Rory, and others not enumerated, were slain.

Maelisa Roe Mac Egan", the most learned man in Ireland in law and judi-

cature, died.

Randal Mac Rannall" , Chief of Muintir-Eolais [in the county of Leitrim] ,

was treacherously taken prisoner, and Geoffrey Mac Rannall was made Chief

in his place.

THE AGE OF CHRIST, 1318.

The Age of Christ, one thousand three hundred eighteen.

A great victory was gained over the English in Ely", by O'Carroll ; and

Adam Mares and many other Englishmen were slain .

Every contrey had its peculiar Brehaive" [bpe-

team] " dwelling within itself, that had power

to decide the causes ofthat contrey, and to main-

tain their controversies against their neighbour

contreys, by which they held their lands of the

Lord ofthe Contrey where they dwelt. This

was before the lawes of England were in full

force in this Land, and before the kingdom was

divided into Shyres."

" Mac Rannall.-This name is anglicised Ma-

granell or Mac Granell, by Mageoghegan in his

translation of the Annals of Clonmacnoise, in

which this passage is given as follows : “ A. D.

1317. Randalph Mac Granell was deposed ofthe

chieftaineship by the people of his own contrey,

and the captainrie given over by them to Geffrey

Magranell as more worthy thereof."

Agreat victory was gained.-maiom mor do

tabait, literally, “"a great defeat was given."

P Ely.-The Ely of which O'Carroll was chief

comprised the baronies ofBallybrit and Clonlisk,

in the south of the present King's County ; that

is, that part of the King's County lying south

of the boundary of the diocese of Meath.
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Slóg mór do tionól do Mhaolpuanaid mac diarmataticc(pna moiġi luircc

do saigid catail mic domnaill uí concobair go farra coillead . Tainicc ar

in floiġld sin Toppdelbac mac Aoda mic Eoġain ui concobair, Ualgarcc

ua puaire viccfpna brefne, concobar ó ceallaig ticclpina ua maine, 7 Tomal-

tać mac donnchaid tigîrna tire hoilella. Iar ndul go fassa coillead do

na maitib sin po tarccaid Catal comċa móra doib, & gidld noċar gabad

uaid aċt a ionnsaiġid go lairmſdón a longpuirt. Cid eisidhe ni ar time ná

ar tlás do cúaid sin dó vais do freecair iadsomh go fraochda foirniata,

gur flrad iomairecc áit aṁnus (ttorra, go ttorċair brian mac toirrdeal-

baig uí concobair riogdaṁna Connact, Concobar ó ceallaig , brain mac

magnusa, Catal mac giollacriost meic diarmata, & soċaide oile duaislib &

danpadaib an sluaig arċína la catal co na muintir.

Catal mac domnaill dionnsaicciò uí concobair & mic diarmata iapsin,

go ndearna creacha aidble i moiġ luircc, & gur haiżrioġad toirrdealbać mac

aoda lair. Gabais flin clnnus Connaċt iaram, & thid toiprdealbać do

raiġid uilliam burc 7 gall ar a haithle.

Seaan mac domnaill uí neill do marbad la hua ndoṁnaill, .1 . Aod mac

domnaill óice i ndoire choluim cille, 7 mac domnaill, 7 socaide ele do mar-

bad 7 do báthad .

Fassa-Coille. This was the name ofa woody

district in the barony of Carbury, in the north

of the county of Sligo. See it mentioned again

at the year 1397 .

Cathal, son ofDonnell O'Conor.- From Mur-

tough, the brother of this Cathal, O'Conor Sligo

descended, thus : Murtough, father of Donnell,

who was father ofOwen, who was father ofDon-

nell, who was father of Cathal Oge, who was fa-

ther of Teige, who was father of Cathal Oge,

who was father of Donnell O'Conor Sligo, who

was father of Sir Calvagh or Sir Charles O'Conor

Sligo. See Pedigree of O'Conor Sligo, givenby

Duald Mac Firbis in his Genealogical Work

(Lord Roden's copy) , p . 221 .

• Great presents.comża mopa.— Mageoghe-

gan renders this " great gifts and bribes," in his

translation of the Annals of Clonmacnoise, in

which the whole passage runs as follows :

“ A. D. 1318. Molronie Mac Dermodda, prince

of Moylorge, gathered together a great army

consisting ofthe ensuing, viz. , Terlagh O'Con-

nor, King ofConnought, Ularg O'Royrck, prince

of the Brenie ; Connor O'Kelly, prince ofImaine ;

and Tomaltagh Mac Donnogh, prince of Tyre-

allella," [and] " marched towards Cahall mac

Donnell O'Connor, who dwelt at Fasagh Koyllie.

Cahall offered them great gifts and bribes, and

not to come to" [annoy] " him ; which they re-

fused, and marched towards the middest of the

place where he encamped ; which he seeing, hav-

ing none other remedy, he tooke hearte anew,

and with a courageous stomack, without daunt-

ing, he issued from out his house, and made

feircely towards the place he saw his enemies

approache, and gave them a valourous onsett;
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A great host was mustered by Mulrony Mac Dermot, Lord of Moylurg,

with which he marched to Fassa-Coille , to attack Cathal, son of Donnell

O'Conor' . In this army came Turlough, son of Hugh, son of Owen O'Conor ;

Ualgarg O'Rourke, Lord of Breifny ; Conor O'Kelly, Lord of Hy-Many ; and

Tomaltagh Mac Donough, Lord of Tirerrill. On the arrival of these chieftains

at Fassa-Coille , Cathal offered them great presents ; but these were not accepted

from him, and they charged him in the very middle of his fortified camp.

Cathal, however, was in nowise daunted' or disheartened at this, but resisted

them with fierceness and bravery ; and a furious and desperate battle was

fought between them, in which Brian, the son of Turlough O'Conor, heir pre-

sumptive to the government of Connaught, Conor O'Kelly, Brian Mac Manus,

Cathal, son of Gilchreest Mac Dermot, and many others of the nobles and

plebeians of the army, were slain by Cathal and his people.

Cathal, son of Donnell, afterwards marched against the O'Conor and Mac

Dermot, and committed great depredations in Moylurg, and deposed Turlough ,

the son of Hugh, and assumed the sovereignty of Connaught himself ; upon

which Turlough went to [seek refuge from] William Burke and the English.

John, son of Donnell O'Neill, was slain by O'Donnell (Hugh, the son of

Donnell Oge) at Derry-Columbkille, and Mac Donnell" and many others were

slain and drowned.

•

killed Connor O'Kelly, prince of Imaine at first ;

Bryan mac Terlagh O'Connor, Tanist or next

successor of the Kingdom of Connought ; Bryan

mac Magnus, Cahall mac Gillechrist, and many

others of the noble and ignoble sort were killed

therein ; and immediately afterwards" [he]

"tooke a great prey from Dermodda ; tooke the

government and name of King of Connought to

himself, and deposed Terlagh O'Connor thereof,

and for his defence partaked withWilliam Burke

and the English of Connought."

In nowise daunted.-This part of the pas-

sage is translated by Mageoghegan as follows, in

his version of the Annals of Clonmacnoise :

"Which he seeing, having none other remedy,

he tooke heart anew, and with a couragious

stomack, without daunting, he issued from

out of his house, and made fiercely towards the

place he saw his enemies approache, and gave

them a valourous onsett : killed Connor O'Kelly,

prince of Imaine, at first ; Bryan Mac Terlagh,

O'Connor, Tanist or next successor of the king-

dome of Connaught ; Bryan Mac Magnus ; Cahall

Mac Gillechrist, and many others of the noble

and ignoble sort."

" Mac Donnell.- Mageoghegan, in his transla-

tion ofthe Annals of Clonmacnoise, gives this

passage differently, as follows:

" A. D. 1318. John O'Neale's son, that is to

say, the son of Donnell O'Neale, was killed by

Hugh O'Neale in the town of Derry. The said

Hugh and divers others were killed and drownd-

ed the same day."
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Eduard abrius flr millte Erenn go coitcenn etir gallaib, & gaoidealaib

do marbad do ġallaib tré nhit caċaiġte, & crodaċta i ndún dealgan. Mac

ruaidri tigírna innsi gall, Mac doṁnaill tigearna airir gaoidel, & iolar do

maitib alban imaille riú do marbad ina farrad, & noća dearnad re haimsir

imċlin inЄrinn gniom as mó as a ttáinic a lesinás, uairgnioṁ alls
táinic ζόητα contcenn

re linn an Eduaird si innte co mbidís daoine ag tomailt aroile fri ré na

ttfóra mbliadan go llit baoísioṁ fttopra.

Seaan ó Firgail do marbad daon orcor soigde dia mac fén.

Seaffraid mac Giolla na naoṁ uí flrġail tiġ(rna na hangaile décc.

Catal mac Giolla crist meg raġnaill do marbad.

Giolla an choimdead mac cionaloha uí ¿ormgaile 7 gormlait ingean meic

branáin a bean do ég.

aois criosST, 1319 .

Coir Criost, mile, tri chéd, a dech, aNaoí.

Enri mac an crosain espucc patha both do écc, & Tomás mac corbmaic

uí domnaill abb eassa ruaid do żoġa in espuccoide Rátha both iaraṁ.

▾ Edward Bruce.- The Annals of Clonmac-

noise, as translated by Mageoghegan, give the

account ofBruce's death more fully, as follows :

"Edward Bruise, a destroyer of all Ireland,

in generall, both English and Irish, was killed

by the English in battle by their valour at

Dundalk, the 14th of October, 1318, together

with Mac Rowrie, King of the Islands, and Mac

Donnel, prince of the Irish" [ Gaels] " of Scot-

land, with many other Scottishmen. Edward

Bruise seeing the Enemies encamped before his

face, and fearing his brother, Robert Bruise,

King of Scotland (that came to this kingdom

for his assistance), would acquire and gett the

glorie of that victorie, which he made himself

believe he would gett, of the Anglo-Irish, which

he was sure he was able to overthrow, without

the assistance ofhis said brother, he rashly gave

them the assault, and was therein slain himself,

as is declared, to the great joye and comfort of

the whole kingdome in generall, for there was

not a better deed that redounded more to the

good ofthe Kingdom since the creation of the

World, and since the banishment of the Fine

Fomores out of this land, done in Ireland than

the killing of Edward Bruise, for there reigned

scarcity of victuals, breach of promises, ill per-

formances of covenants, and the loss ofmen and

women thro' out the whole Kingdom for the

space ofthree years and a half that he bore sway,

insomuch that men did commonly eat one an-

other for want of sustenance during his time."

The battle in which Edward Bruce was slain

was fought near the hill ofFaughard, within two

miles of Dundalk, and the natives still point out

the spot where he fell. It would appear from

the Anglo-Irish accounts of this battle that the

English owed the victory to thedesperatebravery

of John Maupas, an Anglo- Irish knight, who,

under the persuasion that the death of Bruce
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Edward Bruce', the destroyer of [ the people of] Ireland in general , both

English and Irish, was slain by the English, through dint of battle and bravery,

at Dundalk, where also Mac Rory, Lord of the Inse-Gall [the Hebrides] , Mac

Donnell, Lord of Argyle, and many others of the chiefs of Scotland, were slain.

And no achievement had been performed in Ireland for a long time before,

from which greater benefit had accrued to the country than from this ; for,

during the three and a half years that this Edward spent in it, a universal

famine prevailed to such a degree, that men were wont to devour one another".

John O'Farrell was slain by his son with one shot from an arrow*.

Geoffrey, son of Gilla-na-naev O'Farrell, Lord of Annaly, died.

Cathal, son of Gilchreest Mag-Rannall, was slain.

Gilla an-Choimhdhe, son of Kenny O'Gormly, and Gormlaith, daughter of

Mac Branan, his wife, died.

THE AGE OF CHRIST, 1319 .

The Age of Christ, one thousand three hundred nineteen.

Henry Mac-an-Chrosain, Bishop of Raphoe, died ; and Thomas, son of Cor-

mac O'Donnell, Abbot of Ashroe, was then elected to the bishopric of Raphoe.

himself would ensure the victory to the English,

rushed devotedly to the place where he saw him,

and when, after the battle, the body of Bruce

was discovered, that of John Maupas was found

lying stretched across it. (See Campion's His-

torie of Ireland, A. D. 1318). Sir John Ber-

mingham is said to have brought Bruce's head

to the King, and received as a reward the earl-

dom of Louth and the barony of Ardee. The

hands and heart of Bruce are said to have been

carried to Dublin, and his other limbs sent to

different places ; but tradition says that his bodythat his body

was buried in the churchyard ofFaughard, where

they still pretend to point out his grave. Bar-

bour, however, says that Gib Harper wore Ed-

ward Bruce's armour, and that his body was con-

sequently mistaken for thatof Bruce, and his

head salted in " a kest, and sent as a present to

King Edward." See Grace's Annals of Ireland,

edited bythe Rev. Richard Butler, p. 95 .

"Were wont to devour one another.- Grace and

Pembridge state that some of the people were so

pinched with famine that they dug up thegraves

in the church-yards, and, after they had boiled

the flesh in the scull of the dead body, eat it up ;

but this is evidently an exaggerated account of

this dearth, for, surely, if the famine had not

consumed the pots as well as the food, they

might have easily found better utensils for

cooking human flesh than the sculls ofmen. Dr.

Drummond thinks that this story owes its origin

to the ambiguity of the word " scull," which is

frequently used by old English writers to denote

a covering for the head ; but when it is considered

that the chroniclers of the event wrote in the

Latin language, this conjecture will be found to

lose much of its ingenuity.

*Withone shotfrom an arrow, daon orćor soig-

3 x
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Espucc doire, O bánáin Earpucc clochair, 7 Eppucc cluana flrta bre-

nainn décc.

Aine ingean meic diarmata bẩn meic Conpnáṁa décc.

Eachmarcach mac branáin taoiseac copcachlann do marbad Thomal-

taig uí maoilbrénainn, gidlò noċar marbad in asccaid sin uair fuairsiuṁ

flisin bár a ccionn an trís laoí iar sin do biżin na ngon tuce Tomaltaċ

fair.

Domnall ó néill ticcírna tíre heoccain daċcor as a flaithls tre nírt

gall & cloinne Aoda buide, 7 a dul co flraib manac ar comairci plaiċb(p-

taig még uidir, & fir manach do creaċad a muinntire.

O neill, .i. domnall do gabail a tigernais flin do ridisi.

brian mac domnaill ui neill tánaisi ċenel eogain do marbad la cloinn

aoda buide la hannraoi mac dauill ag ráit lúpaiġ.

aois CRIOST, 1320.

Coir Criost, mile, trí chéd, afiche.

Mainestir blndtraige i ndutang uí Suilleabáin in epscopóittect Ruis,

do tógáil la hua Suilleában do braitrib .S. Franseis, & as is an mainestir

sin baoi togha adnaicthe ui Shuilleabáin 7 mopáin duaislib oile.

Coinne, & comdáil eidisi Catal ó concobair & maolpuanaid mac diarmata,

go ndlrnsat sit connail cairdsmail pe roile, & mac diarmata do toidect

de. Mageoghegan renders this passage thus :

" A. D. 1318. John O'Farrell was killed by his

own son with an arrow."

The BishopofDerry.-He was Odo or Hugh

O'Neill, and succeeded in the year 1316. See

Harris's Edition of Ware's Bishops, p. 289.

Z O'Banan. He is called Gelasius O'Banan

by Ware. He succeeded in 1316.

a The Bishop ofClonfert.-The Bishop ofClon-

fert who died in thisyear was Gregory O'Brogy,

who succeeded in 1308. See Harris's Edition

ofWare's Bishops, p. 639.

bHedid not escape scathless.- ideadh nocar

murbasi nassaiò rin, literally signifies "he

was not killed gratis, i. e. , his death cost Mac

Branain his own life.

The Clann-Hugh-Boy.- These were the de-

scendants of Hugh Boy O'Neill, who was slain

in the year 1283, and were located in the terri-

tory of Clannaboy, in the counties of Down and

Antrim.

4 Rath-lury, Rar lúpaig. This place is now

called Maghera, which is a small town in the

county ofLondonderry. St. Lurach's or Loury's

well and grave are still pointed out. See note !

under the year 1218, p. 193 , supra.

e Monastery ofBantry.-Dr. Smith, in his Na-

tural and Civil History of Cork, book ii. c. 5,
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The Bishop of Derry' , O'Banan² , Bishop of Clogher, and the Bishop of

Clonfert , died.

Aine, daughter of Mac Dermot, and wife of Mac Consnava, died.

Eachmarcach Mac Branan, Chief of Corcachlann, slew Tomaltagh O'Mul-

renin; but he himself did not escape scathless , for , on the third day afterwards,

he died of the wounds which Tomaltagh had inflicted upon him.

Donnell O'Neill, Lord of Tyrone, was expelled from his lordship through

the power of the English and the Clann-Hugh-Boy' , and went to Fermanagh

under the protection of Flaherty Maguire ; but the inhabitants of Fermanagh

plundered his people.

O'Neill, i . e . Donnell, assumed his own lordship again.

Brian, son of Donnell O'Neill, Tanist of Tyrone, was slain by the Clann-

Hugh-Boy and Henry Mac Davill at Rath-lury" .

THE AGE OF CHRIST, 1320.

The Age of Christ, one thousand three hundred twenty.

The monastery of Bantry , in O'Sullivan's country, in the bishopric of Ross ,

was founded by O'Sullivan for Franciscan Friars. In this monastery O'Sullivan

and many other nobles chose burial places for themselves.

A meeting and conference took place between Cathal O'Conor and Mul-

rony Mac Dermot : a kindly and amicable peace was concluded between them,

states that this monastery was founded in 1460,

by Dermot O'Sullivan ; but he quotes no au-

thority. No vestige of this building now re-

mains.

f Ross. This diocese comprised the western

part of the county of Cork.- See Smith's Na-

tural and Civil History of Cork, Book i. cc. 2

and 4 ; and Lanigan's Ecclesiastical History of

Ireland, vol. ii. p. 194.

friendly attonement was agreed and concluded

between them ; whereupon Mullronie upon some

occasions of his left the countrey ; [and] the

said Cahall, contrary to his said agreement,

tooke his advantage by the oportunity he had

in his absence, and mett him at a place called

Torawnagh, whom he instantly took prisoner,

and also took Granie, daughter of Mac Magnus,

wife of the said Mullronie, whom he found stay-

ing for a boat to pass over into the island of

Carrick Logha Ke ; he tooke the spoyles and

preys of the contrey: also he tooke prisoner

Mac Donnogh, Lord of the territorye called

Tyreallealla in Connought."

· A kindly and amicable peace, siż connal

cairdeaṁail.-Mageoghegan, in his translation

of the Annals of Clonmacnoise, renders this

passage as follows : " Cahall O'Connor and Mull-

ronie Mac Dermott had a meeting, where a

3 x 2
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dia tír flin iarsin, michoinġell do denam don catal rémraitte ar mac

ndiarmata as a hairle ar mullach dopaṁnach, .1 . a ġabail lais, & grainne

ingean meic Magnusa bín meic diarmata dofabáil beós i bpurt na cairrge.

Maoiliosu donn mac aodaccáin & a mac, 7 Tomaltać mac donnchaid tigfrna

tire hoilella do gabail beós, & an tír do lomarccain iaraṁ .τιμε

Aod mac taidg uí Concobair dlgadbar righ connaċt ar deilb ar uaisle,

ar einech do marbad do mac mairtín, & éflin do marbad ina dioġail.

Matġamain mac domnaill connaċtaig uí briain tanaisi muman do mar-

bad do cloinn cuiléin.

Mor ingean uí baoiġill bln uí flrgail décc.

Mac Mairtín do marbad ina żiż flin la haſdh mac taidhg uí concobair ,

Clann Mairtín, & clann aeda buide do leanmain aoda go clochar , & a mar-

bad ann.

aois crioST, 1321.

Aoir Criost, mile, trí chéd, fiche a haon.

Grainne ingen meic Magnara bln maolruanaid meic diarmata décc.

Ruaidri na belo mac donnchaid mic eogain uí concobair do marbad do

catal mac Aoda mic Eogain tre tangnocht.

Cappaco locha cé do brisead la catal mac domnaill uí concobair .

Magnur ó hanluain tigsrna oirtir do dallad dá bratair féin niall mac

Conulab uí anluain cedaoín an braith.

Niall ó hanluain tigsrna airtir do marbad do gallaib dúin dealgan i

meabhail.

b

↳ Mullagh Doramhnach. There is no place

now bearing this name in Mac Dermot's country.

It was probably the ancient name of the town-

land of Mullaghmore, in the parish of Killukin,

barony ofBoyle, and county of Roscommon.

¹ Port-na-Cairrge. This was the name of the

quay or bank opposite Mac Dermot's Castle,

called Carraig Locha Ce, or the Rock of Lough

Key. The spot is still so called by the natives

when speaking Irish.

* ▲ good materies, ofġadbar.—Mageoghegan

renders this as follows, in his Annals of Clon-

macnoise : " Hugh mac Teige O'Connor, a

young man of great worth and expectation,

and one sufficient for birth, composition of

body, and liberalitye, to be a Kinge, was killed

by Mac Martynn, who was killed in revenge

thereof.

1 Clann-Cuilein.- This was one of the tribe

names of the Mac Namaras of Thomond.

m Clann-Martin.-This was a sept of the

O'Neills of Tyrone. The Clann-Hugh Boy were



1321.] 525ANNALS
OF THE KINGDOM

OF IRELAND
.

and Mac Dermot then returned to his own country. Cathal, however, after-

wards violated the conditions of this peace, for he made a prisoner of Mac

Dermot at Mullagh Doramhnach", and also of his wife, the daughter ofMac

Manus, at Port-na-Cairrge' . Maelisa Don Mac Egan and his son, and Tomaltagh

Mac Donough, Lord of Tirerrill, were also made prisoners, and the country

was entirely plundered .

Hugh, son of Teige O'Conor, a good materies* of a King of Connaught, by

reason of his personal shape, nobility, and hospitality, was slain by Mac Martin,

who was himself slain in revenge of it.

Mahon, son of Donnell Connaghtagh O'Brien, Tanist of Munster, was slain

by the Clann-Cuilein ' .

More, daughter of O'Boyle, and wife of O'Farrell, died .

Mac Martin was slain in his own house by Hugh, the son of Teige O'Conor ;

but the Clann-Martin" and the Clann-Hugh-Boy pursued Hugh to Clogher",

where they killed him.

THE AGE OF CHRIST, 1321 .

The Age ofChrist, one thousand three hundred twenty-one.

Grainne, daughter of Mac Manus, and wife of Mulrony Mac Dermot, died.

Rory of the Faes , the son ofDonough, son of Owen O'Conor, was treacher-

ously slain by Cathal, the son of Hugh, son of Owen.

The Rock of Lough Key was destroyed by Cathal, son ofDonnell O'Conor.

Manus O'Hanlon, Lord of Orior, was blinded on Spy-Wednesday by his

own kinsman', Niall, son of Cu-Uladh O'Hanlon.

Niall O'Hanlon, Lord of Orior, was treacherously slain by the English of

Dundalk.

also a sept of the same family, who, soon after

this period, made themselves masters of an ex-

tensive territory in the counties of Down and

Antrim, to which they gave their clan-name.

n
■ Clogher is the head of a bishop's see, in a

barony of the same name, in the county of Ty-

rone.

• Ofthe Faes. He was so called from the

territory of the Faes, or O'Naghtan's country,

near Athlone, in the county of Roscommon, in

which he was fostered.

P Kinsman, bráżaip.—Mageoghegan renders

it brother in his translation of the Annals of

Clonmacnoise, thus : " A. D. 1321. Magnus

O'Hanlon, prince of the Orhir was blinded by

his own brother, and mightily oppressed by

Neale mac Conuley O'Hanlon, upon Wednesday,,

the week before Easter."
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Maidm adbal do tabairt do Aintrin mac florais & do gallaib na mide

ar macaibh riogh ua bfailge.

Uilliam mac gille findén, & Matha do marbad la henri mac giolla fin-

déin ina direct féin.

aois crioST, 1322.

Aois Criost, mile, trí chéd, fiche, adó.

Matha ua heothaig espuccConmaicne (no ardachaid), & Aindrias macc

maoilin ardmaigistir dliġid nuifiadnaisi & Shenreacta i léx, 7 1 ccanóin décc.

Lucás ua Muiredhaig airchideochain cluana do écc.

Murchad mac Giolla na naoṁ uí pírġail ticċírna na hangaile do marbad

do mac a dlɲbrażar Seoinin ó flrgail i ccluain lis blicc tré mebail. Muir-

clptac mac amlaoib uí ffrġail do marbad an lá cédna dia braitribh flissin

(lochluinn, & Roibírd) tre mebail. Loclainn mac aṁlaoib uí flrgail do

marbad la Seoinin iar sin.

7

Donnchad mac donnchaid meic diarmata décc.

Hannraoi mac gillefinnéin taoiseaċ muintire feodaċáin do marbad la

cloinn Amlaoibh még uídir.

Gillibert ó ceallaig ticcfrna ó maine décc.

Maolpuanaid mac diarmatta do gabail lé concobar mac taidg uí con-

cobair, & do luct tige catail uí concobair i ccluain cummuiscc, 7 an baile

darocain doibh.

Riocard mac florais ticclrna áċa na pioġ décc.

Maidm mor do tabairt do brian ó briain for gallaib.

Giolla na naom mac Sefraid mic gialla na naoṁ uí flrġail do ġabail

tigearnais na hangaile.

Uilliam liat búpc mac uilliam moir décc.

Maolpuanaid mac Giollacriost mic concobair mic corbmaic mic tomal-

taig na cairrge viccírna moige luircc [décc].

a Cluain-lis-Bec.-This name, which was that

of a seat of one of the O'Farrells, in the county

of Longford, is now obsolete.

The sons of Auliffe Maguire.-The descen-

dants of this Auliffe took the tribe name of

Clann-Auliffe, and gave name to a barony in

the county of Fermanagh, now anglicised Clan-

awley, and sometimes incorrectly Glenawley.

$ Cluain-Cumuisc.-This name would be an-

glicised Clooncummisk, but there is no place
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A great defeat was given by Andrew Mac Feorais [ Bermingham ] and the

English of Meath to the sons of the Chieftains of Offaly.

William and Matthew Mac Gillafinnen were slain byHenry Mac Gillafinnen,

at a meeting of his own tribe.

THE AGE OF CHRIST, 1322.

The Age ofChrist, one thousand three hundred twenty-two.

Mathew O'Hoey, Bishop of Conmaicne or Ardagh, and Andreas Mag-Mailin,

Chief Professor of the Law of New Witness, of the Ancient Law, and of the

Canon Law, died.

Lucas O'Murray, Archdeacon of Cluain, died.

Murrough, the son of Gilla-na-naev O'Farrell, Lord of Annaly, was trea-

cherously slain at Cluain-lis-Bec' by his brother's son, Seoinin O'Farrell. Mur-

tough, the son of Auliffe O'Farrell, was treacherously slain on the same day, by

his own kinsmen (Loughlin and Robert) . Loughlin, the son of Auliffe O'Far-

rell, was afterwards slain by Seoinin [ O'Farrell] .

Donough, the son of Donough Mac Dermot, died.

Henry Mac Gillafinnen, Chief of Muintir-Feodachain, was slain by the sons

of Auliffe Maguire' .

Gilbert O'Kelly, Lord of Hy-Many, died.

Mulrony Mac Dermot was taken prisoner by Conor, son of Teige O'Conor,

and by the household ofCathal O'Conor, at Cluain-Cummuisc' , which town they

plundered .

Richard Mac Feorais [ Bermingham] , Lord of Athenry, died.

The English suffered a signal defeat ' from Brian O'Brien.

Gilla-na-naev, the son of Geoffrey, son of Gilla-na-naev O'Farrell, assumed

the lordship of Annaly.

William Liath" Burke, son of William More, died.

Mulrony [Mac Dermot] , the son of Gilchreest, son of Conor, son of Cormac ,

son of Tomaltagh of the Rock, Lord of Moylurg [died] .

known to the Editor now bearing the name in

the county ofRoscommon.

Suffered a signaldefeat.- Literally, "Agreat

defeat was given by Brian O'Brian to the Eng-

lish."

ú Liath, i. e. grey, hoary.
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Muiris mac an comarba do ég.

Orgar mac lochlainn még uidir do marbad la catal ó Ruairc.

Petrus ó brlslén ollaṁ brlielman flrmanać do écc .

Fingin ó cairide ollaṁ flpmanaċ i leigius do écc.

Feargal ruad mac Sampadain & Giolla 10ra mac Saṁpadáin do marbad

la cloinn Amlaoib még uidir.

aois CRIOST, 1323.

Aois Criost, míle, trí chétt, fiche, a trí.

Giolla airnín ó cathuraig airchindeac cluana da Rat do écc.

Cappre an sccreccain ( .1 . Ri mide ) mac copbmaic uí maoileċlainn ri

mide do marbad la domnall ua maoilmuaid tria tangnaċt.

Maolmorda mag eochaccáin décc.

Seoinin ua flrgail do marbad do cloinn &Seaain ui flrġail.

O heaġra (.1 . ffrġal) do marbad dua connmacháin dá oireċt féin.

Ruaidri mag maċġamna mac tiġearna oirgiall, & Maolseaclainn ó Slg-

annáin, & mac Maeiledúin do marbad la catal ó Ruairc i mbeol Atha

Conaill.

Niall mac néill caim do marbad la lochlainn ó Raġallaiġ, & la Mael-

reaclainn.

Sloigead mór tainic Mac peorais & goill do forbaisi ar doṁnall mac

Seaain uí plngail go coill na namus dia so marbad an cepac 7 an calbaċ ,

7 goill comda imaille friú.

Maolmfda ingen még tiġearnain bean briain még Saṁradáin décc.

Giollapatraicc ó duibgfnnain ollam Conmaicni i plnċus, & lucas a mac

do marbad la concobar mac gairbi¿ még uidir .

Loclainn mac eoġain uí dalaiż do marbad la cloinn afda buide uí néill.

▾ Cluain-da-rath.-Cluain da paż , i. e. the

pasturage of the two forts, now Clondara, a

townland and village, containing the ruins of an

abbey, in the parish of Killashee in the west of

the county of Longford.- See Ordnance Map of

that county, sheets 8 and 13. The Inquisition

of the 27th January, 37 Queen Elizabeth, finds

that there were here an hospital and Termon,

Irenagh, or Corbeship, endowed with four car-

trons ofland. See Archdall's Monasticon, p. 438,

with MS. additions, in the library of the Royal

Irish Academy.

*O'Connmhachain.—This name is still extant

in the district of Ballycroy, in the county of
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Maurice, son of the Coarb, died,

HenryMac Gillafinnen, Chief of Muintir-Feodachain was slain by the sons

of Auliffe Maguire.

Osgar, the son of Loughlin Maguire, was slain by Cathal O'Rourke.

Petrus O'Breslen, Chief Brehon of Fermanagh, died .

Fineen O'Cassidy, Chief Physician of Fermanagh, died.

Farrell Roe Magauran and Gilla-Isa Magauran were slain by the sons of

Auliffe Maguire.

THE AGE OF CHRIST, 1323 .

The Age of Christ, one thousand three hundred twenty-three.

Gilla-airnin O'Casey, Erenagh of Cluain-da-rath' , died.

Carbry an Sgregain, son of Cormac O'Melaghlin , King of Meath, was trea-

cherously slain by Donnell O'Molloy.

Maelmora Mageoghegan died.
•

Seoinin O'Farrell was slain by the sons of John O'Farrell.

O'Hara (Farrell) was slain by O'Connmachain" , one of his own people.

Rory Mac Mahon, son of the Lord of Oriel, Melaghlin O'Seagannain, and

Mac Muldoon, were slain by Cathal O'Rourke at Bel-atha-Chonaill' .

Niall, son of Niall Cam, was slain by Loughlin and Melaghlin O'Reilly.

Mac Feorais (Bermingham) and the English marched with a great army

against Donnell, son of John O'Farrell, to Coill-na-n-amhas', where Kepagh and

Calvagh, and many of the English, were slain .

Maelmeadha, daughter of Mac Tiernan, and wife of Magauran, died .

Gillapatrick O'Duigennan, Chief Historian of Conmaicne, and Lucas, his

son, were slain by Conor, the son of Garvey Maguire.

Loughlin, the son of Owen O'Daly, was slain by the tribe of Hugh Boy

O'Neill.

Mayo, and is now generally anglicised Conway.

* At Bel-atha- Chonaill.—Im Beol Ɑża Con-

naill, now Ballyconnell, a village in the barony

of Tullaghagh, or Tullyhaw (teallac ecoach),

in the county of Cavan, and about eleven miles

to the north-east of the town of Cavan.

▾ Coill-na-n-amhas, i. e. wood of the hireling

soldiers, now Kilnaneawse, near Edgeworths-

town, in the county of Longford. It appears

from an Inquisition taken at Longford, on the

1st of August, 1627, that this and ten other

townlands in the same neighbourhood had been

3 Y
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Gofraid mac Giolla íora uí dálaiġ do marbaò la brian mac Ruaidri

uí Concobair.

aois CRIOST, 1324.

Aoir Criost, mile, trí céd, fiche acfthair.

Cazal (.1. Rí connaċt ) mac domnaill mic taidcc mic briain mic ain-

driasa mic briain luiġniġ mic toirrdealbaiġ móir, aon duine ba bloda , ba

mó maiths, & mór aitls dá mbaoí in aon aimsir sis do marbad la voir-

dealbać ó cconcobair i ttír briúin na Sionna, & Mac uí doṁnaill, .. Maoileaċ-

lainn mac torrdealbaig ċnuic an madma, mic domnaill oícc, tánaisi tíre

conaill iar na ionnarbad dua doṁnaill, .1 . Aod mac domnaill óice & Giolla-7

criost ócc mac donnchaid, & socaide oile do marbad annsin blós im ċaċal

ó cconcobair, & Toirrdealbać do gabail clnnais Connact as a haiėle.αγ

Ragnall ócc mág ragnaill taoiseaċ muintire heolais do marbad.

Uilliam búnc mac uilliam moir do écc.

Tadhg ua Ruairc & tigearnán mag Ruairc do żabail la cloinn Matha

uí Raġallaiġ, & iadsoṁ dia ttairbert do Mhag ṁathġaṁna, & a marbad

lair a ndiogail a meic Ruaidri po marbad riasan tan sin.

Donnchao mac giollapatraicc tiġearna osraiże do écc .

brian ó Ragallaig & giollacriost do marbad lá muintir Ruairc,

aois crioST, 1325.

Aois Criost, mile, trí chéd, fiche a cúig.

Domnall mac briain uí néill tigearna ċenél nlogain do écc occ loch

laoghoire.

Cuulad mac domnaill mic briain uí neill dfġadbar ticcírna tire heoġain

do marbad la cloinn néill mic briain, clann dſrbraċar a ator.

in the possession of Francis Edgeworth, then geoghegan, thus :

lately deceased.

Z
Along with Cathal O'Conor.-This passage,

which is given in a very confused manner by

the Four Masters, is somewhat better in the

Annals of Clonmacnoise, as translated by Ma-

“ A. D. 1324. Cahall mac Donnell, King of

Connaught, was killed by Terlagh mac Hugh

mac Owen, who" [recte he] " was held to be the

hardiest and substantiallest Irishman ofhis time.

Melaghlyn mac Terlagh O'Donnell and Gille-
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Godfrey, son of Gilla-Isa O'Daly, was slain by Brian, the son of Rory

O'Conor.

THE AGE OF CHRIST, 1324.

The Age ofChrist, one thousand three hundred twenty-four.

The King of Connaught, Cathal, the son of Donnell, son of Brian, son of

Andreas, son of Brian Luighneach, son of Turlough More [ O'Conor] , the most

energetic, the best, and the most successful man of his time, was slain by Tur-

lough O'Conor, in Tir-Briuin-na-Sinna ; and the son of O'Donnell, i . e. Melaghlin,

the son of Turlough of Cnoc-an-madhma, son of Donnell Oge, Tanist of Tir-

connell, who had been banished by O'Donnell, i. e. Hugh, the son of Donnell

Oge, Gilchreest Oge Mac Donough, and many others, were slain along with

Cathal O'Conor . Turlough assumed the government of Connaught after him.

Rannall Oge Mac Rannall, Chief of Muintir Eolais, was slain.

William Burke, son of William More, died.

Teige O'Rourke and Tiernan Mac Rourke were made prisoners bythe sons

of Matthew O'Reilly, and delivered by them into the hands of Mac Mahon, by

whom they were put to death in revenge of his son Rory, whom they had slain

some time before.

Donough Mac Gillapatrick, Lord of Ossory, died.

Brian O'Reilly and Gilchreest [ O'Reilly] were slain by the O'Rourkes.

THE AGE OF CHRIST, 1325.

The Age ofChrist, one thousand three hundred twenty-five.

Donnell, the son of Brian O'Neill, Lord of Tyrone, died at Lough-Laeghaire".

Cu-Uladh, the son of Donnell, son of Brian O'Neill, a good materies of a

Lord of Tyrone, was slain by the sons of Niall, the son of Brian, i. e . the sons

of his father's brother.

christe Oge Mac Donnogh, with many others,

were killed at once with him" [i. e. along with

him], "in the Contrey ofTyrbryen, the seventh

of the Kallends ofSeptember, after hehad reigned

King of Connaught six years and a half, against

the wills of the Irish and English ; after whose

death Terlagh O'Connor succeeded in the king-

dome of Connought."

a

Lough Laeghaire, i. e. Leary's lake. This

lake is said to have taken its name from Leary

3 Y 2
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Giollacriost clereċ mac diarmatta & Brian ó gadra décc.

Diarmait ó maoilbrenainn ardċaoireać cloinne Concobair do écc.

Maolreachlainn ó flannagáin taoiseac tuaithe Rátha do marbadh la

macaib diarmada uí flannagáin.

Diarmait ua Maoílbrenainn (an taoiseć diogain), Manannán taoiseaċ

Connact ina aimsir do écc.

Tomás ó coinderi díganać na breifne deg.

Maidm do thabairt la cloinn toirrdealbaiġ uí briain ar cloinn briɑin

ruaid & brian maç Mażżaṁna do marbad co ndruing oile imaille fris.

Raghnall ó huiginn Niocol mac comarba Maodóg do écc.7

Ragnailt ingin Andaid uí Ragallaig bln donnchada meg bradaig

do écc.

Donnchad mac cionais do marbad in eacclais még Mathġaṁna.

aois criosT, 1326.

Aois Criost, míle, trí chéd, fiche, aSé.

Luirint ó lactnain espucc oilefinn décc, & Seón ó fíonnaċta do żoja

do cum na hespuccóide cedna iar sin.

Risdfsd a burc, .1. an tiapla ruad viccírna ulad & connaċt durmor,

aon roga gall Ereann uile do écc a ndliplò Saṁraid.

the victorious, one of the heroes of the Red

Branch inUlster, in the first century. The name

is now obsolete ; but, as appears from several

references to it, the lake was situated in the

barony of Clogher, in the county of Tyrone.

See other references to it at the years 1431 ,

1436, 1500, and 1509.

b Dermot O'Mulrenin.-This is the same Der-

mot mentioned in the second last entry, and

the transcriber writes dermad, “ a mistake,”

before this entry.

© Manannan. He was generally surnamed

Mac Lir, i. e. the son of the sea, and said to have

been a great navigator and merchant of the

Tuatha De Danann colony, who made the Isle of

Man his principal depot. In Cormac's Glos-

sary (voce Manannan) he is described as a

famous merchant of the Isle of Man, and the

best navigator in the western world, and for

that reason called the God of the sea by the

Scots and Britons : " Inde Scoti Britonesque

eum deum vocaverunt maris, eumque filium

maris esse dixerunt, i. e. Mac Lir." It is added

that the Isle of Man derived its name from him.

There exists a tradition in the county of Lon-

donderry, that the spirit of this celebrated navi-

gator lives in an enchanted castle in the tuns,

or waves of Magilligan, opposite Inishowen, and

that his magical ship is seen there once every

seventh year. O'Mulrenin is called the Manan-
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Gilchreest Cleireach Mac Dermot and Brian O'Gara died.

Dermot O'Mulrenin, Head Chieftain of Clann-Conor, died.

Melaghlin O'Flanagan, Chief of Tuath-ratha [in Fermanagh] , was slain by

the sons of Dermot O'Flanagan.

Dermot O'Mulrenin (the great chieftain) , the Manannan of the chiefs of

Connaught in his time, died.

Thomas O'Connery, Deacon of Breifny, died.

A victory was gained by the sons of Turlough O'Brien, over the sons of

Brian Roe O'Brien ; and Brian, the son of Mahon O'Brien, and many others,

were slain.

died.

Randal O'Higgin and Nicholas , son of the Coarb of St. Maidoc, died .

Raghnailt, daughter of Annadh O'Reilly, and wife of Donough Mac Brady,

Donough Mac Kenna was slain in Mac Mahon's church.

THE AGE OF CHRIST, 1326.

The Age of Christ, one thousand three hundred twenty-six.

Laurence O'Laghtnan, Bishop of Elphin, died ; and John O'Finnaghty' was

elected his successor in the bishopric.

Richard Burke, i. e. the Red Earl, Lord of Ulster, and of the greater part

of Connaught, the choicest of all the English of Ireland, died at the close of

Summer.

nan of the chieftains of Connaught, in conse-

quence of his being an experienced sailor.

▪ Nicholas, i. e. Nicholas O'Farrelly, son of

the coarb of St. Maidoc, orMogue, ofDrumlane,

in the county of Cavan.

• Mac Kenna.-He was chief of the terri-

tory of Trough, anciently called Triocha ched

an chladaigh, now the barony of Trough, in the

north of the county of Monaghan, whence a

branch of the same family removed to the pa-

rish of Maghera, in the county of Londonderry,

in the middle of the seventeenth century, where

the name is now very numerous.

f John O'Finnaghty.-In his Patent of resti-

tution to the temporalities, dated 1st March,

1326, he is called John of Roscommon. He died

in 1354, and was buried in the cathedral of El-

phin. See Harris's Edition of Ware's Bishops,

p. 631.

8 The choicest.-This entry is rendered as fol-

lows by Mageoghegan in his translation of the

Annals of Clonmacnoise :

"A. D. 1326. Richard Burke, Earle of Ulster

and Lord ofConnought, the choyce Englishman

of all Ireland, this yeare died, a little before

Lamas day."
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lomar mág raġnaill taoiseaċ muintire heólais do marbad la a

braitrib.

Niocol ó hlohin decc.

Toirrdealbac mac an chaoić do éc.

Toirrdealbać mag mathjaṁna do écc.

An &rls Eduard do rioghadh os Saxaib. 25. Ianuarii .

Creach marghe hionais do denaṁ la hua Ruairc, ualgarg, airm in po

marbad gofraid mág gafraid la caċal ua Ruairc.

Maidm do thabaint la Domnall campbreać mág captaig ap Mac

tomais & ar gal·laib muman du in ro marbait Ridereada iomda.

Amlaoib Mhag widir do écc.

aois crioST, 1327.

Aoir Criost, míle, trí chéd, fiche, a Seacht.

Flaitblptac mag vidhir ticċfrna flr manach, & Gormlait ingean meic

diarmata bln magnasa mic domnaill uí concobair tanaisi connait ne hlö,

bin concobair uí ċeallaig ticċsrna ó maine asa haitle, & bln flrġail uí

eaghra tigCrna luigne iarsin, décc iar mbuaid naiċriġe eniġ, & oirdlrcais.

Maoilechloinn riabac mac domnaill mic taidg uí concobair decc do

galar brlc.

Fingal mac ualġairc uí Ruairc, Cuilén ua diomasaigh , & Sadb ingin7

meic aobaccáin décc.

Cogad mór eitir Righ Saxan & a bần, .1 . inġîn Righ franc, & Rí Saxan

do aithriogad las an mnaoí ¿ltna, & a mac do żabail rige is in mbliadain`

h By his kinsmen, la a braiżrib.—“ Was

killed by his own brothers."-Mageoghegan, in

Ann. Clonmacnoise.

i Magh hionais.- This was the name of a

level district in the present barony ofClanawley,

in the south of the county of Fermanagh. It is

to be distinguished from Samh Inis Maighe (now

ridiculously anglicised Inismacsaint), which is

situated in the north-west of the same county.

› Mac Thomas.— It is stated in Harris's edi-

tion of Ware's Antiquities, p. 59, that a branch

ofthe Desmond Fitzgeralds, seated in the county

ofWaterford, took the name of Mac Thomas.

k
After the victory of penance, iap mbuaid

naizpige.—This passage, the language of which

is so oddly constructed by the Four Masters, is

translated by Mageoghegan as follows, in his

version of the Annals of Clonmacnoise :

"A. D. 1327. Gormphley, the daughter ofMac

Dermodda, first married to Magnus mac Don-
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Ivor Mac Rannall, Chief of Muintir-Eolais, was slain by his kinsmen".

Nicholas O'Heyne died.

Turlough Mac-an-Chaoich [O'Reilly] died.

Turlough Mac Mahon died.

Edward III. was made King of England on the 23rd of January.

O'Rourke, Ualgarg, plundered Magh-hionais' , where Godfrey Mac Caffrey

was slain by Cathal O'Rourke.

A victory was gained by Donnell Cairbreach Mac Carthy over Mac Thomas

and the English of Munster. Many knights were slain.

Auliffe Maguire died.

THE AGE OF CHRIST, 1327.

The Age of Christ, one thousand three hundred twenty-seven.

Flaherty Maguire, Lord of Fermanagh, and Gormlaith, the daughter of

Mac Dermot, and wife ofManus, son ofDonnell O'Conor, Tanist of Connaught,

for some time afterwards wife of Conor O'Kelly, Lord of Hy-Many, and after-

wards wife of Farrell O'Hara, Lord of Leyny, died, after the victory of penance*,

hospitality, and renown.

Melaghlin Reagh, son of Donnell, son of Teige O'Conor, died of Galar

breac.

Farrell, son of Ualgarg O'Rourke, Cuilen O'Dempsey, and Sabia, daughter

of Mac Egan, died.

A great war [broke out] between the King of England and his queen, the

daughter of the King of France. The king had been dethroned by this woman,

and her son had in the past year¹ assumed the government by her order, in

nell O'Connor, Tanist of Connought for a time,

afterwards married to Connor O'Kelly, prince

of Imaine, and lastly to Fferrall O'Hara, the

best woman for liberality, manners, and hospita-

lity of her sept, died, after good penance."

In the lastyear, is in mbliadain slémata.

The word plcmata is used by the best Irish

writers to denote past, or last past. It is thus

used by the Four Masters at the year 1582 :

“ ó éús fożṁair na bliadna seaċmata go mí

meadoin fogmaip na bliaóna freacnairce,

i. e. from the beginning of the autumn ofthe

past year to the month of mid-autumn of the

present year."

In the Annals of Clonmacnoise, as translated

by Mageoghegan, the dethroning of King Ed-

ward is entered under the year 1326, thus :

" A. D. 1326. There arose great warrs between
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η αreachmata inaghaid a athar tria forcongra a matar, & a oirdread la

comaiple Sharan.

Rí alban do tocht in erinn.

Cogad eitir muintir Ruairc & muintir Raġallaiġ, & cloch locha huach-

tair do loscadh la cathal ua Ruairc.

Carlén locha huachtair do jabail la hua Ruairc, trlgais ar ficit bó.

Giollacriost dall mag Ragnaill do marbad la Mac uí maoil Mhiadaigh

ina leabaid féin.

Teidin galair bric ar fud ereɑnn dia po éccsat ilé .

aois crioST, 1328.

Coir Criost, míle, trí chéd, fiche a hocht.

Epscop na bréifne ó cridagan do éc.

Tomas ó mellaig espucc eanaig dúin décc isin Roim.

Muiris ó gibelláin ardmaigistir ereann i ndliġead nua 7 1 sfindlicċead,

ccanóin 7 1 léx, fellrom fíreolaċ , saoí firdána, cananać corad i ttuaim

dá gualann, i noilfinn, i nachad conaire, i ccill alaid, i neanać dúin , & 1

ccluain flrta, difficél & brlitím coitcionn na hairdeaspuccoide, décc.

the King of England and his Queen, the French

King's daughter, where at last the King was

deposed of his Crown, and given [recte which

was given] to his own son Edward, by the ad-

vice of the counsell of England.”

Under the year 1327 the same chronicle

notices his death in the following words :-

" A. D. 1327. King Edwardthe Second was

pressed to death by pressing a great Table on

his belly, this year, with many other tortures,

in the Castle of Berckley, and was entered in

Glocester."

Edward III. was proclaimed King of Eng-

land on the 25th ofJanuary, 1327, and crowned

on the 1st of February following .

m The King ofScotland, i. e. Robert Bruce.-

According to Grace's Annals of Ireland, Robert

Bruce landed at Carrickfergus in the year 1328,

and sent word to the Justiciary and the Council

that he came to make peace between Ireland

and Scotland, and that he would meet them at

Green Castle, but that, the latter failing to come

to the meeting, he returned to Scotland.

" The castle of Lough Oughter.-This is more

usually called Cloch Locha Uachtair, i. e. the

stone, or rock, of Lough Oughter. It is a round

castle of great strength in the lake of Lough

Oughter, not far from Kilmore, in the county

of Cavan. See other references to it at the

years 1369 and 1370 .

• Galar Breac, literally the speckled disease.

This passage is thus rendered by Mageoghegan,

in his translation of the Annals of Clonmac-

noise :
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opposition to his father. He was crowned by the council [i. e. the parliament]

of England.

The King of Scotland" came to Ireland.

A war broke out between the O'Rourkes and O'Reillys ; and the castle of

Lough Oughter" was taken by Cathal O'Rourke.

The castle of Lough Oughter was taken by O'Rourke by cunning, for

twenty cows.

Gilchreest Dall Mac Rannall was slain in his own bed by the son of

O'Mulvey.

The Galar BreacⓇ raged throughout Ireland, of which many died.

THE AGE OF CHRIST, 1328.

The Age of Christ, one thousand three hundred twenty-eight.

The Bishop of Breifny [Kilmore] , O'Cridagain, died.

Thomas O'Meallaigh, Bishop of Annadown, died at Rome.

Maurice O'Gibellan" , Chief Professor of the New Law, the Old Law, and

the Canon Law, a truly profound philosopher, a learned poet, and a canon

chorister of Tuam, Elphin, and Achad-Chonaire' , Killala, Annadown, and Clon-

fert, the official and the general Brehon [i . e. Judge] of the archbishopric, died.

" A. D. 1327. There reigned a disease called

the pied pox, or little pox, in Ireland in general,

and took away persons both great and small."

Throughout the province of Connaught, galap

bpeac means the small-pox ; but, in the south

of Ireland, where bolgaċ is used to denote the

small-pox, galar breac is used to denote the

spotted fever. It is highly probable, however,

that the Four Masters intended the term to de-

note the small-pox, as their cotemporary Ma-

geoghegan translates it, " pied pox, or little

pox."-See Dublin P. Journal, 'March 30, 1833,

vol. i. p. 314.

P Maurice O' Gibellan. This passage is thus

rendered by Mageoghegan, in his translation of

the Annals of Clonmacnoise :

" A. D. 1328. Morishe O'Gibelan, master of

art, one exceeding well learned in the old and

new laws, Civille and Canon, a cunning and

skillful philosopher, an excellent poet in Irish,

an elegant and exact speaker of the speech which

in Irish is called Ogham, and, in some [sum], one

that was well seen in many other good sciences.

He was a Canon and Singer at Twayme, Olfyn,

Aghaconary, Killalye, Enaghe Downe, and Clon-

fert."

a Achad-Chonaire, now anglicised Achonry,

a small village in the barony of Leyny, county

of Sligo, situated about sixteen miles to the

south-west of Sligo. It was formerly an epis-

copal see, but is at present united to Killala.

3 z
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Giolla na naingel ó taichlig airddeochain innsi décc.

Maoilrecloinn ó raiġillig ticcírna muintire maoilmorda do lot do żal-

laib na mide, a gabail doib iarsin go bfuairsiot braizde as, a écc dia gonaib

ina tigh flin apa haitle.

Giolla Adamnain ó firgil comarba Adaṁnain décc.

Toirneac & teinteaċ adbal is in saṁrad go ro millead mís, & topta

ereann go díoṁór, & gur fásattar arbanna fionna fára.

Tlidm galair go coitcenn secnóin ereann (da ngoirthi Slaottán), & a

blith tri laite, no a clċair ar gaċ aon da ngabad gur bo tanaisi báis doib é.

Uilliam bunc, .1. an tiarla donn mac Sip Seon (.1 . 1apla) mac an iapla

ruaid do toct in erinn.

Donnchad ruad ó gadra & cúiccfr da cinead imaille ris do marbad.

Concobar mac branáin adbar taoisig corcaclainn do marbad la muintir

na hangaile.

Sluaiccead la Uater a búrc i cconnaċtaib gur hairccead lais morán

daos gráda toiprdealbaig uí concobain pig Connaċt.

Sip Seon mac florais iapla Tugmaig, aon barún ba bloda, brioġmaire, &

ba flrr dieć do gallaib Ereann, do marbad i ffell da muintir flin .1 . do

gallaib oirgiall, & socaide imaille ris do gallaib & do gaoidelaib. ba dib-

Gilla-na-nangel O' Taichligh.-The transac-

tions of this year are incorrectly placed under

1325, in the Dublin copy of the Annals of

Ulster. This entry reads as follows : illa na

naingel o taiċlig aircinnech Daiṁinnsi mor-

tuus est, i. e. Gilla-na-n-angel O'Taichligh,

Erenagh of Devenish, mortuus est.

$ Great thunder and lightning.- This passage

is thus rendered by Mageoghegan, in his trans-

lation of the Annals of Clonmacnoise : " There

was great thunder and lightning this year, that

it destroyed great part of the corns of the king-

dom, that they grew whitish by reason they

lost their substance."

Slaedan, a cough, or influenza. This pas-

sage is thus rendered by Mageoghegan in his

translation of the Annals of Clonmacnoise :

" There was a general disease throughout all

Ireland called the Murre, which continued for

the space of three or four days, and brought

divers even to the point of death.”

u An-t-Iarla Donn, i. e. the Brown Earl. He

was so called from the colour of his hair. He is

called “ the Dun Earl" by Mageoghegan in his

translation of the Annals of Clonmacnoise, in

which the whole passage is rendered thus :

“ A. D. 1328. The Earle of Ulster, called the

Dunn Earle, grandchild to the Read Earle, called

William Burke, Sir John Burke's sonn, came

to Ireland."

w SirJohnMac Feorais.-This passage is thus

given in the Annals of Clonmacnoise, as trans-

lated by Mageoghegan :

"Sir John Bermingham, Earl of Louth, the

best Earl for worthiness, bounty, prowes, and

vallour of his hands, was treacherously killed
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Gilla-na-nangel O'Taichligh' , Archdeacon of Innis [recte Devenish] , died .

Melaghlin O'Reilly, Lord of Muintir-Maelmora, was wounded by the Eng-

lish of Meath, who afterwards took him prisoner, and received hostages for

his ransom. He afterwards died of his wounds in his own house.

died .

Gilla-Adamnan O'Firghil [ O'Freel ] , Coarb of St. Adamnan [at Raphoe] ,

Great thunder and lightning occurred in the summer [of this year] , by

which the fruits and crops of Ireland were very much injured, and the corn

grew whitish and unprofitable .

A disease, called Slaedán', raged universally throughout Ireland, which

afflicted , for three or four days successively, every person who took it. It was

second [in pain] only to the agony of death.

William Burke, i e . an-t-Iarla Donn", the son of Sir John ( i . e. Earl) , the

son ofthe Red Earl, came to Ireland.

Donough Roe O'Gara and five of his tribe were killed.

Conor Mac Branan, heir to the chieftainship of Corcachlann, was slain by

the people of Annaly.

An army was led by Walter Burke into Connaught. Many of the retainers

of Turlough O'Conor, King of Connaught, were plundered by him,

Sir John Mac Feorais" [Birmingham], Earl of Louth , the most vigorous,

puissant, and hospitable of the English of Ireland, was treacherously slain by

his own people, namely, by the English of Oriel. With him were also slain

by his people, the English of Uriel, and" [recte

who] "also killed at once with him, many

good and worthy English and Irishmen : Mul-

ronie Mac Kervel, chief Musician of the King-

dome, and his brother Gillekeigh, were killed

in that company, of whom it's reported that

no man in any age ever heard, or shall here-

after hear, a better Timpanist." The original

Irish of the part of this passage relating to the

minstrel is given as follows in the Dublin

copy of the Annals of Ulster, in which it is en-

tered under the year 1325 : "In caeċ mac

Cerbaill .1. Maelruanaiż, aen paġa timpánaċ

Epenn 7 Alban, 7 in domain uile 7 ni derb-

cap a leizeid do react riam o suis domain

ris in eladain sin a marbad fein 7 a derb-

razair mait eile doib ar in lazais cedna."lażair

* Earl ofLouth.-Pembridge and Grace state

that this squabble took place between the

Anglo-Irish families of Uriel at Balebragan,

now Bragganstown, in the county of Louth.

They give a far better account of the results of

the conflict than the Irish annals ; and it is

curious to remark that, while the Irish annalists

record no name except that of the Earl ofLouth

and Mac Carroll, “ as great a minstrel as the

world ever heard," the English chroniclers,

who regarded the minstrel as a mere harper, or

3 z 2
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sidhe an caoc ó chrbaill, .1 . Maolruanaid, aon roja tiompanać ereann , 7

alban eside ina aimsir.

brian mac Tomaltaigh meic donnchaid do marbad do brian mac taidg

meic donnchaid.

Morsluaigead la hiapla ulad , & la Toirpdealbac ua cconcobair (Ri

Connact), 1 la Muircrtać ua mbriain Ri muṁan, in aghaid briɑin báin

uíbriain. Maidm do tabairt la brian mban ó mbriain forrasoṁ annsin.

Concobar ua briain dłġadbar ríġ ereann ar cruċ, ar céill, ar eineċ, &

oirdearcus do marbad don dul pin amaille pe clitre ficit do díghdaoinibh

7 do daosccapsluagh do ¿uitim ina pochair.

Tadcc mac toiprdelbaig uí concobair do marbad la diarmait ua ngadra.

Combal coinne im áth cinn locha tecet, etip Uáter mac william burc.

Gillbert mac goisdealbaig don dara leić, & maolruanaid mac diarmata, &

Tomaltac a mac, & Tomaltać mac donnchaid go maitib cloinne Maoilpua-

naid. Maidm do brisead re mac ndiarmata for Uáter & for Gillbert

cona muintir.

Donnchad gallda mac doṁnaill uí concobair do marbad la hAod mac

taidg mic maoilechlainn mic maghnasa.

Matha piabać mac gafraid do marbad do muintir gearadáin .

Tomar mág Raghnaill toíreac muintire heolais do marbad la cloind

Giollacriost meg Raghnaill.

Duibhra ingin uí fírgail bín meic Murchada an tslebe do écc.

An caoch mac cpbaill diar bainm Maolruanaid, aon rogha tiompanac

ereann ina aimsir do marbad.

Edaoin ingin még Mathgamna ben Még uidir do écc.

Duibeara ingin uí Elige bln Domnaill mic taidg uí concobair do écc.

give only a long list of the distinguished Anglo-

Irish gentlemen who fell in the conflict.

Y Minstrel.Tiompánać is explained by

O'Brien, a harper or minstrel.

z Conor O'Brien.-This part of the passage is

thus given in the Annals of Clonmacnoise, as

translated by Mageoghegan :

" Connor O'Brien was killed, who was a young

man ofgreat expectation, bounty, comeliness of

personage, and sufficient to govern a monarchy,

and with him 80 persons were killed."

a
A meeting. This passage is thus rendered

by Mageoghegan in his translation of the An-

nals of Clonmacnoise : " There was a general

meeting at a place called Athkynlogha Techye

between Walter Mac William Burke, Gilbert

Mac Cossdelye, of the one side, and Mulronie

Mac Dermodda, Tomaltagh, his son, Donnell
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many others of the English and Irish, amongst whom was the Blind O'Carroll

[recte Mac Carroll], i . e. Mulrony, Chief Minstrel' of Ireland and Scotland in his

time.

Brian, the son of Tomaltagh Mac Donough, was slain by Brian, the son of

Teige Mac Donough.

A great army [was led] by the Earl of Ulster, Turlough O'Conor, King

of Connaught, and Murtough O'Brien, King of Munster, against Brian Bane

O'Brien ; but they were defeated by Brian Bane. Conor O'Brien" , a good

materies for a King of Ireland, by reason of his personal shape, wisdom , hos-

pitality, and renown, was slain on this occasion, as were also eighty persons,

including chieftains and plebeians.
•

Teige, son of Turlough O'Conor, was slain by Dermot O'Gara.

A meeting for a conference took place at Ath-chinn-Locha Techet' between

Walter, son of William Burke, and Gilbert Mac Costello, on the one side ; and

Mulrony Mac Dermot, Tomaltagh, his son , Tomaltagh Mac Donough, and the

chiefs of Clann-Mulrony, on the other and Walter, Gilbert, and their people,

were defeated by Mac Dermot.

Donough Gallda, the son of Donnell O'Conor, was slain by Hugh, the son

of Teige, son of Melaghlin, son of Manus [O'Conor] .

Matthew Reagh Mac Caffrey was slain by Muintir Gearan .

Ivor Mac Rannall, Chief of Muintir-Eolais, was slain by the sons of Gil-

chreest Mac Rannall.

died.

Duvesa, daughter of O'Farrell, and wife of Mac Murrough of the Mountain,

The Blind Mac Carroll , whose name was Mulrony, the chief ofthe min-

strels of Ireland in his time, was slain.

Edwina, daughter of Mac Mahon, and wife of Maguire, died.

Duvesa, the daughter of O'Healy, and wife of Donnell, the son of Teige

O'Conor , died .

Mac Donnough, and Clann Mulroney, or that

family, of the other side : whereupon some dis-

tastful words that passed between them, from

words they fell to blows of armes ; in the end

Mac William Burke was overthrown."

bAth-chinn-Locha Techet, i . e. the ford at the

head of Lough Techet. This lake is now called

Lough Gara.

• Muintir Gearan.-A territory and tribe in

the north-east of the county of Longford, lying

along Lough Gowna, on the west side.

&The BlindMac Carroll. This is a repetition.
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Sluaiġead oile la Muircrtać ó mbriain, & la cloinn cuiléin dionnsaigid

Briain uí Briáin doridisi dia po praoinead for muircsrtać, & día ro marbad

concobar ó briain, domnall na ndoṁnall, 7 Maccon mac conmapa go soch-

aidib oile.

7 ו

Maidm mór do tabairt lá Mág eochagáin ar gallaib dú in ro marbad

cúig céd décc ar fichit céd gall im dalatúnachaib, 7 im mac an Ridere

Uallarg.

Amlaoib mag findbairr do marbad la Cathal ua Ruairc.

aois CRIOST, 1329.

Aoir Criost, mile trí chéd fiche, aNaoí.

Augustin abb llsa gabail for loch Eirne décc.

Catal mac domnaill uí suairc dlzadbar ticcírna na breifne do marbad

la cloinn tSeoin uí flrgail, & do gallaib mide tre feill, & daoine oile imaille

ris itigh Riocaird diúid i Mainistir pobair.

Muircfptac mac domnaill uí Concobair ticcípna cairpre, & dlghadbar

nigh Connacht décc.

Catal mac Aoda mic Eogain uí concobair do díochur ar eiccin as na

floaib & a tir maine tre forcongra Uater a búpc ar Shíol cceallaiġ, & ar

uib maine ar ċlna.

7Coccad mór etir Toirrdealbaċ ó cconcobair clann maolpuanaid gur

millead morán eattorra diblionaib.

* Three thousand five hundred.— This number

is decidedly an error of transcription, for it is

incredible that the petty chief Mageoghegan,

with his few followers, could have killed so

great a number of their enemies, a number

greater than all the inhabitants of his territory

ofKinel Fiachach. According to Pembridge and

Grace, the number of the English common sol-

diers slain on this occasion was about 140, be-

sides several distinguished knights ; and nothing

is more evident than that the number of common

soldiers recorded by the original annalist was

135, i . e. cúng déc ar fiċit ar ċed gall, and that

the introduction of the word céo twice into the

text is a modern falsification . This falsification,

however, may not have been committed by the

Four Masters ; but it looks strange that the pas-

sage is not to be found in the Dublin copy of

the Annals of Ulster, in the Annals of Clon-

macnoise, as translated by Mageoghegan, in

which there is no apparent chasm at this year,

in the Annals of Kilronan, or in the Annals of

Connaught. The Abbe Mageoghegan, in de-

scribing this battle, writes as if the 140 com-
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Another army was led by Murtough O'Brien and the Clann-Cuilein [the

Mac Namaras] against Brian; but Murtough was defeated, and Conor O'Brien,

Donnell of the Donnells, the son of Cumara Mac Namara, with many others,

were slain.

The English sustained a great defeat from Mageoghegan, three thousand

five hundred of them being slain in the contest, together with some ofthe

Daltons, and the son of the Proud Knight.

Auliffe Mac Finnvar was slain by Cathal O'Rourke.

THE AGE OF CHRIST, 1329 .

The Age ofChrist, one thousand three hundred twenty-nine.

Augustine, Abbot of Lisgabhail on Lough Erne, died.

Cathal, the son of Donnell O'Rourke, a good materies of an Earl of Breifny,

and others, were treacherously slain by the sons of John O'Farrell, and the

English of Meath, in the house of Richard Tuite, at the monastery of Fore .

Murtough, the son of Donnell O'Conor, Lord of Carbury, and a good

materies of a King of Connaught, died.

Cathal, the son of Hugh, son of Owen O'Conor, was forcibly expelled from

the Faes and from Tir-Many by order" of Walter Bourke, to the O'Kellys, and

the other tribes of Hy-Many.

A great war [broke out] between Turlough O'Conor and the Clann-

Mulrony, and much property was destroyed between them .

mon soldiers were knights or commanders (see

his Histoire D'Irlande, tom. ii. p. 104), and

quotes Pembridge, who gives the account very

differently. See Ware's Annals, ad ann. 1329 ;

and Grace's Annals, edited for the Irish Archæo-

logical Society by the Rev. Richard Butler, p. 115.

f Lisgabhail, los gabail, i. e. the fort of the

fork, now anglicised Lisgole or Lisgool. The

place is situated on the west bank of Lough

Erne, a short distance southwards of Enniskillen,

in the barony of Clanawley and county of Fer-

managh. The monastery of this place existed

to a late period.

8 Fore, Fabap.-See note under the year

1176, p. 22. The place now belongs to the

Marquis of Westmeath, not to the Tuites.

hBy order, i. e. Walter Burke issued an order

to the O'Kellys to banish Cathal O'Conor from

their territory, which order was executed. The

passage is thus rendered by Mageoghegan in his

translation of the Annals of Clonmacnoise :

" A. D. 1329. Walter mac William Burck, called

Mac William, procured the banishment of Ca-

hall mac Hugh mac Owen O'Connor out of the

Fewes and the Territory of Many of the

O'Kellys."



544 [1330.annara rioghachta eireaнN.

Creać do denam la comaltać mac diarmata ar diarmait ó bflannac-

cáin taoiseac cloinne catail.

Aine ingean Flrġail uí Raiġillig bln Tomaltaig meic diarmata décc.

Tabg mac torrdealbaig mic Matgaṁna uí concobain do marbad la

hua ngádra & la lucht Airtigh.

Sith dodenom do mac uilliam búrc & diarla ulad re Mac tomáis.

Dabac dond mac uilliam Ridire uasal morconaig do écc.

Donnchad mac Giollapatraicc do marbad la hiarla ulad.

Maoilíora donn mac Aodhagain apdollaṁ connacht do écc.

Guirt gan buain go hiar fféil Michil ar fud ereann las an ffleachad.

aois CRIOST, 1330.

Aois Criost, mile trí chéd tríochatt.

Maoílíora ó coinel comarba droma cliab dó écc.

benidicht o flannaccáin Prióir cille moire na Sionna décc.

Magnas mac Aoda breifnig uí concobair do marbad la catal mac aoda

mic Eogain ui concobair i bffronn na darach, Siomann mac in pailgiġ do7

marbadh ina jarraid.

Giollaísu ruad ó raiġillig ticcírna muintire maoilmorda & na breifne

uile re haimsir nimċéin décc ina Shindattaid iar mbrlie buɑda ó doṁan 1

ó dlman & a adnacal i mainistir in cabaini naibíd na mbráċar mionúr , &

ba híride céd fundúir na mainistre reṁraite.

Maoilechlainn mac carmaic bruġaid cédach conaich do écc.

Sluaiġead la hualżarcc ua ruairc go fiodh an atha. Goill an baile

dérge dó iarsin. Maidm do żabairt for muintir uí ruairc, & Art ó ruairc

adbar airdticcírna breifne do marbad do ġallaib, 7 socaide imaille ris im

Ruaidri mac Samradhain.

Amar longpuirt do tabairt do Toirrdealbać ó cconcobain Rí Connact

i Fearonn-na-darach, i. e. land of the oak.

The name is now obsolete.

Mac-in-Fhailghe, was the name of a Welsh

tribe, but their location has not been deter-

mined. It is probably the name now anglicised

Mac Nally, or Mac Anally.-See note under the

year 1316.

' Brughaidh Cedach, a farmer who had one

hundred of each kind of cattle.

m Fiodh-an-atha, i. e. the wood of the ford,
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A depredation was committed by Tomaltagh Mac Dermot upon Dermot

O'Flanagan, Chief of Clann-Cathail .

Aine, daughter of Farrell O'Reilly, and wife of Tomaltagh Mac Dermot, died .

Teige, the son of Turlough, son of Mahon O'Conor, was slain by O'Gara

and the people of Airteach.

Mac William Burke and the Earl of Ulster made peace with Mac Thomas.

Daboc Donn Mac William [Burke] , a noble and wealthy knight, died .

Donough Mac Gillapatrick was slain by the Earl of Ulster.

Maelisa Donn Mac Egan, Chief Ollav of Connaught, died .

The [corn ] fields remained unreaped throughout Ireland until after Michael-

mas, in consequence of wet weather.

THE AGE OF CHRIST, 1330.

The Age of Christ, one thousand three hundred thirty.

Maelisa O'Coinel, Coarb of Drumcliff, died.

Benedict O'Flanagan , Prior of Kilmore-na-Sinna, died.

Manus, the son of Hugh Breifneach O'Conor, was slain at Fearonn na-

darachi by Cathal, the son of Hugh, son of Owen O'Conor ; and Simon Mac-in-

Fhailghe was slain with him.

Gilla-Isa Roe O'Reilly, Lord of Muintir-Maelmora, and of the entire terri-

tory of Breifny for a long time previously, died at an advanced age, victorious

over the world and the devil. He was interred in the Abbey of the Friars

Minor in Cavan, of which he himself was the original founder.

Melaghlin Mac Carmaic, a wealthy Brughaidh Cedach ' , died .

An army was led by Ualgarg O'Rourke to Fiodh-an-atha", whereupon the

English of that town rose up against him. O'Rourke's people were defeated ;

and Art O'Rourke, a materies of a chief lord of Breifny, Rory Magauran, and

many others, were slain by the English.

An attack was made by Turlough O'Conor, King of Connaught, upon the

now anglicised Finae, a fair town in the barony

of HalfFowre, and county ofWestmeath. It is

a small but neat village on a stream which

unites the two lakes of Loc Sileann and Coc

Eine. Over this stream there is a bridge,

which separates the counties of Westmeath and

Cavan.

4 A
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7

for uáter mac uilliam búre i llccmoig i moiġ luirce, & a puaccad dó aisside7

go cainte liacc fatta. Gillbert mac goisdelbaig (tigírna plebe luga mun

am sin) do techt go líon a muintire do cuidiuccao le mac uilliam. Tomal-

tac mac donnchaid cona muintir do toct do commorao meic uilliam blós

iar niompód for ua cconcobair doib. Na sluaig sin diblionaib dionnsaiġid

uí concobain. Ro cuiplò iomairlee fttopra lt Fon lat go rangatar áth

disirt nuadan. Donnchad mac domnaill mic matżgaṁna, mac giolla comdáin,

& uathad do muintir uí concobair do marbad im an áth. Ua concobair go

maiċib a muintire do dol da naiṁdlóin uaża go ráinicc gus na tuaċaib.

Longport do gabail do mac uilliam i ccill lomatt i ccomfocraib dua ccon-

cobair. Sloiġead Connaċt eitir fallaib & gaoidelaib (don méd ro gab a

pairt diob ) do tecclamadh la mac uilliam do gabail pige connaċt dó budéin

iar sin, & a mbfit ullam aicce do cum uí concobair daithrioghadh. Iar na fios

sin do Mhac diarmata iompód for Mhac uilliam dó, & páirt uí concobair

do gabail ionnus gur clnglattar sít connail caird(mail (ttorra díblionaib.

Maidm mór do tabairt do concobar mac Taidg mic briain mic aindriasa

mic briain luiġniġ for dartraiġib, & Socaide díob do marbad lair.7

Toppdealbać ua concobair do dul uaċad díghdaoine do latair uilliam

burc, 1. an tiapla donn diarraid a chonganta in aghaid meic uilliam .

n

brian mac Giollacriost meg Raghnaill do marbad la tadhg magRagnaill.

Leagmhagh, now Legvoy, a townland in the

parish of Killukin, not far from Carrick-on-

Shannon, in the barony of Boyle, and county of

Roscommon.

• Cairthe-liag-fada, now probably the town-

land ofCnoc a capta, in the parish of Killukin,

in the county of Roscommon. The place is so

called from a large capta, or pillar stone, which

stands on the top of the hill, and said to have

been thrown by a giant from a distant locality.

P Ath-Disirt-Nuadhan, i . e. the ford of Disert

Nuadhan. This name is written aż disipt nua-

oat in the Dublin copy of the Annals of Ulster,

and now corruptly called in Irish tips Huadáin,

and strangely anglicised Eastersnow, which is

the name of a parish in the barony of Boyle and

county of Roscommon. This parish was dedi-

cated to a Saint Nuadhan, of whom no account

is found in the Irish Calendars, unless he bethe

Nuadha Anchorite set down in the Irish calen-

dar of the O'Clerys at 3rd of October. His holy

well, called tobar nuabain, is still in existence,

but at present very seldom resorted to by pil-

grims. There is a tradition in the country that

there was a town here, but no trace of it now

remains. The following extract from an Inqui-

sition taken in the reign of Elizabeth seems to

corroborate this tradition :

66

Quod est quoddam forum sive mercatum in

die Sabbatis qualibet septimana quondo non est

guerra in patria, juxta templum Sancti Wogani

vulgarite Temple-Issetnowne in baroniâ de Moy-

lurg."

In another part of this Inquisition it is angli-
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camp of Walter, the son of William Burke, at Leagmagh", in Moylurg, and

forced him to retreat from thence to Cairthe-liag-fada . Gilbert Mac Costello

(at that time Lord of Slieve-Lugha) came with all his forces to aid Mac Wil-

liam ; and Tomaltagh Mac Donough, with his people, having turned against

O'Conor, came also to Mac William's assistance. These combined forces at-

tacked O'Conor, and an engagement took place between both parties at Ath-

Disirt-Nuadan', where Donough, son of Donnell Mac Mahon, Mac Gillacowan,

and a few of O'Conor's people, were slain. Around the ford O'Conor and the

chiefs of his people effected a retreat into the Tuathas by force ; and Mac

William (then) pitched his camp at Killomad' , near O'Conor. The forces of

Connaught, both English and Irish (i . e. all those who sided with him) , were

assembled by Mac William, in order to obtain the kingdom of Connaught for

himself, and he had them in readiness to depose O'Conor. When Mac Dermot

received intelligence of this, he turned against Mac William, and took part with

O'Conor ; and a kindly and amicable peace was concluded' between both.

A great defeat was given by Conor, son of Teige, son of Brian, son of An-

dreas, son of Brian Luighneach [O'Conor] , to the people of Dartrys, and many

of them were killed by him.

Turlough O'Conor, attended by a few distinguished persons, went to William

Burke, i. e. the Dun Earl, to request his assistance against Mac William.

Brian, the son of Gilchreest Mac Rannall, was slain by Teige Mac Rannall .

cised Issertnowne. The Irish word Disert, which

signifies a desert, wilderness, and sometimes a

hermit's retreat, has been variously anglicised

Ister, Ester, Easter, Tristle, Desert, and Dysart.

a Killumod, a parish in the barony of Boyle

and county of Roscommon.

r Peace was concluded. This passage is ren-

dered by Mageoghegan as follows in his transla-

tion ofthe Annals of Clonmacnoise :

mett andjoined together, retrayted upon O'Con-

nor to Athdisert Nwan, and there, about that

forde, killed afew of his people, with Donnough

mac Donnell mac Mahone, and the son of Gille-

cowgan with others that for prolixity's [recte

brevity's] sake I omitt here to name, and so

O'Connor escaped vallourously and came to the

Twathies, whom Mac William followed, and

encamped at Kill-lomatt in his presence ; where-

upon Mac William assembled all the forces of

the English and Irish of Connought, with intent

to take the kingdom and name of King of Con-

nought to himself. Mac Dermott and O'Connor

came to a friendly agreement, and peace was

concluded between them ."

" A.D. 1330. Terlagh O'Connor, King ofCon-

nought, gave an assault to Walter Mac William

Burke, at a place called Leakmoye, in Moylorg,

and from thence chased him to Carhalyagefad.

Gilbert Mac Cosdeally, with a great company,

came to assist Mac William; and also Tomaltagh

Mac Dermod came to relieve him too, and being s Dartry, i. e. Dartry Mac-Clancy, now the

4 A 2
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Aedh &diarmait dá mac Murchaid uí fírgail do marbad la haed ó

fflpjail.

Pétrus mac comarba Maedóige do marbad la gallaib clnannsa.

aois crioST, 1331 .

Aoir Criost, mile, trí céd, triochat, a haon.

Comarba Caillín, .1 . giolla na naoṁ mac cele do écc i mainistir Maoila.

Maolpuanaid mac diarmata ticcípna maize luipcc dfaccbail a tigír-

nais, & aibíd manaig do gabail dó i mainistir na búille, & tomaltać mac

diarmata (a mac) do ġabáil ticċlpnais maize luipcc an. 7. la Mai .

Fingal mac maoileachlainn capraiz meic diarmata do marbad la tadg

mac catail mic domhnaill uí concobain.

Sloicċead la Uater mac uilliam bupci maigh luircc. An tír uile

dionnrad do act cealla namá, uair tucc comaince 7 cadas doibhside.

Tomaltać mac diarmata cona muintir dia nionnsaighid. Goill do tabairt

amais fair as a haithle gur marbsat foirínn dia muintir. Ossad do

denam doit se roile & uáter dfagbail na tire.

Maoilir mág eochagáin décc.

Murchadh mag Mathġaṁna do marbad la Seaan mag Mathġaṁna, &

la gallaib machaire aipgiall.

Tómár mac conċairrge uí floinn do écc.

barony of Rossclogher, in the north of the

county of Leitrim.

Caillin. He was the patron saint of Fenagh,

in the county of Leitrim.

u Maethail, now Mohill, a village in a barony

of the same name in the county ofLeitrim. St.

Manchan erected a monastery here in the year

652. See Colgan's Acta Sanctorum, p. 332, and

Ussher's Primordia, p. 989. There are no re-

mains ofthe monastery at present, and its site

is occupied by the parish church of Mohill.

V
Mulrony Mac Dermot.-This passage isgiven

as follows by Mageoghegan in his version of the

Annals of Clonmacnoise :

" A. D. 1331. Mulronie Mac Dermoda, prince

of the territorie of Moylorg, forsook his govern-

ment and principallity, and entered into religion,

in the order of Gray Monks, in the abbey of

Boylle, and within a short while after died, after

whose death his sonn Tomaltagh, the 6th of

May, succeeded him in his place."

w An army was led. This passage is some-

what better given in Mageoghegan's translation

of the Annals of Clonmacnoise, as follows:

66

A. D. 1331. Walter Burke (called Mac Wil-

liam), with a great army repaired to Moylorge,
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Hugh and Dermot, two sons of Murrough O'Farrell, were slain by Hugh

O'Farrell.

•
Petrus, son of the Coarb of St. Maidoc , was slain by the English of Kells.

THE AGE OF CHRIST, 1331.

The Age of Christ, one thousand three hundred thirty-one.

The Coarb of [St.] Caillin' , Gilla-na-naev Mac Cele, died in the monastery

of Maethail".

Mulrony Mac Dermot" , Lord ofMoylurg, resigned his lordship, and assumed

the habit of a monk in the abbey of Boyle ; and Tomaltagh Mac Dermot, his

son, assumed the lordship of Moylurg on the 7th of May.

Farrell, son of Melaghlin Carragh Mac Dermot, was slain by Teige, son of

Cathal, son of Donnell O'Conor.

An army was led by Walter Mac William Burke into Moylurg, and he

plundered all the country, excepting only the churches, to which he gave pro-

tection and respect . Tomaltagh, with his people, opposed them, but the

English attacked Tomaltagh, and killed some of his people. They [afterwards]

made peace with each other, and Walter left the country.

Meyler Mageoghegan died.

Murrough Mac Mahon was slain by John Mac Mahon and the English of

Machaire Oirghiall*.

Thomas, the son of Cuchairrge O'Flynn, died.

where he burnt, preyed, and destroyed all places

in that contrey, save only churches and church-

lands, which he reverenced and had in great

respect. But Tomaltagh Mac Dermot cou'd not

well brook that Mac William should be suffered

to enjoye any rest in that contrey, and therefore

they suddainly betooke themselves to their arms,

which they then held to be their best and readi-

est friends in time of greatest need, and gave

them the onsett, but Mac William and his peo-

ple, taking their hearts anew, gave a fresh en-

counter to Tomaltagh, chased him and his peo-

ple, and killed divers ofthem, which Tomaltagh

did not leave unrevenged, for he could not digestt.

that so many of his people were killed, and that

they shou'd not escape without rendering him

an accompt of so many heads of theirs, too, for

entring so boldlie into his territory."

x Machaire-Oriel, Macaine Opgall, i. e.

the plain of Oriel. This was one of the ancient

names of the level part of the county of Louth.

It was also called mag muinzéiṁne and Co-

naille muinreimne.
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aois crioST, 1332 .

Aoir Criost, mile, trí céd, triocha, a dó.

Uater mac Sir william búre do gabail las an iarla ndonn , & a breit

lair iapaṁ co caiplén nua innri heogain, a écc do gorta as a haithle hi

bpriorún an caisléin remraite.

Maidm blirne an míl for tomaltach mac ndiarmata, & for mac uilliam

re mac an iapla, & re tomaltać mac donnchaid , & socaide dá muintir do

marbhadh.

Uilliam gallda mac Muirchrtaiż moir még eochagain, ticcírna ceneoil

Fiachach do écċ .

aois criosT, 1333 .

Aois Criost, mile, trí céd, trioċa, atrí.

Florent mac an oglaich airchideochain chille hoirid do écc.

Uilliam búrc iarla ulad do marbad la gallaib ulad . Na goill do foigne

an gniom sin do barucchad go heccramail la muintir righ Saxan. Drong

do crochad, drong do crochad, drong do marbad, & drong do tarraing

o céle dibh ina dioghail.

Y Walter.-In Grace's Annals of Ireland he is

incorrectly called Richard de Burgo. The starv-

ing of this Walter in the prison of Green Castle,

was the chief cause of the murder of the Earl of

Ulster in the following year.

Z

The new castle.-Green Castle, in the barony

of Inishowen, near the mouth ofLough Foyle,

in the north-east of the county of Donegal, is

still called cairlean nua in Irish by the natives.

a Kinel-Fiachach, now the barony ofMoycashel

in the south of the county of Westmeath.

b Cill- Oiridh, now Killery, an old church

which gives name to a parish near Lough Gill,

in the barony of Tirerrill and county of Sligo,

and adjoining the county of Leitrim. See map

prefixed to Genealogies, Tribes, and Customs of

Hy-Fiachrach; on which the situation of this

church is shewn . See another reference to Cill

Oiridh under the year 1416.

Earl of Ulster.—There is a much more cir-

cumstantial account of the death of this Earl of

Ulster given by Pembridge and Grace under

this year. Lodge gives the following particulars

of it : " He was murdered on Sunday, June 6,

1333, by Robert Fitz -Richard Mandeville (who

gave him his first wound), and others his ser-

vants, near to the Fords, in going towards Car-

rickfergus, in the 21st year of his age, at the in-

stigation, as was said, of Gyle de Burgh, wife

of Sir Richard Mandeville, in revenge for his

having imprisoned her brother Walter and

others."

This young earl left an only child, Elizabeth,

who was married in the year 1352 to Lionel,
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THE AGE OF CHRIST, 1332.

The Age of Christ, one thousand three hundred thirty-two.

Walter', son of Sir Walter Burke, was taken prisoner by the Dun Earl , and

brought to the new castle of Inishowen ; and he afterwards died of hunger in

the prison of this castle.

Tomaltagh Mac Dermot and Mac William were defeated, with the loss of

numbers of their people, at Berna-an-mhil, by the son of the Earl, and by

Tomaltagh Mac Donough.

William Gallda, son ofMurtough More Mageoghegan, Lord of Kinel-Fiach-

ach , died.

THE AGE OF CHRIST, 1333. ,

The Age of Christ, one thousand three hundred thirty-three.

Florence Mac-an-Oglaich, Archdeacon of Cill-Oiridh , died .

William Burke, Earl of Ulster , was killed by the English of Ulster. The

Englishmen who committed this deed were put to death, in divers ways, by the

people ofthe King of England ; some were hanged, others killed , and others

torn asunder", in revenge of his death.

third son of King Edward III. , and this prince

was then created, in her right, Earl of Ulster

and Lord of Connaught, and these titles were

enjoyed through marriage or descent by different

princes ofthe royal blood, until at length, in the

person of Edward IV. , they became the special

inheritance and revenue ofthe crown ofEngland.

Immediately on the Earl's death the chiefs ofthe

junior branches of the family of Burke or De

Burgo, then seated in Connaught, fearing the

transfer ofhis possessions into strange hands by

the marriage ofthe heiress, seized uponhis estates

in Connaught. The two most powerful of these

were Sir William or Ulick, the ancestor of the

Earls of Clanrickard, and Sir Edmund Albanagh,

the progenitor ofthe Viscounts ofMayo. These,

having confederated together and declared them-

selves independent , renounced the English dress

and language, and adopted Irish names, Sir Wil-

liam taking the name ofMac William Oughter,

or the Upper, and Sir Edmund that of Mac Wil-

liam Eighter, or the Lower. Under these names

these two powerful chieftains tyranized over the

entire province ofConnaught, and though Lionel

Duke of Clarence, in right of his wife, laid claim

to their usurped possessions, the government ap-

pears to have been too weak to assert the autho-

rity of the English laws, so that the territories

of the Burkes were allowed to descend in course

oftanistry and gavelkind. See Hardiman's His-

tory of Galway, pp. 56, 57.

d Torn asunder, i . e. torn limb from limb.

Mageoghegan renders it " hanged, drawn, and

quartered. "
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Tomaltach mac donnchaid meic diarmata tigrna tire hoilella, flr

ba flrr firinne, cadus, & comairce da mbaí in en aimsir ris decc.

Fliolimio Ua domnaill an tanaisi tigerna fa huaisle, fa hairlġda & ar

mó ris a raibe súil dfirionnchaibh décc.

Gillibert mac goisdelbaig do marbad ar lar a tighe flin le catal mac

diarmata fall tre mebail.

Coo mac Conrnama taoiseac muintire cionait décc.

Mac na hoiòce ócc mág plannchada do marbad la connaċtaib .1. la

toirrdealbać ua cconcobair Ri connaċt & lá tigírnán mag Ruairc, 1

tigsrnus na breifne do tabairt dua Rafallaiġ.

Donnchao mac Aoda uí ċeallaig do gabail do toippdealbać ó cconcobai

Rí Connaċt.

Sith dooccra do cloinn uilliam burc o righ Saxan.

Concobar mac branáin taoíseac copc achlann décc.

Codh mac domhnaill oicc í domnaill tig(rna ċenel cconaill, ċenel moáin

innsi heoghain, flrmanach, ioċtair connacht, & na breifne, & adbar righ

ulad uile blos, ɑon roba mó grain & aduaż a eccratt roime baoí do

gaoidelaibh a aimsire, aon as mó ler tuit do fallaib & do gaoidelaibh

battar ina aghaid, aonmo bffrr smaċt, reaċt, & riaghail bai ina comh-

fochraib, feichlm coitcenn iartair eorpa ar eineach & díplaccadh décc

iar mbrliċ buada o doman & dfman in aibítt manaigh i ninis saiṁer, & a

adnacal co nonoir, & co nairmidin móir i mainistir easa ruaidh. Concobar

ua domnaill (a mac) do gabail a ionaid. Ro pár iaram com cornam etir

concobar & Art (a dlrbrażair ) imon fflaiceass go ro marbadh Apt a

ttraitte la concobar.

• Mac Donough Mac Dermot.-The Mac Do-

noughs of Tirerrill, in the county of Sligo, area

branch of the Mac Dermots of Moylurg in the

county of Roscommon.

f Mac Dermot Gall. He was located in the

territory of Airteach, in the county of Roscom-

mon, adjoining the barony of Costello in the

county ofMayo. This passage is thus translated

by Mageoghegan in his Annals ofClonmacnoise :

" Cahall Mac Dermodda Gall killed Gillebert

Mac Cosdeally in the middest of his own house

treacherously."

Inis Saimer.-This is a small island in the

river Erne, close to the cataract of Assaroe at

Ballyshannon. It is to be distinguished from

the monastery of Assaroe, which is situated on

the north side ofthe river, about one mile to the

west of the town of Ballyshannon.

hMageoghegan translates it thus, in his version

of the Annals of Clonmacnoise :
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Tomaltagh Mac Donough Mac Dermot , Lord of Tirerrill, the most cele-

brated man of his time for veracity, honour, and protection, died.

Felim O'Donnell, a Tanist Lord, the noblest and most illustrious, and from

whom the Irish people expected most, died.

Gilbert Mac Costello was treacherously slain in the middle of his own

house by Cathal Mac Dermot Gall' .

Hugh Mac Consnava, Chief of Muintir-Kenny, died.

Mac-na-h-oidhche Oge Mac Clancy was slain by the Connacians (i. e. by

Turlough O'Conor, King of Connaught, assisted by Tiernan Mag-Ruairc) ; and

the lordship of Breifny was given to O'Reilly.

Donough, son of Hugh O'Kelly, was taken prisoner by Turlough O'Conor,

King of Connaught.

A peace was proclaimed by the King of England to the Clann-William

Burke.

Conor Mac Branan, Chief of Corcachlann, died.

Hugh, the son of Donnell Oge O'Donnell, Lord of Tirconnell, Kinel-Moen,

Inishowen, Fermanagh, and Breifny, and a materies of a king of Ulster ; of all

the Irish the most successful, and the most dreaded by his enemies ; he who had

slain the largest number both of the English and Irish who were opposed to

him; the most eminent man of his time for jurisdiction, laws, and regulations,

and the chief patron of the hospitality and munificence of the West of Europe,

died, victorious over the world and the devil, in the habit of a monk, on the

island of Inis-Saimers, and was interred with great honour and solemnity in the

monastery of Assaroe. Conor O'Donnell (his son ) assumed his place. A

dispute afterwards arose between this Conor and Art, his brother, concerning

the lordship ; and Art was soon killed by Conor in combat".

"Hugh O'Donnell, King of Tyreconnell and

Fermanagh, one that took hostages of the terri-

tory of Carbry and Sligeagh, and Brenie; one

deputed to be next successor of the Kingdom of

Ulster, the best man in Ireland for bounty,

prowess, magnanimity, rule, and good govern-

ment, and in summer he that killed most of the

English and Irish that were his enemies, died in

this year, after he had overcome the world and

the devill, and also after he had reigned fortu-

nately in the principality of Tyrconnell fifty

years, and after he had entred into religion in

the habitt ofa gray monck, receiving the sacra-

ments of Penance and Extream Unction. After

whose death his son, Connor O'Donnell, was

constituted to succeed him," &c.

4 B
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aois crioST, 1334.

Aoir Criost, mile trí chéd, triochatt, a cfthair.

Mórploighead là connachtaibh uile etip gallaibh & gaoidealaib is in

mumain do saigidh mlic Conmara zo ro gabsat a braiġde & gur cuissít a

nlrt air. Teampall do losccad do druingdon tsluaigh soin ina mbattar

ochtmoghat ar ċéd do daoínibh, & dias Saccart imaille riú, & gan aon diob

do ternadh ar gan oghlosgadh.

Dechneabar do muintir donnchaid mic Maoileaċloinn cappaiġ meic

loc teclt.
diarmata do baċad ar

Tadcc mac catail mic domnaill uí concobair décc.

Donnchad mac Conrnama taoiseac muintire cionait, & Seonacc mac

Muirccrtoigh móir meg eochaccáin tigírna cenel fiachach décc.

Uilliam mág eochagán do écc.

Concobar mac branáin do écc.

Eóin mac Giolla ultain do marbad la domnall mac aeda.

aois crioST, 1335.

Aoir Criost, mile trí chéd, triochatt, a cúicc.

Fionnguala ingſn uí briain bẩn toirrdealbaiġ uí concobair decc.

Seaan mac airt uí eagra do gabail le mac an iapla, & forgla a muintire

το apiccain.

Creach le cloinn domnaill uí concobair ar cloinn muipir Shuccaig meic

gearailt dar marbadh mac mlic muinip. Creach oile la cloinn muiris ina

dioghail sin for cloinn domnaill.

laptar connacht uile do millead la hemonn a búrc.

Uile diríme eidir losccadh & marbadh do denaṁ dó blór an mac in

iarla, & ar cloinn Riocaird a búre, & Sít do denaṁ doib re roile iarttain.

Giolla na naingeal ó caiside ollaṁ leighis fearmanach do écc.

i Loch Techet.-Now Lough Gara, near Boyle,

in the county of Roscommon, on the borders of

the county of Sligo .

Under this year the Annals ofClonmacnoise

as translated by Mageoghegan, have:

66
There was such a great snow inthe spring of
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THE AGE OF CHRIST, 1334 .

The Age of Christ, one thousand three hundred thirty-four.

A great army, both of English and Irish, was led by the Connacians into

Munster against Mac Namara; and they took hostages from him, and obtained

sway over him. A party of this army burned a church , in which were one

hundred and eighty persons, and two priests along with them ; and not one of

them escaped the conflagration.

Ten of the people of Donough, the son of Melaghlin Carragh Mac Dermot,

were drowned in Loch Techeti .

Teige, the son of Cathal, son of Donnell O'Conor, died.

Donough Mac Consnava, Chief of Muintir-Kenny, and Johnock, son of

Murtough More Mageoghegan, Lord of Kinel-Fiachach, died .

Conor Mac Branan died.

John Mac Gilla-Ultan was slain by Donnell Mac Hugh.

THE AGE OF CHRIST, 1335.

The Age of Christ, one thousand three hundred thirty-five.

Finola, the daughter of O'Brien, and wife of Turlough O'Conor, died.

John, son of Art O'Hara, was taken prisoner by the son of the Earl ; and

the greater part of his people were plundered.

A depredation was committed by the sons of Donnell O'Conor upon the

descendants of Maurice Sugach Fitzgerald, on which occasion the son of Mac

Maurice was killed. Another depredation was committed in retaliation by the

Clann-Maurice upon the sons ofDonnell.

The entire of the West of Connaught was desolated by Edmond Burke.

Great evils were also wrought by him, both by burning and slaying, upon the

son of the Earl and the race of Richard Burke. They afterwards made peace

with one another.

Gilla-na-n-Angel O'Cassidy, Chief Physician of Fermanagh, died' .

this year that the most part of the fowle of Ire-

land died."

It appears strange that this entry should have

been omitted by the Four Masters, as they state

4 B 2
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aois crioST, 1336.

Aoir Criost, mile, trí chéd, triochatt, a sé.

Trinoit ó naan ardṁaigistir i nealadhnaibh iomda, i léx 7 1 ccanóin

décc.

Tomaltac gpp (na cepích ttimcil) mac diarmata, tiġearna muige

luincc. Aon bá mó corccur ar easccairdib, ba flrr cádus, & comairce,

engnam, & eineać da mbaoí don cinead dia raibe décc oidċe domnaig na

trionóide ina tigh flin i ccalad na cairrce, & a adhnacul i mainistir na

buille go honorach. Concobar a mac do gabail tigsrnais tar a éis.

Teaboid a burc mac uilliam 7 Maoilir mac Siurtan depetra décc.

Maidm do tabairt deogan ó madadáin for cloinn Riocaird a búrc, 7

socaide da muintir do marbadh uatha .1 . seiser & tri fichit.

Creach mop la cloinn diarmata gall, & la mac flidlimiò uí concobair

for cloinn ġoisdelbaig, & Maidiuc mac uailldrín do marbad ina tóraigh-

eact.

Creach la hémann mac uilliam burc ap cloinn cathail dap hairccead

concobar ua flanngain & daoine comda oile . Maoileachlainn ua flannagain

do marbad i toraigeacht na ccpeach don dul sin, & brathair do mac an

milead do gabail don toraiz iarom , & braiże do denam de .

Concobar mac diarmata tigearna maige luircc , Aod mac flivlimid mic

aloha uí Concobair go lucht tiġi uí Concobair imaille ris, & clann ndonn-

chaid , copbmac mac Ruaidri go nglaplaithib cpiche copppe do dul ar

that they had the original Annals of Clonmac-

noise before them.

* Now a field close to Rockingham, the beau-

tiful seat of Lord Lorton, in the county ofRos-

common, near Boyle. It is still called Port-na-

Cairge by the old natives of the district. The

low, level part of the townland of Rockingham,

verging on Lough Key, is the locality called Ca-

la-na-Cairge, i. e., the callaw or strath of the

rock (the castle on the opposite island in the lake

so called) . We learn from the Annals of Boyle

that Cormac, the son of Tomaltach Mac Dermot,

commenced the erection of a market-town here in

1231 :

" 1231. Copmac mac Tomaltais incepit

bailli margaid do denub i port na Cairge.”

The Rev. John Keogh, in his Account ofthe

County of Roscommon, drawn up for Sir Wil-

liam Petty's intended Atlas in 1683, states that

Carraig Mac Dermott was then named Rocking-

ham :

" Carrig Mac Dermot, newly named Rock-

ingham, is not now noted for many dwellers, of

which, I doubt not, Sir Robert King will give a
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THE AGE OF CHRIST, 1336.

The Age of Christ, one thousand three hundred thirty-six.

Trionoit O'Naan, Chief Professor of many Sciences, and of the Civil and

Canon Laws, died.

Tomaltagh Gearr na-g- creach timchil Mac Dermot, Lord of Moylurg, the

most victorious man of his tribe over his enemies, the most honourable man, the

best protector, and the most expert at arms, and hospitable, died on the night

of Trinity Sunday, at his own house at Cala-na-Cairrge*, and was interred with

honour in the abbey of Boyle. Conor, his son, assumed the lordship after him.

Theobald Burke Mac William and Meyler Mac Jordan de Exeter died.

Owen O'Madden defeated' the Clanrickard Burke, and killed sixty-six of

them .

A great depredation was committed by the sons of Dermot Gall [Mac Der-

mot] and the son of Felim O'Conor, upon the Clann-Costello ; and Maiduic

Mac Waldrin was slain while in pursuit of the booty.

A depredation was committed by Edmond Mac William Burke upon the

Clann-Cathail, on which occasion Conor O'Flanagan and many others were

plundered. Melaghlin O'Flanagan was slain while in pursuit of the prey, and

a brother of Mac Aveely" was taken and carried away as a prisoner.

Conor Mac Dermot, Lord of Moylurg, Hugh, the son of Felim, son of Hugh

O'Conor, accompanied by O'Conor's household and the Clann-Donough, and

Cormac, the son of Rory, with the young soldiers of the territory of Carbury,

set out on a predatory excursion into Tireragh, and advanced as far as Mul-

true account." Keogh, however, here confounds

Port-na-Cairge, the townland on which Rock-

ingham Housenow stands, with the Carrig itself,

which is an island in Lough Key, on which the

castle still remains.

Longphort mic Diarmada is now called Long-

ford Hill, and is situated in Lord Lorton's de-

mesne, not far from Rockingham House.

' Defeated.- Literally, "a defeat was given.

by Owen O'Madden upon the clan Clanrickard

Burke, and many oftheir [ his ] people were killed,

viz., six and three score." It is rendered thus by

Mageoghegan in his Annals of Clonmacnoise :

" A. D. 1236. Owen O'Madden gave an over-

throw to the Burkes, when sixty- six of them

were killed ."

mMac Aveely, mac an mileaó , i. e., son of the

knight. This was the Irish name adopted by the

family of Staunton, who were seated in the ba-

rony of Carra, in the county of Mayo, where

they still retain it, and where there are many

respectable persons of the name.
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creić hi tír fiaċrach go rangattar mullach Ratha. ba na tíre do theich-

ead rompo. Mairbedala mora, iomad capall, beaccan deachaib, & fochrod

ilarda do tabairt leo, & daoine diairie domarbad doib, & iad flin diompud

slán dia ttighib.

Diarmaitt ó flannagain tiġearna cloinne cathail décc.

Toippdealbach ua Concobair Rí Connaċt do thionól imircead na ttuat

cloinne catail, cloinne Concobair, & moigh luirg co hairteach. Carlén

mor meic goisdealbaig do gabail dua Concobair don toisce sin, & a brisead,

7 chithinn congmala an baile do tocht amach ap comaince meic diarmata.

Domnall mac Seaain mic domnaill uí Concobair décc .

Niall mac Concobair mic taidz do ṁarbadh.

Mainestir.S. Franseis hi ccarraic na Siúipe in epspocoittect leasa

móir do thógbail la hiapla Upmuman Semas buitilér.

n

Mathgamain ó Raighillig do marbaò la gallaib.

OMithidéin comapba Molari do écc.

Mullagh-Ratha, i . e. "the summit ofthe fort."

It would appear from various references to this

place in the writings ofthe Mac Firbises of Le-

can, that it was the original name ofthe townland

of Rathleein the parish of Easkey, in the barony

of Tireragh and county of Sligo. See Genealo-

gies, Tribes, and Customs ofHy-Fiachrach, p. 251,

note , and the Ordnance map of the county of

Sligo, sheets 10 and 11 .

•Were driven off.-Literally, fled before them.

Thewholepassageis given as follows inMageoghe-

gan's translation ofthe Annals of Clonmacnoise :

" A. D. 1336. Connor Mac Dermoda, prince

ofMoylorg, Hugh mac Ffelim mac Hugh O'Con-

nor, and the household mene of O'Conor, toge-

ther with the families of Clanndonnogh and the

O'Connors of Carbrey (now called the Territory

of Sligoe), with Cormock mac Rowry O'Connor,

repaired to take the preys and spoyles of Tyre-

fiaghragh, came to Mullagh Rath, from whom all

the cowes ofthe contrey fledd ; notwithstanding

they returned not empty-handed, for they had

some moveables, gerans, and a few horses, and

committed slaughter in that contrey, returned

safe and sound without bloodshed or loss of any

ofthemselves."

P Inanimate spoils.-Mairbedála, signifies

literally inanimate spoils, meaning corn, furni-

ture, gold, or silver, in contradistinction to ani-

mate spoils, such as cows, horses, sheep, &c.

Horses [of burden].-In some parts of Ire-

land the word capall denotes a mare ; but the

original signification seems tohave been adraught

horse. It is thus derived in Cormac's Glossary :

"capul .. cap, carr 7 peall, eaċ. Capull,

i. e., Cap, a car, and peall, a horse, i. e., a car-

horse ; the Greek word Kaßßaλλns , signifies a

work horse.

r Steeds. Eaċ signifies a steed ; Lat. Equus ;

Eolian Greek, Ixxos.

• Small cattle.- Focpóò, small cattle ; Fò , in

compound words, implies little, inferior, small,

mean, &c.; Fo-ċpoo, small cattle ; Fo-ouine, a

mean man ; fobapd, a bardling ; fożéag, a

small branch.

* Castlemore- Costello is situated in the barony



1336. ] 559
ANNALS OF THE KINGDOM

OF IRELAND
.

lagh- Ratha" . The cows ofthe country were driven off before them . They

carried away many inanimate spoils", many horses [of burden' ] , a few steeds ',

and many flocks of small cattle ' ; and after they had killed countless persons

they returned in safety to their houses.

Dermot O'Flanagan, Lord of Clann-Cathail, died.

Turlough O'Conor, King of Connaught, collected the flitting forces of the

Tuathas, Clann-Chathail, Clann-Conor, and Moylurg, and conveyed them to

Airteach. Castlemore-Costello ' was taken and demolished by O'Conor on this

occasion, and the kern" who guarded it came out under protection of Mac

Dermot.

Donnell, the son of John, son of Donnell O'Conor, died.

Niall, the son of Conor Mac Teige, was killed .

The Franciscan Monastery at Carrick-on- Suir, in the diocese of Lismore,

was founded by James Butler, Earl of Ormond.

Mahon O'Reilly" was slain by the English.

O'Meehin*, Coarb of St. Molaisse , died .

of Costello and county of Mayo, not far from

the district of Airteach in the county of Ros-

common. See map to Genealogies, Tribes, and

Customs ofHy-Fiachrach.

u Kern. -Mageoghegan renders this, in his

translation of the Annals of Clonmacnoise, thus:

" A. D. 1336. Terlagh O'Connor, King of Con-

nought, with all the forces of Twahes and Clann

Kahill, with Moylorg, went to Arteagh ; took

Castlemore of Mac Gosdeallie, and afterwards

broke downe the same, the warde ofwhich castle

came foorth upon Mac Dermott's protection,

whose lives he saved accordingly."

The word cethern is explained by O'Flaherty :

"MilitumManipulus et a cohorte Latinâ non ab-

ludit." Ogygia, p. 208. The kerns were a light-

armed infantry. Ware thus speaks of them in

his Antiquities ofIreland, c. xxi. " Alii levi-

oris armaturæ Henrico Marleburgensi Turbi-

culi, quibusdam Turbarii vulgo Kernii dicti ;

jaculis amentatis, machaeris et cultris, sive sicis

Skeynes vocatis demicabant. In Rotulo Clauso

anno 5 Edward III. Membr. 25, inter articulos

in Hibernia observandos sextus est contra sus-

tentatores, et ductores Kernorum et gentis vo-

catæ Idlemen nisi in Marchiis suas proprias ad

Custas."

The etymology of this word, Cethern, is thus

given in Cormac's Glossary : " Ceżern .i . coire

aimde, unde dicitur ceiżipnae : ceżern din, cić,

caż ocos orn, orgain."

"Cethern, i. e. a band of soldiers ; unde dicitur

Cethirnach, i. e . manipularius seu unus e cohorte;

cethern, then, i . e. cit, a battle, and uɲn, a

slaughter; q. d. a slaughter in battle."

Mahon O'Reilly.-He is the ancestor of that

sept ofthe O'Reillys called Clann-Mahon, who

gave name to the barony of Clannmahon in the

west of the county of Cavan.

* O'Meehin.- He was the coarb of the church

of Ballaghmeehin, in the parish of Rossinver, in

the north of the county of Leitrim, where his

lineal descendant and representative still farms

the termon lands.
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aois crioST, 1337.

Aoir Criost, mile, trí chéd, trochatt, a Seachtt .

Lughaid ó dálaig epscop cluana mic nois décc iar ndeighbeathaid.

Tómár mac copmaic uí domnaill epscop Ratha bot saoi in eccna, & i

ccrabad décc.

An maigistir ó Rothlain décc.

Sith do dénam duilliam mac iarla ulad , & do brian ó briain ( .1 . Brian

bán) pe aroile, & na fearoinn do folmaig re ó mac an iapla do leigín dó

apa a ccíos fein do tabairt asda.

Forlongport do dénom do ríż Connacht ag áth liag inaġaid Emainn a

búnc.

Seaan ua follamain tigírna cloinne huadach décc.

Tadhcc mac plannchada tigearna dartraige do marbad la corbmac

mac Ruaidri mic domnaill uí Concobair re socraide oile, & i ndioġail Seaain

mic Domnaill. Creacha móra do dlnoṁ ar dartraigi do as a hairle 7 mac

Muiris mecc flannchaid do marbad ina ttoraigheacht.

Tadz, & Maoileachloinn, da mac lomair meg Rágnaill do gabail la

Cathal mág Ragnaill. Cathal do marbad iar sin i ttoraigeacht cloinne

hlomair da combraitrib iar ttionol lán soċraide, dóib im william mag

matjaṁna, & im da mac oile iomair még ragnaill, Concobar & Tomaltać.

Magnus ó fearġail do marbad dóib an lá cedna. Taoiseach do dénom do

Tadg mac iomair meg Ragnaill iapsin.

7

7

Domnall Ruad ó maille & corbmac a mac do marbad la cloinn Mebric,

7 do gallaib oile immaille friu oidhche pele Stephain.

Matha ua huigind faoi se dan, & re daonnacht décc.

Enpí mac Maiptin do marbad.

Y O'Rothlain. This name is now usually an-

glicised Rowley in the county of Mayo, where

there are several respectable persons of the

name.

z Bryan Bane.—This passage is given as fol-

lows by Mageoghegan in his translation of the

Annals ofClonmacnoise : " That as much lands

as Bryan Bane wasted of the demesne ofWilliam

Burke, should be held by Bryan Bane for the

valuable rent thereof."

ClannUadagh.- A territory in the barony of

Athlone, south of the county of Roscommon.

Laurence Fallon, Esq. , of Mount Prospect, and

Malachy Fallon of Ballynahan, Esq. , are the pre-
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THE AGE OF CHRIST, 1337.

The Age of Christ, one thousand three hundred thirty-seven.

Lughaidh O'Daly, Bishop of Clonmacnoise, died after a well-spent life.

Thomas, the son of Cormac O'Donnell, Bishop of Raphoe, a man eminent

for wisdom and piety, died .

The Master [Professor] O'Rothlain' died .

A peace was concluded between William, son of the Earl of Ulster, and

Brian Bún (the Fair ) O'Brien ; and the lands which O'Brien had taken from

the son ofthe Earl were given back to him at their former rent.

A camp was pitched at Athleague by the King of Connaught, to oppose

Edmond Burke.

John O'Fallon, Lord of Clann-Uadaghª, died.

Teige Mac Clancy, Lord of Dartry, was slain by Cormac, the son of Rory,

son of Donnell O'Conor, as were also numbers of others, in revenge of John,

the son of Donnell.

Great depredations were afterwards committed in Dartry by O'Conor ; and

the son of Maurice Mac Clancy was killed while in pursuit of the preys.

Teige and Melaghlin, two sons of Ivor Mac Rannall, were taken prisoners

by Cathal Mac Rannall. Cathal was afterwards slain by their kinsmen, who,

having collected a considerable force, beingjoined by William Mac Mahon, and

by Conor and Tomaltagh, the two other sons of Ivor Mac Rannall, went to

rescue the sons of Ivor. Manus O'Farrell was slain by them on the same day.

Teige, the son of Ivor Mac Rannall, was then made chieftain.

Donnell Roe O'Malley and Cormac, his son, were slain on St. Martin's

night by Clann-Merrick , and other Englishmen who were along with them .

Matthew O'Higgin, a man eminent for poetry and humanity, died.

Henry Mac Martin was slain .

sent representatives of the O'Fallons of Clann

Uadagh.

b The Clann-Merrick. This family, which is

ofWelsh descent, is still numerous in the county

of Mayo, where they have received the inglo-

rious sobriquet of bunoún meidbric, which

does not admit of translation. See Genealogies,

Tribes, and Customs ofHy-Fiachrach, pp . 331 ,

332.

c Mac Martin.-This became the surname of

a collateral branch of the O'Neills ofClannaboy.

See note , under the year 1291 , p. 454.

4 c
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Donnchad mac Muirclrtaiġ mois még eochagáin tigfrna cenél fiachaċ

do marbad la huib pailge.

Síth do dénum dAod reamar ó néill re hoirgiallaib, & re flraib manach.

Donnchad mór ó dubda tanaisi va bfiaċrach do écc.

aois crioST, 1338.

Aoir Criost, mile, trí chéd, triochatt a hochtt.

Ruaidri an finigh mag uidir tigſrna flrmanach aoinflr as mó do ¿oirbir

daipgitt & dédach deachaib, & dinnilib vaid déigsib, & dollaṁnaib Erionn

ina aimsir flin do siol Uidhir décc.

Donnchadh mac Ruaidri uí Concobair do marbad.

7 1

Mac iapla ulad, .1 . Emand do żabail demann a búrc, Cloch do cor fo a

brazaitt, & a badhad i loch mfscca lais. Millead gall Connaċt, & a chinead

féin do żeċt trias an ngnioṁ sin. Toirdealbaċ ó concobair Ri Connaċt

dionnarbad émainn mec uilliam burc iar sin a connachtaib amach iar mil-

lead na ttuat & na cceall go hadbal eatorra in iartar Connaċt, & nlpt na

tíre co coitclnn do ghabail dua concobair as a haithle.

Coblach mor do longaib & barcaib do thionol la hemann a burc iarpin

& a beith for oilénaib mara athad imchian da éis.

Luigni & ancorann dfolmuġad & dfasuġad imma ngallaib, & a ttiġear-

nus do gabail da ngaoidelaib duthcassa buddéin ar ndíochur a ngall

erdibh.

Tadhg mac Ruaidri mic cathail uí choncobair (pis a ráiti bratach

righin) do gabail do thómás mac samradhain, & moran da muintir do

marbadh. Mac Shampadain (.1 . tómas) do dul go tígh uí Concobair iarsin,

I ag teacht tara air dó, clann muirc>rtaiġ & muintir eolais do chom-

chruinniuġad ara chionn , & a ġabail iar marbad morain dia muintir .

1

a The people of Offaly, i . e. the O'Conors

Faly.

e
Hugh Reamhar, i. e. Hugh the gross or fat.

Rory an einigh, i. e . Roger or Roderick of

the hospitality, or the hospitable.

* Sil- Uidhir, i . e . the progeny of Odhar, who

was theprogenitor oftheMaguires ofFermanagh.

This tribe name is now locally pronounced

Sheel-ivvir.

The son ofthe Earl of Ulster.-This passage

is given as follows in the Annals ofClonmacnoise,

as translated by Mageoghegan : " A. D. 1338 .
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Donough, son of Murtough More Mageoghegan, Lord of Kinel-Fiachach,

was slain by the people of Offalyª.

Hugh Reamhar O'Neill made peace with the people of Oriel and Fer-

managh.

Donough More O'Dowda, Tanist of Hy-Fiachrach, died .

THE AGE OF CHRIST, 1338 .

The Age of Christ, one thousand three hundred thirty-eight.

Rory-an-einigh Maguire, Lord of Fermanagh, a man who had bestowed

more silver, apparel, steeds, and cattle, on the learned men and chief professors

of Ireland, than any other of the Sil-Uidhir³ , in his time, died.

Donough, son of Rory O'Conor, was killed.

The son of the Earl of Ulster", i . e. Edmond, was taken prisoner byEdmond

Burke, who fastened a stone to his neck and drowned him in Lough Mask.

The destruction of the English of Connaught, and of his own [in particular] ,

resulted from this deed. Turlough O'Conor afterwards banished Edmond

Mac William Burke out of Connaught, after the territories and churches of the

west of Connaught had been greatly destroyed between them ; and O'Conor

then assumed the sway of the whole province.

A large fleet of ships and barks was, after this, collected by Edmond

Burke ; and he remained for a long time on the islands of the sea.

Leyny and Corran were laid waste and wrested from the English, and the

chieftainship of them assumed by the hereditary Irish chieftains, after the

expulsion of the English.

Teige, son of Rory, son of Cathal O'Conor (who was usually called Bratach

Righin' ) , was taken prisoner by Thomas Magauran, and many of his people

were killed. Magauran (i. e. Thomas) afterwards went to the house of

O'Conor ; but, on his return, the Clann-Murtough" , and the Muintir-Eolais,

assembled to meet him, and took him prisoner, after having slain many of his

people.

Edmond, the Earle of Ulster's son, was taken by

the other Edmond Burke, and [he] died.

ii Clann Murtough, i. e. the descendants of

MurtoughMuimhneach O'Conor, the sonofTur-

lough More and brother of Brian Luighneach,¹ BratachRighin, i. e. the tough or stiff standard.

4 c 2
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Aedh an cletig mac Ruaidri uí concobair do lot ar deiread a sluaig

flsin, & a écc da bitin .

Dipbail ingin Cathail meic Murchada bẩn donnchaid meic Ɑedha óig

décc.

aois CRIOST, 1339.

Aois Criost, mile, trí ched, triochatt, anaé.

Ruaidri ua ceallaig tiġírna ó maine do marbad la cathal mac aoda mic

eogain uí Concobair ag dol o thig uí Concobair ag dol o thig uí concobair

dochum a thighe flin.

Tomás Mag Shaṁradain do legean amach do cloind Muircrtaiġ.

Sloiġead móp la haed remor ó néill go tír conaill. Mac Seaain uí néill

do marbad & goffraidh ua domnaill don tsluaiġead sin la muintir uí

dochartaig.

Emann mac uilliam burc gona loingss dionnarbad doilénaib na fairrge

for a mboí do soighid ulad la toiprdealbać ua cconcobair ri Connacht.

Ingen toirrdealbaiġ uí briain bẩn meic iarla ulad do tabairt do toirr-

dealbać ua cconcobair, & depbail ingean aoda uí domnaill do leiccfn dó.

Coccad mór ar fud na mide eittir gallaib & faoidealaib.

Timpall cille Ronain do dínam la fírgal muimneac ua nduibgínnáin.

the ancestor of O'Conor Sligo. See pedigree of

the O'Conors of Connaught, in the Book of Le-

can, fol. 72, et sequen.

i Hugh an chletigh, i. e. Hugh of the quill, a

soubriquet applied to him because his mother

could weave. It is so explained by Mageoghe-

gan in his version of the Annals of Clonmac-

noise.

* Dearbhail. This entry is copied word for

word from the Annals of Ulster.

¹ The Clann-Murtough. These were a sept of

theO'Conors, who descended from the celebrated

Muircheartach or Murtough Muimhneach, the

son of King Turlough .

-m HughReamhar, i. e. Hugh the fat or gross.

He was the son of Donnell O'Neill, who was the

son ofBrian ofthe battle of Down, who was slain

in 1260. He is the ancestor of all the succeed-

ing chiefs of the O'Neills of Tyrone.

n Taken to wife, do żabairt, i. e. ducta est in

matrimonium. Pórao, the modern Irish word

for marriage, a word evidently derived from the

French, is very seldom used by the Irish Anna-

lists.

0
Kilronan, Cill Ronam , i. e. the church of

St. Ronan.-An old church which gives name

to a parish in the north of the barony of Boyle,

in the county of Roscommon, verging on Lough

Allen. See a notice of this church at the year

1586, where it is stated that it is on the confines

of Breifny, Moylurg, and Tirerrill. It has not

been yet determined which of the many saints
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Hugh an Chletigh' , son of Rory O'Conor, was wounded in the rear of his

own army, and died in consequence.

Dearbhail , daughter of Cathal Mac Murrough, and wife of Donough, son

of Hugh Oge, died.

THE AGE OF CHRIST, 1339.

The Age of Christ, one thousand three hundred thirty-nine.

Rory O'Kelly, Lord of Hy-Many, was slain by Cathal, son of Hugh

O'Conor, while he was returning from O'Conor's residence to his own.

Thomas Magauran was liberated by the Clann-Murtough' .

A great army was led by Hugh Reamhar" O'Neill into Tirconnell ; and the

son of John O'Neill and Godfrey O'Donnell were slain in the course of this

expedition by the people of O'Doherty.

Edmond Mac William Burke was driven, with all his fleet, from the islands

of the sea into Ulster, by Turlough O'Conor, King of Connaught.

The daughter of Turlough O'Brien, wife of the son ofthe Earl of Ulster,

was taken to wife" by Turlough O'Conor, who put away Dearbhail, daughter

of Hugh O'Donnell.

A great war [broke out] in Meath between the English and Irish .

The church of Kilronan was erected by Farrell Muimhneach' O'Duigenan¹ .

of this name in the Irish calendar was the pa-

tron of this church.

The ruins of this church still remain in tole-

rable preservation, and the character of the

architecture perfectly corresponds with that of

all the Irish churches of this period. The

O'Duigenans were the Erenaghs of this church ,

as well as the chroniclers of the Clanmulrony.

PMuimhneach, i . e . the Momonian or Munster-

son : O'Duigenan was certainly so called from his

having been fostered in the province of Munster.

The Annals of Clonmacnoise, as translated

by Mageoghegan, give the entries under this

year as follows:

.

66
“ A. D. 1339. Edmond Burke with his shipps

were banished into Ulster.

"The daughter of Terlagh O'Bryen, late wife

of the Earle of Ulster's son, was taken to wife

by Terlagh O'Connor, and he put away his own

wife, the Lady Dervaile, Hugh O'Donnell's

daughter.

" There arose great dissention, warrs, and

debate between the English and Irish of Meath

this year.

"All the corn of Ireland were destroyed,

whereupon ensued a generall famine in this king-

dome."

This entry, it will be observed, has been en-

tirely omitted by the Four Masters.

"Ferall Moyneagh O'Dowgennan founded the

church of Killronan ."
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aois crioST, 1340.

Aois Criost, mile, trí chéd, cl¿pachatt.

Mainestir oirbealaigh hi ccarpaic an chiúil ag an cclnd toir do loch

léin in eprpoccoitteċt arda fírta is in mumain do tógbail durd .S. Fran-

reir la Mág cártaig mór prionnsa dearmuman, domnall mac taidg, & do

toghrat iomatt do maithib an tire a nadnacal is in mainestir sin. As

dibside ó Suilleaban mór & an dá ua donnchada.

Comtógbail cogaid eitir Maineachaib , .i . eittir tadg mac taidg uí ċeal-

laig da ttuce Toppdealbach ua concobair (Ri Connacht) uplámus ua maine,

& uilliam mac donnchada muimnig uí ċeallaig go ro cuiread uilliam a tír

maine amach gé do fagaib an tír, tug tadz va ceallaig gona braiżrib

cona muintir toraigeacht dó co ndeachrat i náit iombuailte chuige .

Iompaidis uilliam & a muintir friú fochltóir go ro fírad caithgleó (torra .

Act chlna po marbad donnchad mac aodha uí cheallaiġ, & po ġabad tadg

ó ceallaig iar na lot co ndeachaid décc de iarom .

Maoilreachlainn ua gairmleadaig taoiseach cenél Moain décc.

¹ Oirbhealach. This name is anglicised Irre-

lagh by Ware, who states that the monastery

was founded in the year 1440.

s Carraig-an-chiuil, i. e. the rock of the music.

According to the tradition in the country, and a

MS. description ofKerry, written about the year

1750, and now preserved in the Library of the

Royal Irish Academy, the site on which this ab-

bey was to be built, was pointed out to Mac

Carthy More in a vision, which warned him not

to erect his monastery in any situation except at

a place called Carraig-an-chiuil ; and there being

no locality of that name known to him, he sent

out a number ofhis faithful followers to discover

where, within his principality, this place was

situated. The story goes on to state that, after

searching various places, they were returning

home in despair ; but passing by Oirbhealach,

i. e. the eastern road or pass, they heard the most

enchanting music issuing from a rock, from

which they concluded that it must be the locality

of Carraig-an-chiuil, or rock of the music,

shewn to their chief in the vision ; and they re-

turned home stating what had occurred. Mac

Carthy, on hearing their story, felt satisfied that

they had found the true locality intended by

Heaven for his monastery, and he accordingly.

commenced the erection of it there without

delay.

Loch Lein.-This is the ancient and present

name ofthe lower lake of Killarney inthe county

of Kerry. The abbey of Irrelagh, or, as it is now

usually called, Muckruss, is situated near the

rocky shore of a small bay at the eastern end of

the lower lake of Killarney, and within the de-

mesne of Muckruss, from which it has taken its

modernappellation.

"Donnell, son ofTeige. Here is a most glaring
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THE AGE OF CHRIST, 1340.

The Age ofChrist, one thousand three hundred forty.

The monastery of Oirbhealach' at Carraig-an-chiuil , at the eastern end of

Loch Lein' , in the diocese of Ardfert, in Munster, was founded for Franciscan

Friars by Mac Carthy More, Prince of Desmond (Donnell, the son of Teige") ;

and the chiefs of the country selected burial places for themselves in this

monastery. Among these were O'Sullivan More and the two O'Donohoes.

A war arose between the Hy-Manians, namely, between Teige, the son of

Teige O'Kelly (to whom Turlough O'Conor, King of Connaught, had given

the chieftainship of Hy-Many) , and William, the son of Donough Muimhneach

O'Kelly and William was banished from Hy-Many, and, though he had left

the country, Teige O'Kelly, with his kinsmen and people, went in pursuit of

him ; and when they had reached a spot upon which to fight a battle, William

and his people turned round on them [their pursuers] ; and a fierce battle was

fought between them, in which Donough, the son of Hugh O'Kelly, was killed ;

and Teige O'Kelly was captured, after having received wounds, of which he

died [soon] afterwards.

Melaghlin O'Gormly, Chief of Kinel-Moen, died .

anachronism ; but it is probable that it is a mere

error oftranscription for Donnell, son ofCormac,

for he was really the prince of Desmond in 1340.

The Editor has not been able to find the record

of the erection of this monastery in any of the

older Annals, and has never been able to discover

where the Four Masters found it. Nothing can

be more certain than that both Ware and the

Four Masters are wrong in ascribing the foun-

dation of this monastery to Donnell, son ofTeige

Mac Carthy, for he lived a century later, having

died in the year 1468. Teige, the father of this

Donnell, was, according to tradition, the original

founder of this monastery, and this is corro-

borated by the fact that he is called Tadhg

Mainistreach, i. e. Teige of the Monastery, in the

authentic pedigrees of the Mac Carthys. Butthe

Four Masters have lost sight ofall chronology in

placing the erection of this monastery under the

year 1340, after ascribing it to Donnell the son

ofTeige, prince of Desmond, inasmuch as Teige

his father did not, according to themselves, be-

come king or prince of Desmond till the death

of his father in 1391 , that is, fifty-one years after

its supposed erection by his son Donnell ! The

fact seems to be, that the foundation of the mo-

nastery was laid some years previously to 1440,

by Teige Mainistreach (not by Donnell, as Ware

has it), and that the work was completed by his

son Donnell in 1440. For some curious notices

of the modern state of the ruins and tombs of

this abbey, see an interesting articlebyMr. Petrie

in the Dublin P. Journal, vol . i. pp. 409–11 .
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Clann ualgaing uí Ruairc, domnall, aed, giollacpiost & Ruaidri do

dol for creich dionnsoigid cathail mic afda breifnig co ndlrnsat creach

air. Concobar mac donnchada riabaig mfic Magnura mic Muirclrtaig
αιμι.

muimnigh do marbad leo an la cldna & sochaide immaille friss. Conad í

sin cédfola muintire Ruairc & cloinne Muirchptaiġ muimnig fria apoile.

Cathal mac aloha brefnig do thoraigheacht a chreche appin go rug

ap cloinn ualgaircc uí Ruairc. Ro flrad ioral aṁnus stoppa. Domnall

ua Ruairc (aon rogha na breifne dadbar tigearna) do marbad don chur

soin go sochaidi moir immaille ris. Giollacriost ua Ruairc & mac Con-

snama do jabail iar maidm for a muintir. Tadg mac Ruaidri mic cathail

ui Concobair do baoí illaiṁ ag ua Ruairce do leigin amach ar compuar-

laccad Giollacpiost uí Ruairc.

Aod mac fedlimid uí concobair do żabail do riġ Connacht, & a cop i

ccairlén Rorra commain da choiméd. Coccoò mór 7 combuaidread deirghe

eittir ua cconcobair & mac diarmada trés an ngabáil sin gur ro millead

morán eatorra da gach taob. Guasacht & gergabad dfajail dua Conco-

bair iarsin dionnsoigid succ mac diarmatta chuicce don corann gor

cuiread go haimdeonach é i mbaile an motaiz isteach, & síż do clngal dóib

re apoile ara haithle.

Siúrtan Ruad mac goisdealbaig do marbad do cathal mac diarmata gall.

Cathal mac diarmata gall, aon rogha a chinid ina aoís flin ar ġoil

ar faisccead ar treisi ar talcaire do marbad la donnchad riabach mac

Maoileacloinn charraig Mec Diarmada tre cheilg i lios Sealbaiġ i cloinn

Concobair.

T

The sons of Ualgarg O'Rorke.- The descen-

dants ofthis Ualgarg took the surname of Mac

Ualghairg, and are still numerous in the county

of Leitrim, where they anglicise the name Ma-

golrick or Magoalrick.

"Cathal, son ofHughBreifneach. He seems to

have been the principal leader of the turbulent

Clann-Murtough O'Conorat this period. His line

of descent is given as follows in the pedigree of

the O'Conors preserved in the Book of Lecan, fol.

72 : " Cathal , son of Hugh Breifneach, son of

Cathal Roe, King of Connaught [ A. D. 1279],

son of ConorRoe, son of MurtoughMuimhneach ,

son ofTurlough More O'Conor, monarch of Ire-

land." This Cathal had seven sons, Owen, Hugh,

Rory, Manus, Conor Roe, Cathal Roe, and Mur-

tough, who are the last generation of the pedi-

gree of the Clann-Murtough given in the Book

of Lecan, from which it looks highly probable

that the tribe disappeared fromhistory soon after.

* Took apreyfrom him. This passage is given

more clearly in the Dublin copy of the Annals

of Ulster, in which, however, it is incorrectly

entered under the year 1337 .
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The sons ofUalgarg O'Rourke', Donnell, Hugh, Gilchreest, and Rory, went

upon a predatory excursion against Cathal, the son of Hugh Breifneach", and

took a prey from him³. Conor, the son of Donough Reagh, son of Manus, son

of Murtough Muimhneach, and many others, were slain by them on the same

day. This was the first rupture between the O'Rourkes and the race of Mur-

tough Muimhneach. Cathal, son of Hugh Breifneach, afterwards went in pur-

suit of the prey, and overtook the sons of Ualgarg O'Rourke. A fierce battle

was fought between them, in which Donnell O'Rourke (only choice of Breifny

for a materies of a lord ) , and many others with him, were slain . Gilchreest

O'Rourke and Mac Consnava were taken prisoners, after the defeat of their

people. Teige, the son of Rory, son of Cathal O'Conor, who had been im-

prisoned by O'Rourke , was liberated as the condition of the ransom of

Gilchreest O'Rourke.

Hugh, the son of Felim O'Conor, was taken prisoner by the King of Con-

naught, and sent to be confined in the Castle of Roscommon. A great war

and disturbance arose between O'Conor and Mac Dermot, in consequence of

this capture, and much destruction was caused by them on both sides.

O'Conor was in jeopardy and extreme peril on the occasion of an incursion

which Mac Dermot made against him into Corran, when he was forcibly'

driven into [the Castle of] Ballymote' , where they afterwards concluded a

peace with each other.

Jordan Roe Mac Costello was slain by Cathal Mac Dermot Gall.

Cathal Mac Dermot Gall , the only choice of his tribe for his prowess,

valour, might, and puissance, was treacherously slain by Donough Reagh, the

son of Melaghlin Carragh Mac Dermot, at Lis-sealbhaigh " in Clann - Conor.

Into [the castle] of Ballymote.-This passage

is rendered as follows in Mageoghegan's transla-

tion of the Annals of Clonmacnoise :

"A. D. 1340. Hugh Mac Felym O'Conor was

taken by Terlagh O'Conor, King of Connaught,

and committed to the Castle of Roscommon to

be safely kept; for which cause there grew great

debate between the King of Connought and Mac

Dermott. Mac Dermott, in a skirmish between

him and the said King, chased him into the castle

of Ballenmotte, which saved the King's life ;

and afterwards they grew to a composition of

peace."

2 Cathal Mac Dermot Gall.- He was chief of

Airteach, in the north-west ofthe county of

Roscommon ; and it is stated in the Annals of

Ulster that he extended his sway over the adjoin-

ing territory of Sliabh Lugha, ap tapad a laṁ

láidine, i . e. by the power of his strong hand.

a Lis-sealbhaigh, now Lissalway, in the parish

4 D
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Magnar mac cathail mic domnaill uí choncobair do marbad la cathal

mac aedha breifnig uí Concobair.

brian occ macc Shampadhám do marbad le teallach ndúnchadha.

Eoghan ua hedin tiġearna va ffiaċrach aidne do marbad la a braithrib

féin.

Eoghan mac Seffraid mecc Ragnaill, & aldh ua maoílmiadaig do mar-

bad aroile.

Pilib ó duibgfndáin ollaṁ Conmaicne décc.

Uilliam mac gillibert mic goisdealbaig do marbad ar ¿rliss is in

mbreifne do tellach eacdac.

Ruaidri mac magnusa uí (gra décc.

Mathgamain mac andaid uí Raghallaig do marbad la hAindreas mac

briain uí Raiġillig & creacha móra do dénom dó isin mbolgán asa haithle.

Teampall cille Rónain do lopccadh.

Niall ua huigind faoi firdána do báthad.

Concobar va domnaill tigearna tire conaill cona tionol do dul i connaċ-

ται .

aois crioST, 1341 .

Coir Criost, mile, tri chéd, cethachatt, a hoén.

Muirchsprach mac an gobann abb clochair décc.

Maidm mór do tabairt do mac uilliam burc ar cloinn Muiris dú inar

marbad tomás mac Muiris, Muiris Mac Seonaic puaid & seachtmoghat

flr maraon riú.

Domnall mac dorchaid taoiseach cenel duacháin décc.

Donnchao mac meic na hoidchi még flannchada do marbad lá haed mac

Tadz még flannchada.

O gairmilldang taoiseac cenél Moáin dég.

Cathal mac clitlrnaiz do marbad do fsccor.

of Baslick, barony of Ballintober, and county

of Roscommon. This fixes the position of the

O'Mulrenins, who bore the tribe-name of Clann-

Conor. See note " , under the year 1193, p . 97,

supra.

b

Bolgan. A district near Belturbet, in the

north of the county of Cavan, coextensive with

the parish of Drumlane. In the year 1454,

Donnell Bane O'Reilly had the territory of

Bolgan, alias Drumlahan, in the neighbourhood
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Manus, the son of Cathal, son of Donnell O'Conor, was slain by Cathal,

son of Hugh Brefneach O'Conor.

Brian Oge Magauran was slain by the people of Teallach Dunchadha.

Owen O'Heyne, Lord of Hy-Fiachrach-Aidhne, was slain by his own

kinsmen.

Owen, son of Geoffrey Mac Rannall, and Hugh O'Mulvey, slew each other.

Philip O'Duigenan, Ollav [i . e . Chief Poet] of Conmaicne, died.

William, the son of Gilbert Mac Costello, was slain in a conflict in Breifny

by the people of Teallach-Eachdhach.

Rory, the son of Manus O'Hara, died .

Mahon, the son of Annadh O'Reilly, was slain by Andreas, the son of

Brian O'Reilly, who afterwards committed great depredations in the [district

of] Bolgan .

The church of Kilronan was burned.

Niall O'Higgin, a learned poet, was drowned.

Conor O'Donnell, Lord of Tirconnell, proceeded with his troops into

Connaught.

THE AGE OF CHRIST, 1341 .

The Age of Christ, one thousand three hundredforty-one.

Murtough Mac-an-Gowan , Abbot of Clogher, died.

The Clann-Maurice sustained a severe defeat from Mac William Burke.

Thomas Mac Maurice, Maurice, son of Johnock Roe, and seventy men along

with him, were slain in the battle.

Donnell Mac Dorcy, Chief of Kinel-Duachain" , died.

Donogh, grandson of Mac-na-h-Oidhche Mac Clancy, was slain by Hugh,

son of Teige Mac Cany.

O'Gormly, Chief of Kinel-Moen , died .

Cathal Mac Keheeny was killed by a fall.

of Belturbet, for his appenage. This name is

still well known in the country ; and Bolgan is

given in Carlisle's Topographical Dictionary as

an alias name for the parish of Drumlane.

c

the smith. This name is generally anglicised Mac

Gowan in the north of Ireland, but in Meath

and Leinster it is often translated Smith.

a Kinel Duachain. More usually called Kinel

Luachain, the name of a tribe and territory© Mac-an-Gowan, mac an gobann, i . e. son of

4 D 2
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Carlén Rorra commain do gabail la toppdealbać ua cconcobair, & aed

mac felim boí i mbraighdfnus ann do legin amach, & fuasglad do żabairt

αγγ .

Seaan mag mathgaṁna do chur a hairgiallaib.

brian ua floinn tigearna tellaig curnain décc.

Cuconnacht ua cuinn taoiseć muintire giollgain décc.

Diarmait ruad mac corbmaic óig meic diarmata dég i naibitt manaiġ

i mainistir na buille.

aois crioST, 1342 .

Aois Criost, míle, trí chéd, clérachatt, a dó.

Comfinge coccaid eidis torrdealbac ua cconcobair & concobar mac

diarmada tiġearna moighe luirg. Emann a burc dinge a ccommbaid meic

diarmata in aghaid uí concobair.

Codh mac pedlimid uí concobair donnchad ua birn taoiseaċ tíre

briúin na Sionna do chor toirrdealbaig uí Choncobair i tteampall oile finn

iar ndol dó do żabail gill creche do ponsat muintir birn ar hoiberd a

bure, & cuid do galloglacaib uí concobair do marbad doib immaille pe na

conrabal, .1 . mac Ruaidri .

Coccad coittċinn dirghe hi cconnachtaib iar sin. Clann muircfptaiġ

do dol i rann uí concobain ap tús in agaid meic diarmata, lompúd doib

iarom la mac diarmada & le mac uilliam . Feall graineaṁail do dénom

do cloinn Muiris iar sin ina noireċtas fein ar cloinn uilliam burc, & tomas

nearly co-extensive with the parish of Oughte-

ragh or Ballinamore, in the county of Lei-

trim.

A ransom was given , &c.— This entry is dif-

ferently worded in the Dublin copy ofthe Annals

of Ulster. In the Annals of Clonmacnoise, as

translated by Mageoghegan, it is given thus :

" A. D. 1341. The castle of Roscommon was

taken by Terlagh O'Connor, King ofConnought ;

[it] was betrayed and yealded over to the said

Terlagh by Hugh mac Ffelym O'Conor, before

mentioned, that was prisoner therein."

Muintir- Gilligan.-Aterritory in the county

of Longford. See note , under the year 1234,

p. 270.

8 To obtain reprisals .—Mageoghegan renders

this passage as follows in his Annals ofClonmac-

noise : " O'Byrne chased King O'Connor into the

church of Olfin, where some of his gallowglasses

were killed, together with their constable and

head, Mac Rory. This was done upon an occa-

sion of King Terlagh coming to O'Byrne's con-

trey to distrain for a prey that O'Byrne took

before from Robert Burke, whereof ensued great
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The Castle of Roscommon was taken by Turlough O'Conor ; and Hugh,

the son of Felim, who was a prisoner therein, was liberated, and a ransom was

given for him .

John Mac Mahon was banished from Oriel.

Brian O'Flynn, Lord of Teallach-Curnain, died.

Cuconnaught O'Quin, Chief of Muintir-Gillagan' , died.

Dermot Roe, son of Cormac Oge Mac Dermot, died in the habit of a monk,

in the Abbey of Boyle.

THE AGE OF CHRIST, 1342 .

The Age ofChrist, one thousand three hundred forty-two.

A war broke out between Turlough O'Conor and Conor Mac Dermot,

Lord of Moylurg ; and Edmond Burke rose to assist Mac Dermot against

O'Conor.

Hugh, son of Felim O'Conor, and Donough O'Beirne, Chief of Tir-Briuin-

na-Sinna, drove Turlough O'Conor into the church of Elphin, after he had gone

to obtain reprisals for a prey which O'Beirne's people had carried off from

Hubert Burke. On this occasion some of O'Conor's gallowglasses, and his

constable, Mac Rory" , were slain by them.

After this a general war broke out in Connaught. The Clann-Murtough

[ O'Conor] , at first took part with O'Conor against Mac Dermot ; but after-

wards turned over to the side of Mac Dermot and Mac William [Burke] . An

abominable act of treachery was committed by the Clann-Maurice at a meetingi

and uncommon calamities thro' out the whole

provence," &c. &c.

Mac Rory. He was the leader of a Scottish

band of Gallowglasses from the western islands

of Scotland, who were at this period in the pay of

the King ofConnaught. The Mac Rorys descend

from Rory the brother ofDonnell, the ancestor of

the Mac Donnells of Scotland and Ireland. The

Mac Rorys, Mac Donnells, and Mac Dowells, were

called the Clann- Samhairle, or Clann-Sorley.

A meeting, oireaċtar, is translated " Assem-

bly" by Mageoghegan. The word is still under-

stood in the north of Ireland. Dapoz an oipeaċ-

tair was the name ofa large oak tree which stood

at Blackhill, in the parish ofDesertmartin, county

of Derry, and the people understand that it means

"the tree of the meeting or assembly." This

word is used to denote the meetings which the

Irish held on hills in the open air, to which re-

ference is often made in the old English statutes,

in which it is anglicised Iraghtes. For a good

example of the use of the word the reader is re-

ferred to an extract from thePrivy Council Book

(of 25 Eliz. ) , quoted in Hardiman's Irish Min-
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burc do marbad doib , 7 Seoinin a burc do marbad la cloinn Riocaird ar an

ccop colona tria popaileam cloinne Muirir un concobair. Cathal mac

Giollacriost meic diarmada do marbad dffrġal ua thaidg ar an ccogad

cedna, & Fearghal mac giollacriost finn mic Corbmaic do marbad air béos.

Commarcc crodha do thabairt do mac diarmatta gus na huaislib

batar ina farrad dua cconcobair i mbél Atha Slipfn dar lingead an tát

fair &diarmaitt mac briain uí flrgail, flr a aois do berr do conmaicnib ,

mac hoiberd a burc, & concobar mac Donnchada duib uí éilige do marbad

don chur sin.

Seaan magmathġaṁna tiġírna oipfiall do dul ar creich go haedh mac

Rooilb még mathġaṁna , & a marbad ar derfd na creche, & a gallocclaċaib

immaille ris do ṁarbadh & do badhad.

ו

Copbmac mac Ruaidri mic domnaill uí concobair do gabail la concobar

mac taidg, & le Ruaidri mac cathail uí Concobair . Concobar mac taidg

do gabail le brian mac Ruaidri iarsin, & a tabairt dó i laiṁ concobair meic

diarmada, & a cor da coiméd i ccapraic locha cé.

Domnall ua dochartaig toiseach arda Miodhair & triocha ched tíre

hénda , fear lán deineaċ , & dlngnaṁ décc, & Seaan ó doċartaiż do gabail a

ionaid.

Siol Muireadhaig uile do 10mpud ar tirpdealbać mac aloha mic

Eoghain immaille ris na maithib oile batar ga tornead. As iad as oir-

Czhda do eisig dó an ionbaid sin, Emann mac uilliam burc, Concobar mac

diarmada tighlpna maigi luirg cona braiċrib, & cona oireċt uile, aod mac

alda breifniġ mic cathal ruaidh uí Concobair, Tadhg mac Ruaidhrí uí

choncobhair, Cathal mac aldha breifniġ mic cathail ruaid go sochraidi na

breifne conmaicne arċína , & afdh mac felim mic aodha mic Eoghain uí

concobair. Tionól dóibsiom uile ind agaid ui concobair , & a athċor go haiṁ-

deonać as a tír 7 as a thalom feirin conad í coṁairle tuccsat a chapaid

iappin dol do saigid meic diarmada co hincleithe gan patugad do morán

dfiosandiongnad siċ ris. Gidlò fuarattar clann Muirclrtaig széla na

dó

7

αγ

strelsy, vol. ii . p. 159 : " Item, he shall not as-

semble the Queen's people upon hiils, or use any

Iraghtes. or parles upon hills."

iSeoinin, i. e. little John.

* Beal-atha-slissen, i. e . mouth of the ford of

the beetles. This ford still retains this name,

and is on the Abhainn Uar near Elphin, as al-

ready stated. See note under the year 1288.
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of their own people against the Clann-William Burke : Thomas Burke was

killed by them ; and, with similar treachery, Seoinin ' Burke was slain by the

Clann-Rickard, at the instigation of the Clann-Maurice and O'Conor. In the

same war Cathal, son of Gilchreest Mac Dermot, was slain by Farrell O'Teige ;

and Farrell, the son of Gilchreest Finn Mac Cormac, was slain also.

Mac Dermot, and the chieftains who assisted him, gave O'Conor a fierce

battle at Beal-atha- Slisen , where they crossed the ford in despite of him.

Dermot, the son of Brian O'Farrell, the best man ofthe Conmaicni in his

time, the son of Hubert Burke, and Conor, the son of Donough Duv' O'Healy,

were slain on this occasion.

John Mac Mahon, Lord of Oriel, set out upon a predatory excursion

against Hugh, son of Roolv [ Rodolph] Mac Mahon ; and was slain in the rere

of the prey, and his gallowglasses were destroyed by killing and drowning.

Cormac, the son of Rory, son of Donnell O'Conor, was taken prisoner by

Conor, the son of Teige, and Rory, the son of Cathal O'Conor ; and Conor, the

son of Teige, was afterwards taken prisoner by Brian, the son of Rory, and

delivered up by him to Conor Mac Dermot, who sent him to be imprisoned in

the Rock of Lough Key.

Donnell O'Doherty, Chief of Ardmire, and of the cantred of Tir-Enda, a man

full of hospitality and prowess, died, and John O'Doherty assumed his place.

All the Sil-Murray turned against Turlough, the son of Hugh, son of Owen

[O'Conor ] , and joined the other chieftains who were for deposing him. Of

those who rose up against him at that time, the following were the most dis-

tinguished, namely, Edmond Mac William Burke ; Conor Mac Dermot, Lord

of Moylurg, with his brothers, and all their adherents ; Hugh, son of Hugh

Breifneach, son of Cathal Roe O'Conor ; Teige, the son of Rory O'Conor ;

Cathal, son of Hugh Breifneach, son of Cathal Roe, with all the forces of

Breifny, and Conmaicne ; and Hugh, son of Felim, who was son of Hugh, son

of Owen O'Conor. All these assembled against O'Conor, and banished him.

by force from his country and lands ; whereupon his friends advised him to go

secretly, and without acquainting any with his intention, to Mac Dermot, to

ascertain if he would make peace with him. But the Clann-Murtough™ had

¹ Duv, dub, black.-This epithet is sometimes.

anglicised duff, and sometimes doo.

m
Clann-Murtough, i. e. the descendants of

MurtoughMuimhneach O'Conor, ofwhom Hugh,
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comairle sin, & fios na haidche dáiride ina dtiocfad ua concobair do soigid

meic diarmada, ionnus gur inleadar iatt féin roime ar blrnadaib baogail

na conaire i ngebad co longport meic diarmata. Act clna do chuaid toipp-

dealbać en triar marcaċ tapsa no gur heirglò dó ar tóċar an longpuirt.

Loittlp cathal mac aedha breifnig lais fo clttóir, & ger buathad i

naghaid iolair eisiom gona triar oile i mísg na sochaide batar ina aghaid,

do chuaid uatha da naimdeóin gan fuiliugad gan fordlrgad air fein ina

ar aon dia muintir . Ciod tra acht nochar bfeas do mac diarmada toirr-

dealbać do beit is in móiréccín sin no go ccuala an tliġim , an mairgneaċ

7 an mallachao mór ga dénaṁ seachnon an longpuirt, & iar ffaġbáil sgél

dó cuiris daoine tairisi ós iseal comne uí concobair dia breit gus an

ccarraic da caoṁna go fflrad flin an fféʊfad a síò do dénaṁ . baoí

ó concobair iar sin seċtmain, & maithe na tíre ag tocht ar cuairt chuige,

7 uadha ar furaileaṁ mec diarmada. Zidead ó naċ bfuair mac diarmada

clo na síthe do dénam téid fein buidín marcploig les gur ro fagbatar é

1 Ros commain.

Concobar (.1. concobar ruad ) mag Eochagáin tigſrna cenél fiachach do

marbaò la gallaib.

Tomás ua cinga, Muiris mag Eochagain, Siommon mac concobair mic

Siommoin'meic giolla arraith taoiseać do taoiseacaib luiġne décc.

Munchao mac tomoltaiġ uí flannagain an trlsflr do bflrr da chinfoh

do marbad do gallócclachaib meic cathail.

Aodh mac aloha breifnig mic cathail ruaid uí concobair do riżad do

connachtais do mac uilliam burc an céd luan do geimread iar naithrigead1

the son of Hugh Breifneach was now the chief

leader.

n Intention, comaple. The literal meaning

ofcomaple is counsel or advice ; but it is often

used in the same sense as the Latin consilium.

0 ―
Theyposted themselves. This part of the pas-

sage is better expressed in the Annals of Ulster

and of Connaught. It is also somewhat better

given in the Annals of Clonmacnoise, as trans-

lated by Mageoghegan, as follows: " Whereupon

he advised with his best friends to come to Mac

Dermod's house, whereof Clanmortagh having

had intelligence lay privily in ambush in his

way, as he was passing with four or five horse-

men in his companie in the dark ofthe night to

Mac Dermott's house [but he] escaped narrowly

by the force of his vallourous and hardy hand"

[tainic vaizib artarad a laṁa laidire.—Ann.

Ult. ] "grievously wounded Cathall mac Hugh,

Breffneagh (one ofthese that lay in the ambush),

whereof Mac Dermott had no notice until,

O'Connor was ferried over into Mac Dermott's
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intelligence of this intention", and of the particular night on which O'Conor

would come to Mac Dermot ; and they posted themselves at the several dan-

gerous passes of the road by which he was to pass to Mac Dermot's fortress.

Turlough, nevertheless, accompanied by only three horsemen, passed them all ,

and was not attacked until he had reached the causeway of the fortress.

Cathal, the son of Hugh Breifneach, was at once wounded by him ; and

although he and his three attendants were but the few against the many, com-

pared with the great body of men who opposed them, he made his escape

without receiving himself, or any of his attendants, the slightest wound or

injury. Mac Dermot, in the mean while, did not know the exceeding danger

that Turlough was in, until he heard the cries, groans, and imprecations that

were uttered through the garrison ; but as soon as he had obtained informa-

tion, he privately dispatched trusty persons to conduct O'Conor to the [castle

ofthe] Rock, to protect him until he should determine whether he could make

peace for him. Here O'Conor remained for a week, during which time, by

order of Mac Dermot, the chieftains of the country visited him ; but Mac

Dermot, not having obtained permission [from the other chieftains ] to con-

clude peace with him, he escorted him with a troop of cavalry, and left him at

Roscommon.

Conor (i . e . Conor Roe) Mageoghegan, Lord of the Kinel-Fiachach, was

slain by the English.

Thomas O'Kinga, Maurice Mageoghegan [and] Simon, son of Conor, son

of Simon Mac Gillaarraith, one of the chieftains of Leyny, died.

Murrough, son of Tomaltagh O'Flanagan, the third best man of his tribe ,

was slain by the Gallowglasses of the son of Cathal [O'Conor] .

Hugh, the son of Hugh Breifneach, son of Cathal Roe O'Conor, was inau-

gurated by the Connacians and Mac William Burke, on the first Monday of

winter, after the deposing of Turlough ; and the Tanistship of Connaught was

house ofCarrick, where being comeMac Dermott

heard the Crys and Lamentations made for the

hurting of Cahall ; nevertheless he kept O'Conor

with him for the space of a sevenight, useing

him in his house with such reverence as befitted

him, giving liberty to such of his friends and

allies to have access to him to converse with him.

At last when Mac Dermott could not be licensed

to come to an agreement of peace with him, he

sent him with safe conduct to the castle of Ros-

common, where he left him. Hugh mac Hugh

Breafneagh O'Connor was constituted King of

4 E
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toirrdealbaiġ dóib, & tanaiseċt connacht do thabairt dafd mac fedlimid

ui Concobair. Tir noilella do thabairt dffrgal mac diarmatta.

Tabg mac tomoltaiġ mic Muirġiusa meic donnchaid dionnarbad as a

dutaig flin lá concobar mac diarmata & la a braiċribh, & é do beit i ffar-

rad torrdealbang uí concobair, & flrġal mać tomaltais do gabail tire

hoilella dia és.

An Giolla dub mag uidir do bathad for loch éirne.

Matha mac magnusa bruġaid coitcind conaiż na ro diúlt fri dreich

nduine do truaż nó do trén dég.

Concobar macAodha mic domnaill oíg uí domnaill tigrna ċenel cconuill,

íochtair connacht, flrmanach cenel Moáin & insi heóġain, Soideach diong-

mala dairdrige Erenn ar chrut, ap chéill, ap oineac, ar oirròlrcus, ar

ghaois, ar gliocus, ar mlnmnaige, ar móirċſtfaid , ar crodaċt, ap calma-

tas, ar crabaid, & coindercle, do marbad la a dearbrathair Niall ó doṁnaill

iar ttabairt ammaiss oidċe fair ina longport flin i Murbach, & Niall feirin

do gabáil a ionaid.

Flann óg ó domnalláin ollaṁ connacht i ndán do écc.

Domnall ó coinleisg saoí plnchaid do marbad la huib diarmada gar

pia ccairg.

Tomas mac Giollacoisglig saoi ar eineaċ & ar Cngnaṁ do écc.

Piarus albanać do marbad la cloinn Maoilir meic feórais.

Connought by Mac William Burke and Con-

noughtmen, the first Monday of Winter, and

also Hugh mac Ffelym was made Tanist of

Connought. The territory of Tyreallella was

granted to Fferall Mac Dermott, Teig mac

Tomulty mac Dermott [being ] deposed thereof,

and banished by Connor Mac Dermoda, where-

upon Teig joyned with Terlagh O'Connor."

P He went over to.-Literally, " he was along

with Turlough O'Conor. " Mageoghegan renders

it : " Whereupon Teig joyned with Terlagh

O'Connor."

a Gilladuv, an golla dub, i. e. juvenis niger.

This name is variously anglicised Gillduff, Gilly-

duff, Kilduff ; and, in the surname ofMac Gilla

duibh, often shortened to Illduff.

Matthew Mac Manus.- According to the

Dublin copy of the Annals of Ulster he dwelt

on Lough Erne. The head of the family of

Mac Manus of Fermanagh had his residence at

Belle Isle, in Upper Lough Erne, which is still

called Ballymacmanus by the natives. This

family is a branch of the Maguires, and is to be

distinguished from Mac Manus of Tir-Tuathail,

who descended from Manus, the son of Turlough

More O'Conor, monarch of Ireland .

$ Murbhach. There is a place of this name

about three miles to the south-west of the town

of Donegal. See note under the year 1272,

p. 417.- See also Genealogies, Tribes, and Cus-
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given to Hugh, the son of Felim O'Conor. Tirerrill was given to Farrell Mac

Dermot.

Teige, son of Tomaltagh, son of Maurice Mac Donough, was banished from

his own patrimony by Conor Mac Dermot and his kinsmen ; whereupon he

went over to Turlough O'Conor ; and Farrell, the son of Tomaltagh

Dermot] took possession of Tirerrill after him.

Gilladuv' Maguire was drowned in Lough Erne.

[Mac

Matthew Mac Manus' a general and wealthy Brughaidh [farmer] , who never

rejected the countenance of man, whether mean or mighty, died.

Conor, the son of Hugh, son of Donnell Oge O'Donnell, Lord of Kinel-

Connell, Lower Connaught, Fermanagh, Kinel-Moen, and Inishowen, and

worthy heir to the monarchy of Ireland by reason of his personal form , wisdom ,

hospitality, renown, discretion, and ingenuity, magnanimity, intellectuality,

valour, prowess, and his piety and charity, was slain by his brother, Niall

O'Donnell, who attacked him by night in his own fortress at Murbhach' : and

Niall himself assumed his place.

Flann Oge O'Donnellan' , Ollav of Connaught in poetry, died .

Donnell O'Coinleisg, a learned historian, was slain, a short time before

Easter, by the Hy-Diarmada".

Thomas MacGilla Coisgligh', celebrated for his hospitality and prowess, died.

Pierce Albanagh was slain by the sons ofMeyler Mac Feorais [ Bermingham ] .

toms ofHy-Fiachrach, p. 297, where the daugh-

ter of O'Donnell is called " the woman of

Murbhach."

In the margin of the copy of the Annals of

the Four Masters, preserved in the library of

Trinity College, Dublin, H. 2. 11 , the following

words are added to the above passage in the

hand-writing of Roderic O'Flaherty, author of

the Ogygia : " In ostio domus suæ apud Find-

rois a Niello, filio Patris sui combustæ corruit.—

O'Mulconry."

' O'Donnellan.-This family had a small dis-

trict in Hy-Many, called Clann-Breasail ; but

our annalists have preserved no account of

them as chieftains of that district. The only

notices of the name to be found in the Annals

relate to poets. For a short account of the

celebrated persons of the family ofO'Donnellan

of Ballydonnellan in modern times, the reader

is referred to Tribes and Customs ofHy-Many,

p. 167 .

" Hy-Diarmada.-This was the tribe-name

of the O'Concannons ofKilltullagh in Hy-Many

in the county of Galway.-See notes, under the

year 1201 , p. 131 , supra.

▾ Mac Gilla choisgle.-This name is still com-

mon in the county of Fermanagh, and in the

neighbourhood of Clones in the county of Mo-

naghan, where it is anglicised Cuskly, and,

sometimes, Cosgrove.

4 E 2



580
[1343.

annaza Rioghachta eireann.

aois crioST, 1343.

Aois Criost, mile, trí chéd , ceathrachatt, a trí.

Seaan Mac Єoaig eprcop conmaicne décc.

Johannes ó Laithim epscop cille halaid, & cathal mac an liatanaiġ abb

na trinoitte décc.

Donnchad clepech ó Maoilbrénaind canánać coraid oile finn do mar-

bad durcur soighde le muintir hoiberd mic dabid duinn meic uilliam .

Slaine ingîn uí briain bẩn toirrdealbaiġ uí concobair riġ Connacht décc.

Cathal ó Madadáin saoí einig & oirrdearcais a chenél féin do marbad

la cloinn Ricaiptt.

Derbáil ingen aldha uí doṁnaill do thoideacht ar cuairt co hinir

doighre dfechain meic diarmada, & galar a hécca do gabáil annpin co

bfuair bás & so hadnaicead go huaral onórach i mainistir na buille, &

nocha ttainice poimpe dia cinead aoinblŉ rug barr a maiċlssa.

Dubcablang ingin meic diarmada bean uí birn décc.

Muircptach ua briain tigearna tuadṁuman decc, diarmaitt ua

brain dogabáil an tigearnais, & a athċor as a flaiċls la brian ua mbriain,

maithe tuadhṁuman do umlugad do brian iapsin.

Tomar macc Shaṁradhain taoiseaċ teallaig eachdać décc.

Uilleac mac Riocaird mic william léit, macaoṁ gall ereann in eneach

7 in Engnom décc .

Maidm mór ria ccloinn feópais pia ccloinn piocaird for uíb maine

dú in so marbad aoínffs déce duaislib maineach im Concobar cîppbaċ ó

cheallaig.

Mac Eoaigh.- In Harris's edition ofWare's

Bishops, p. 252 , he is set down under the name

ofJohn Mageoi, as Bishop of Ardagh, from the

year 1331 to 1343.

* O'Laithimh.— This name is now usually an-

glicised Lahiff, but some have rendered it Guth-

rie, from an erroneous notion that it is derived

from lazaig, i. e. of the slough or puddle. In

Harris's edition of Ware's Bishops, p. 650, this

bishopis incorrectly called John O'Laitin . Inthe

Dublin copy of the Annals of Ulster, his name

is written iohannes ollaitaim (the ʊ and m left

unaspirated), and his death placed under the

year 1340.

Y Inis Doighre. This is probably the island

in the river Boyle now called Inishterry. See

the Ordnance Map ofthe County ofRoscommon,

sheet 7.

Z

z Nobly andhonourably interred, go huasal ono-

pac. This is the Irish mode of expressing " She
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THE AGE OF CHRIST, 1343.

The Age of Christ, one thousand three hundred forty-three.

John Mac-Eoaigh", Bishop of Conmaicne [Ardagh] , died.

Johannes O'Laithimh , Bishop of Killala, and Cathal Mac-an-Liathanaigh,

Abbot of the Monastery of the Blessed Trinity, died.

Donough Cleireach O'Mulrenin, a Canon chorister of Elphin , was slain with

one shot of an arrow bythe people of Hubert, son of David Donn Mac William

[Buke].

Slaine, daughter of O'Brien, and wife of Turlough O'Conor, King of Con-

naught, died .

Cathal O'Madden, the most distinguished of his own tribe for hospitality

and renown, was slain by the Clann Rickard.

Dearbhail, daughter of Hugh O'Donnell, came on a visit to Mac Dermot to

Inis-Doighre' , where she was seized with a fatal sickness and died, and was nobly

and honourably interred' in the monastery of Boyle. There never was born" a

woman of her tribe who surpassed her in goodness.

Duvcowlagh, daughter of Mac Dermot, and wife of O'Beirne, died .

Murtough O'Brien, Lord of Thomond, died ; and Dermot O'Brien assumed

the lordship, but he was banished from his chieftainship by Brian O'Brien ; and

the chieftains of Thomond then submitted to Brian.

Thomas Magauran, chief of Teallach Eachdhach [Tullyhaw] , died.

Ulick, the son of Richard" , son of William Liath [Burke], the most illustrious

of the English youths of Ireland for hospitality and expertness at arms, died .

The Hy-Many suffered a great defeat from the Clann-Feorais [ Berming-

hams] , and the Clann-Rickard, on which occasion eleven of the chieftains of

Hy-Many, together with Conor Cearbhach O'Kelly were slain.

was buried with great pomp and solemnity ."

a There never was born.-The literal transla-

tion is: "There came not before her ofher tribe

any woman who surpassed her in goodness."

b Ulick, son ofRichard.—This agrees with the

text of the Dublin copyof the Annals ofUlster ;

but in Mageoghegan's translation of the Annals

of Clonmacnoise it is given as follows:

“ A. D. 1243. Ulick mac Ulick mac Richard

mac Ulick, surnamed Ulick Leigh, chief of all

the English of Ireland for bounty and prowes,

died."

c
Chieftains.-Mageogheganrenders it : "where

Connor Karavagh O'Kelly, with eleven princes'

sons ofthat family were slain.

a Cearbhach, i. e. the gamester or gambler.
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Niall ó domnaill do cor as a flaitis la haengus ua ndoṁnaill &7 le

domnall (.1 . domnall dub) ua mbaoighill, le hua ndochartaig le nlpt

aodha reaṁair uí néill, le cloinn truibne, & aengur mac concobair mic

aldha mic domnaill óig do chor hi ttigírnus tíre conaill.

Clann Muipclptaig do diochur ar an mbrefne la hualgang ua Ruairc

le toppdealbać ua Concobair, & la Tadz mág Ragnaill co ndeaċsat go

tír aldha dionnsoiġid uí domnaill, & tug aengus (.1 . ó domnaill) tír aodha

doib. Tachar do teccmail iarsin eidir aongus & Niall (.1 . in achad mona)

7 clann muirccrtaig deirge la haongus in agaid Néill, maidm do thahairt

leo for niall gona muintir. Aindills ua baoiġill taoíseaċ thíre ainmireaċ

cona mac, Eoğan mac Airt uí domnaill & sochaide oile do marbad an tan

sin, & aengus do breit buada.

Dauit mag direchtoigh comorba Patraicc décc.

Eóin mag duibne airchideochain droma leathain do écc.

Concobar mac diarmata tigsrna muige luirg tuile ordain, & oirea-

chair cloinne maolruanaid moir mic taidg mic catail mic concobair do

ecc ria tigh féin sectmain ria samain dia sacairn ar aoi laiże seaċtmuine

iar mbreit buadha o doman & o deman, & a adnacal i mainistir na búille,

& Fergal mac diarmata a dlrbrathair flin do oirdnead ina ionad.

Ruaidri mag craith ollam leithe moja le dan do ecc.

* Achadh mona, i . e. bog-field , now Agha-

woney, a townland in the parish and barony of

Kilmacrenan, and county of Donegal.- See the

Ordnance Map of the County of Donegal, sheets

36 and 45 .

f Tir-Ainmirech, i. e. the territory ofAinmire,

son of Sedna . This was not O'Boyle's original

territory, for, previously to the arrival of the

Mac Sweenys from Scotland, he was chief of the

Tri-Tuatha, in the north-west of the barony of

Kilmacrenan. Tir-Ainmirech was the ancient

name of the present barony of Boylagh, in the

west ofthe county of Donegal.

David Mageraghty.-This name agrees with

that in the Dublin copy of the Annals ofUlster

at the year 1342 ; but he is called O'Hiraghty

by Grace and Pembridge, who state that he died

in the year 1337. See Harris's edition of Ware's

Bishops, p. 81 , and Grace's Annals, edited by the

Rev. Richard Butler, p. 131. According to a

note in O'Flaherty's hand-writing, in the College

copy of the Annals of the Four Masters, this

David died in the
year 1346.

h Mulrony More. He was the brother, and,

according to some genealogists, the eldest bro-

ther ofAedh an gha bhearnaigh, or Hugh of the

broken Spear, O'Conor, King of Connaught, who

was slain in the year 1067. From this Mulrony

the Mac Dermots and Mac Donoughs derived

their tribe name of Clann-Mulrony.

i Teige, i.e. Tadhg an eich ghil, or Teige of the

White Steed, King of Connaught, who was slain

in the year 1030.

i Cathal. He was King of Connaught, and
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Niall O'Donnell was driven from his principality by Aengus O'Donnell,

Donnell Duv O'Boyle and O'Doherty, by the power of Hugh Reamhar O'Neill

and the Mac Sweenys ; and Aengus, the son of Conor, son of Hugh Oge, son

of Donnell Oge [O'Donnell ] , was installed in the lordship of Tirconnell.

The Clann-Murtough [ O'Conor], were driven out of Breifny by Ualgarg

O'Rourke, Turlough O'Conor, and Teige Mac Rannall. They passed into Tir-

hugh to O'Donnell ; and Aengus (i . e . the O'Donnell) , made them a grant of

the territory of Tirhugh. Some time afterwards a battle was fought at Achadh-

mona between Aengus and Niall ; and the Clann-Murtough rose up with

Aengus against Niall, and they defeated Niall and his people. In this battle

Aindiles O'Boyle, chief of Tir-Ainmirech , with his son, Owen, son of Art

O'Donnell , and many others, were slain, and Aengus gained the victory.

David Mageraghty , coarb of St. Patrick, died.

John Mac Duibhne, Archdeacon of Drumlahan, died .

Conor Mac Dermot, Lord of Moylurg, fountain of the splendour and pre-

eminence of the race of Mulrony More" the son of Teige ' , son of Cathal ' , son

of Conor , died at his own house a week before Allhallowtide, on a Saturday,

after having overcome the world and the devil, and was buried in the abbey of

Boyle. Farrell Mac Dermott, his own brother, was installed his successor' .

Rory Magrath™, Ollav of Leth-Mogha in poetry, died".

died in the year 1009.

* Conor, Concobap. He was King of Con-

naught, and the progenitor after whom the

O'Conors of Connaught have taken their sur-

name. He died in the year 972. From this it

appears that the Mac Dermots of Moylurg are

virtually O'Conors, and that their real name is

Mac Dermot O'Conor. See Genealogies, Tribes,

and Customs ofHy-Fiachrach, p. 213, note *.

¹ His successor.-Mageoghegan translates this

passage as follows in his version of the Annals

of Clonmacnoise :

" Connor Mac Dermodda, prince of Moylurg,

the fountain and well-spring of all goodnesss of

the family of Clanmolronie, and the son of Teig

mac Cahall mac Connor, died in his house on

Saturday, seven days before Alhallontide, and

was buried in the abbey of Boylle ; in whose

place succeeded his own son as prince of Moy-

lorge, namel Fferall mac Connor."

The Dublin copy of the Annals ofUlster con-

tains a quotation from a contemporaneous poet,

who asserted that this Conor Mac Dermot ex-

celled all the chieftains of the Irish race of his

time in wisdom, valour, hospitality, and bounty.

It also states that the Farrell or Ferall was his

brother, not his son, as Mageoghegan makes him.

Rory Magrath. He was chief poet and his-

torian to O'Brien in Thomond.

m

" Under this year the Annals ofClonmacnoise,

as translated by Mageoghegan, record that Tur-

lough O'Conor, King of Connaught, was restored

to his kingdom, and that peace was concluded

between him and Mac Dermot.
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aois CRIOST, 1344.

Aoir Criost, mile, tri chéd, ceathrachatt, a ceathair.

Eprcob luigne décc.

Munchao mac maoilmuáid uí fzhra abb na buille & adbar epscoip

luigne do écc.

Niocol maccrait comorba tírmainn dabeoucc decc.

Art mór mac corbmaic uí maoileaclainn si mide do marbad la corb-

mac mballaċ ua maoíleachlainn, 7 é flin do gabail a ionaid.

Codh mac Rooilb meg Mathgamna tiġearna virgiall décc, 7 Murchad

óg mág matgaṁna do jabáil an tiġearnais na deoid, & a écc hi cinn seacht-

maine. Magnus mac Eocha mic Rooilb még mathgaṁna do gabáil an

tigearnais apsin.

William mac maizamna még Ragnaill do marbad la macaib cathail

meg ragnaill.

Mathgamain mac Giollacriost clerig meic diarmata do marbad la

muintir neliġe ar an ccoipppliab.

brian mac Ruaidri még uidir décc.

aois crioST, 1345.

Aoir Criost, mile, trí chéd, ceathrachatt, a cúig.

Giolla na naoṁ ó cianáin abb leasa gabail do écc.

Toppdealbach mac aodha mic eoghain uí concobair Rí Connacht do

marbadh durcar do soighitt (.1. is in foġmar ) i ffiod doradha hi muin-

tiri eolais iar ndol do congnaṁ dó lá tadhg mag Ragnaill i naġaid

cloinne Muirccrtaiġ muimnig uí concobair co loc airind. Clann Muirclr-

• Intended bishop, adbar easpoig, i . e. Mate-

ries Episcopi, i . e. Episcopus in fieri. In Ma-

geoghegan's translation of the Annals of Clon-

macnoise he is called " Murrogh mac Bryen of

the Chalices of the mass."

P Termon-Daveog is now called Termon Ma-

grath, and is situated in the south ofthe county

of Donegal, near Pettigoe. See note , under

the year 1196, p. 104.

q
Ballagh, ballaċ, i. e . freckled .

Muintir-Healy, i . e. the family of O'Healy.

This passage is entered in the Dublin copy of

the Annals of Ulster as follows, under the year

1341 :
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THE AGE OF CHRIST, 1344 .

The Age of Christ, one thousand three hundredforty-four.

The Bishop of Leyny [Achonry] died.

Murrough, son of Molloy O'Hara, Abbot of Boyle, and intended Bishop of

Leyny, died.

Nicholas Magrath, coarb of Termon-Daveog , died .

Art More, son of Cormac O'Melaghlin, King ofMeath, was slain by Cormac

Ballagh O'Melaghlin, who installed himself in his place.

Hugh, son of Roolbh [Rodolph] Mac Mahon, Lord of Oriel , died, and Mur-

rough Oge Mac Mahon next assumed the lordship, but died in a week after-

wards ; and the lordship was then assumed by Manus, son of Cochy, son of

Rodolph Mac Mahon.

William, the son of Mahon Mac Rannall, was slain by the sons of Cathal

Mac Rannall.

Mahon, the son of Gilchreest Cleireach Mac Dermot, was slain on the Coir-

sliabh [the Curlieu Mountain] , by Muintir-Healy' .

Brian, son of Rory Maguire, died .

THE AGE OF CHRIST, 1345.

The Age of Christ, one thousand three hundredforty-five.

Gilla-na-naev O'Keenan, Abbot of Lisgabhail ' , died .

Turlough, the son of Hugh, son of Owen O'Conor, King of Connaught, was

killed in Autumn by one shot of an arrow, at Fidh doradha' , in [the territory

of] Muintir-Eolais, after he had gone to Loch-Airinn" to aid Teige Mac Rannall

"Anno Domini 1341. Maza mac gillicrist

cleriġ mic diarmada do marbaò le muintir

n-Єilide as in coippliab. " Here it is to be noted

that cleinig, which is a cognomen of gillicrist,

is in the genitive case singular to agree with it.

Lisgabhail, now Lisgool, on the margin of

Lough Erne, near Enniskillen, in the county of

Fermanagh.

S

Fidh doradha, now Fedaro, a townland in

the parish of Annaduff, barony of Mohill, and

county of Leitrim.-See Ordnance map of that

county, sheet 32. The territory of Muintir-

Eolais comprised the barony of Mohill, and all

that level portion ofthe county ofLeitrim, south

of the range of Slieve-an-ierin.

" Loch Airinn.- This name is still in use, but

4 F
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taig, & an chuid oile do muintir eolais dia leanmain go fiod doradha, & a

marbad ar guirtír na spideóige, & nocha tvorchair do faoidealaib re

hathaid roime imċlin sgel bud mó inas, & Aod mac toirdealbaig do rioġad

ina ionatt.

Brian ua flrgail dlghadbar tiġearna na hangaile decc. Fear na ro

tuill imdeargad im ní da bfuair is in mbit, co rug buaid o doman, & o

deman.

Cod ó Néill do dul coblaċ ar loch eachach, & clann aeda buide co na

ttionól do breit fair, & daoine somda do lot & do marbad Starra. Acr

¿lna tearna aed ina longaib uaidhib dia naimdeoin.

Magnus ó Floinn line do marbad la domnall donn, & la brian o néill.

Copbmac mac Ruaidri uí concobair do écc.

Coppmac mac Muircfptai meic lochlainn do marbad la macaib

ualgairg meic flpġail.

aois crioST, 1346.

Aoir Criost, mile, trí chéd, clthrachat, a sé.

Coccao do pár eitir ua Ruairc, .1 . ualgarg, & Ruaidri mac cathail uí

concobain. Tachar do tlgmail (torra i ccalpaige locha gile, & Spainead

it is generally anglicised Rinn Lough, or Lough

a Rinn, which is that of a lake situated a short

distance to the south ofthe town of Mohill, in

the barony of Mohill and county of Leitrim.

The ruins of a small castle of the Mac Ranalls

are still to be seen on the margin of this lake.

* The rest.—In the Dublin copy ofthe Annals

ofUlster the reading is bloo do muinntir Eo-

luis, i. e. " Some ofthe Muinter Eolais," which

is better.

* Gurtin na Spideoige, i . e. the little garden or

field of the robin redbreast. This name is now

forgotten. The place so called was in the imme-

diate vicinity of Fedaro townland. In an inqui-

sition taken in the year 1631 , Federree and

Cornespedoge are mentioned as in the barony of

Mohill and county of Leitrim .

There had not fallen.--This passage is trans-

lated by Mageoghegan in his version of the An-

nals of Clonmacnoise, as follows :

"A. D. 1345. Terlagh O'Connor, King ofCon-

naught, after he had reigned twenty-one years,

was killed by the shoote of an arrow in Ffyedo-

rowe inMoynter-Eolas, being [having ] purposely

gone thither to assist Teige Mac Ranell against

Clann Mortagh, at Logh Aryn, whom the said

Clann Mortagh and the rest of the inhabitants

of Moyntir Eolas pursued to Fydorowe, and

there, at a place called Gortyn Spideoge, was

killed by an arrow, as aforesaid . There was not

a greater exploit done by an arrow since Neale

of the Nine Hostages was killed by Eochie mac

Enna Kynseallagh at the Tyrhian seas ; in whose

[i e. Terlagh's] place Hugh Mac Terlagh was
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against the descendants of Murtough Muimhneach O'Conor. The Clann-Mur-

tough and the rest" of the Muinter-Eolais pursued him as far as Fidh Doradha,

and killed him at Gurtin-na-spideoige* . For a long time before there had not

fallen' of the Gaels, any one more to be lamented than he. Hugh, son of Tur-

lough, was inaugurated King in his place.

Brian O'Farrell, worthy materies of a lord of Annaly, died. He was a man

who never earned censure on account of anything he ever acquired, even up

to the hour when he overcame the world and the devil.

Hugh O'Neill went with a fleet on Lough Neagh, and the Clann-Hugh-

Boy", with their muster, overtook him, and many persons were wounded and

killed [ in the contest] between them ; but Hugh made his escape, in despite of

them, in his ships.

Manus O'Flynn' Line [i . e . of Moylinny], was slain by Donnell Donn and

Brian O'Neill.

Cormac, the son of Rory O'Conor, died .

Cormac, son of Murtough Mac Loughlin, was slain by the sons of Ualgarg,

son of Farrell [O'Rourke] .

THE AGE OF CHRIST, 1346 .

The Age of Christ, one thousand three hundredforty-six.

A war broke out between O'Rourke, i . e . Ualgarg, and Rory, the son of

Cathal O'Conor ; and an engagement took place between them in Calry-Lough-

constituted King of Connaught."

Earned censure. In the Dublin copy of the

Annals ofUlster the reading is, " ramic gan aen

gut acmosain ó égsib 7 ó ollamnaib Erenn,"

i. e. " he passed through life without any

reproach from the literati or chief poets of Ire-

land." The meaning is, that he had been so

generous to the poets that none of them at-

tempted to lampoon him.

a Clann-Hugh-Boy, i. e. the race of Hugh Boy

O'Neill, who was slain in the year 1283. They

possessed, at this period, an extensive territory

to the east of Lough Neagh in the present coun-

ties of Down and Antrim, and which was called

Clann Aodha Buidhe,-Anglice, Clannaboy,-

from their tribe-name.

b
O'Flynn.-This name is now usually angli-

cised O'Lyn, by aspirating the initial f, which

seems to have been also the mode of pronouncing

the name at a very early period. See note ' under

the year 1176, pp. 24, 25.

Under this year O'Flaherty adds, in the

College copy, the following passages from the

Annals of Lecan :

4 F 2
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for ua Ruairc & a gallocclaca uile do marbad, .1 . mág buirrce [ 1 ] mac

neill caimm co na muintir. O Ruairc do leanmain do Ruaidri ua cconco-

Bair & do cloinn ndonnchaid asa haithle, & a marbad la maolruanaid mac

donnchaid, po bud móiréċt eside.

Ceithre meic cathail mic an caoich még Ragnaill do gabail ar loc

an sguir do chonchobar mag Ragnaill, Tomaltaċ mág Ragnaill da mbreiċ

lair co Caipiol cosccraigh, & a marbad dó ann sin.

Cuulao mac cathmaoil toíseać cenél flradhaig do marbad la doṁnall

mac catmaoil.

Maidm la brian mág maċgamna for gallaib go ráinicc trí cétt clnn in

airlmh dib.

Niall 6 domnaill, clann Muirchsptaig, mac feolimio uí concobair, &

Muirgis mac diarmata do líniain Ruaidri mic cathail go cúil maoile go

trugsat maidm fair, & for cloinn ndonnchaid annsin gur cuiread ár orra,

7 a ccreachad asa haithle dóib go mbaoí a lor daothain creach lais.

Mac diarmada gall do ṁarbad tre feill ina tiġ féin la cloinn Uaildrin

meic goirdealbaig 7 coppmac caoch mac fíngin do marbad dóib imaille

frir.

Concobar ua birn do marbad .

Tomar mac Murchada uí flrġail do marbad la brian mac tiżearnain, &

la cloinn meic Muircfrtai .

Apt mac tomáis uí Ruairc do marbad la domnall mag tiġearnain.

"OdoO'Roirk Rodericum filius Cathaldi O'Co-

nor apud fara coillead deprædatus, in templum

cille hoinig confugit, et templo incenso occidi-

tur.-MS. L."

" Amlaus (Donaldus reor) O'Flaherty occi-

dentalis Connaciæ dominus obiit.-MS . L.”

" Jacobus O'Corcrain , Archidiaconus Bre-

finiæ, et Florentius O'Corcrain insignis Cytha-

rædus obierunt."-MS. L.

d Calry-Lough- Gill, calraize loca gile , was a

territory in the county of Sligo, bordering upon

Lough Gill. The name is still preserved in Calry

or Colry, a parish bordering upon this lake.

e Gallowglasses.- The Irish of the middleages

trained two kinds of infantry ; one, called gal-

lowglasses, were armed with an iron helmet, a

coat of mail and a cuirass, and carried in one

hand a fine-edged battle-axe, like that used by

the ancient Gauls, of whom Marcellinus speaks

in his 19th Book ; the other were light-armed,

and are called by Henry of Marleburgh Turbi-

culi, by others Turbarii, and popularly kerns :

they fought with javelins tied with strings, darts,

and knives called skeynes. In an Act passed in

the fifth year of Edward III. , c . 25, among the

articles to be observed in Ireland the sixth was

"againstthe leaders and supporters of kerns and

the people called idlemen, unless on the confines
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Gill , in which O'Rourke was routed, and all his gallowglasses slain, i . e . Mac

Buirrce, and Mac Neill Cam with their people. O'Rourke was afterwards

pursued by Rory O'Conor and the Clann-Donough, and was killed byMulrony

Mac Donough. This was a lamentable deeds.

The four sons of Cathal, the son of the Caech [Monoculus] Mac Rannall ,

were taken prisoners on Loch-an- Sguir" by Conor Mac Rannall. Tomaltagh

Mac Rannall afterwards brought them to Caisiol Cosgraigh, where they were

put to death by him.

Cu-Uladh Mac Cawell, chief of Kinel-Farry, was slain by Donnell Mac

Cawell.

A victory was gained by Brian Mac Mahon over the English, and three

hundred of their heads were counted [ after the battle] .

Niall O'Donnell, the Clann-Murtough [ O'Conor] , the son of Felim O'Conor

and Maurice Mac Dermot, pursued Rory, the son of Cathal [O'Conor] to Cul-

Maoile [Coloony] , where they defeated him and the Clann-Donough with great

slaughter. They afterwards plundered them, and carried offabundance ofbooty.

Mac Dermot Gall was treacherously killed in his own house by the sons of

Waldrin Mac Costello ; and Cormac Caech Mac Fineen was slain along with

him.

Ivor, the son of Murrough O'Farrell, was slain by Brian Mac Tiernan and

the Clann Murtough.

Art, son of Thomas O'Rourke, was slain by Donnell Mac Tiernan.

of the enemy's territory, and at their own ex-

pense. "-Ware's Antiquit. c. xxi.

66

The gallowglass succeeded the horseman,

and he is commonly armed with a skull, a shirt

of mail, and a Gallowglass axe," &c. &c.—Bar-

nabie Riches' New Irish Prognostication, p. 37.

fMac Buirrce, &c-The Four Masters have

omitted the 7, agur, which renders this passage

obscure, but the Editor has restored it from the

Dublin copy ofthe Annals of Ulster. Mac Buirrce

and Mac Neill Cam were Scots, and captains of

gallowglasses employed in O'Rourke's service.

8 Lamentabledeed. This entry is more briefly

but far more correctly given in the Dublin copy

ofthe Annals ofUlster, in which it is stated that

the killing of O'Rourke is the most lamentable

event that had occurred in Ireland since the kil-

ling of Cormac Mac Cullennan.

h Loch-an-Sguir, now Lough Scur. It is

situated in the parish of Kiltubbrid, in the ba-

rony and county of Leitrim, near the village of

Keshcarrigan. There is an island in this lake

called Castle Island, on which stand the ruins of

a castle called Caisleán Seóin , or John's castle,

and another island called PrisonIsland on which,

according to tradition, Mac Rannall was wont to

confine his prisoners.

i Three hundred heads. -This is very rudely
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aois crioST, 1347.

Aois Criost, mile, trí chéd, ceatpachatt, a Seacht.

Maolmasdóg ó táiċlig oifficél locha herne do écc.

Giolla na naom mac Seaffraid mic Giolla na naoṁ uí flrghail tigearna

na hangaile cinn coranta conmaicneac ar goil ar gaisccid, ar eneach, & ar

oirrdearcus do écc 1 ccluain lis béic iar mbeit athaid imchian in airdín-

nus na hangoile dó & é do breit buada ó doman 7 ó dlman . Cathal mac mur-

chada mic Giolla na naoṁ uí flrġail do ġabail tiġearnais na hangaile iaroṁ .

Muirgius mac diarmata do marbad la Seaan ruad mac dauid a burc.

Tadz mág Ragnaill taoíseach muintire heólais do jabail do cloinn

Muirclrtaig.

Uilliam Mac dauid do marbad do tadz ruad mac diarmata gall i

mbaile an topair.

Tomas mac artain tigeɑrna ua neachdać ulad do chrochaò la gallaıb.

Eoghan ua madadain taoíreach Sil nanmchadha décc 1 Murchad a

mac do gabail clnnair Sil nanmchada.

Angus mac gadra uí Madadain do écc.

Teampall chille Rónáin do chos suas dfeargal ua duibgionnáin.

Finnguala ingin meic fingin bln flrgail uí duibgionnain décc .

Enpí mac aloha buide uí neill, fionnġuala inġean Maoilseaclainn uí

Raigillig, & an giolla dub mac gille Mochua decc..

Donnchad mac aedha óig uí flrghail décc.

Sídrad ó cuirnín saoí filead & ollaṁ na bréifne eside do ecc.7

stated by the Four Masters. In the Dublin copy

of the Annals of Ulster the reading is : “ Maom

la brian mag mażżaṁna ar gallaib da rainic

epi c. ceann co lażair,” i. e. “ a defeat was given

by Brian Mac Mahon to the English, of whose

heads three hundred were brought in his pre-

sence."

i Cluain-lis-Bec.-See other references to this

place at the years 1282 and 1322.

Mac David Burke.- He was chiefof the ter-

ritory of Clanconow or Clanconway, on the west

side ofthe river Suck in the barony of Ballimoe

and county of Galway. See note , under the

year 1225.

1 Ballintober, baile an topair, i . e. the town

of the well. This is the Ballintober in the

county of Roscommon, which is usually called

by the annalists baile topair Brigde, i. e. the

town ofSt. Bridget's well, to distinguish it from

baile copair Pádruig, now Ballintober, in the

county of Mayo. Mac Dermot Gall was Chiefof

Airteach, in the county of Roscommon.
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THE AGE OF CHRIST, 1347.

The Age ofChrist, one thousand three hundred forty-seven.

Maelmaedhog O'Taichligh, Official of Lough Erne, died.

Gilla-na-naev, the son of Geoffrey, son of Gilla-na-naev O'Farrell, Lord of

Annaly, chief protector of the Conmaicni, for his prowess, valour, hospitality,

and renown, died at Cluain-lis-bec', after having been for a long time Chief of

Annaly, and after having gained the victory over the world and the devil.

Cathal, the son of Murrough, son of Gilla-na-naev O'Farrell, assumed the lord-

ship of Annaly after him.

Maurice Mac Dermot was slain by John Roe Mac David Burke*.

Teige Mac Rannall, Chief of Muintir-Eolais, was taken prisoner by the

Clann-Murtough [O'Conor].

William Mac David [ Burke] was slain at Ballintober' by Teige Roe Mac

Dermot Gall.

Thomas Mac Artan, Lord of Iveagh", in Ulidia, was hanged bythe English.

Owen O'Madden, Chief of Sil-Anmchadha, died ; and Murrough, his son,

assumed the chieftainship of Sil- Anmchadha".

Aengus, the son of Gara O'Madden, died.

The church of Kilronan was re-erected by Farrell O'Duigenan°.

Finola, daughter ofMac Fineen, and wife of Farrell O'Duigenan, died .

Henry, son of Hugh Boy O'Neill ; Finola, daughter of Melaghlin' O'Reilly ;

and Gilladuv Mac Gillamochua, died .

Donough, the son of Hugh Oge O'Farrell, died.

Siry O'Curnin', a learned poet and Ollav of Breifny, died .

Lord ofIveagh.-The Mac Artans did not

retain this dignity long, for the Magennises ap-

pear henceforward as lords of this territory.

k

"Sil-Anmchadha.- This is pronounced Sheel-

Anmchy: for its situation and extent see note

under the year 1178, p. 44 , supra.

• O'Duigenan. This passage is better given

from O'Mulconry's Annals, by O'Flaherty, in

the College copy, H. 2. 11 , thus :

"Finola, daughter of Owen Mac Fineen, and

wife of Farrell Muimhneach O'Duigenan, Ere-

nagh of Kilronan, died."

P Melaghlin, Maolreaclainn . This name,

which is sometimes written Maoilseacnaill, and

Maoileaclainn is usually anglicised Malachy,

but with what degree of propriety may be ques-

tioned, as it signifies the servant or devotee of

St. Seachlainn or Secundinus, disciple of St.

Patrick.

' O' Curnin.—The Annals of Lecan, as quoted
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aois criosT, 1348.

Coir Criost, mile, tri chéd, cfthpachatt a hocht.

Giolla na naom ua cianain abb líra gabail do écc.

Niall garb ua doṁnaill tiġírna tire conaill, iar bfażbail mór nimrlsna

dó hi ttiġfrnus & ria ttiġírnus, do marbad la Maghnuss meablach ua

ndomnaill tria cheilg & fiongail (.1 . 1 port insi Saimer). ba cur crodha

comnart cornaṁach an ti niall go sin, 7 ba liach a aoidead amlaid pin.

Congur mac concobair uí doṁnaill baoi in impeasain fri niall do gabail

an tigearnais.

Cathal ó fíngail tiġearna na hangaile décc.

Maoileachlainn mág oireachtais taoiseać muintire roduib, & Donnchad

mag bradang taoiseach cuile brigde décc.

Comeirghe coccad eidir flrġal mac diarmada 7 Ruaidri mac cathail

mic domnaill uí concobain. Longport meic diarmada do losccao la

Ruaiori. Mac diarmata do thionol a charad asa haitle co ndeachsatt

i ndiaid Ruaidri go a longport go baile an motai gur ro loisccead an baile

leó eittir cloic & crand, & ni ro cuiread na naghaid gur tillsítt dia ttighib

doridisi. Tugsat mac uí Ruairc baoí i mbraigdeanus is in mbaile ass

immaille re gach brajaid oile da ffuairsltt ann.

Clann feorais do ionnarbad la hémann a búpc gur bo heigín do Mac

feorais toct dia cożujad go teag uí concobair.

66

byO'Flaherty inthe College copy ofthese Annals,

call him " a learned poet and musician ;" and add,

that he died in religione et peregrinatione."

O'Keenan. His death has been already en-

tered under the year 1345 .

s Murderously, 1 Fiongail.-Properly means

the murder of a kinsman.

t
Meabhlach, i. e. the deceitful.

" Inis-Saimer.-At Ballyshannon. See note

b under the year 1197 , p. 111.

" Melaghlin Mageraghty.-In the Annals of

Ulster he is called " imper in einig, feirmeoirimper in einig, feirmeoir

na feile 7 didneoir na daennaċta, i. e. the

emperor of hospitality, the servant ofgenerosity,

and the shelterer of benevolence." And it is

added, that the professors of poetry and the

sciences were grieved and broken- hearted on

hearing of the death of this kind chieftain.

X
* Cuil-Brighde.- This, which is more generally

written Cuil Brighdein, was the name of Mac

Brady's territory, comprising the district round

Stradone, in the county of Cavan. See other

notices of it at the years 1378 and 1412. The

name Mac Brady is now always made Brady,

without the prefix Mac.

y Mac Dermot's fortress, longport meic diar-
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THE AGE OF CHRIST, 1348.

The Age of Christ, one thousand three hundredforty-eight.

Gilla-na-naev O'Keenan' , Abbot of Lisgabhail, died.

Niall Garve O'Donnell, Lord of Tirconnell, after having experienced much

contention, before and during the term of his lordship, was treacherously and

murderously slain by Manus Meabhlach' O'Donnell, his kinsman, at the port of

Inis-Saimer". Niall was a brave, puissant, and defensive hero till then , and it

was a sorrowful thing that he should have died in such a way. Aengus, the

son of Conor O'Donnell, who had been in contention with Niall, assumed the

lordship.

Cathal O'Farrell, Lord of Annaly, died.

Melaghlin Mageraghty", Chief of Muinter Rodiv, and Donough Mac Brady,

Chief of Cuil Brighde* , died.

A war broke out between Farrell Mac Dermot, and Rory, the son of Cathal,

son of Donnell O'Connor. Mac Dermot's fortress' was burned by Rory. Mac

Dermot afterwards assembled his friends, and they pursued Rory to his fortress.

at Ballymote, and burned the town, both stone and wooden edifices, and they

did not meet any opposition until they reached home" . They took away the

son of O'Rourke, that was in captivity in the town, together with every other

captive they found there.

The Clann-Feorais [the Berminghams] , were banished by Edmond Burke,

and Mac Feorais was compelled to go to the house of O'Conor for his

support .

mada. This was not the castle in Lough Key

commonly called Cappaig Loca Cé, or the

rock of Lough Key ; but a fortification situated

on Longford hill , now enclosed in Lord Lorton's

demesne.

2 Until they reached home. This is the literal

translation ; but the idea intended to be con-

veyed is, that they returned home without hav-

ing met any opposition . The words, as con-

structed in the original Irish, might imply that

theydid receive opposition on their return home ;

but although this is obviously not the meaning

intended, the Editor has thought proper to pre-

serve the order of the original construction, to

give the reader an exact idea of the style ofthe

original.

a Mac Feorais, i . e. the head of the Berming-

hams.

bSupport.--O'Flaherty adds from the Annals

of Lecan, in H. 2. 11 (Trinity College, Dublin) :

"Gelasius Mac Tigernan obiit.-MS. L."

"An cluice multos e vita sustulit.--MS. L."

4 G
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aois crioST, 1349.

Coir Criost, mile, trí chéd, clthpachatt, anaoí.

Maidm do tabairt la haod ua Ruairc ar flaitblrtach ua Ruairc ar

donnchad ua ndomnaill, & ar dartraiġib . Aod macc flannchaid taoiseaċ

dartraize giollacriost mag plannchada, lochlainn mac aindilis uí baoíghill

1 sochaide immaille friú do marbad don commasc hisin.

Eoin dub mac domnaill do marbad la Magnus mac eochada még maż-

jamna.

Giolla na naoṁ ó huigind Saoí le dán décc.

Coimeirge do denom eidir mac ndiarmada do Ridisi & Ruaidri ua conco-

bair gur ro ¿ionóil Mac diarmada an méd fuair do gallaib, & gaoidealaib

im cloinn Muirclrtaiġ & im cenél cconaill do soiġid mic cathail. Ruaidri

do gluasaċt rompa, & a cur go cloinn flrmaize dóib . idead nochar

fédsatt uile eittir gallaib & gaoidealaib greim do gabail air. Iompaid

αγαara haitle gan nírt gan eidir(dha. Ruaidri do thionol socraide iarsin gur

loisg, gur mill, & gur airccfsttair urmór maighe luing uile.

Plaiġ mór in erind, & go hairide i muig luirg co ttugad ár diarmide ar

daoinib da bitin. Matha mac cathail uí Ruairc décc don plaiġ hisin.

Donnchad piabach mac Maoileachloinn capraig meic diarmada do gabail

la corbmac bodar mac diarmata, & é da breit lais i naisteach, & a map-

bad i nduinetháide do muintir airtig, do mac giollacriost mic taiċlig, &

dua cearnaiz.

Risderd va Rafallaig tiġearna na breifne thoir, & mac an iapla do écc.

Gillebert ua flandagáin taoiseach tuaithe Ratha do marbad do macaib

briain uí flannagáin.

c Mac Clancy. This name is now anglicised

Clancy, without the prefix Mac. It is locally

pronounced in Irish as if written mag lanna-

caide.

d Dartry. This territory comprised the pre-

sent barony of Rossclogher, in the north of the

county of Leitrim , where the Clancys, or Ma-

glanchys, are still numerous.

e The son ofCathal, i . e. Rory O'Conor, who

"

was at this time the chief leader of the race of

Brian Luighneach, the ancestor ofO'Conor Sligo.

The Clann-Murtough were the descendants of

Murtough-Muimhneach, the brother of Brian

Luighneach.

f Plague. This plague is noticed in Ma-

geoghegan's version of the Annals of Clonmac-

noise, under the year 1348, as follows :

"A. D. 1348. There was a generall plague in
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THE AGE OF CHRIST, 1349 .

The Age of Christ, one thousand three hundred forty-nine.

Hugh O'Rourke defeated Flaherty O'Rourke, Donough O'Donnell, and the

people of Dartry ; and Hugh Mac Clancy , Chief of Dartry" , Gilchreest Mac

Clancy, Loughlin, son of Aindiles O'Boyle, and many others, were slain in the

engagement.

John Duv Mac Donnell was slain by Manus, son of Eochy Mac Mahon.

Gilla-na-naev O'Higgin, a learned poet, died.

Another contest arose between Mac Dermot and Rory O'Conor. Mac

Dermot assembled all the English and Irish whom he found to aid him, together

with the Clann-Murtough and the Kinel-Connell, against the son of Cathale.

Rory moved before these, and they drove him to Clann-Fermaighe, but the

entire body of them, both English and Irish , were unable to take him. They

afterwards returned without acquiring power or obtaining hostages ; and Rory

then mustered a force and burned, wasted, and plundered the greater part of

Moylurg.

A great plague [raged] in Ireland, and more especially in Moylurg, by

which great numbers were carried off. Matthew, the son of Cathal O'Rourke,

died of this plague .

Donough Reagh, the son of Melaghlin Carragh Mac Dermot, was taken

prisoner by Cormac Bodhar Mac Dermot, who led him to Airteach ; and he

was killed in secret murder" by the people of Airteach, i . e . by the son of

Gilchreest Mac Taichligh and O'Kearney.

Richard O'Reilly, Lord of East Breifny, and the son of the Earl, died.

Gilbert O'Flanagan, Chief of Tuath Ratha' , was slain by the sons of Brian

O'Flanagan.

Moylurg and all Ireland in general, whereof the

Earle of Ulster's grandchild died : also Mathew

mac Cahall O'Royrck died of it."

Bodhar (pronounced bower), i . e. the deaf.

From this the Hiberno-English word bother is

supposed to have been formed.

which this passage is entered under the year

1346. In a manuscript in the Library of the

Royal IrishAcademy, No. 315 , p. 288, this term

is thus defined : “ Duinażaide, .1 . marbaó duine

i ffell, sa corp do folċad iap rin, i. e. Duin-

athaide, to kill a man in treachery, and to con-

ceal his body afterwards."" Secret murder.—This is written dunażaide

in the Dublin copy of the Annals of Ulster, in i Tuath-rotha.- Now anglicised Tooraah. It

4 G 2
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Muirccrtach riaccánach mág aongusa do marbad lá a bráiżrib buddéin.

Ruaidri ua cathain tigírna na craoibe, & airdi cianacta do écc.

Aod ua Razallaig do écc.

An giolla caéch mág dorchaid do écc.

Muirghis mac donnchaid taoíseac an copainn fear lán daitne , & deneac

do écc.

Maidm mór do tabairt las an Iustis & la gallaib na Mide ar ua Maoi-

leachloinn ar gaoidealaib na Mide dú i ndorcratar sochaide dia maitib.

aois crioST, 1350.

Aoir Criost, mile, trí chéd, caoccatt.

Uilliam ó dubda Epscop chille haladh, fír tógbala ceall 7 neimſdh,

Saoí diadha, dercach, daonnachtać do écc.

Aodh (.1 . rí connaċt) mac aloha bréifnicch uí concobair ris a ráití ua

concobair do marbad la haed ua ruairc i moigh angaidhe.

Fingal ua ruairc mac ualjairce do marbad do mac cathail cleirig

meic donnchada.

brian mac diarmada adbar tigearna maighe luircc do marbad i Ros

commain la muintir an epscoip uí finaċta daon urchar soighde co tlg-

maiseaċ , & an fear ar ar cuiread an tsoiżead do chaiċlṁ (Ruaidri an

treomra ó donnchada ) do ciorrbad fo ċíttóir ina éraic.

is still the local name of a district in the county

of Fermanagh, lying between Lough Melvin and

Lough Erne, and comprising the parishes of Inis-

macsaint and Boho. See note 9 under the year

1260, p. 379.

* Kinsmen, bpáipib. In Mageoghegan's

translation of the Annals of Clonmacnoise this

is rendered " brothers," thus :

as follows :

"A great victory was gained by theJusticiary

and the English of Meath over O'Melaghlin and

the Irish of Meath, and many of the Irish chief-

tains were slain ."

"Man, raoi.- The word rao , which is ren-

dered doctor by Colgan, has the same meaning

in the ancient Irish as duine uaral has in the

"A. D. 1348. Mortagh Riaganach Magenos modern. It might be translated "" gentleman"

was killed by his own brothers."

'Ard-Keanaghta.-The prefix ard here is evi-

dently a mistake.

mA defeat wasgiven.—This is the literal trans-

lation. It would be better expressed in English

throughout, but the Editor has translated it by

"learned man," "eminent man,"," or " distin-99

guished man" throughout.

• Magh- Angaidhe.--This is probably the place

in Breifny, now called Moy, alias Newtown-
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Murtough Riaganagh Magennis was slain by his own kinsmen*.

Rory O'Kane, Lord of Creeve and Ard-Keanaghta ' , died.

Hugh O'Reilly died.

Gilla-Caech Mac Dorcy died.

Maurice Mac Donough, Chief of Corran, a man full of intelligence and

hospitality, died.

A great defeat was given" by the Lord Justice and the English of Meath to

O'Melaghlin and the Irish of Meath , in which many of their chieftains were

slain .

THE AGE OF CHRIST, 1350.

The Age of Christ, one thousand three hundred fifty.

William O'Dowda, Bishop of Killala , founder of many churches and sanc-

tuaries, and a godly, charitable, and humane man", died.

Hugh (i. e . the King of Connaught), the son of Hugh Breifneach O'Conor,

.and who was called the O'Conor, was slain in Magh-AngaidheⓇ by Hugh

O'Rourke.

Farrell O'Rourke, the son of Ualgarg, was slain by the son of Cathal Cleir-

ach Mac Donough.

Brian Mac Dermot, materies of a lord of Moylurg, was accidentally slain at

Roscommon with one shot of a javelin' by the people of Bishop O'Finaghty" ;

and the man who was charged with having cast the dart ( Rory-an-t-Seomra

O'Donohoe') , was immediately mangled' as an eric [retaliation ] for him

[Brian].

Gore.--See Ordnance map of the county of Lei-

trim , sheet 26.

P

Of ajavelin, roigoe.-The Irish word ro-

gead orsaigeab, which is cognate with the Latin

sagitta, generally signifies a shaft or arrow; but

it sometimes also denotes a javelin not discharged

from a bow, but thrown by the hand.

-
a Bishop O'Finaghty. He was John O'Fi-

naghty, Bishop of Elphin, called John ofRoscom-

mon, in his Patent of restitution to the tempo-

ralities, 1st March, 1326. In Harris's edition of

Ware's Bishops he is erroneously called John

O'Findsa, an error which arose from mistaking

the contracted writing of the name, o findša, in

the Annals of Ulster or of Lough Kee.

r O'Donohoe.-He was evidently one of the

sept of O'Donnchadha ofHy-Cormaic in Moin-

moy. See Tribes and Customs ofHy-Many, p .76,

note w.

Was mangled, do cioppbad.-In the Dublin

copy of the Annals of Ulster the reading is " do

cirrbad 7 do marbuỏ ann, was mangled and

killed for it."
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brian mac domnaill mic briain ruaid uí briain do marbad tre feill la

macaib lorcáin meic ceoach. As dó ro raidead

Truagh aon mac domnaill dala,

Truag oighir briain boraṁa,

Truaż a dul mar na saoilead

Truag clann ceoch da chommaoidím .

Toirdealbac ócc ó briain do marbad sé bfear ndécc do cloinn ceoach i

ndiogail a mignioṁa, a bpfronn & a corod do bein díob beós.

Ruaidri mac cathail mic domnaill uí concobair do marbad i fell i

ngarrda na fiongaile ar brecpliab la cloinn fírgail meic donnchaid ar

forcongra aldha mic torrdealbaiġ.

Aod mac torrdealbaig daitriogad do mac uilliam bure & do tuażaib

connacht, & aed mac feidlimid do ríogad dóib ina aghaid.

Cúcoiccniche mór mág eochagáin tigſrna cenél fiachach, aod mac am-

laoib meguidir, & Muirgfs mac donnchada décc.

Aonghus ruad ua dalaig saoí ereann i ndán, & aonghors ua heodora

dlighflar dana décc.

aois crioST, 1351 ,

Coir Criost, míle, trí chéd, caoccatt, a haon.

MainestirRuis dirbealaig in epscoiboideċt tuama do dlnom do braićrib

.S. Franpeis.

Eoghan na lathaigi mac Suibne do marbad lá Magnus ua ndoṁnaill.

Pilib mag uidir taoiseac muintire phcodacáin, 7 Enna ó plannagáin

taoiseach tuaithe ratha décc.

Pity his going, &c.-i . e . Pity he perished by

a death unlooked for.

" The Clann-Keogh. These were evidently the

family that gave name to Ballymakeogh, in the

territory of Owney, in the county of Tipperary,

which afterwards belonged to the head of the

Ryans of that neighbourhood. •

" Garrdha-na-fiongaile, would be now angli-

cised Garrynafinely, but the name is obsolete.

* Brecshliabh.-Now anglicised Bricklieve,-a

mountain in the baronies of Tirerrill and Corran

in the county of Sligo, lying between Lough-na-

leiby and Kesh-corran.-See Genealogies, Tribes,

and Customs ofHy-Fiackrach, p. 481 , and map

prefixed to the same. See this mountain again

referred to at the year 1512. Bricklieve town-

land and castle are shewn on the Ordnance map .

of the county of Sligo, sheet 34.

* The inhabitants of the Tuathas,-i. e. the

O'Hanlys, Mac Brannans, O'Monahans, and their
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Brian, the son of Donnell, son of Brian Roe O'Brien, was treacherously

slain by the sons of Lorcan Mac Lorcan. Of him was said :

Pity the only son of Donnell of the meeting ;

Pity the heir of Brian Borumha ;

Pity his going as was not expected ;

Pity the Clann-Keogh should triumph over him.

Turlough Oge O'Brien killed sixteen of the Clann-Keogh" in revenge of

this evil deed, and despoiled them, besides, of their lands and cattle

Rory, the son of Cathal, son of Donnell O'Conor, was treacherously slain at

Garrdha-na-Fiongaile" on Brecshliabh , by the sons of Farrell Mac Donough,

at the instigation of Hugh, the son of Turlough.

Hugh, the son of Turlough, was deposed by Mac William Burke and by

the people of the Tuathas' of Connaught ; and Hugh, the son of Felim, was

inaugurated by them in opposition to him.

Cucogry More Mageoghegan, Lord of Kinel-Fiachach, Hugh, the son of

Auliffe Maguire, and Maurice Mac Donough, died .

Aengus Roe O'Daly, the most learned of the poets of Ireland, and Aengus

O'Hosey, a good poet, died.

THE AGE OF CHRIST, 1351.

The Age ofChrist, one thousand three hundred fifty-one.

The monastery of Ros-Oirbhealagh , in the diocese of Tuam, was erected

for Franciscan friars .

Owen-na-Cathaighe Mac Sweeny was slain by Manus O'Donnell.

Philip Maguire, Chief of Muinter-Pheodachain , and Enna O'Flanagan, Chief

of Tuath-ratha" , died .

correlatives, who dwelt round Slieve Bann in

the east of the county ofRoscommon. See note "

under the year 1189, p. 86.

* Ros- Oirbheallaigh.-Ror Opbeallaig, now

Rosserelly, on the river of Ross, near Headford,

in the barony of Clare, and county of Galway,

where the extensive ruins of a monastery still

remain in good preservation.

a
Muinter-Pheodachain.-A well-known dis-

trict in the barony of Maheraboy in the county

of Fermanagh. It had belonged to the familyof

Mac Gillafinnen before this Philip Maguire

wrested it from them, and they recovered it soon

after. See noted under the year 1281 , p. 435 .

Tuath-ratha.- See note under the year

1349.
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Aodh mac torrdealbaiġ do ġabail neirt doridisi , braighdi connaċt do

tabairt dó & ald Fedlimid dionnarbad as an tír.

Aod ua Ruairc do żabail do mac Pilbín mic uilliam burc ag teċt ó

cruaic Patraicc dó, & Mac diarmata deirge i nagaid cloinne pilbin tríd

rin. Creaca comainccne móra bo dlnom storra deside.

Mathgamain mac consnáma do marbad la cloinn donnchaid meic con-

ľnaṁa.

Gairm comcoitclnn (nig do tabairt duilliam mac donnchada muiṁniż uí

ceallaig im Notlaice do damscolaib ereann da lucht siubail da bochtaib, &

da haidilgneadaib , & fuairslt uile a noigreir eidir mait & sait, iseal & uaral

gursat buidig uile desium & dia mac, .1 . do maeleachloinn.

aois crioST, 1352 .

Aoir Criost, mile trí chéd, caoccatt, adó.

Aod mac torrdealbaig uí concobair do ghabail na righe doridisi daimh-

deóin a mbaoi ina aghaid do gallaib & do gaoidealaib.

Aodh ó ruaire tiġſrna breifne do marbad la cathal mac aeda bréifniġ

uí concobair, & la cloinn muischstaig, & ár do ċur ar gallócclachaib cloinne

suibni an tan sin.

Cod ua maoilbrénaind, & a dá mac do marbad la haed mac fedlimid

uí concobair.

C
Croaghpatrick.-Acelebrated mountainabout

five miles to the west of the town of Westport,

in the barony ofMurresk, in the county of Mayo.

O'Rourke had gone thither on a pilgrimage, and

on his return to Breifny he had to pass by Mac

Philbin's castle of Doon. This passage is given

in the Annals of Clonmacnoise, as translated by

Mageoghegan, as follows:

"Hugh O'Royrck was taken by Mac Phillipin

Mac William Burke, as he was returning from

the pilgrimage of Crwagh Patrick.”

This mountain is still visited by pilgrims,

particularly on the last Sunday in summer,

which is called Domnaċ Chruim Dub in this

neighbourhood.

d Mac Philbin.-This name was assumed by

a branch of the Burkes who resided at the Castle

of Doon, about three miles to the east of West-

port, in the county of Mayo.

O'Kelly. This passage is given in Mageoghe-

gan's translation of the Annals of Clonmacnoise,

as follows :

"William Mac Donnough Moyneagh O'Kelly

invited all the Irish Poets, Brehons, Bards,

Harpers, Gamesters, or Common Kearroghs,

Jesters, and others of their kind in Ireland to

his house upon Christmas upon this year, where

every one of them was well used during Christ-
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Hugh, son of Turlough, having again acquired power, the hostages of Con-

naught were delivered up to him ; and Hugh, son of Felim, was banished from

the country.

Hugh O'Rourke, on his return from Croagh-Patrick', was taken prisoner by

Mac Philbind Mac William Burke ; in consequence of which act Mac Dermot

rose up against the Clann-Philbin. Great ravages and depredations were

mutually committed by them on account of it.

Mahon Mac Consnava was slain by the sons ofDonough Mac Consnava .

A general invitation was given at Christmas by William, the son of Do-

nough Muimhneach O'Kelly , to the learned of Ireland, travellers, the poor and

the indigent, and they were all served to their satisfaction, both good and bad,

noble and ignoble, so that they were all thankful to him and his son, Melaghlin.

THE AGE OF CHRIST, 1352.

The Age of Christ, one thousand three hundred fifty-two.

Hugh, the son of Turlough O'Conor, assumed the government [of Con-

naught] again' , in despite of all the English and Irish who were opposed to him.

Hugh O'Rourke, Lord of Breifny, was slain by Cathal, the son of Hugh the

Breifneach O'Conor and the Clann-Murtough, and a great slaughter was made

of the gallowglasses of the Mac Sweenys on the occasion³ .

Hugh O'Mulrenin and his two sons were slain by Hugh, the son of Felim

O'Conor.

mas holydays, and gave contentment to each of

them at the time of their departure, so as every

one of them was well pleased, and extolled Wil-

liam for his bounty, one of which assembly com-

posed certain Irish verses in commendation of

William and his house, which begin thus:

66
"Filio Ereann go haointeać.

[The poets of Erin to one house. ]"

For an account of the descendants of this

William, see Tribes and Customs of Hy-Many,

pp. 104, 105 , 106 .

f Assumed the government ofConnaught again.

-This, and the passage next following it, are

rendered by Mageoghegan as follows, in his ver-

sion ofthe Annals of Clonmacnoise :

“ A. D. 1352. Hugh mac Terlagh O'Connor

tooke upon him the name ofKing ofConnought,

in spight of such of the English and Irish race.

as opposed him.

66
Hugh O'Royrck, prince of the Brenie, was

killed by Cahall mac Hugh Breaffneagh O'Con-

nor and Clann Mortagh, and a great slaughter

of the Gallowglasses belonging to the families of

the Mac Swynes was also made."

& On the occasion, an tan sin.- Literally, at

that time.

4 H
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Aongur mac concobair mic aldha mic domnaill óig uí domnaill tiġearna

tíre Conaill flr beóda borrfadaċ, & aon ba flpp fngnoṁ & uaisle i nul-

taib immón amm soin do marbaò la Magnus ua ndoṁnaill. Felim ua dom-

naill. do gabáil a ionaid Seaan mac Concobair uí domnaill do beit acc

cogad fris im an ttigearnas.

Combac baile an dúin la hafd mac toirrdealbaig uí concobair.

Concobar mac Muirgfra meic donnchaid feicfm coitcind daos gaća

clisde, Dabucc diolmain mac uillic umaill clnn.clithrine & diolṁaineċ con-

nacht, tomás mag Ragnaill, & Tadhg mac Siacasa uí ċeallaig décc.

Fria

aois crioST, 1353.

Aoir Criost, mile, trí chéd, caoccatt, a trí.

Єóm ua cairbre comarba tilpnaig cluana heóair décc.

Gormlait inġln uí domnaill bfn uí neill décc, & nocha raibe in én aimsir

bfn po bud mó clú, oirrdearcus iná ipi.

Aodh mac Ruaidri uí neill décc.

Mathġamain mac giolla na naoṁ uí flrġail tiġſrna na hangaile décc.

Tadg mág Ragnaill taoiseać muintire heólais do marbad la cloinn

Seffraid meg ragnaill.

Aodh mac toirrdealbaig do aitrioġad & mac branáin do [dá] congmail

is in tír.

Mainestir ċille conaill in epscopóitteċt cluana flrta hi connaċtaib

do thógbáil do braithrib .S. Franseis la huilliam ua cceallaiġ tiġearna ua

Maine.

Baile-an-duin, i. e. town ofthe dun or earthen

fort, now Ballindoon, a village remarkablefor the

ruins ofa monastery, situated near LoughArrow,

in the barony of Tirerrill and county of Sligo.

Was demolished, combac.-In the Dublin

copy of the Annals of Ulster the reading is,

"commaċ baile in duin la haeò mac toipr-

delbaig hui conċobuir, 7 diż bo 7 caeraċ

ann. The demolition of Ballindoon by Hugh,

son of Turlough O'Conor, and cows and sheep

were destroyed there." The word comac is

explained briseaò, i. e. breaking, by O'Clery,

in his Glossary of ancient Irish words .

* Under this year O'Flaherty adds the follow-

ing entries from the Annals of Lecan and of

O'Mulconry, in H. 2. 11 (Trinity College, Dub-

lin) :

"Odo O'Roirk, adbór airdriġ ó mbriuin,

filios Murcherti apud Gleann gaible spoliat,

et Majo proximo a Cathaldo, filio Odonis Bre-

finii et Tadeo filio Roderici O'Conor, et aliis

necatur.-MS. L."
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Aengus, the son of Conor, son of Hugh, son of Donnell Oge O'Donnell,

Lord of Tirconnell, a vigorous and high-spirited man, the most distinguished

in Ulster at this time for prowess and nobleness, was slain by Manus O'Don-

nell. Felim O'Donnell assumed his place ; but John, the son of Conor

O'Donnell, warred [contended] with him for the lordship .

Baile an Duin" was demolished' by Hugh, son of Turlough O'Conor.

Conor, the son of Maurice Mac Donough, general patron ofmen ofall arts ;

Dabuck Dillon, the son of Ulick of Umallia, Chief of the kerns and of the

Dillons of Connaught ; Thomas Mac Rannall, and Teige, the son of Siacus

O'Kelly, died .

THE AGE OF CHRIST, 1353 .

The Age of Christ, one thousand three hundredfifty-three.

John O'Carbry' , Coarb of Tighernach of Cluain-eois", died.

Gormlaith, daughter of O'Donnell, and wife of Hugh O'Neill, died ; and

there was not in her time a woman of greater name and renown.

Hugh, the son of Rory O'Neill, died .

Mahon, son ofGilla-na-naev O'Farrell, Lord of Annaly, died.

Teige Mac Rannall, Chief ofMuintir-Eolais, was slain by the sons ofGeoffrey

Mac Rannall.

Hugh, the son of Turlough, was deposed ; and Mac Branan detained him

in the country.

The monastery of Kilconnell, in the diocese of Clonfert, in Connaught, was

founded for Franciscan friars by William O'Kelly", Lord of Hy-Many.

Flathbertus O'Roirk dominus Brefiniæ

obiit.-O'Mulconry, 1353."

" Matthæus Magdorchaidh cæsus per filios

Murcherti.-MS. L." "Dermitium mac Ce-

teannaig-MS. L."

66
· Finola filia Domini Mac Dermott obiit.

MS. L. et O'Mulconry."

" Tadæus filius Siacusi O'Kelly obiit.-

MS . L. and O'Mulconry."

John O'Carbry.-The name of this John

O'Carbry is inscribed on the cumhdach, or case

of St. Patrick's copy of the Gospels given to St.

Mac Carthenn of Clogher.-See the account of

the ancient Irish Reliquary, called the Domnach-

Airgid, printed in the eighteenth volume of the

Transactions of the Royal Irish Academy, An-

tiquities, p. 16, and plate at p. 24.

m Cluain eois.-Now Clones, a small town in

the barony ofDartry in the county ofMonaghan,

where a monastery was founded by St. Tigher-

nach in the sixth century.

" William O'Kelly.-On this date, ascribed to

4 H 2
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aois criosT, 1354.

Aoís Criost, mile, trí chéd, cáoccat, a ceathair.

An teprcob ó lachtnáin, .1 . eaprcop connacht, & Seaan ua fínaċta

eapscop oile find décc.

Mac Murchada do básużad la gallaib, & coccad mór do fás deside

eitir gallaib & gaoidelaib.

Rudraide ó mórda tiġlrna laoiġisi do marbad la a braitrib flin & la

a lucht ticche.

Brian ó dubda flaithcfnn tíre fiachrach décc, 1 a mac domnall do

gabáil a ionaid.

brian mac afdh móir úí neill, Cathal mac néill uí Ruairc Seffraid mág

ragnaill, Seffraid ua raghallaig, Sitniucc macc Sampadain, & Flrġall

macc eochagain taoiseach ceneóil fiachać do écc.

Ruaidri mac Seaan mecc mathgaṁna do markad i longport még math-

gamna.

Maidm mór do tabaint la cloinn aloha buide uí néill, & la gallaib

dúine dealgan ar aod ua néill i drong mor do marbad is in maidm hipin.

Derforgaill ingin uí concobair, Fedlimid mac cathail uí concobair &

hoiberd a burc do écc.

Flaithblptach mac giolla finnein & a braxair do marbad la a muintir

féin.

Murchad mac catail uí fearġail 7 Tadhg mac Seanlaich do écc.

Safpbrfthac mac Maoilíora duinn meic aloagáin ollam conmaicne do

écc i ninis clothrann.

Maolreaclainn mac Ritbeartaig ollaṁ fearmanać i ndán décc.

the erection ofthe abbey of Kilconnell , O'Fla-

herty writes the following remark in the Col-

lege copy of the Annals of the Four Masters

(H. 2. 11):

66
Quare perperam 1414 Waræus in Ant. Hib.

habet, cum fundator ipse in summa senectute

A. 1381 , decesserit, 74 annis post mortem pa-

tris Aº. 1307 mortui."

It is quite evident, however, that theWilliam

O'Kelly intended byWare is William, the grand-

son of this William Boy, who died in 1420 , and

whowas the ancestor ofthe O'Kellys of Aughrim.

• O'Laghtnan.-In Mageoghegan's translation

of the Annals of Clonmacnoise, he is called

" O'Laghtna, Bishop of Twayme [Tuam] and

Connought." Ware does not mention him in

his list of the Archbishops of Tuam.

P OfLeix, laoigire.—This territory comprised
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died.

THE AGE OF CHRIST, 1354.

The Age of Christ, one thousand three hundredfifty-four.

O'Laghtnan , Bishop of Connaught, and John O'Finaghty, Bishop of Elphin,

Mac Murrough was put to death by the English ; in consequence of which

a great war broke out between the English and Irish .

Rory O'More, Lord of Leix' was slain by his own kinsmen and household.

Brian O'Dowda, Chief of Tireragh, died, and his son, Donnell, assumed his

place.

Brian, the son of Hugh More O'Neill ; Cathal, the son of Niall O'Rourke ;

Geoffrey Mac Rannall ; Geoffrey O'Reilly ; Sitric Magauran ; and Farrell

Mageoghegan, Chief of Kinel-Fiachach , died .

Rory, the son of John Mac Mahon, was slain in Mac Mahon's fortress.

Hugh O'Neill received a great defeat" from the race of Hugh Boy O'Neill' ,

and the English, in which many were slain .

Dervorgilla, the daughter of O'Conor ; Felim, the son of Cathal O'Conor,

and Hubert Burke, died.

Flaherty Mac Gillafinnen and his kinsman, were killed by their own people.

Murrough, the son of Cathal O'Farrell, and Teige Mac Shanly, died .

Saerbhreathach ' , son of Maelisa Donn Mac Egan, Ollave of Conmaicne,

died on Inis Cloghrann' .

Melaghlin Mac Rithbheartaigh" , Ollav of Fermanagh, in poetry, died".

the greater part of the Queen's county. See note

f under the year 1196, pp . 105 , 106, supra.

Received agreat defeat.- Literally, “ A great

defeat was given bytheClann-Hugh-Boy O'Neill

and the English of Dundalk to Hugh O'Neill,

and a great number was slain in that defeat."

It is translated by Mageoghegan, in his version

of the Annals of Clonmacnoise, as follows :

"A. D. 1354. The O'Neals of Clannaboye, with

the help ofthe English of Dundalk, gave agreat

overthrow to Hugh O'Neale [and the people of

Tyrone], and made a great slaughter of them."

Race of Hugh Boy.This tribe as well as

their country, in the counties ofDown and An-

trim, is called the Clannaboy by English writers.

$Saerbhreathach.-This name is usually latin-

ised Justinus, and anglicised Justin. It signifies

"the noble judge."

Inis Clothrann.-An island in Lough Ree,

belonging to the county of Longford. See note i

under the year 1193, p. 98 , supra.

u Mac Rithbheartaigh. This name is still ex-

tant in Fermanagh, and usually anglicised Mac-

Crifferty. It is to be distinguished from O'Raf-

ferty and Magroarty.

W
w Under this year O'Flaherty adds, in H. 2.
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aois CRIOST, 1355.

Aoir Criost, míle, trí chéd, caoccatt, a cúicc.

Concobar mac conrnáma epscop na bréifne ó druim clíab go clnannus

mac gallgaoidil prioir na trinoide, & mac cathail abb Sruthra décc.

Donnchad mac felim mic afdha mic domnaill óig uí domnaill do marbad

ag tabairt formlaża ingine aldha ruaid még uidir (.1 . mág uidir ) ar éccin

lais, & donn mac murchada as é ro marb eisioṁ i longport még uidir.

Domnall mac Seaain uí flrġail tigearna na hAnzaile décc.

Diarmait ua maoílṁiadaig taoíreach muintire cfpballain do marbad

la muintir birn & sochaide do muintir eolais imaille fris.

Cathal ó cuinn taoiseac muintire giollgáin do marbad do cloinn tSeaain,

& do cloind aldha & coiglar da braithrib immaille fris.

Corbmac mág Ragnaill taoiseac muintire heólais do marbad la cloinn

iomair még raġnaill.

Fingal mac feargail mic muircfrtais móir mic congalaig még lochagáin

toireać cenel fiachach dég.

Murchad mac cathail uí plngail, Derbforgaill inġlŉ uí flrġail, & tadhg

mac aldhagain saoí i feineachas décc.

Maidm do tabairt do gallaib iarthair connacht for mac uilliam , 7

mórán do marbad dia muintir.

11 , the following entries from the Annals of

Lecan, and of O'Mulconry, which he has trans-

lated into Latin :

Amlaus filius Dermitii O'Ffarell a Mac

Oirebeard Cæsus.-MS. L."

Lasaria (deapbforgaill,—C. Eċın), filia

Domini O'Conor Odonis obiit.-MS. L."

" Odo filius Cormaci buión occisus a filiis

Donchadi pabaig.-OMulconry."

" Odo Magshamhradhain (Magauran) ab

O'Foelan cæsus.--O'Mulconry, et MS. L. ad

1355."

"Giolla 10ra mac aoda do écc.—MS. L."

[ Gilla-Isa Mac Aedha, died. ]

6.
Diermitius O'Curnin, aobap ollaman na

breipne, et Magister Lucas O'Curnin obierunt.”

X
* Sruthair, now corruptly called in Irish mai-

nistir Srúille, and anglicised Abbeyshrule, a

well-known place in the barony of Shrule, in

the south of the county of Longford.

y Donn. In the Dublin copy of the Annals

of Ulster the slayer of O'Donnell is called dom-

nall mac munchaid.

* Muinter-Birn, i . e. the O'Beirnes of Tir-

Briuin, a territory lying between Elphin and

Jamestown in the county of Roscommon. The

Muinter-Eolais were the Mac Rannalls and their

correlatives, who were seated in the southern or

level portion of the county of Leitrim, on the

opposite side of the Shannon.
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THE AGE OF CHRIST, 1355 .

The Age of Christ, one thousand three hundred fifty-five.

Conor Mac Consnava, Bishop of Breifny [ Kilmore] , from Drumcliff to Kells ,

died.

Mac Gallgael, Prior of the [monastery of the] Blessed Trinity, died.

Mac Cathail, Abbot of Sruthair*, died.

Donough, the son of Felim, son of Hugh, son of Donnell Oge O'Donnell ,

was slain as he was carrying off Gormaith, daughter of Hugh Roe Maguire

(i. e. the Maguire ), by force. It was Donn' Mac Murrough who slew him in

Maguire's fortress.

Donnell, son of John O'Farrell, Lord of Annaly, died.

Dermot O'Mulvey, Chief of Muintir-Carolan, and many of the Muintir-

Eolais, were slain by the Muintir-Birn².

Cathal O'Quin, Chief of Muintir-Gillagan* , and five others, were slain bythe

Clann-Shane and the Clann-Hugh .

Cormac Rannall, Chief of Muintir-Eolais, was slain by the sons ofIvor Mac

Rannall.

Farrell, the son of Farrell, son of Murtough More, son of Congalagh Ma-

geoghegan, Chief of Kinel-Fiachach, died.

Murrough, the son of Cathal O'Farrell ; Dervorgilla, the daughter of

O'Farrell ; and Teige Mac Egan, a man learned in the Fenechas , died.

The English of West Connaught defeated Mac William [Burke] , and killed

many of his people.

writers.

* Muinter- Gillagan.-A district in the county commonly called the Brehon Laws by English

of Longford, for the extent of which see note k

under the year 1234, p. 270, supra.

b Clann-Shane and Clann-Hugh. These were

septs of the O'Farrells. The Clann-Hugh were

located in the barony ofLongford, adjoining the

district of Magh Treagh, and the townlands of

which they were possessed are specified in an

inquisition taken at Ardagh, on the 4th of April,

in the tenth year of the reign of James I.

The Fenechas, i. e . the old laws of Ireland,

•

d Defeated.- Literally " a defeat was given by

the English of West Connaught to William

Burke, and many of his people were killed."

Mageoghegan renders it as follows in his version

of the Annals of Clonmacnoise :

"A.D. 1355. The English ofWest Connought

gave an overthrow to Mac William, and killed

divers of his people."
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Emann mac uilliam mic Riocaird do marbad la piol nanmchada.

Maidm mór do thabairt la Riocard ócc ar lucht tiġe meic uilliam, .i .

Emann & ap piol nanṁchada dar marbad Stiaṁna mac Siurtáin enrí mac

Pilbin & sé fir décc duaislib sil nanmchada.

Niall mág mathġaṁna do marbad la cloinn tseaain még mathgamna .

Aduc mac uidilín do marbad la hoirt raib.

Deich nuain do breit in aoínfect daon caoirid.

aois crioST, 1356.

Aoir Criost, míle, trí chéd, caoccatt, a Sé.

Fingal mac reffraid még Ragnaill Prioṁaid Ardamaća, & flr ionaid

Patraice décc.

Nicol mac cathasaigh epscop oirgiall décc.

Solam ó meallán maor cluig an ldachta dég. Feclm coitclnn do

cliaraib ereann eside.

Aod mac torrdealbaig uí concobair, Ri connacht do marbadi mbaile

locha deacair la donnchad carpaċ ua ceallaig, 7 la cloinn meic an baird

ar foraillṁ maineać i ccionaid ingline Seóinin a burc bln uí cheallaig do

brlit leis ar aitead , & ar elód roime sin.

e The Sil-Anmchadha, i . e. O’Maddens in the

barony of Longford, in the county of Galway.

f Were broughtforth, do breit.—This verb is

applied in Irish to the parturition of all animals.

Mageoghegan renders the passage as follows in

his version of the Annals of Clonmacnoise :

“ A. D. 1355. One sheep had ten lambs this

year."

3 Under this year O'Flaherty has the follow-

ing note on the chronology of the Irish anna-

lists about this period, in the College copy of

the Annals of the Four Masters, H. 2. 11 :

"Quæ habentur in MS. L. ab anno 1355 , ad

1373, inclusive, per annos 19, uno anno poste-

riora sunt, quam ut in his et O'Mulconry An-

nalibus præter pauca, quæ suis locis notabo. "

He also adds the following entries from the

Annals of Lecan, of O'Mulconry, and of Clon-

macnoise :

"Hiberni Lageniæ retulerunt victoriam de

Anglis Dublinii.- O'Mulconry."

“ Tuamia .1 . cuaim da jualann, cremata a

Cathaldo óg O'Conor et a Mac William (i . e.

Edmundo de Burgo).-O'Mulconry, et War : in

Tuam præsul. 1356, et Cod. Cluain. 1355."

66
Rex Galliæ cum filio in Angliam captivi

ducti 5. Febr. 1355-6, Cod . Cl."

"Una ovis decem agnos hoc anno peperit. "-

C. ecin.

↳ Mac Rannall.- This is evidently a mistake

of the Four Masters, as we know from the public

records that the Primate ofArmagh was Richard
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Edmond, the son of William, son of Richard [Burke] , was slain by the Sil-

Anmchadha .

A great defeat was given by Richard Oge [Burke] , to the household of

Mac William ( i. e. Edmond) , and to the Sil-Anmchadha, in which Stephen

Mac Jordan, Henry Mac Philbin , and sixteen of the chiefs of Sil-Anmchadha,

were slain.

Niall Mac Mahon was slain by the sons of John Mac Mahon .

Aduc (Mac Quillin) was slain by the people of Oirthear.

Ten lambs were brought forth at once by one sheep .

THE AGE OF CHRIST, 1356 .

The Age of Christ, one thousand three hundred fifty-six.

Farrell, the son of Jeffrey Mac Rannall" , Primate of Armagh, and represen-

tative of St. Patrick, died.

Nicholas Mac Cahasy' , Bishop of Oriel [Clogher] , died.

Solomon O'Mellan , the keeper of the Clog-an-Eadhachta , died . He was

the general patron of the clergy of Ireland.

Hugh, the son of Turlough O'Connor, King of Connaught, was slain at

Baile-Locha-Deacair' by Donough Carragh O'Kelly and the sons of Mac-an-

Ward, at the instigation of the Hy-Many. This was in revenge of his having

some time before carried offprivately and clandestinely the daughter of Seoinin

Burke, the wife of O'Kelly.

Fitz-Ralph, who was certainly not one of the

Mac Rannalls. See Prince's Danmonii orientales

illustres, p. 294, and Harris's edition of Ware's

Bishops, p. 81. The Editor has not been able

to discover this entry in any of the older Irish

Annals, and believes it to be a blunder.

iMac Cahasy, mac cażasaiz.—This name is

now made Mac Casey and Casey simply.

Ware writes the name Mac Catasaid, without

aspirating the t or d. See Harris's edition of

Ware's Bishops, p. 184, where it is stated that

this bishop succeeded in 1320 , and died in Au-

tumn, 1356.

Clog an Eadhachta, i . e. the bell of the testa-

ment. It is called clog an údaċta in the Dublin

copy of the Annals of Ulster, and by the Four

Masters at the year 1425, q. v. It was evidently

so called because it was mentioned in an ancient

document called the ubace, or Testament of St.

Patrick. This bell still exists in excellent pre-

servation, and is now in the Cabinet of George

Petrie, Esq., Author of the Essay on the ancient

ecclesiastical Architecture of Ireland. It had

belonged to the church of Donaghmore, near

Dungannon in Tyrone.

Baile Locha Deacair, i. e. the town or town-

land of Loch-Deacair. This is now anglicised

Balloughdacker, and is the name of a townland

4 I
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Aod mac fedlimid uí concobair do gabail lain pige connacht iaroṁ.

Concobar mac taidg uí cheallaig do marbad la tadg mac diarmada uí

cheallaig.

Toirrdealbach mac afdha bréifnig uí concobair do marbad la cloinn

ndonnchaid.

Diarmaid mac diarmada mécc carżaig & donnchad a mac do marbad la

mac uí Suilleabάin.

Mór ingen uí concobair décc, bln uí flrġail iside.

Muire(rtach mac Seaain uí neill do marbad la Pilib mág uidir.

Dubghall mac Suibne do marbad do domnall ua concobair.

Ruaidri mac aloha uí Choncobair, & domnall mac adha breifniġ uí

Choncobair décc.

Donnchad mac Conmapa mac toisiġ do bflrr illeth modha ina aimsir

fén do marbad la siol mbriain.

Donnchad próisteach do marbad la dis dia muintir flin tria cheilg.

Gearoittintriel do básuġad la muintir Rig Saxan ar faitche áta cliaċ.

Murchad mac briain uí néill do écc.

Felim mac aloha mic domnaill óicc tiġírna tíre conaill do marbad la

mac a dearbbrathar flin Seaan mac concobair uí doṁnaill , & Seaan do7

gabail tigearnais tire conaill gan impeasain.

aois crioST, 1357.

Aoir Criost, míle, trí chétt, caoccatt, a Seacht.

Clement ó duibgCnnáin biocaire cille Ronáin décc. Saccapt na sionnaċ

atbertí fris.

Magnus mág mathġaṁna tighlɲna oirgiall , Lochlainn mac Muirch(rtaig

containing a lough, in the parish of Athleague,

barony of Killian, and county of Galway. See

the Ordnance map of that county, sheets 20 and

33.

m

Clann-Donough, i. e. the Mac Donoughs of

Tirerrill, in the county of Sligo, who are a branch

of the Mac Dermots of Moylurg.

n

O'Flaherty adds, in H. 2. 11 : “ 25 Janu-

arii, 1355-6, Sir Mauricius Filius Thomæ Comes

Desmoniæ, et Hiberniæ Justiciarius, obiit.---

Cambd, annal. O'Mulconry, 1355, MS. L. 1356."

Fercarius O'Fallon dynasta de Clann-ua-

dach, obiit.— O'Mulconry.”

66

"Geapoitín trial do żapraing (no do ba-

sucćao do muintir piż Saxan ap faiċċe aza

cliar , a regiis quibus a Daltonis traditus.-
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Hugh, son of Felim O'Conor, then assumed the entire government of

Connaught.

Conor, the son of Teige O'Kelly, was slain by Teige, the son of Dermot

O'Kelly.

Turlough, the son of Hugh Breifneach O'Conor, was slain by the Clann-

Donoughm.

Dermot, the son of Dermot Mac Carthy, and Donough, his son, were slain

by the son of O'Sullivan.

More, daughter of O'Conor, died. She was the wife of O'Farrell.

Murtough, son of John O'Neill, was slain by Philip Maguire.

Dowell Mac Sweeny was slain by Donnell O'Conor.

Rory, son of Hugh O'Conor, and Donnell, son ofHugh Breifneach O'Conor,

died.

Donough Mac Namara, the best son of a chieftain in Leth-Mogha in his

time, was slain by the O'Briens.

Donough Proisteach was treacherously slain by two of his own people.

Gearoidin Tyrrell was put to death on the green of Dublin by the people

ofthe King of England.

Murrough, the son of Brian O'Neill, died .

Felim, the son of Hugh, son of Donnell Oge [ O'Donnell] , Lord of Tircon-

nell, was slain by the son ofhis own brother, viz. John, son of Conor O'Donnell,

and John then assumed the lordship of Tirconnell without opposition” .

THE AGE OF CHRIST, 1357.

The Age ofChrist, one thousand three hundred fifty-seven.

Clement O'Duigenan, Vicar of Kilronan, died. He was called Sagart-na-

SinnachⓇ.

Manus Mac Mahon, Lord of Oriel ; Loughlin, son of Murtough ; and Farrell

MS. L. 1356 , et Cod. Cl.”

"Justitiarius Dublinii, obiit.-(Sc. SirThomas

Rokesby, Cambd. 1356, 1357) . MS. L."

"Dominus Bermingham ab Anglis cæsus.—

O'Mulconry, 1357, & MS. L."

• Sagart-na-Sinnach, i . e. priest of the Foxes.

It is not easy to determine why he was so called,

as he does not appear to have had any connexion

with the Sinnachs, or Foxes, chiefs of Teffia, in

Westmeath.

412
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uíChoncobair, & Fingal muimneaċ ua duibgínnán ollam conmaicne & cloinne

maoilruanaid ¿ís & tuas dég.

Seaan mac briain uí Raġallaig do marbad la gallaıb.

brian mac Giollacriost uí Ruairc & Maghnus buide mag Shampadain do.

marbad i rúta meic ubilin la haod ó néill.

Donnplébe mac clpbaill saormaiġistir slnma & airpheteach do bud

flpp ina aimsir fén décc.

Sith coitchinn eitir an dá chathal, cathal mac andha bréifnigh & cathal

occ mac catal mic pomnaill .

aois crioST, 1358.

Aoir Criost, míle, trí ched , caoccatt , a hocht.

brian mac cathmaoil epscop uirgiall decc.

Magnus macc uidir do marbad la cloinn cathmaoil.

Domnall ua hlġra tigh(rna luiżne décc lá cásg.

Concobar ó hainlige taoiseach cenél dobtha mic afngura décc, iar

mbreith buada ó domhan 7 6 deaṁan dó.

Maidm do thabairt daodh ua néill for airgiallaib , 7 for flraib manaċ

dú in ro marbad aéd mac caba , & mac an epscoip uí dubda (.1 . maoileaċ-

loinn) co rochaidib imaille friú.

Maidm mór do thabairt dua morda for gallaib átha cliať, 7 dá fichitt

décc do marbad ar én lathair lais díob.

P Clann-Mulrony, Lower and Upper.-The

Lower Clann-Mulrony were the Mac Donoughs,

who were seated in the barony of Tirerrill, in

the county of Sligo ; and the Upper Clann-Mul-

rony were the Mac Dermots of Moylurg.

The Route.- This is still the name of a terri-

tory forming the northern portion of the county

of Antrim. The name is supposed to be a cor-

ruption of Dal Riada.- See Ussher's Primordia,

p. 1029, and O'Flaherty's Ogygia, Part iii. c. 63.

Cathal, the son ofHugh Breifneach. He was

the chief leader of that sept of the O'Conors

called the Clann-Murtough. His pedigree is

..
thus given in the Book of Lecan : Cathal, son

of Hugh Breifneach, son of Cathal Roe, King of

Connaught in 1279, son of Conor Roe, son of

Murtough Muimhneach (the ancestor of the

Clann-Murtough), who was the son ofTurlough

More O'Conor, monarch of Ireland.

* Cathal Oge, the son of Cathal.- He was at

this time the chief leader of the O'Conors of

Sligo, and the most heroic that hitherto ap-

peared of that sept of the O'Conors. He was

the son of Cathal, King of Connaught, who was

the son of Donnell, Tanist of Connaught, who

was son of Teige, son of Brian, son of Andreas,
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Muimhneach O'Duigennan, Ollav of Conmaicne and Clann-Mulrony, Lower

and Upper", died.

John, son of Brian O'Reilly, was slain by the English .

Brian, son of Gilchreest O'Rourke, and Manus Boy Magauran, were slain

in the Route , Mac Quillin's territory, by Hugh O'Neill.

Donslevy Mac Caroll, a noble master of music and melody, the best of his

time, died .

A general peace was ratified between the two Cathals, namely, between

Cathal, the son of Hugh Breifneach ' , and Cathal Oge, the son of Cathal³ , son of

Donnell'

THE AGE OF CHRIST, 1358.

The Age of Christ, one thousand three hundred fifty-eight.

Brian Mac Cawell, Bishop of Oriel [ Clogher] , died .

Manus Maguire was slain by the Clann- Cawell" .

Donnell O'Hara, Lord of Leyny, died on Easter day.

Conor O'Hanly, Chief ofthe Race of Dofa, son of Aengus, died, after gaining

victory over the world and the Devil.

A victory was gained by Hugh O'Neill over the people of Oriel and Fer-

managh [in a battle] , in which Hugh Mac Cabe, Melaghlin, the son of the

Bishop O'Dowda", and many others were slain.

A great defeat was given to the English of Dublin by O'More ; and two

hundred and forty of them were killed by him on the field of battle .

son of Brian Luighneach, the ancestor of the

O'Conors of Sligo, who was the son ofTurlough

More O'Conor, monarch of Ireland.

O'Flaherty adds to this year in H. 2. 11 :

" Comes Desmonia transfretando submersus.

O'Mulconry, et Cod. Cl."

" Fedlimius O'Donell et filius ejus Ragnallus

Cod. Cl."capti.

"AJoanneO'Donell cæsi.- O'Mulconry, 1356,

supra."

66

Mathgamanius Galloa Maguir obiit.—

MS. L."

Padinus mop O'Mælchonary Archiantiqua-

rius Connaciæ obiit æstate post mortem Odonis

O'Conor domini sui.-MS. L."

" The Clann-Cawell, i. e. the family of Mac

Cawell, who were located in the present barony

of Clogher, in the county of Tyrone.

w The Bishop O'Dowda.-He was William

O'Dowda, Bishop of Killala, who died in 1350.

-See Genealogies, Tribes, and Customs ofHy-

Fiachrach, p. 117.

* A great defeat was given.- Mageoghegan

translates this passage as follows, in his version
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Toppdealbach mac afda na fiodbaide uí neill & mac aintriu meic feo-

puis décc.

Cioth mór dfcrtain i crich coirpre is in Saṁrad co nar mó fiaduball

ina gac cloc de.

Senicin mac uidilin ardconsabla cuigid ulad do écc.

Mac Giolla íora uí flannagáin do marbad la Magnus mac catail mic

aldha bréifnig.

aois crioST , 1359.

Aoir Criort, míle, trí ched, caoccatt, anaoí.

Copbmac mac cártaiġ tigírna deasṁuman,

magamna décc.

Domnall mac taidg uí

Maidm mór do thabairt do catal óg mac catail uí concobair occ áth

Slnaig ar Sheaan mac concobair uí doṁnaill, & ar conallchaib. Seaan ó

dochartaig taoiseać arda miodhair , Eoghan connachtach, Toirrdealbaċ

mac Suibne do gabáil do mac uí Concobair don chur soin, & daoíne iomda do

marbad lais.

Matha macc Shamradhain adbar toisig teallaig eachdać do lot an lá

so & a écc da bithin iar rochtain a thighe flin dó. Cathal bodar mac

cathail uí puairc, & maolreachlainn ó gairmleadaig do comthuitim re

apoile ar an ccoccad ccldna so iar mbreit sloig do pidisi do chathal ó

of the Annals of Clonmacnoise : " A. D. 1358 .

O'More, of the Contrey of Lease, gave a great

discomfiture to the English of Dublin, where

were killed of them 240 persons."

• Hugh na Fidhbhaighe, i. e. Hugh of the

wood.

z

Wild apple.- Mageoghegan translates this

passage as follows, in his version of the Annals

of Clonmacnoise :

" A. D. 1358. There was a great shower of

hail in the Summer-time of this year in the ter-

ritory of Carbrey ; every stone thereof was no

less than a crabb."

To this entry O'Flaherty adds, in H 2. 11 :

"Et sementes clientum Cathaldi Og O'Conor

multum corrupit.- MS. L."

a Manus. According to the pedigree ofthe

O'Conors, given in the Book of Lecan, he was

the fourth son of Cathal.

To this year O'Flaherty adds the following

entries, H. 2. 11 :

" Matthæus filius Thomæ O'Roirk obiit.—

MS. L. 1357 , O'Mulconry, et Cod. Cl. et C.

ecin."

66
Murchertus filius Tigernani O'Roirk obiit.

MS. L."

"Cact ingean ui cheallaig bean muisgísa

mic Donnchada dég [i . e. Cacht, daughter of
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Turlough, the son ofHugh na Fidhbhaighe' O'Neill, and the son ofAndrew

Mac Feorais [ Bermingham ] , died.

A heavy shower [of hail] fell in Carbury in the summer, each stone of

which was not smaller than a wild apple" .

died.

Senicin [Jenkin] Mac Quillin, High Constable of the province of Ulster,

The son of Gilla-Isa O'Flanagan was slain by Manus , the son of Cathal ,

son of Hugh Breifneach O'Conor .

THE AGE OF CHRIST, 1359 .

The Age of Christ, one thousand three hundred fifty-nine.

Cormac Mac Carthy, Lord of Desmond, and Donnell, the son of Teige

O'Mahony, died.

A great victory was gained at Ballyshannon by Cathal Oge , the son of

Cathal O'Conor, over John, the son of Conor O'Donnell, and the Kinel-

Connell. John O'Doherty, Chief of Ardmire, Owen Connaghtagh, and Tur-

lough Mac Sweeny, were taken prisoners on this occasion by the son of O'Conor ,

and many persons were slain by him. Matthew Magauran, materies" of a lord

of Teallach Eachdhach was wounded on that day, and died of his wounds after

his return to his own house. During the same war Cathal Bodhar, the son of

Cathal O'Rourke, and Melaghlin O'Gormly, fell by each other's hand in the

same war . This occurred when Cathal O'Conor marched with a second army

O'Kelly, and wife of Maurice Mac Donough,

died. ]-MS. L."

Cathal Oge. He was the son of O'Conor

Sligo, and the most heroic of the O'Conors at

this period.

a Materies of a lord, adbar tiġina .- Ma-

geoghegan translates this, " next successor of

Teallaghaagh," in his version of the Annals of

Clonmacnoise. Thus :

" A. D. 1359. Cahall Oge O'Connor gave an

overthrow tothe Inhabitants of Tyreconnell at

Belaseanie, where John O'Dochortie, Cheiftain

of Ardmire, and Terlagh Mac Swynie were

taken, and a great many others slain besides.

Mathew Magawran, next successor of Teal-

laghaagh, was hurt in the same place, from

thence was conveighed to his house, and died of

the wound. The said Cahall went to the lands

of O'Gormley, where Cahall (surnamed the

deaf) O'Ruwyrck was killed by Melaughlyn

O'Gormley. "

e
During the same war.-Cathal Oge, the son

of O'Conor Sligo, made great efforts to conquer

Tirconnell at this period ; and it is stated in the

Dublin copy of the Annals of Ulster, under the

year 1356 [recte 1359], that he became prince
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concobair go tír conaill go rangatar drong da muintir duteaid uí gairmle-

daig im cathal bodar ua Ruairc.

Muircfptach mac tomais uí floinn line adbar tiġearna va tuirtre do

marbad daod mac brain mic aodha buide uí néill.

brian mac donnchaid adbar tiġspna ua nailella do marbad do mac

sinca doireacht uí zadra.

Enpí mac uillicc mic Riocaird a búrc décc.

Murchad ócc mac mathġaṁna adbar tiġearna corco baiscind do mar-

baò la síol mbriain.

Maghnas ua dubda mac tigearna va fiaċrach 7 αod mac Concobair

meic afdaccain décc aln roja brltheaman ereann.

Domnall mac ταιός uí machjamna po maniba .

Art mac Amlaoib uí Ruairc do marbad la Mág alngusa.

aois CRIOST , 1360.

Coir Criost, mile, trí chéd, a seasccatt.

Maolruanaid mac an chammuinélaig uí baoiġill toiseać na tri tuaċ,

sadi oirrderc ar eineach, ar uaisle, ar chéill ar cosccur , & ar comairge

décc.

Amlaoib mac Seaffraid még Raghnaill do marbad.

Sir Roibird Sabaoís & diarmaitt ó hainlige décc.

Rop commain, daiminis, Slicceċ , Mainistir lísa gabail, fiodhnach & druim

lap to lopccab.

Seaan mac Giollacriost uí Ruairc do marbad daed mág dorchaid.

Diarmait ua briain daitrioġad do mac a brathar buddein.

of Tirconnell : " Rigi tipe conaill do gabail

do mac i Concobump." The Four Masters, how-

ever, who had the Annals ofUlster before them,

have suppressed this passage, thinking that it

wouldderogate from the glory of the O'Donnells !

This passage is given from the Annals of

Lecan by O'Flaherty, in the margin of H. 2. 11,

as follows. It should be observed, however,

that it was in Irish in the original, and that the

Latin is O'Flaherty's translation :

" Cathaldus Og filius Cathaldi O'Conor et

Odo móp O'Neill diem statuunt ad fppuaio .

verum Odo bellis implicitus ad statum diem

non pervenit : quo comperto Johannis O'Donell

Tirconalliæ dominus cum copiis inter fppuaid

et Doriam conflatis Cathaldum Domini O'Conor
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into Tirconnell, and a party of his people arrived in O'Gormly's territory under

the command of Cathal Bodhar O'Rourke.

Murtough, the son of Thomas O'Flynn Line' , heir-apparent to Hy-Tuirtre,

was slain by Hugh, the son of Brian, son of Hugh Boy O'Neill.

Brian Mac Donnell, heir to the lordship of Tirerrill, was slain by Mac

Seancha, one of the adherents of O'Gara.

Henry, the son of Ulick, son of Richard Burke , died.

Murrough Oge Mac Mahon, heir apparent to the lordship of Corco -Vaskin,

was slain by the O'Briens.

Manus O'Dowda, son of the Lord of Hy-Fiachrach, and Hugh, the son of

Conor Mac Egan, the choicest of the Brehons of Ireland , died .

Donnell, son of Teige O'Mahony, was slain.

Art, the son of Auliffe O'Rourke, was slain by Magennis .

THE AGE OF CHRIST, 1360 .

The Age of Christ, one thousand three hundred sixty.

Mulrony, son of the Cammhuinelach [the Wry-necked ] O'Boyle, Chief of

the three Tuathas, a man illustrious for his hospitality, nobleness, wisdom, con-

quests, and protection, died .

Auliffe, son of Geoffrey Mac Rannall, died.

Sir Robert Savadge" and Dermot O'Hanly died.

Roscommon, Devenish , Sligo, the monastery of Lisgool, Fenagh, and Druim-

lias ' , were burned.

John, son of Gilchreest O'Rourke, was slain by Hugh Mac Dorcy.

Dermot O'Brien was deposed by the son of his own brother.

filium paucis ad fædus feriendum comitatum

aggreditur : verum Cathaldus victor (ut supra)

Tirconalliæ dominium ea vice adeptus est.

Eugenius Wardeus, ollaṁ tipe conaill, in hac

pugna occubuit.- MS. L."

f O'Flynn Line, i. e. O'Lyn of Moylinny,

Chief of Hy-Tuirtre. This family was soon

after dispossessed by that sept of the O'Neills

called the Clannaboy, who took possession ofall

Hy-Tuirtre. See note under the year 1176,

pp. 24, 25, supra.

8 Magennis. He was Chief of Iveagh, in the

county of Down.

h
Savadge. This family was seated in Apo

Ulao, now the Ardes, in the east of the county

of Down.

i Druimlias, now Drumlease, an old church

in ruins, near the east extremity of Lough Gill,

4 K
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Diarmait mac donnchada riabaig meic diarmata do marbad la catal

όζ mac cachail uf concobain .

Ingen torrdealbaig uí concobair bln flrġail uí Raiġillig do marbad

deargar.

Droichlet clochaelta do denam la catal óg ó cconcobair ar abainn (pra

dapa.

Fazal mac Seaffraid meg Ragnaill & tuathal ua fionaċta décc.

Naomhacc ó duibgſnnan décc.

Cathal mac an caoich meg Ragnaill do marbad.

Giolla na naom ó connmaig ollaṁ túadmuman le slinm décc.

Mac pig Saxan do tocht in Erind.

Art mac Giolla riabaig még alngura do marbad la cloinn an tsábaoisig

7 la mac Muirclstaig Riagánaiz még aongusa i meabail.

Sluaized la cathal i tír naṁalgada gur ro mill tighe & tîmpla iomda.

aois crioST, 1361 .

Aoir Crost, mile, trí chéd, Searccat a háon.

bendecht ua mocháin airchindeach cille hatracht décc.

Art mac Murchada Rí laiġln & domnall piabach rioghdaṁna laigean7

in the barony of Dromahaire, and county of administration , in the year 1367 , that the me-

Leitrim . morable Parliament was held at Kilkenny, which

i Eas-dara, i. e. Ballysadare, in the county passed the celebrated Statute known generally

of Sligo.

-
* O'Connmhaigh. This name is now locally

pronounced in Irish as if written O'Connúga,

and anglicised Conway, without the prefix O.

The son of the King of England.--He was

Lionel, Duke of Clarence, third son of Edward

III. He landed in Dublin with a body of 1500

men on the 15th of September, and held the

office of Lord Lieutenant of Ireland for nearly

three years, when he returned to England ; and,

though during that period he achieved nothing

worthy of notice in Ireland, he was in the

course of the three years following twice in-

trusted with the same office. It was during his

by the name of the Statute of Kilkenny ; an

ordinance which contains some enactments full

ofthat penal spirit which kept the aborigines of

this island in a state of warfare with the Eng-

lish Pale for centuries after. This Statute

was edited for the first time, with a transla-

tion and notes, for the Irish Archæological So-

ciety, by James Hardiman, Esq. , Author of the

History of Galway, and requires no comment

here. For some curious particulars respecting

Lionel and his officers, the reader is referred to

Davis's Discovery, pp. 23, 24 ; and to Grace's

Annals of Ireland, edited by the Rev. Richard

Butler, p. 153.
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Dermot, son of Donough Reagh Mac Dermot, was slain by Cathal Oge, son

of Cathal O'Conor.

The daughter of Turlough O'Conor, and wife of Farrell O'Reilly, was killed

by a fall.

A bridge of lime and stone was built by Cathal O'Conor across the river of

Eas-dara'.

Farrell, the son of Geoffrey Mac Rannall, and Tuathal O'Finnaghty, died.

Naevag O'Duigennan died.

Cathal, son of the Caoch Mac Rannall, was slain.

Gilla-na-naev O'Conmhaigh , Chief Professor of Music in Thomond, died .

The son of the King of England' came to Ireland .

Art, son of Gillareagh Magennis, was treacherously slain by the sons of

Savadge and the son of Murtough Riaganagh Magennis.

Cathal (O'Conor) marched with an army into Tirawley, and destroyed

many ofits houses and churches™.

THE AGE OF CHRIST, 1361 .

The Age of Christ, one thousand three hundred sixty-one.

Benedict O'Mochain, Erenagh of Killaraght", died .

Art Mac Murrough, King of Leinster, and Donnell Reagh, heir apparent

To this year O'Flaherty adds the following Annal.; 1360, Cod. Cl."

entries in H. 2. 11 :

"Giolla annpias mac Maoilpóil en daoi

Ereann re timpánaċe, ar dobarżain 7 ar

droċċeinm, do ég : [i. e. Gilla Andreas Mac

Maelpoil, the only clown of Ireland for tympan-

ship, penury, and bad music, died. ]—MS . L."

" Filia O'Gairmleodha uxor Magni eoganaig

O'Donell, et ejusdem mulieris mater filia O'Ca-

han obierunt.-MS. L."

"Joannes filius Sinicin Mac Uidhilin occisus.

-O'Mulconry." " A filio Savagii in dolo.-

MS. L."

" Mac Rig Saxan do żoċt i nЄrind.

MS. L., 8 Sept. 1361 , Dublinii appulit ;-Cambd.

" Sluaigeaò les (.1. le Caral óg ó Conco-

bais) do cum Sir Emann a burc, 7 dar airg

epic mic Uilliam co cairlen na letinse :"

[ i. e. an army was led by him (i . e. by Cathal

Oge O'Conor) to Sir Edmond Burke, by which

he plundered Mac William's country as far as

the castle of Lehinch. ]-MS . L."

a Killaraght.- Cill ażpact, i. e. church of

Athracht, a virgin, who took the veil from St.

Patrick ; it is the name of a parish in the ba-

rony of Coolavin, in the south of the county of

Sligo, where the memory ofthis virgin is still

held in great veneration.

4 K 2
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do gabail la Mac riz Saxan ina tiġ fein tre cheilg, & a nécc as a hairle ina

mbraighdeanas.

Copbmac ballać ó maoileachlainn Ri mide, Donnchad ua lochlainn tiġ-

earna corcomdruadh, cathal & muirchsprach da mac aloha mic eogain,

Dubócc ingin aldha még uidir bln conconnaċt mic pilip még matgamna,

Tomas mag tigírnain taoiseaċ teallaig dunchada, Niocol ó fionaċta Tua-

thal ó Máille, iadside dég uile.

Sir émann a búpc, Remann mac burcaig an muine, Uater Stondún &

Gillebent mac maoilir décc.

7Cluithe an riġ i népinn uile co comcoitchionn Risderd Sauaois décc

da bithin.

7

Mac Rait ua find ollaṁ fil Muiredaiġ i slinm & i tiompánaċt décc.

Creacha mora do denaṁ la Mac uilliam burc, & la Mac feopais, 7 la

gallaib connact uile ap catal óg mac catail uí concobair go po creachsat,

I go po airgsft luigne & tír fiachraċ. Sluaiġead la catal ilɲttain do

diogail i ndearnsat go so aircc oirect meic feorais, & crioch emainn meic

hoiberd gurso mill & gur po loit an tír go léir.

aois CRIOST, 1362.

Coír Criost, mile, tri chéd, Seasccat, a dó.

O beollam comarba droma cliab, giolla an coimdead mac Mugroin

oircindeċ cille an iomaire Oireachtach mac branain oircindeach oile find

• Sir Edmond Burke.- O'Flaherty adds, in

H. 2. 11 : " Hospitalitate, fortitudine, pru-

dentia, peritia et justitia clarissimus hic Ed-

mundus [vocatur] in Libro Mic Firbisiz."

What O'Flaherty here calls Liber Mic Fir-

bing, is evidently the copy of the Chronicon

Scotorum in the handwriting of Duald Mac

Firbis, now preserved in the Library of Trinity

College, Dublin.

P Burke ofMuine.— In Mageoghegan's trans-

lation of the Annals of Clonmacnoise, he is

called " Redmond Burke of the Moniemore."

↑ Cluithe an righ.-This passage is given as

follows in the Dublin copy of the Annals of

Ulster, but entered under the year 1158 :

" A. D. 1158. Cluice in rig do beiż co tiug

is in mbliadain si i nepinn. Risderd Sabais

bec be .”

“ A. D. 1158. The game of the King was

thick [i. e. rife ] this year in Ireland. Richard

Savadge died of it. "

It is thus given by Mageoghegan, in his An-

nals of Clonmacnoise, under the correct date :

" A. D. 1361. The King's Game was used

generally throughout Ireland. Richard Savadge

thereof died.” .
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to the throne of Leinster, were treacherously made prisoners by the son of the

King of England. They afterwards died in prison.

Cormac Ballach O'Melaghlin, King of Meath ; Donough O'Loughlin, Lord

ofCorcomroe; Cathal and Murtough, two sons of Hugh, son of Owen [ O'Conor] ;

Dublióg, daughter of Hugh Maguire, and wife of Cuconnaught, son of Philip

Mac Mahon; Thomas Mac Tiernan, Chief of Teallach-Dunchadha [ Tullyhunco,

in the county of Cavan] ; Nicholas O'Finnaghty, and Tuathal O'Malley, all

died.

Sir Edmond Burke , Redmond, son of Burke of Muine" , Walter Staunton,

and Gilbert Mac Meyler, died .

Cluithe an righ [was rife] throughout all Ireland in general, and Richard

Savadge died of it.

died.

Magrath O'Finnaghty, Chief Musician and Tympanist to the Sil-Murray,

Great depredations were committed by Mac William Burke and Mac Feo-

rais [ Bermingham ] , and by the English of all Connaught, upon Cathal Oge, son

of Cathal O'Conor ; and they ravaged and wasted Leyny and Tireragh. An

army was led by Cathal afterwards, to take revenge for what they had done ;

and he plundered Mac Feorais's people and the territory of Edmund Mac

Hubert [Burke] , and spoiled and destroyed the whole country.

THE AGE OF CHRIST, 1362 .

The Age of Christ, one thousand three hundred sixty-two.

O'Beollan, Coarb of Drumcliff ; Gilla-an-choimhdhe Mac Mughroin, Ere- -

nagh of Cill-an-iomaire' ; Oireachtach Mac Branan, Erenagh of Elphin ; Aengus

O'Flaherty, in H. 2. 11 , glosses " cluice an

pig," by " .1 . an plaig," i . e. the plague.

This must have been a name for some epidemic

disease ; but the Editor has not discovered any-

thing to prove what was the exact nature of it,

or why it was called Cluithe an righ, or
"the

King's Game." The scrofulous disease called

the King's evil , is so called for no other reason

than because it was commonly believed to be

cured by the royal touch ; and it may be safely

conjectured that the name cluithe an righ for

this plague had its origin in some similar notion.

Cill-an-iomaire.—Cill an iomaire , i. e. the

church of the ridge, now Killanummery, a pa-

rish in the barony of Dromahaire, and county of

Leitrim.
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Congur mac an ócclaoich airchindeac chille hairid, o flrghara biocaire

iomtha, & Murchad manach mac taidg décc.

Eoghan Fionn ua concobair mac rig Connacht Maolruanaid ó dubda, &

a bin ingean meic donnchaid, Niall macc Shamradain taoiseaċ teallaig

eachdach Diarmaitt mac Seaain uí flrġail tiġearna na hangaile, Cairpre

ó cuinn taoíseac muintire giollgain, Domnall mac Ruaidri uí ceallaig,

Tomaltach ua birn, Muircheartach donn macc oireachtaig, eóghan ua

máille, diarmaitt a mac tigearnada umaill iadsom do écc.

Cúcogcriche mag eochagain, mac diarmada meg eochagain, & Muiris

mac muircraig meg eochagain décc.

Cathal óg mac fedlimid uí concobair do gabail cairlen baile an

τομαι .

Sluaiġead adbal mor la riġ connaċt aod mac fedlimid, & la catal óg

ua cconcobair is in mide gur ro loisgsft co hatais mide. Cill caindig do

losccao leo go cceitrib tlmplaib décc ina mbatar forlongport ag gallaib,

& uilc iomda do dlnom forra don chur sin, a niompod slán dia ttighib iaraṁ.

Tadg mac concobair mic toirrdealbaiġ uí briain do marbad la cloinn

coiléin.

Cathal óg ó concobair an tén rioghỏaṁna ba mó allad, & oirrdearcus

neart, & niadachus, eneach, ngnom in aon aimsir pis do écc, i Sligeach

do pláigh.

s Cill-airidh. This is called cill opiò in the

Dublin copy of the Annals of Ulster, and the

same spelling is used by the Four Masters at

the years 1333 and 1416. The name is now

anglicised Killerry, and is that of a parish near

Lough Gill, in the barony ofTirerrill, and county

of Sligo. See Genealogies, Tribes, and Customs

ofHy-Fiachrach, p. 486, and map to the same.

OfImaidh, 10mea.-This name is latinised

Imagia by Colgan, and anglicised Imay by

Roderic O'Flaherty. The name is now usually

written Omey, and is that of an island on the

coast of Connamara, in the north- west of the

county of Galway. Guaire, the hospitable King

of Connaught, bestowed it on St. Fechin, who

founded an abbey on it in the seventh century.

t

Imagia was a parish church in the time ofColgan

( 1645). See his Acta Sanctorum, pp. 140, 141 ;

see also O'Flaherty's Iar- Connaught, printed

for the Irish Archæological Society, p. 113,

where he says, " St. Fechin erected an abbey

therein, but now the parish church is only ex-

tant, whereof St. Fechin is patron, the 20th of

January worshipped." Colgan had a manu-

script Irish life of St. Fechin, which belonged to

this church.

" Ballintober.-This is the first notice of this

castle occurring in these Annals . For some

account of the present state of the ruins of it

see note b under the
year 1311, p. 500.

▼ Kilkenny, i. e. Kilkenny west, in a barony

of the same name in the county ofWestmeath.
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Mac an Oglaoich, Erenagh of Cillairedh' ; O'Fergusa, Vicar of Imaidh' ; and

Murrough, the monk, Mac Teige, died.

Owen Finn O'Conor, son of the King of Connaught ; Mulrony O'Dowda

and his wife, daughter of Mac Donough; Niall Magauran, Chief of Teallach

Eachdhach [ Tullyhaw] ; Dermot, son of John O'Farrell, Lord of Annaly ;

Carbry O'Quin, Chief of Muintir-Gillagan ; Donnell, son of Rory O'Kelly ;

Tomaltagh O'Beirne, Murtough DonnMageraghty, Owen O'Malley, and Dermot,

his son, Lords of Umallia, died.

Cucogry Mageoghegan, the son of Dermot Mageoghegan, and Maurice, the

son of Murtough Mageoghegan, died.

The castle of Ballintober" was taken by Cathal Oge and the son of Felim

O'Conor.

A very great army was led by the King of Connaught, Hugh, son of Felim,

and Cathal O'Conor, into Meath, which they triumphantly desolated by fire.

They burned the church of Kilkenny' and fourteen other churches, in which

the English had garrison . Many other injuries they also did them [the English],

after which they returned in safety to their homes.

Teige, son of Conor, son of Turlough O'Brien, was slain by the Clann-

Coilen".

Cathal Oge O'Conor, a Roydamna ofmore fame, renown, strength, heroism ,

hospitality, and prowess, than any in his time, died of the plague at Sligo.

This passage is given somewhat better in Ma-

geoghegan's translation of the Annals of Clon-

macnoise, as follows :

“ A. D. 1362. Hugh mac Felym O'Connor,

King ofConnought, and Cahall Oge O'Connor,

marched with their forces to Meath, burnt and

destroyed all places where they came, to [as far

as] the hill of Cnock-Aysde in Kynaleaghe. Of

that journey they burnt 14 Churches, and the

church of Kilkenny, in Machairie Kwyrcknie

[Macaire Cuircne] ; committ'd many outrages

upon the English of Meath, and were so many

that it were hard to recoumpt them ; returned

at last to their houses in safety."

w The Clann- Coilen, i . e. the Mac Namaras,

who were otherwise called Hy- Caisin . They

were seated in the county ofClare, between the

River Fergus and the Shannon.- See note f

under the year 1311 , pp. 498 , 499, supra.

X
·Roydamna, i . e. materies regis, or one who,

from his descent, personal form, and valour,

might be elected a king. This passage is trans-

lated by Mageoghegan in his version of the

Annals of Clonmacnoise, as follows :

" A. D. 1362. Cahall Oge O'Connor, the har-

diest and man of greatest valour of any noble-

man of his time, died of the plague at Sligeagh,

the 3rd of November."

This Cathal Oge was the son of Cathal, King

of Connaught, who was the son of Donnell, Ta-
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MuircHitach mac tómáis mic catail piabaig uí Ruairc do écc.

Domnall mac uí ceallaig do écc.

Cúconnait ó duibgsniain bicaire cille Rónain dég.

Amlaoib mac firbiriġ adbar ollaṁan ó ffiacrach, Feargal mac taidg

meic aldagain saoi brlielman, Seaan mac donnchaid meic firbisig adbar

ollaman ó ffiacraċ, Diarmaid mac meg carthaig, Concobar mac Maoileaċ-

lainn carraig uí dubda, & muirceartać a mac iaidside uile do ég.

aois crioST, 1363.

Aois Criost, míle, tri chéd, Seasccatt, atrí.

Magnar eóghanaeh mac concobair mic aloha mic domnaill óig uí dom

naill, & Aod puɑd mág uidir tiġearna fírmanach décc.

Magnus (meblach ) mac aloha uí domnaill adbar tigírna tíre conaill

flr as mó do signe duaisle & do guaisbírtaib ina aimsir do marbad la

Maghnur mac cathail spamaig uí concobair.

Tadg mac conrnama taoiseach muintire cionalit do lot do catal mac

aldha breifniġ, & a ġabail do iarsin go bfuair bás ina braizdeɑnus.

Lapaippiona ingin uí flrġail ben uí Ragaillig décc.

Muirceartac ruad mac domnaill iorrais uí concobair do marbad do mac

Magnusa (.1. tadg).

bebinn ingen még Eochagain bln an tsionnait décc.

Cathal mac donnchaid do marbad do muintir muiġe luirg.

Gaoth adbal mór do brisead iomad tfmpall & cumtaighti is in mblia-

dain si, & color long, & laoideang do batad di beós.

Concobar ua dubda do marbad la donnchad ua ndubda & la Muircear-

tac mac donnchaid uí dubda.

nist of Connaught, and ancestor of the O'Conors

of Sligo.

Intended Ollar, adbar ollaṁan, literally,

materies of an ollav, or chief professor of poetry

or history.

To this year O'Flaherty adds the two fol-

lowing notices in H. 2. 11 :

"Item Gillapatricius mac Opeacraig taoi-

seać muintire Rooub peste obiit.— MS. L.”

" Cormacus Ballagh O'Maelseachlainn, Rex

Midiæ obiit.-Cod. Cl. et C. e."

a

Eoghanach, i. e. of Tyrone. He was so called

from his having been fostered in Tyrone.

Meabhlach. i. e. the guileful, treacherous, or

crafty.

Perilous, do guairbearraib.-Literally, of
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Murtough, the son of Thomas, son of Cathal Reagh O'Rourke, died .

Donnell, the son of O'Kelly, died .

Cuconnaught O'Duigennan, Vicar of Kilronan, died .

Auliffe Mac Firbis, intended Ollav' of Tireragh ; Farrell, the son of Teige

Mac Egan, a learned Brehon ; John, son of Donough Mac Firbis, intended

Ollav of Tireragh; Dermot, son of Mac Carthy ; Conor, son of Melaghlin Car-

ragh O'Dowda, and Murtough, his son , all died² .

THE AGE OF CHRIST, 1363 .

The Age of Christ, one thousand three hundred sixty-three.

Manus Eoghanach" , the son of Conor, son of Hugh, son of Donnell Oge

O'Donnell, and Hugh Roe Maguire, Lord of Fermanagh, died.

Manus Meabhlach , son of Hugh O'Donnell, heir to the lordship of Tir-

connell, a man who had performed a greater number of noble and perilous

actions than any other man of his time, was slain by Manus, son of Cathal

Sramach O'Conor.

TeigeMac Consnava, Chief of Muintir-Kenny, was wounded, and afterwards

taken prisoner, by Cathal, son of Hugh Breifneach O'Conor. He died in his

confinement.

Lasarina , daughter of O'Farrell, and wife of O'Reilly, died.

Murtough Roe, the son of Donnell-Erris O'Conor, was slain by Teige Mac

Manus.

Bevin, the daughter of Mageoghegan, and wife of the Sinnach [the Fox],

died.

Cathal Mac Donough was slain by the people of Moylurg.

A very great storm in this year threw down several churches and houses,

and also sank many ships and boats.

Conor O'Dowda was slain by Donough O'Dowda, and Murtough, son of

Donough O'Dowda.

dangerous deeds, i. e. deeds the achievement of lineas, " no cacaipiona." To this year O'Fla-

which was attended with peril.

a Sramach, i. e. the blear-eyed.

* Lasarina.-Charles O'Conor writes, inter

herty adds the following passages in H. 2. 11 :

"Grania filia Donaldi O'Conor ; filia Donaldi

puao O'Mally uxor Donaldi O'Dowd ; Mael-

4 L
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aois crioST, 1364.

Aois Criost, míle, tri chéd, Seasccat, a ceathair.

Aodh ua néill Rí cinél neogain an taon gaoideal do bflrr ina aimsir

décc iar mbuaid niochta, & nenig áig & oirrdearcais.

Diarmaidva briain tigearna tuadmuman, Maoileachloinn mac murchaid

mic Giolla na naom mic aoda mic aṁlaoib tiġfrna na hanġaile, Derbail

ingean uí domnaill bln még uidir, Mairgreg inġln uatér a burc bẩn ɑoda

mic feidlimid uí concobair, Domnall mág uidir taoíseach cloinne flpgaile,

Giolla na naom ua duibidaboireann ollam copcomdruad le brlėlṁnas,

Aiffric ingean brain uí Ragallaig ben briain meic tigearnáin dég.

Domnall mac Ruaidri uí ċeallaig adbar tiġearna ó Maine do ég.

Giolla na naom mac gobann na scél saoí plnchada, Diarmaid ó szingin

ollam cenel conaill re slnchas, & Mairgreg inglŉ vátéir a búrc bean alda

mic feidlimid uí concobair pi Connacht dég.

aois criosT, 1365.

Aoir Croft, mile, tri chéd, Seasccat, a cúig.

Paidín ó congaile plrrún 7 airchinneach Rossa airtir décc.

Ruaidri mac domnaill ui néill do marbad daon urcar soigde la Maoi-

leachlainn mac an ghipp meic catmaoíl.

sechlunnius filius Murgesi Mac Donogh ; Fer-

gallus Mac Conrnama ; et Odo Mac Magnusa,

obierunt.-MS. L."

" Diermitius mac laime .. mac mic Diap

mada mezCaptaiġ, cæsus.—MS. L." [Dermot

Mac Laimhe, i. e. son of the son of Dermot Mac

Carthy, was slain.]

f After gaining the palm.-This passage is

given somewhat differently as follows in Ma-

geoghegan's translation ofthe Annals of Clon-

macnoise :

" A. D. 1364. Hugh O'Neale, King ofUlster,

the best King ofany province in his time, died,

after good pennance, as a good Christian."

3 O'Duvdavoran.-This name is now short-

ened to Davoran. The head of this family was

originally seated at Lisdoonvarna, in the south-

west of the barony of Burren, in the county of

Clare. There are still many respectable persons

of the name in the county.

h Na Sgel, i . e. of the tales or stories.

iTo this year O'Flaherty adds the two fol-

lowing obits in H. 2. 11 :

"Niellus MagCagadan occisus a Mac Diar-

muda Gall.-MS. L."

"Brannus O'Broin insignis Cytharædus obiit.
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1

THE AGE OF CHRIST, 1364.

The Age ofChrist, one thousand three hundred sixty-four.

Hugh O'Neill, King of Kinel-Owen, the best man of the Irish of his time,

died, after having gained the palm for humanity, hospitality, valour, and

renown.

Dermot O'Brien, Lord of Thomond; Melaghlin, the son of Murrough, son

of Gilla-na-naev, son of Hugh, son of Auliffe [O'Farrell] , Lord of Annaly ;

Derbhail, daughter of O'Donnell, and wife of Maguire ; Margaret, daughter of

Walter Burke, and wife of Hugh, son of Felim O'Conor ; Donnell Maguire,

Chief of Clann-Fergaile ; Gilla-na-naev O'Duydavoran³, Chief Brehon of Cor-

comroe; and Affrica, daughter of Brian O'Reilly, and wife of Brian Mac Tiarnan,

died.

Donnell, son of Rory O'Kelly, heir to the lordship of Hy-Many, died.

Gilla-na-naev Mac Gowan, [surnamed] na Sgel", a learned historian ; Dermot

O'Sgingin, Ollav of Tirconnell in History ; and Margaret, daughter of Walter

Burke, and wife of Felim O'Conor, King of Connaught, died'.

THE AGE OF CHRIST, 1365

The Age of Christ, one thousand three hundred sixty-five.

Paidin O'Congaile' , Parson and Erenagh of Ross -Airthir*, died .

Rory, the son of Donnell O'Neill, was killed with one shot of an arrow' by

Melaghlin Mac-an-Girr Mac Cawell.

-O`Mulconry, 1365, MS. L. 1364, C. C. E."

[i. e. Bran O'Byrne, a celebrated harper, died. ]

i Paidin O'Conghaile.-In modern times this

name would be anglicised Paddy Conneely. The

name O'Conghaile, which is pronounced as if

written O'Conaoile , is to be distinguished from

O'Congalaig, which is pronounced O'Conná-

lag, and now always anglicised Connolly, with-

out the prefix 0.

* Ross-Airthir.- This name is more usually

written Ros općip, and is now anglicised Ros-

sorry.
It is situated on the west side of the

narrow part of Lough Erne, a short distance to

the south of Enniskillen, in the county of Fer-

managh.

1 One shot ofan arrow. This might be also

rendered " one cast of a javelin." The passage

is translated by Mageoghegan as follows, in his

version of the Annals of Clonmacnoise :

"A. D. 1365. Rowrie mac Donnell O'Neale

was killed by Melaughlyn mac Engyrr Mac

Cathmoyle by the shott of an arrow."

4 L 2
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Feolimió an einig mac domnaill uí concobair tigearna corcomodruad

saoí gan aitbe neinigh , 7 nlngnomha décc.γαοί &

Tomar mac Murchada uí flrġail dég.

londsoigid do thabairt do cloinn goisdealbaig ar luiġnib dia ro marbad

corbmac ua heġra & seisear do maithib a chinead imaille fris.

Aod mac diarmada do dul i muintir eolais, Creacha móra do dénom

orra, & nochar creacha gan diogail iaidside, uair do marbad corbmac mac

diarmada ruaid biatac coitcionn connact, dá mac tomaltaig uí birn, .1 .

Maoileachlainn dallgiollacriost (imaille re sochaidib oile ) la heolar-

achaib i troraigeacht a ccpeach. Ro gabrat beós diarmait mac diarmatta,

7 maolruanaid mac donnchaid riabaig iar maidm a muintire.

brian mac matha meic tigearnáin taoiseac teallaig dunchada, aon ba

mó ág oirrdearcus clu & clnnas do taoiseacaib breifne do écc. As do po

raidead

brian mac tigearnáin na ttr(s,

Re a eineach nir cóir coimmeas,

Ro lean gan fíoch an fele

bud ním crioch a caithreime.

brian mac aldha meg mażżaṁna do gabail tigearnais oirgiall. Cleam-

nas dforaillṁ do ar Somairle mac Eoin duib meic domnaill (adbar tiġearna

insi gall, & ardconsubal cuigid ulad ) . Go ttuc air ingean uí Raġallaig do

leigín, & a ingen flin do tabairt. Nip bo cian har sin go tuc Mag maż-

mFelim-an-einigh.-This passage is thus ren-

dered by Mageoghegan in his version of the

Annals of Clonmacnoise :

" A. D. 1365. Felym Aneny, in English

called Felym the bountifull, son of Donnell

O'Connor of Corcomroe, died."

n Unebbing. The word aiebe is explained by

Michael O'Clery, in his Glossary ofancient Irish

words, as follows : " Aiżbe .1 . tpażad, no laż-

dughadh na mapa. Aithbhe, i. e. the ebbing

or lessing of the sea."

• Muintir-Eolais, i. e. the Mac Ranalls and

their followers in the southern or level portion

of the county of Leitrim.

P Not with impunity.-Literally, " but these

were not depredations unrevenged. "

• Mac Tiernan.- This name is now always

anglicised Kiernan, in the barony ofTullyhunco,

in the west of the county of Cavan, where it

is very common.

Brian, the son ofHugh Mac Mahon.-This

story is very differently told in the Annals of

Clonmacnoise, as translated by Mageoghegan,

as follows :

"A. D. 1365. Bryan mac Hugh Magmahon

tooke upon him the principallitye of the con-

treys of Uriel, tooke to wife the daughter of

Sowarle mac Eon Duffe Mac Donnell, archcon-
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Felim an-einigh", son of Donnell O'Conor, Lord of Corcomroe, a man of

unebbing" hospitality and prowess , died.

Thomas, son of Murrough O'Farrell, died .

An attack was made by the Clann-Costello upon the people of Leyny, on

which occasion Cormac O'Hara, and six ofthe chiefs of his tribe along with

him, were slain.

Hugh Mac Dermot made an incursion into [the country of] the Muintir

Eolais , and committed great depredations upon them, but not with impunity" ;

for Cormac Mac Dermot Roe, General Biatach of Connaught ; the two sons of

Cormac O'Beirne, Melaghlin Dall and Gilchreest, and many others, were slain

by the Muintir Eolais, who went in pursuit of the prey. After the defeat of

their people, Dermot Mac Dermot and Mulrony, son of Donough Reagh, were

taken prisoners.

Brian, the son of Matthew Mac Tiernan , Chief of Teallach Dunchadha

[ Tullyhunco], the most distinguished for valour, renown, fame, and power, of

the sub-chieftains of Breifny, died . Of him was said :

Brian Mac Tiernan of the battles,

Whose hospitality was incomparable ;

He followed generosity without hatred,

And heaven was the goal of his career.

Brian , the son of Hugh Mac Mahon' , assumed the lordship of Oriel. He

sued for an alliance by marriage with Sorley, son of Owen Duv Mac Donnell,

heir to the lordship of the Insi-Gall, and High Constable of the province of

Ulster ; and he induced him to put away O'Reilly's daughter, and espouse his

stable and head of the galloglasses of Ulster ;

was procured to put away the daughter of

O'Rellye that was formerly married to him.

Not long after Sowarle invited his said sonne-

in-law to his house, and being conveyed to an

inner roome therein, as though to pass the

time in conversation and drinking of wine, was

filthily taken by his said Father- in-law, and

committed him to a strong place on a lough to

bee kept, for which cause Sawarle was banished

from out of the whole country."

•
In the Dublin copy of the Annals of Ulster,

however, Brian Mac Mahon is made the perpe-

trator of this horrid deed, and it is added that

Somairle was the son of Eoin Dubh, who was

the son of Alexander, heir to the kingdom of

Insi Gall. Alexander, the father of Eoin Dubh,

was the son of Aengus More, who was the son

of Donnell, the progenitor of the Mac Donnells

of Scotland, who was the son of Randal, who

was the son of Somhairle, the progenitor of all

the Clann- Sorley, namely, the Mac Donnells,
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gaṁna esioṁ ar cuiread chuige, & iar mblith dóib athaid ag ól tapla

implrain (torra. Tadais brianladair brian a lama ina thimciollsom, & tucc fodeara

a cinzal go daingsn dosgaoilte, & a chur is in loch baoi ina comfogus gur

so baithead é fochltóir . Domnall mac aodha uí néill cona braiċrib,

brian mac enrí uí néill go maitib cloinne aoda buide, & toirrdealbać mor

mac domnaill cona raibe da chinead i nultaib do thionól hi clnn apoile

iarsin. Dul dóib dén láiṁ & dén aonta go hairgiallaib co rangattar hi

comfocraib Ráta tulach longport meg maċġaṁna. Rabad do pochtain

rompa co brian gur teichestair, & go ro fágbad an baile fás folam ara

ccionn. ladroṁ do leanṁain még margaṁna, 7 éffin & maithe an tíre do

beit hi ttimċeall a ccpuid, & a ccfthra da ccur fo daingean an tíre .

Maidm do żabairt for airġiallaib annsín, a néde, & a ninnile do buain díob.

Mag matżaṁna daichur as a duċaid feisin i nucht muintire maoilṁórda

appin, & a bean & a inglŉ do jabail.

7

Cúconnacht ó Raiġillig tiġ(rna breifne do dul is na braiċrib, & a thig-

earnas do pagbail aga dlrbrathair Pilib.

Aod mac Neill uí doṁnaill (.1 . adbar tiġearna tire conuill) do marbad

la domnall mac Muircfptaig uí concobair . Tabg mac magnusa uí conco-

Bair do brlit ar domnall an la clona, & brisead do tabairt air, & drong da

muintir do marbad im aod mac concobair mic taidg.

Roiberd mac satin baired do écc.

Mac ríg Saxan do fágbáil erenn.

Mac Dowells, Mac Rorys, O'Gnimhas (now

Agnews), and Mac Eoins of Ardnamurchon.

• This being accordinglydone.-This sentence is

very rudely constructed by the Four Masters.

It is far better given in the Annals of Ulster as

follows :

“ Gips as a aisle sin co tuc cuigi ina teċ

féin é dol fina, 7 mar do fail in fin ofagbail

is e cuired fuair gur iad brian fein a da

laim dairis 7 a gabail co doċrać domiadaċ

7 a rozbail amać 7 varhaỏ da muinntir ina

Focair, gur crapled 7 gur cínglad a cosa 7

a lama dá ceile, 7 gur cuired a loċ é, 7 ni

fes a szela o sin amaċ. Do liged fon tis,

7 gaċ inad a friż a muinntir do marbad 7 do

hairged at. Mairg doman 7 talam 7 uisci

inar folchad in tsaerclann soceneoil .. ad-

bar riġ innsi gall, mac eoin duib mic alax-

andair."

"Shortly after this he invited him to his own

house to drink wine ; and when he expected to

get the wine, the treatment he received was

this Brian himself folded his arms about him,

and seized him roughly and disrespectfully, and

carried him out, with a few of his people along

with him ; and his hands and legs were crippled

and tied to each other, and he was thus cast

into a lake, and no further tidings of him were
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own. Not long after this Mac Mahon invited him [Mac Donnell] to a feast,

and they continued drinking for some time. Anon a dispute arose between

them ; whereupon Brian threw his arms about him [ Sorley] , and ordered that

he should be fast and strongly fettered, and cast into a neighbouring lake : [and

this being accordingly done' ] he was at once drowned. Upon this Donnell,

son of Hugh O'Neill, and his brother, Brian, son of Henry O'Neill, with the

chief of Clannaboy' , and Turlough More Mac Donnell, with all of his tribe in

Ulster, assembled together, and, with one accord, marched into Oriel as far as

the confines of Rath-Tulach" , the mansion-seat of Mac Mahon. Intelligence of

this having reached Brian, he fled , leaving the town empty and desolate to

them . They, however, pursued Mac Mahon, who, with the chiefs of his terri-

tory, was engaged placing their herds and flocks in the fastnesses ofthe country.

The men of Oriel were defeated , and deprived oftheir arms and cattle" . After

this Mac Mahon was banished from his own country to Muintir-Maelmora , and

his wife and his daughter were made prisoners .

Cuconnaught O'Reilly, Lord of Breifny, retired among the friars, and

resigned his lordship to his brother Philip.

Hugh, the son of Niall O'Donnell, heir to the lordship of Tirconnell, was

slain by Donnell, the son of Murtough O'Conor. On the same day Teige, the

son of Manus O'Conor, encountered Donnell, and defeated him , with the loss

of a great number of his people, among whom was Hugh, the son of Conor, son

of Teige.

Robert Mac Wattin' Barrett, died.

The son ofthe King of England left Ireland.

heard. Parties were dispatched throughout the

country, and wherever his people were found

they were killed and plundered. Wo to the

world, the land, and the water where this noble

offspring was submersed, i . e. the materies of

a king ofthe Innsi Gall, the son of Eoin Dubh,

son of Alexander."

t
Clannaboy, in the original Clann Ɑoda-

buíỏe, i . e. the descendants ofHugh Boy O'Neill.

u Rath-Tulach.- This was a place inthe barony

and county of Monaghan, but the name is now

obsolete.

Cattle. It is stated in the Dublin copy of

the Annals of Ulster, that they were pursued as

far as Lough Erne, where they were deprived

of their flocks and herds by the men of Ferma-

nagh, as well as by the forces who pursued them.

* Myintir-Maelmora. -This was the tribe

name of the O'Reillys of the county of Cavan,

then called East Breifny.

Robert Mac Wattin.- O'Flaherty remarks in

H. 2. 11 , that he is called Robug mac uatin,

in the Annals of Lecan, in which his death is

entered under the year 1366, and that he is
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aois CRIOST , 1366 .

Aoír Críost, míle, trí chéd, Seasccat aSé.

Eprcop pátha both, .1 . mac Maengail do écc.

Cathal mac aloha breifnig mic catail ruaid, Magnur ócc a mac, 1

Muisc ptac mac dáil re docair, Muirgius ó maoltuile, diarmaid mac

Siomóin, diarmaid mac giolla blraig do marbad i fell la fearaib manaċ

ar srat fear luipg, & creacha aidble do denaṁ doib ar cloinn Muirclr-

taiġ, & iad do denom sioda se muintir Ruairc, & do maiċlṁ a ffoltanais

dóib ar ulc re cloinn Muirc(rtaiġ, & muintir Ruairc do denam an cedna

Friusoṁ. Mac Ruaidri uí concobair do gabail ionaid cathail iapoṁ . Muin-

tir Ruairc do dul for imirce a ccoṁdail flr manach. Greiss timchill do

denom dogbaib cloinne muircheartaig gur ro marbsat cathal ṁág flann-

chaid taoiseac dartraize.

ap

Muircfptac mac Ragnaill mic Ragnall móir meg ragnaill adbár toísig

gan freasabra do marbad i fell lá Maoileacloinn mág ragnaill taoiseaċ

muintire heolais, 7 maoileacloinn fein décc 1 ccionn dá mís da éis sin.

Corbmac donn mag cartaiġ tiġearna ó ccairbre, & ó neachdach muṁan

do marbad i fell da brathair mac domnaill na ndoṁnall.

Concobar ua concobair tigearna ciarraige luaċra do marbad do brana-

chaib.

Ruaidri mac muirceartaig uí concobair do bathad for sionainn.

Maidm do thabairt la tadg mac magnusa uí concobair ar seaan ua

called tigeanna bairédac [i. e. Lord of the

Barretts ] in O'Mulconry's Annals.

2
Mac Maengail.-His name was Patrick.-

See Harris's edition of Ware's Bishops, p. 272.

The name is still extant in the county of Done-

gal, where it is anglicised Mac Monigal.

a Srath-Fear-Luirg, i. e . the strath or holm

of the men of Lurg, an ancient territory, now

a barony in the north of the county of Ferma-

nagh. It is probably the place called Strana-

hone, in this barony.-See Ordnance map of

Fermanagh, sheets 2 and 6.

Excursion. According to the Dublin copy

ofthe Annals of Ulster, this excursion was made

by the O'Rourkes into Breifny, by which is

meant that part of Breifny in which the Clann-

Murtough O'Conor had established themselves ,

and from whence they had driven out the ori-

ginal proprietors .

c

Melaghlin.-O'Flaherty adds to this entry

in H. 2. 11 : 66 Qui Mælsechlunnius Conmac-

niorum fulcrum et columen erat.-MS. L."

d
Carbery.-A large district in the south- west

of the county ofCork.
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THE AGE OF CHRIST, 1366 .

The Age ofChrist, one thousand three hundred sixty-six.

The Bishop of Raphoe, i. e . Mac Maengail' , died .

Cathal, the son of Hugh Breifneach, son of Cathal Roe, and Manus, his

son, and also Murtough Mac Dail-re-docair, Maurice O'Maeltuile, Dermot Mac

Simon, and Dermot Mac Gilla-Bearaigh, were treacherously slain at Srath-Fear-

Luirga by the people of Fermanagh, who, to annoy the Clann-Murtough, made

peace with the O'Rourkes, and forgave them all their past hostilities ; and the

O'Rourkes agreed to their proposals. The son of Rory O'Conor after this

assumed the place of Cathal. The O'Rourkes went on a migratory excursion" ,

accompanied by the people of Fermanagh ; but the youths of the Clann-Mur-

tough attacked and surrounded them, and killed Cathal Mac Clancy, Chief of

Dartry.

Murtough Mac Rannall, the son of Randal More Mac Rannall, [who was]

a materies of a chieftain without dispute, was treacherously slain by Melaghlin

Mac Rannall, Chief of Muintir-Eolais. Melaghlin himself died in two months

afterwards.

Cormac Don Mac Carthy, Lord of Carbery", and of Ivahagh of Munster ,

was treacherously slain by his relative , the son of Donnell na-n-Domhnall' .

Conor O'Conor, Lord of Ciarraighe-Luachra , was slain by the Branaghs" .

Rory, son of Murtough O'Conor, was drowned in the Shannon.

e

A victory was gained by Teige, the son of Manus O'Conor, over John

Ivahagh ofMunster.- This was the ancient

name of the country of O'Mahony Finn, other-

wise called O'Mahony the Western. In the

manuscript entitled Carbria Notitia, its extent

is described thus : " The whole peninsula from

Ballydehab to Dunmanus bay is called Ivagh,

and did formerly belong to O'Mahone Fune, the

best man of that name. The whole of this ter-

ritory paid tribute to Mac Carthy Reagh for

several centuries ; but before the English Inva-

sion, both it and the whole of Carbery had

belonged to O'Driscoll.

Na-n-Domhnall.-Mageoghegan renders this

" Donnell of the Donnells." He was probably

so called from having many men of the name

Donnell among his household .

8 Ciarraighe-Luachra.-This was the original

name of a territory comprising about the north-

ern half of the present county of Kerry.

h -
Branaghs. This was the name of an Eng-

lish family seated in the neighbourhood of

O'Kerry. O'Flaherty in H. 2. 11 , makes the a

in bránacaib long, and adds " familia scilicet

Anglica ei vicinâ.- O'Mulconry."

4 M
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ndomnaill gona gallócclachaib du in ro marbad sochaide. Mac Suibne 7

drong do maitib tíre conaill do gabail & braighde do dlnom díob.

7

Tionol do dfnam do domnall ua Neill do cloinn ndoṁnaill, .i . do coirr-

dealbać mac domnaill & do Alaxanduir a mac, dionnsoiġid neill uí néill. Mac

cathmaoil do cor as an tír doib co ndeachaid i rann neill uí néill gona édib

& indilib. lattsom do breit ar dhiread muintire meic cathmaoil cona

ccfthraib, & lam do tabairt tarsa gur blŉsatt a cerod díob. Ragnall

mac alaxandair oigre cloinne Alaxandair do żeċt a hinsib gall mun ammsoin

i ccommbáid Néill uí néill. An clthlrn do gach taoib do tígmail i ccomġar

dia poile, .i . aireċta cloinne doṁnaill. Ragnall do ċor teachtad mar

araibe toirpdealbaċ 7 a mac alaxandair co na muintir diarraid an tslige

do leigín dó i nonóir a sinnpirecta & do zaob a mbrathairsi re aroile.

Do ponad dimbriġ leósoṁ don aithsg hisin uair do ionnsaigsſt gus an ái

a bfacadar eisioṁ ag triall tairis . Tucsat tachar trén tinn(snach da

chéile hisuide gur marbad & gur loitsd drong dirín diob da gach leit.

Marbiar mac do ragnall, i ccommarcc caich la toippdealbach, & gahtar

mac torrdealbaig (alaxandair) la muintir Ragnaill gur breażnaigslt a

marbad fo ¿lttóir . Act clna nip comaiplécc Ragnall dóib uair po ráid

naċ biad a mac & a brathair in aoinfeaċt an la sin da easbaid.

Coccad mór eitir gallaib connacht. Mac muinis dionnarbad as an tír

do mac william co ndeachaid do soigid cloinne Riocaird. Sloiġead do dlnom

do mac uilliam , daod ua cconcobair , sí connaċt, & duilliam ó ceallaig tigearna

ó maine in uachtar connacht go cloinn Riocaird, & a mbeit forgla Raite i

bforbaisi for aroile. Nírt do gabáil do mac uilliam fa deoid, & braiġdeη

His son and his kinsman.- This entry is

given in Mageoghegan's translation of the An-

nals of Clonmacnoise, as follows :

" A. D. 1366. Donell O'Neale made great

preparations and assemblies to warre against

Neale O'Neale, banished Mac Cathmoyle out of

his country. Randolph mac Alexander, chief

of the Mac Donells, came out of the Isles to

assist Neale O'Neale in that warre, where the

two forces of the Mac Donells met, that is to

saye, Randolph, of the one side, and his kins-

men, the other Mac Donells, of the other side,

Terlagh, and his son Alexander. Randolph

sent Alexander, his son and heire, and Terlagh

Mac Donell, to his kinsmen, desireing them, in

regard they were his kinsmen, and he cheife of

the house they were of, that they would be

pleased to desist from contending against him.

They, little regarding the entreaties, made

fiercely towards the foorde where they saw

Randolph stand, which was answered by the

like courage and fierceness by Randolph and



1366.] 635ANNALS OF THE KINGDOM OF IRELAND.

O'Donnell and his gallowglasses. Many were slain in the conflict ; and Mac

Sweeny and many of the chiefs of Tirconnell were taken and led away pri-

soners.

An army was mustered by Donnell O'Neill and the Clann-Donnell, i. e.

Turlough, the son of Donnell, and Alexander, his son ; and they marched against

Niall O'Neill. They expelled Mac Cawell from the country, upon which he

went over to the side of Niall O'Neill. They came up with the rear body of

Mac Cawell's people and their cattle ; and, having worsted them, they took

their cattle from them.

Randal, son of Alexander, the heir to Clann-Alexander, arrived at this time

from the Inis-Gall [the Hebrides] , to assist Niall O'Neil. The kerns of both

parties met close together, i . e. the troops ofthe Clann- Donnell. And Randal

sent messengers to Turlough and his son Alexander, with their people, to

request ofthem to permit him to pass in honour of his seniority, and for sake

of their mutual relationship ; but this request was made light of by the others,

for they advanced to the ford, which they saw him [ Randal] crossing. Here

they gave each other a fierce and stubborn battle, in which countless numbers

were killed and wounded on both sides. One of Randal's sons was killed by

Turlough in the heat of the conflict ; and Turlough's son, Alexander, was

taken prisoner by Randal's people, who meditated putting him to death at once ;

but Randal did not consent to this, for he said that he would not be deprived

of his son and his kinsman' on the one day.

A great war broke out between the English of Connaught. Mac Maurice

was banished from his territory by Mac William ; and Mac Maurice fled for

protection to the Clann-Rickard . Mac William, Hugh O'Conor, King of Con-

naught, and William O'Kelly, Lord of Hy-Many, marched with an army to

Upper Connaught against the Clann-Rickard, and remained there nearly three

months engaged in mutual hostilities, until at last Mac William subdued the

his companye. At last the son of Randolph was

killed, and Alexander Mac Donell was taken by

Randolph'sCompany, whome the companywould

kill in revenge of Randolph's son, but they

were not suffered by Randolph himself, who

worthilie said to them that were so intended to

kill Alexander, that he wou'd not loose his son

and kinsman together, and that he thought the

killing of his son a sufficient loss, and not to

suffer his own men to kill his kinsman too.

Also there was great slaughter of Donell

O'Neale's people in that pressence."

4 M 2
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cloinne Riocaird do tabairt ar a laim , 7 a toidect po buaid ccosgais dia

tir varom .

Seaan mac goirdealbaig tigearna slebe lugha décc.

Huigin triaal tiġearna flr ttulach do mapbao la cloinn peorais.

aois crioST, 1367.

Aoir Criost, mile, tri ched, Searccat aSeacht.

An tepscop (.1 . maolpeaċlainn) ó flrgail, .1 . epscop Ardachaid, Saoí gan

easbaid i ccrabad, i ndfire, i ndo(nnacht, & i neagna, & Malachias mag

uidir airchideochain oirgiall do ég.

Cúconnacht ua Raghallaig tiġſrna breifne no gur treicc í ar dia do

dul i clerċect, 7 pilib do gabail a ionaid.

Clann muirċ praiz do teċt ar imerce go mag nisse. Ionnpoiġid do

thabairt doib i muig luirg. ba hiad ba hoirlġda ar an siobal srn, Tadg

mac Ruaidri uí concobain. Feargal mac tiġlrnain tigearna teallaig dún-

chada, & diarmait mag Ragnaill tigearna muintire heólais, & gallocclaca

iomda ina bfarrad. Longport aodha meic diarmada do losgad leó. Flzal

mac diarmata tiġearna maige luisg do breit orra, & Aod mac diarmada

immaille fris. Tachar do tabairt doib, & daoine iomda do marbad eat-

turra leat ar let . lompód do tang ó Concobair & do Mhág Raghnaill

iarsin gan creich gan comaidh.

Maidm dotabairt la domnall macMuireírtaig uíConcobair , la muintir

Ruairc la cloinn ndonnchaid cona cclithlipn congbala ar ċadg mac mag-

nusa uí Concobair for traiġ neótuile an tsaoír. Galloglaiz mic magnusa

7

*Fer-Tulach.- Now the barony of Fertullagh,

in the south-east of the county of Westmeath.

This was Tyrrell's country, from the period of

the Anglo-Norman invasion till their forfeiture

in 1641 ; but previously to their arrival it was

the patrimonial inheritance of the O'Dooleys,

as we learn from these Annals at the years

978, 1021 , 1144 , and from O'Dugan's topogra-

phical poem, in which O'Dooley is thus men-

tioned :

66
O'Dublaize fa dioġainn rath

Ri b-fear d-triat-uasal d-tulach."

For some account of the migration of the

O'Dooleys to Ely O'Carroll, where they are yet

numerous, see Duald Mac Firbis's pedigree of

O'Melaghlin.

1 Under this year O'Flaherty adds the follow-

ing entries in H. 2. 11 :

" Magister Florentius mac an ogluoić obiit.

O'Mulconry."
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Clann-Rickard ; whereupon the hostages of these latter were delivered up to

him, and he returned to his country in triumph.

John Mac Costello, Lord of Sliabh Lugha, died.

Huggin Tyrrell, Lord of Fer-Tulach , was slain by the Clann-Feorais [Ber-

minghams'].

THE AGE OF CHRIST, 1367.

The Age of Christ, one thousand three hundred sixty-seven.

The Bishops O'Farrell ( i . e. Melaghlin ) , Bishop of Ardagh, a sage not want-

ing in piety, charity, humanity, or wisdom; and Malachias Maguire, Archdeacon

of Oriel [Clogher] , died .

Cuconnaught O'Reilly, Lord of Breifny until he resigned the lordship for

the sake of God, took holy orders ; and Philip assumed his place.

The Clann-Murtough came upon a migratory excursion to Magh-nisse", and

made an incursion into Moylurg. The most illustrious of those who set out on

this incursion were Teige, son of Rory O'Conor ; Farrell Mac Tiernan , Lordof

Teallach Dunchadha ; and Dermot Mac Rannall, Lord of Muintir-Eolais : these

were accompanied by many gallowglasses. They burned the fortified residence

of Hugh Mac Dermot ; but Farrell Mac Dermot and Hugh Mac Dermot, Lord

of Moylurg, opposed them ; and a battle ensued, in which many were slain on

both sides. Teige O'Conor and Mac Rannall then returned, without having

gained either booty or consideration.

A victory was gained by Donnell, the son of Murtough O'Conor, the

O'Rourkes, and the Clann-Donough, with their retained kerns, over Teige, the

son of Manus, on Traigh Eothuile an t-Saoir" . The gallowglasses of the son of

16
Joannes Mac Costellow Dominus Sleibi

luga obiit."

“ Dermitius Ua heilige dominus Mac Og-

laich obiit.-Mac Firb. ( 1397. MS. L.)"

66

Wilielmus mac an peappuin (.i. filius Rick-

ardi de Burgo Rectoris de Loghreagh. Annal :

domini Mac William) filii Wilielmi de Burgo,

occisus per Clannrickardios in monasterio Conga.

Mac Firb. (1367. MS. L.)"

Conchavarus (filius Cathaldi. MS . L. ) do-

mini O'Farell filius obiit.--Mac Firb."

66
Jordanus Dexeter, Albia filia O'Flannagan

uxor Cathaldi filii Donaldi, et Mac Conmara,

dynasta de Cloinn Colen decesserunt.--MacFirb.

(1367. MS . L.)"

m
Magh Nisse, now the name of a level dis-

trict lying in the county of Leitrim , imme-

diately to the east of Jamestown and Carrick-

on-Shannon .

n
Traigh Eothuile an t- Saoir is the name of a
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do marbad ann dechneɑbar & seacht fficit ro ríṁead dibside do muduġad

im domnall mac Somaiple im domnall óg a mac im an dá Mac Suibne im

mac an eprcoip uí dubda & fa william mac Síthig.

Dearbάil ingean Maolruanaid móir meic diarmada bln ualgaircc uí

Ruairc do marbao la cloinn Muirclrtaiġ.

Maoilseaclainn mac Seafsraid meic Giollapatraicc, & drongdia muintir

do marbad i fell la gallaib.

Tadz mágShamradain, & Aenguss mac an dígánaig még Saṁradáin décc.

Taog 7 lochlainn da mac aongura Ruaid uí dalaig, 1 Maolmaire óg

mag crait dég.

Mag Muirisna mbriġ, Eoghan mac Ruairí uí cheallaig, Muircírtach

mac Muirclrtaig uí concobair, & Bebinn inġîn ualgairg uí Ruairc bln tomal-

taig meic donnchada décc.

londroitid do abairt la cloinn Muirortaig for flraib manach dar

aircost inis móir, loch mberraid, & Seanadh mac Magnusa , & édála 10mda

do thabairt leo, & tillead slán dóib do Ridisi,

aois crioST, 1368.

Coir Criost, míle, trí chéd, Seasccat, a hocht.

Comarba Maobócc & aircideocain na breifne fear lan do rat an

Spioratu naoim décc iar mbreit buada ó doṁan & ó deaṁon.

great and well-known strand, near Ballysadare,

in the county of Sligo.

• The son ofthe Bishop O'Dowda.- O'Flaherty

adds in H. 2. 11 , that his name was " Cosnam-

hach," and quotes " MS. L."-See also Genea-

logies, Tribes, &c. of Hy-Fiachrach, p . 117,

note c..

P Na-m-Brigh, i . e. of Bryze, or Brees, a well-

known castle in the parish of Mayo, barony of

Clanmorris, in the bounty of Mayo.- See Ge-

nealogies, Tribes, and Customs ofHy-Fiachrach,

p. 482.

Inis-mor, Loch m-Bearraid.-These names

are now obsolete. Inis-mor was the name of an

island in Upper Lough Erne, near Belle- isle ;

and Loch m-Bearraid was the name of a branch

of Lough Erne.

Senad-Mac-Manus. This place is now

called Ballymacmanus by the natives, but it

is more generally known by the name of Belle-

Isle. It is a very beautiful island in the Upper

Lough Erne, and is now the property of the

Rev. Gray Porter of Kilskeery.

S

this

66

O'Flaherty adds the following passages to

year
in H. 2. 11 :

Donaldus, filius Murcherti O'Conor cum
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Manus, one hundred and fifty in number, were slain ; as were also Donnell,

son of Sorley, Donnell Oge, his son, the two Mac Sweenys, the son of the

Bishop O'Dowda , and William Mac Sheehy.

Derbhail, daughter of Mulrony More Mac Dermot, and wife of Ualgarg

O'Rourke, was killed by the Clann-Murtough.

Melaghlin, the son of Geoffry Mac Gillapatrick, and a party of his people.

were treacherously slain by the English.
f.

Teige Magauran and Aengus, son of the Deacon Magauran, died.

Teige and Loughlin, two sons of Aengus Roe O'Daly, and Mulmurry Oge

Magrath, died.

Mac Maurice na-m-Brigh" ; Owen, son of Rory O'Kelly; Murtough, son of

Murtough O'Conor ; and Bebinn, daughter of Ualgarg O'Rourke and wife of

Tomaltagh Mac Donough, died.

The Clann-Murtough made an incursion into Fermanagh, and plundered

Inis-mór, Loch m-Berraid , and Senad Mac Manus' ; and, after carrying off a

great quantity of booty, returned home in safety .

THE AGE OF CHRIST, 1368.

The Age ofChrist, one thousand three hundred sixty-eight.

The Coarb of St. Maidoc and Archdeacon of Breifny, a man filled with the

grace of the Holy Ghost, died, after overcoming the world and the devil.

Mac Dermott, Hoberto filio Walteri, et Theo-

baldo filio Wilielmi óg .1 . uilleag (de Burgo.

O'Mulc.) sub quo Clann-Swiny, duce Tordel-

vaco Mac Swiny merebantur, Ruarkis et Clann-

donoghis, duce Tadao Mac Donogh in Tirfiach-

riam Mullach Ruadh usque irruit, prædasque

egit. Tadæus filius Magni O'Conor ad Traigh-

eothuile cum illis congressus evertitur.-Mac

Firb."

" Mac William spoliat Tirolillam captis

O'Hara, Joanne O'Hara et Wilielmo O'Mally.—

Mac. Firb."

" Pax inter Anglos et Hibernos.— Ibid."

" Idir Eirionnchaib 7 albancarb.- O'Mul-

conry."

"Tadæus filius Magni O'Conor (paulo ante

cladem de paig eożuile et eadem æstate.-

MS. L.) victor contra incolas Montis Lughy :

cæsis Milone Mac Jordan oub, Davide Mac

Philip, Seonaco filio Joannis Mac Jordan dub,

et Wilielmo Mac Jordan Ruaid cum multis de

Clann-Gosdelvais ; et ex parte victoris Murcherto

filio Matthæi O'Durnin. Idem Tadæus violavit

fœdus cum O'Roirk Clanndonnochis fidejus-

soribus ictum quapropter Cormacus Mac Do-

nogh ab eo ad Donaldum filium Murcherti



640 [1368 .annara rioghachta eireann.

Aoo mac Fedlimid uí concobair Rí connacht clnn gaile & gaisccid

gaoideal, Lug lampada leithe cuinn i nażaid gall & easccarad do écc iar

mbuaid naithrige i Rop commain. Ruaidri mac toirrdealbaiż do zabáil

cfnnair connachtt.

Crioch corppe do roinn ar dó eittir mac Magnusa & doṁnall mac

muncίηται .

Fingal mac diarmada tiġearna maige luing, leoman uairle & Cngnama

a ciniò, Tomaltac mac feargail meic diarmada tanaisi maiġi luirg, &

Copbmac mac diarmada do écc.

Aodh mac Concobair meic diarmada do żabail tiġearnais maiġe luirg.

Ruaidri mac Seonuicc még eochagáin Seabac uaisle & engnama a chinid,

aon ba fele ó áth cliath go hát luair, 7 Tiġearnán mac cathail uí Ruairc

décc.

Diarmaid mac corbmaic duinn még cártaig do zabail do mág cartaig

carpreac. A tiodnacal do gallaib & a báruġad doib iarsin.

Davit ua tuatail do marbad la gallaib átha cliaċ.

Uilliam Saranac mac Sir Emainn a burc oigre na nuilliamać do écc

don jalar breac i ninis cua.

Fiacra ó floinn adbar taoisiġ sil maoilpuain, aon do bflrr da chinead

fein ina aimsir décc cona mnaoi .

O'Conor descivit. Itaque Donaldus, Cormacus,

et Tigernanus O'Roirk eum apud cfpb mic

raidg in coillin mic an firleġinn spoliant. Ille

prædam apud Dromcliabh assecutus equum a

Cormaco, et Tadao og O'Durnin equum a Do-

naldo cæsos amisit. Donaldus partem prædæ in

Brefiniam, et filius Magni fil . Cathaldi O'Dowd,

et O'Hara aliam ad Mucolt in Lugnia retule-

runt.-Mac Firb. Eundem Tadæum Dominus

O'Donell, Clanndonnoghi, et O'Roirk apud

Nemus spissum deprædantur.-Ibid.”

" Murchadus piabac filius mic Munchaou

f. Lucæ ab agnatis cæsus.—Ibid.”

"Jonacus Mac Philbin obiit.-Ibid."

"Cathaldus filius Imari Mac Tigernan obiit.

-Mac Firb."

Fergallus O'Reylly fortuito casus.—Ibid."

"Fedlim O'Reylly obiit.-Ibid."

"Zaraipfiona ingean tomais Meg samra-

dain bean maoileaċlainn uí Ruairc do écc.—

Ibid." [i. e. Lasarina, the daughter of Thomas

Magauran, and wife of Melaghlin O'Rourke,

died. ]

Lughaidh Long-handed.--He was a King of

the Tuatha de Dananns, and is much celebrated

in Irish stories for his valour, and particularly

for his having been the first that instituted the

Games ofTailtenn in Meath, which continued

to be celebrated down to the reign of Roderic

O'Conor, the last monarch of the Irish.- See

O'Flaherty's Ogygia, Part iii. c. 13. This pas-

sage is translated by Mageoghegan thus, in his

version ofthe Annals of Clonmacnoise :

"Hugh Mac Felym O'Connor, King of Con-
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Hugh, son of Felim O'Conor, King of Connaught, the foremost among the

Irish for valour and prowess, and the Lughaidh Long-handed' of Leth-Chuinn,

against the English and his other enemies, died, after penance, at Roscommon ;

and Rory, the son of Turlough, assumed the government of Connaught.

The territory of Carbury was partitioned equally between the son ofManus

and Donnell, the son of Murtough [O'Conor].

Farrell Mac Dermot, Lord of Moylurg, the lion of the nobility and valour

of his tribe ; Tomaltagh, son of Farrell Mac Dermot, Tanist of Moylurg ; and

Cormac Mac Dermot, died.

Hugh, son of Cormac Mac Dermot, assumed the lordship of Moylurg.

Rory", the son of Johnock Mageoghegan, the hawk of the nobility and prowess

of his tribe, and the most hospitable man from Dublin to Drogheda ; and Tiernan,

the son of Cathal O'Rourke, died.

Dermot, the son of Cormac Donn Mac Carthy, was taken prisoner by Mac

Carthy, of Carbery, and by him delivered up to the English, who afterwards

put him to death.

David O'Toole was slain by the English of Dublin.

William Saxonagh, the son of Sir Edmond Burke, the heir of the Mac

Williams, died of the small-pox on Inis-Cua".

Fiachra O'Flynn, heir to Sil-Maelruain, the best man of his tribe in his

time, died; and his wife died also.

naught, a prince both hardy and venturous,

worthy to be compared to Lowaie Lawady for

prowess and manhood in all his attempts, as

well against the English as Irish that were

against him, after 12 years reign as King of

Connaught, died, with good penance at Ros-

common. The territory called Crich Carbry

was, after his death, divided into two parts,

whereof one part was allotted to Donnell mac

Mortagh, and the other part to the son of Manus

O'Connor."

" Rory.-Mageoghegan has the following re-

mark upon this man : " Tho' mine Author

maketh this greate account of this Rowrie, that

he extolleth him beyond reason, yett his Issue

now, and for a long time past, are ofthe meanest

of their own name."

" Inis-Cua, now Inishcoe, a townland ex-

tending into Lough Conn, in the south-east of

the parish of Crossmolina, in the barony ofTir-

awley, and county of Mayo.-See Genealogies,

Tribes, and Customs of Hy-Fiachrach, p. 114,

n. ³, and p. 124, n.. This passage is given as

follows in Mageoghegan's translation of the An-

nals of Clonmacnoise :

" William Saxanagh, son of Sir Redmond

Burke, Heyre of the Mac Williams, died of the

little pox at Innis-Kwa."

O'Flaherty adds, in H. 2. 11 : " i. e. in domo

Wilielmi Barett.-O'Mulconry."

4 N
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Sloiġead mór la Niall ua Néill Rí ċinuil nogain i noirgiallaib, & maite

an coigid uile deirġe lais dforbaisi ar briain mag mathgamna. Longport

do gabail doib i medón an tíre. Comtha móra do thaircsin do mág mať-

gamna dó, .1 . leat airġiall do tabairt do niall mac Murchaid mic briɑin na

ccoileac noiffrenn , .i . an tiġearna baoi roime ar an tír, & comtha aidble

oile dua néill buddéin in foc meic domnaill. Ua néill do aontujad síochána

dó ar na comtaib sin. Mac murchaid még matjaṁna & Alaxandair óg mac

domnaill tigearna na ngallocclać do zluassaċt dén comairle, trí coipi¿¿e

clitlirne dionnsoigió még mathgaṁna gan ceadużad dua néill, & ammus

longpuirt do thabairt dóib air. Mag matzaṁna go líon a ¿l¿laig do beit

ap a ccoiméd, iad armtha innilte im a longport ionnus gur eirgedar

doibriom gan chairde. Fearthar gliaid naṁnais naithgeir eatorra. Bris-

tear ria mág maċjaṁna orrasoṁ . Ro manbad mac Murchaid még mat-

gamna tanaisi oipgiall, Alaxandair mac toippdealbaig méc domnaill

conrabal na ngalloglaċ, ↑ Eoghan mac toiprdealbaig mic maoileachloinn

uí domnaill don cur sin immailli pe socaidib ele.

Tomas ua floinn tiġearna ttuirtre flr lan demeaċ & doirrdearcus deg.

Tabg mac Magnusa mic catail mic domnaill uí concobair do gabáil tre

cheilg do Ruaidri mac toirrdealbaig (dua concobair) ina longport fein i

nard an coillín iar na breċ leis do corbmac mac donnchaid go tlgh uí

concobair, & a tairbert do domnall mac Muircheartaigh uí concobair as a

hairle, a marbad fa deoid la domnall 1 ccaiplén Sligicch. Act clna ar

fris na gnioṁaibsi do roignead ar mac Magnusa uí concobair do samailtí

gach olc, gur bo seanfocal suaiénid lá cach nár mlsa gabáil no marbad

*In the very centre, 1 cclptmlöon.- The word

used in the Annals of Ulster is, " mbolgán

in tire," i. e. umbilico territorii.

y Nag-Coileach n- Oifrinn, i. e. of the chalices

of the Mass.

zWithout O'Neill's permission.-The meaning

evidently is, that they made this attack upon

Mac Mahon without asking O'Neill's permis-

sion.

a

' O'Flynn, now O'Lyn. This Thomas could

not have been lord of all the district of Hy-

Tuirtre, for the O'Neills of the race of Hugh

Boy were certainly possessed of the territory of

Hy-Tuirtre at this period.

b Teige, son ofManus.-He was the near re-

lative and rival of Donnell Mac Murtough

O'Conor of Sligo. He was of an older branch"

of the descendants of Brian Luighneach than

his slayer, being the son of Manus, who was

son of Cathal, King of Connaught in 1324,

whose brother, Murtough, was the father of

Donnell, the slayer of Teige, and the founder of

the family ofthe O'Conors of Sligo.

C
Ard-an-choillin, i . e. height, or hill of the
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A great army was led by Niall O'Neill, King of the Kinel-Owen, who was

joined by the chieftains ofthe entire province [ of Ulster] , into Oriel, to attack

Brian Mac Mahon ; and they pitched a camp in the very centre of the terri-

tory. Mac Mahon offered him great terms, namely, to cede one-half of the terri-

tory of Oriel to Niall, the son ofMurrough, son of Brian na g-Coileach n-Oifrinn' ,

i . e. he who had been lord over the territory before himself ; and other great

gifts to O'Neill himself, as eric for [the death of] Mac Donnell. O'Neill con-

sented to make peace with him on these conditions; but the son of Murrough

Mac Mahon and Alexander Oge Mac Donnell, Lord of the Gallowglasses, with-

out O'Neill's permission" , marched, with one accord, with three battalions of

kerns against Mac Mahon, and made an assault upon his fortress ; but Mac

Mahon and his household, being upon their guard, armed and accoutred within

their fortress, they responded without delay to the attack ; and a fierce and

furious conflict ensued, in which they [the assailants] were defeated by Mac

Mahon. The son of Murrough Mac Mahon, Tanist of Oriel ; Alexander, the

son of Turlough Mac Donnell, Constable of the Gallowglasses ; and Owen, the

son of Turlough, son of Melaghlin O'Donnell , together with a great number of

others, were slain on that occasion.

died.

Thomas O'Flynn" , Lord ofHy-Tuirtre, a man full of hospitality and renown,

Teige, the son of Manus , son of Cathal, son of Donnell O'Conor, was trea-

cherously taken prisoner by Rory, the son of Turlough (i . e . the O'Conor) , in

his [Rory's] own fortress at Ard-an-choillin , after he had been brought thither

by Cormac Mac Donough to O'Conor's house. He was afterwards given up

to Donnell, son of Murtough O'Conor, by whom he was at last killed in the

castle of Sligo. It was afterwards common to compare any evil deed with

those acts committed against the son of Manus O'Conor ; so that it became a

proverb familiar with every one, that " the taking and killing of the son of

little wood, now Ardakillin, a townland in the

parish of Killukin, in the barony and county of

Roscommon. No ruins are now to be seen here

except three earthen forts.-See the year 1388.

" A. D. 1368. Teig mac Magnus mac Cahall

was deceitfully taken by the King of Con-

nought, in his house of Ard-an-Killin, being

brought tither to the King's house by Cormack

Mac Donnogh upon his security, of which vil-

lainous dealing that old Irish proverb grew by

comparing thereof to any wicked art : The

d Taking and killing.-This passage is given

more clearly as follows by Mageoghegan, in his

version of the Annals of Clonmacnoise :
6

4 N 2
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mec magnusa, ina gibe feilgniom do cluintí do dénom. Cogao mór do fás

hi cconnatab eittir ua cconcobair , Mac uilliam , & mac diarmata trés an

ngabáil sin & tres an marbad.

Cúulad mac an ġirr mic catṁaíl clnn a chinid féin, 7 an mac baoi aige

ina maighistir foirecte dsssscaigte i nealadnaib décc i Saxaib.

7

William mac donnchaid muimnig uí ċeallaiġ tiġearna ua maine do gabáil

la hua Madadain & la cloinn mic neogain. Domnall mac concobair uí ċeal-

laig, & ardzal óg ó concſnainn do ṁarbad la ua Madadain an lá sin.

Domnall mac conmara do écc.

Slemni mac uidlin conpabal coigid ulad do écc.

Muireadać ó fairceallaig coṁarba Maldóg, & aircideochain na breifne

do écc.

Diarmait laiṁdearg mac Murchada rí laiġln do ġabáil la gallaib. ba

heiside cóigsdać po ba cróda baoi ina aimsir.

aois crioST, 1369 .

Aoir Criost, mile trí chéd, Seasccat, anaoi.

Aodh ua néill eprcop clochaip, Saoi craibdeach coindercleach, & Riocard

ó Raiġillig epscop cille móir décc.

An deaccanach ó bardain décc.

He wastaking of mac Manus is no worse.'

within a little while after worse used, for he

was given over to Donnell mac Mortagh O'Con-

nor, who vilely did put him to death in the

castle of Sligeagh ; whereof ensued great con-

tentions and generall discords throughout all

Connought, especially between O'Connor, Mac

William, and Mac Dermoda.”

-
Professor of sciences. This passage is in

the Dublin copy of the Annals of Ulster ; but

the Editor has not been able to discover any ac-

count as to what part of England he taught in.

There were several bishops and other very dis-

tinguished ecclesiastics of this family, but no

literary man of the name appears in Ware's Irish

Writers, except the celebrated archbishop , Hugh

Mac Caghwell, who wrote the Commentaries

upon the works ofDuns Scotus, and other works,

in the beginning of the seventeenth century.

f Clann-mic-n-Eoghain, i. e. the race of the

son of Eoghan. These were a branch of the

O'Kellys descended from Eoghan, the third son

of Donnell More O'Kelly, Chief of Hy-Many,

who died in the year 1224. This sept gave

name to the barony of Clanmacnowen, in the

east of the county of Galway, in which they

were seated. See Tribes and Customs of Hy-

Many, pp. 102 , 165 .

To this year O'Flaherty adds the following

passages in H. 2. 11 :
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Manus was not worse than whatever treacherous deed they used to hear of

being perpetrated ." In consequence of this taking and killing, a great war

broke out in Connaught between O'Conor, Mac William, and Mac Dermot.

Cu-Uladh Mac-an-Ghirr Mac Cawell, chief of his own tribe, and a son of

his, who was a learned and illustrious Professor of Sciences , died in England .

William , son of Donough Muimhneach O'Kelly, Lord of Hy-Many, was

taken prisoner by O'Madden and the Clann-mic-n-Eoghain ' . On the same

day Donnell, son of Conor O'Kelly, and Ardgal Oge O'Concannon, were slain

by O'Madden.

Donnell Mac Namara died.

Slevny Mac Quillin, Constable of the Province of Ulster, died .

Murray O'Farrelly, Coarb of St. Maidoc, and Archdeacon of Breifny

[Kilmore], died .

Dermot, the Redhanded, Mac Murrough, King of Leinster, was taken

prisoner by the English . He was the most valiant of the [Irish] provincial

kings in his time .

THE AGE OF CHRIST, 1369 .

The Age ofChrist, one thousand three hundred sixty-nine.

Hugh O'Neill, Bishop of Clogher, a pious and humane man, and Richard

O'Reilly", Bishop of Kilmore, died.

66

The Deacon O'Bardon died.

'Mora filia O'Roirk Odonis uxor Mac Do-

nogh obiit.- MS . L. ( 1367. O'Mulconry)."

"Mathgamanius O'Tuathail ab Anglis cæsus.

-MS. L." (Mac Firb. 1367.)

66

MacMagnusa de Tirtuathail obiit.—MS. L."

(1367. Mac Firb.)

" Imarus filius Tomalti O'Birn obiit.- Mac

Firb."

" Laighsechus filius Davidis O'Morra suo

cultro cæsus.-Ibid."

66'Donaldus filius Mac Conmara obiit.— Ibid."

(MS. L. 1369.)

66

Cric Cairbre do gabail do Domnall mac

Muirċeaptaiġ.—1369. MS. L." [i.e. the country

of Carbury was taken by Donnell, the son of

Murtough.]

" Ard an choillin, Roderici domus in Ma-

chaire Connaght infra ad ann. 1388."

Richard O'Reilly.-His death is set down in

the Dublin copy of the Annals of Ulster, under

the year 1366, which should be 1369. Imme-

diately after the notice of the death of Richard

O'Reilly, those Annals enter the death of Wil-

liam , Archdeacon of Breifny ; of Brian, the son

"Anna filia O'Durnin uxor Tadæi O'Huigin of Murtough O'Conor ; of John, son of Edmond

obiit.-Mac Firb."
Mac Hubert [Burke] ; of Randal O'Hanly, and
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Cúconnact ó Ragallaig tiġearna bréifne do écc.

7

Pılıb ua Raığıllıġ do żabáil la a braiċrib fein, & a cup doib i cloic locha

huachtair go ndochar clngail & cuibriġċe fair. Magnus ua Razallaig

do zabáil tigearnais annsin. Coccad & combuaidread dlirge isin mbreifne

trias an gabail fin. Sluaż mór do tionol dannad mac Risderd uíRazallaıġ.

Mág ṁathgaṁna & maithe oirgiall do tocht ina combáid do thabaċ pilib

uí Raiġillig ar magnus. Magnus cona braithrib & go lion a tionail do

dul dentaoib do cosnam na tire doib buddén. Caithgleo do chur (torra.

Maidm do tabairt for Mhagnus i mblén cupa . Tri meic corbmaic uí fír-

gail , Seoinín, Maoileacloinn, 7 Figur, Fedlimid mac aodha an cleitig uí

concobair, da mac flaithim móir mec conpuba 1. donn, & brian, Sitreacc

na Spóna mac an maighistir & sochaidi oile do marbad don taċur sin.

1

Geapalt caomanach rioghdaṁna laiġen do marbad don Ridire dub.

Tighlpnán ua Ruairc do dul for creich i lurg. Creach mór do żabairt

lair dó, & Aod óg mac ɑoda uí Ruairc do marbad la hua maoldúin luipg in

iarmóraċt. na creće.

Diarmaitt laimdearg mac murchada Rí laigen do basúġad la gallaib

ata cliaż iar na beit aimsir imchian i mbraiġdenus aca.

Mathgamain maonṁaige ua briain, tigearna tuadmuman, gaoideal do

bfearr & do bairlagda i leth modha décc ina longport flin iar mbuaid

naiżrige. Brian ó briain do gabáil tigearnais tuadmuman tar es Max-

jaṁna.

O Maoldúin (.1 . doṁnall) taoíseac tuaithe luirg do marbad la cloinn

Cormac O'Hanly, both of whom were carried off

by the plague called cluice in pig ; of Hugh

O'Beirne, who perished of the same plague (don

plaid cedna) ; of John Mac Egan, and Gilbert

O'Bardan, two professional youths ofConmaicne ;

and of Melaghlin Mac Mahon, heir to the lord-

ship of Oriel. The Anglo-Irish annalists do

not call this plague by any name. Under the

year 1370, Grace has : " Incepit tertia pestis.

que nobiles permultos, aliosque innumeros sus-

tulit."

i Castle ofLough Oughter.-The ruins of this

fortress still exist. It is of the same architectural

character with Reginald's Tower at Waterford,

and with the keep of the castle of Dundrum, in

the county of Down. The island in which it

stands is said to have been formed by dropping

stones into the lake. The Editor examined this

castle in May, 1836, when it was in a tolerable

state of preservation.

Blen-Cupa is now anglicised Blencup, and

is a townland in the parish of Kilmore, about

four miles to the west of the town of Cavan.

Blean means the groin, and, topographically, a

little creek.

1
¹ Sitric na Srona, i. e. Sitric of the nose.
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Cuconnaught O'Reilly, [some time] Lord of Breifny, died.

Philip O'Reilly was taken prisoner by his kinsmen, and was placed by them

in [the castle of] Clough-Lough Oughter , severely bound and fettered. Manus

O'Reilly then assumed the lordship. In consequence of this capture, war and dis-

turbance broke out in Breifny. A great army was mustered by Annadh, the son

of Richard O'Reilly, who was joined by Mac Mahon and all the other chiefs of

Oriel, to rescue Philip O'Reilly from Manus by force. Manus and his kinsmen,

however, came, together with their entire forces, to contest the [chieftainship of

the] country for themselves. A battle was fought between them at Blen-cupa*,

where Manus was defeated. In this conflict were slain the three sons of

Cormac O'Farrell , viz . Johnin , Melaghlin, and Fergus ; Felim, son of Hugh an

Chleitigh O'Conor ; the two sons of Flaithim More Mac Conruva, namely, Donn

and Brian ; Sitric na Srona ' Mac Master, and a number of others.

Gerald Kavanagh, heir to the kingdom of Leinster, was slain by the Black

Knight™.

Tiernan O'Rourke went upon a predatory excursion into Lurg, and carried

off a great prey ; but Hugh Oge, son of Hugh O'Rourke, was slain by O'Mul-

doon, Chief of Lurg", who had followed in pursuit of it.

Dermot Lavderg° Mac Murrough, after having been confined for a long

time by the English of Dublin , was put to death" by them.

Mahon Moinmoy O'Brien, Lord of Thomond, the best and most illustrious

of the Irish, died in his own fortress, after the victory of penance. Brian

O'Brien assumed the lordship of Thomond after Mahon.

O'Muldoon (Donnell) , Lord of the territory of Lurg, was slain by the sons

66 66

mBlack Knight.- O'Flaherty adds , in H. 2. 11 ,

that this "pidire dub" was do gallaib áża

clia ," i. e. one of the English of Dublin.

nLurg, now the barony of Lurg, in the north

of the county of Fermanagh.

•Dermot Lavderg, i. e. of the Red Hand. He

was the son of Gerald, who was the son of Mur-

tough Roe, who was son of Maurice, who was

the son of Murtough, who was the son of Don-

nell, who was the son of Donnell Kavanagh,

who was, according to Giraldus Cambrensis, the

bastard son of Dermot Mac Murrough, King of

Leinster, in whose time the English first in-

vaded Ireland. From this Dermot Lavderg

descended a celebrated sept of the Kavanaghs,

called Sliocht Diarmada Laimhdheirg ; but they

are now reduced to obscurity and poverty.

O'Flaherty adds in the margin of H. 2. 11 : “ ab

Equite nigro dolose captus.- O'Mulconry."

P Wasput to death.-O'Flaherty adds in H. 2 .

11:
"facinus illis temporibus tristissimum.—

O'Mulconry."
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nell uí domnaill, & a creach do breit leo fór oilén doilenaib locha herne

dianad ainm badba & Pilib mag uidir tiġearna seacht tuaż do dul loingss

lanmór do diogail a óglaoiċ ar cloinn uí domnaill 7 niall óg mac neill gairb

mic afda mec domnaill óig do marbad lair i ttroid loingsi ar fionnloc la

taob an oiléin.

brian mac alpha buide uí néill dfghadbar rig ereann duaisle, deineać,

dingnam do ég.

Maidm mór adbal do thabairt la brian ua briain tigearna tuadmuman

for gallaib muṁan. Geroid iarla deasṁuman, & morán do maizib gall do

gabail lair & ar diaisnési do chup for an ccuid oile díob. Luimneac do

losccad don turus sin la tuadṁuimneachaib, 7 la cloinn cuilén. Lucht

an baile do giallad dua briain & Síoda cam mac ingine uí duibidir do gabail

bardachta an baile cuige, & feallad dona gallaib batar is in mbaile fair

gur ro marbsat é. ba mór an techt hipin i let re mac taoísiġ.

Pilibmaguidir tiġearna fear manach do breit loingis go loch uachtair,&

carplén cloiche uachtair do gabail dó. Pilib ua raiġilliġ (.i.tiġearna breifne)

do léccen amach do mág uidir, & a tigearnus fein do jabail dó doridisi.

Maolpeachlainn mag mathgamna adbar tighlrna oirġiall , brian mac

muirc(rtaiġ uí Choncobair , Seaan mac Emainn mic hoiberd, Donnchad ó birn

taoiseaċ tírebriúin , Raghnall ó háinlige, corbmac ó háinliġe, Eoin mac aldha-

gain , & Gillebert ó bardain da saor macaoṁ cruitealadnach Conmaicne dég.

Uilliam ó fairceallaig coṁarba Maedóg, & airchideochain na breifne

do écc

-a Badhbha. -This island still retains this

name, but it is generally anglicised Boa Island.

It is usually called by the natives of Tuath

Ratha dwelling on the south side of Lough

Erne, opposite this island, who speak Irish well,

Inis baobann, or Oileán baobann . It is the

largest island in Lower Lough Erne, and is

situated not far from its northern shore, a short

distance to the south of the village of Pettigoe.

The seven Tuathas, i . e. the seven Tuathas,

or districts, comprised in the principality of

Fermanagh, of which Maguire was, at this pe-

riod, the chief lord.

$ Oglach.--This word literally means, a young

hero or soldier ; but it is often used in the

sense of vassal, such as O'Muldoon was to Ma-

guire. From ógláċ, in this sense, is derived

ógláċar, vassallage, servitude.

t
Finn-loch, i. e. the white lake. This was

evidently the name of the Lower Lough Erne,

which might have been locally so called to dis-

tinguish it from the Upper Lough Erne, as

being a brighter sheet of water, and less studded

with islands.

" Clann Culein, i. e. the Mac Namaras.

W

Brought vessels, i . e. he carried boats by
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of Niall O'Donnell, who carried the spoils of his territory with them to

one of the islands of Lough Erne which is called Badhbha' . Philip Maguire,

Lord of the Seven Tuathas' , set out with a large fleet to take revenge upon

the sons of O'Donnell for the death of his Oglach ' ; and a naval engagement

took place, in which Niall Oge, son of Niall Garv, the son of Hugh, son of

Donnell Oge [ O'Donnell] , was slain on Finn-loch' , close to the island .

Brian, son of Hugh Boy O'Neill, a good materies of a king of Ireland, for

his nobleness, hospitality, and prowess , died.

A great defeat was given by Brian O'Brien, Lord of Thomond, to the

English of Munster. Garrett, Earl of Desmond, and many of the chiefs of

the English, were taken prisoners by him, and the remainder cut off with

indescribable slaughter. Limerick was burned on this occasion by the Tho-

monians and the Clann-Culein" , upon which the inhabitants of the town

capitulated with O'Brien . Sheeda Cam [Mac Namara] , son of the daughter of

O'Dwyre, assumed the wardenship of the town ; but the English who were in

the town acted treacherously towards him, and killed him. This was a lamenta-

ble treatment of the son of a chieftain.

Philip Maguire, Lord of Fermanagh, brought vessels" to Lough Oughter,

took [the castle of] Clough-Lough-Oughter , and liberated Philip O'Reilly, who

was confined therein, and who thereupon re-assumed the lordship.

Melaghlin Mac Mahon, heir to the lordship of Oriel ; Brian, the son of

Murtough O'Conor ; John, the son of Edward Mac Hubert; Donough O'Beirne,

Chief of Tir-Briuin ; Randal O'Hanly; Cormac O'Hanly; [also] John Mac Egan,

and Gilbert O'Bardan, two accomplished young harpers of Conmaicne, died' .

William O'Farrelly, Coarb of St. Maidoc' , and Archdeacon of Breifny,

died".

land from Lough Erne, in the county of Fer-

managh, to Lough Oughter, in the county of

Cavan. The boats thus carried were mere cur-

raghs or cots, such as they have on those lakes

at the present day.

X
* Clogh-Lough- Oughter, i. e. the stone, or stone

fortress of Lough Oughter.

Died. All these died of the plague called

cluice an pig, or the King's game. See note " ,

pp. 645, 646, supra.

z Coarb ofSt. Maidoc.-O'Farrelly was coarb

of St. Maidoc, or Mogue, at Drumlahan, or

Drumlane, near Belturbet, in the county of

Cavan. Archdeacon of Breifny means Arch-

deacon of the diocese of Kilmore.

* O'Flaherty adds the following entries to this

year in H. 2. 11 :

" Joannes O'Donellan Connacia Poeta obiit. -

MS. L. (Mac Firb. 1368)."

"Rodericus filius Joannis O'Hara Tirfiach-

40
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aois crioST, 1370.

Coir Criost, mile, trí chéd, seachtṁojatt.

Sith daingin deaghċairis do dénom do cenél eoghain (torra féin.

braighde do tabairt ó domnall do niall sé gan cur a naġaid imón tiġearnus.

Roinn forba & ffroinn ó Niall do domnall iapsin.

Giollapatraice mac cathṁaíl taoiseac chenél ffradaig, cúulad a mac

& inġean maġnusa még mathġaṁna a bln, do marbad la cloinn afda meic

catṁaoíl tre feill. Murchad a dírbrathair do żabáil a ionaid is in

taoisigect happin.

Cathaoir ua concobair adbor tiġearna ó bfailge, & muirceartać ua

morda do ¿uitim ar creiċ la gallaib laiġln.

Dubcoblang ingin uí Raghallaig bln pilip meg uidir do écc.

Magnus ó Razallaig do żabail la cloinn tomais mic Matzamna uí

Raiġillig, & a chup i cloich locha huachtair.

Cathal mac dabug uí conclnainn tigearna ua ndiarmada, Sioban cam

ingin meg carraig bln mec conmapa, Síoda chille cainnig mac Seaain meic

conmapa, Seaan ó hlġra adbar tigearna luigne, & Diarmaitt mac catail

óig uí concobair do écc.

Brlisim madma do tabairt la Niall ua néill tiġearna ċeneil eóġain ap

brian mag matgaṁna tiġearna oirfiall, & dronga dearmara do muintir

Még matzaṁna do marbad & do batad.

Domnall mac maeileaḍloinn, & tadz mac lochlainn uí ċeallaiġ cona dias

mac do écc.

riam Muaioe diripiens ab incolis et Scotis Og de Burgo captus.-MS. L. (MacFirb. 1368)."

occisus. MS. L. (Mac Firb. 1368).”

" Cormacus booap Mac Dermott obiit.-

MS. L. (Mac Firb. 1368). ”

"Dermitius filius Thomæ Finn Mic Mup-

chaoa, obiit.--MS. L. (Mac Firb. 1368)."

" Finnuala filia Briani O'Dowd obiit.- Mac

Firb."

" Brianus filius Henrici. fil. Odonis flavi

Ultoniæ hæres obiit.- Mac Firb."

“ Brianus Og O'Flaherty ( .1. bpian na noin-

reac) occidentalis Connaciæ hæres a Rickardo

"Brianus Mac Mahon Anglos Orgielliæ spo-

liat ; ubi Mælsechlunnius Mac Mahon per Sefin

Fait prædam insequentem cæsus.-Mac Firb.

(MS. L. 1370).”

"Wilielmus Mac Uidhilin Ultoniæ Constabu-

larius obiit.--Mac Firb."

66
Adamus Alamar filius Mac Hoirebert obiit.

-Mac Firb.”

“ Multi Anglorum Midiæ mortui.— Mac Firb.

(peste reor de quo Cambd. 1370)."

" Sequentia, MS . L. ad annum 1370.-Mac
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THE AGE OF CHRIST, 1370.

The Age of Christ, one thousand three hundred seventy.

A firm and sincere peace was made by the Kinel-Owen with each other.

Donnell [O'Neill] gave hostages to Niall [as pledges] , that he would not contest

the lordship with him ; and Niall then gave Donnell a share of territory and lands.

Gillapatrick Mac Cawell, Chief of Kinel-Farry ; Cu-uladh, his son, and his

wife, the daughter of Manus Mac Mahon, were treacherously slain by the sons

of Hugh Mac Cawell. Murrough, his [ Gillapatrick's] brother then became

Chieftain of Kinel-Farry.

Cahir O'Conor, heir of Offaly, and Murtough O'More, were killed on a

predatory excursion by the English of Leinster.

Duvcovla, the daughter of O'Reilly, and wife of Philip Maguire, died.

Manus O'Reilly was taken prisoner by the sons of Thomas, the son ofMahon

O'Reilly, and confined in [the castle of] Clough-Lough-Oughter.

Cathal, son of Davock O'Concannon, Lord of Hy-Diarmada ; Joanna Cam,

daughter of Mac Carthy, and wife of Mac Namara ; Sheeda, of Kilkenny, son

ofJohn Mac Namara; John O'Hara, heir to the lordship ofLeyny; and Dermot ,

son of Cathal Oge O'Conor, died .

Niall O'Neill, Lord of Kinel-Owen, routed Brian Mac Mahon, Lord of Oriel ;

and very great numbers of Mac Mahon's people were cut off by slaying and

drowning.

Donnell, son of Melaghlin, and Teige, son of Loughlin O'Kelly, with his

two sons, died.

Firb. 1369, habent."

"Honoria filia Mac William de Burgo (ingin

uilleg.-MSS. L.) uxor Roderici O'Conor Regis

Connacia obiit."

" Mælsechlunnius O'Hanluain Orientalium

dominus obiit."

"Cahir O'Conor Hyfalgiæ hæres ab Anglis

cæsus."

" O'Roirk, O'Farell Maguir et O'Conor ex-

pulerunt posteros Murcherti Muimnig O'Conor

ad Muintir eolais : unde ipsi, et Mac Tigernan

ad dominum Mac William confugerunt (O'Mul-

conry ad ann. 1370, et infra prope finem) e qui-

bus Conchovarus puaò filius Cathaldi fil. Odonis

Brefinii obiit, A. D. 1371.-MS. L."

" Murchertus Sinnach Teffiorum dominus

obiit 19 Febr. 1370.-O'Mulconry."

b Cahir, Cazaop. This name is now, and

has been for the last two centuries, anglicised

Charles.

c Dermot. He was the eighth son of the

hero, Cathal Oge O'Conor, who was the son of

402
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Maelreacloinn connaċtać ó fírjail, 7 Catal óg ó flrgail do écc.

Taogó Ruairc do gabail tiġearnais na breifne. Clann Muirceartaig &

Mágtigrnain da indarbad, & concobar ruan mac catail mic aeda breifniġ ,

7 a cup i cric mic uilliam.

écc.

William Dond mac uillec do écc.

aois criosT, 1371.

Aois Criost, mile, trí chéd, seachtmoghat, a haon.

Airderpucc tuama .1 . Seaan ó grada clnn eaccna & enig a aimsire do

Feargal mag coclain do écc i láim ag ua ccinnédig.

Feargal mag eocaccáin do écc.

Murchad ó madadáin ( .1 . mac eogain) plicheam coitcionn cliar, aidelg-

neac , & fíorboċt Erlnn do marbad daon orcor soigde ar deread crlice i

nurmumain.

Brian ua cinnediġ tiġſrna urmuṁan do marbad i bfell lá gallaib.

Emann ó cinnedig adbar tiġearna urṁuṁan do écc.

Tadg óg mac magnusa uí concobair do marbad i bfell do domnall mac

muirc>rtoiġ uí concobair i ccaislén flicció iar na cup do Rig connaċt

(Ruaidri mac toirrdealbaiġ) cuicce, do sér mar do raidead romainn .

Eachmarcac mac magnura mic Ruaidri mic magnusa mic duinn móir

meg uidir, bruġaid coitcionn do baoi ar loc éirne do écc.

Cathal, King of Connaught in 1324, who was

the son of Donnell, Tanist of Connaught, and

the ancestor of O'Conor Sligo.

d Conor Roe.- He was at this time the chief

leader of that sept of the O'Conors called Clann-

Murtough. This sentence is very rudely con-

structed by the Four Masters. It should stand

thus :

" Teige O'Rourke assumed the lordship of

Breifny, but was soon after banished from

Breifny, and forced to take shelter in the

country of Mac William Burke, by the Clann-

Murtough, headed by Conor Roe (the son of

Cathal, who was the son of Hugh Breifneach

O'Conor), who was joined by Mac Tiernan

O'Conor."

To this year O'Flaherty adds the following

entries in H. 2. 11 :

" 1370. David Bruis Rex Scotia obiit.—

Mac Firb. (MS. L. 1371)."

(6
Supremus Christianorum Papa obiit.-

Mac Firb. (1371 , MS . L. et Bellarm).”

"Verum 19 Dec. 1370. Onuphrius ponit

mortem Urbani 5."

"Midia .. bean mine, filia Cathaldi O'Conor

obiit.-Mac Firb.”
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Melaghlin Connaughtagh O'Farrell, and Cathal Oge O'Farrell, died.

Teige O'Rourke assumed the lordship of Breifny; but the Clann-Murtough,

Mac Tiernan, and Conor Roe" , the son of Cathal, son of Hugh Breifneach ,

banished him to the territory of Mac William .

William Donn, the son of Ulick [Burke] , died .

THE AGE OF CHRIST, 1371 .

The Age of Christ, one thousand three hundred seventy-one.

John O'Grady , Archbishop of Tuam, the leading man for wisdom and

hospitality in his time, died.

Farrell Mac Coghlan died while detained in prison by O'Kennedy.

Farrell Mageoghegan died.

Murrough O'Madden (i. e. the son of Owen) , general patron of the literati ,

the poor, and the destitute of Ireland, was killed by one shot of an arrow" , in

the rear of a predatory party in Ormond.

Brian O'Kennedy, Lord of Ormond, was treacherously slain by the English.

Edmond O'Kennedy, heir to the lordship of Ormond, died .

Teige Oge, the son of Manus O'Conor, was treacherously killed in the

castle of Sligo by Donnell, the son of Murtough O'Conor, after he had been

sent to him, as already mentioned , by the King of Connaught (Rory, the son

of Turlough).

Eachmarcach, the son of Manus, son of Rory, son of Manus, son of Donn

More Maguire, a general brughaidh [farmer] , who dwelt on Lough Erne, died.

*John O'Grady.— O'Flaherty adds, in H. 2. 11 ,

" that he is called Sir John O'Grady, Archbp.

of Connaught, in MS. L. and O'Mulconry."

The leading man.-Literally, " the head of

the wisdom and hospitality of his time."

h Byone shot ofan arrow, daon orcor soigde,

i.e. unojactu sagitto. This may also mean " with

one cast or shot of a javelin."

i Killed, do mapbao, or " put to death."

* As already mentioned.- Literally, " accord-

ingly as was said before us."-See note , under

the year 1368. It is stated in the Dublin copy of

the Annals of Ulster, that Donnell killed Teige

with his own hand while in confinement, and

that the act was the most repulsive and abomi-

nable deed ever committed in Ireland. To this

passage O'Flaherty adds the following clause, in

H. 2. 11 , from O'Mulconry, MS, L. and Mac

Firb.:

66

Ipsius Donaldi manu confossus, postquam

ab anno 1368 detentus ab eo in vinculis. Anno

1372, MS. L."
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Maoilip mac hoiblrd do marbad la hua cconcobair.

Creacha móra do denaṁ la hua ndubda (doṁnall) hi tír fiacrach

muaide go po hairgead co leir an tír lais, & go ro .gab a caisléin .1 . caislén

áird na riaz, & cairlen mic concobair, & i mbaoi inntib do gallaib do díochur

eistib, & an tír do roinn ar a braiċrib, & ar a muintir féin as a haitle.

aois CRIOST, 1372.

Aoir Criost, mile, trí céd, Seachtṁogat, adó.

brian mór mág mathgamna tiġſrna oirġiall do triall i ccoinne gall do

taboirt tacoir doib, & gallocclać da muintir fén dá marbad go hinċleite i

bfell, 7 é buden délúd as an sluaġ iarsin.

7

Seaan mór ó dubaccáin Saoi peancada 7 ollam ó maine do écc ιαμ mbuaid

nongta & naithriġe, i Rinn dúin ag muintir eoin baisde.

Muircrtać muimneac mac muirceartoiż moir mécc eoċaccáin , taoi-

reac cenéil piachach do écc iar mbuaid naiċrige.

Mac feórais do gabail dua ceallaig 7 da cloinn, & Risderd mac feórais

a oidre do marbad.

¹ Tir-Fhiachrach Muaidhe, i . e. Tir-Fhiach-

rach of the River Moy, now the barony of Tire-

ragh, in the county of Sligo, which is bounded

on the west by the River Moy.

m
Ard-na-riagh, now Ardnarea, forming the

eastern portion of the town of Ballina, in the

barony of Tirawley, and county of Mayo.-See

note , under the year 1266, p . 399, supra.

Castle-mic-Conor, Carlen mic concobair,

i. e. the castle of the son of Conor. This was ori-

ginally called Oún mic Concobar, i.e. the Dun,

or earthen fort, of the son of Conor. The name is

now applied to a townland and parish, situated

on the east side of the River Moy, in the barony

of Tireragh and county of Sligo.-See the Ord-

nance map of that county, sheet 22. The town-

land contains the ruins of a castle standing on

the site of the ancient dun , or earthen fort, on

a hill called cnocán uí dubòa, or O'Dowda's

hillock, on a point of land extending into the

-
River Moy. See Genealogies, &c. ofHy-Fiach-

rach, pp. 175, 282. To this passage O'Flaherty

adds the following clause in H. 2. 11 :

Divisitque [ O'Dowd] regionem illam inter

suos clientes pro modico vectigali ; eam subji-

ciens suæ familiæ et posteris suis.--Mac Firb.”

• To this year O'Flaherty adds the following

entries in H. 2. 11 :

" Dermitius filius Cormaci fil. Dermitii Rufi

a Clannrickardis cæsus.-MS. L. (Mac Firb.

1370)."

"Madiu mac an ridire, Hobertus et David

filii Walteri Og, Fefalgia, filia Mac Donogh,

materfiliorum Murcherti O'Conor (viz. Donaldi

O'Conor.-MS. L.) et filiorum Walteri óg filii

Rickardi, matrona pia, ac eleemozinaria, deces-

serunt. MS. L. 1371 ; Mac Firb. 1370."

"Comes Desmoniæ redemptus.-MS . L. 1371 ;
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Meyler Mac Hubert was slain by O'Conor.

Great depredations were committed by O'Dowda (Donnell) in Tir-Fhiach-

rach' Muaidhe ; the whole country was ravaged by him, and its castles were

taken, namely, the castles of Ard-na-riagh™ and Castle-mic-Conor" , and all the

English that were in them were driven out ; and the country was after this

parcelled out amongst his kinsmen and his own people°.

THE AGE OF CHRIST, 1372 .

The Age of Christ, one thousand three hundred seventy-two.

Brian More MacMahon, Lord of Oriel, marched to give battle to the English ;

but he was privily and treacherously slain by a gallowglass of his own people,

who thereupon fled from the army.

John More O'Dugan", a learned historian and ollav of Hy-Many, died, after

the victory of Extreme Unction and penance, at Rinn-duin, among the monks

of John the Baptist.

Murtough Muimhneach, son of Murtough More Mageoghegan, Chief of

Kinel-Fiachach, died, after the victory of penance.

Mac Feorais [ Bermingham] was taken prisoner by O'Kelly and his sons ;

and Richard Mac Feorais, his heir, was slain.

Mac Firb. 1370."

" Donnchadus O'Birn obiit.-Mac Firb., et

O'Mulc."

P John More O'Dugan.- It is stated in the

Dublin copy of the Annals of Ulster, that this

John More O'Dugan was the chief historian of

all Ireland, and that he had been seven years in

the monastery of Rinn-duin before his death,

which this chronicle places incorrectly under

the year 1370. He was the author of a curious

topographical poem, in which he gives the names

of the principal tribes and districts in Ulster,

Connaught, and Meath, and the chiefs who pre-

sided over them before they were dispossessed

by the English, or by other Irish tribes. He

was also the author of several poemis and poeti-

cal prose pieces addressed to the O'Kellys, his

patrons, of which copies are preserved in a frag-

ment ofthe Book of Hy-Many, in the Library

of Trinity College, Dublin (H. 2. 7) , and in the

possession of Denis H. Kelly, of Castlekelly, Esq.

For some account of this remarkable man and

his works, the reader is referred to O'Reilly's

Irish Writers, pp. 99, 100, 101 .

a Mac Feorais was taken.- O'Flaherty adds to

this passage in H. 2. 11 , so as to make it read

as follows :

"Mac Feorais do gabáil dua ceallaig &

da cloinn, & demund mac hoiberid, & Risderd

mac Feorair a oidre do marbad.— MS. L.

1371, Mac Firb. et Athenry Regest."

He also adds the two obits following :

*
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Uilliam mac uillice, ceann ruapcusa & saoirbés búrcaċ, 7 Uilliam occ

ó ceallaig adbor tigearna ó maine do écc.

66
Gillajesus filius Tigernani Magauran hæres

Tellachachæ, obiit.-MS. L."

"Murchertus Mac Donogh obiit.-MacFirb.”

To this year O'Flaherty adds the following

passages in H. 2. 11 :

66
Magister Nic. Mac Tegheden Officialis

Cluan, obiit.-Mac Firb."

"Mac William Burke aggressus est Donal-

dum filium Murcherti O'Conor optimatibus in-

ferioris Connaciæ stipatum apud Turlach de ...
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William, the son of Ulick, the most distinguished man of the Burkes for

gaiety and polite manners, and William Oge O'Kelly, heir to the lordship of

Hy-Many, died'.

[ sic ] sed Donaldus liberorum et satellitii sui

viribus evasit et Mac Donogh captus est.-Mac

Firb."

"Ad ann. 1372. Tempestas in vigilia S. Bri-

gidia domos et templa diruit. - Mac Firb. et

MS. L."
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